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प्रातःस्मरणीय गुरुवर 
श्री स्वामी महेश्वरानन्द सरस्वती जी महाराज 
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अन्योन्यस्मिन्‌ स्फुरदभिनवाद्वेतसंम्बन्धभावं . 

तत्त्वं साक्षान्मिलितमिव वागर्थयोस्तत्वदुष्टया । 
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स्तत्‌ सम्भूयात्‌ किमपि कवितातकयोः सामरस्यम्‌ ॥ 
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पञ्यन्ती 


“ब्वनिनाडतिगमीरेण काब्यतस्वनिवेश्षिना । 
आनन्दवर्धनः कस्य नालीदानन्द्वर्धनः' ॥ 
राजशेखर : जल्हणसंककित 'सूक्तिमुक्तावली? 
'४वनिकृतासालङ्कारिकसरणिव्यवस्थापकस्वात्‌'- 
पण्डितराज : रसगङ्गाथर | 


ध्वन्यालोक 


ध्वन्यालोक भारतीय साहित्यशास्त्र का महनीयतम निर्माण है। यह एक आछोकस्तम्म की 
भांति अपने चतुदिक्‌ आलोक विकीणे करके काव्य के अनुन्मीलितपूर्व॑ आभ्यन्तर पक्षों को आलोकित 
करता हुआ आज भी चिरनवीन बना हुआ है। जैसा कि पण्डितों का कहना दै, ध्यन्यालोक का 
अलक्षार-साहित्य में वहो स्थान हे जो व्याकरण में पाणिनि के सन्नग्रन्य का और वेदान्त में 
बेदान्तसूत्र का। 
- यह माणित सत्य है कि चाहे विचार का कोई क्षेत्र हो, जब मी स्थूळ का आधिपत्य हुआ 
` तमी सूक्ष्म ने उसके विपरीत या विरोध में क्रान्ति की। दशन में कमी स्थूलदशा चावाकों का 
बहुत जोर था, इसके विरोध में आचाय शङ्कर दारा सुक्ष्म वैदान्तिक आत्मवाद की प्रतिष्ठा हुई। 
इसी प्रकार साहित्य में मामह, दण्डी, उद्धट, वामन अ्रसृति आचायों के सामने काव्य का स्थूल 
शरीर-पक्ष मधान बना रहा । जब आचाय भामद ने "शब्दाथौ सहितौ काव्यम्‌? कद कर स्पष्टतः 
शब्द-अथ को काव्य का शरीर स्त्रीकार किया, तब इस काव्य-शरीर के शोमाधायक तत्त्वो में गुण, 
अलङ्कार, रीति तथा वृत्तियॉ स्वीकार की गई । इन सभो में अलङ्कार को काव्य के सौन्दय के लिए 
अनिवायं स्वीकार किया गया ( काव्यं ग्राह्ममछङ्कारात्‌'``सौन्दयंमलङ्कारः-वामन )। “प्राधान्येन 
व्यपदेशा भवन्ति’ इस न्याय के बल पर ही व्यापक अथं में समग्र साहित्यशास्त्र को “अलङ्कार-शाख? 
एवं साहित्यिक आचायों को आलक्कारिक' कहने की प्रवृत्ति चळ पड़ी थी । “साहित्य शब्द काव्य के 
क्षेत्र में भामह के “सहितौ? भयोग से शब्द और अर्थ के सहमाव या साइचयें के आधार पर 
प्रचलित हुआ जान पढ़ता है। इस मकार सा हत्य में शरीरवाद के विपक्ष में आत्मवाद की प्रतिष्ठा 
के.उदद श्य से ध्वन्यालोक का निर्माण हुआ । इसका आकरूनीय सङ्केत “लोचन” टोका में आचाय 
अमिनवयुप्त ने कर दिया है--वाच्यसंवलनाविमोहितहृदयेस्तु तत्पृथग्भावे विमतिपद्यते, चार्वाकै- 
रिवात्मपृथरमावे ।' (१० ४४ ) अर्थात्‌ चावांक छोग जिस प्रकार आत्मा का शरीर से पृथरमाव 
मानने में विरुद्ध आपत्तियाँ उठाते हैं, उसी प्रकार जिन लोगों का हृदय वाच्य अथमात्र के 
वा विमोह की स्थिति प्राप्त कर चुका हे वे वाच्य के अतिरिक्त किसो अथे के पथग्माग में 
हैं। 
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_ घ्वुन्यालोक काव्य कें जिस आत्मतत्त्व की महती प्रतिष्ठापना के उद्देश्य से लिखा गया बह है, 
ध्वनि अर्थांत शब्द का चतुर्थकक्ष्यानिविष्ट व्यङ्गय अथं । कवि-वाणी की समग्र सार्थकता उसीके 
प्राधान्यतः स्फुरण में निहित होती हे । यह बात भामह, उद्धट ग्रति प्राचीन आलक्वारिको को 
उतनी स्पष्टता से विदित न थी । यद्यपि उन्हें व्यङ्वय अर्थं का आभास पर्यायोक्त आदि अनेक 
अहक्ारों में मिल चुका था, तथापि वे वाच्य अर्थ की अपेक्षा व्यज्ञय के चारुत्व में विश्वास न रखते 
थे। इस कारण उनके यहां व्यङ्गय की स्थिति वाच्यानुगत ही वनी रद्दी। यहाँ तक कि वाच्यता के 
स्पशेडेश से भी शुन्य रस-भातादि तस्त्र मी उन प्रात्रीन आछङ्कारिकों के यहाँ रसवदादि अलङ्कार के 

' रूप में वाच्य के शोभाद्देतु ही बने रहे । 


तब किसी ऐसे विशिष्ट महामेथावी आचार्य की साहित्य को आवश्यकता थी जो काव्य-शरीर के 
केबल शोमाहेतु तत्तों के निरूपण की बोझिल और बेजान परम्परा को थयका देकर आत्मा के 
भास्वर रूप को आलोकित करता और काव्य के मकोणे एवं व्याकीणं तत्त्वों को संगत करते हुए 
काव्यालोचन को नई वाणी, नया वेग, नया जोबन प्रदान करता । निश्चित ही यह महनीयतम 
कार्य भारतीय साहित्यशास्त्र के सबसे अधिक महत्त्तशाली ध्वनि-सम्प्रदाय के अवतंक, ध्वन्यालोक के 
रचयिता श्रीमदानन्दवर्धनाचाय्य ( नवम शताब्दी ) द्वारा समग्रता के साथ सम्पन्न हुआ । साहित्य के 
क्षेत्रमै “निः शब्द एक नया प्रयोग था, किन्तु स्वरूपतः उसे ध्वनि! के आधारभुत प्रतीयमान 
या च्यज्गय अथे की स्त्रीकृति द्वारा माचीन आचायौं ने आक्षेप, अग्रस्तुत-प्रशंसा, समासोक्ति, व्याजस्तुति 
आदि अछङ्कारों में ( अप्रधान रूप से ही) स्वेतित कर दिया था । 'रसगङ्गाधर' के पर्यायोक्त-प्रकरण 
में पण्डितराज ने इसे पूर्णतः स्वीकार किया है-- 


श्वनिकारात्‌ आादीनेमांमहोहूटप्रभतिमि: स्वग्रस्थेपु कुत्रापि ध्वनिगुणीपृतव्यज्ञयादिशब्दा न 
अयुक्ता इत्येतावतैव तैध्वेन्यादयो न स्वीक्रियन्त इत्याधुनिकानां वाचोयुक्तिरयुक्तेव । यतः समासोक्ति 
व्वाजस्तुत्यमस्तुतप्ररसाद्यलक्कारनिरूपणे कियन्तोऽपि गुणीमूतव्यज्गयमेदास्तैरपि निरूपिताः । अपरञ्च 
सत्रोंऽपि व्यन्गयप्रपञ्चः पर्यायोक्तकुक्षौ निक्षिप्तः। न .ह्मनुमवसिद्धोऽयां बालेनाप्यपहोतु' शक्यते । 


घ्वन्यादिशब्दै; परं व्यवहारो न कृत: । न झेतावतानङ्गीकारो भवति । प्राधान्यादछङ्ायों हि ध्वनिरलङ्का- 


रय पर्यायोक्तस्य कुक्षौ कथङ्कारं निविद्ञतामिति ठु विचारान्तरम्‌ ।' 
स्वयं आनन्दवधंनाचायं ने भी इसका सङ्केत शन शब्दों में कर दिया है-- 


“यद्यपि ध्वनिशब्दसङ्कीतंनेन काव्यलक्षणविधायिमियुःणबृत्तिरन्यो वा न कङ्चित्‌ मकारः प्रकाशतः, 
तथापि अमुख्यवृत्त्या काब्येषु व्यवहारं दशंयता ध्वनिमागों मनाक्‌ स्पृष्टोडपि न लक्षितः ।' ( पू० ३४) 
इस अंश पर “लोचन” भी सवंथा आकलनीय है । जैसा कि छोचनकार ने स्पष्ट करते हुए लिखा 
है कि उद्भट और वामन आदि आचायों ने ध्वनि का दिशुन्मीलन कर दिया था, क्योंकि 'भामहविवरण' 
( अमाप्त ) नामक अपने अन्य में भट्ट उद्भट ने भामह के 'शब्दाइछन्दोमिधानार्थाः? के व्याख्यान में 
कहा है-शब्दों का अभिधान या अभिधा व्यापार दो प्रकार का होता है, मुख्य और गुणवृत्ति 7 
इसी प्रकार “वामन? भी लिखते हैं-'साइस्याल्लक्षणा वक्रोक्तिः? अर्थात्‌ सादूवय के कारण ( सादृश्य 
से गमित होने से ) छक्षणा वक्रोक्तिः कहलाती है । इस मकार अमुख्य व्यापार और सादृश्य की ओर 
अबृत्ति से विदित होता है कि माचीन आचाये व्यज्ञय अर्थ के मति गतिशील हो चुके थे, वाच्य अथं 
की सीमा उन्हें पसंद न थी, फिर मी वे उस सीमा को तोड़ न सके । 
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माचीनों के यहाँ एकमात्र वाच्य को मूल केन्द्र में रख कर ही तथा उसकी माय: सीमा में ही 
काथ्यके विविध त्तं की सार्थकता का परीक्षण किया गया । इसलिए वाच्य के आधान्य में चमत्कार 
का कुछ इस मकार उन्हें व्यामोह था कि वे काव्य के बाह्य शरीर के अलङ्करण को ही काव्य का स्वस्त " 
समझ वेठे थे, किन्तु जब कवि-त्राणी के आभ्यन्तर चमत्कार पर ध्वनिकार की दृष्टि गई तव उनके 
यहाँ शब्द और अर्थ के बाह्य विधानों के सारे रूप एकवारगी शिथिळ हो गए और रामायण, महा- 
भारत प्रभुति अन्यो में सकंत्र अभिनव प्रतीयमान अर्थ स्फुरित होने लगा । ध्वनिकार को ऐसा अनुमव 
हुआ कि वह प्रतीयमान अर्थं कुछ इस पकार है जैसे घंटा का अनुरणन । वस, क्या था, उन्होंने इसी. 
आधार पर उस अर्थ की संश “नि? रख दी तथा इसके प्रमाणस्वरूप उन्हें विद्वान्‌ वैयाकरणों के यहाँ 
अनुकूल संकेत भी मिछ गया । वैयाकरण लोग श्रूयमाण वर्णी में “ध्वनि? शब्द का व्यवहार करते ये । 
इतना ही नहीं, शब्द और अथे के वाझ समग्र रूपों और विच्छित्तियों को अतिशयित करके प्राधान्यतः 
स्फुरित होने वाळा वह ग्रतोयमान अर्थ उसी अकार उन्हें वाझ तत्वों से प॒थक्‌ लगा जिस प्रकार अङ्ग- 
नाओं में उनका लावण्य उनके अङ्गसंस्थान से अभिव्यज्ञय होकर अङ्ग से व्यतिरिक्त होता दै । 'छावण्यः 
के सम्बन्ध में यह इलोक प्रसिद्ध है-- 

सुक्ताफळेपु च्छाचायास्तरळत्यभिवान्तरा । प्रतिमाति यदक्षपु तत्लावण्यमिहोच्यते ॥ 


अर्थात्‌ मुक्ताओं में “आव के रूप में जो छाया की तरलता सी कुछ झलकती-दिपती रहती है वही 
अङ्गं में शवण्य' कइलाती है । 
ध्वनिकार लिखते हैं-- 


प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु महाकवीनास्‌ । 
यत्तत्प्रसिद्धावयवातिरिक्तं विभाति लावण्य मिवाज्ञनासु॥ ए० ४७ 


अर्थात्‌ महाकवियों की वाणियों में वह अतीयमान कुछ और ही है जो वह प्रसिद्ध अवयवों से 
अतिरिक्त रूप में अङ्गनाओं में लावण्य की भाँति भासित होता है । 


यही नहीं, उस प्रतीयमान अर्थ की छाया, खियो की लज्जा की भांति, महाकवियोंको अलङ्कार 
सम्पन्न वाणियों की मुख्य भूषण है- 


सुख्या महाक विगिरामलड्कृतिभ्वुतामपि । 
प्रतीयमानच्छायैषा भूषा लज्जेव योषिताम्‌ ॥ ध्व० ३३७ 


( यद्यपि आचार्य कुन्तक इस पद्य में लावण्य? के स्थान पर 'सौ माम्य? पद को अभिषिक्त करते हँ, 
क्योंकि इस प्रकार सहृदयों के ही संवेद्य प्रतीयमान के साथ सकच्लोकछोचनसंवेद्य “लावण्य का समी- 
करण नहीं हो सकता और सौमाग्य? के वहाँ नियोजन से काव्यपरमार्थश् सहृदयो के ही अनुमव-गोचर 
और कामिनियों के विलक्षण “सौभाग्य”, जो तदुपमोगोचित नायकजनों के ही संवेद के साथ समीकृत 
हो जाता है, तथापि जो “छावण्य’ को प्रसिद्धावयवच्यतिरेकिता के साथ प्रतीयमान की प्रसिद्धालंङ्त 
था प्रतीत अवयवों से व्यतिरेकित्व कौ बात अधिक संगत लगती है और साथ ही जो 'छावण्य? में 
आकषण और स्वारस्य है वह 'सौभाग्य? में नहीं । ( अस्तु ) 

घ्वन्यालोककार इस प्रतीयमान. या व्यङ्गय अर्थ के तीन मेद करते है-वस्तु, अछङ्कार और 
रसादि । इनमें वस्तुध्वनि और अलक्कारध्वनि, शन्दाभिषेय होने के कारण लौकिक हैं किन्तु 

२ ध्व० मू० 
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रसादि ध्वनि किसी मी स्थिति में, वल्कि स्वप्न ;में भी अभिहित नहीं होती, इसलिए अलौकिक 
है । इस प्रकार ध्वनिकार के मत में रस ही वस्तुतः आत्मा है, वस्तु और अल्क्लार ध्वनियों का 
पर्यवसान स्वंथा रस के प्रति होता है, इसलिए वाच्य से उत्कृट होते हैं । अतः सामान्यतः तीनों 
कें लिए 'काव्युस्यात्मा भ्वति? कहा हे ( दे० लोचन, १० ४०, ४५, ५०, ५१, ७९, ८६, ९२ )। 
स्वयं आचार्यं आनन्दवर्षन ने रस की स्तशञत्राच्या का प्रत्याख्यान विस्तार के साथ 
किया है (१० ८१-८४ ) | 
सघिताध यह कि ध्वनि की प्रतिष्ठा मतीयमाल या व्यङ्गय अर्थ पर है। ध्वनि व्यङ्गय अर्थ को 
अधानता की रिथति में होता है । वाच्य अर्थ व्यज्ञव अथे की अतिष्ठा या भूमि है, इसलिए वह सवथ, 
ध्वनि के प्रकरण में उपेक्ष्य नहीं। इसी कारण द्वितीय कारिका में भ्त्रनिकार ने प्रतीयमान अथे के 
सांथ वाच्य अर्थ का समशीपिंकया गणन किया है, यद्यपि प्रतीयमान अर्थ ही काव्य का आत्मा या 
सवेस्व है । 
“वनि' का अर्थ 
ध्वन्याळोक में “धनि? शब्द का अयोग पाँच अथों में किया गया दे--व्यज्ञय अथे, वादक शब्द, 
वाच्य अर्थ, व्यञ्जना व्यापार और समुदाय रूप काव्य । जैसा कि आचार्ये अभिनवगुप्त लिखते है 
अर्थो या शाब्दो वा व्यापारो वा । अर्थोऽपि दाच्यो दा ध्यनतोति, झब्दोऽप्येचस््‌ । 
व्यङ्गयो वा ध्यन्यत इति । व्यापारो दा झब्दार्थचोध्वेननसिसि । कारिकथा तु ्राधान्येन 
समुदाय एव काच्चरूपो झुख््तया ४्घनिरिलि प्रधिपादितस्‌ । ए० १०४-५ 
देन वाच्योऽपि ध्वनि: वाचकोऽपि शब्दो ध्वनि; योरपि व्यझळत्वं ध्वनतीति झुस्वा 
सस्मिश्र्यते दिभावाचुभआावसंबरनथेति व्यङ्गधोऽपि ध्वनि: ध्यन्यत इति झ्या । शब्दनं 
शव्दः शब्दव्यापारः, न चासाचसिधादिङपः, अपि त्वात्मभूतः सोऽपि ध्वनिः । काञ्यसिति 
व्यपदेश्यइच योञ्थे: सोऽपि धवनिः, उक्तम्रकारथ्दनिचतुष्टयसयत्वात्‌ । १० १४१-१४२ 
पञ्धघाऽपि ध्वनिशव्दाथ येन यच्च यतो यस्य यस्मै इति वहुब्रीह्र्थाश्रयेण यथोचितं 
सामानाधिकरण्यं सुयोज्यस्‌ | १० १४३ | 


“ध्वनि! शब्द की व्युत्पत्ति के अनुसार उक्त पांचों अर्था में इस प्रकार योजना होगी-- 
( ३ ) ध्वनतीति ध्वनिः; ( २ ) ध्वन्यत इति ध्वनिः; ( ३ ) ध्वननं ध्वनिः । 

अथम के अनुसार वाच्य अथे और वाचक शब्द ध्वनि? शब्द से अभिहित होते हैं, द्वितीय के 
` अनुसार केवळ व्यक्नथ रूप अर्थ ध्वनि है और तृतीय के अनुसार व्यक्षना व्यापार ध्वनि है। ध्वनि 
शब्द का पाँचवाँ विषय समुदाय” रूप काव्य? है, क्योंकि ये चारों अकार उसमें होते हैं । इसलिए 
“काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः? यहाँ समुदाय रूप काव्य में ध्वनि शब्द का व्यवहार है 

और प्रथम कारिका में “काव्यस्यात्मा ध्वनिः? व्यङ्गय अथे की दृष्टि से कहा गया है । 
अन्य सभी या में व्युत्पत्तितः और व्यवद्यारतः 'ध्वनि? शब्द का प्रयोग होने पर भी मुख्यतः 
व्यङ्ग्य अथ हो ध्वनि” शब्द से अभिहित होता हे और वह भी शब्द और अर्थ को अतिशयित 


करके चारत्वातिशय के कारण प्रधान रूप से प्रतीयमान हो तब “ध्वनि? कहलाता है। ये 
की स्थिति में ही वाच्यादि भी “ध्वनि? शब्द से वाच्य हो सकते हैं । विर 
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साथ ही यह भी समझ छेना आवश्यक है कि ध्वनि! को काव्य का आत्मा स्वीकार करते हुए .. 
मी ध्वनिकार काव्य में अभिव्यनीय रस के औचित्य के आधार पर शाब्द और अर्थ के अछ्कांर . 
तथा गुणों का समावेश अनिवार्य मानते दें । इसी उद्देश्य से काव्य का विशेषण देतें हुए उन्होंने 
लिखा है--विविधवाच्यवाचकरचना-अप्रन्नचारुणः काव्यस्य०' (५० ८९) और मी, कान्यस्य हि 
ललितोचितसन्निवेशचारुणः०' ( पु० ४५) । अथम उद्धरण पर छोचनकार का स्पष्ट निर्देश है कि 
"तेन सवंत्रापि भ्व्रननसद्मावेऽपि न तथा व्यवहारः, आत्म्षद्सावेऽपि क्वचिदेव जीवव्यवहार इत्युत 
प्रागेव” (१० ६० )। केवल ध्वनन रूप आत्मा के होने पर काव्यत्व का निषेध इससे भी और 
स्पष्ट रूप में लोचनकार लिखते हैं नन्बे “सिंहो वढः इत्यत्रापि काब्यरूपता स्यात्‌; ध्वनन- 
लक्षणस्यात्मनोऽत्रापि समनन्तरं वक्ष्यमाणतया भावात्‌। ननु घटेऽपि जीवव्यवह्दारः स्यात्‌ ; आत्मनो 
विसुस्वेन तत्रापि भावात्‌ । शरीरस्य खळु विशिष्टाधिष्ठानयुक्तस्य सत्यात्मनि जीवव्यवहारः, न यस्य 
कस्यचिदिति चेत्‌-ुणालङ्कारौचित्यसुन्दरशब्दार्थशरीरस्य सति ध्वननाख्यास्मनि काव्यरूपता- 


व्यवहारः । न चारमनोऽसारता काचिदिति च समानम्‌। ए० ५७; काव्यग्रहणात्‌ युणालङ्कारोपस्ङृत- 
शब्दाथपृष्ठपाती ध्वनिछण 'आत्मे'्युक्तम्‌ । पृ० १०३ 


इस प्रकार प्राचीन आचायों द्वारा निर्दिष्ट काव्य के वाह्य तत्त्वों का उचित रूप से आदर करते 
हुए ध्वनि को काव्य के आतमा के रूप में ध्वनिकार ने प्रतिष्ठित किया । इतना द्दोते हुए भी वे स्वयं 
इस सिद्धान्त के प्रतिष्ठापक वनने को तत्पर नहीं। उनका ध्वनि-सिद्धान्त बुधजनों द्वारा “समाम्नात- 
पूव था। केवळ उस “ध्वनि? के सम्बन्ध को विम्रतिपत्तियों का निराकरण तथा उसका उदाहरणा 
आदि द्वारा स्पष्टीकरण सहृदयजनों के मन की प्रसन्नता के लिए उन्होंने यहाँ किया ( तेन ब्रुमः 
सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‌) । न 


ध्वनि : मूल प्रेरणा 


किसी “यथाकथञ्चित्‌ अ्रवृत्त' कल्पना पर यह ध्वनि-सिद्धान्व भवृत्त नहीं हुआ। इसके मूल में 
प्राचीन वैयाकरणों की उक्ति विद्यमान है । चूँकि व्याकरणशास्त्र सभी विद्याओं का मूल है. अतः प्रथम 
विद्वान्‌ वैयाकरण ही हुए । जैसा कि महावैयाकरण भरतृहरि ने कहा हे-- ८ 
उपासनीयं यत्नेन शास्त्र व्याकरणं सहत्‌ । 
प्रतीपसूत सर्वासां विद्यानाँ यदवस्थितस्‌ ॥ 
अर्थात महान्‌ व्याकरणशास्त्र की यत्नपूवेक उपासना करनी चाहिए, क्योंकि यह समी विद्याओं 
के प्रदीप रूप में अवस्थित है ( इसी से समी विद्याय प्रकाशित होती हैँ) । 
वैयाकरणों ने भ्रूयमाण वणों को “वभि कहा दे और यह ध्वनि ( भ्रूयमाण वर्ण ) चूंकि व्यक्षक 
होते हैं, इसी आधार पर काव्य-तत्त्तदशों विद्वानों ने वाच्यवाचक-सम्मित्र शब्द रूप काव्य को भी 
“नि? के अभिधान से संकेतित किया और ध्वनिकार ने इसी पक्ष के काव्यशास्त्रीय आधार पर 
समथन एवं प्रकाशन के लिए ध्यन्यालोक के रूप में अपना संरम्म प्रस्तुत किया । 
लोचनकार ने ध्वनिकार के कथन को महान्‌ वैयाकरण भवृहरि के श्लोक उद्धत करते हुए 
“ऽवति? को व्यज्ञय, व्यक शब्द-अथे एवं व्यन्जना व्यापार में चरिताथं बताया है । इसके पूवे कि हम 
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यहाँ छोचनकार के कथन को और भी पल्लवित रूप दे सके, वेयाकरणों के ध्वनि के आधारभूत 
स्फोटवाद पर विचार कर लेना आवश्यक समझते हैं क्योंकि स्फोटवाद शब्द को सृष्टिप्रक्रिया से सम्बन्ध 
रखता हे और हम विना इसको समझे लोचन के निर्देश को समझ नहीं सकते । 


स्फोटवाद---यह वह दर्शन है जिसमें शब्द के रूप तथा उससे अर्थ के विकास का निर्णय हुआ 


है। इस दर्शन का आरम्भ कव से हुआ यह निश्चित नहीं, फिर पाणिनि के अष्टाध्यायी? अन्थ में 
एक सूत्र मिळता है--'अवड्‌. स्फोटायनर्‍य? (६, १, १२३ )। यहाँ किन्ही “स्फोटायन? नामक 
आचार्य का निर्देश है । इनके नाम में “स्फोट? शव्द है ओर अथमतः उल्लेख के रूप में यही मिळता 
है अतः कल्पना की जाती है कि स्फोटवाद के प्रतिपादक यह स्फोटायन ही थे। जैसा कि काशिका 


की रीका पदमञ्जरी? में हरदत्त ने लिखा है- 
'र्फोरोऽयनं पारायणं यस्य स स्फोटायनः स्फोटप्रतिपादनपरो चैयाकरणाचार्यः ।' 


स्फोटवाद शब्द की नित्यता को स्वीकार करता हे । और यास्क, पाणिनि ने इसी सिद्धान्त को 
माना है। शब्द के नित्यत्व पर संग्रह” नामक ग्रन्थ में व्याडि ने भी विचार किया था ऐसा निदेश 
मिलता है । कात्यायन और पतन्जलि भी स्फोरवाद के समर्थक दें । वैयाकरणा ने स्फोटवाद में शब्द 
को 'नत्य, एक तथा अखण्ड माना । उक्ष शब्द की अभिव्यक्ति ध्वनि से होती है जिसके दो भेद हैं 
आङ्कत एवं वेङ्कत । उनके अनुसार वर्ण और पद सार्थक नहीं, वहिक वाक्य सार्थक होता है, अर्थात्‌ 
अर्थ की अतीति वात्य से होती हे । पतञ्जलि ने अपना मत स्पष्ट शब्दों में लिखा हे-- 


नित्याइच शब्दाः नित्येषु च शब्देषु कूटस्थैर दिवा िमि चेणैंसेदि तग्यसभपायोपजन- 
विकारिसिः । महाभाष्य, आ० २ 


पतन्जरि ने जिस शब्द का लक्षण-निर्देश किया है वह स्फोट शब्द का ही है-- 


श्रोत्रोपरड्धिङ दिनिर्ध्राह्मः प्रयोगेणामिज्यलित आकाशदेशः झब्दः । एकं च पुन- 
राङाशस्‌ । महाभाष्य, आ० २ 


अर्थात्‌ शब्द की उपलव्धि शत्र के माध्यम से होती है । शत्र एक इन्द्रिय है जो कर्णशष्कुल्य- 
वच्छिन्न आकाशरूप है । तात्पय यह कि हमारे कणे देश में जितना आकाश है उसी में शब्द की 
उपलब्धि होती हे । ोत्रेन्द्रिय एक आकाश ही हे । फिर यहाँ प्रश्न होता है कि जब दब्द में 
निहित वर्ण अपने उच्चारण के दूसरे क्षण में नष्ट हो जाते हैं तव शब्द का अहण कैसे सम्भव होगा ! 
इसके समाधान में बुदधिनियांझ कहने का तात्पये यह है. कि पूव-पूवे ध्वनि से उतपन्न संस्कार का 
परिपाक होने पर अन्त्य वर्ण के शान से शब्द का ग्रहण होता है । बुद्धि शब्दों को प्रहण करती है । 
बुद्धि में '्वनियां संस्कार छोड़ती जाती दै और अन्तिम वर्ण से शब्द का शान होता हे । अयोग से 
अभिज्वछित या प्रकाशित का तात्पयं यह है कि शब्द तो सबंदा सत्र विद्यमान रहता है। किन्तु 
उसकी उपछब्धि उच्चारण से ही होती है । जो विद्यमान शब्द है वही ध्वनि, वणे या प्रयोग है । 
आकाश जो शब्द का आश्रय है वह जव एक है तब उसमें रहने वाला शब्द भी एक ही हे । शब्द 
में वस्तुतः मेद नहीं होता वल्कि उसको व्यक्त करने वाली ध्वनि के तथा देश के भेद के कारण 
` उसमे मेद आरोपित कर छेते हैं, जिस प्रकार एक ही आकाश घटाकाश, मठाकाश आदि रूप में 

भिन्न हो जाता दै । क 
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पतज्ञक का यह शब्द 'स्फोट' रूप है । ध्वनि स्फोट का गुण है। जिस अकार मेरी के 
आघात में एक अनुरणन होता है, वही ध्वनि है । स्फोट और ध्वनि में अयम व्यङ्गय है और दूसरा 
व्यञ्जक । तात्य यह कि ध्वनि से स्फोट रूप शब्द अभिव्यक्त होता है और अभिव्यक्त स्फोट रूप 
शब्द से अथे का शान होता है। 


“वाक्यपदीय? अन्य में भतृहदरि ने 'स्फोट' का यथावत्‌ विवेचन किया हे । वही आगे के सभी | 
वैयाकरणों का आधार हुआ । 


वैयाकरणों ने स्फोट' शब्द का व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ किया हे-'स्फुटत्यर्थो5स्मादिति स्फोटः? 
अर्थात्‌ जिससे अथे स्फुरित होता है वह शब्द रफोट कददछाता है। इस पकार यह एक यौगिक शब्द 
है। रफोटचन्द्रिका' में ओझष्ण ने इसे योगरूढ वताया है। कदा जा चुका है कि वैयाकरणों के 
अनुसार स्फोट और ध्वनि शब्द के दो भेद माने गए हैं । आचारय भर्ुंहरि ने उसे ही कहा है-- 


द्वाबुपादानशब्देयु शब्दों शब्दविदों विदुः। 
एको निसित्तं झब्दानामपरोऽथं प्रयुज्यते ॥ 


पुण्यराज के अनुसार इसे इस प्रकार समझ सकते हैं कि स्फोट ध्वनि रूप शब्द का उपादान 
कारण है क्योंकि उससे अथं का शान होता है, और दूसरे ध्वनिरूप शब्द का अर्थां में प्रयोग किया 
जाता है, अथत्रा वह दाव्द-समुदाय ( उपादान ) जिसे ध्वनि कहते हैं, स्फोट का निमित्त अर्थात्‌ 
व्यन्जक होता है तत्पश्चात्‌ दूसरे रफोट रूप शब्द के अभिव्यक्त होने पर अथं की प्रतीति होतो है । 
अभिप्राय यह कि ओता की बुद्धि में स्थित क्रमरहित शब्द स्फोट या धनि शब्द के सुनते दी 
अभिव्यक्त होता है और वह अर्थं का बोध कराता है । इस प्रकार स्फोट व्यङ्ग्य है और 
ध्वनि व्यन्जक । 

जिस प्रकार कारण और कार्य को कुछ दाशेनिक भिन्न मानते हें तो कुछ अभिन्न, इसी प्रकार 
का मतभेद स्फोट और ध्वनि के सन्दे में भी चीन दाशेनिको में हुआ । 


स्फोट की स्थिति बुद्धि में उप्त मकार की होती है जिस प्रकार काष्ठ में अग्नि की। उस स्थिति 
में वह अज्ञात रहता है किन्तु जब कण्ठ, तालु आदि करणों के आश्रय से विंवतं को स्थिति में 
आता है तब ध्वनि रूप से प्रतीत होने लगता है । व्यब्जक ध्वनि के मेद से उसमें भी भेद हो जाता 
है। जिस प्रकार अग्नि स्वयं को प्रकाशित करता हुआ अन्य घटादि वस्तुओं को प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार ध्वनि द्वारा व्यब्जित रफोट शब्द मो अपने को प्रकाशित करता हुआ अर्थ को 
भी प्रकाशित करता दै । रफोट और ध्वनि में तादात्म्य माना जाता हैं; क्योकि यदि ऐसा न माना 
जाय तो किसी भी ध्वनि से किसी अथे का शान होना चाहिए, किन्तु ऐसा नहीं होता। फ़िर भी 
रफोर में कोई क्रम नहीं होता तश्रा भेद मो नहीं होता । उसमें क्रम और भेद की अतीति ध्वनि की 
अभिव्यक्ति के क्रम से होती है। जिस प्रकार चन्द्रमा में चब्नलता नहीं, किन्तु तर जल में उसके 
. अ्रतिविम्ब को देखकर उसमें भी चञ्चलता आरोपित करते हैं. उसी प्रकार स्फोट में क्रम और भेद 
वास्तविक नहीं हैं, प्रत्युत आरोपित हैं । ८ 

मनुष्य की बुधि में वह ब्रह्मण्डव्यापी शब्द अपने क्रमरहित एवं निविभाग रूप सें विद्यमान 
रहता है और जब उच्चारण की इच्छा होती है तब उसमें एक क्रियारुपा वृत्ति होती है, फिर वह. 
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उस वृत्ति के कारण वाक्य, पद आदि के रूप में आता है । स्वतः अखण्ड है, फिर भी वृत्ति के 
कारण भागों की तथा क्रम की उसमें सत्ता होती है। यह ठीक उसी अकार होता है जिस प्रकार 
पक्षी के अण्डे के भीतर केवल अरूप अविभक्त एक तरल पदार्थ होता है वही विशेष स्थिति में एक 
रूप में आने लगता है । 


वैयाकरणं ने ध्वनि के दो भेद किए हैं--प्राझत एवं वैक्ृष । प्राकृत अर्थात्‌ मौलिक ध्वनि तथा 
वैकृत ध्वनि अर्थात्‌ पराकृत ध्वनि का अनुरणन रूप । प्राकृत ध्वनि में स्वभाव भेद रहता है उसी 
के कारण हस्व, दीघ, प्ठुत होता है। स्फोट शब्द इस काल-मेद से रहित है किन्तु इसे उसमें 
आरोपित करते हैं। प्राकृत ध्वनि के कालका शब्द में आरोप करके उसे व्यवहार का विपय 
बनाते हैं । 

ङ्त ध्वनि में हस्व, दीर्घ आदि गुण हैं और वैकृत ध्वनि में द्रुत, मध्य एवं विरूम्बित वृत्तियाँ 
रहती हैं। प्राकृत ध्वनि के पश्चात्‌ वृत्तिभेद होने पर यह ध्वनि उत्पन्न होते हैं। और जैसा कि 
भगवान्‌ भतृहरि का कहना हे— 

स्फोटस्य ग्रहणे हेतुः प्राक्कतो ध्वनिरिष्यते । 
बृत्तिभेदे निमित्तत्वं चेकृतः प्रतिपद्यते ॥ 

स्फोट का अहण प्राकृत ध्वनि से होता है। प्राक्त को स्फोट का प्रतिविम्ब माना जाता है। 
यद्यपि आकृत ध्वनि में नित्यता नहीं है, तथापि रफोट की नित्यता उसमें भो मान लो जाती है । 
प्राकृत ध्वनि के पश्चात्‌ उत्पन्न होने वाली ध्वनि को मूल का विकार कहा जाता है और उससे ही 
सब प्रकार को वृत्तियों का भेद होता हे । 

संक्षेप में इस विस्तारगम्य विषय को प्रस्तुत में इतना ही समझ छेने की आवश्यकता है । 
छोचनकार ने पैयाकरणों के ध्वनि को काव्य-सिदधान्तीय ध्वनि-विचार में संगत करते हुए भगवान्‌ 
मतहरि के कुछ इलोक उद्धत किए हैं । 

काव्य में “प्नि? शब्द से मुख्यतः व्यन्गय अथ, व्यन्जक शब्द-अर्थं एवं व्यञ्जनाव्यापार इन सब 
का ग्रहण होता है । प्रथम जो व्यङ्गय अथे “ध्वनि? कहा जाता है. वह घण्टादि के शब्द कें स्थान पर 
अनुरणन रूप होता है और व्याकरण-दशेन में उत्पत्तिवादियों के मतानुसार स्फोट वह शव्द है 
जो स्थान, अयत्न आदि से वायु में संयोग या विभाग के कारण उत्पन्न होता है और उस शब्द से 
उत्पन्न होने वारे ( शब्द्रज अर्थात्‌ घटानुरणन रूप शब्द) ध्वनि कहे जाते हँ । (ये उत्तत्तिवादी 
आचार्य स्फोट को नित्य नहीं मानते, बल्कि इनके अनुसार स्फोट उत्पन्न होता है अतएव अनित्य है । ) 
इछोक इस अकार हे-- 


यः संयोगवियोगाभ्यां करणेरुपजन्यते । 
स स्फोटः शब्दजाः शब्दा ध्वनयोऽन्येरुदाहृताः ॥ वाक्यपदीय, १।१०३ 
जैसा कि वैयाकरणों का अभिमत है, नाद अर्थात्‌ शूयमाण वणे स्फोट के अभिव्यन्जक होते हैं 


और स्फोट अन्त्यबुद्धिनिर्भाह्म होता है । इस प्रकार भूयमाण वर्ण या नाद, जिन्हें ध्वनि कहते हैं, 
क्रमशः स्फोट को वुद्धि में प्रकाशित या अभिव्यक्त करते जाते हैं । भतृहरि कहते दैं--- 
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च्छ ~ सह र « 
अत्ययरुपाख्ययग्रहणानुयुणस्तथा । ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमचधायते ॥ 
वात््यपदीय, १।८४ 


इस प्रकार व्यङ्गय अथे के व्यञ्जक शब्द-अथं भी अस्तुत काव्य-सिद्धान्त में ध्वनि’ शब्द से 
अमिहित हें । 


फिर ऐसा होता है कि वर्णा के परिमित होने से अल्पतर यत्न से उच्चारित शब्द को जब बुद्धि 
नहीं महण कर पाती, उस स्थिति में वक्ता का जो प्रसिद्ध उच्चारण-च्यापार से अधिक द्रत, विलम्बित 
आदि वृत्तियों का भेदरूप व्यापार है उसे भी ध्वनि कहते ह- 


वद्स्योध्वंससिन्यक्तेवत्तिभेदे छु चैकृता:। 
ध्वनयः ससुपोहन्ते स्फोटात्मा तैने सिदे ॥ वाक्यपदीय, १।७८ 
कडा जा चुका है कि ये बृत्तियां वेक्षत ध्वनि में होती हैं और उच्चारण-व्यापार से ये अतिरिक्त 


व्यापार हैं। इसी आधार पर अस्तुत में ध्वनिकार ने प्रसिदध अभिधा, तात्यये और लक्षणा व्यापारो 
से अतिरिक्त व्यन्जना व्यापार को भी “वनि? कहा हे । 


और व्यङ्गय अथ, व्यञ्जक शब्द और अथ, व्यञ्जना-व्यापार ये चार ध्वनि हैं तो इनके योग से 
समुदायरूप काव्य भी “ध्वनि? पदवाच्य होता है । 
वाच्यार्थं और व्यङ्गयार्थं का अन्तर 
ध्वनिकार ने स्वयं वाच्याथ और व्यज्ञयाथ का अन्तर स्पष्ट करते हुए जिन मेदां का निर्देश 
किया है वे क्रमशः इस प्रकार हैं--- 


स्चरूपसेद्‌--इसके कारण जो वाच्य और व्यङ्गथ का भेद है वह यह हे कि कहीं वाच्य विधिरूप 
है तो व्यङ्गय निपेषरूप ( उदाद्दरण, १० ५२ ); कहीं वाच्य अतिपेधरूप है तो व्यङ्गय विधिरूप (ए० ७१) 
इत्यादि । विधि और अतिपेध के भिन्न होने में किसको संशय हो सकता है ? 


चिषयभेद्‌--वाच्य अर्थे का विषय एक व्यक्ति होता दै तो व्यज्ञय अथे का विषय उससे भिन्न 
व्यक्ति ( उदार १० ७६ ) । 
भिन्नसामग्रीवेद्यरब ( निमित्तमेद )--वाच्य अथे को शब्द-अथे के नियमों के शातमात्र से 


कोश-व्याकरणादिं के परिचय रखने भात्र से त्येक व्यक्ति जान सकता है. और व्यञ्गथाथं को काव्याथे 
के तत्त्वज्ञ ही, अर्थात्‌ सहदयजन ही जान सकते हैं। 


इनके अतिरिक्त 'काव्यम्रकाश? के पञ्चम उल्लास में आचाय मम्मट ने अनेक कारणों का इस 
सन्दर्भ में निर्देश किया है, जैसे-- 


संझ्याभेद्‌--वाच्य समी व्यक्तियों के प्रति एकरूप होने से नियत है। किन्तु व्यङ्गय अर्थ 
नानाविध होता है, अतः अनियत है । 
कालभे {--पहळे वाच्य अथं अवगत होता है पश्चात्‌ व्यज्ञय अथे । 
आश्चय--वाच्य शब्द पर आश्नित है, व्यङ्गय. शब्द, शब्द के एकदेश, उसके अथ, वणे 
संघटना पर आश्रित है । 
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( ५६) 
कायौसेद्‌--वाच्य का कार्य प्रतोतिमात्र होता है और व्यज्गथ-का कार्य चमत्कृति है । 
इन समी पार्थक्य के हेतुओं को एक कारिका में साहित्य-द्पणकार ने संगृहीत कर दिया है--. 
बोद्शस्वरूपसंख्यानिमित्तकायंप्रतीतिकालानास्‌ । 
आश्रयविषयादीनां भेदाद्‌ भिन्ञो$मिधीयते व्यङ्गयः ॥ 

यहाँ तक हम ध्वन्यालोक के मुख्य प्रतिपाद्य ध्वनि तत्त्व से सम्बद्ध अनेक तथ्यों से अवगत हो 
गए । साथ ही ध्वनि, जो स्त्रूपतः काव्य में ग्रतीयमान या व्यङ्गय अथ के प्राधान्य की स्थिति में 
माना जाता है, हमने यह भी देखा, कि वह केवर वाच्य की कक्ष्या से आगे नहीं, वरन्‌, तात्प 
लक्ष्य की कक्ष्याओं से भी आगे चतुर्थ कक्ष्या में रहने वाले व्यङ्गय अथ में सम्पन्न होता है । लोचन 
में बड़े विस्तार से व्यज्य अथं की चतुर्थकक्ष्यानिविष्टता पर आचाय अभिनवगुप्त ने विचार किया 
है । व्यङ्ग्य अथं के विरोध में उपस्थित तात्पयेवृत्ति, लक्षणा, अभिहदितान्वयवादी, अन्विताभिधानवादी 
और मट्टरायक के मत का खण्डन तर्कपूर्ण ढंग से किया है (प० ५४-७० ) । 

हम छपर निर्देश कर चुके हैं कि ध्वनिकार ने रस को अलक्कार के संकीर्ण क्षेत्र से वाहर निकाल 
कर मुख्यतः काव्य के आत्मा के योग्य आसन पर प्रतिष्ठित किया । किन्तु रसमात्र के अहण से काव्य 
की उत्तमता का सर्वागीण संस्पश नहीं हो पाता था, क्योंकि ऐसे भी पद्य मिलते हैं जो रस से कुछ 
न्यून हो सही, अतिशय चमत्कार उत्पन्न करते हैं, इस दृष्टि से आचाय आनन्दवर्धन ने ध्वनि के रूप 
में उन्हें भी संग्रहीत किया जिनमें वस्तु और अलङ्कार प्राधान्यतः प्रतीयमान या व्यज्गथ होते हैं। और 
साथ दी, इन ध्वनियों में भी रस-चमत्कार की ही आचार्य ने पार्येन्तिकता दी । इस प्रकार एक ओर 
रस अनिवाय मी रह गया और दुसरी ओर अपनी साधारण स्थिति में काव्य की उत्कृष्टता का बाधक भी 
नहीं हुआ । भारतीय साहित्य-शास्न में रस को इस भकार विस्तृत भूमि देने का समग्र रूप से एकमात्र 
श्रेय ध्वनिकार आनन्दवर्धन को है । 

रस के चमत्कार को ध्वनिकार काव्य की सर्वोत्कृष्ट भूमि मानते हैं, उनके अनुसार क्रौन्च के 
जोड़े के वियोग से उत्पन्न वाल्मीकि का 'शोक' जो 'इलोक” वन गया वह दुःख की भूमि नहीं वरन्‌ 
आनन्द की अलौकिक भूमि है, मा निषाद०' को पढ़कर सहृदय का मन रस की अलौकिक चर्वणा 
करने लगता है । 

काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 
क्रौन्चद्वन्द्ववियोगोत्थः शोकः इलोकत्वमागतः ॥ १।५ 


ध्वनि के सम्बन्ध में विरुद्ध आपत्तियाँ 


यद्यपि ध्वनिकार स्वयं को ध्वनिसिंद्धान्त का पुररकता नहीं कहते, बल्कि उनके अनुसार 
बुधजनों ने मिस ध्वनि को काव्य के आत्मा रूप में पहले से समाम्नात ( समाम्नातपूर्वः, सम्यग्‌ आ 
समन्तात्‌ स्नातः प्रकटितः ) किया है वह सहृदय जनों के मन की प्रीति के लिए उसके लक्षण का 
निरूपण करते हैं । इससे यह लक्षित होता है कि ध्वनि का सिद्धान्त ध्वनिकार से पहले भी प्रचलित 
था, हां उसे पुस्तक रूप देने का प्रयास सर्वप्रथम ध्वनिकार द्वारा हुआ । जैसा कि छोचन में रपष्ट 
निर्देश भी क्रिया है--बुषस्यक्रस्य प्रामादिकमपि तथाऽभिधानं स्यात्‌, न तु भूयसां तद्‌ युक्तम्‌। 
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तेन बुधेरिति वहुवचनम्‌ । तदेव व्याचष्टे--परम्परयेति अविच्छिन्नेन प्रवाहेण तैरेतदुक्तं विनाऽपि 
विशिष्टपुस्तकेषु विनिवेश्षनादित्यभिप्रायः |? (१० ११ ) इससे सम्भावित किया जा सक्ता है कि 
जव ध्वनिकार से पूर्व ध्वनि की मौखिक रूप में रियति थी तव उसका विरोध मी अवश्य रहा 
होगा । जैसा कि ध्वनिकार के समानकाछिक मनोरथ कत्रि का ष्ननि-विरोधी इलोक मी ( पु० २९) 
प्राप्त होता है । ध्वनिकार ने प्रथम कारिका में ध्वनि के विरोध में प्रचलित तीन विमतियों का 
निर्देश किया है--अभाववाद, माक्तत्राद और अनिर्वेचनीयताबाद अभाववःद सर्वथा सम्भावना 
पर आधारित है, . अयांत्‌ ध्वनिकार ने ध्वनि के सम्बन्ध में अभाववादियो की सम्भावना करके इसका 
निर्देश किया है । दूसरा भाक्तवाद प्राचीन अन्यौं में वर्णित है; यद्यपि किसी प्राचीन आचार्य ने 
ध्वनि को मानकर भक्ति या लक्षणा का अवलम्बन नहीं किया है, फिर भी काव्य में अमुख्य वृत्ति 
से व्यवहार का निदेश किया है। तीसरा अनिर्वचनीयतावाद एक रूप से ध्वनि की रवीकृति ही 
है, इसलिए यह कोई प्रबल विरोधी वाद नहीं कहा जा सकता । ध्वन्यालोक में प्रथम अमाववादू 
को तीन रूपों में विभक्त किया है, तदनुसार अभाववादियों के प्रथम पक्ष का कहना है कि शब्द-अर्थ 
रूप काव्य के चारुत्वाभायक अनुप्रास-उपमा आदि अलङ्कार और माधुयं आदि गुण तथा इन गुणों 
से अभिन्न वृत्तियो एवं रीतियाँ प्रसिद्ध ह॑ । इनके अतिरिक्त ध्वनि कुळ भी नहीं है । दूसरे पक्ष का 
कहना है कि यदि मान भी लिया जाय कि कोई ध्वनि है तो वह निर्दिष्ट प्रस्थानो में किसी रूप में 
अन्तर्गत है न कि इनसे सवथा भिन्न रूप । इसी क्रम में तृतीय अभाववादियों का कहना है यह 
स्वीकार करते हुए भी कि ध्वनि किसी निर्दिष्ट अलङ्कार या गुण आदि के अन्तर्गत नहीं है, तोक्यो 
नहीं ऐसा समझा जाय कि ध्वनि कोई ऐसा अलङ्कार आदि था जिस पर किसी का अब तक ध्यान 
नहीं गया । वार्विकल्प अनन्त हैं, फिर किसी तस्त्र का अनिदिष्ट रह जाना कोई आश्चर्य का विषय 
नहीं । इस प्रकार तीनों अभाववादियों के अनुसार ध्वनि कोई भिन्न पदार्थ नहीं है । 


भाक्तत्राद में भक्ति या लक्षणा शब्द का अमुख्य व्यापार मानी जाती है। गुणवृत्ति भी इसे हि 
कहते हें । ध्वनि को ये लोग लक्षणा या भक्ति से अभिन्न मानते हैं और ध्वन्यथ को लक्ष्या्थ की 
कोटि में छाते है । ये दूसरे विरोधी ध्वनि के विरोधी नहीं, ध्वनि के लक्षण के विरोधी हैं। इनके 
अनुसार ध्वनि का लक्षण भक्ति या लक्षणा के लक्षण से भिन्न नहीं । 
तृतीय विरोधी जो अनिवेचनीयतावादी हैं उनके अनुसार ध्वनि कोई विलक्षण पदार्थ हे । 
ध्वनि की स्थापना करते हुए इन तीनों विरोधों का ध्वनिकार ने प्रबल तको द्वारा युक्तिपङ्गत 
खण्डन प्रस्तुत किया है । 
सवसे पहले ध्वनिकार ने प्रतीयमान व्यङ्ग्य अर्थं को वाच्य अथे में, अङ्गनाओं में लावण्य की 
भाँति, सहृदय जनों के लिये आनन्ददायक निर्देश किया, तत्पश्चात्‌ वह किस प्रकार वाच्य से भिन्न 
एवं उत्कृष्ट है इसका निर्देश स्वरूपभेद, विषयभेद आदि युक्तियों से किया। तव ध्वनि का 
लक्षण किया-- 
यत्राथेः शब्दो वा तमथंसुपसजंनीकृतस्वार्थो । 
व्यङ्क्तः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः ॥ १।१३ पू० १०२ 
जैसा कि अभाववादियां का कहना था कि जब ध्वनि कमनीयता की दृष्टि. से कोई अतिरिक्त 
नहीं तो वह उक्त अलकझूरों में ही अन्तमूत हो जाता है, इसके उत्तर में आनन्दवर्धन ने कडा कि 
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उक्त अलझ्वार तो वाच्य-वाचक मात्र पर आश्रित हैं और ध्वनि व्यङ्ग्य व्यक्षकभाव पर, ऐसी स्थिति 
में कैसे अन्तर्भाव हो सकता है, साथ ही वे अलङ्कार आदि तो वाच्य और वाचक के चारुलहेतु होने 
के कारण उस ध्वनि के अन्नभूत हैं और यह अङ्गो है । 
लक्ष्याथे को ध्वन्यथे मानने वाले भाक्तत्रादियाँ का खण्डन करते.हुए ध्वनिकार का पक्ष है'कि 
जिस प्रकार वाच्यार्थ नियत होता है उस प्रकार लक्ष्याथे भी एक सीमा में होता है, जब कि ध्वन्यथे 
के लिए कोई नियमन अनिवाये नहीं। तात्पय यह कि लक्ष्याथे जब भी होगा वाच्याथ से सम्बद्ध 
होगा । गङ्गा का लक्ष्याथे तट अवश्य ही प्रवाहरूप वाच्यार्थ से सम्बद्ध होना चाहिए। इस प्रकार 
लक्ष्याथ भी एक होता है, जव कि व्यज्ञयार्थ अनेक भी हो सकता है । दूसरे यह कि ( प्रयोजनवती ) 
लक्षणा में योजन का 5श सवेथा व्यङ्गय ही होता है, यदि उसे भी लक्ष्य मान लिया जाय तो 
उसका प्रयोजन क्या होगा ! अनत्रस्था होगी । तीसरे यह कि रसादि किसी स्थिति में लक्ष्य नहीं हो 
सकते, क्योंकि मुख्याथे की वाधा में लभ्षणा होती है । रसादि वाच्याथे के अवगत होने के पश्चात्‌ 
मुख्याथेवाथ के अभाव में भी वाच्याथ से मिन्न रूप में व्यञ्जित होने के कारण सत्र॑था व्यङ्गय ही होते 
हैं ऐतो स्थिति में सवेथा लक्ष्य अर्थ से नहीं काम चरू सकता । व्यङ्गय अथं और उसके लिए व्य्जना 
शक्ति अवश्य स्वीकार करनी होगी । 
इस मकार ये तीन पक्ष ध्वनि के विरोध में ध्वन्यालोक में ही निर्दिष्ट हैं। किन्तु ध्वन्यालोक के 
निर्माण के पश्चात्‌ भी उसका मवल विरोध हुआ । फिर भी आचार्य आनन्दवर्धन का प्रभाव परवती 
शास्त्रीय विचारधारा पर अग्रतिहत रूप से लक्षित होता है, यह उनकी स्थापनाओं की सर्वाज्ञपूर्णता 
का ही उ्त्रछन्त प्रमाण है । आगे हम ध्वनि के विरोधी आचार्यों की चर्चा करेंगे। 


ध्वन्यालोक : स्वरूपस्थिति 


ध्वन्यालोक तीन भागो में विभक्त है--कारिका, इत्ति और उदाहरण । काव्यमाला प्रथम 
सं० के अनुसार कारिकाएँ १२६ है, किन्तु काशी चौखम्बा संस्करण के अनुसार उनकी व्यवस्थित 
संख्या ११६ है । कारिकाओं के व्याख्यान रूप में वृत्ति-भाग है जो गय में है, कहीं-कहीं वृत्ति में 
परिकर-इलोक, संक्षेप इलोक, संग्रह-इलोक मी हैं । उदाहरण माग पूर्वेवती कवियों के अन्यों से उद्धृत 
और आनन्दवर्धन के स्वनिर्मित अन्थो के पद्यां का है। सम्पूर्ण अन्थ चार उद्योतो में विभक्त है। 
प्रथम उद्योत की प्रथम कारिका मन्दाक्रान्ता में, चतुर्थं और पछ उपजाति में, त्रयोवश आर्या में 
है; तृतीय उद्योत में चार आर्याएं हैं। इनके अतिरिक्त प्रथम तीन उद्योतों में इलोक छन्द है । 
किन्तु चतुर्थं उद्योत की १७ कारिकाओं में अन्तिम तीन पद्य क्रमशः रथोद्धता, मालिनी -और 
शिखरिणी-छन्दो में हैं । 2 

अब भी मूल ध्वन्यालोक, उसकी कारिका और वृत्ति के शुद्ध पाठों के सम्बन्ध में विद्वानों में 
मतभेद वना हुआ है, जैसा कि श्रो० शिवप्रसाद भट्टाचाये ने चतुर्थ उच्योत की कारिकाओं को वाद 
का निर्माण बताया है तथा और अनेक अटकल लगाये हैं । काव्यमाला संरकरण के प० १४४ ( अथवा 
१७८ ) पर वृत्ति अन्य में आर्या मुद्रित है-- ! 

“इति काव्याथविवेको योऽयं चेतइचमत्कृतिविधायी । 


सूरिभिरनुस्तसारैरस्मदुप्ञो न विस्माये: |? इति । 
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काव्यमाला संस्करण के मूलाधार तीन पाण्डुकिपियों में से दो में यह आर्या नहीं है. जैसा क्रि 
वहाँ सम्पादकों का निर्देश है ( झ्यमायाँ क-ख पुस्तकयोर्नास्ति ) म० म० काणे महाशय के अनुसार 
उन्हें मातत अन्य पाँच पाण्डुरिपियों में यह आर्या नहीं हे । इसलिए यह निश्चित ही 5८7/008 है । 


ध्वन्यालोक का संक्षिप्त विषय-निर्देश 


'न्याळोक का लक्ष्य ध्वनि का सर्वाङ्गीण प्रतिपादन एवं स्थापना है। प्रथम उद्योत में, ध्वनि 
के सम्वन्ध में तीन विमतियों की सम्भावना करके उनका निराकरण किया है। वाच्य अर्थ से प्रतीयमान 
का भेद और प्राधान्य प्रतिपादित करके ध्वनि काव्य का लक्षण प्रस्तुत किया गया है। द्वितीय उद्योत 
में, ध्वनि काव्य के भेदों का निरूपण है । शसो क्रम में असंलक्ष्यक्रमव्यज्र्‍य के रूप में रसादि ध्वनि की 
चर्चा की गई है। रसवदलक्वार से रसध्वनि का मेद-निर्देश किया है एवं गुण और अलङ्कार का लक्षण 
अस्तुत किया है। रस के अनुसार गुणों की व्यवस्था की गई है। रस की दृष्टि से, विशेष रूप से 
आज्ञार में रूपक आदि अलङ्कारो के ग्रहण और त्याग की समीक्षा उदाहरणों द्वारा की है। शब्दशक्ति- 
मूलसंलक्ष्यक्रमव्यब्थ के प्रसङ्ग में इलेष और शब्दशक्तिमूल ध्वनि का मेद निर्देश किया हे । विस्तार से 
ध्वनि के अन्य भेदों का सोदाहरण प्रतिपादन किया है । 

तृतीय उद्योत में ध्वनि के द्वितीय उद्योत में व्यङ्गय के प्रकार से लक्षित भेदों का व्यन्जक के 
प्रकार से सोदाहरण निर्देश किया हे । अल्क्ष्यक्रमव्यज्ञय ध्वनि का वणे, पद, पदावयव, वादय, 
सङ्घटना और प्रबन्ध में भी लक्षित होने का निर्देश किया हैं सङ्घटना का स्वरूप-निरूपण और गुणों 
के साथ उसका सम्बन्ध विस्तार के साथ प्रस्तुत किया है । प्रवन्धरुप अलक्ष्यक्रमव्यङ्गय ध्वनि के 
नियोजन का मकार रसादि की व्यक्षकता के अनुसार बताया हे । कथा-शरीर के निर्माण में औचित्य 
के ध्यान की अनिवार्यता का निर्देश करते हुए औचित्यवन्ध को रस का उपनिषद्‌ कहा है और 
अनौचित्य का रसमङ्ग का प्रकार कारण वताया है। फिर रस के तिरीधियों का परिहार वताया है ।. 
मीमांसक के साथ वाक्य के व्यक्षकत्व को लेकर विचार, व्यव्जकत्व एवं गौणत्व का स्वरूपतः और . 
विषयतः भेद, व्यज्ञथ और व्यंजक का स्वरूप-विवेक आदि विषयों की विस्तार से चर्चा है। 

पुनः, काव्य के दूसरे प्रकार गुणीमूतव्यङ्गय का स्वरूप-निर्देश करते हैं । ध्वनि में व्यज्ञय की 
स्थिति प्राधान्यतः होती है और द्वितीय मेद में गुणीभावतः । इनके अतिरिक्त काव्य का तृतीय भेद 
है जो चित्र कहलाता है । 

चतथे उद्योत में, प्रतिमा के आनन्त्य का विस्तार से निरूपण हे । ध्वनि के भेदों के आधार पर 
प्रतिमावान्‌ कवि प्राचीन अथे भाव, उक्ति आदि में नवीन चमत्कार उत्पन्न कर सकता है । इस प्रकार 
आचाये ने काव्यक्षेत्र की अनन्तता निर्दिष्ट की है । 


आनन्दवधेनाचार्य 


ध्वन्यालोककार आचाय आनन्दवर्धन का समयं बहुत कुछ निर्धारित है । 'राजतरक्विणो' में कल्हण 
ने अवन्तिवर्मा के साम्राज्य में प्रसिद्ध होने वाले कवि के रूप में उनका उल्लेख किया है-- 


सुक्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवधेन: । 
प्रथां रत्नाकरश्वागात. साज्राज्येञ्वन्तिवसंणः ॥ ५३४ 


, CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( २० ) 


बूहलर और जैकोबी के अनुसार अवन्तिवमां का राज्यकाल ८५५-८८३ ई० था । अव कुछ 
विद्वानों ने अवन्तिवर्मा के पुत्र शक्करवर्मा ( ८५३-९०२ ई० ) के साथ मी आनन्दवर्धन की 
समसामयिकता सिद्ध करने का प्रयत्न किया है। क्योंकि आनन्दवर्धन के जीवनकाल का ठीक 
सङ्केत प्राप्त नहों। वह तो अवन्तिवर्मा के राज्यकाल के आधार पर निश्चित होता है। कवि के 
रूप में आनन्दवधेन ने असिद्धि अवन्तिवर्मा के राज्यकाल में प्राप्त की थी। और जब उन्होंने 
ध्वन्यालोक का निर्माण किया तव निश्चित ही वह मौइ एवं वयःभाप्त हो चुके होंगे, क्योंकि उन्होंने 
अपने सभी काव्य-निर्माणों का उल्लेख ध्त्रन्यालोक' में किया है । इसलिए उनका दाङुरवर्मा के 
काल में भी विद्यम'न रहना युक्तिसङ्गत है । और मी, जैसा कि आनन्दवर्धन ने राजा यशोवर्मा 
द्वारा रचित 'रामाभ्युदय' नाटक का उल्लेख एवं उसके एक पद्य 'कृतककुप्ति:०” का उल्लेख किया 
हे ( पृ० ३३३ ), और यशोवमा को विद्वानों ने शङ्करवमा से अभिन्न माना है। न्यायमञ्जरी के 
रचयिता भट्टजयन्त शङ्करवमा के समतामयिक थे । जयन्तभट्ट ने आनन्दवर्धेन के ध्वनिसिद्धान्त का 
खण्डन 'न्यायमन्जरी? में किया है-- 


एतेन शब्दसामथ्यंसहिस्ना सोऽपि वारितः। 
यमन्यः पण्डितम्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिस्‌ ॥ 
विधेनिषेधावगतिविंधिबुद्धि निंषेधतः । 
यथा-- ५ 
मभ धस्मिअ वीसत्थो सा स्म पान्थ गृहं विश । 
सानान्तरपरिच्छे्वस्तुरूपोपदेशिनास्‌ ष 
शब्दानामेव सामथ्यं तत्र तत्र तथा तथा। 
अथवा नेदुशी चर्चा कविभिः सह शोभते । 
विद्वांसोऽपि विसुह्यन्ति वाक्याथगहनेऽध्वनि ॥ १० ४५ 
यह सम्भव है कि आनन्दवर्धन अयन्त के पहले, किन्तु समकालिक थे और साथ ही शङ्रवर्मा 
के भी समकालिक थे । इस मकार आनन्दवर्षन का समय ९०२ ई० माना जा सकता है ( दे० ध्व० 
अथम उद्योत, विष्णुपद भट्टाचाय की भूमिका ) । 
और भी, ध्वन्यालोक में उद्भट का उल्लेख है जिनका समय ८०० ६० माना जाता है. तथा 
आनन्दवधेन का राजशेखर ( लगभग ९००-९२५ ) ने उल्लेख किया है । इस प्रकार उनके साहित्यिक 
निर्माणों का समय ८६०-८९० ई० के बीच होना चाहिए ( दे० म० म० काणे, History of 
Sanskrit poetics तु० सं०, पृ० २०२ )। 
आनम्दवर्थेन के वंश के सम्बन्ध में 'देनीरतकः 
उल्लेख है कि वह नोण' के पुत्र थे, वह i क क मे 
देव्या स्वप्नोद्गमा दिष्टदेवीशतकसंज्ञया 
देशिताचुपमामाधादतो नोणसुतो बुतिम्‌ ॥ का० मा० नवम : निर्णय सा० 


दितीशतक की रचना उन्होंने 'विषमबाणळीला? और “अजु नचरित’ के बाद में 
इस पद्य से विदित होता हे-- हे 5 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( २१ ) 


येनानन्द्कथायां त्रिदशानन्दे च लालिता वाणी । 
तेन सुदुष्करमेतत्‌ स्तोत्रं देव्याः कृतं भक्त्या ॥ 


'ाव्यातुशासनविवेक' में हेमचन्द्र ने भी आनन्दवर्धन के दिवीशतक का उद्धरण देते हुए 
उन्हें 'नोणसुतः कहा है (५० २२५) । थ विष्णुपद भट्टाचार्य के अनुसार "02 ०१८० 
L727 की पाण्डुलिपि की तृतीय उद्योत के अन्त की पुष्पिका में आनन्दवर्धन के पिता नोण 


या नाणोपाध्याय प्रमाणित होते है, और चतुर्थ उद्योत की भूमिका में 'जोणोपाध्याय' नाम 
मिलता है । 


आनन्दवर्धन के अन्थ--देवीशतक, विषमवाणछोछा, अजु नचरित ये तीन काब्यमन्थ हैं। 
अन्तिम दो का उल्लेख “ध्वन्यालोक में मिलता है ( २१, २।२७; पृ० ३८८) | देवीशतक के 
अन्तिम उपयु क्त इलोक के व्याख्यान में कैयट ने भी आनन्दवर्धन की विपमवाणलीला और अजु न- 
चरित, दोनों इतियों का निर्देश किया है। तथा पीटसन को द्वितीय रिपोर्ट के अनुसार, जैसा कि 
श्री विष्णुपद भट्टाचाये ने लिखा है, 'सारसमुच्चय' नामक अन्थ में आनन्दवर्धन की “विषमबाणलीछा? 
का उल्लेख है । ॥ 

आनन्दवर्धन के दार्शनिक निमाणो का संकेत वृत्तिग्रन्थ' एवं उस पर लोचन से मिलता है। 
जैसा कि आधार्य आनन्दवधेन ने ध्वनि की अनिर्वंचनीयता मानने. वालों ( 'केचिद्‌ वाचां स्थितम- 
विषये तत्तरमूचुस्तदीयं’ ) को. उत्तर देते हुए लिखा है--यत्तु अनिर्देश्यत्वं स्वलक्षणविषय बौद्धानां 
प्रसिद्ध तत्तन्मतपरीक्षायां ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः’ ( पू ५५८ )। इस पर लोचनकार लिखते 
हं-..अन्थान्तर इति विनिश्चयटीकायां धर्मोत्तयाँ या वृत्तिरसुना अन्यकृता कृता तत्रेव तद्याख्यातम्‌।' 
इससे निश्चित होता है कि आचाये ने वोद्धदाशनिक आचायं धर्मोत्तर की 'बिनिश्चयटीका पर पत्ति? 
रूप से व्याख्यान प्रस्तुत किया था। “प्रमाणविनिश्चय' आचारय धर्मकीति द्वारा लिखित बौद्धन्याय 
का एक अन्य है, और आचार्य धर्मोत्तर ने उस पर “प्रमाणविनिश्चयटीका” लिखी थी। आचार्य 
धर्मोत्तर का समय म० म० सतीशचन्द्र विद्यामूषण के अनुसार ४४७ ई० है। आचार भमंकीति 
का उल्लेख ध्वन्यालांक में मिलता है--लावण्यद्रविणव्यो न गणितः“““तथा चायं धमंकीतः इलोक 
इति प्रसिद्धि: । सम्भाव्यते च तस्येव । यस्मात्‌ अनध्यवसितावगाहन०' ( पृ० ५२१ )। इसके अतिरिक्त, 
जैसा कि आचार्यं अभिनवगुप्त ने निर्देश किया है, आनन्दवर्धन का एक और दाशेनिक अन्य 'दत्ता- 
लोक था, जो अद्देतसिद्धान्तसम्बन्धी निर्माण लगता है--'तडुततीणत्वे तु सवं परमेरादवयं बरहम त्यस्म- 
. =्छा्नकारेण न न विदितं तत््तालोकग्रथं विरचयतेत्यास्ताम्‌। ( प० ६७ ); “एतच्च ग्रन्थकारेण तत्त्वा- 
- छोके वितत्योक्तमिह त्वस्य न सुख्योऽवसर इति नास्माभिदंशिंतम्‌? ( पु० ५३३ ) । इस अकार यह अत्यन्त 
विलक्षण वात है कि हमारे आचाय कवि-आलोचक के साथ प्रथम श्रेणी के दाशेनिक मी थे । यह बात 
स्वयं उनके इस पद्य से भी पूर्णतः प्रमाणित होती है-- 


यथा ममेव-- 


'या व्यापारवती रसान्‌ रसयितुं काचित्कवीनां नवा, 
दृष्ट्या परिनिष्ठिताथेविषयोन्मेषा च चैपश्चिती । 
ते द्वे अप्यवकम्ब्य विश्वमनिश निवेणेयन्तो चयं 
शान्ता नैव च छब्घमब्धिशयन, त्व्नक्तितुल्यं सुखम्‌ ॥ २० ५४१ 
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के | | ॥ 00 / 


लोचनकार आचार्य अभिनवगुप्त 


जिस अभिनवगुप्त की यहाँ हम चर्चा करने जा रहे हैं उन्हें माधवाचाय के “शङ्कर-दिग्विजय? में 
निदिष्ट किसी शाक्त भाष्यकार अभिनवगुप्त नामक व्यक्ति से भिन्न समझना चाहिए, जिनका शास््राथे 
झङ्क्राचायं से हुआ था और वह पराजित हुए थे ।१ वह कामरूप ( आसाम ) के निवासी थे। 
हमारे लोचनकार एवं अभिनवमारतीकार आचार्य अभिनवयुस काइमीरनिवासो तथा शेव थे । 


विद्वानों ने अनेक प्रामाणिक परिशीलनों के पश्चात्‌ काइमीरा आचार्यं अभिनवयुप्त का काल 
९५० ई० से लेकर १०:५ ई० तक निश्चित किया हे। कट्टा जाता हे कि “अभिनवगुप्त” नाम उनका 
गुरुओं का दिया हुआ है, अपना नाम कुछ और ही था । इस सम्बन्ध में कुछ आख्यान भी बताये 
जाते हें । आचार्ये मम्मट ने इन्हें “श्रीमदाचार्यभिनवयुप्पपादाः? कहा है। इस पर काव्यप्रकाश की 
बालबोधिनी' टीका में वाममाचाय ने एक आख्यान भी दिया हे ( उस व्याख्यान का आधार कोई 
प्राप्त नहीं है ) । यथपि यह बात वहुत कुछे मान्य है कि आचार्य का नाम 'अभिनवयुप्त' उनके गुरुओं 
द्वारा प्रदत्त होगा, जैसा कि वे “तन्त्रालोक” में लिखते दें-- 


` “अभिनवयुसस्य कृतिः खेयं यस्योदिता गुरमिराख्या ॥'” १-१५० 
दक्षिण-मारत के नृत्य झा्ियों में 'युप्तपाद' ( सपं) के आधार पर आचार्य को 'शेषावतार? 
समझा जाता है । 


पूवज --आचायं अभिनवगुप्त के पूवेज मूलतः काश्मीर के निवासी न थे । इनके जन्म से प्रायः 
२०० वर्ष पूवे अर्थात्‌ अष्टम शताब्दी में कन्नौज से वहाँ गये थे । यशोवर्मा ( ७३०-७४० ) अष्टम 
शताव्दी में कन्नौज का और लकितादित्य ( ७२५-७६१ ) काश्मीर का, समकालीन शासक थे । जैसा 
कि “राजतरज्गिणी' में वर्णन है, दोनों में युद्ध हुआ था और यशोवमां पराजित हुआ था । अन्त्ेंदी 
- ( गङ्गा-यमुना के वीच के अदेश ) के विद्वान्‌ अत्रियुप्त की विद्वत्ता से: प्रभावित होकर ललितादित्य ने 
उन्हें काइमीर में बसाया । अन्तवद के अन्तगेत ही कन्नौज का राज्य था।२ . 
फिर आचाय अमिनवगुप्त ने अन्य पूर्वजों का निर्देश न कर अपने पितामह वराहुप का उल्लेख 
किया है । वराहयुप्त के पुत्र एवं अभिनवगुप्त के पिता नृतिहयुप्त थे, जिन्हें लोग 'चुखुलक? भी कहते 
थे। चाचा थे वामन गुप्त ( इनका उल्लेख 'अभिनवभारती? में इनके रचित एक इलोक के साथ किया 
है) । क्षेभगुप्त, उत्पलगुप्त, अमिनवगुप्त, चक्रकगुप्त और पद्मगुप्त ये चचेरे भाई थे । 
गुरु आचायं ने अपने विभिन्‍न शास्त्र के विभिन्न गुरुओं का स्मरण अतिशय अद्धापूवंक अपने 
अन्यों में किया ह । कुछ उनके सिद्ध गुरुओ के नाम इस प्रकार हैं--१. नृसिहयुप्त ( पिता 
व्याकरणशासत्र के गुरु ), २. वोमनाथ ( दवेताद्वेत तन्त्र के गुरु), ३. भूतिराजतनय (द्तवादी शेव 
सम्प्रदाय के गुरु), ४. छक्ष्मणगुप्त ( मत्यभिश्षा, क्रम तथा त्रिक दर्शन के गुरु ), ५. भट्ट इन्दुराज 
(ध्वनि-सिद्धान्त के गुरु) ६." भूतिराज ( ब्रह्मविया के गुरु), ७. भट्टतोत ( नाव्यशास््र के गुरु )। 


१. तदनन्तरमेष कामरूपानधिगत्यामिनवोपशब्दगुप्तम्‌ । 
अजयत्‌ कि शाक्तभाष्यकारं स च भग्नो मनसेदमाळुलोचे ॥ 'शङ्करदिख्विजय' १५। १५८ 


२. अन्तर्वेद्यामत्रिगुप्तामिधानः माप्योत्त्ति माविशत्‌ भाग्यजन्मा । 
श्रीकाइमीरां: रेनि ७ 
श्वन्द्रचूढावतारेनि:संख्याकेः पावितोपान्तमागान्‌ ॥ पराजिंशिका विवरण, २८० 
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( २३ ) k 


भट्ट इन्दुराज आचाये अभिनवयुप्त के काव्यशाजीय गुरु थे । सम्भवतः आचार्ये को इन्होने ध्वन्या- 
लोक पढ़ाया था और उन्हें अपने विचारों से अवगत किया था । आचार्य ने इनको अनेक रचनाएँ 
उदृत की हे और 'लोचन' के आर्म में इन्हें सादर स्मरण किया है । आचार्ये के अनुसार ये 
विद्रत्कविलहृदयचक्रवती' थे । बूहरुर महाशय की काइमीर-रिपोर्ट के अनुसार भगवद्गीता की अपनी 
व्याख्या में अमिनवगुप्त ने भट्ट इन्दुराज को कात्यायन गोत्र से सम्बद्ध, सौचुक का पौत्र तथा मूतिराज 
का पुत्र कहा है । लोचन में “ध्वनिरत्र इलोके$स्मद्गुरुमिर्व्यांख्यातः'; 'इत्याशयो5त्र अन्येडस्मद्युरुमि- 
निरूपितः; अस्मदगुरवस्त्वाहु:ः आदि निर्देशों से विद्वानों का अनुमान हे करि आचार्य के गुरु ने कोई 
ध्वन्यालोक पर व्याख्यान ही लिखा होगा । 

कुछ विद्वानों ने उद्भट के व्याख्याता अतीहारेन्दुराज से इन भट्ट इन्दुराज को अभिन्न समझा है। 
महामहोपाध्याय काणे महाशय ने इसका खण्डन करते हुए कहा दै कि एक तो मती हारेन्दुराज ने ध्वनि- 
सिद्धान्त को स्वीकार नहीं किया हे, जव कि भट्टन्दुराज ध्वनि-सिद्धान्त के व्याख्याता के रूप में 
'लोचन' में निर्दिष्ट हें । दूसरे अपने शुरु भट्ट इन्दुराज के लिए अभिनवगुप्त ने कहीं भी तीहार? 
की उपाधि का प्रयोग नहीं किया हे । प्रतोहारेन्दुराज के गुरु मुकुछ ( 'अमिधाबृत्तिमातुका? के रच- 
यिता ) थे । अभिनव ने अपने गुरु के गुरु उत्पल्देव की चचां की हे किन्तु सुकुल की नहा की। 
और भो, प्रतीहारेन्दुराज की टीका में उनका रचित एक इलोक भी नहीं है जबकि “लोचन में उनके 
अनेक इलोक उदधृत दें । “अभिनवभारती? में अमिनवयुप्त ने भट्ट इन्दुराज की गणना वाल्मीकि, व्यास 
और कालिदास के नामों के साथ की हे (भाग २, १० २९३ ), इस प्रकार प्रतीहारेन्दुराज कोई 
मात्र आलोचक ही सिद्ध होते दें, कनि नहीं । 

आचार्य के दूसरे और एक साहित्यिक गुरु थे भट्ट तौत, जिनसे उन्दने नाव्यशात्र का अध्ययन 
किया था । 'छोचन' के उल्लेख के अनुसार भट्ट तौत ने 'काव्यकौतुक? नाम का अन्य लिखा था तथा 
उस पर व्याख्यान 'विवरण? नाम से आचायं अमिनवयुप्त ने अस्तुत किया था-- 


“स चायमस्मदुपाध्यायमइतौतेन काव्यकौतुके, अस्माभिइच तदूदिवरणे बहुतरक्ृत- 
निणंयपूवपक्षसिद्धान्त इत्यलं बहुना ।' १० ४३४ 
“लोचन? में भट्तौत कें नाम से यह इलोकाथे भी उद्धृत है-- 
“नायकस्य कवेः कतुंः समानोऽनुभवस्ततः ।' ए० ९२ 
“अभिनवमारती' के अन्त में आचाये कहते हैं । 
' हरिजवरतोतनिरूपित-सन्ध्यध्यायाथंतत्वघरनेयस्‌ । 
अमिनवयुसेन कृता शिवचरणाम्भोजमझुपेन' ॥ 


जोवन--आचार्यं अभिनवगुप्त, जैसा कि जयरथ ने "तन्त्रालोक, की टीका में निर्देश किया दै, 
अपने माता-पिता के योगिनोमू? पुत्र थे । बाल्यकाल में माता के गत हो जाने, फिर पितृ-वियोग से 
आचार्य का जीवन अतिशय नीरस हो गया और फरुतः वे दाशेनिक हो गए । 

यह एक बहुत बड़े साधक थे और काश्मीर की किंवदन्तो के अनुसार श्रीनगर और युरुमगे के 
चीच मगम नाम के स्थान से पांच मील की दूरी पर स्थित 'भेरवगुफा? में साधना करते थे । सम्भवतः 
उन्होंने अन्तिम इवास मी वहीं छी । न 
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( २४ ) 
आचार्यं अमिनवयुप्त के जीवन, अन्य आदि विपशें पर विस्तृत मौलिक अनुसन्धान के लिए 
आकलनीय है डा० कान्तिचन्द्र पाण्डेय का अंग्रेजी में लिखा--'अभिनवगुप्त' (चौखम्बा प्रकाशन ) । 
'हछोचन'--ध्वन्यालोक? पर आचाय अमिनवगुप्त की यह टीका इसी नाम से प्रसिद्ध है, किन्तु 
विभिन्न पाण्डुलिपियों में इसे सहृदयालोकलोचन और काव्यालोकलोचन भी कहा है। आचाये को 
प्रवतो अन्थकारों ने 'लोचनकार? के नाम से स्मरण किया है, स्वयं आचाये ने 'छोचन' नाम की सार्थ- 
कता इन शब्दों में निर्दिष्ट की है-- 


कि लोचनं विनाऽऽलोको माति चन्द्रिकया5पि हि । 
तेनासिंनवगुस्तो$्रन लोचनोन्मोळलं ज्यधात्‌ ॥ २० १७१ 
साहित्यशास्त्र में 'छोचन' व्याख्यान का स्थान 'महाभाष्य” के सदृश है। 

'लोचन से पूर्वे “ध्वन्यालोक' पर “चन्द्रिका नाम की व्याख्या लिखी गई थी, जैसा कि ऊपर 
उद्धृत इलोक में आचाय ने उसका संकेत किया हे-भाति चन्द्रिक्याऽपि हि। उन चन्द्रिकाकार का 
उल्लेख :छोचन' में अनेक स्थलों पर है (३० ४३४; ४५१ ) । चन्द्रिकाकार सम्भवतः अभिनवगुप्त 
के ही कोई सम्बन्धी ये । 'इत्यळ॑ पूर्व॑वंश्येः सह विवादेन’ कहते हुए कई स्थलों पर छोचनकार ने अपने 
पूर्व के किसी टीकाकार की आलोचना मी की है। महिममट्ट ने भी व्यक्तिविवेक में “चन्द्रिका? 
व्याख्या की सूचना दी है-- 


ध्वनिवत्मेन्यतिगहने स्खळितं चाण्याः पदे पदे सुलभम्‌ । 
रमसेन यखब्रु्ता प्रकाशकं चन्द्रिका दृष्टेव ॥ 


“चन्द्रिका? ईसा की ९००-९५० शी में लिखी गई होगी । 


कारिकाकार और वृत्तिकार 


ध्वन्यालोक का कारिकाभाग और वृत्तिभाग भिन्न कर्ताओं द्वारा रचित हैं अथवा दोनों एक कर्ता 
के निर्माण हैं, इस सम्बन्ध में आधुनिक विद्वानों का बहुत पहले से तीव्र मतमेद हे । इस समस्या का 
श्रीगणेश डॉ० वूहुळर ने 'कस्मीर रिपोर्ट! में इन शब्दों में किया था-- 

“7० अमिनत्रगुपत 5 पाए ¡t appears that ४९५९5 ( कारिका ) are the 
composition of Some older writer, whose name is not given. But it 
is remarkable that they contain 7० मङ्गलाचरण” (३० ६५, शरी विष्णुपद मट्टाचाये 
के ध्व० पर ¡१०१५८०४० से उद्‌धृत ) । 2 

तत्परचात्‌ ध्वन्यालोक के काव्यमाळा संस्करण ( निर्णयसागर प्रेस, बम्बई ) के सम्पादकों ( श्री पं० 
दुर्गाप्रसाद आदि ) ने भी अपने वक्तव्य में कारिकाभाग का नाम ध्वनि और वृत्तिभाग का नाम 
“आलोक? मानते हुए दोनों ग्रन्थों को आचार्यं अभिनवगुप्त के 'छोचन” के उल्लेखो के 
आधार पर भिन्नकतु'क हो स्वीकार किया है । फिर महामद्दोपाध्याय ( अव भारतरत्न ) श्री पी० वी० 
काणे महाशय ने अपने सुप्रसिद्ध अछङ्कारःसाहित्य के इतिहास में मिन्नकत कत्व की समस्या उठाई 
है और अनेक अन्तर्वाह्म अमाणो के आधार पर भिन्नकठुंकत के पक्ष का स्थापन किया हे । 
डॉ० सुनीलकुमार डे महाशय ने मी अपने अलझार-साहित्य के इतिहास में कारिका भाग क 
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किसी प्राचौन लेखक का निर्माण माना हे, जिसको वृत्ति आनन्दवर्षनाचाय द्वारा लिखी गई हे । 
और मी, जिन विद्वानों ने कारिका और वृत्ति भागां का मिन्चकठकृतव माना है उनमें प्रसिद्ध दै-- 
श्री सोवानी ( $०५7 ) श्रो० शिव असाद भट्टाचार्य, श्री के० गोडा वर्मा आदि । 

इसके विपरीत, दोनों भागों को अमिन्नकतृ क मानने वाले विद्वानों का एक प्रबल दळ भी हुआ 
जिसमें प्रसिद्ध दै--स्व० म० म० कुपुस्त्रामी शाखो, डॉ० सातकरी सुकजा, डॉ० शक्करन्‌, डॉ० कान्ति 
चन्द्र पाण्डेय, डॉ० कुष्णमर्ति और ओ० मनकद आदि | 

जैप्ता कि ऊपर डॉ० वृहलर और काव्यमाला सं० के सम्पादकों का निर्देश किया गया हे, इस 
समस्या का मूल कारण ह आचाय अमिनवगुप्त का 'ध्वन्यालोक' पर “लोचन? व्याख्यान, जिसमें अनेक 
स्थलों में कारिकाकार ( कृत्‌) और वृत्तिकार ( इत्‌ ) को मिन्न रूप में निर्देश किया गया हे और 


साथ ही वृत्तिग्रन्थ के रचयिता को 'ग्रंथकार” और कारिंकाग्रन्य के रचयिता को मूल्मन्यकार ( इत्‌ ) 
तथा कारिकाग्रन्थ को “मूलकारिका? कहा गया ह । 


म० म० काणे महाशय ने अपने ' “£० ०£ $2n3[।ध P०९४८४' ( तृतोय सं० पू० 
१६५) में 'लोचन' टीका के महत्त्वपूर्ण स्थलों को, जिनसे कारिंकाकार और वृत्तिकार का सेद प्रतीत 
होता हे, इस क्रम से उद्धत किया है-- 

“अत एवं मळकारिका साक्षात्तन्निराकरणार्था न अयते । वृत्तिकृत्त निराकृतमपि 
प्रमेयशय्यापूरणाय कण्ठेन तत्पक्षमन्‌द्य निराकरोति--येऽपीस्यादिना ।"*'तत्न ( तेनात्र ) 
प्रथमोद्योते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिकाकारेण कृतस्‌ । द्वितीयोद्योते कारिकाकारो- 
5वान्तरविभागं विशेषलक्षणं च विदृधदनुवाद्युखेन मळविसागं द्विविधं सूचितवान्‌ । 
तदाइायाचुसारेण तु बृत्तिदत्रवोद्योते मूळवि मागमवोचत्‌०' । २० १७० 

२. “न चेतन्मयोक्तम्‌, अपि तु कारिकाकारामिप्रायेणेत्याह तत्रेति । सवति मूलतो 
द्विभेद॒स्वं कारिकाकारस्यापि सम्मतमेवेति सावः । ४० १७३ 
(इस सं० में काशी चौखम्बा सं० के अनुसार “न चेतन्मयोत्पन्सुक्तम्‌? पाठ हे । ) 
३. ‘उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽनुव दतीत्यमिभ्रायेण 
बृत्तिकृदुपस्कारं दृदातिं ।' ए० २०९ 
३. 'एतत्तावस्त्रिभेदत्वं न कारिकाकारेण कृतस्‌ । बरत्तिकारेण तु दर्शितम्‌ । न चेदानीं 
बृत्तिकारो भेदप्रकटनं करोति । ततश्चेदं तमिदं क्रियत इति कतृभेदे का सङ्गतिः !' ए० ३१२ 
५. 'कारिकाकारेण पूर्व व्यतिरेक उक्तः । न च सवंथा न कतंब्योऽपि तु बोमत्सादों 
कतेव्य एवेति पश्चादुन्वयः । वृत्तिकारेण त्वन्वयपूर्वको. व्यतिरेक इति शळीमनुसतुमन्वयः 
पूवसुपात्त: ।' ए० ३२९ 
६. “प्रतिपादितमेवेषामाळम्बनस्‌' ध्व० के इस कथन पर “होचन? का निदेश ह-- 
अस्मन्मळग्रन्थङ्तेत्यथंः । ५० २४० 
७. 'पुवमादौ विषये यथौचित्यात्यागस्तथा दर्शितमेवाग्रे' इस ध्व० पर 'छोचन का 
कथन हे--'दशितमेवेति । कारिकाकारेणेति मतप्रत्ययः ।' ए० ३४७ 
डे ध्व० भू० 
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८. 'य॒द्यप्यर्थानन्त्यमात्रे हेतुदत्तिकारेणोक्तः, तथापि कारिकाकारेण नोक्तं इति 
भावः ।' ए० ५६५ 


इनके अतिरिक्त भी 'छोचन' में अनेक स्थल हैं, जिनमें 'दृत्तिकार? शब्द का उल्लेख हे. किन्तु 
उनसे कारिकाकार और दृत्तिकार के भेद का विचार गतिशील नहीं होता, जितना कि इन उद्धरणों 
से होता है। 

अपने पक्ष की पुष्टि में इन स्थलों को दोनों दल के पण्डितों ने अपने अनुसार लगाया है। अथान 
रूप से यहाँ भिन्‍नकत्‌ कत्ववादियों में म० म० काणे के अनुसार तथा अभिन्तकतुंकत्ववादियों में डॉ० 
सातकरी मुकजीं के अनुसार हम विचार करेंगे । 

डॉ० सातकरी मुकर्जी ( भूतपूर्व अध्यक्ष, संस्कृत-विमाग, कलकत्ता विश्वविद्यालय, वतमान में 
डाइरेवटर, नालन्दा पाछि इन्स्टिच्यूट, बिहार ) का लेख “४ dissertations on the identity 
of the author of the Dhvanyaloka’ 3. 0. vol. I part ४० १७९ म प्रकाशित 
है ( १९४५ )। म० म० काणे के पक्षों का विशेषतः खण्डन करते हुए डॉ० सुकी ने ध्वन्यालोक 
के कारिका और इत्ति भागों के अभिन्नकतूकत्व पक्ष का वडी ददता से समर्थन किया हं, यद्यपि वे 
अपने पक्ष के समेन में “आम्र? का अवलम्बन नहीं करते और न कि चाहते है कि यह अशन 
स्थगित हो जाय ( 7 d0 ot think the question to be a closed one and य 
propose to record the results of my reflections which may serve 
to stress the need of re-consideration and re-assessment-of the 
problem with all its relevent issu९5/ ) । इसी प्रकार म० म० काणे भी अपने पक्ष 
के बिपरीत अभिन्नकतू कत्व के प्रमाणित हो जाने पर प्रसन्न होना चाहते हैं ( 7 007१0 9७ 
glad if ultimately it be proved that the samc person is the author of 
both Karikas and Vrtti’ ) । अस्तु, 


यह प्रथमतः निर्देश करना आवश्यक हे किं मेदवादियों अर्थात्‌ कारिका और वृत्ति के भिन्न- 
कत कत्ववादियों के पक्ष के मूळ में “लोचन” के मेद-निदेंश के स्थळ हैं. और अमेदवादियों के पक्ष के 
मूळ में आनन्दवर्धन के परवता अन्यकारों के वक्तव्य हैं, जिनके अनुसार आचार्य आनन्दवथेन ही 
“्वनिकार” हैं तथा कारिका ओर दृत्तिग्रन्थ के प्रणेता दें । इस प्रकार “लोचन” के जिस मेद-व्यवहार 
को म० म० काणे भिन्नकत्‌ कच की सिद्धि का साधन समझते हैं उसे डॉ० सुकी (०४००० 
मानते दें । “लोचन? इस निर्णय में इसलिए सबसे अधिक महत्त रखता है कि वह ध्वन्यालोक के 
निर्माण के १५० वषे »परुचात्‌ निमित हुआ हे । 

म० म० काणे ने सबसे पदले “लोचन? के उन स्थलों की ओर ध्यान आकृष्ट किया हे जिनमें 
वृत्तिकार को 'भन्यक्कत' या अन्धकार” निर्देश किया गया हे और कारिका के रचयिता के लिए 'मुल- 
झन्यजतः ( उपर निर्दिष्ट “अस्मन्मूलन्थङ्कताः ) कहा गया हे । ; 

च्वन्यालोक की अथम कारिका की इत्ति में लिखा हे--“तथा चान्येन कृत एवात्र इछोकः-- 
यस्मिन्नस्ति त वस्तु०' इत्यादि । ४० २७-२९ । 

इस पर 'लोचन' का निर्देश हे--'तथा चान्येनेति । अन्थकृत्समानकालभाविना सनो- 
रथनास्ना कविना ।' 
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जाकोवी महाशय ने कारिंकाओं के लेखक ध्वनिकार को इस प्रमाण के आधार पर कल्डण की 
राजतरङ्गिणी’ ( ४४९७ और ६७१ ) के अनुसार कश्मोर के जयापीड़ और उसके उत्तराधिकारी 
ललिता पीड़ ( ७८०-८१३ ई० ) के राज्यकाल में हुए मनोरथ कवि का समसामयिक माना है। 
राजतरङ्गिणी? का इछोक इस प्रकार हे-- 


मनोरथ: शह्भुदत्तश्वटकः सन्धिमांस्तथा । 
बभूडुः कवयस्तस्य वामनायाश्व सन्त्रिणः ॥ ४९७ 


यदि यह विचार मान लिया जाय तो आचायं आनन्दवर्षन का, जिनका समय नवम शताब्दी के 
अन्तिम चरण में निश्चित माना गया हे, मनोरथ का समकालीन होना असम्मव हे । दूसरे यह कि 
अवन्तिचमा के समय आचारय आनन्दवथंन कवि के रूप में प्रसिद्ध थे, ध्वन्यालोक उनकी निश्चित 
रूप से अनेक काव्य-रचनाओं के पश्चात्‌ को कृति हो, जैसा कि उसमें उद्धत उनकी काव्य-रचनाओं 
के नाम तथा श्छोकों से अवगत होता हे । इस प्रकार कितना भी मनोरथ का जीवनकाळ अधिक 
होगा, आनन्दवर्धन के ध्वन्यालोक' के निर्माणकाळ तक उसे पहुँचाना हास्यास्पद होगा । इस 
प्रकार जाकाबी महाशय और म० म० काणे के अनुसार वृत्तिकार आनन्दवर्धन uk किसी 
ध्वनिकार ( मूल कारिकाओं के रचयिता ) का होना प्रमाणित होता हे। “किन्तु ” के 
मनोरथ? को जयापीड़ के समकाछिक “मनोरथ? से अभिन्न स्वीकार करने में कोई पुष्ट प्रमाण नहीं 
ह, वल्कि इसके त्रिपरोत यह तथ्य उद्धृत किया गया हे कि प्रायः “लोचन? में बृत्तिकार को 
अन्थक्ृत! या 'अन्यकार' भी कहा गया है१ (और कारिकाकार को मूल ग्रन्थकार ), इस स्थिति में 
जव लोचनकार 'ग्रन्थशत्समानकाल्भाविना मनोरथनाम्ना कविना? लिखते दें तव निश्चित ही उनका 
संकेत वृत्तिकार आनन्दवथन से ह। इसका स्पष्टीकरण डॉ० सुशीलकुमार डे ने अपने अलङ्कार-शास्त्र 
के इतिहास के अध्ययन में अस्तुत किया हे । डॉ० डे.के अनुसार इस कठिनाई के निराकरण के 
लिए दो वाते माननो होंगी--१. कि कल्हण ने, जैता कि पिशेल तके करते हैं, जयापीड़-ललितापीड़ 
के राज्यकाल में मनोरथ को निर्दिष्ट करते हुए गलती की हे, अथवा २. कि अमिनवयुप्त ने 
कारिकाकार को वृत्तिकार के साथ गड़बड़ा दिया हं । अस्तु, करण की मनोरथ के मूल किसी 
ध्वनिकार के समकालिक होने की कल्पना निश्चित रूप से प्रमांणित नहीं की जा सकी हे । अतः इस 
आधार को दृढ नहीं कहा जा सकता । 


हम ऊपर कह चुके हैं कि छोचनकार के भेदक उल्लेखो के आधार पर ही ध्वन्यालोक के कारिका 
भाग को मिन्नकतंक समझने का झगड़ा खड़ा हुआ और इसी आधार पर ही यह मी सिद्ध करने 
का प्रयत्न म० म० काणे आदि विद्वानों ने किया कि केवळ अमिनवगुप्त ही दोनों अन्थो को भिन्न 
और मिन्नकतृक नहीं मानते थे, वल्कि अमिनवगुप्त ने यह मी दिखाने का प्रयत्न किया है कि 
स्वयं वृत्तिकार मी कारिकाकार को अपने से भिन्न समझ कर लिखते हैं, जव कि सम्पूर्ण ध्वन्यालोक 
को आनन्दवधनकृत मानने वाले विद्वानों के अनुसार छोचनकार अभिनवयुप्त के मेदसाधक 
उल्लेख वस्तुतः अपने व्याख्यानों को सुगम करने के लिए हैं ( [7 ०7५९ ६० ४०:४० ४४ 


१. आनन्द इति च अन्यकृतो नाम तेन स एवानन्दवर्धनाचाये एतच्छास्त्रद्वारेण०! (प० ४१); . 
'समासोव्त्याक्षेपयोरेकमेवोदाहरणं व्यतरद्‌ अन्यतः (३० ११५ ); “एवममिमायद्यमपि साधार- 
णोक्त्या अन्यक्वल्यरूपयत" (५० ११७); ` अत एव अन्यकार, सामान्येन०' ( प० १६६ )। 
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his ८००8! ) । और डॉ० मुकजी समझते हैं. कि कारिकाकार को इत्तिकार से भिन्न समझने 
का विश्वास परम्परागत हो गया हे । जो भी हो, ध्वन्यालोक के सम्बन्ध में यह विवाद अब तक किसी 
उभयसम्मत तके के अभाव में समाप्त नहीं हुआ हे । 


( १) म० म० काणे ने 'छोचन के अंशो को उद्धृत किया उनमें द्वितीय, पछ और सप्तम अंशों 
को वे अधिक महत्त्वपूर्ण मानते दैं। द्वितीय अंश ( पु० १७३) का प्रसंग यह है कि प्रथम 
उद्योत में वृत्तिमाग में ध्वनि के दो भेदों ( अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य ) की चर्चा 
की गई है (१० १४३ ), कारिका भाग में इनका निर्देश नहीं हे । और, द्विताय उद्योत के 
आरम्भ में प्रथम कारिका में ध्वनि के प्रथम मेद को दो अमेदो में विभक्त किया गया है। अमिन्नक- 
तृंकत्ववादी डॉ० मुकजी अमिनवगुप्त के निरूपण को पृथक्‌ करके, इससे समझते हैं कि कारिका 
प्रथम उद्योत में दिए गए विभाग को पहले से मानती है और साथ ही सुकजीं साहब इस अनुमान 
को स्वामाविक वताते हैं कि कारिकाकार वृत्तिकार से अभिन्न हैं। दूसरे शब्दाँ में, अन्यकार 
वृत्ति और कारिका को एक दूसरे से भिन्न नहीं करते हैं । यही कारण है कि द्वितीय उद्योत 
की अथम कारिका में एकाएक अविवक्षितवाच्य का भेद हो करने लगे, इसके पूर्वं कुछ नहीं 
संकेत किया । यदि हम द्वितीय उद्योत की प्रथम कारिका के अवतरण के रूप में दिए गए आनन्द- 
वर्षेन के निर्देशों की परीक्षा करें तो वह स्पष्ट होगा कि उन्होंने कारिका और वृत्ति. को मिन्न नहीं 
किया है. बल्कि प्रथम उद्योत में प्रस्तुत मेद की संगति वैठाते दै “इस प्रकार अविवक्षितवाच्य और 
विवक्षितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दो प्रकार से प्रकाशित ( हो चुका ) है, उनमें ( वहाँ) 
अविवक्षितवाच्य के अभेद के प्रतिपादन के लिए यह कहते हैं ( पृ० १७३ ) |! 


डॉ० मुकर्जों अस्तुत में लोचन” के आधार पर अपने पक्ष की पुष्टि में भया वृत्तिकारेण सत्ता? 
पर अधिक जोर देते दै और इसका अर्थ करते हैँ" 7०९ 77 ६०० ८०2८५ ० वृत्तिकार ।? 


इस अ्रकार मुकजीं साहब के अनुसार आचाये अभिनवयुप्त “सत्ता” द्वारा मिन्नकतृ'कत्व के बजाय 
अभिन्नकतृ कत्व का संकेत करते हैं, अन्यथा यह भयोग अधिक ( 7७०७००३ ) था । 


इसके विपरीत, भिन्नकत्‌ कत्ववादी म० म० काणे अस्तुत छोचनांश के “अभिप्राय? और 'कारिका- 
कार-सम्मत' प्रयोगों को अपने पक्ष की पुष्टि के अनुकूल समझते हैं, उनके अनुसार “न चेतन्मयोक्तम्‌? 
अपि तु कारिकाकारामिमायेणेत्याह-तत्रेति’ इसका अथं होगा 5 ¡§ 7० ७३६ 7, ९ 
वृत्तिकार, ॥&४९ stated out of my own head, but I have stated it in 
accordance with the intention ofthe authorof the Karik’; “भवति मूल्तो 
द्विमेदत्वं, कारिकाकारस्यापि सम्मतमेवेति’ (ध्वनि ¡$ £75६ ०£ (७४० ८५, घ्यात hs घा$० 
approved of 9५ ४४७ कारिकाकार ) । यदि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं तो वृत्तिकार को 
क्या कहने की आवश्यकता थी कि वे कारिकाकार के अभिमाय का अनुसरण करते हैं और उन 
वृत्तिकार ने जो कहा है वह कारिकाकार का सम्मत है। एक ही व्यक्ति जब दो बातें कह रहा है तब 
“सम्मति’ का प्रश्‍न नहीं उठता हे । इसी अकार एक दूसरे असंग में, जहाँ शङ्का होती है कि यदि 
संघटना युणों का आश्रय नहीं हे तो किस आधार पर ये रहते हैं !, समाधान करते हुए कहा है कि 
'अतिपादितमेवैषामालम्वनम? अर्थात्‌ इनका आरम्बन ( आश्रय, आधार ) प्रतिपादित हो ही चुका है 
(३० ३४० ), इस वृत्ति पर लोचन है 'अस्मन्मूल्न्थङतेत्यथः? अर्थात्‌ ( वृत्तिकार का तात्यय है 
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कि) “हमारे मूल अन्य के रचयिता द्वारा ( प्रतिपादित हो चुका है ) !' यहाँ यदि वृत्तिकार कारिका- 
कार भी होते तो कहते 'मत्कृतकारिकायां०” अर्थात्‌ मेरी कारिका में यह प्रतिपादित हो चुका है। 

अपने इस मन्तव्य की पुष्टि में म० म० काणे महाशय लोचन के उन स्थलों को उद्धृत करते हैं 
जिनमें वृत्तिकार ने अपने कहे हुए के सम्बन्ध में “मया? का प्रयोग किया है, ( जैसे, 'उक्तमिति, 
मयेवेत्यथे:' १० ५२८; उत्तमिति संग्रहार्थं मयेवेत्यथः' पृ० ५५५ ) । इसी प्रकार प्रस्तुत में मी 
कारिकाकार से अभिन्न बृत्तिकार को 'मत्कृतकारिकायां' लिखना चाहिए था । 


अपने निबन्ध में डॉ० मुकजी ने विस्तार के साथ यह सिद्ध किया है कि छोचन' में जो कारिकाकार 
और वृत्तिकार को पृथक्‌ निर्देश किया गया है वह एक नियम का विषय है, जिससे च्युत होना 
अक्षम्य अपराध माना जाता था। म० म० काणे जानना चाहते हैं कि यह नियम उन्होंने कहाँ पाया, 
जिसे वे इतनी सशक्त भाषा में अस्तुत करते हैं! डॉ० कृष्णमूर्त डॉ० मुकजों के विचार से पूर्णतया 
सहमत हैं । इन दोनों डाक्टरों से काणे मद्दोदय यह प्राथेना करते हैं कि वे अपने विस्तृत अध्ययन 
से कम से कम एक भी स्थड निर्देश करें जहाँ सून्न या कारिका तथा उस पर वृत्ति एक ही व्यक्ति द्वारा 
लिखे गए हैं और टीकाकार “अतिपादितमिवैपामालम्बनं, जैसे वृत्ति-प्न्थ का व्याख्यान 'अस्मन्मूल- 
अन्यक्कता' से करता है, म० म० काणे इस “अस्मन्मूझग्रन्यझत्रा” के निर्देश को एक महत्त्वपूर्ण 
निर्णायक अंश मानते हैं, बयाँकि 'लोचन! में कहीं भी अन्यक्कत? शब्द का प्रयोग कारिकाकार के लिए 
असन्दिग्ध रूप से नहीं हुआ है। मेरे विचार में यद्यपि इस विवाद का इतने निर्देश मात्र से 
निराकरण नहीं होता है, क्योंकि {अभिन्नकत्‌ कत्ववादी डॉ० मुक़जों जिप मेद को ४०८९ ०£ 
(०४४7! समझते हैं, भिन्नकतृंकतवनादी म० म० काणे उसे ही अपना साधक प्रमाण समझते हें, 
फिर मी 'छोचन' का 'अस्मत? अयोग एक निर्णय की ओर अवश्य अनुधावन करता है और यह सही 
है कि 'ग्रन्यकार! का प्रयोग 'लोचन' में केवल वृत्तिकार के लिए आया है। ( “गन्थक्ृत्समकालमाविना 
मनोरथनाम्ना कविना? इस अंश में अधुक्त अन्यकार” शब्द सन्दिग्ध है, क्योंकि “मनोरथ! कवि को 
निश्चित रूप से नहीं कहा जा सक्रा है कि वद्द जयापीड़-छक्तितापीड़ के समय का मनोरथ था ) । 


म० म० काणे अपने पक्ष के साधक प्रमाण के रूप में ध्व० के मंगळ-स्लोक स्वेच्छाकेसरिण:०१ 
को उदधुत करते हैं, जिसे 'छोचन' में बृततिकार' का कहा गया और प्रथम कारिका 'काव्यस्यात्मा०' 
को आदिवाक्य' कहा गया है। काणे महाशय के अनुसार यदि कारिका और वृत्तिग्रंथ का कता एक 
है तो “लोचन? ने मशलू-इलोक को “कारिकाकार” अथवा अंयक्रार' शब्द के साथ क्यों नहीँ सूचित 
किपा ? और यह अनेक स्थलों से विदित होता है कि “मंथकार' शब्द से लोचनकार का अभिप्राय 
वृत्तिकार से है और वह भी आनन्दव्ंनाचार्य से ( आनन्द इति च अन्यकृतो नाम | तेन स आनन्दः 
वर्षनाचायं एतच्छाज्०, ए० ४१ ) । 


(२) सप्तम अंश 'दर्शितमेवाग्रे०” ( ए० ३४७) है, इसे आचार्य आनन्दवधेन ने 'औचित्य 
के (अ ) त्याग! के सम्बन्ध में विचार करते हुए लिखा है। तात्पये यह कि 'इसे आगे ( उपर ) 
दिखा चुके हैं? ( 88 ००७ ५९२६ शर” ). इस पर व्याख्यान करते हुए अमिनवगुप्त लिखते 
ह “कारिकाकारेणेति भूतप्रत्ययः” अर्थात्‌ कारिकाकार ने इसे दिखा दिया है, इसी कारण यहाँ 
“मूतकाल! का प्रयोग है, ( मविष्य का नहीं )। काणे महाशय का कहना दे कि यदि कारिका और 
वृत्ति दोनों ग्न्य एक ही व्यक्ति की ऋुतियाँ दोदी तो “दितं के. स्थान पर दृत्तिकार को “दशीयिष्यते? 
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छिखना चाहिए था, क्योंकि आगे 'विमावभावानुभाव०' ( ३११० ) इत्यादि कारिकाओं में उक्त विषय 
की चर्चा मिळती है । किन्तु यहाँ 'मूतकाल" के प्रयोग से यही विदित होता है. कि कारिकाएँ अन्य 
प्राचीन की रचना हैं. और ठीक ही वृत्तिकार के पहले की हैं । काणे महोदय की इस व्याख्या 
से डॉ० युका बिलकुल सहमत नहीं हैं, क्योंकि जब वृत्तिकार व्याख्यान के नियमानुसार स्वयं 
भिन्न रूप से निर्देश करते हें तो काणे महोदय का यह कहना कि दोनों के अभिन्न होने की 
स्थिति में मविष्यत्काळ 'दशेयिष्यते? का अयोग होता, प्रमाणित न करने योग्य ( ८०] 2।७ ) 
है। काल के प्रयोग पर आधारित तके पूर्णरूप से अनिर्णायक है ( 28०! ७tely incon- 
लप्ञ२० ) । डॉ० मुकजी का विचार है कि आनन्दवर्थन ने अनेक स्थलों में भविष्यत्काल का प्रयोग 
किया है, जो कि आगे को कारिका में कहा गया है, ऐसा नहीं कहा जा सकता कि वह निर्देश 
बृत्तियन्थ के लिए है, कारिका के लिए नहीं । डॉ० सुकर्जी ने वृत्तिअन्थ के भविष्यत्काल के अनेक 
प्रयोगों को उद्धृत किया है--(१) स ह्यथो वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तं वस्तुमात्रमलक्काररसादयइचेत्य- 
जेकममेदप्रमिन्नो द्शयिष्यते (१० ५१ ); (२) द्वितीयोऽपि अभेदो वाच्याद्विभिन्नः सम्रपद्नमग्रे 
दर्शयिष्यते ( पु० ७६); (३) वाच्येन त्वस्य सहैव अतोतिरित्यग्रे दशशयिष्यते (१० ८४ ); ततो- 
इन्यच्चित्रमेवेत्यमें दर्शयिष्यामः ( ५० १०५ ) । (दशंयिष्यामः' यह उत्तमपुरुष का प्रयोग महत्त्व का 
है । किन्तु म० म० काणे महाशय ने इन स्थलों को आगे के. वृत्तिग्रन्य के लिए ही निर्देश के रूप 
में समझाने का प्रयत्न किया है, जैसा कि प्रथम उद्धरण किसी कारिका के निर्देश के रूप में नहीं 
है, क्योंकि ऐसी कोई भी कारिका नहीं जो ध्वनि को वस्तु आदि तीन भागों में विभक्त करती हो । 
दूसरा उद्धरण भी वृत्तिगन्थ के लिए ही है, जैसा कि “सम्पन? शब्द रपष्ट करता है। तृतीय उद्धरण 
का भी, ३४१, ४२ कारिकाओं की वृत्ति के रूप में विस्तार से व्याख्यान है और वृत्तिकार ने वहाँ 
स्वयं कुछ अपने इलोक दिए हँ । 


डॉ० भुकजीं का पक्ष यहां उनके बहुत कुछ निर्णीत सिद्धान्त, कि कारिका और इत्ति का 
पृथक्करण '०7702]? है, पर आधारित है, किन्तु यहां काणे महाशय युक्तिसंगत तके देते 
हुए अतीत होते हे. । किन्तु ऐसा क्या सम्भव नहीं कि आनन्दवर्धन ने कारिकाओं का निर्माण करने 
के पश्चात्‌ उस पर वृत्ति छिखी और इस प्रकार 'दर्शितमेवामे? का भूतकालिक प्रयोग किया ! 


डॉ० सुकना ने अपने निवन्ध में “न चैतन्मयोत्सच्रमुक्तम? (छो० ५० १७३ ) पर विचार 
करते हुए 'उत्सूत्रव्याख्यान' की चर्चा की है, उनके अनुसार “इत्ति का तरीका यह है कि जो कुछ 
मूल अन्य में विना सन्देह के कहा है उसका व्याख्यान करना और मूल के विरुद्ध वस्तु सूचित 
करना माध्य के नियमों के अपराध ( ००7०७ ) है । इस “अपराध? को पारिमाषिक रूप से 
“उत्युत्रव्याख्यानः कहा जाता हे । यह अपराध वृत्तिकार के लिए अक्षम्य माना जाता है। मूलकार 
और वृत्तिकार दोनों भिन्न हों अथवा अभिन्न, सूत्र या कारिका के अनुसार ही वृत्तियन्य को होना 
चाहिए । यो हि उत्सूत्रै कथयेन्नादो गृद्येत ( महाभाष्य), (सूत्रेष्वेव हि. तत्सर्वं यद्‌ वृत्तौ 
यच्च वातिके? ( नागेश), इनसे भी “उत्सत्रव्याख्यान?' अपराध प्रमाणित होता है । भाष्य 
या वृत्तिग्रन्थ को अधिकार नहीं, कि वह उन तत्तों का भी निरूपण करे जो सुन्न या 
कारिका से सम्बन्ध नहीं रखते । मुकर्जी साहब के. अनुसार यदि वृत्ति का कर्ता मूल मन्थ के कर्ता 
से अभिन्न होता है, तो वह स्वयं को मूलकार से भिन्न व्यक्ति के रूम में निश्चित रूप से प्रकट करता 
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है और मूलकार को “अन्य पुरुष ( Third person ) में सूचित करता है। इस प्रकार 
अस्तत आलोच्य अन्य ध्वन्यालोक में भी कारिकाकार और-मूलकार के अभिन्न होने की स्थिति में मी 
“रत्सूचव्याख्यान' से बचने का निर्देश लोचन” में आचाये अभिनव ने वृत्तिकार के अभिमाय 
से किया है। 


इस अकार डॉ० मुकजी के अनुसार वे सभी अन्तःप्रमाण, जो मूल या वृत्ति में व्यक्तिगत 
( P९प०॥] ) भेद के तात्पये के हैं इन 7८०5 0! ६९ 2९ के विरुद्ध एक “अपराध? समझे 
जायेंगे । किन्तु म० म० काणे महाशय इस कथन के सर्वथा भिन्न विचार अस्तुत करते है क्योंकि 
धृत्तिकार? के लिए ऐसा कोई प्राचीन नियम नहीं है जिसका उल्लंघन एक “अपराध? हो । जैसा कि 
ध्वन्यालोक के लगभग सौ वर्ष पूवं वामन ने कहा है कि उन्होंने सन्न और बत्ति दोनों लिखे हैं । हेम- 
चन्द्र ने मी ऐसा ही किया है । 'कौटिलीय के अन्त में यह प्रसिद्ध है--स्वयमेव विष्णुगुप्तश्चकार 
सूत्रं च माष्यं च ।' इस अकार यह स्पष्ट है कि ग्रन्थकार के विरुद्ध कोई ऐसी मनाद्दी नहीं दै कि वह 
कहे कि स्वयं उसने सूत्र और वृत्ति दोनों को निबद्ध किया है, जब कि वह॒ स्त्रयं को वृत्ति में “अन्य- 
पुरुष में कहता है. तो, भिन्न व्यक्ति ( जैसे अमिनवगुप्त ) को क्यों यह कहने से रुकावट होगी कि 
कारिका और बृत्ति के कर्ता भिन्न हैं अथवा अभिन्न १ 


इस प्रकार काणे महाशय के विचार में यह सब कुछ आधारहीन है, क्योंकि उनकी दृष्टि में 
“rules of the 2०77०” कोई है ही नहीं जिनके आधार पर भिन्न प्रतीत होते हुए कारिका और 
वृत्ति के कर्ताओं को अभिन्न समझा जाय। जिस मकार वामन, हेमचन्द्र, कौटिलीय से सिद्ध हो जाता 
है कि उनके मूलकार और इृत्तिकार एक दें वैसी स्थिति यहाँ नहीं है, लोचन ने तो सवंत्र दोनों को 
भिन्न ही अतिपादित किया है । डॉ० के० सी० पाण्डेय का मत है कि नवीं शताब्दी में करमीर में 
ऐसा चल पड़ा था कि एक ही व्यक्ति कारिका और उस पर बृत्ति का कर्ता हुआ करता था । इस विचार 
से मी काणे महाशय सहमत नहीं, क्योंकि ध्वन्यालोक में दोनों के अभिन्‍नकत कत्व का निर्देश हुआ 
होता, जैत्ता कि अन्यत्र स्पष्ट शब्दों में प्राप्त होता है। फिर मरन उठता है कि क्यों छोचनकार ने 
आरम्म में ही नहीं निर्देश किया कि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं, जव कि उन्होंने “विमशिनी? 
में ऐसा किया है ? इससे निश्चित हे कि यदि ऐसी परिस्थिति होती कि दोनों एक हैं तो पहले ही यह 
स्पष्ट कर देते ताकि शिष्यों को भ्रम न हो। 


ऊपर उद्धृत तृतीय अंश 'उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽतुवदतीत्यभि- 
प्रायेण वृ्तिङकदुपस्कारं ददाति’ (५० ३०९) को ध्त्रन्यालोक के मिन्नकतु कत्व की सिद्धि में विशेष 
सहायक समझा गया है, क्योंकि वृत्तिकार, छोचन के अनुमार 'यतश्च' के द्वारा इस अभिमाय से 
उपस्कार ( Supplement or embelishment ) देते हैँ कि कारिकाकार"""अनुवाद करते 
इं । यदि वृत्तिकार कारिकाकार से अभिन्न होते तो कारिकाकार के कथन का उपस्कार देने कौ उन्हे 


आवश्यकता क्यों होती । 

अभेदवादी विद्वान्‌ कहते दें. कि ग्रन्यकार ने कारिकाओं के आरम्म में मङ्गल-दलोक नहीं लिखा . 
और वृत्ति का आरम्म करते हुए लिखा, इससे यही लगता हे कि जब वृत्तिग्रन्थ में मङ्ग सम्पन्न हो 
गया तब कारिकाअन्थ में उसकी आवश्यकता न हुईं, यदि वृत्तिकार से कारिकाकार कोई भिन्न व्यक्ति 
था तो अवश्य ही वह कारिकाओं का आएम्म करते हुए मङ्गर-दकोक छिखता । 
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इस तके के विरुद्ध म० म० काणे का कहना है ;कि प्राचीन मन्थकारों के यहाँ मङ्गल की अथा 
नित्यरूप से मान्य नहीं थी, जैक्षा कि जैमिनि-सन्नोंपर शावर के भाष्य के आरम्म में, वेदान्त-सुत्रों पर, 
शेकूराचाये के भाष्य के आरम्म में, नाख्य-सु्नों पर वात्स्यायन के भाष्य में और उद्योतकर के न्याय- 
वार्तिक में मङ्गल नहीं है। जहाँ एक ही व्यक्ति सूत्र या कारिका और वृत्ति का कर्ता है वहाँ यह 
अवृत्ति अधिक है। वामन ने अपने सूत्रों में मङ्गल नहीं किया, किन्तु वृत्ति के आरम्भ. में किया । मम्मट 
ने काव्यप्रकाश के आरम्म में मङ्गल-कारिका रखी, किन्तु बृत्ति में नहीं । उद्भट ने अपना अलङ्कार- 
ग्रन्थ विनाःमङ्ग के आरम्म किया है। अलक्कारसवस्व में स॒त्रों में मङ्गल नहीं है, किन्तु वृत्ति में है। 
हेमचन्द्र ने अपने सूत्र और अपनी वृत्ति सौदामिनी दोनों में मङ्ग रखा है। कोई विशेष नियम 
उल्लिखित नहीं हे । जैसा कि पाणिनि ने अष्टाध्यायी के आरम्भ में प्रथम सुन्न में 'वृद्धि का प्रयोग 
किया उसी प्रकार यहाँ 'काव्यस्थात्मा? का प्रयोग करते हुए मङ्गल किया गया है । हम समझते हैं कि 
महरूइलोक के होने या न होने के आधार पर कारिकाकार और वृत्तिकार के भेदाभेद निर्णय को कोई 
गति नहीं मिलती है । 


सुकुलमद्ट और अतीहारेन्दुराज के प्रमाणा के आधार पर म० म० काणे का निर्णय है कि “सहृदय? 

नाम के किसी व्यक्ति ने ध्वनि-कारिकाओं का निर्माण किया था. जिस पर आनन्दवर्धन ने वृत्ति 

लिखी । 'अमिधावृत्तिमातुका? में सुकुल लिखते हे--'लक्षणामार्गावगाहित्वं तु ध्वनेनू तनतयोपवणितरय 

विद्यत इति दिशसुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम? ( ० २१ ); “तथा हि तत्र विवक्षितान्यपरता सह्ृदयेः काव्य- 

वत्मेनि निरूपिता? ( पृ० १९) । मुकुछ के शिष्य म्रतीहारेन्दुराज कहते हैं--ननु यत्र काव्ये सहृदय- 

हृदयाहादिनः मथानभतस्य स्वव्दव्यापारास्पृष्ट्वेन प्रतीयमानेकरूपस्थाथेस्य सद्सावस्तत्र तथाविधाथा- 

मिव्यक्तिहेतुः काव्यजीवितभूतः कैश्चित्‌ सहृदयेध्वनिर्नाम व्यजकत्वमेदात्मा काव्यधर्मो5मिहितः' इन 
उद्धरणों के सम्बन्ध में अभिन्नकतु कत्ववादी पण्डितो का कहना है कि सहृदय? अयोग व्यक्ति- 

परक नहीं है, वल्कि ध्वन्यालोककार आनन्दवर्धन को सूचित करता है, क्योंकि लोचनवार ने भी 
` आनन्दवर्षन को 'सहृदयचक्रव्तों' कहा दै (५० ४२ )। किन्तु अपने मन्तव्य की पुष्टि में म? म० 
काणे महाशय छिखते हैं कि ऐसी प्रवृत्ति माळूम होती है कि आचीन अन्यकारों को एकवचन में 

निर्देश किया गया है जब कि समसामयिक अथवा कुछ पृव॑.के ग्रन्थकारो का निर्देश बहुवचन में 
किया गया हे । उदाहरण के लिए, मम्मट ने भरत ( मुनि ), रुद्र और घ्वनिकार को प्रथमपुरुष 
में निदेश किया है जत्र कि अभिनवगुप्त को बहुवचन में करते हं । इसी आधार पर सुकुल, जो 
आनन्द के वाद के हैं, किन्ही सहृदय को बहुवचन में निर्देश करते हैं । स्वयं आनन्दवर्धन ने उद्‌मट 
आदि को, जिनसे काव्य कें आतमा के सम्वन्ध में उनका पूर्ण मतभेद था, बहुवचन में सम्मानित किया 
है. ( तत्रमवदिभमंट्टोदूभटादिभिः, २।२६ ) । किन्तु काणे मद्दाशय का यह पक्ष अपने आप में सर्वथा 
दुवेछ है, क्योंकि यह बिलकुल सम्भावना पर आधारित है । सुकुल ने अथा अतीहारेन्दुराज ने कारि-. 
काकार को ही “सहृदय? कहा है, आनन्दवर्धन को नहीं ( जब कि लोचन के अनुत्तार आनन्दवर्धन भी 
सहृदय-चक्रवती थे ), इसमें कोई विनिंगमक प्रमाण नहीं है, साथ ही, लोचन में आनन्दवर्धन को 

` 'शास्त्रकार' भी कहा गया है (१० ६७), इसका संकेत यही हे कि ध्वन्यालोककार आचायं आनन्द- 
वर्षेन ही ध्त्रनिशाज के म्रवतंक हैं । पण्डितराज ने भी ध्वनिकार को 'आलझ्कारिकसरणिन्यवस्थापक' 


कहा है । और बहुवचन प्रयोग से ऐसा भी अनुमान लगाना युक्तिसंगत नहीं कि सद्ृदयों की मण्डळी 
(०7०० ) ने कारिकानो का निमाण किया था । 
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डॉ० कृष्णमूति ने लोचन से उन अंशों को उद्धृत किया है। जिनसे कारिकाकार और वृत्तिकार 

का अभेद प्रतीत होता है--( १) “एवं कारिकां व्याख्याय तदसङ्गृहीतमलक्ष्यक्रमव्यङ्षय अपञ्जयितु- 

माह यस्त्विति’ (१० २२७ ); ( २ ) “एवं व्यज्ञयस्वहूपं निरूप्य सर्वथा यत्तच्छून्यं तत्र का वातेति 

निरूपयितुमाह अथानेत्यादिना कारिकाद्वयेन? ( पृ० ५२५ )। इन दोनों स्थलों में क्रमशः “व्याख्याय? 

और निरूप्य’ ये ल्यवन्त प्रयोग काररेकाकार और वृत्तिकार के अभिन्न होने का निर्देश करते दें । 

क्योंकि जिस व्यक्ति ने कारिका का व्याख्यान किया उसने ही कारिका में असंगृद्दीत अल्क्ष्यक्रमव्यज्ञय 

का प्रपञ्च करने के लिए कद्दा--'“यस्तु०' इत्यादि । दूसरे उद्धरण की भौ यही स्थिति है । परन्तु म० 
म० काणे का कहना है कि यहाँ, कारिका वृत्ति का भाग हो गई है तथा “व्याख्याय और "निरूप्य" 
शब्द वृत्तिकार को सचित करते हैं तथा आह' मी उन्हें ही सूचित करता हे, क्योंकि बृत्तिकार ने 
“यस्तु०? कारिका के प्रमाण एवं व्याख्यान द्वारा असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञग का निरूपण आरम्म किया है । दूसरे 
यह कि कोई यह नित्य नियम नहीं है कि एक वाक्य में ल्यवन्त का और अथान क्रिया का कर्ता एक 
ही होना चाहिए । जैसा कि महाकवि कालिदास आदि ने इस नियम को नहीं माना है--'अवजानासि 
मां यस्मादततस्ते न भविष्यति । मत्प्रसृतिमनाराध्य प्रजेति त्वां शशाप सा ॥? ( रघु० १।७७); किराता- 
जनीय ३।२१, तीसरे यह कि जब कि .ऊपर निर्दिष्ट आठ अंश भिन्नकतु कत्व सिद्ध कर चुके है तब 
ये दो अंश उस प्रकार अभेद सिद्ध नहीं करते हैं । अन्त में कारिकाकार और वृत्तिकार अभिनवगुप्त से 
पहले पहचाने जा चुके हैं, ऐसी स्थिति में अभिनवगुप्त ने दोनों के मेद के बारे में बात दुहदराई नहीं है । 


हम मानते हैं कि काणे मद्दाशय का मत बहुत अंश सें तकंसमन्वित है, किन्तु जिनके विचार से 
दोनों का लोचन में मेद £07772] अथवा व्याख्यान के स्पष्टीकरणाथे है उनके लिए ये दोनों उद्धरण 
अपने स्वाभाविक अथे में अनुपेक्षणीय नहीं दें । 


अभिन्नकतेकततवादी विद्वान्‌ अमिनव गुप्त की भरत मुनि के नाय्यशासत्र पर लिखी व्याख्या “अभिनव 
भारती? से कुछ अंश अपने मत की पुष्टि में उदधृत करते दै, जैसा कि अभिनवयुप्त नेवहों लिखा हे-- 


““स्वशव्दानभिधेयत्व हि रसादीनां ध्वनिकारादिमिदेशितस्‌। तच्च सदीयादेव तद्‌- 
विवरणात्‌ सह्ददयालोकलो चनादवघारणीयमिद्द तु यथावसरं वक्ष्यत एव'' ( भरत, अध्याय 
७, भाग १ १० ३४४ ); 


“पुतमेदा्थ सम्यगानन्दवरधेनाचारयोऽपि विविच्य न्यरूपयत्‌ । “चवन्यात्मसूते०? 
(ध्व० २१७ ) इत्युक्त्वा क्रमेण "विवक्षा तत्परस्वेन०' ( ध्व० २१८ ) इत्यादिना अन्य- 
सन्दर्भेण सोदाहरणेन । तच्चास्माभिः सहृदयालोकछोचने तद्विवरणे विस्तरतो 
व्याख्यातमिति ।” ( मरत, १६, माग २. प० २९९-२०० ) । 


इन अचं में प्रथम में वृत्तिग्रन्थ के रचयिता को ध्वनिकार' कहा गया है और ध्वन्यालोक का 
प्राचीन नाम 'सहृदयाछोक! अवगत होता है । कुछ पाण्डुछिपियों की पुष्पिकाओं में तुया राघवम 
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द्वारा ध्वन्यालोक का नाम 'सहृदयहृदयालोक? भी निर्देश किया गया है । दूसरे अंश में स्पष्ट ही 
आनन्दवर्षनाचाय का नाम लेकर कारिकाअन्थ को उनके कथन के रूप में निर्देश किया गया है । 
इस पर भिन्नकतु क॒त्व पक्ष से म० म० काणे महाशय का कहना है कि जैसा कि उपयुक्त अंश से 
विदित होता है अभिनवरुप्त ने अभिनवमारती क्रो लोचन के पश्चात्‌ रिखा था। लोचन में अभिनवगुप्त 
के मान्य गुरु थे इन्दुराज, जिनकी व्याख्याओं का छोचनकार ने पूर्ण रूप से अनुसरण किया है तथा 
नाव्यशास्त्र का अध्ययन उन्होंने भट्टतीत से किया था, जैसा कि अभिनवमारती की अस्तावना के पथ से 
एवं और भी स्थलों से प्रतीत होवा है तथा अमिनवयुप्त ने भट्तौत-रचित 'काव्यकोतुक? नाम के अन्य 
पर "विवरणः लिखा था, वह लोचन से विदित होता है (१० ४३४ )। इसलिए यह सम्भव है किं 
अभिनव कारिका ओर वृत्ति के कतव के सम्बन्ध में अपने गुरु भट्टतोत का विचार साधारणतः प्रस्तुत 
किया है, क्योंकि बाद के सभी अन्थकारो ने कारिकाकार और वृत्तिकार को अभिन्न समझा है । 
म० म० काणे का पक्ष यहाँ कुछ दुवॅल लगता है, वयोंकि वे इस बात को स्वीकार करते दें कि . 
ध्वन्यालोक की कारिका और वृत्ति के कतृ त्व के सम्बन्ध में विवाद अमिनवगुप्त के पहले से चछ रहा 
है, किन्तु मैं नहीं समझता कि यह विवाद प्राचीन है, वल्कि जब से डॉ० वूहुरुर ने लिखा और काव्य- 
माछा के सम्पादकों ने दोनों को भिन्न मान लिया तभी से यह त्रिवाद चल पड़ा है । 

“माया बृत्तिकारेण सता ( छो० ए० १७३ ) इस अंश पर डॉ० मुकर्जी के अनुसार काणे 
महाशय ने ठीक ध्यान नहीं दिया है । डाँ० सुकजीं ने इसका अनुवाद किया दै 09 77०, in 0०९ 
capacity of ए7८८८७7” | काणे महाशय का कहना है कि यदि कोई अपना दिमाग पूर्ण रूप 
से बना ले कि कारिका और बातत के कर्ता अभिन्न है, तव केवळ यह अनुवाद ठीक हो सकता है । 
( capacity ) के लिए मूल में कोई शब्द नहीं है। शाब्दिक अनुवाद ( [६९7३] trans- 
lation ) K—‘by me who 2m दृत्तिकार' । म० म० काणे महाशय अस्तुत प्रकरण के 
“अभिमाय? और “सम्मत? प्रयोगों पर विशेष ध्यान देते हैं और इन्हें अपने पक्ष मिन्नकत कल फे अनुकूल 
मानते हैं । ( चौ० काशी संस्करण में 'न चैतन्मयोत्सत्रमुक्तम्‌? पाठ हे, किन्तु इस काव्यमाछा सं० में 
'उत्सुत्रं? का प्रयोग नहीं मिलता, जो तीन अतियों पर आधारित दै, काशी संस्करण का आधार 
विदित नहीं ) । 
` तृतीय उद्योत के आरम्म का वृत्तिग्रन्य इस प्रकार है--“एवं व्यज्गथसुखेनेव ध्वनेः भदर्शिते सप्रभेदे 
स्वरूपे पुनव्यंज्ञकसुखेन तत्प्रकाशयते (” इस पर लोचन का अंश है--“यस्तु व्याचष्टे व्यज्ञथानां 
वस्त्रलङ्वाररसानां सुखेन? इति स एवं प्रष्टव्यः--पतत्तावस्त्रिमेदत्वं न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण 
तु दर्शितम्‌। न चेदानीं वृत्तिकारो भेदमकरनं करोति। ततश्चेदं तमिदं क्रियत इति कतृंमेदे का 

सङ्गतिः ? न चेतात्रता सकछमाक्तनग्रन्थसङ्गतिः इता भवति । अविवक्षितवाच्यादीनामपि प्रकाराणां 
दसितत्वादित्यलं निजपूज्यजनसगोत्रेः साकं वित्रादेन ।? ( पृ० ३१२ ) 

वृत्तिमन्य में यह कदा गया है कि व्यज्ञय के प्रकार से (व्यन्गथमुखेन ) ध्वनि का प्रभेदों सहित 
स्वरूप दिखाया जा चुका, फिर व्यञ्जक के प्रकार से ( व्यज्ञकमुखेन ) उसे प्रकाशित करते दैं। | 

लोचन के अनुसार लोचन के पले छिखो हुई “चन्द्रिका” व्याख्या में 'व्यजुयमुखेन! का अथे 
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किया है, वस्तु, अलङ्कार और रस इन तीन व्यङ्गयों के प्रकार से । लोचनकार इस व्याख्यान पर आपत्ति 
करते हैं तथा मदन करते हैं कि इन तीन मेदों को बृत्तिकार ने निर्देश किया है, कारिकाकार ने नहीं । 
फिर अव वृत्तिकार भेद का प्रकाशन नहीं कर रहे हैं । जव कि कतां का भेद है ( कारिकाकार और 


वृत्तिकार को भिन्न मानते हैं ) तो यह कहने में क्या सङ्गति है कि ( वृत्तिकार ) यह कर चुके दें और 
( कारिकाकार ) यह कर रहे हैं १ 


म० म० काणे को यह स्पष्ट है कि चन्द्रिकाकार कतृंमेद का विचार रखते थे, और लोचन का 
कहना है कि 'व्यङ्गयमुखेन' का जो व्याख्यान “चन्द्रिका? ने किया है उसकी सङ्गति नहीं बठती । जब 
तक “चन्द्रिका? व्याख्या नहीं मि जाती, इसे स्पष्ट रूप से कहना सम्मव नहीं कि चन्द्रिकाकार कारिका- 
कार और वृत्तिकार को भिन्न मानते थे अथवा अभिन्न । डॉ० मुकर्जी अस्तुत वृत्तियन्य के लोचन 
व्याख्यान को क्लिष्ट एवं गलत समझते दें और “चन्द्रिका? के व्याख्यान को बहुत कुछ सन्तोषजनक 
एवं दृढ ( ०००अं&००८ ) मानते हैं। क्योंकि ऐसा नहीं कि वस्तु, अलङ्कार और रस का विभाग 
कारिका में नहीं हुआ है, बल्कि २३ कारिका में रस ध्वनि का निर्देश है, २२१ में शब्दशक्त्युदूमव 
पर आधारित अलङ्कारध्वन पर विचार किया है, २।२२-२४ कारिकाओं में वस्तुध्वनि का निरूपण 
किया गया है । ऐसी स्थिति में अमिनवयुप्त का यह कहना कि ये तीनों व्यज्गयमेद केवल वृत्तिकार ने 
किया है, कारिकाकार ने नहीं, सङ्गत नहीं । और, डॉ० सुकजीं के अनुसार अभिनवशुप्त यह मूल गए 
हैं कि वृत्तिकार एक भी वस्तु प्रस्तुत नहीं कर सकते जो कारिकाकार को अभिमत अथवा उ नकी पोषित 
नहीं है । अन्यथा व्याख्यान “उत्सन्ञ' होगा । डॉ० सुकर्जी के इस विचार से डॉ० कृष्णमूर्ति सहमत नहीं 
है । यद्यपि डॉ सुकजीं ने अपने निवन्ध में “कत भेदे? के कर्ता को अन्थकार ही माना था किन्तु अब 
उन्होंने 'I॥42॥ ५।६०७' ( माग १२, ५० ५७-६० ) में दूसरी व्याख्या अस्तुत को है जिसमें 
कतु का अथे है केवल कर्ता ( ४277/2६०६ ४९६ ०† 27 ४०४०० ), न कि अन्य का 
क्ता । 

अस्तु, यह मानते हुए कि “कत भेदे? का अर्थ अभी तक कोई स्थिर रूप से नहीं अस्तुत किया जा 
सका है, फिर हम विद्वानों पर ही इसका निर्णय छोड़ते हैं । 

` वृत्तिग्रन्थ में परिकरश्लोक', संग्रहरछोक' और 'संक्षेपश्‍्लोक' के साथ और “तदयमत्र परमार्थः? 

“दिवमुत, और 'तदिदसुच्यते” के साथ अनेक इलोकों को , प्रस्तुत किया गया हे । जिनमें बहुत से 
इछोक कुछ कारिकाओं से अधिक अथंगर्मित दै । म० म० काणे महाशय का कहना है कि यदि दोनों 
( कारिकाकार और इत्तिकार ) अभिन्त हैं तो क्यों उस व्यक्ति ने उन उत्तम श्लोकों को कारिकाओं में 
न रख कर वृत्ति में अप्रधान स्थिति में रखा ? काणे महाशय के अनुसार अभिन्नकतू कत्ववादी डॉ० 
- सुकी, डॉ० ऋष्णमूति और डॉ० के० सी० पाण्डेय में किसी ने इसका सन्तोषजनक व्याख्यान नहीं 
किया है । आचार्य भम्मट ने जो अपने काव्यप्रक्राश के कारिकाकार और वृत्तिकार भी हैं इसी अकार 
वृत्ति मेंपरिकरइलोक अथवा संग्रहर्छोक क्यों नहीं दिया ! डॉ० कृष्णमूत के अनुसार आनन्दवधेन ने 
पहले कारिकाएँ लिखीं और अपने शिष्यों को उन्हें पढ़ाया, तब कुछ समय बाद वृत्ति का निर्माण किया । 
काणे महाशय इसे नहीं मानते, क्योंकि यदि यह माना मी जाय तो ळेखक को क्या बाधक हुआ कि 
उसने इन परयो को कारिकाओं के रूप में नहीं किख । ह जक 
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लोचन के इस वाक्य को भी अभिन्नकतु'कत्व की सिद्धि में उपस्थापित किया जाता है---'पक्रान्त- 
प्रकारदयोपसंहारं तृतीयमकारसूचनं चैकेनैव यत्नेन बरोमीत्याशयेन साधारणमतरतरणपदं प्रश्निपति दृत्ति- 
कृत--तथा चेति? ( १० २७१ )। म० म० काणे इसे भी अमिन्नकतृकत्व की सिद्धि का पमाण नहीं 
मानते, क्योंकि यहाँ मी कारिका वृत्त का माग बन गई है । यहाँ लोचन कहता है कि कारिका (२।२३) 
ने दो प्रकारों ( ४८४६९६०७ ) का निर्देश किया दै और वृत्ति ने तृतीय को भी संलग्न कर दिया है। 
यदि अभिन्तकतुंकत्व है तो कारिका में क्यों नहीं तीनों का निर्देश किया गया और व्यों वृत्ति उत्सन्न 
व्याख्यान के अपराध से युक्त हुई ! र 
किन्तु यदि विचार किया जाय तो यह लगता है कि एक ही कारिका वाक्य से दो मकारों का 
उपसंहार और तृतीय प्रकार का सूचन करता हूँ इस आशय से वृत्तिकार साधारण रूप से अवतरण देते 
हं “तथा च? । अर्थात्‌ तथा च? यह वृत्तिग्रन्थ कारिकायन्य को अपनी कुक्षि में ले लेता है, इसे ही 
म० म० काणे कारिका का वृत्ति का माग हो जाना कहते हं । इतने मात्र से अभिन्नकत कल का पक्ष 
निराकृत नहीं हो जाता है । 
डॉ० के० सी० पाण्डेय ने प्रश्‍न उठाया है कि लोचन केवल वृत्तिग्रन्थ का व्याख्यान है अथवा 
कारिका और वृत्ति दोनों का । इस प्रकार यदि यह सिद्ध हो जाता हे कि लोचन दोनों का व्याख्यान 
है तब दोनों के एककत्‌ क मानने में आपत्ति नहीं होगी । किन्तु म० म० काणे लोचन को केवल वृत्ति- 
अन्य का व्याख्यान सिद्ध करते दें, क्योंकि 'काव्यालोकः, जिसके व्याख्यान के लिए लोचनकार प्रवृत्त 
हैं वह वृत्तिग्रन्थ है न कि कारिकाग्रन्थ । कारिकाग्रन्य को केवल ध्वनिकारिका या ध्वनि कहते थे। 
यही कारण है कि लोचनकार ने आरम्म में वृत्तिग्रन्य के महुळाचरण के व्याख्यान से “लोचन? का 
आरम्भ किया और आदिवाक्य' के रूप में प्रथम कारिका का निर्देश मात्र करके उत्त पर के वृत्तिग्रन्थ 
के व्याख्यान में लग जाते दें । हाँ, जहाँ कारिकाग्रन्य पर वृत्ति बहुत संक्षिप्त हे वहाँ लोचन कारिका के 
कुछ शब्दों का व्याख्यान करता है, किन्तु ऐसे स्थल बहुत कम हैं । 
साथ दी, काणे महाशय का यह मी तके है कि यदि कारिका और वृत्ति एक ही व्यक्ति की रचनाएं 
हैं तो कारिकाओं के उकड़ें और उनमें वृत्ति का छिटफुट नियोजन समान रूप से होना चाहिए था, 
किन्तु ऐसी समानता नहीं है, वृत्ति की किसी पाण्डुलिपि में कारिकाएं उकड़ों में पढी गई है और किसी 
में पूरी कारिकाए पढ़ी गई हँ । यथपि 'काव्यप्रकाश' में कारिकाएं तोड़-तोड़ कर बीच में वृत्ति के साथ 
भो रखी गई हैं, तथापि वहाँ ऐसी अव्यवस्था नहीं हैं । 
ध्यन्यालोक के अन्त में दो पद्य दैं-./इत्यक्लिष्ट०? और 'सत्काव्यतत्त०? । “इति? पर टिप्पणी करते 
हुए अभिनत्रगुप्त लिखते हैं --'इतीति कारिकातदवृत्तिनिरूपणप्रकारेणेत्यथ:', अर्थात्‌ कारिका और उसकी 
वृत्ति के निरूपण के प्रकार से । डॉ० मुकर्जी के अनुसार यह टिप्पणन सूचित करता है कि अमिनव- 
गुप्त कारिका और वृत्ति को एक व्यक्ति की रचना मानते हैं । दूसरा श्‍लोक आनन्दवर्धन की सुधियों के 
मन में काव्य के चिरप्रसुप्कल्पतत्त को प्रवृत्त करने वाला बताता है, इसका अथं है कि आनन्दवर्धन 
ने हीं पहले पहल ध्वनिमाग का आरोकन कारिका और बृत्ति द्वारा किया, और मी, ठीक इसी प्रकार 
तृतीय उद्योत की ४६वीं कारिका के अनुसार जो यह काव्यतत्त अस्फुट रूप से स्फुरित था उप्तका 
व्याख्यान करने में अमे छोगों ने रीतियों का मागे प्रवतित किया, दोनों बाते सिद्ध करती दै कि 
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कारिकाकार और वृत्तिकार एक व्यक्ति हैं और वह हैं, आचाय आनन्दवथेन । 


किन्तु म० म० काणे मंहाशय को भाण्डारकर संस्थान की समो प्रतियों तथा ध्वन्यालोक के प्राप्त 
तीनों संस्करणों में 'इत्यक्छिष्ट०? के स्यान पर “नित्याक्लिष्ट०? मिळता है, जबकि डॉ० डे द्वारा प्रकाशित 
चतुर्थ उद्योत के लोचन में 'इतिर पर टिप्पणन मिलता है तव बही सबसे अधिक प्रामाणिक पाठ मानने 
योग्य है । फिर भी म० म० काणे डॉ० मुकी के विचारों से सहमत नहीं। उनके अनुसार आनन्द- 
वर्षेन ने प्राचीन कारिकाग्रन्थ का व्याख्यान किया है, इसका निर्देश “व्याकरोत्‌? शब्द ( तदू व्याकरोत्‌ . 
सहृदयोदयलाभहेतोः ) सूचित करता है। प्र 


कारिका २।५ में भे मतिः? की बृत्त है--'मामकीनः पक्ष? इस पर भी अभिन्‍नकतृकत्ववादियों 
और भिन्नकतुंकत्ववादियों का विचार-वेषम्य है । प्रथम के अनुसार यदि कारिकाकार और इृत्तिकार 
भिन्न होते तो “मे मतिः? का व्याख्यान “मामकीनः पक्षः? न करके कुछ भिन्न ही क्रठे, इसके विपरीत 
दूसरे पश्च का कहना है कि वृत्तिकार ने केवल यहाँ व्याख्यान के रूप में “मामकीनः पक्षः? लिखा है, 
इससे दोनों का अमेद सिद्ध नहीं होता । 


न्यायमञ्जरी के रचयिता जयन्तमट्ट ने ध्वनिसिद्धान्त की आलोचना की'हें। जयन्त अवन्तिवर्मा 
के, जिनकी समा में आनन्दवर्धन थे, अव्यवहित उत्तराधिकारी झङ्करवभौ के समसामयिक थे । वह 
लिखते है-- 
'यभन्यः पण्डितस्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिस्‌। 
विधेनिषेधावगतिविधिडुद्धिनिषेधतः ॥ 


यथा- 


सम धम्मिध वीसत्थो मा स्स पान्थ गृहं विश । ` 
मानान्तरपरिच्छे्यवस्तुरूपोपदेशिनास्‌ ॥ 
शब्दानामेव सामथ्यं तत्र तत्र तथा तथा। 
अथवा नेदशी चर्चा कविभिः सह शोमते ॥' 
( न्यायमन्जरी, चौ० सं०, भाग १, ए० ४५ ) 
० अनुसार यह स्पष्ट है कि जयन्त यहाँ ध्वन्यालोक की वृत्ति ( स हि कदाचिद्‌ वाच्ये 
त्य न ति म क्वर्दि वाच्ये ग्रतिषेधरूपे विधिरूपो यथा--अत्ता एत्य०, 
पु० ५१, ७१) का निदेश करते हैं और समझते हैं कि वह सिद्धान्त एक व्यक्ति द्वारा प्रकाशित किया 
गया । डॉ० सुकजीं के यह समझने का आधार इस उधर में अयुक्त प्रपेदे? शब्द है, जिसका अनुवाद 
उन्होंने 'एः०ए०५९० किया है, किन्तु म० म० काणे महाशय के अनुसार अनुवाद होगा-- 
‘Restored to ०० 2०६९०. । इत प्रकार इनके अनुसार प्रस्तुत उद्धरण का अथे होगा ध्वनि 
का सिद्धान्त पहले से था जिसे एक पण्डितम्मन्य ने स्वीकार किया । भी काणे ने यह मो सम्भावना 
की कि जयन्त आनन्दवर्धन के समसामयिक ये, जैसा कि उनके पुत्र अभिनन्द ने कादम्बरोक्यासार मे 
कहा है कि जयन्त ककोंकट वंश के राजा सुक्तापीड के मन्त्री शक्तिखामी के परनाती थे । 
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भो गोडा वर्मा ने कुछ ऐसे कारिका और वृत्ति के विरोधी स्थलों का निर्देश किया है जिनसे 
कारिकाकार और वृत्तिकार के भिन्न होने का अनुमान होता है, उनके द्वारा निर्दिष्ट कुछ स्थळ काणे 
महाशय के अनुसार विचारणीय हैं। ( क ) कारिका १४ 'अतीयमान पुनरन्यदेव०' ( ए० ४७) में 
वृत्ति ने 'प्रसिड” की दो व्याख्याएं अस्तुत की दैं--यत्तत्सहृदयसुप्रसिद् प्रसिद्धेभ्यो$लडूकृतेभ्यः प्रती- 
तेभ्यो वाऽवयनेभ्यो व्यतिरित्तत्वेन प्रकाशते'; 'लोचन? का भी निर्देश है---प्रसिडुशब्दस्य सर्वेप्रतोत- 
स्वमलडक्ृतत्व॑ चार्थः? ( प० ४८ )। बदि कारिकाकार और वृत्तिकार एक व्यक्ति थे तो बह वृत्ति में 
एक अर्थे करते । (ख ) कारिका २।१० है--समपॅकत्वं काव्यस्य यत्तु सर्वरसान्‌ मति । स प्रसादो 
गो शेयः सर्वसाधारणक्रियः ॥' ( ए० २२४ ) इससे “सर्वरसान्‌ प्रति’ के अनुसार सबसाधारणक्रियः' 
का सवे? शब्द सर्वेरस' का निर्देशक है, किन्तु इत्ति में “सर्वरससाधारणो युणः स्वरचनासाधारणश्व' 
है, इस प्रकार दूसरी व्याख्या अनावश्यक है और ( डॉ० मुकजों ने जैता कि कहा है) 'उत्सूजन्याख्यान' 
हे (ग) ३।१९ कारिका का उत्तराघं है--रसस्य स्याद्‌ विरोधाय वृत्यनौचचित्यमेव वा । इसकी 
वृत्ति में वृत्ति शब्द के तीन अर्थ हैं । ( औ वर्मा के लेख का यह उद्धरण थरी काणे महाशय ने अपने 
अन्य में प्रस्तुत-किया है )। छ 


म० म० काणे महाशय ग्रन्थ के नाम के सम्बन्ध में निर्देश करते है कि अन्य को पुष्पिकाओं 
(Golophons) भें इसे म्रायः सहदयाछोक, सहृदयहृदयालोक, काव्यालोक, काव्याल्लार और ध्वनि 
कहा गया है । छोचन के आरम्भिक दूसरे पद्य में अन्य का नाम “काब्याळोक निर्दिष्ट है ( यत्किश्निदप्य- 
नुरणन्‌ स्फुटयामि काव्यालोकं सुळोचननियोजनया जनस्य ) । लोचन ( चतुर्थं उद्योत ) के अन्त का 
द्वितीय इछोक आनन्दवर्धन के अन्य का नाम 'काव्यालोक' कहता है ( आनन्दवर्थनविवेकविकासि- 
काव्यालोकार्थतत्तघटनादनुमेयसारस्‌ ) । अभिनवभारतो में स्वयं अभिनवयुप्त ने इसे “सहृदयालोक? 
कहा है। चतुर्थं उोत के वृत्तिग्रन्थ के अन्त में “काब्याख्येऽखिरुसौख्यधाम्नि विबुधोद्याने ध्वनिदेशितः? 
के अनुसार 'काव्य शब्द मूलय़न्य के नाम का भाग है, अथवा स्वयं नाम है, जिस पर आनन्दवर्षेन 
ने बृत्ति रिखी ( सम्भवतः उसे काव्यध्वनि कहा जाता हो अथवा काव्य या ध्वनि )। ३।४७ कारिका 
के अनुसार कारिकाए' 'काव्यछक्षण? हं ( वृत्तयोऽपि अकाशन्ते श्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यलक्षणे ) । इस प्रकार 
वृत्ति को 'काव्याळोक? या ध्वन्यालोक' कहा गया । कहना कठिन है कि सहृदयालोक? इस ग्रन्थ को 
कैसे कहा गया । डॉ० सोबानी का विचार है कि सहृदय? कारिकाओं के रचयिता का नाम है । 


मुकुल का 'अभिधाबृत्तिमातुका?, जो छोचन? से छगमग सौ वर्ष पूर्वं छिखी गई थी, लक्षणा में 
ध्वनिमाग को अन्तभूत करते हुए 'ध्वनि? को नूतन रूप से किन्ही सहृदय द्वारा उपवणित बताती है-- 
व्लक्षणामार्गावगाहित्व तु ध्वनेः सह्ृदयंनूतनतयोपवणितस्य विद्यत इति दिशमुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम्‌? 
(४० २१ ); इसी मकार सुकुल लिखते दैं--“तथाहि तत्र विवक्षितान्यपरता सहृदयेः काव्यवत्मेनि निरू- 
पिता? (१० १९ ) । यह स्पष्ट रूप से निर्देश करता है कि जव सुकुल ने ( लगभग ९००-९२५ ई० ) 
छिखी उस समय ध्वनि नया सिद्धान्त था और “सहृदय' ने उसे प्रतिपादित किया था । इसी अकार, 
मुकुल के शिष्य प्रतीहारेन्दुराज कहते दँ--“ननु यत्र काव्ये सहृदयहृदयाह्वादिनः प्रधानभूतस्य स्वशब्द 
च्यापारास्पृष्ट्लेन प्रतीयमानेकर्मस्ार्थस्य सद्भावस्तत्र तथाविधार्याभिव्यक्तिदेतुः काव्यजीवितभूतः केश्वित्‌ 
सहदयैध्व॑निनाम व्यन्जकत्वमेदात्मा कान्यधमोंऽभिहितः? ( ५० ७९ )। इन उदाहरणों से अतीत होता 
है कि बहुत सम्भव दै, सहृदय रचयिता का नाम है जिसने ध्वनि सिद्धान्त का प्रतिपादन किया, अथवा | 
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( ३९ ) 
बहुत अधिक सम्भव है कि यह उसके प्रशंसकों की दी हुई उपाधि हो। ' 
राजशेखर ने “आनन्द? का नाम लेते हुए 'काव्यमीमांसा?'में अव्युत्पत्तिकृतो दोपः०' इस रुछोर्के 
को उद्धृत किया है जो ध्वन्यालोक के वृत्तिग्रन्थ का परिकर इ्छोक है ( ५० ३४६ )। इससे प्रतीत 
होता है कि ९००-९२५ ई० के लगमग यह स्वेविदिंत था कि आनन्दवर्धेन बृत्ति के रचयिता थे। 


इससे अमिन्नत्व सिद्ध नहीं होता। जल्हण की सूक्तिमुक्तावछी में राजशेखर के नाम से यह शलोक 
उद्धृत है-- 


“ध्वनिना5तिगभी रेण काव्यतत्वनिवेशिना । 
आनन्दुवधेनः कस्य नासीदानन्दबधेनः ॥! 


इससे अतीत होता है कि आनन्दवर्धन ने “ध्वनि? की स्थापना की । प्रतीहारेन्दुराज के उद्धरणों 
से विदित होठ है कि बह कारिका और वृत्ति दोनों के रचयिता को सहृदय? कहते हँ | 

“वक्रोक्तिजोवित? ( कुन्तकरचित ) रूढिवक्रता के उदाहरण में आनन्दवर्धन के निजी श्‍लोक “ताला 
` नाअन्ति गुणा०' (५० १७८) को रखा तथा निर्देश किया--“ध्वनिकारेण व्यङ्गघव्यन्जकमावोअन्न 
सुतरां समर्थितः किं पौनरुक्त्येन ।' इस प्रकार वक्रोक्तिजीवित आनन्दवर्धन को “ध्वनिकार' 
कहता है । 

“लोचनः के बहुत कुछ समसामयिक महिमभट्ट के “व्यक्तिविवेक' में कारिका और वृत्तिग्रन्यों के 
लेखक का पृथक्करण नहीं किया हैं। ध्वनिकार के नाम से कारिकायन्य और वृत्तिग्रन्थ दोनों को 
आचाय कुन्तक ने उदुधृत किया है। यहाँ तक कि अथों वाव्यविशेष इति स्वयं विवृत्तत्वाच्च' ( पू० 
८२) के द्वारा स्पष्ट कह दिया कि कारिकाओं के रचयिता ने ही स्वयं वृत्ति छिखी है । 'औचित्यविचार- 
चर्चा! में क्षेमेन्द्र ने “विरोधी वाविरोधी वा०' ( ३२४ ) इस कारिका को आनन्दवथेन के नाम के 
साथ उदधृत किया है । हेमचन्द्र ने 'कात्र्यानुशासन” में “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव०' ( १।४ ) को आनन्द- 
वर्धन की लिखा है। साहित्यदर्षणकार ने मी कारिका और दृत्तिग्रन्थों को ध्वनिकार की रचना 
बताई है । | 

इस परिस्थिति में जव कि कारिकाकार और वृत्तिकार के भिन्न होने और न होने, दोनों के विरोधी 
प्रमाण मिलते हैं, दो हो रचनाएँ समस्या का समाधान कर सकती थीं, एक तो “चन्द्रिका? व्याख्या, 
जो छोचन से पूवे ध्वन्याछोक पर लिखी गई थी, दूसरी भट्टनायक का 'हृदयदपंण'' जिसमें ध्वन्याठोक 
की खूब आलोचना की गई थी, किन्तु दुर्भाग्य से दोनों रचनाए अभी तक उपल्ब्ध नहीं की जा सकी 
हृ । म० म० काणे महाशय का ख्याल है कि यदि लोचन का उपयु क्त अंश “चन्द्रिक? को ठोक रूप 
में उपस्थित करता है तो लगता है कि 'चन्द्रिका' कारिकाकार और वृत्तिकार को भिन्न मानती हे । 
काणे महाशय 'छोचन' के अंश को सुकुरुभट्ट को ठोक मानते है तथा कुन्तक, महिमभद्ट और क्षेमेन्द्र 
आदि को कहते हैं कि उन्होंने ठीक परम्परा अहण नही की । 

ध्वन्यालोक में 'सहृदय! शब्द का अनेक स्थलों पर प्रयोग मिलता है । प्रथम कारिका के 'सहृदय- 
मनःप्रीतये? की वृत्ति है--रामायणमदमारतप्रभृतिनि लक्ष्ये सवेत असिदव्यवहारं लक्षयतां सहृदयाना- 
मानन्दो मनसि रूमतां प्रतिष्ठामिति मकास्यते’ (५० ३७ ) । इसका दूसरा तात्पये यह मो हो सकता है 
कि आनन्द ( आनन्दव्धनाचाय ) ध्वनि के प्रतिष्ठापक 'सहृदय” के मन में प्रतिष्ठा श्राप क्रे। “सूः 
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द॑योदयलामहेतोः? यह अन्यान्त के श्लोक का शब्द मो सहृदय के उदयलाभ के लिए अर्थात्‌ सहृदयं 
द्वारा श्रवर्तित ध्वनि-सिद्धान्त की प्रगति के छिए आनन्दवर्धन का प्रयत्न निर्देश करता है । 'सहृदय? 
के पर्यायवाची 'सचेतस्‌? का प्रयोग कारिका, बृत्ति और लोचन में अनेक स्थलों पर मिलता है। छोचन 
ने 'सहंदय' का लक्षण भो प्रस्तुत किया है (५० ३९-४० )। लोचन ने आनन्दवर्धन को 'सहृदय- 
चक्रता? कडा है (ए० ४२ ) । 
म० म० काणे लिखते हैं कि कारिकाकार के नाम का प्रश्‍न कारिका और वृत्ति के लेखक के प्रइन 
से पृथक्‌ हे : जो विद्वान्‌ मिन्नकतृ कलवादी हैं, तकं दे सकते हैं कि कारिकाकार का नाम ज्ञात नहीं 
हे । ग्रो० सोवानी ने कारिकाकार का नाम 'सहृदय” बताया । सुकुल के अनुसार सम्मत्र है कि कारि- 
काकार 'सहृदय' थे अथवा प्रतीहारेन्दुराज के अनुसार समग्र अन्ध के रचयिता थे । राघवमट्ट ने 
ग्रन्थ का नाम “सहृदयहृदयालोक? निर्दिष्ट किया है । अभिनवभारती के उद्धरण के अनुसार अभिनव- 
गुप्त भट्ननायक के अन्य को 'सहृदबदपंण” कहते हैं ( 'भद्रनायकस्तु ब्रह्मणा परमात्मना यदुदाहृतं *«*«* 
इति व्याख्यानं सहृदयदपंणे पर्यग्रहीत! अ० भा० माग १, १० ४-५ ) । लोचन में 'हृदयदर्पेण' के 
नाम से यह ग्रन्थ उद्धृत है। म० म० काणे महाशय 'हृदयदर्पण” से अधिक 'सहृरयदपेण? पसंद 
करते हैं । जैसा कि काणे महाशय समझते हैं अभिनवभारतो (माग १, पु० १७३ ) में “अत पव 
सहृदयाः स्मरन्ति वध ( स) य चूडामणिआ?” में 'सहृदय” का प्रयोग किसो ग्रन्थकार के लिए किया 


है। कारिकाकार का नाम “सहृदय? था इसका निर्देश व्यक्तिविवेक के रुव्यकक्षत व्याख्यान में भी 
मिलता है, जैसा कि व्यक्तिविवेक के द्वितीय विमशे के आरम्भ में लिखा है--'तत्न विमावानुभावव्य- 
मिंचारिणामययाग्रयं रसेषु यो विनियोगस्तन्मात्रलक्षणमेकमन्तरब्नमा्ेरेबोक्तमिति नेह प्रतन्यते । इस 
पर व्याख्यान है-“उक्तमिति सहृदयेः'। इस भकार “सहृदयः! कह कर कारिकामन्य का निर्देश 
किया है ( ध्वनिकारिका ३१० ) 
अमिन्नकतु कलवादी डॉ० सुकजों का सबसे मूलभूत तके है कि परम्परा सम्पूर्ण ध्वन्यालोक को 
एक व्यक्ति को, वह भी आनन्दवर्धन को कृति मानती है । काणे महाशय का मूलभूत आधार है 
अभिनवगुप्त का 'छोचन”, जिसमें कारिकाकार और वृत्तिकार को भिन्न रूप से निर्देश किया गया है। 
दोनों पक्षों के विद्वानों के पास अपने-अपने पक्ष के समर्थन में अन्तः बाह्म प्रमाण हैं, जिनका विस्तार- 
पूर्वक ऊपर निर्देश किया गया । किन्तु नितान्त सन्देइरहित होकर किसी एक पक्ष में अपना निर्णय देना 
अत्यन्त कठिन है, जब कि अनुकूल तके दोनों पक्षों में संकलित मिळते हैं | फिर भी इतना अवश्य कहा 
जा सकता दै कि आगे के जिन आलङ्कारिकं ने सम्पूर्ण ध्वन्याकोक को स्विकार या आनन्दवर्धन की 
कृति माना और निर्देश किया हे उनको दृष्टि से “लोचन? भी अवश्य ही गुनरा होगा, ऐसी स्थिति में 
स्वामाविक था कि 'छोचन ' द्वारा कारिकाकार और वृत्तिकार के एथकूकरण के प्रति उनका ध्यान अवश्य 
आकर्षित होता, किन्तु ऐसा किसी ने नहीं किया। इस मकार के पृथक्करण को कल्पना डॉ० बूहलर 
द्वारा अस्तुत को गई और काव्यमाला संस्करण के सम्पादकों ने उसे सवंथा मान लिया । म० म० काणे 
महाशय ने उसकी. अबल तको से युक्तिसंगत पुष्टि को। फिर भो, तकों की पेचीदगी से कुछ हटकर 
-सामान्यतः देखें तो अमी तक कारिकाकार और वृत्तिकार दोनों आनन्दवर्धन ही ठहरते हैं । जब तक 
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"चन्द्रिका? व्याख्या और भट्टनायक का 'हृदयदपेण' अन्य प्रकाश में नहीं आ जाते तब तक इस समस्यां 
का पूर्णतः समाधान देना सम्भव नहीं। इसका अर्थ यह नहीं कि विवाद व्यथ है, बल्कि इस प्रश्न पर 
और भी नवोद्भावित युक्तियों के प्रकाश में विचार करने की आवश्यकता है, हॉ, आग्रह छोड़कर । 
सम्भव हे इन सामग्रियों में से किसी एक पक्ष का प्रवल साधक प्रमाण प्राप्त हो जाय। संस्कृत कें 
पण्डित-समाज में आचायं आनन्दवर्धन ही कारिकाकार और वृत्तिकार दोनों समझे जाते हैं । 


ध्वनि की मान्यता, विरोधी आचार्य और सम्प्रदाय 


जैसा कि स्वयं आनन्दवर्धन ने स्वीकारा है, ध्वनि-सिद्धान्त पूर्वेवर्ती आचायों के अन्यों में अपने 
स्वरूप में निर्दिष्ट हो चुका था, यद्यपि उसे इस नाम से अमिहित एवं मौलिक रूप से अतिपादित करने 
का श्रेय ध्वनिकार को है । एक मकार के गम्यमान या प्रतीयमान अर्थ की स्वीकृति पूर्वेवतियो में 
मिलती है । भामह ने--गुणसाम्यप्रतीति' ( २३५ ) का निर्देश किया है, यह सवंथा गम्यमान औपम्य 
के सदृ है । 'समासोक्ति' में भो 'यत्रोक्ते गम्यमानोध्थ:०' बताया है। “पयायोक्त' में तो स्पष्ट लिखते 
हँ-..'यदन्येन अकारेणामिधीयते? । इस प्रकार इनके और मी अल्ह्वारो में अन्य गम्यमान अथे की 
स्वीकृति मिलती है । 

दण्डी की रचना में मो ध्वनि के सिद्धान्त के संकेत मिलते हं । “उदात्तः अळझार में दण्डी 
लिखते हैं-- 


पूर्वेत्राशयसाहात्स्यमत्राम्युदयगौरवम्‌ । 
सुब्यज्लितमिति व्यक्तमुदात्तद्वयसप्यदुः ॥ ( काव्या० २३०३ ) 

इस प्रकार अन्यत्र भी ध्वनि के संकेत सुविधा से माप्त किए जा सकते है । उद्धट के 'पर्यायोक्तः में, 
रुद्रट के परिकर, समासोक्ति, अन्योक्ति आदि में भी यही स्थिति है । 

जब आनन्दवर्षन ने प्रतीयमान अथे पर आधारित विचार को ध्वनि-सिद्धान्त रूप सें स्थापित किया 
तब विशेष रूप से अलक्वारान्तमू त करने का यत्न हुआ । इस विचार को अतीहारेन्दुराज ने उद्धट 
के 'काव्यालङ्ारसंग्रह? पर लिखे गए अपने व्याख्यान में निर्दिष्ट किया है-- 

'स ( प्रतोयमानः ) कस्मादिद्द नोपदिष्टः । उच्यते । पष्वेवालङ्कारेष्वन्तरभावात्‌।? ( पृ० ७९ ) 

वस्तुभ्वनि को.पर्यायोक्त अलङ्कार के अन्तगंत बताते हुए “रामोऽस्मि से सहे' को पदध्वनि मानकर 
पद में पर्यायोक्त का निर्देश किया है--न खलु पदे पर्यायोक्तेन न मवितव्यमितीयं राशामाजशञा, सूजकार- 
वचनं वा ।? (१०८२) 

ध्वन्यालोक के निर्माण के पश्चात्‌ ध्वनि-सिद्धान्त का प्रबल विरोध, उसमें निर्दिष्ट विरोधों के 
बावजूद भी हुआ । ध्वनि-सिद्धान्त के थम विरोधी आचाये ये प्रतीहारेन्दुराज ।” इनके गुरु सुकुलम् 
ने भी अपनी 'अभिषाइत्तिमातुका? में छिखा है--लक्षणामागांवगाहित्वं तु ध्वनेः सहृदयेनूतनतयोप- 
वर्णितस्य वित इति दिशमुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम? ( ए० २१) । इसके अनुसार मुकुलमद् ध्वनि को 
लक्षणा के अन्तर्गत स्वीकार करते थे, ध्वनि की नूतन उदसावना उन्हें पसंद न आई। उद्मट के 
काव्याच्कारसंग्रह की टीका में सुकुरू के शिष्य प्रतीद्ारेन्दुराज ने ध्वनि को अलङ्कार के अन्तरत माना 
और उसके तीनों मेदों-¬वस्तु, अछङ्कार और रस के ध्वन्यालोक में दिए उदाहरणों को अङ्कारों के 
उदाहरण सिद्ध किया । अतीहारेन्दुराज अलक्कारवादीं आचाये थे। इस प्रसंग को इस मकार वे प्रस्तुत 
करते दै-- ५ 

४ ध्व० भू० 
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ननु यत्नं काव्ये सहृद्यहदयाह्वादिनः प्रधानभूतस्य स्वशब्दव्यापारास्शष्टत्वेन प्रतीय- 
मानैकरूपस्यार्थस्य सञ्चावस्तत्र तथाविधार्थामिन्यक्तिहेतु: काब्यजीवितभूतः कैश्चित्‌ 
सहदयैध्चनिर्नाम व्यज्ञकत्वभेदात्मा काब्यधर्मो$मिहितः । स कस्मादिह नोपदिष्टः । 
उच्यते । एव्वेवालक्का रष्चन्तर्मावात्‌ । ( काव्यालक्कारसारलघुवृत्ति, ए० ७९ ) 
ध्वनि का खण्डन इस प्रकार मुकुलभट्ट और प्रतीहारेन्दुराज द्वारा असङ्गतः हुआ । किन्तु ऐसे मी 
आलङ्कारिक हुए जिन्होंने ध्वन के खण्डन मात्र के उद्देश्य से अपने ग्रन्थ का निर्माण किया । वे थे-- 
मट्टनायक, कुन्तक और महिममद्ट । ये तीनों काशमीरी आचाये थे । 
सद्दनायक----ये अमिनवगुप्त से कुछ प्राचीन थे । इन्होंने 'हृदयदर्पण? नामक ग्रन्थ को रचना 
कीं थी, जो अब तक माप्त नहीं हो सका है। उसका अंशतः उल्लेख 'लोचन' में यत्र-तत्र मिळता है। 
व्यक्तिविवेककार महिममट्ट लिखते हैं कि मेरी बुद्धि दपण ( हृदयदपेण ) को विना देखे ही सहसा यश 
की ओर प्रवृत्त हो गई हे-- 
सहसा यशो$मिसतु समुयतादृष्टदर्पण मस थीः । 
स्वालङ्कारविकल्पप्रकल्पने वेत्ति कथमिवावद्यस्‌ ॥ 


“ब्यक्तिविवेकव्याख्यान? में रपष्ट ही लिखा हे--“दपेणो हृदयदर्पणाख्यो ध्वनिध्वंसग्रन्योऽपिः; इस 
प्रकार "हृदयदपेण? अन्य ध्वनिध्वंस के उद्देश्य से लिखा गया था, यहद बात सिद्ध होती है। लोचन भी 
इस तथ्य की पूर्णतः पुष्टि करता हे । जैसा कि छोचनकार भी मट्टनायक के मम धम्मिअ०? इस पद्म 
पर विचार का खण्डन करते हुए लिखते दैं-'कि च वस्तुष्वनि दूषयता रसध्वनिस्तदनुमाहकः समथ्यत 
इति सुष्ठुतरां ध्वनिध्वंसोऽयम्‌? ( प० ६६ ) । मद्र्नायक को व्यक्षना शक्ति मान्य न थी, वे अभिधा के 
अतिरिक्त मावना और मोजकत्व ये दो नये व्यापारो की कल्पना करते थे। भट्टंनायकं रससिद्धान्त के 
युक्तिवादी व्याख्याता थे । 

कुन्तक--इन्होने अपने अन्थ 'वक्रोक्तिजीवित' का निर्माण ध्वनि की स्थापना के विरोध में 
अवश्य लिखा था, किन्तु इनका उद्देश्य ध्वनि का खण्डन करना न था बल्कि इनका अन्थ वक्रोक्ति का 
मण्डन ही करता है। आनन्दवधेन के प्रति शनका भाव सद्सावपूणे था और ध्वनि-सिद्धान्त से इनका 
पूर्ण परिचय था । इन्हें ध्वनि वक्रोक्ति के मकारान्तर के रूप में ही मान्य है और रस की उपयोगिता 
काव्य में स्वीकार करते इए भी इन्होंने उसे स्वतन्त्र काव्यतत्त न मानकर वक्रोक्ति का भेदमात्र माना 
हे । कुन्तक छोचनकार के सम्भवतः समकालिक थे । 

सहिममइ-छोचनकार अभिनवगुप्त के कुछ ही पीछे इन्होंने “व्यक्तिविवेक' का निर्माण किया । 
इनका मूल उद्देश्य अन्यारम्म के इस प से ही विदित हो जाता है-- 

अजुमानेऽन्तर्मावं सवेस्थेव ध्वनेः प्रकाश यितुस्‌ । 

ब्यक्तिविवेकं कुरुते प्रणम्य महिमा परां वाचम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ महिमभट्ट परा वाणी को प्रणाम करके अनुमान में समी ध्वनि .का अन्तर्भाव करने के 
लिए “व्यक्तिविंवेक' ( व्यज्ञना का विवेचन) नाम के अन्ध का निर्माण कर रहा है। ध्वनि के 
छक्षणवाली कारिका ( यत्रार्थ: शब्दो वा०' ध्व०. १।१३ ) को धज्जी-धज्जी उड़ाने का इन्होंने खूब 
ही प्रयत्न किया है। ये सवंथा अमिंधावादी थे, और व्यज्ञय को अनुमेय मानते थे तथा व्यज्ञना 
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इनके यहाँ पूर्वेसिद्ध अनुमान ही थी । व्यक्नयव्यजकमाव के स्थान पर ये लिकुलिज्ञिमाव के समर्थक 
थे। का पक्ष बहुत कुछ बुद्धिसज्ञत होते हुए भी काव्य के उपयुक्त भावना के बढ पर आधारित न 
गा ५ कारण इन्हीं तक सीमित रह गया । इन्होंने ध्वनि के उदाहरणों को अनुमान द्वारा सिद्ध 

है । १ 

जैसा कि कहा जा चुका है, आनन्दवर्धन ने ध्वनि-विरोधी पक्षों में तीन पक्षों का निर्देश एवं 
खण्डन अस्तुत किया है, वे है--अमाववाद, माक्तवाद एवं अनिवेचनीयतावाद । फिर साथ ही उन्होंने 
अलकङ्कारवाद्‌ का भी निराकरण किया है। 

इसके अतिरिक्त 'जयरथ' ने 'अळङ्ार-सवंस्व' पर लिखे अपने व्याख्यान में किसी अनिर्दिष्ट 


ज छ दो कारिकाओं का उल्लेख किया है, जिनमें ध्वनि के सम्बन्ध में १२ विमतिपत्तियां 
ष्ट है-- 


तात्पर्यंशक्तिरमिधा ढक्षणानुमिती द्विधा । 
अर्थापत्तिः क्चित्तन्त्रं समासोक्त्याद्यलङक्तिः ॥ 
रसस्य कांता भोगो व्यापारान्तरवाधनम्‌ । 
द्वादशेत्यं ध्वनेरस्थ स्थिता विप्रतिपत्तयः ॥ 
इन वारहों को समझने में बड़ी कंठिनाई पेश आती है, फिर भी विद्वानों ने इसे संक्षिप्त रूप में 
इस प्रकार समझाने का प्रयत्न किया है-- 
१. तात्पये-मीमांसकों की मान्यता, इसका खण्डन ध्वन्यालोक-छोचन में विस्तार से मिळता है। 
२. अभिधा-यह अति प्राचीन मीमांसकों की मान्यता के अनुसार है. । 
३. ४. लक्षणा के दो मेद--जहत्स्वाथा और अजहस्स्वार्था । 
५, ६. अनुमान के दो मेद- ( ये दोनों शात नहीं ) । 
७. अर्थापत्ति-यह अनुमान पक्ष का ही परिष्कृत रूप है । 
८. तन्त्र-यह इछेषाछक्कार की मान्यता के सदृश प्रतीत होता है । 
९. समासोक्ति आदि अलक्ञार--इसका खण्डन ध्वनिकार ने स्वयं अस्तुत किया है । 
१०. रसकायेता--यह रस के प्राचीन व्याख्याकारों की मान्यता है । 'भट्टोल्क्ट 
आदि का पक्ष । 
११. भोग--यह भी रसध्वनि का विरोधी पक्ष है । यह भद्र्नायक का पक्ष है । 
१२. व्यापारान्तरवाधनम्‌-जैसा कि डॉ० राघवन्‌ का विचार है, यह कुन्तक की वक्रोक्ति का 
निर्देश करता है, किन्तु मो० म० म० कुप्पुस्वामी शास्त्री समझते हैं कि वक्रोक्ति तो अलङ्कारपक्ष में कह 
दी गई है । यह मान्यता अनिवेचनीयतावाद की सूचिका है। 


ध्वनि और अन्य प्रस्थान 


ध्वनि और रस--ध्वन्यालोक में ध्वनि के तीन भकार निर्दिष्ट है-वस्तुध्वनि, अलङ्कारध्वनि 
और रसध्वनि। रस शस मकार एक ध्वनि है, किन्तु ध्वनिकार ने जिस ध्वनि को काव्य के आत्मा 
के रूप में स्वीकार किया है वह मुख्यतया रस ही है ( “काव्यस्यात्मा स एवाथं:०', ध्व० ११७) । स्पष्ट 
ही, जैसा कि छोचनकार स एव? पर छिखते इस एवेति प्रतीयमानमात्रेऽपि अक्रान्ते तृतीय 
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एव रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌,, इतिहासबलात्‌ मक्रान्तदृत्तिमन्थाथेवळाच्च । तेन रस एव वस्तुत 
आत्मा, वस्त्वल्क्ञारध्वनी तु सवेथा रसं मति पर्येवस्येते इति वाच्यादुत्कृष्टी तावित्यमिप्रायेण ध्वनिः 
काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तम्‌ ।! (५० ८६ ) इस मकार आनन्दवर्धन ने ध्वनि-सिद्धान्त द्वारा रसतत्त्व 
की काव्य में सबसे उच्च पद पर प्रतिष्ठा की । इसका मात्र कारण यह था कि रस केवल व्यज्ञय 
ही होता है, वाच्य से उसका संस्पशै बन ही नहीं सकता, इसी कारण वह अलौकिक भी है। 
काव्य के अन्य समी तत्त्व रस की अभिव्यक्ति के साधन के रूप में ही आकर आदरणीय होते हैं। 
रस-सम्प्रदाय में रस को यह प्रतिष्ठा नहीं मिली और अलझ्कारवादियों ने इसे एक प्रकार के 
अलङ्कार के रुप में मान लिया था। ध्वनिकार का तो स्पष्ट कथन है--'अयमेव हि महाकवेमुंख्यो 
व्यापारो यद्‌ रसादीनेव मुख्यतया काव्याथीइत्य तद्व्यक्त्यनुगुणत्वेन शब्दानामर्थानाञ्चोप- 
निबन्धनम्‌ ।? 
ध्वनि और अळङ्कार--प्रतीयमान अथं से, जिसके आधार पर ध्वनि-सम्प्रदाय मवतिंत हुआ, 
अलङ्कारवादी भामह, उद्‌मट प्रश्नति आचाय अपरिचित न थे, साथ ही काव्य का आणभूत रस भी 
उन्हें अविदित न था, फिर भी उसे उन्होंने उचित स्थान न देकर अछक्कार में ही अन्तरभुक्त कर छ्या । 
अछङ्कारवादियों ने एक ओर अग्रस्तुतप्रशंसा, समासोक्ति, आक्षेप प्रभृति अछह्कारों में तीयमान अथ के 
अनेक अकारों को अन्तर्निविष्ट कर लिया । जव ध्वनिकार ने रस को काव्य के आत्मा के रूप में प्रतिष्ठित 
किया तब अछङ्कारों की स्थिति कुछ अपने रूप में स्पष्ट हुई । ध्वनिकार के अनुसारांअछङ्कारों की साथं- 
कता अलक्काय की शोमा बढ़ाने में है, जब उनका निवेशन काव्य में रसादि के तात्पये से होगा तभी वे 
“अलङ्कार? भी कहलाएंगे-- 
रसमावादितात्पर्यमाश्रित्य विनिवेशनस्‌। 
अलङ्कृतीनां सर्वासामलङ्कारस्वसाधनम्‌ ॥ ए० २०८ 
काव्य में उस अलङ्कार का कुछ भी स्थान नहीं, जो रस की च्यअना में सहयोग नहीं करता । 


रसाभिनिविष्ट कनि के समक्ष अलङ्कार स्वतः आने लगते हैं। और जब अलङ्कार रसमावादि के तात्यये 
से शून्य होकर कवि द्वारा निवड किया जाता है तव चित्रकाव्य का विषय होता है— 


रसमावादिविषयविवक्षाविरहे सति। 
अळङ्कारनिबन्धो यः स चित्रविषयो मतः ॥ ए० ५२८ 
ध्वनि और औचित्य--औचित्य-विचार, जो क्षेमेन्द्र भें अपना पल्लवित रूप महण कर एक 
सम्प्रदाय बन गया, उसके विकास में ध्वनिकार आचायं आनन्दवर्धन का विशेष योग था । आनन्दवर्षन 
ने औचित्य को काव्य के प्राणभूत रसध्वनि के साथ सम्बद्ध कर दिया । ध्वन्यालोक में अल्कारौचित्य, 
गुणौचित्य, सङ्घटनौचित्य, विषयौचित्य आदि का विस्तार से निरूपण मिलता है । औचित्यसिद्धान्त के 
प्रतिष्ठित होने का समग्र भेय आनन्दवर्धन के इस इलोक को दिया जा सकता है-- 
4 अनोचित्याद्‌ ऋते नान्यद्‌ रसअङ्गस्य कारणस्‌ । 
औचित्योपनिबन्धस्तु रसस्योपनिषत्‌ परा ॥ 


इस प्रकार यदि काव्य की आत्मा रस है तो निश्चय ही रस का परम गूढ़ रहस्य औचित्य है। 
यहाँ ध्वन्याळोक की यह कारिका भी उल्लेखनीय है-- 
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चाच्यानां वाचकानान्च यदौचित्येन योजनम्‌ । 
रसादिविषयेणेतत्‌ कमं मुख्य महाकवेः ॥ ३।३२ 
ध्वनि और रोति--ध्वनि को प्रतिष्ठा के पूव आचार्य वामन ने काव्य के आत्मा के रूप में 
रीति को प्रतिष्ठित कर दिया था । उनके अनुसार रीति विशिष्टा पदरचना है, पदरचना में वैशिष्टय 
का सम्पादन गुणों द्वारा होता है ( विशेपो गुणात्मा )। आनन्दवर्धन ने पदरचना रूप रीतिं को 
संघटना' के नाम से अभिहित किया । उचित पदसंघटना से रस के उन्मीछन में सहायता पहुँचाती 
€ इस विचार से ध्वनिकार ने रीति को रख से उपकार्योपकारकमाव रूप से सम्बद्ध कर दिया । 
घ्वनिक्रार के अनुसार रीति का प्रवर्तन ध्वनितत्त के स्फुर रूप से स्फुटित न होने के कारण ही हुआ, 
जैसा कि यह निर्देश करती है-- 
अस्फुटस्फुरितं काव्यतत्तमेतद्‌ यथोदितिम्‌। 
अशक्नुवद्सिर्व्याकतुँ रोतयः सम्प्रवर्तिताः ॥ ध्व० ३।४६्‌ 
आनन्दव्ंन ने धन्याछोक्ग में रीति पर जो विचार किया है वह उनकी मौलिक प्रतिमा का संकेत 
करता है । ध्वनिकार का रातिग्रकरण इस कारिका से आरम्म होता है-- 
गुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्‌ व्यनक्ति सा । 
रसानू--- ॥ ३६ 
संघटना और गुणों के सम्बन्ध का तकेपूर्ण विवेचन यहाँ ध्वनिकार ने प्रस्तुत किया है । 
ध्वनि और वृत्ति --आनन्दवर्षन ने उपनागरिका आदि वृत्तियों को गुणों से अभिन्न माना 
है। वे दो प्रकार की वृत्तियों से परिचय रखते हैं, एक कैशिकी आदि वाच्याश्रय नाय्बबृत्तियाँ 
और दूसरी वाचकाश्रय उपनागरिका आदि वृत्तियो । इन्हें भी रस के अनुगुण होना चाहिए-- 
( वृत्तयो हि रसादितातयँण सन्निवेशिताः कामपि काव्यस्य नाय्यस्य च छायामावहन्ति ) । 
ध्वनिकार की कारिका है-- 
रसाद्यनुगुणत्वेन व्यवहारोऽथेशब्द्योः । 
औचित्यवान्‌ यस्ता एव वृत्तय़ो द्विविधा: स्थिताः ॥ ३(३३ 
ध्वनिकार के अनुसार उपनागरिका आदि बृत्तियाँ शब्दतत्त पर आश्रित है और केशिकी आदि 
वृत्तियाँ अर्थतत्त पर 
शब्दतच्वाभ्रयाः काञ्चिद्‌ अर्थतत्वयुजोऽपराः । 
वृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यळक्षणे ॥ २।४७ 
ध्वनि और बक़ोक्ति--तरक्रोक्ति का प्रयोग सवंप्रयम भामह द्वारा हुआ-- 
सैषा सववत्र चक्रो क्तिरनयाऽथों विमाव्यते । 
यत्नोऽस्यां कविना कायः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥. 
भामह के अनुसार अतिशयोक्ति ही वक्रोक्ति है । यह समग्र अलङ्कारो का मूल है। आनन्दवधेन 
भी इस त्रिचार से सवंया सहमत हैं, जैसा कि उनका कथन है--अतिशयोक्तिगर्भता स्वाच्छारेषु 
इाम्यक्रिया । ` “*"तत्रातिशयो क्तियेमछङ्कारमधितिएति कविप्रतिभावशात्तस्य चारुश्रातिशययोगोऽन्यस्य 
त्वङक्कारमात्रतैनेते सर्राशङ्कारशरीरस्तीकरणबोरयलेनामेदोपचारात्‌ सैत्र सर्वालझूररूपेत्यय- 
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मेवायोंबवगन्तव्य: ।' ( ध्व० ए० ४९८) वक्रोक्ति का एक सम्प्रदाय के रूप में विकास आनन्दवर्धन 
के पश्चात्‌ आचाये कुन्तक ने किया, वह ध्वनि-सिद्धान्त की प्रतिक्रिया थी। इसी कारण कुन्तक द्वारा 
इतनी मौलिकता से वक्रोक्ति की स्थापना के होने पर भी ध्वनि का विजयस्तम्म विलकुल नहीं हिला, 
वह ज्यों का त्यों अडिग बना रहा । 


ध्वन्यालोक के संस्करण 


सर्वप्रथम बम्बई के काब्यमाला सीरीज में ई० सन्‌ १८९१ में ध्वन्यालोक के प्रथम तीन उद्योत 
अमिनवगुप्त के लोचन के साथ, और चतुर्थ टीकारहित, मुद्रित हुए, निनके आधार तीन पाण्डुलिपियों 
थीं । चतुथ उद्योत का छोचन तब अप्राप्त था । इसके द्वितीय संस्करण का प्रकाशन ई० सन्‌ १९११ 
में इआ। इसके सम्पादकों ( म० म० पं० दुर्गाप्रसाद, काशीनाथ परव और वासुदेव लक्ष्मणशास्त्री 
'पणशीकर ) के अनुसार तीन आधारभूत प्रतियों में प्रथम ( 'क? संश्क ) मति कइमीर महाराज के 
आश्रित ज्योतिविंद्‌ दयाराम शमां की पुस्तक का आयः अशुद्ध अतिरूपक थी । द्वितीय ( 'ख' संशक ) 
अति भ्रौरामकृष्णमाण्डारकर के पुष्यपत्तनस्थ राजकीय पुस्तकालय की पुस्तक थी, यह भी काइमीरिक 
पुस्तक का म्रतिरूपक है । तृतीय ( “ग? संक ) अति मैसूर के मरिमल्लप्पा स्कूल के संस्कृताध्यापक 
आ० अनन्ताचार्यं पण्डित के दो सौ वर्ष प्राचीन किसी तालपत्र की प्रतिरूपक थी । यह निर्णय- 
सागरीय काव्यमाला सीरीज का संस्करण मूल की दृष्टि से प्रायः दोषपूर्ण हे । अव कई पाण्डुछिपियाँ 
मिल चुकी हैं। जैसा कि म० म० काणे महाशय का कहना है, अकेले भाण्डारकर संस्थान में पाँच 
पाण्डुछिपियाँ देवनागरी अक्षरो में और दो शारदा लिपि में प्राप्त हैं। कलकत्ता संस्कृत सीरीज ने 
“ध्वन्यालोक? का एक संस्करण मधुसूद्रनमिश्र लिखित “अवधान? नामक आधुनिक टीका के साथ 
प्रकाशित किया । काणे महाशय के अनुसार इसका आधार काव्यमाला संस्करण है । डॉ० जाकोवी 
ने ध्वन्यालोक का जमन भाषा में अनुवाद किया । उन्होंने शुद्ध पाठों के सम्बन्ध में कुछ सुझाव मी 
दिए जो आगे चलकर अधिकांश मान्य हुए । डॉ० एस० के० डे महाशय ने ध्वन्यालोक के चतुथ 
उद्योत के लोचन का सर्वप्रथम सम्पादन किया । फिर काशी चौखम्बा से सम्पूणं ध्वन्यालोक तथा 
सम्पूणं छोचन भी पड्टाभिरामञा्जी के सम्पादकत्त में आधुनिक “बालप्रिया! और 'दिव्याञ्जना? 
टिप्पणी के साथ १९४० ई० में मकाशित हुआ | काशी चौखम्बा से ही पं० बद्रीनाथ झा की 
आधुनिक दीधिति टीका के साथ केवळ ध्वन्यालोक प्रकाश में आया। मद्रास से ६० सन्‌ १९४४ में 
ही ध्वन्याकोक-छोचन का प्रथम उद्योत उतुङ्गोदयराज की कौमुदी व्याख्या और म० म० 
कुप्पुस्वामी झारी के 'उपलोचन? के साथ प्रकाशित हुआ । 


इसके पश्चात्‌ १६५२ ६० में हिन्दी में सम्पूर्ण ध्वन्यालोक का अनुवाद एवं व्याख्यान आचाये 
विइवेश्‍वर सिद्धान्तशिरोमणि ने अस्तुत किया। इसकी भूमिका डॉ० नगेन्द्र एम० ए० डी० छिट्‌० 
ने लिखी। यह काये ध्वन्यालोक के मूल से अवगत होने के लिए अवश्य ही प्रशंसा के योग्य है, 
किन्तु इसमें पाठमेदसम्बन्धी कोई परिवर्तन नहीं हुआ बल्कि वालमिया संस्करण वाले पाढों का 
ही अनुगमन हुआ । १९५५ ईन में पूना ओरियण्टल सीरीज में डॉ० कृष्णमूर्ति ने सम्पूर्ण ध्वन्यालोक 
का अंग्रेजी अनुवाद प्रस्तुत किया । तत्पश्चात्‌ १९५६ ई० में विष्णुपद भद्टचाये ने ध्वन्यालोक 
के प्रथम उद्योत का इग्लिश ०0६०० के साथ सुन्दर संस्करण प्रस्तुत किया । १९५७ ई० 
में द्वितीय उद्योत मी इसी क्रम में प्रकाशित हुआ । 


चना 
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प्रस्तुत अनुवाद और व्याख्यान का आधार-मूत संस्करण चौखम्बा का “बालमिया' वाला संस्करण 
ही रहा, अतः उसके ही स्वीकृत पाठमेद बहुत कुछ अपरिवर्तनों के साथ यहां छिए गए हैं। व्याख्यान 
के बाद अनेक स्थलों पर पुनविचार के वाद मैं अनेक परिवर्तन और शोधन की दृष्टि से प्रवृत्त हुआ 
और कुछ मुझे सफलता भो मिली । किन्तु खेद है कि उन परिवत॑नों का निर्देश यहां नहीं कर सका । 
यत्तत्र मुझसे जो कुछ भ्रान्तियां दो गई हैं उनके संशोधन की विनम्न आशा बिद्वज्जनो से करता हूँ । 
मेरे विचार में सछोचन ध्वन्यालोक अभो अपने शोधन, अर्थनिश्चायन एवं मूल्याङ्कन के लिए अनेक 
अतिमाशाली विचारकों की एकनिष्ठ साधना की प्रतीक्षा में है | मैं अपने इस छोटे से प्रयत्न द्वारा 
ध्वन्यालोक के अभीष्ट अथे तक पहुँचने में यदि जिशासुजनों का सहायक हुआ तो यही मेरे श्रम की 
साथेकता होगी । 


मैंने अपने इस व्याख्यान एवं भूमिका में जिन विद्वानों की कृतियों से लाम उठाया है उनका 
ऋणी हूँ । विशेषतः “लोचन? के अर्थज्ञान में मुझे “बाछग्रिया' ने अधिक सहायता पहुंचाई है, अतः 
बाळमियाकार श्री रामपारक महोदय का मैं विशेष ऋणी हूँ । पुनः अपनी त्रुटियों के प्रति विद्वानों से 
से क्षमा-प्राथेना के साथ -- 


जगन्ताथ पाठक 
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अशुद्ध 
वर्णसंघटनाधर्माश्र 
तत्समतान्तःपातिनः 
व्याप्यन्त 
घेप्पन्ति 
रूपकादिर- 
वाच्यत्वे न 
अक़ारे ते न 
ते न वर्णा 
गुणरूपत्वे गुणरूपत्वे 
एतच्च एमदीये 


अशुद्ध 


शुद्धिपत्र 


( ध्वन्यालोक ) 
पृष्ठ पंक्ति शुद्ध 
१७ २ _ सङ्घटनाधमांश्च 
२३ ४ तत्समयान्तःपातिनः 
१६१ २ व्याप्यन्ते 
१७८ २ धेप्पन्ति 
२३७ ३ रूपकादेर-- 
३०० १ वाच्यत्वेन 
३२८ ३ श्भङ्गारेतेन 
३२८ ५ तेन वर्णा 
३४७ ४ गुणरूपत्वे 
४२८ ६ पतच्चमदीये 

( लोचन ) 
पृष्ठ पंक्ति शुद्ध 
१० २ -मावेनाथंतत््ता-;-भावेना्थंत्वा- 
१८ २ शब्दार्थंयोर्यतश्चारुत्वं 
८३ २ मधुरिपौ 
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विषय-सूची 
( ध्वन्यालोकलोचन ) 
प्रथम उद्योत 


(क) लोचन का मङ्गछाचरण 
( ख ) लोचनकार द्वारा खपरिचय 


(ग) ध्वन्यालोक का मंगळांचरण तथा उस पर विस्तृत व्याख्यान 
- ध्वनिविषयक तीन विश्रतिपत्तियां और अन्थ का प्रयोजन 


तीन प्रधान विमतिपत्तियो का संक्षिप्त निर्देश 

अभावविकल्प के तीनों प्रकारों का संक्षिप्त निर्देश 
अभाववादियों का प्रथम विकल्प 

हब्द-अथ के चारुत्व के दो भेद 

वृत्तियों का स्वरूप-विचार 

अभाववादियों का द्वितीय विकल्प 

अभाववादियों का तृतीय विकल्प 

अभावत्रादियों के मत का उपसंहार 

मनोरथकवि का ध्वनिविरोधी इलोक 

भाक्तवादियों का विकल्प 

भक्ति? शब्द की व्युत्पत्ति और सङ्गति 

छो० में “गुणवृत्ति? का अर्थ 

अरक्षणीयतावादियों का मत 

ध्वनि-स्वरूप के प्रकाशन का उद्देश्य 

लो० में विभिन्न सम्बन्धों का निर्देश 

“सहृदय' का स्वरूप 

काव्य में ध्वनि के अंशत्ववादी मट्टलायक के मत का खण्डन 
काव्य के मुख्य प्रयोजन के रूप में भीति या आनन्द का निर्देश 


२. ध्वनि-सिद्धान्त को भूमिका 


ड 


काव्यात्ममूत अर्थ के भेद : वाच्य और प्रतीयमान 
“सहृदयर्छाष्य’ विशेषण के तात्पयं का प्रतिपादन. 


वाच्य अथ के प्रतिपादन का अभाव 


४. प्रतीयमान का वाच्य से भिन्नत्व 


“महाकवि? व्यपदेश का कारण 
“छावण्य' पर विचार 
अतीयमान के भेद 
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ध्वनि के तीन रूप : वस्तु, अलङ्कार और रस 
वाच्य से वस्तुव्यज्गय का मेद 


विधिरूप वाच्य में प्रतिषेधरूप व्यङ्गय का उदाहरण 
“भ्रम धामिक०? इस गाथा का व्याख्यान 


अभिहितान्वयवादी के अनुसार शका तथा उका खण्डन 
अन्विताभिधानवादी के अनुसार शङ्का तथा उसका खण्डन 
«श्रम धामिक०” पर भट्टनायक के विचार तथा उसका खण्डन 
प्रतिषेधरूप वाच्य में विधिरूप व्यङ्गय का उदाहरण और व्याख्यान 
इस पर भट्टनायक के विचार का खण्डन 
थिधिरूप वाच्य में अनुभयरूप व्य्थ का उदाहरण और व्याख्यान 
` प्रतिषेधरूप वाच्य में अनुमयरूप व्यङ्गय का उदाहरण और व्याख्यान 

विषय-मेद से मी व्यङ्गय का वाच्य से भेद-प्रतिपादन एवं उदाहरण 
रसादि का वाच्यसामश्यं से आक्षिप्तत्व-प्रतिपादन 

७. इतिहास के व्याज से रस के काब्यात्मत्व का प्रसाधन 

६. प्रतीयमान रस का सहृदयानुभव सिद्धस्व-प्रतिपादून 

७. प्रतोयमान अर्थं को प्रतोति काष्याथंतस्वज्ञों को हो 

८. व्यङ्गय का प्राधान्य-प्रतिपादन 

९. वच्य और वाचक के प्रथम उपादान का युक्तिपूर्वक उपपादून 

१०. व्यङ्गय अर्थ के वाच्यार्थ प्रतीतिपूचकत्व का उपपादन 


पृष्ठ 
५१ 
५१ 
५१ 
५३ 
५४ 
६२ 
६७ 
७१ 
७२ 
७२ 
७४ 
७६ 
८९ 
८६ 
९२ 
५४ 
९७ 
९८ 
९९ 


११ १२. पहले चाच्यार्थकी प्रतीति के होने पर मो व्यङ्गयाथ प्राधान्य की अक्षुण्णता १०१ 


१३. ध्वनि-क्राव्य का लक्षण 
भट्टनायक के मत का दूपण 
चारुत्व-प्रतीति को काव्यात्मा स्वीकार करना 
अलंकारादि पकारों में ध्वनि के अन्तमाँत्र का निषेध 
“उपसजेनीकृतस्वाथो? का स्पष्टीकरण 
“समासोक्तिः में व्यङ्गयानुगत वाच्य के ग्राधान्य का प्रतिपादन 
(आक्षेप? में वाच्य के प्राधान्य का प्रतिपादन 
चारुत का उत्कप ही वाच्य और व्यङ्ग्य के आ्रधान्य का आधार 
“अनुक्तनिमित्ता विशेषोक्ति’ में वाच्य के प्राधान्य का प्रतिपादन 
“पर्यायोक्त? में ध्वनि के अन्तर्भाव का निराकरण 
“अपह्ण ति और “दीपक? में वाच्य के प्राधान्य का निर्देश 
सङ्करालङ्कार में भी व्यङ्ग्य के प्राधान्य को अविवक्षा का निर्देश 


“अप्रस्तुतप्रशंसा? में भी व्यज्ञय के प्राधान्य की अविवक्षा का निर्देश 
पूर्वोक्त विषयों का संक्षेप से प्रतिपादन 


ग्रकारान्तर से अळङ्कार और ध्वनि के तादात्म्य का निराकरण 


'सुरिमिः कथित? इस कारिका भाग का व्याख्यान 
बैयाकरणों के अनुसार ध्वनि 


Ys ~ 
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वादियों पृष्ठ 
अभा के अति उत्तर का उपसंद्दार १४२ 
ध्वनि के दो मेद १४३ 
अविवक्षितवाच्य ध्वनि का उदाहरण ; १४५ 
विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का उदाहरण २१४६ 
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ध्वनि, उपमादि अलङ्कार तथा रसदार का मेदोपसंहार 

चेतन वस्तुओं के वाक्यार्थीमाव की स्थिति रसा्लङ्कारत्व का खण्डन 
६. गुण और अछङ्कार के लक्षण 
७. साधुयं गु ण का आधार 


` ८. अङ्गार, विप्रकस्म शछङ्गार तथा करुण में उत्तरोत्तर माये की आद्रता 


२, ओजस्‌ के आधार ( तथा उदाहरण ) 
१०. प्रसाद्‌ गुण का स्वरूप 


११. श्रुतिदुष्टादि अनित्य दोषों के भ्वन्यात्मक श्वज्ञार में हेयस्व का प्रतिपादन 
१२. विविक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के अङ्गों के आनन्स्य का प्रतिपादन 


खुङ्गार के स्वगतमेद 
१३. सचेतस्‌ जनों के लिए दिझमान्न कथन 


१३. शङ्गार के प्रभेदों में अनुप्रास के व्यञ्जनकत्वाभाव का उपपादुन 


१५. विदेषत: विप्रलम्भ श्ठङ्गार में यमक आदि का प्रतिषेध 


१६. ध्वनि में रसाक्षिप्त रूप से बन्ध चाळे अळङ्कार का उपपाद 


पूर्वोक्त विषयों का संग्रह 
१७. रूपकादि अळङ्कारों के शटङ्गारव्यञ्षकरव का उपपादून 


३८.१९. रूपकादि अळङ्कारवरं के विनिवेशन में समीक्षा 
रस के अङ्गरूप से अलङ्कार की विवक्षा का उदाहरण 


रस के तात्यय में मी अलङ्कार के अज्ञी रूप से विवक्षित होने का उदाहरण 


अङ्ग रूप से विवक्षित होने पर भी अवसर में ग्रहण का उदाहरण 
गृहीत अलङ्कार के मी अवसर में त्याग का उदाहरण 


संसृष्टि के विषयापहार की स्थिति नद 
इसके निर्वाह के लिए अलक्कार का पूरा निर्वाह नहों 


निर्वाह के दृष्ट भी अलङ्कार का अङ्ग रूप से अत्यवेक्षण 
२०. विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के द्वितोय भेद का विभाग 
२१. शब्दशक्त्युञ्चब अनुरणनरूप ध्वनि का स्वरूप 

इलेप का उदाहरण 


इलेप और दशब्दशकत्युदूभव ध्वनि का विपय-विभाग 
लोचन में चार विभिन्न मतों की चर्चा 


शब्दशक्तिमूलानुस्वानरूएव्यज्य ध्वनि में अन्य अलङ्कारों के उदाहरण 
२२. अथंशक्तयुद्धव ध्वनि प 
२३. कविद्वारा स्वोक्ति से आविष्कृत व्यङ्गय का तृतीय प्रकार 
२४. अर्थंशक्व्युञ्चब अनुरणनरूप व्यङ्गय का वि माग 
कविप्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्न शरीर का उदाहरण के 
कविनिवद्धतक्तृप्रौदोक्तिमात्रनिष्पन्न शरीर के उदाहरण 
२५. अथेशक्स्युद्मव में अळङ्कार-्चनि 
२६. गम्यमान रूपक आदि अढङ्कारवगे का विस्तार 
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पृं 
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उत्मरेक्षा-ध्वनि 

इलेपध्वनि 


यथासंख्य ध्वनि 


२८. 
२९. 
३०. 
३१. 
३२. 
३३. 
३४. 


१, 


२. 
३ |.) 


( छोचन में ) दीपक, अप्रस्तुतप्रशंसा, अपहृति आदि ध्वनि 
अळङ्कार-ध्वनि की प्रयोजनवत्ता का प्रतिपादन 
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ध्वनि का उपसंहार 


तृतीय उद्योत 


ध्वनि के दोनों भेदों के पद-प्रकाश और वाक्यप्रकाश रूप 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य प्रभेद में पदमक्काशता 
अविवक्षितवाच्य के अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य में पदप्रकाशता 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य प्रभेद में वाक्यप्रकाशता 
अविवक्षितवाच्य फे अर्थीन्तरसंक्रमितवाच्य में वाक्यप्रकाशता 
विवक्षितवाच्य के अनुरणनरूप व्यङ्गय के शब्दशकत्युद्भव में पदप्रकाशता 
हु वाक्यप्रकाशता 
» कनिओ्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्न अथशक्त्युकूव में पदमकाशता 
१, वाक्यप्रकाशता 


22 


22 
स्वतःसम्मविशरीर अर्थशक्त्युद्धब अभेद में पदमकाशता 
वाक्यप्रकाशता 
कान्यविशेष ध्वनि के पदमकाशत्वादि की अचुपपत्ति की शङ्का और परिहार 
पूर्वोक्त विषयों का सङ्गह द्वारा प्रतिपादन 
चण, पद आदि में अढक्ष्यक्रसब्यङ्गय ध्वनि 
वर्णा के रसद्योतकत्व का उपपादन 


पद में अलक्ष्यक्रमव्यन्गध का द्योतन 
पदावयव से द्योतन 
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चतुथं उद्योत 


१. ध्वनि के व्युस्पादन में प्रयोजनान्तर कडियों की प्रतिमा का आानन्स्य 
२. ध्वनि के अन्यतम प्रकार से सी वाणी का नवस्व 
अत्यन्ततिरस्क्कतवाच्य के आश्रयण से वाणी के नवत्व का उदाहरण 
अर्थोन्तरसंक्रमितवाच्य के समाश्रयण से वाणी के नवत्व का उदाहरण 
वित्रक्षितान्यपरवाच्य के उक्त प्रकारों के आश्रयण से वाणी के नवत्र के उदाहरण 


३. इस युक्ति के आश्रयण से रसादि ध्वनि-मार्ग के वहुप्रकारत्व का उपपा रन 


३. रस के परिग्रह से दृष्टपूच अर्था का नवत्व, मधुमास में शुक्षों की भांति 


ष्ठ 
“$ 
५८ 
५५९ 
७६१ 
५६२ 
५६४ 
५६७ 


विवक्षितान्यपरवाच्य के शब्दशक्तिमूल-अथशक्तिमूल अनुरणनरूपव्यज्ञय के समाश्रयण से नवत्व 


के उदाहरण 


५६७ 


अर्थशक्तिमूल अनुरणनरूप व्यङ्गय के कविनिवड्वकतृमौढोक्तिमात्रभिष्पन्नरीर होने से नवत्व ५६६ 
५, विविध व्यङ्गयव्यज्जकभाव क होने पर सी कवि को रसमय काव्य क निर्साण सें 


[वधान होना चाहिए 


५६९ 


अन्गी रस को स्थिति में छायातिशय के मसंग में रामायण और महाभारत क्रमशः करुण और 


शान्तरस के मुख्यत्व का उपपादन . 


लोचन में गुणीमूत॒व्यज्ञय के विविध व्यज्ञय के कारों के आश्रयण से नवत्व के उदाहरण 


६. प्रतिमायुण क्रे कारण काव्याथ क विराम के अमाव का प्रतिपादन 


७, देश, काल आदि अवस्थामेद से शुद्ध वाच्य के मो आनन्त्य का प्रतिपादन 


७०७० 
५८० 
७८० 
५८३ 


८. अवस्थादि से विभिन्‍न वाच्यों का निबन्धन लक्ष्य में अधिक, रसाश्रय से शोमित५९३ 


९, औचित्यानुसारिणी देशकाळादिभेदिनी रसादिसम्बद्ध वस्तुगति 
१०. काव्यस्थिति का अक्षय्यत्व 

११. संवादों की बहुळता 

१२. कविमाणी के मिथः संवाद में मी उनका मिन्नविषयकत्व 
१३. संवाद क विभाग 

१४. सदुश वस्तु क॑ प्रतिपादन में भी काव्य का नवस्व 

३१५-१६. पूर्वोक्त वस्तु के प्रतिपादन में कवि को दोष नहीं 

१७. कवि को भगवती सरस्वती का योग ; 


५८. उपसंहार | 

न परिशिष्ट 
१. ध्वनिकारिकाधंसूची 
२. इृत्तिग्रन्थ-पद्यसूची 
* ३. लोचन में उद्धत उदाहरणपद्यो एवं वाक्यों की सूची 
३. ध्वन्यालोक में उद्धत ग्रन्थ और अन्थकार 
५, छोचन व्याख्यान में उदृत अन्य और ग्रन्थकार 

७ 
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५९७-८ 


५९९ 


६०० 


६०५ 


६१२ 


६१६ 
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॥ श्री: ॥ 
ध्वन्यालोक: 


“लोचन'-'प्रकाशच-संस्क्रृत-हिन्दीव्यार्योपेतः 


#5 


अपूर्व यद्वस्तु प्रथयति विना कारणकलां 
जगद्धावप्रख्यै निजरसभरात्सारयति च। . 

क्रमात्प्रख्योपाख्याप्रसरसुभगं भासयति तत्‌ 
सरस्वत्यास्तत्त्वं कविसहृदयाख्यं विजयते ॥ 


* प्रकाश % 
जो कारण-सामग्री के लेश के बिना अपूव ( सवेथा नवीन ) वस्तु को उत्पन्न 
करता--फँला देता है और . पत्थर के समान ( नीरस ) जगत्‌ को अपने रसमार से 
सारवानु बना देता है तथा क्रम से प्रख्या ( कवि की प्रतिमा ) और उपाख्या ( वचन ) 
के प्रसर से सुभग ( हृद्य ) होता हुआ ( वस्तुजात को ) भासित करता है, वह कवि 
और सहृदय द्वारा आख्यात सरस्वती का तत्त्व ( काव्य ) विजयी है (सबसे बढ्करहै) ।१ 


१. श्रीमान्‌ आचार्यं अभिनवयुप्त पाद ने अपने 'छोचन” व्याख्यान,के आरम्भ में नमस्कारात्मक 
मङ्गल 'सरस्वतीके कविंसहृदयाख्य तत्व” की विजय ( उत्कष ) के रूप में प्रस्तुत किया है । 
“सरस्वती का कबिसहृदयाख्य त्व यहाँ काव्य ही प्रतीत होता है, क्योंकि कवि 'काव्य'का रचयिता 
होता है और सहृदय उसका विचारक या अनुशीलनकता, इस प्रकार दोनों के अस्तित्व का एकमात्र 
आधार “काव्य” है, अतः काव्य क्या है! 'कविसहृदय रूप है, “लोचन? की टिप्पणी 'बाळप्रिया? 
में एक दूसरे ढंग से यह भी कहा है कि कवि और सहृदय, दोनों जिसे आख्यान करते अर्थात्‌ 
कहते हैं ( कबिसहृदयैराख्यायते उच्यते इति ), अथवा कवि और सहृदय में जिसका "निरन्तर 
ख्यान? अर्थात्‌ स्फुरण होता है (कविसहृदययोराख्या, आभीइण्येन ख्यानं स्फुरणं यस्य) । वाग्देवता 
सरस्वती ने अपने आपको “काव्य? के स्वरूप में प्रकट किया है, जैसा कि राजशेखर की 
'काब्यमीमांसा' में सरस्वती के क पुत्र 'काव्यपुरुष' के कथानक का भी उल्लेख है । यह परम्परा से 
भारतीय साहित्य की परिनिष्ठित मान्यता है । इस प्रकार 'काव्य! सरस्वती का तत्त्व या पारमार्थिक 
रूप दै । वह इस कारण उत्कषे या विजय को प्राप्त दै कि उसकी सृष्टि दृरयमान सृष्टि से सवंथा 
अपूर्व है, इसी वात को आचार्य ने मंगल-इलोक के पूवं तीन चरणों से सिद्ध किया दै। पहली 
बात यहद कहदी है कि कान्य ( कवि-सहृदय ) वस्तुजात को बिना किसी कारण के सम्बन्ध के, 
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भट्टेन्दुराजचरणाब्जकृताधिवास- मन्नत रारा 
हृद्यश्रुतोर्णभनवगुप्तपदाभिधो:हस्‌ । 


यत्किचिदप्यनुरणन्स्फुटयामि काव्या- 
लोकं स्वलोचननियोजनया जनस्य ॥ 


भट्ट इन्दुराज के चरण-कमलों में रहकर शास्त्रों को हृदयस्थ करके मैं अभिनवगुसं- 
पाद अपने 'लोचन' के नियोजन द्वारा जो कुछ मी कथन करके लोगों के समक्ष 
'काव्यलोक' ( ध्वन्यालोक ) को स्पष्ट करने जा रहा हूँ ।' 


_. LT NE 
अपूर्वं अर्थात्‌ सर्वथा नवीन रूप में सामने ला देता है, परन्तु इससे न्यूनतम दृश्यमान जगत्‌ की 
सृष्टि उपादान कारणों के द्वारा होती दै, इस दृश्यमान, सृष्टि के कर्ता में यह सामर्थ्य नहीं कि बिना 
किसी कारण सामग्री के सृष्टि कर दे, वह पदे-पदे नियति के नियमों से नियन्त्रित रहता है और दूसरे 
यह कि उसकी सृष्टि 'अपूर्वं नहीं होती, वही देखी-सुनी वस्तुएँ पैदा करता रहता है । उदाहरणाथं, 
दृशयमान कमल जल के बिना उत्पन्न नहीं हो सकता किन्तु काब्य में सुखकमर का, जल के बिना ही 

` अपूवे रूप में उत्पन्न होना प्रसिद्ध दै । काव्य की दूसरी विशेषता यह है कि दृश्यमान जगत्‌, जो पत्थर 

की. भाँति नीरस और कठोर लगता है, को अपनी रस-सम्पत्ति से सारवान्‌ वना देता है तथा अपनी 
तीसरी विशेषता से,-जो प्रतिमा ( प्रख्या) और वचन ( उपाख्या) के क्रम में विद्यमान है, अपने 
सभी अपूर्व और सरस निर्माण को हृद्य बनाती है । यह अपूवेता, सरसता और हृद्यता 
कविसहृदयाख्य सरस्वतीतत्त्व रूप 'काव्य? में एकान्ततः प्राप्त होती है, जब कि दृश्यमानजगत्‌ में इन्दे 


एकान्ततः प्राप्त करना कदाचित्‌ किसी के लिए भी संभव नहीं । इस प्रकार यहाँ दृश्यमान जगत्‌ से - 


काब्य-जगत का उत्कर्षं रूप व्यतिरेक व्यज्गथःदोता दै । अभिनवगुप्त के इस मङ्गल इलोक का साक्षात्‌ 
प्रभाव आचार्य मम्मट के काव्यप्रकाश” के मङ्गल इळोक 'नियतिकृतनियम०? पर पड़ा प्रतीत होता है। 


क्‍योंकि उसमें भी कविनिमित को ब्रह्मनिमिंत से उत्कृष्ट सिद्ध करने के लिए उसे अनियन्त्रित, ' 


हृद्य, अनन्यपरतन्त्र तथा नवरसरुचिर कहा है । प्रस्तुत में य कहना अनुचित न होगा कि आचार्य 
अभिनवयुप्त के समग्र साहित्य-दशन पर उनके स्वयंनिर्मित प्रत्यभिज्ञादशेन का पुष्कल प्रभाव पड़ा है। 
वे 'शिव' में सुन्दुर और सत्य के एकनिष्ठ साक्षात्‌ कर्ता थे। सम्भवतः यहाँ सरस्वती? के रूप में. 
“स्वतन्त्र चिति शक्तिः अभिमत हो और 'कविसहृदयाख्य? काव्य स्वयं 'शिव” हो । 


१.० आचार्य ने अपने विद्याअम को परम्परागत बताते हुए क्योंकि ऐसा किसी को अम न 


हो कि इनकी कल्पनाओं, विचारों में परम्परा नहीं है, अपने पूज्यपाद गुरु 'भट्ट इन्दुराज' .का 
उल्लेख किया है । साथ ही अपने मन्तब्यो के पीछे ब अभिनिविष्ट .नहीं हैं, बढ्कि वदद “यत्किञ्चित्‌? 
अर्थात्‌ जो कुछ मी कहते हुए प्रस्तुत अन्थ को “स्फुट? करने की प्रवृत्ति रखते हैं। प्रस्तुत ग्रन्थ 
“वन्यालोक? अपने प्राचीन सङ्केत के अनुसार 'काव्यालोक? के नाम से ही अभिहित रूप में प्राप्त 
होता है, इसकी "ध्वन्यालोक? संज्ञा अर्वाचीन प्रतीत होती दै । अपनी “लोचन? टीका के अन्त भर 


भी आचार्य ने इस अन्थ का 'काव्यालोक' के ही नाम से उल्लेख किया दै । “स्वलोचननियोजनया' न 


अर्थात्‌ अपने 'लोचन' के नियोजन द्वारा; यहाँ 'लोचन? पद प्रस्तुत टीका, विचार तथा मन के 
अर्थ मै प्रयुक्त हुआ है। तात्पयं यह कि मैं रोचन’ टीका के रूप में अपना “विचार? या मन को 
प्रणिडित करके लोगों के समक्ष 'काव्यालोक' को स्फुट या स्पष्ट कर रहा हूँ । दूसरे यह कि 'छोचन' 


अर्थात्‌ आँख, प्रस्तुत "लोचन? के रूप मै लोगों को 'आँख दे, रहा हूँ, ताकि 'आलोक' में 


काव्य? को वे स्पष्ट रूप से देख सके। किसी भी विशेष वस्तु को देखने के लिए विशेष (दृष्टि 
की आवश्यकता होती है, वाझ दृष्टि का उपयोग केवळ सामान्य दै । इसीलिए “गीता? में भगवान 
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श्रीनृहरये नमः 
स्वेच्छाकेसरिणः स्वच्छस्वच्छायायासितेन्दव: । 
त्रायन्तां वो मधुरिपोः प्रपन्नातच्छिदो नखाः ॥ 
अपनी इच्छा से केसरी ( सिह ) का रूप घारण किये हुये भगवान्‌ मधुरिपु ( मघ 
नामक दत्य के शन्रु.विष्णु ) के, स्वच्छ अपनी छाया ( कान्ति ) से इन्द्र को आयासित 


( खिन्न ) करने वाले तया प्रपन्न ( शरणागत) जनों की आति का छेदन करने वाले ` 


नल आप लोगों की रक्षा करें । 


EIS ms i NEE RS या ये जजिन तत ता 
, स्वयमव्युच्छिन्नपरमेश्वरनमस्कारसम्पत्तिचरितार्थोऽपि व्याख्यातुश्रोतृणा- 
मविघ्नेनाभीष्टव्याख्याश्रवणलक्षणफलसम्पत्तये समुचिताशीःप्रकटनद्वारेण परमे- 


श्वरसांमुख्यं करोति वृत्तिकार:--स्वेच्छेति । 


ृत्तिकार' स्वयं विच्छेद-रहित (निरन्तर ) परमेश्वर के नमस्कार की. सम्पत्ति 


( परम्परा, आधिक्य ) से कृतार्थ होने पर भी व्याख्याता और श्रोताओं की बिना किसी 
विघ्न के अभीष्ट व्याख्या के श्रवण रूप फल-सम्पत्ति के लिये समुचित आशीर्वाद के 
प्रकाशन द्वारा परमेश्वर का आभिमुख्य करते हँ--अपनी इच्छा-- . 


कृष्ण ने अपने 'ऐइवयं रूप को दिखाने के लिए अजुन को दिव्य चक्ष? देते हुए कहा है--'न तु 
मां शक्यसे द्र्धुमनेनेव स्वचक्षषा । दिव्यं ददामि ते चक्षु: पश्य में योगमैश्वरम्‌? ॥ ( ११८) इसी 
प्रकार आचार्य अभिनव ने यहाँ “लोचन? का एक विशेष 'दृष्टि के अथ में प्रयोग किया है, जिसे 
प्राप्त करने के पश्चात्‌ किसी को काव्य का रहस्य अदृष्ट नहीं रद्द जाता । 

१. वृत्तिकार अर्थात्‌ मूल कारिकायन्थ के वृत्तिग्रन्थ का रचयिता । प्रस्तुत "लोचन? का आशय 
यह दै कि वृत्तिकार को मङ्गळ-इलोक द्वारा परमेश्वर का नमस्कार करना प्रस्तुत में अभीष्ट न था, 
क्योंकि वद तो निरन्तर परमेश्वर को नमस्कार करते रहते हुए स्वयं कृताथ दो चुके थे, फिर भी 
प्रस्तुत ग्रन्थ के व्याख्याताओं और श्रोताओं को अभीष्ट व्याख्याश्रवण की फरुसम्पत्ति निर्विघ्न रूप 
में प्राप्त होती रद्दे, यह उन्हे परम अभिप्रेत था । इसलिए यहाँ वृत्तिकार समुचित आशीर्वाद के 
प्रकाशन द्वारा परमेश्‍वर का साम्मुख्य या आभिमुख्य करते हैं, अर्थात्‌ परमेश्वर से व्याख्याता और 
ओताओं के कल्याण की कामना करते हैं । 5 
. यह प्राचीन भ'रतीय परम्परा से चला आ रहा है कि ग्रन्थकार अपनी ओर से किसी मी 

इष्ट देवता को अपने और अपने श्रोतृवगे के कल्याण के लिए मङ्गलाचरण के रूप में नमन करता 
है । अपने लिए प्रायः ग्रन्थ की निर्विघ्न परिसमांप्ति उसे अभिप्रेत होती है । यह मङ्गलाचरण तीन 
प्रकार के होते हैं, आशीवांदात्मक, नमस्कारात्मक और वस्तुनिदेशात्मेक । प्रस्तुत मङ्गलाचरण 


“आप लोगों की रक्षा करे? इस रूप में होने के कारण आशीवांदात्मक शैली का है। इसे ग्रन्थकार | 


अपने मन में भी कर ले सकता था; परन्तु प्राचीनकाल में शिष्यों के शिक्षार्थं मङ्गलाचरण 
लिपिबद्ध करना अनिवाय समझा जाता था । म ० 
यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य दै कि लोचनकार मङ्गछ-इलोक को प्रस्तुत करते हुए 'बृत्तिकारः 
का उल्लेख करते हैं, इससे यह प्रतीत होना स्वाभाविक है कि मङ्गल इलोक मूलग्रन्थ का नहीं 
अपितु वृत्तिगन्थ का है। ऐसी स्थिति में आचाये आनन्दवर्धन यदि मूलग्रन्थकार हैं तो 


¢ 


वृत्तिग्रन्थ का रचयिता कौन है अथवा आनन्दवर्धन वृत्तिमन्थ के यदि रचयिता हैं तो मूलग्रन्थ 


® 
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मधुरिपोर्नखाः वो युष्माच्व्याख्यातुश्रोतं्रायन्तास्‌, तेषामेव सम्बोधन- 
योग्यत्वात्‌; सम्बोधनसारो हि युष्मदर्थः, त्राणं चाभीष्टलाभं प्रति साहायकाचरणं, 
तच्च तत्प्रतिद्वन्द्रिविघ्नापसारणादिना भवतीति, इयदत्र त्राणं विवक्षितस्‌, 
नित्योद्योगिनश्च भगवतोऽसम्मोहाध्यवसाययोगित्वेनोत्साहप्रतीतेर्वीररसो ध्वन्यते, 
नखानां प्रहरणत्वेन प्रहरणेन च रक्षणे कतंव्ये नखानामव्यतिरिक्तत्वेन 


मधु के शत्रु ( विष्णु ) के नख आप सभी व्याख्याता और श्रोताओं को रक्षा करें, 
क्योंकि वे ही ( व्याख्याता और श्रोता ) सम्बोधन के योग्य हैं । सम्बोधन” युष्मत्‌ 
शब्द के अर्थं का सार ( प्राण ) है ( सम्बोध्य पदार्थ की उपस्थिति में ही युष्मत्‌’ या 
आप--तुम का प्रयोग होता है ) । और, त्राण ( रक्षण) अभीष्ट के लाम के प्रति 
सहायता प्रदान करना है भौर वह ( सहायता प्रदान ) उस ( अभीष्ट लाम ) के प्रति- 
न्द्री विघ्नों के अपसारण आदि द्वारा होता है, रस रूप में यहाँ त्राण विवक्षित है ।* 
नित्य उद्योगशीर भगवानु के असम्मोह और अध्यवसाय से युक्त होने के कारण उत्साह 
की प्रतीति होने से वीररस ध्वनित होता है।* नखों के प्रहरण ( प्रहार के साधन ) 


का रचयिता कौन है, ऐसे प्रश्‍न उपस्थित होते हैं । यत्र-तत्र लोचनकार ने 'मूलकृत?, कारिकाकार” 
और (वृत्तिकृत? रूप में व्याख्यान किया है । लेकिन प्राचीन मान्यता यही रही है कि आनन्दवर्धन 
ही मूलकार और वृत्तिकार स्वयं हैं। लोचनकार के उल्लेख के अनुसार प्रस्तुत मङ्गलइळोक को 
वृत्तिग्रन्थ के रूप में ही छापने की पद्धति चली आ रही है, मूलकारिका यन्थ को मोटे अक्षरों में 
छापा जाता है । , 

कारिकाकार और वृत्तिकार को अभिन्न मानने वालों का एकतर्क यह भी है कि यदि 
कारिकाम्रन्थ का कता कोई दूसरा होता तो निश्चय ही वह अपनी ओर से मङ्गलाचरण प्रस्तुत 
करता । यद्यपि इसके विपरीत एक यहद भी युक्ति दी जा सकती है कि "काव्यस्यात्मा ध्वनिः? इस 
प्रयोग से कारिकाअन्थ का आरम्भ करके निश्चय ही वस्तुनिर्देशात्मक मङ्गल क्रिया गया है, क्योंकि 
काब्य भी 'शब्दमूतिधर भगवान्‌ विष्णु का अंश? माना जाता है । ऐसी स्थिति मैं यदद भी एक 
म्रकार का मङ्गछाचरण हो जाता है। अस्तु, मूल कारिकाकार और वृत्तिकार के भिन्न अथवा 
अभिन्न होने का विचार प्रामाणिक और तकपूर्ण ढंग से "भूमिका? में आकलनीय है । 

- १. अभीष्ट व्याख्या श्रवण ही प्रस्तुत प्रयास का फल है, और यह तभी सम्भव है जब व्याख्याता 
और श्रोत्वर्ग दोनों त्राण (रक्षा ) प्राप्त करे । फलतः त्राण उनके अभीष्ट लाम का सहायक 
सिद्ध होता है। वह भी इस अर्थ में कि उसके द्वारा समग्र प्रतिद्वन्द्वी विघ्नो का अपसारण 
आदि कायं होते हैं । इस प्रकार यहाँ भगवान्‌ मधुरिपु के नख त्राण या रक्षा करें, अर्थात्‌ अभीष्ट 
व्याख्याअवण के प्रतिद्वन्द्वी रूप में उपस्थित होने वाले सभी प्रकार के विष्नो का अपसारण करें, 
यह वृत्तिकार का अभिप्रेत अथे छोचनकार के मत में प्रकट होता दै । १ 

२. प्रस्तुत काव्य आत्मभूत ध्वनितत््व का मूलतः प्रतिपादन करता है, अतः यह. स्वाभाविक 
है कि अन्थकार अपने : मङ्गलाचरण में ही "ध्वनि? के प्रधान रूपों का निर्देश करे । इस उद्देश्य से 
लोचनकार ने यहाँ रस, वस्तु और अलङ्कार के ध्वनित होने का प्रकार बताया है। सर्वप्रथम 
ध्वनियों में प्रधान रसध्वनि की चर्चा में कहते हैं कि यहाँ वीररस ध्वनित होता दै क्योंकि 
उत्साह की प्रतीति होती है और उत्साह ही वीररस का स्थायीभाव है। उत्साह इसलिए कि 
भगवान्‌ मधुरिपु अपने नखों द्वारा त्राण कायं मे नित्य उद्योगशील हैं, एवं उनमें किसी प्रकार का 
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प्रथम उद्दयोतः ५ 
\ Teo 
ˆ करणत्वांत्वात्सातिशयशक्तिता कतृंत्वेन सूचिता, ध्वनितश्च परमेश्वरस्य व्यति- 
रिक्तकरणापेक्षाबिरहः, मधुरिपोरित्येन तस्य सदैव जगत्त्रासापसारणोद्यम 
उक्तः, कीदृशस्य मधुरिपोः? स्वेच्छया केसरिणः, न तु कर्मपारतन्त्येण, 
नाप्यन्यदीयेच्छया, अपि तु विशिष्टदानवहननोचिततथाविधेच्छापरिग्रहोचि- 
त्यादेव स्वीकृतसिहरूपस्येत्यथं; कीदृशा नखाः ? प्रपन्नानामाति ये छिन्दन्ति; 
नखानां हि छेदकत्वमुचितम्‌; आते: पुनश्छेद्यत्वं नखान्प्रत्यसम्भावनीयमपि 
तदीयानां नखानां स्वेच्छानिर्माणौचित्यात्सम्भाव्यत एवेति भावः । 

अथ वा त्रिजगत्कण्टको हिरण्यकशिपुविइवस्योत्क्लेशकर इति स एव वस्तुतः 
परपन्नानां भगवदेकशरणानां जनानामा्तिकारित्वान्मू्त॑वा्तिस्तं वित्ताशयद्धिरांति- 


होने से और प्रहार के साधन द्वारा रक्षण के कतंव्य होने से, अव्यतिरिक्त (अपृथग्भूत) 
रूप से करण ( आम्यन्तर करण ) होने के कारण कर्ता रूप देकर अतिशययुक्त शक्ति 
मत्त्व को सूचित किया है। और, परमेश्वर को व्यतिरिक्त ( अपने शरीर से पृथंग्मूत ) 
करण ( साधन ) की अपेक्षा नहीं होती है, यह ध्वनित किया । 'मधुरिपु' के हारा उस - 
परमेश्वर का उद्योग संसार के त्रास के निवारणार्थं सदेव चलता रहता है, यह कहा है । 
किस प्रकार के मधुरिपु के ? अर्थात्‌ जो अपनी इच्छा से केसरी ( सिंह, नृसिह ) बन 
गये, न कि ( पूवं ) कमं की परतन्त्रता के कारण; और दूसरे किसी की इच्छा से सी 
नहीं, अपितु विशिष्ट दानव ( हिरण्यकशिपु ) के हनन के लिए उचित उस प्रकार की 
इच्छा के परिग्रह के औचित्य से ही जिन्होंने सिंह का रूप स्वीकार किया । किस प्रकार 
के नख ? जो प्रपन्नों ( शरणागतों ) की आति ( कष्ट ) का छेदन करते-निवारण करते- 
हैं, क्योंकि नखों का छेदकत्व उचित है; फिर ( नखों के द्वारा ) छेद्य होना नखों के प्रति 
असम्भावनीय होकर भी उन ( परमेश्वर ) के नखों के अपनी इच्छा से निमित होने 
औचित्य से सम्मावित होगा ही, यह, भाव है । 
अथवा, तीनों जगत्‌ का कंटक हिरण्यकशिपु संसार को क्लेश पहुँचाने वाला 
था, इस प्रकार वही वस्तुतः प्रपन्न भगवानु की एकमात्र शरण में आये हुये जनों का 


सम्मोह नहीं तथा उन्होंने यदी अध्यवसाय या निश्चय भी कर लिया दै । 'दिव्या्ञना? टिप्पणी में 
मेरे पूज्य गुरुजी ने 'छोचन? के 'उत्साइप्रतीति' प्रयोग को लेकर वताया है कि यहाँ वीररस के 
, स्थायी भाव उत्साह के साथ अन्य विभावादि की नान्तरीयक रूप से पानकर सन्यायेन प्रतीति 
“होती दै । क्योकि यह नियम है कि रस के उद्बोधक किसी एक के विद्यमान रहने पर झटिति 

अन्य तत्वों का आक्षेप कर लिया जाता है-- 

( सद्भावश्च विभावादेदरयोरेकर्य बा भवेत्‌ । 
झटित्यन्यसमाक्षेपे तदा दोषो न विद्यते ) ॥ ` 

इस प्रकार यहाँ उत्साह का आलम्बन मधु दैत्य है, उसके निभीकत्वादि का ज्ञान रूप उद्दीपन 
तथा उसके प्रति अवहेलना आदि अनुभाव एवं गवे आदि संचारियों की प्रतीति उत्साहप्रतोति के 
साथ हो जाती दै । इस प्रकार यहाँ वीररस पूर्णतया ध्वनित होता दै । छोचनकार ने। उत्साह 
की प्रतीति? को सभी अन्य तत्तां की : तीति के उपलक्षण रूप में उल्लेख किया है । 
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६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


रेवोच्छिन्ना भगवतीति परमेश्वरस्य तस्यामप्यवस्थायां परमकारुणिकत्वमुक्तं, कि 
च ते नखाः स्वच्छेन स्वच्छतागुणेन नेमंल्येन; स्वच्छमृदुध्रभृतयो हि मुख्य- 
तया भाववृत्तय एव; स्वच्छायया च वक्रहद्यरूपयाऽक्कत्याऽयासितः-खेदित 
इन्दुर्ये:, अत्राथंशक्तिमूलेन ध्वनिना बालचन्द्रत्वं ध्वन्यते, आयासनेन तत्स- 
निधी चन्द्रस्य विच्छायत्वप्रतीतिरहृद्यत्वप्रतीतिश्च ध्वन्यते, आयासकारित्व च 


आतिकारी ( दुःखदायी ) होने के कारण आति का मृतं रूप ही था, उसका 
विनाश करते हुये . ( नखों द्वारा) आति ही उच्छिन्न की जाती है, इस प्रकार 
परभेश्‍वर का उस अवस्था में भी परमकारुणिकत्व कहा है ।' और भो, वे नख 
स्वच्छ अर्थात्‌ स्वच्छता गुण रूप निमंलता के द्वारा, क्योंकि 'स्वच्छ' “मृदु' प्रभृति शब्द 
मुख्य रूप से भाववृत्त ( स्वच्छता आदि ) धमं के वाचक ही हैं, और अपनी छाया से, 
वक्र एवं हृद्य रूप आकृति से आयासित, खेदित ( खेद को प्राप्त) इन्दु ( चन्द्र ) हैं 
जिनके द्वारा। यहाँ 'अथंशक्तिमूलध्वनि' से इन्दु ( चन्द्र ) का बालत्व ध्वनित होता है । 
'आयास पहुँचाने' से नुखों के समीप चन्द्र के विच्छायत्व ( कान्तिराहित्य ) की प्रतीति 


१. 'नखों के प्रहरण? से आरम्भ करके इस अङ्कित स्थल तक 'वस्तुध्वनि? का निरूपण किया 
है.। इलोक में ऐसा नहीं कहकर कि मधुरिपु आप लोगों की रक्षा करें, कह्दा गया है कि मधुरिपु 
के नख आपलोगों की रक्षा करें, यद्यपि कि मधुंरिपु के नख मधुरिपु से भिन्न नहीं, यद्यपि वे 
.नख मधुरिपु से अपृथक्‌ होने के कारण त्राण के कार्य में असाधारण कारण रूप से प्रस्तुत किये 
गये हैं, क्योंकि नख पक प्रकार के प्ररण अर्थात्‌ प्रहार के साधन, किंवा आयुध हैं, आयुध द्वारा 
अपनी या अन्य की रक्षा ही मुख्य रूप से कर्तव्य होती है। दूसरे यह कि नखों को त्राण का 

. कर्ता बनाकर उनकी सातिंशयशक्तिता अर्थात्‌ अतिशय शक्तिमान्‌ होना, सूचित किया है। 
"तार्प्यं यह कि भगवान्‌ मधुरिपु के. नख स्वयं ही अपने आप में इस प्रकार पूर्ण सामर्थ्यं रखते 
हैं कि त्राण कार्‌ सके । इससे एक और 'वस्तु” यह भी ध्वनित होती है कि परमेश्वर को जगत के 
चाण जैसे काय के छिए अपने से अतिरिक्त साधन ( व्यतिरिक्त करण ) की अपेक्षा नहीं, वल्कि 
उनका यह कार्य अपने ही शरीर के एक तुच्छ और साधारण तत्व नख से ही सम्पन्न हो जाता है । 

अव इसी प्रसंग में क्रम से इलोक के विशेषणों से ध्वनित “वस्तु? का प्रतिपादन करते हैं। 
स्वयं विशेष्यभूत विशेषण “मधुरिपु' की व्यञ्जना है कि भगवान्‌ जगत्‌ को त्रस्त करने वाले मधु 
देत्य आदि के शु होकर जगत्रासापसारणार्थ निरन्तर उद्योगशील हैं, अर्थात्‌ उनका यह स्वभाव 
हो है कि संसार के भय का निवारण करते रहें । 'अपनी इच्छाशक्ति से केसरी ( सिंह ) का रूप 
धारण किये हुए' इस विशेषण की व्यक्षना के अनुसार उन पर न तो किसी प्रकार कर्म की 
परतन्त्रता है और न दूसरे किसी की इच्छा का दबाव है, वल्कि हिरण्यकशिपु जैसे ,विशिष्ट 
दानव, जिसने किसी समय, किसी स्थान पंर तथा किंसी व्यक्ति से न मारे जाने का वर प्राप्त 
कर लिया था, के इनन की उचित इच्छा के परिह के औचित्य से हो जिन भगवान्‌ मधुरिपु 
ने नरसिह का स्वरूप धारण क्रिया । नखों के विशेषण रूप में कहते हैं 'प्रपन्न जनों की आति का 
छेदन करने वाले'; नख का उचित कार्य छेदन ही होता दै । यद्यपि “आति? या पोडा का छेब होना 
सम्भव नहों, तथापि परमेश्वर के स्वेच्छानिर्मित नखों द्वारा उसका छेद्य होना भी यहाँ - सम्भाव्य 
नहीं समझना चाहिए। अथवा भगवान के प्रपन्न प्रहाद आदि जनों के आतिप्रद होने के कारण 
आत का मूत्र रूप उस हिरण्यकशिपु का नखों द्वारा छेदन ही यहाँ अभीष्ट दै । इस प्रकार ऐसी 
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प्रथम उद्दयोतः , ७ 


SES 
नखानां सुप्रसिद्धम; नरहरिनखानां तच्चः लोकोत्तरेण ख्पेण प्रतिपादितस्‌, कि 
च तदोयां स्वच्छतां कुटिलिमानं चावलोक्य बालचन्द्रः स्वात्मनि खेदमतु- 
भवति; तुल्येऽपि स्वच्छक्ुटिलाकारयोगेऽमी प्रपन्नातिनिवारणकुशलाः; न 
त्वहमिति व्यतिरेकालङ्कारोऽपि ध्वनितः, किं चाहं पू्वमेक एवासाधारणवेशद्य- 
हृद्याकारयोगात्समस्तजनाभिलषणीयताभाजनमभवस्‌, अद्य पुनरेवंविधा नखा 
दश बारचन्द्राकाराः सन्तापातिच्छेदकुशलाञ्चेति तानेव लोको बालेन्दुबहु- 
मानेन पश्यति, न तु मामित्याकलयन्वालेन्दुरविरतमायासमनुभवतीवेत्युत्रेक्षा- 
पहुतिध्वनिरपि, एवं वस्त्वलङ्काररसभेदेन त्रिंधा ध्वनिरत्र र्होकेऽस्मद्गुरु- 
भिर्व्याख्यातः । 


nye 0 यम SHRM नमम 
और अह्दद्यत्व की प्रतीति होती है। और नखों का आयासकारित्व सुप्रसिद्ध है, और 
नृसिह के नखों का वह ( आयासकारित्व ) लोकोत्तर रूप से प्रतिपादित है । और भी, 
उन नखों की स्वच्छता और कुटिलिमा ( टेढ़ापन ) को देखकर बालचन्द्र अपने आप में 
खेद अनुभव करता है, स्वच्छ एवं कुटिल आकार के सम्बन्ध के समान होने पर भी 
( अर्थात्‌ जैसी स्वच्छता और कुटिलिमा नखों में है वैसी ही मुझ बालचन्द्र में है) ये 
( नख ) प्रपन्न जनों की आति के निवारण में कुशल हैं, मैं नहीं, यह “व्यतिरेक अलङ्कार' 
भी ध्वनित होता है । और मी, मैं पहले. एक अकेले हो असाधारण वैशद्य ( स्वच्छता ) 
एवं हृद्य आकार के योग से समस्त जनों की अभिलषणीयता का पात्र था, आज फिर 
इस प्रकार के नख दस वालचन्द्रों के आकार वाले और सन्ताप तथा आति के छेदन में 
कुशल हैं, उन्हें हो संसार बालचन्द्र के बहुमान से देखता है न कि मुझे, इस प्रकार 
आकलन करता हुआ बालचन्द्र निरन्तर आयास को जैसे अनुभव करता है, यह 
“उत्प्रेक्षा और 'अपक्लति' का घ्वनि मी है । इस प्रकार हमारे गुरुजी ( भट्ट इन्दुराज ) 


BERENS 

स्थिति में भी परमेश्‍वर का परमकारुणिकता अभिहित दो जाती है, ` जो प्रस्तुत विशेषण का मुख्य 
तात्पय है । र 

. फिर नख का एक दूसरा विशेषण 'स्वच्छता और अपनी छाया ( आकृति ) से इन्दु (चक्र) को 
.आयासित करने वाळे; यदा लोचनकार ने “स्वच्छ” को 'स्वच्छाया' का विशेषण न मान कर स्वतन्त्र 
: अर्थ 'स्वच्छता? या नैमॅल्य किया दै, “छाया? अर्थात्‌ वक्र एवं हृद्य आकृति । इस प्रकार छोचनकार के 
अनुसार यहाँ अर्थशक्तिमूल ध्वनिव्यापार से नखों का बाळचन्द्रत्व ध्वनित दोता है, दूसरे नखों द्वारा 
इन्दु के आयासन से यहद प्रतीति ध्वनित हुई कि उन नखों के समीप चन्द्र शोभाहीन है एवं अद्दय है; 
क्योंकि आयासकारी होना नखों के पक्ष में सवंविदित दै । अर्थात्‌ भगवान्‌ नूसिह के नख अपनी 
निर्मलता और आकृति से बाळचन्द्र को आयासित करते हैं, मतलब यह कि उनके नजदीक बालचन्द्र 
बिच्छाय ( फीका ) और अहृद्य ( दिलकश न छगने वाला ) प्रतीत होता हे । नूसि के नखों के 
आयासकारित्व की लोकोत्तरता यह है कि अन्य लौकिक नख में उस प्रकार बाढूचन्द्र को आयासित 
करने वाल स्वच्छता एवं वक्रः आकृति नहीं दोती। 


१, 'मञङ्कारध्वनि’ का निर्देश करते हुए आचाये कहते हैं. कि एक तो बारचन्द्र को इस बात का 
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दु सलोचन-घ्वन्यालोकः 


“5 क्वाव्यस्थात्मा ध्वनिरिति बुघेय::समास्नातपुर्व- 


स्तस्याभावं जगदुरपरे भाक्तमाहुस्तमन्ये । | 
केचिद्वाचां स्थितसविषये तत्त्वमुचुस्तदीयं 


तेन ब्रमः सहृदयमनःप्रीतये तत्त्वरूपस॥ १ ॥४ 


बुधजनों ने काव्य के आत्मा को 'घ्यनि' यह पहले से समाम्नात किया हे, दुसरे 
लोगों ने उसका अभाव कहा, अन्य लोगों ने उसे 'भाक्त? कहा, . कुछ लोगों ने उसके 
तत्त्व को वाणी का अगोचर कहा, अतः सहृदय जनों के मन को प्रीति के लिये उस 


( ध्वनि ) का स्वरूप कहते हें ॥ १ ॥ MOS hl eee, 75. 


णा 
अथ प्राधान्येनाभिधेयस्वरूपमभिदधदप्रधानतया प्रयोजनप्रयोजनं तत्सम्बद्धं 
प्रयोजनं च सामर्थ्यात्रकटयन्नादिवाक्यमाह--काव्यस्यात्मेति । 


ने वस्तु, अलङ्कार और रस के भेद से तीन प्रकार के “ध्वनि” का इस इलोक में 
व्याख्यान किया है । 2 « 
अब प्रधानं, रूपसे  ( इस ग्रन्यके ) अभिधेय के स्वरूप की चर्चा, करते हुये, 


अप्रधान खूपसे प्रयोजन के प्रयोजन को और उससे सम्बद्ध प्रयोजन को सामथ्यं से प्रकट 
करते हुये, अथम वाक्य कहते हैं--बुध जनों ने काव्य के आत्मा--। 


खेद था कि नखों जैसी स्वच्छता तथा कुंटिलता उसमें नहीं है, और इस अंश में यदि किसी प्रकार 


` दोनों की समानता हो भी जाय तव भी बालचन्द्र को अपनी यहद कमी खलेगी ही कि नखों की साँति 


अपन्न जनों की आति के निवारण में वह कुशळ नहीं हो सका, इस प्रकार उपमानभूत बाळचन्द्र से 


उपमेयभूत नखों के आधिक्य की प्रतीति होने से “व्यतिरेक? नामक अलङ्कार भी ध्वनित हुआ। , 


'उपमानाद्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः? ( काव्यप्रकाश) । 
र फिर यहाँ दूसरे प्रकार से आचार्य ने उत्प्रेक्षा और अपहृति अलङ्कारों के ध्वनि का निर्देश किया 
है। या यह है कि मानों बाळचन्द्र निरन्तर आयास अनुभव करता है और 'अपहृति? का स्थल यह 
डुआ कि उन्हीं नखों को सारा - संसार बालचन्द्र के बहुमान या गौरव से देखता है, जब कि मैं 


सित होना भी सम्भावित है । इस प्रकार यहाँ दोनों का अज्ञाज्ञिभाव रूप “संकर ध्वनित है । 


२. अस्तुत अन्थ "ध्वन्यालोकः का प्राधान्यतः अभिधेय या प्रतिपाद्य “ध्वनि! तत्त्व है, ध्वनि के 


0 


स्वरूप का. ज्ञान प्रयोजन है तथा इंस' प्रयोजन का प्रयोजन सहृदयजनों के मन को प्रतीति या : 


प्रसन्नता दै । इस प्रकार दूसरे प्रयोजन 'प्रीति? से सम्बद्ध प्रयोजन “ध्वनिस्वरूप का शान! की चर्चा 
अन्धकार 'मन्दाक्रान्ता छन्द में निबद्ध प्रथम वाक्य में करते हैं, यह लोचनकार का निर्देश दै । 


प्रयोजन क्या है, इन्हीं विषय-अधिकारी-सम्बन्ध-प्रयोजन को ; 
३ न शास्त्रीय भाषा में 'अनुवन्धचतुष्टय? 
कहते ये । उन अन्थकारो का ऐसा करने मैं यह तात्प था कि पहले हो उनका ग्रन्थ उन लोगो से 
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॥ अथम उद्दयोतः & 

बुधः काव्यतत्त्वविद्धि:, काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति संज्ञितः, परम्प- 
रया यः समाम्नातपूर्वः सम्यक आसमन्ताद्‌ म्नातः प्रकटितः तस्य 
सहुदयजनमनः प्रकाशमानस्याप्यभावमन्ये जगदुः | तदभाववादिनां 
चामी विकल्पाः संभवन्ति | ` | 


बुध अर्थात्‌ काव्य के तत्त्वज्ञ लोगों ने काव्य के आत्मा को *्वनि' यह संज्ञा दी हे 
और जिसे परम्परा से, पूर्व में ही समाम्नात, सम्यक्‌ आ समन्तात्‌ म्नात, प्रकटित 
“किया है, सहृदय जंनों के मन में प्रकाशमान भी उस ( ध्वनि ) का अन्य लोग अभाव 
कहते हैं । उसके अभाववादियों के ये विकल्प सम्भव हैं । 


काव्यात्मशब्दसंनिधानाद्‌ वुधशब्दोऽत्र काव्यातमावबोधनिमित्तक इत्यभि- 
प्रायेण विवृणोति -काव्यतत्त्रविद्भिरिति । आत्मशब्दस्य तत्त्वशब्देनाथ विवृण्व्रान 
सारत्वमपरशान्दवेलक्षण्यकारित्वं च दशयति । इतिशब्दः स्वरूपपरत्वं ध्वनि- 


काव्य के आत्मा' इस शब्द के समीप में रहने से 'बुध' शब्द यहाँ पर. .'काव्य 
के आत्मा का अवबोध ( ज्ञान ) इस प्रयोग के लिए है, इस अभिप्राय से विवरण करते 
हैं--काव्य के तत्त्वज्ञ लोगों ने-- 'आत्मा' शब्द का 'तत्त्व' शब्द से अर्थ-विवरण 
करते हुए सारत्व और दूसरे शब्द ( प्रतिपाद्यों ) से वैलक्षण्यकारित्व को दिखाया है । 
यह' ( इति ) शब्द “ध्वनि” का स्वरूप में तात्पर्यं बतलाता है, क्योंकि'उस ( ध्वनि ) 


“बच जायेगा, जो उसके अधिकारी होने की क्षमता नहीं रखते हैं तथा जो अधिकारीजन हैं उन्हें 


अपने प्रयोजन तक पहुँत्रने में सरलता भो दो जायगी । 'लोचन? में इन्हीं बातों को ध्यान में. _ 


रखकर प्रस्तुत ग्रन्थ की उपयुक्त अवतरणिका दी है । यहाँ विषय “ध्वनि? का स्वरूप है, अधिकारी 
सहृदयजन हैं ( 'सहृदय” की «परिभाषा आगे 'लोचन' में स्पष्टता से मिलेगी), ( विषय के साथ) . 
* सम्बन्ध प्रतिपाद्य-प्रतिपादक है, और सहृदय के साथ उपकार्योपकारक भाव रूप सम्बन्ध है तथा 
“प्रयोजन प्रीति है। इस प्रयोजन से सम्बद्ध ध्वनिस्वरूप ज्ञान रूप प्रयोजन सामथ्य या आक्षेप से 
ही प्राप्त होता है, क्योंकि सहृदयों की प्रसन्नता ध्वनिस्वरूप के ज्ञान के बिना नहीं सिद्ध हो सकती । 
१. कारिकाकार "ध्वनि? के लिए ( काव्य की) 'आत्माः शब्द का प्रयोग करते हैं. और 
वृत्तिकार ने 'आत्मा' के स्थान पर "तस्व? शब्द रखा है। लोचनकार के अनुसार वृत्ति में “आत्मा” 
की "तस्व? शब्द से अर्थ-विवृति की गयी दै । इस प्रकार अस्तुत 'बुध' शब्द से उन बोध रखनेवाले 
लोगों का अर्थ गृहीत है, जो काव्य के 'तत्त्तः को जानते हैं, न कि सभी प्रकार के बुध जन। 
“आत्मा? की बिवृति 'तत््त” से करके दो विशेष बातें निर्दिष्ट की हैं--एक “तो 'सारत्व?, अथात्‌ 
“ध्वनि? काव्य का 'सारभूत? है तथा दूसरे शब्दप्रतिपादों से वेलक्षण्यकारित्व, अर्थात्‌ “ध्वनि? 
शाब्दप्रतिपाद्य वह तत्त्व है जो किसी भी अन्य शब्दम्रतिपाद्य से मेळ नहों खाता, वल्कि उनसे 
अत्यन्त वेलक्षण्यकारी दै । «यह यहाँ ध्यान देने की बात है कि लोचनकार इस 'घ्वनितत्व” को 
“विलक्षण? न कहकर '4लक्षण्यकारी? कहते हैं। 'बिलक्षण? कइने से लौकिक-वेदिक-शब्द-प्रतिपायों 
से इसकी भिन्नतामात्र सिद्ध होती है और भिन्नता इसलिए अपेक्षित नहीं कि अनुत्कृष्ट तरव भी तो 
उत्कृष्ट तत्त्व से भिन्न होता है । इसलिए वह “ध्वनि ततत्र? वैलक्षण्यकारी है अर्थात्‌ काव्य में वेलक्षण्य 
उत्पन्न करनेवाला है । वेलक्षण्य यहाँ कमाल या वैशिष्टय के अथ में याह्य दै । र 
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१० : सलोचन-ध्वन्यालोक: 


शब्दस्याचष्टे, तदर्थस्य विवादास्पदीभूततया निम्चयाभावेनाथंतत्त्वायोगात्‌ । 
एतद्विवुणोति--संज्ञित इति । वस्तुतस्तु न तत्संज्ञामात्रेणोक्तमु, अपि त्वस्येत्येव 
ध्वनिशब्दवाच्यं प्रत्युत समस्तसारभूतस्‌ । न द्यन्यथा बुधास्तादृशमामनेयु- 
रित्यभिप्रायेण विवृणोति--तस्य सहूदयेत्यादिना । एवं तु युक्ततरम्‌--इतिशब्दो, 
भिन्नक्रमो वाक्यार्थपरामशंकः, ध्वनिलक्षणोऽर्थः- काव्यस्यात्मेति यः समाम्नात 
इति । शब्दपदार्थकत्वे हि ध्वनिसंज्ञितोऽरथं इति का सङ्गतिः ? एवं हि ध्वनि- 
शब्दः काव्यस्यात्मेत्युक्तं भवेद्‌, गवित्ययमाहेति यथा। न च विप्रतिपत्तिस्था- 
नमसदेव, प्रत्युत सत्येव धर्मिणि घमंमात्रक्ृता विप्रतिपत्तिरित्यलमप्रस्तुतेन 


के अर्थं के विवादास्पद होने के कारण निश्चय न होने से अर्थवत्त्व नहीं बनता । इसे 
विवरण करते हैं-संज्ञा' दी हे--। वास्तव में, उसे संज्ञामात्र से नहीं कहा है, अपितु, 
है ही ध्वनि शब्द का वाच्य, प्रत्युत वह सबका सारभूत ( भी ) है । अन्यथा बुध जनः 
उस प्रकार के ( ध्वनि-तत्त्व ) को आम्नात. नहीं करते, इस अभिप्राय से विवरण करते 
हैं-सहृदय जनों में--इत्यादि से परन्तु इस तरह का व्याख्यान ज्यादातर ठोक 
होगा--'यह' ( इति ) शब्द भिन्न क्रम से पठित होकर वाक्याथं का परामशंक है, अर्थ 
होगा--ध्वनि रूप अथे 'काव्य का आत्मा” यह जो समाम्नात है । यदि ( “ब्वनि' शब्दः 
को ध्वनि” इस ) संज्ञा मात्र के अथे में मानते हैं तो 'घ्वनि, इस संज्ञा वाला अर्थ है” 
यह क्या सङ्गति बैठेगी ? क्योंकि इस प्रकार, "ध्वनि शब्द काव्य का आत्मा है' ऐसा: 
कहा जायगा, जैसे “गौ” ऐसा यह कहता है। यह नहीं कि विप्रतिपत्ति ( आशङ्का ) का 
स्थान बिलकुल है ही नहीं, बल्कि धर्मी के होते हुए ही घमंपात्र के सम्बन्ध में विप्रतिपक्ति 


१. 'काव्य के आत्मा को-'ध्वनि यह संज्ञा दी है? इस बृत्तिग्रन्थ पर लोचनकार ने विचार किया 
हे । मूल 'काव्यास्यात्मा ध्वनिरिति-काव्य के आत्मा को ध्वनि यह? इस ग्रन्थ का “यह? शब्द यहाँ 
“खनि? शब्द का स्वरूप में तात्पर्यं बताता है, क्योंकि अभी तो यह निर्णय नहीं किया गया है कि. 
ध्वनि आखिर किस अर्थ को कहते हैं; ऐसी स्थिति में तत्काल "ध्वनि? इस संज्ञा शब्द को ही काव्य 
का आत्मा मान लेना चाहिये, फिर आगे चलकर ध्वन्यर्थ का स्पष्टीकरण दोता रहेगा । बृत्तिकार ने” 
मूलग्रन्थ को इसी उद्देश्य से लगाया है । लोचनकार इसी व्याख्यान के समर्थन में यह कहते हैं किः 
यद्यपि यहाँ संज्ञामात्र से ध्वनि तत्व का निर्देश किया गया दै, तथापि यद्द किसी को गलतफहमी न 
8 चाहिये कि ध्वनिशब्द का वाच्य कोई है ही नहों, यदि ऐसा होता तो बुध जन इसे स्वीकार 

से करते ! 

परन्तु इस प्रकार के व्याख्यान से स्वयं लोचनकार को सन्तोष नहीं दै । यहाँ “यह? (*इति')- 
शब्द विचारणीय.है, उसी के अर्थ का प्रश्‍न है । ऊपर उसे शब्दपरामशंक मानकर “ध्वनि? शब्द, 
का स्वरूप में तात्पर्यं बताया गया है, परन्तु लोचनकार कहते हैं कि इसे भिन्नक्रम और वाक्याथं- 
परामशक समझना चाहिये । इसके अनुसार “यह? शब्द 'काव्य का आत्मा? के बाद चला जायगा' 
और “ध्वनि? का अर्थ होगा “ध्वनि रूप अर्थ”; पूरा रूप होगा--ध्वान रूप अर्थ काब्य का आत्मा 
है? यह जो समाम्नात है जैसा कि "ध्वनि? शब्द को 'ध्वानि?.पद का अथ स्वीकार कर लिया 
जाय तो किसी प्रकार ग्रन्थ की सङ्गति नहीं बैठेगी, तब तो "ध्वनि? शब्द ही 'काव्यात्मा? के रूप में 
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प्रथम उद्दयोतः ११ 


भूयसा सहृदयजनोद्देजनेन । बुधस्येकस्य: प्रामादिकमपि तथाभिधानं स्यात्‌, 

न तु भूयसां तद्युक्तम्‌। तेन बुधेरिति बहुवचनम्‌ । तदेव व्याचष्टे--परम्परयेति । 

.. अविच्छिन्नेन प्रवाहेण तेरेतदुक्त विनाऽपि विशिष्टपुस्तकेषु विनिवेशनादि- 
त्यभिप्रायः । न च बुधा भूयांसोऽनादरणीयं वस्त्वादरेणोपदिशेयुः; एतत्त्वादरेणो- 

पदिष्टय्‌ । तदाह--सम्यगाम्नातपूर्व इति । पुवंग्रहणेनेदम्प्रथमता नात्र सम्भाव्यत 

इत्याह, व्याचष्टे च-सम्यगासमन्ताद्‌ म्नातः प्रकटित इत्यनेन । तस्येति । यस्याः 

धिगमाय प्रत्युत यतनीयं, का तत्राभावसम्भावना । अतः कि कुर्मः, अपारं 


है, अब सहृदयजनों को उद्विग्न करनेवाली यह अप्रासङङ्गिक चर्चा व्यथं है । एक 'बुध' 
का उस प्रकार कथन प्रामादिक भो हो सकता था, किन्तु बहुतों का वह ( प्रामादिक 
कथन ) नहीं बन सकता । इसलिए 'बुध' में बहुवचन है । उसो को व्याख्या करते 
हैँ—परम्परा से । ण 

अभिप्राय यह कि कमी विच्छिन्न न होने वाले प्रवाह के क्रम से उन ( बुधों ) 
ने इसे कहा है, विशिष्ट पुस्तकों में इसका स्थापन मो नहीं किया है | बहुत से बुध 
जन किसी अनादरणोय वस्तु को आदरपूवंक उपदेश नहीं करते, इसे तो आदरपूर्वंकः 
उपदेश किया है । उसे कहते हैं--पहले से समाम्नात किया है- 'पहले से” ( पूवं ) 
इस उल्लेख से, यह पहले-पहल नहीं सम्भावित किया है, यह कहते हैं और व्याख्या 
करते हैं---सम्यक्‌ आ समन्तात्‌ म्नात, प्रकटित- उसका । जिमे प्राप्त करने के लिए 
प्रत्युत यत्त करना चाहिये उसके अभाव को फिर सम्भावना क्या ? इसलिए क्या करें,. 


गृहीत होने लगेगा, जो सर्वधा अनभीष्ट दै । प्रस्तुत को यदि वाक्यार्थपरामझंक स्वीकार कर 
लेते हैं तो एक प्रश्‍न और उठ सकता है जिसकी लोचनकार सम्भावना करके यदद निराकरण भी 
देते हैं । प्रश्‍न होगा कि ध्वनि के सम्बन्ध में जो विप्रतिपत्तियाँ निर्दिष्ट की गयी हैं, वनि? रूप 
अर्थ को प्रस्तुत मै स्वीकार करने पर उनकी सम्भावना नहीं रहेगी; क्योंकि जब कि “ध्वनि? रूपः 
अर्थ को प्रायः विप्रतिपत्तिकारो ने किसो न किसी रूप में स्वीकार किया ही है, इसके 
` समाधान में कहना है कि ध्वनि रूप अर्थ [ धमं] के निर्विवाद होने पर मो धर्ममात्र में 
'बिप्रतिपत्तियाँ उत्पन्न होंगी । अर्थात “ध्वनि? रूप अर्थ को स्वोकार करते हुए भो विश्रतिपत्तिकार्रों 
ने उसे गलत रूप में समझ लिया है। प्रस्तुत ग्रन्थ में उनकी गलतियों के निराकरणाथे ही अन्धकार 
अयत्नशील हैं। संक्षेप यह कि ध्वनि के सम्बन्ध में किसी को विप्रतिपत्ति नहों प्रत्युत ध्वनि केः 
स्वरूप के निर्णय में मतभेद अवश्य है। जिस प्रकार “शब्द? के सम्बन्ध में किसी को सन्देह या 
विप्रतिपत्ति नहीं, किन्तु उसके नित्यत्व और अनित्यत्व धर्मा के सम्बन्ध में मतभेद अवश्य है। 
` कोई नित्यत्ववादी दै और कोई अनित्यत्ववादी । इसी प्रकार ध्वनि को गुण और अलङ्कार में ' 
अन्तर्भूतत्व, भाक्तत्व आदि धर्मों को लेकर विग्नतिपत्तियाँ अवश्य उत्पन्न होंगी। व 
१, मूलकारिकायन्थ में प्रयुक्त “बुधैः? के 'बहुवचन' पर विचार करते हें । यहाँ यह बात 
कहदी जा सकती है कि जब बुध काव्यतत्त्ववेत्ता होकर कुछ भी कहता है तो उसके वचन में 
अप्रामाण्य की सम्भावना दो हौ नहीं सकती, ऐसी स्थिति में यह आवश्यक नहीं कि काव्यतस्ववेत्ता' 
अनेक हों । इस पर लोचनकार का कहना है कि यथपि बुध 'काव्यतत्तवेत्ता! ही यहाँ विवक्षित दै, 
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१२ सजोचन-ध्वन्यालोकः 


मौख्यंमभाववादिनामिति भावः। न चास्माभिरभाववादिनां विकल्पाः श्रुताः, 
कि तु सम्भाव्य दूषयिष्यन्ते, अतः परोक्षत्वस्‌ । न च भविष्यद्वस्तु दूषयितुं 
युक्तस्‌, अनुत्पन्नत्वादेव । तदपि बुद्धयारोपितं दृष्यत इति चेत्‌; बुद्धयारो- 
पितत्वादेव भविष्यत्त्वहानिः । अतो भूतकालोन्मेषात्‌ पारोक्ष्याद्विशिष्टाद्यतनत्व- 
प्रतिभानाभावाच्च लिटा प्रयोग: कुतः--जगदुरिति । 


अभाववादियो की मूता की कोई सीमा नहीं । हमने अभाववादियों के विकल्प नहीं सुने 
हैं, किन्तु ( उनकी ) सम्भावना करके दोष देंगे, इससे ( उन विकल्पों का ) परोक्षत्व 
( सिद्ध ) होता है। जो भविष्य में होनेवाली वस्तु है, उसमें दोष तो दिया नहीं जा 
सकता, क्योंकि वह सवंथा उत्पन्न ही नहीं है । अगर कहें कि बुद्धि में आरोपित करके 
“दोष देंगे तो बुद्धि में आरोपित होने के ही कारण भविष्य में होने की बात नहीं बनती । 
अतः भूतकाल के उन्मेष से, परोक्षत्व के कारण और विशिष्ट ( कालविशेष रूप ) 
अद्यतनत्व के प्रतिमान के न होने के कारण 'लिट्‌ लकार' से प्रयोग किया है-- 
"ज्षगदुरिति'-- \ है 


“किन्तु सही बात एक मुख से न निकलकर अनेक मुख से कही जाय तो उप्तकी प्रामाणिकता और 
“भी पुष्ट हो जातो है, दूसरे, किश्चित्‌ प्रमाद होने की सम्भावना भी जाती रहती है । साथ ही, 
“अन्य शब्द का प्रयोग न करके 'बुध? के प्रयोग का यह तात्पर्य है क्रि अत्यन्त जड प्रकृति के लोग 
अगर बहुत भी हों और एक ही वात को कहते हों तब भी उनकी वात आदरणीय नहीं होती, यहाँ 
पिसी स्थिति नहीं। वल्कि “ध्वनि? को काम्य का आत्मा? उन लोगों ने स्वीकार किया है .जो 
काव्यतत्व के पूणे जानकार हैं, बुध हैं तथा एक परम्परा ( अविच्छिन्न प्रवाह ) से इस सिद्धान्त 
को समाम्नात करते आ रहे हैं। इस सिद्धान्त के समर्थन में बुधजनो का कथन इस प्रकार 
“व्यापक था कि किसी ने श्सके लेखन का अनावश्यक श्रम स्वीकार नहीं किया । वह वात, जो 
तस उपदेशसिद्ध है, लिखकर व्यक्त करने का क्या प्रयोजन सिद्ध होगा ? यह भी आकलनीय 
है कि अनेक बुध जन किसी अनादरणीय वस्तु का आदर के साथ उपदेश किसी भी अवस्था में 
नहीं कर सकते । प्रस्तुत ध्वनितत्त्व का उपदेश उन्होंने आदर के साथ किया है, सम्यगाम्नात 
किया है । यह भी उसके प्रामाणिक और आदरणीय होने का जबर्दस्त तक दै । 

१. मूल कारिका-अन्थ “तस्याभावं जगदुपरे? के 'जगदुः इस लिट्‌ लकार के प्रयोग पर 
“(विचार करते हैं। व्याकरण-शास्र के अनुसार 'छिट्‌? का प्रयोग भूतानद्यतनपरोक्ष के अर्थ में होता 
है, अथात क्रिया के बहुत पहले परोक्ष भूतकाळ में होने पर लिट्‌ लकार प्रयुक्त होता है। 
प्रस्तुत में ध्वनि के अभाववाद का सिद्धान्त भी बहुत पहले भूतकाल में परोक्ष रूप से सम्भावित 
“किया गया है, अतः आचायं ने 'जगदुः यह लिट्‌ लकार का प्रयोग किया है (मैने हिन्दी की 
प्रकृति में 'लिट! लकार के कथब्वित्‌ अनुरूप प्रयोग “जगदुः? के अनुवाद के रूप में “कहा! 
“लिखा है )। परोक्षत्व की पुष्टि के लिए सम्भावना के समर्थन में लोचनकार ध्वनिवादी आचार्य 
-की ओर से लिखते हैं कि हमने ध्वनि के अभाव पक्ष को नहीं सुना है, इसका अर्थ यह नहीं 
रूगाया जा सकता कि सवंथा यह विकल्प कभी मौजूद ही नहीं था, ऐसी स्थिति में सम्भावना का 
आश्रय लेकर उन्हें उद्धत किया गया है तथा उनमें दोष बताये गये हैं । इस प्रकार सम्भावित 

होने के कारण ध्वनि के अभाव-विकल्प का परोक्ष होना उपपन्न हो जाता है। बुदध्यारोपित 
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प्रथम उद्दयोतः २३ 


तद्व्यास्यानायेव सम्भाव्य दूषणं प्रकटयिष्यतिः। सम्भावनाऽपि नेयमसम्भ- 
वतो युक्ता, अपि तु सम्भवत एव, अन्यथा सम्भावनानामपर्यवसानं स्यात्‌ 
दूषणानां च । अतः सम्भावनामभिधापरथिष्यमाणां समर्थयितुं पूर्वं सम्भवन्ती- 
त्याह्‌। सम्भाव्यन्त इति तूच्यमानं पुनरुक्तार्थमेव स्यात्‌ । न च सम्भवस्यापि 
सम्भावना, अपि तु वतंमानतेव स्फुटेति वतंमानेनेव निर्देश: । ननु च सम्भ- 
वद्दस्तुमूलया सम्भावनया यत्सम्भावितं -यद्‌ दृषयितुमशक्यमित्याशङ्कयाह-- 
'बिकल्पा इति। न तु वस्तु सम्भवति तादृक्‌ यत इयं सम्भावना, अपि तु 


उस ( लिटू ) के व्याख्यान के लिये हीं ( ग्रन्थकार) सम्मावना करके दोष 
प्रकट करेंगे। यह सम्भावना भी, जो सम्भव नहीं हो रहा है उसकी नहीं बनती, 
अपितु सम्भव होते हुए की ही सम्भावना बनती है, अन्यथा” सम्मावनाओं का और 
दोषों का कमी अन्त ही न हो। अतः ( ग्रन्थकार ) आगे अभिहित कराई जाने वाली 
सम्भावना के समर्थेन के लिये पहले 'सम्भव हो सकते हैं, यह कहते हैं। यदि “सम्भावित 
होते हैं, ऐसा कहते तो पुनरुक्ताथे ही होता, सम्मव पदाथ की सम्मावना नहीं 
होती, अपितु उसका वतंमान होना ही स्पष्ट है, अतः वर्तमान से ही निर्देश किया है। 
सम्भव होते हुए वस्तुमूछ वाळी सम्भावना से जो सम्मावित है उसे दूषित करना शक्या 
नहीं है, यह आशङ्का करके कहते हैं---विकल्प--उस प्रकार की वस्तु सम्भव नहीं है 
करके सम्भावना को भविष्य नहों बनाया जा सकता, क्योंकि बुद्धयारोपित वहो विषय हो सकता 
है जो भूत में हो, न कि भविष्य में । स्वयं वृत्तिकार ने "जगदुः? के स्थान पर आगे ही अभाववाद 
का उपन्यास करते हुए “आचक्षीरन्‌? यह सम्भावनार्थक 'छिङ्‌ का प्रयोग किया हैं, साथ हीः 
“सम्भवन्ति? का भी प्रयोग करते हैं । 

१, यदि यहाँ यद्दी पक्ष स्वीकायं. हो जाय कि सम्भावना असम्भव की होती है तो सम्भावनाओ 
का कोडे पर्यवसान या कोई इद नहीं मिलेगी । ओर दोषों की भी स्थिति वही होगी। इसलिए: 
सम्भावना उसी की होती दै जो सम्भव होता है, यही सिद्धान्त पक्ष दै । इसी कारण वृत्तिकार 
स्वयं 'सम्मवन्तिः शब्द से सम्मावना का अभिधान कर देते हैं, ताकि ऐसी कोई समस्या 
उपस्थित न हो । rE 

२. वृत्तिकार “हो सकते हैं? ( सम्भवन्ति )' कददकर आगे 'आचक्षीरन” के पश्चात्‌ वश्यमाण 
सम्भावना का समर्थन करते हैं तात्पयं यह कि जो सम्भव है उसीकी सम्भावना हो सकती है, 
अर्थात सम्भव सम्भावना का मूल या विषय होता है। पेसी स्थिति में, यदि 'सम्माबित होते हैं? 
[ सम्मान्यन्ते ] कह देते तो जो सम्भावना [ आगे 'आचक्षीरन्‌' के रूप में | अभिहित होने वाली 
हैं बह यहीं उक्त हो जायगी और इस प्रकार पुनरुक्ति होगी । “सम्भावित होते हैं? का स्पष्ट अथे 
है कि सम्भावना किये जाते हैं। दूसरे, इसके समर्थन में यह कहना भी गलत होगा कि 'सम्मव” 
की भो सम्भावना क्यों नहीं कर लेते हैं १ बल्कि उस सम्भव का वर्तमान होना ही स्पष्ट है, इसी' 

कारण वृत्तिकार ने उसे वर्तमान रूप ( रूट लकार--सम्मवन्ति ) से निर्देश किया है। 
` ३.ऊपर जब यह निर्णय हो गया कि सम्भावना सम्भव की ही होती है तब प्रस्तुत में यह 
आशङ्का होती दै कि जो वस्तु सम्भव है उसमें दोष देना कहाँ तक उचित दोगा, अर्थात प्रस्तुत में, 
जब कि “ध्वनि? के विरुद्ध पक्ष सम्भव है तब उनमें दोष दिखाना टीक नहीं होगा, इस आशङ्का 
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विकल्पा एव। ते च तत्त्वावबोधबन्ध्यतया स्फुरेयुरपि, अत एव 'आचक्षीरन्‌ 
इत्यादयोऽत्र सम्भावनाविषया - लिङ्प्रयोगा 'अतीतपरमार्थं पर्यंवस्यन्ति। यथा-- 
यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्वहिभंवेत्‌ । 
दण्डमादाय लोकोऽयं शुनः काकांश्चवारयेत्‌ ॥ 
इत्यत्र। यद्येवं कायस्य दुष्टता स्यात्तदेवमवलोक्येतेति भूतप्राणतेव । यदि 
न स्यात्ततः कि स्यादित्यत्रापि, कि वृत्तं यदि पूर्ववन्न भवनस्य सम्भावनेत्यय- 
मेवार्थं इत्यलमप्रकृतेन बहुना। .तत्र समयोपेक्षणेन : शब्दोऽ्थप्रतिपादक इति 
कृत्वा वाच्यव्यतिरिक्तं नास्ति ` व्यङ्गयम्‌, सदपि वा तदभिधावृत्त्याक्षिप्तं शब्दा- 
वगताथंबलाङृष्टत्वाद्भाक्तम्‌, तदनाक्षिप्तमपि वा न वक्तुं शक्यं कुमारीष्विव 
भतृंसुलमतद्वित्सु इति त्रय एवते प्रधानविप्रतिपत्तिप्रकाराः। तत्राभावविकल्पस्य 


जिस कारण यह सम्मावना होगी अपितु विकल्प ही है । और, वे ( विकल्प ) तत्त्व के 
ज्ञान के न होने के कारण ही स्फुरित होते हैं, अतएव 'आचक्षीरन्‌' इत्यादि यहाँ 
सम्भावनाविषयक छिङ्ग के प्रयोग अतोतपरमाथ में पर्यंवसित होते हैं । जैसे-- 

यदि इस शरीर के जो भीतर है वह बाहर हो जाय तो यह संसार डंडा लेकर 
कुत्तों और कोओं को ही दुळाता रहे ।' 

इस स्प्रल में यदि शरीर इस प्रकार हष्टिगोचर होता तो ऐसा देखा जाता-- 
इस प्रकार ( यहाँ भी ) अतीतपरमाथंता ही है। “यदि न होता तो क्या होता” इस 
स्थळ में भी क्या होता यदि पहले की तरह ( बाहर ) नहीं होने की सम्भावना है 
( इस प्रकार निषेध पक्ष में भी) यही अथं है। बहुत अप्रकृत चर्चा व्यथं है। 
समय (संकेत ) की अपेक्षा से शब्द अर्थ का प्रतिपादक होता है, इस कारण 
वाच्य से अतिरिक्त कोई व्यङ्गध नहीं है, होता हुआ भी वह अभिधावृत्ति से आक्षिप्त 
होकर, शब्द से अवगत अथं के बळ से आकृष्ट होने के कारण भाक्त ( गोण ) है, वह 
आक्षिप्त न हुआ भी किसी प्रकार वाणी से कहा नहीं जा सकता, क्वाँरियों के लिए पति 
के सुख के सम्बन्ध में कुछ कहना सं मव नहीं, इस प्रकार तीन ही ये विप्रतिपत्ति के प्रधान 


के उत्तर में वृत्तिकार “विकल्प? शब्द का प्रयोग करते है । असा कि लोचनकार कहते हैं; "उस 
प्रकार की वस्तु सम्भव नहीं जिससे सम्भावना होगी, अपितु विकल्प ही ( सम्भव ) है? इसका “ 
तात्पय यह है कि प्रस्तुत में जो वस्तु सम्भावना से सम्भावित हैं वह यहाँ अभिप्रेत नहीं, बल्कि वह 
अभिप्रेत है जो तत्त्वज्ञान के अभाव में उमर आई है, अर्थात्‌ “विकल्प रूप चस्तु यहाँ सम्भावना 
करके दूषणीय है और उन्हें ही यहाँ 'सम्मव? कहा गया है--वह तो दूषणीय हो हो.सकती है । 
'१. “जगदुः का व्याख्यान आचक्षीरन्‌' इस लिङ्‌ के प्रयोग करने से प्रतीत होता है कि 
सम्भावना के रूप में बुद्धधारोपित रूप अतीत ( भूत ) के तात्पर्य में उन ( लिङ प्रयोगों ) का 
पर्यवसान है। अर्थात्‌ 'ऐसा कुछ लोगों ने कद्दा हो? ऐसी सम्भावना को बुद्धि में आरोपित करते 
हैं। इस प्रकार अतीत परमार्थ में छिड्प्रयोगों के पर्यवसान में इस विचार का लोचनकार एक 
उदाहरण देते हैं--यदि इस०-- यहाँ अतीतपरमार्थता इस कारण है कि शरीर के भीतरी भाग कें 
अद्दिमाँव को सम्भावना का विषय करके बुद्धि में आरोपित क्रिया गया है और यहद निर्विवाद ही 
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त्रयः प्रकाराः-शब्दाथंगुणालङ्काराणामेव शब्दा्थशोभाकारित्वाल्लोकशास्रातिरि- 
'क्तसुन्दरशब्दाथंमयस्य काव्यस्य न शोभाहेतुः कश्चिदन्योऽस्ति योऽस्माभिनं गणित 
'इत्येकः प्रक्रारः, यो वा न गणितः स शोभाकार्येव न भवतीति द्वितीयः, अथ 
शोभाकारी भवति तह्यंस्मदुक्त एव गुणे वाऽलङ्कारे वाऽन्तभंवति, नामान्तरकरणे 
"तु कियदिदं पाण्डित्यम्‌ । 
अथाप्युक्तेषु गुणेष्वलङ्कारेषु वा नान्तर्भावः, तथापि किचिद्विशेषलेशमाश्रित्य ` 
नामान्तरकरणमुपमाविच्छित्तिप्रकाराणामसंख्यत्वातु। तथापि गुणालङ्कारव्यति- ` 
रिक्तत्वाभाव एव । तावन्मात्रेण च कि कृतम्‌ ? अन्यस्यापि वेचित्र्यस्य शक्यो- 


प्रकार हैं! । उनमें अभाव-विकल्प के तीन प्रकार हैं-शब्दगुण और अथंगुण एवं 
शब्दालङ्कार और अर्थाळड्कारों के ही शब्द और अर्थ के शोमाकारी होने से लोक और 
शास्त्र से अतिरिक्त शब्दार्थमय काव्य का शोमाहेतु कोई दूसरा.नहीं है, जिसकी हमने 
गणना नहीं की है, यह ( अभाव-विकल्प का ) एक प्रकार है; ओर जिसकी ( हमने ) 
गणना नहीं की है वह शोमाकारी ही नहीं होगा, यह दूसरा ( विकल्प ) है; और ,वह 
शोभाकारी होता है तो हमारे कहे हुए ही गुण अथवा अलङ्कार में अन्तभूत हो जाता है । 
केवल दूसरा नाम बदल देने में यह कितना पाण्डित्य है। | > 
माना कि उक्त गुणों अथवा अळङ्कारों में अन्तर्माव नहीं है, तथापि कुछ विशेष 
के लेशमात्र को आश्रयण. करके नामान्तरकरण है; क्योंकि उपमा के ही वैचित्र्य- 
( विच्छित्ति-) प्रकार ही असंख्य हैं। तथापि गुण और अळङ्कार से व्यतिरिक्तत्व 
( उस शोमाकारी तत्त्व का ) नहीं बनता । और उतने मात्र से क्या होता है ! क्योंकि 


है कि जो वस्तु बुद्धधारोपित कर लो जाती दै उसमें अतीतत्व आ ही जाता दै। लोचनकार इस प्रकार 
विधिरूप से जो अतीतपरमाथत्व का निर्देश कर्के निषेधरूप से भी निर्देश करते इए लिखते है-'यदि 
न होता तो मी क्या होता?; अर्थात्‌ उस प्रकार शरीर के भीतरी भाग के बाहर: होने की सम्भाबना 
न होती तो भी क्या होता, तात्पर्यं यह कि तथापि शरीर जुगुप्सा और घृणा का पात्र बना ही रहता। 
सर्वथा शरीर के प्रति आसक्ति के निषेध में इस पद्य का पार्यन्तिक तात्पय निहित दै । इस प्रकार यहाँ 
(निधि और निषेध दोनों प्रकारों से "लिड्‌? का अर्थ सम्भावना है। 

(लिङ के सम्भावना रूप अथे का प्रतिपादन प्रस्तुत ग्रन्थ के मूल विषय से कोई सम्बन्ध नहीं 
रखता । यदद केव लिट्प्रयोग का छिड्प्रयोग से आचाये द्वारा किए गए व्याख्यान के समर्थन में 
छोचनकार ने प्रपञ्चित किया दै, अतः स्वयं यह कहते हुए विरत होते हैं. कि बहुत अप्रस्तुत 

चा व्यर्थं है । न हु 
डे 0 प लोचनकार ने ध्वनि के सम्बन्ध में मल कारिकामन्थ में. निर्दिष्ट तीन विकल्पों का 
संक्षेप में पहले इस. प्रकार निर्देश किया है :--प्रथम अभाववादी विकरप--इसके अनुसार “ध्वनि? 
'कोई तत्त्व नहीं; क्योंकि शब्दः से उसी अर्थ का प्रतिपादन होता है जो संकेतित होता हे, अथांत 
समय. या संकेत. के बल या सइकार-से ही शब्द अर्थ का प्रतिपादक होता है और-वह अथे 'वाच्य? 
.कददाता दै । इसके अतिरिक्त जब शब्द का कोई -अथे नहीं होता तब एक '“व्यज्ञय अर्थ! की 
कल्पना गळत पक्ष होगा । इस प्रकार सवेथा 'ध्वनिः कोई तच्च नहीं । द्वितीय भाक्तवादी विकस्प-- 
इसके अनुसार किसी प्रकार तथाकथित “व्यक्गय' अर्थ मान भी. लिया “"” तो यह कहना होगा 
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oR 2032: पक्के: आम 
ल्रेक्षत्वात्‌ । चिरन्तनेहि भरतमुनिप्रभुतिभिय॑मकोपमे एव शब्दार्थालद्धू रत्वेनेष्टे, 
तत्प्रपञ्चदिवप्रदर्शनं त्वन्येरलङ्कारका रे; कृतम्‌ । तद्यया-'कमंण्यण्‌' इत्यत्र कुम्भ- 
काराद्युदाहरणं श्रुत्वा स्वयं नगरकारादिशब्दा उत्प्रेक्ष्यन्ते, तावता क आत्मनि . 
बहुमान: । एवं प्रकृतेऽपीति तृतीयः प्रकारः। एवमेकस्िधा विकल्पः, अन्यौ चः 
द्वाविति पञ्च विकल्पा इति तात्पर्यार्थः । 


दुसरे वैचित्र्य की मो तो उत्प्रेक्षा हो सकती है ? जैसा कि प्राचीन भरतमुनि प्रभृति 
आचायोँ ने यमक और उपमा को ही शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार के रूप में माना 
है, उनके प्रपंच की दिशा का प्रदर्शन तो दूसरे अळङ्कारों ने किया । वह जैसे-- 
'कर्मेण्यण्‌' इस सूत्र में 'कुम्मकार' आदि उदाहरण को सुनकर स्वयं 'नगरकार' आदि 
शब्दों की उत्प्रेक्षा कर ली जाती है, केवल उतने से, कौन अपने में बहुत गौरव की बात 
है? इस प्रकार प्रस्तुत में भी; यह ( अभाव-विकल्प का ) तीसरा प्रकार) है। इस 
प्रकार एक विकल्प तीन प्रकार का और दुसरे दो विकल्प मिलकर पाँच विकल्प हैं, यह. 
तात्पर्याथं है । 


अभिधाबृत्तिसे आक्षिप्त ( 'बालप्रिया? टिप्पणी के अनुसार अभिधा की पुच्छभूत वृत्ति अर्थात्‌ लक्षुणा सेः 
आक्षिप्त ) होता है । इस प्रकार शब्द से अवगत अर्थ के बळ से आकृष्ट होने के कारण 'भाक्त? (या 
गौण ) है । तृतीय अलक्षणीयताबादी विकल्प--किसी प्रकार ( तुष्यतु दुर्जनः? इस न्याय से ) उसः 
व्यङ्गथ अर्थ को लक्षणाशक्ति से आक्षिप्त न भी माना जाय, तथापि उसे शब्द से कहना सम्भव नहीं, 
बह उस प्रकार जैसे कुमारियों के लिए पति का सुख कहना सम्भव नहीं । 

१. अब यहाँ अभाव-विकल्प के वृत्तिग्रन्थ में निर्दिष्ट तीन प्रकारों का संक्षेप में लोचनकार ने 
उपर्युक्त ढंग से निर्देश किया है । अमाव विकल्प के प्रथम प्रकार में यह कहा जाता है कि. 
काव्यशरीर शब्दार्थभय होता है और गुण तथा अळंकार शब्द और अर्थ के शोभाकारी तर्ब के. 
रूप में निर्दिष्ट किए गए हैं। इनके अतिरिक्त कोई ऐसा शोभाकारी तत्त्व ही नहीं सम्भव है 
जिसकी इमने गणना नहीं की है। अभाव-विकल्प के दूसरे प्रकार में यह कहते हैं कि जिसकी 
हमने गणना नहीं की दै वद किसी प्रकार शोभाकारी ही नहीं हो सकता। ऐसी स्थिति में, गुण 
और अलङ्कार के अतिरिक्त किसी अन्य तत्त्व की चर्चा करने का यहाँ कोई अर्थ ही नहीं निकलेगा । 
अभाव विकल्प के तृतीय प्रकार के अनुसार यदि ऐसा कोई शोभाकारी तत्त्व मान भो लिया जाय 
तब भी उसका गुण तथा अलङ्कार में ही अन्तर्भाव हो जायगा, यदि लेशमात्र भिन्न कुछ विशेषता 
के कारण उक्त ण तथा अलङ्कार में उस शोभाकारी तत्त्व का अन्तभाँव न हुआं तो हम यह 
स्वीकार करेंगे उपमा आदि के असङ्ख्य विच्छित्ति-प्रकारों में यह भी होगा । फिर ऐसी स्थिति 
में कोई प्रश्‍न नहीं उठता जिसके समाधानार्थ किसी भिन्न ही शोभाकारी तत्व की कल्पना की जाय। 
यही क्या, बहुत से अन्य वैचित्र्यो की भी कुल्पना की जा सकती है । जैसा कि प्राचीन आलङ्कारिक 
आचायो ने किया भो है । सबसे प्राचीन भरत मुनि प्रमृति आचायौँ ने यमक और उपमा को ही 
शब्द और अर्थ के अलङ्कार रूप से स्वीकार किया था, और फिर बाद में अन्य आलक्कारिको ने 
इस विषय को और मी प्रपश्चित करके निर्दिष्ट किया। किसी ने अभी तक किसी भिन्न नये 
तत्त्व की उद्‌भावना का डिण्डिमघोष नहीं किया है, जैसा कि यहाँ “ध्वनि? को लेकर किया जा 
रहा है। यह तो कुछ वसी ही बात हुई कि किसी 'सूत्न' के निर्दिष्ट उदाहरण के आधार पर 
कोई दूसरा उदाहरण बना छिया गया ( जैसे 'कुम्मकार? को देखकर नगरकार आदि )। इस 
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, तत्र केचिदाचक्षीरन्‌-शब्दार्थंशरी रन्तावत्काव्यम्‌ । तत्र च 
शब्दगताश्चार्त्वहेतवोऽनुप्रासादयः प्रसिद्धा एव । अथंगताइचोप- 
मादयः । वर्णसंघटनाधर्माश्च ये माधुर्यादयस्तेऽपि प्रतीयन्ते | तद- 
नतिरिक्तवृत्तयोऽपि याः कैश्चिढुपनागरिकाद्या: प्रकाशिताः, ता. 
अपि गता: श्रवणगोचरम्‌ । रीतयश्च वैदर्भीप्रभृतयः । तद्व्यतिरिक्तः 
को$यं ध्वनिर्नामेति । 


वहाँ कुछ लोग कहें-काब्य का शरीर तो शब्द और अर्थ हे, और, उसमें 
शब्दगत चारत्वहेतु अनुप्रास आदि प्रसिद्ध ही हैं और अर्थगत उपमा आदि ( प्रसिद्ध 
ही हें ) । और, वर्णसंघटनाघर्म जो माधुर्यं आदि ( गुण ) हैं वे भी प्रतीत होते हैं। 
उन ( अलंकार और गुणों ) से अभिन्न रहने वाली वृत्तियाँ भी, जो किन्हीं के हारा 
उपनागरिका आदि ( नामों से ) प्रकाशित की गई हैं, वे भी सुनने में आई हैं और 
वदर्भी प्रभूति रीतियाँ भी ( सुनने में आई हुँ) । उनके अतिरिक्त कोन यह 'ध्वनि' 
नास का ( नया पदार्थ ) हे ? 


तानेव क्रमेणाह--शब्दार्थशरीरं तावदित्यादिना । तावद्ग्रहणेन कस्याप्यत्र 
न विप्रतिपत्तिरिति दशयति । तत्र शब्दार्थौ न तावद्‌ ध्वनिः, यतः संज्ञामात्रेण 


उन्हीं ( विकल्पों ) को क्रम से कहते हैं-काव्य का शरीर शब्द और अथं है 
इत्यादि द्वारा । ( मुल-वृत्तिग्रन्य में ) 'तावत्‌' इस शब्द के ग्रहण से दिखाते हैं कि 
यहाँ किसी की भी विप्रतिपत्ति ( विरुद्ध आशङ्का ) नहीं) है। शब्द-अथे घ्वनि 
नहीं है, क्योंकि संज्ञामात्रः से क्या लाम? ¦ यदि शब्द और अथं का चासत्व ध्वनि है |; 


मात्र से यह गौरव का .अनुभव करना कि हमने नई कल्पना की, अत्यन्त उपहसनीय बात है। 
यहाँ लोचनकार ने “विच्छित्ति' और 'वेचित्र्यः का प्रयोग किया है, ये शब्द एक ही अथे के द्योतक 
हैं, अलङ्कारो का भेद-निणंय रूप से विच्छिति या वैचित्र्य के आधार पर ही साहित्य-शास्र में 
किया गया है। ' ह 2 

२. अर्थात सभी लोग इस सिद्धान्त के पक्षपाती हैं कि शब्द और अर्थ ही काव्य के शरीर हैं 
लोचनकार का कहना है कि यह तात्पर्य वृत्तिअन्य में प्रयुक्त 'तावत? शब्द से प्रकट होता है। यह 
भिन्न बात है कि आगे चलकर किसी आचायय ने विशिष्ट शब्द को दी काव्य माना है और किसी ने. 
विशिष्ट अथं को । .कुछ आचार्यों ने शब्द-अर्थ उभय को काव्य माना है। इस प्रकार काब्यःस्वरूपः . 
के सम्बन्ध में. बिभिन्न मतवादों के वावजूद भी, प्रायः काव्य के शरीर के रूप में शब्द और अर्थ को. 
सभी ने स्वीकार किया है। ८ 0 

२. ध्वनि या व्यङ्गय तत्त्व का प्रतिपादन संथा काव्य के आत्मा के रूप में अभीष्ट है. अतः काव्य 
के शरीरभूत शब्द और अर्थ तो किसी प्रकार ध्वनि नहीं करू सकते, क्योंकि यह पक्ष स्वयं 
ध्वनिवादी आचार्यं के अपने सिद्धान्त. के विरुद्ध होगा। ऐसी स्थिति में भी यदि 'ध्वनिः के 
सद्भाव के प्रति भद्धाजाडथ के कारण शब्द-अथ को हो 'ध्वनि संज्ञा देते हों तो यह प्रयास भी 


२ घ्व० 
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हि को गुण: ? अथ दाब्दार्थयोश्वारुत्वं स ध्वनिः । तथापि द्विविधं चारुत्वसू-- 

स्वरूपमात्रनिष्ठं संघटनाश्रितं च । तत्र शब्दानां स्वरू्पसात्रकत चारुत्व 

शब्दालङ्कारेभ्य:, संघटनाञ्चितं तु शब्दगृणेभ्यः । एवमर्धानां. चाएत्वं स्वरूप- 
त्रनिष्ठमुपमादिभ्यः ।: संघटनापर्यवसितं त्वर्थगुणेभ्य इति न गुणाछङ्कारव्य- 
तिरिक्तो ध्वति: कश्चित्‌ । 

` संघटनाधर्मा इति। शब्दार्थयोरिति शेषः। यद्गुणालङ्कारव्यतिरिक्तं तच्चा- 


J : 3 दे नम 7000 म 
तथापि, चारुत्व' दो प्रकार का होता है--स्वरूपमात्रनिष्ठ और संघटनाश्रित । शब्दों का 
स्वरूपमात्रकृत चारुत्व शब्दाळङ्कारों से और संघटनाश्रित ( चारुत्व ) शब्दगुणों से 
( होता है ) । इस प्रकार अर्थों का स्वरूपमात्रनिष्ठ चारुत्व उपमादि ( अर्थाळङ्कारों ) से 
और संघटना में पर्यवसित ( चारुत्व अर्थगुणों से ( होता है.), इस प्रकार गुण और 
अलङ्कार से अतिरिक्त कोई-ध्वनि नहीं है । 

संघटनाधर्म--। शब्द और अथे के” यह शेष है.। जो गुण और अळङ्कार से 


व्यर्थ होगा, अर्थात्‌ क्योंकि आत्मा को शरीर का रूप देकर कब तक आत्मा के सच्चे अस्तित्व का 
समर्थन किया जा सकता है ! ; 

१, जव शब्द-अर्थ ध्वनि नहीं है तो शब्द-अधै का जिससे “चारुत्व' हो वह ( अर्थात्‌ चारुत्व का 
हेतु ) ध्वनि हो ही सकता है यह पक्ष अभ्युपगम करके अभाववादी का कहना है कि ऐसी स्थिति में 
चारुत्व-हेतु ध्वनि तत्त्व निर्दिष्ट झब्दालङ्कार-अर्थालङ्कार एवं शब्दयुण-अथंगुण के अतिरिक्त कोई तत्त्व 
नहों सिद्ध होता, क्योंकि शब्द और अथे के चारुत्व का विभाजन दो ददी भागों में किया जा सकता है 
एक तो स्वरूप के दृष्टिकोण से, दूसरा सङ्घटना के आधार पर । इसे इस प्रकार समझ सकते हैं-- 


चारुत्व _ 


स्वरूपमात्रनिष्ठ सङ्घटनाश्रित 


शब्द का चारुत्व अर्थ का चारुत्व शब्द का चारुत्व अर्थ का चारुत्व 

( शब्दालङ्कारों से) ( अर्थालङ्कारों से) (शब्दगुणों से) ( अर्थएुणों से) 

[ उप्यक्त लोचन में जहाँ “अथ शब्दार्थयोश्वारुत्वं ध्वनि? लिखा है वहाँ सामान्यतः अनुवाद 
यही होगा कि “यदि शब्द और अर्थ का चारुत्व ध्वनि है !? परन्तु ऐसा ही समझ लेना पर यह 
अम उत्पन्न हो जाता है कि जव-भर्थ ध्वनि नहीं है तो शब्द-अर्थ का. चारुत्व ध्वनि हो 
सकता है। इस भ्रम से गड़बड़ी यह होती है कि जव इस चारुत्व को यहाँ ध्वनि स्वीकार कर 
लेते हैं।'तबः आगे चलकर अलङ्कार और गुण, जो स्वयं चारुत्व न होकर चारुल के हेतु हैं, 
उनमें अन्तर्भाव विज्ञात चारुत्व रूप ध्वनि का करने ठग जाते हैं । यह न तो मूल का अभीष्ट 
है न लोचनकार का। इस प्रकार इस भ्रम के निवारणार्थ, जेसा कि “बालप्रिया? में भी लिखा है, 
'छोचन? के उपर्युक्त वाक्य 'अथ? शब्दार्थयोश्वारत्वं स ध्वनिः में 'यतश्चारुत्वम्‌ , अर्थात्‌ यश्वारुत्वहेतु:, 
स ध्वनि? इतना बढ़ाकर पहले ही संगतार्थ कर लेना चाहिए.। इस प्रकार चारुत्व-देतु रूप ध्वनि 

का _चारुत्व-द्वेतु रूप गुण तथा भळङ्कारों में अन्तर्भाव वन जाता है, जो अभाववादी का पक्ष दै ]। 
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ह र ता नित्यानित्यदोषा असाधुदु:श्रवादय इव। चारुत्वहेतुश्च ध्वनिः, 
सर क्त इति व्यतिरेकी हेतु: | ननु वृत्तयो रीतयश्च यथा गुणालङ्कार- 
भविष्य तक तथा ध्वनिरपि तद्व्यतिरिक्तश्च चारुत्वहेतुर्च 
वि जि द्धो व्यतिरेक इत्यनेनाभिप्रायेणाह--तदनतिरिक्तवृत्तय इति । 'नेवः 
न ल सिद्धम्‌ । तथा ह्यनुप्रासानामेव दोप्तमसृणमध्यम- 
सिदा या परुषत्वळलितत्वमध्यमत्वस्वरूपविवेचनाय वगंत्रयसम्पादनार्थ 
“श्नाः्युप्रासजातयो वृत्तय इत्युक्ताः, वर्तन्तेऽनुध्रासभेदा आस्विति | ¬= = प्र कशाः उरिस 


अ वह चार्त्वकारी नहीं है, जेसे असाधु और दुःश्रव आदि नित्य-अनित्य 
2 । आर, ध्वनि चादत्व का हेतु है अतः वह उनसे व्यतिरिक्त नहीं, यह व्यतिरेको 
व्ह । शङ्का करते हुँ कि वृत्तियाँ और रीतियाँ जैसे गुण और अलङ्कार से 
आ है और ला ही चारुत्व के हेतु हैं, उसी प्रकार घ्वनि भी गुण भोर 
झार से व्यतिरिक्त और चारुत्व का हेतु होगा । इस प्रकार व्यतिरेक असिद्ध है, - 
इस अमिप्राथ से कहते है--उनसे अभिन्न रहने वाली--। वृत्तियों और रीतियों का 
उनसे व्यतिरिक्तत्व सिद्ध” नहीं है। जैसा कि अनुप्रासों के हो दीस, मसृण और मध्यम 
वणनीयों को उपयोगिता के अनुसार पुरुषत्व, छलितत्व और मध्यमत्व ! स्वरूप के 
विवेचन के लिए तीन वर्गों के सम्पादनाथ तीन अनुप्रास) जातियाँ 'वृत्तियां' कही गयी 
हैं, अर्थात्‌ 'वतंमान हैं अनुप्रास के भेद इनमें' । क्योंकि कहते हैं-- * 
न नाक 
१. अभाववादी अपने उपयुक्त मत की पुष्टि के लिए 'केवलव्यतिरेकी र प्रयो 
करता है| अनुमान के प्रसङ्ग में तीन मर लिङ्ग या हेतु यादस में बताये गे ह अन्न ु 
व्यतिरेकी, केवलान्वयी और केवलव्यतिरेकी । जहाँ केवल व्यतिरेक से व्याप्तिग्रह होता है व 
केवलव्यतिरेकी हेतु होता दै । जैसे, 'पृथिबी इतरेभ्यो भिद्यते गन्धवत्त्वात्‌? यहाँ कहा बराम वस 
इतरेभ्यो न भिद्यते न तद्‌ गन्धवत्‌, यथा जलस्‌ ।' इस प्रकार यहाँ ब्यतिरेकदृष्टान्त जल होता है । 
यद्‌ गन्धवत्‌ तदितरभिन्नम्‌? यहाँ अन्वयदृष्टान्त नहीं प्राप्त हो सकता । इसी प्रकार प्रस्तुत में भी 
अनुमान-प्रयोग इस प्रकार होगा, जैसा कि मेरे पूज्यपाद गुरुजी ( पं० महादेव शास्त्रीजी ) ने अपनी 
'दिव्याज्ञना' टिप्पणी में निर्देश किया है--'ध्वनिः शुणालझ्डारव्यतिरिक्तत्वाभाववान्‌ बह पिन 
“यो हि शुणालङ्कारब्य तिरिक्तो भवति स चारत्वद्देतुन॑ भवति, यथा असाधुत्वदुःभवत्वादिको दोषः ।? 
= जैसा कि व्यतिरेक बताया गया कि ऐसा कोई चारुत्र का जो गुण 
से व्यतिरिक्त है इसके विरुद्ध यढ शङ्का है कि उपनागरिका द ररा और ra 
रीतियाँ तो अवश्य द जो झुण एवं अलङ्कार से भिन्न हैं एवं चारत्व-हेतु हैं। इस परिस्थिति में 
उपयुक्त व्यतिरेक कहाँ सिङ होता है? इस आशंका के निवारणार्थ कहते हैं वृत्तियाँ और रीतियाँ झु 
एवं अलंकार से भिन्नं नहीं हैं । वह केपे ? इसे स्वयं लोचनकार आगे की पंक्तियों में स्पष्ट करते र 
३. जैसा कि मूल बृततिन्थ में इत्तियों एवं रीतियों को अलङ्कार एवं गुण ७ 
अर्थात्‌ इन्हें छोड़कर न टिकनेवाली बताया है, उन्हीं में पहले वसिक र्‌ कि 
वृत्तियाँ अनुप्रास अलङ्कार को आश्रयभूत जातियाँ हैं । वर्णनीय या वर्णन के विषय अपने त 
क्रे अनुसार तीन प्रकार के होते दै--दीप्त ( तीब्रता या तीखापन लिए हुए, रौद्र आदि ह; 


६ -& 
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सरूपव्यञ्जनन्यासं तिसृष्वेतासु वृत्तिषु । 
पुथक्पुथगनुप्रासमुशन्ति कवयः सदा ॥ इति ॥ 
पृथवपुथगिति । परुषानुप्रासा नागरिका । मसृणानुप्रासा उपनागरिका, 
ललिता । नागरिकया. विदगधय उपमितेति कृत्वा । मध्यममकोमलपरुष- 
मित्यर्थः । अत एव वेदग्ध्यविहीनस्वभावासुकुमारापरुषग्राम्यवनितासादुश्यादियं 


“इन तीन वृत्तियों में सजातीय ( समानरूप ) व्यञ्जनों के उपनिबन्ध (के रूप में ) 
पृथक्‌-पृथक्‌ अनुप्रास को सदा कवि लोग चाहते हैँ ।' 

पृथक्‌-पृथक्‌ परुष! अनुप्रास वाली ( वृत्ति) नागरिका है, मसृण अनुप्रास 
चाली वृत्ति उपनागरिका या ललिता है । नागरिका या विदग्धा से उपमित, यह करके। 
मध्यम अर्थात्‌ अकोमल एवं अपरुष। अत एव वैदग्ध से विहीन स्वभाव वाली होने 
के कारण असुकुमार एवं अपरुष ग्राम्य वनिता के साहश्य से यह ( तृतीया वृत्ति ) 


ss 


मस॒ण ( अर्थात्‌ मधुर, जैसे श्रङ्गार आदि रस में), मध्यम (दोनों निर्दिष्ट स्वभाव के बीच के 
स्वभाव का वर्णनीय, जैसे हास्य आदि रस में ) । इस प्रकार दीप्त के परुपत्व स्वरूप, मधुर के 
ललितत्व-स्वरूप एवं मध्यम के मध्यमत्व-स्वरूप के विवेचन के लिए अनुप्राप्त की तीन जातियाँ 
बताई गई हैं । -इस प्रकार अनुप्रास इन वृत्तियो का आधारित अलङ्कार हैं । इसी कारण अनुप्रास' 
शब्द की व्युत्पत्ति करते इए लिखते हैं--'वर्तन्ते अनुप्रासभेदा आसु? अर्थात्‌ वर्तमान हैं अनुप्रास के 
_ भेद इनमें । इस तथ्य को छोचनकार ने आचार्य उद्धट के 'काव्याल्क्लार-सारसंग्रद्द! से वचन (१.८) 
उद्धृत करके प्रमाणित किया है । आचार्य उद्भट के अनुसार अनुप्रास में बृत्तियों के अनुसार 
सजातीय ( समानरूप ) व्यंजनों का उपनिबन्ध एथक.पृथक्‌ रूप से कवियों का अभिप्रेत होता है 
अर्थात्‌ कवि-लोग वर्णनीय वस्तु के स्वभाव के अनुसार शब्दचयन करने का प्रयत्न करते है । 
इसी.प्रसङ्ग में आचाय उद्भट ने अपने ग्रन्थ में तीन वृत्तियो में किस-किस प्रकार के सजातीय व्यञ्जन 
प्रयुक्त होते हैं, इसका निर्देश किया है-- 

झषाभ्यां रेफसंयोगैष्टवर्गेण च योजिता । परुषा नाम वृत्तिः स्याद्‌ हृृ्ाचैश्च संयुता ॥ 

सरूपसंयोगयुतां मूध्नि वर्गान्त्ययोगिभिः । स्पशोर्युतां च मन्यन्त उपनागरिका बुधाः ॥ 

शेषेषंगैयंथायोगं कथितां कोमलाख्यया । ाम्यां वृत्ति प्रशंसम्ति काव्येष्वाइतबुद्धयः ॥ 

१. ५-७ 
इसके अनुसार वृत्तियों में निम्न प्रकार के व्यश्षनों का प्रयोग होता है-- 
परुपा-झ, ष, रेफ के संयोग, टवर्ग, ह, ह, ह्य आदि । *« 
उपनागरिका--समानरूप वौ के संयोग, वर्ग के अन्त्य अक्षर से शिरोभाग में युक्त स्पश 

वर्ण ( क से लेकर म तक के वर्ण ) १ 

कोमला अथवा आस्या-यथायोग शेष वणे । 

१. निर्दिष्ट तीन प्रकार की वृत्तियो के नामकरण की सार्थकता का निर्देश करते हैं। वह वृत्ति 
“नागरिका? कहळाती है जो परुष वणो से आरब्ध होने के कारण परुष अनुप्रास से युक्त होती दै। 
“प्रुष? वृत्ति ही 'नागरिकाः कहलाती है। मस॒ण या स्निग्ध वर्णी के अनुप्रास वाली वृत्ति 'उप- 
नागरिका? कहलाती है । इसे 'ललिता? भी कहते हैं । “उपमिता नागरिकया उपनागरिका? इस 
प्रकार इसकी संज्ञा अन्वर्थ है। 'मध्यमाः नाम की तृतीया वृत्ति 'ग्राम्या? इसलिए कहलाती है कि 
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— ou कि?) 
वृत्तिग्राम्येति तत्र तृतीयः कोमलानुप्रास | न 
वैशेषि : नुप्रास इति वृत्तयोऽनुप्रासजातय एव । न 
चेह कवद्‌ वृत्तिविवक्षिता, येन जातौ जातिमतो वतंमानत्वं न स्यात्‌, 
पदनुग्रह एव हि तत्र वतंमानत्वस्‌ । यथाह कश्चित्‌ 


लोकोत्तरे हि गाम्भीयें वरन्ते पृथिवीभुजः। इति । 


तस्माद्‌ वृत्तयोञनुप्रासादिभ्योऽनतिरिक्तवृत्तयो नाभ्यधिकव्यापाराः । अत 
एव व्यापारभेदाभावान्न पृथगनुमेयस्वरूपा अपीति वृत्तिशब्दस्य व्यापार- 
वाचिनोऽभिप्रायः । अनतिरिक्तत्वादेव वृत्तिव्यवहारो भामहादिभिनं कृत: । 


राम्या है। वहाँ, तीसरा कोमलानुप्रास है । इस प्रकार वृत्तियाँ अनुप्रास की जातियाँ 
ही हैं। यहाँ वैशेषिक मत की भाँति वृत्ति ( बर्तन, आघेयत्वरूप ) विवक्षितः नहं है, ` 
जिससे जाति में जातिमानु का वर्तमानत्व न होगा, बल्कि उस ( वृत्तिरूप जाति ) द्वारा 
अनुग्रह ही वहाँ वतंमानत्व है ! जैसा किसी ने कहा है-- 

“लोकोत्तर गाम्भीयं में राजा लोग रहते हैं' । 


इसलिए वृत्तियाँ अनुप्रासादि से अतिरिक्त होकर रहने वाली नहीं हैं एवं अधिक 
व्यापार वाली नहीं हैं। अत एव व्यापार के भेद के न होने के कारण पृथक्‌ अनुमेय 
स्वरूप नहीं हैं, यह “व्यापार”. के वाची “वृत्ति' शब्द का अभिप्राय है । अतिरिक्त न 
होने के कारण ही भामह आदि आचार्यो ने वृत्ति का व्यवहार नहीं किया । उद्भट आदि 


आम्य वनिता की भाँति यह भी वेदरध्यःविहीन होती है, इसमें न तो सुकुमारता होती है और न 
परुषता हो, भट्ट उद्भट के अनुसार आम्या वृत्ति की कोमल संज्ञा भी दै जो रूढ है। 

१. जैसा कि पहले ही से यह कहते आ रहे हैं कि वृत्तियाँ अनुप्रास की जातिया हैं और बृत्तियों के 
लक्षण में वृत्तियो का अनुप्रासों का आश्रय बनाया हैं; जैसे, जो वृत्ति परुष अनुप्रास को रखती है 
अर्थात्‌ उसका आश्रयभूत हे वह परुषा या नागरिका कहदळाती दै आदि और “वर्तमान? है अनुप्रास 
के भेद इनमें यह भी बृत्ति? का य्युत्पत्तिळभ्य अर्थ किया है। ऐसी स्थिति में, वेशेषिकमत, जो जाति 
में जातिमान्‌ का वतेमानत्व नहीं स्वीकार करता, से स्पष्ट विरोध होता दै ( क्योंकि बृत्ति रूप जाति 
में जातिमान्‌ अनुप्रास का वतंमानत्व उत्पन्न नहीं है ) । इस पर लोचनकार लिखते हैं किं प्रस्तुत में 
बृत्ति या आधेयत्व रूप वतन वेशेषिकमतानुस!र विवक्षित ही नहीं है बल्कि वहाँ वर्तमानत्ववृत्तिरूप- 
जातिकतुंक अनुग्रह ही है । वृत्तियो को 'जाति? इसीलिए कद्दा दै कि वे गवादि से गोत्वादि जातियों 
की माति पुरुषत्वादि-विशिष्ट अनुप्रासो से अभिव्यक्त होती हैं । 

वृर रूप जाति के अनुग्रह” का स्पष्टीकरण यह है कि वृत्तियों के कारण ही अनुप्रास 
भें परुषत्वादिमेदक थमं एवं रसासिव्यन्जन की सामथ्यं उत्पन्न होती है । इस प्रकार वृत्तियाँ 
अनुप्रासो के प्राणभूत तत्त्व हैं, अतः वे अनुप्रास की जातियाँ करके सानी गई हैं। यह अनुग 
उसी प्रकार का दै जेसे, 'छोकोत्तर गाम्भीय में राजाओं का वर्तमान दोना? है। यहाँ गाम्भीयेकतुंक 
अनुअइ है, बिना 'गाम्भीयं? के राजा लोग कोई काम - नहीं कर सकते । "गाम्भीयं' वह भाव है, 
जिसके प्रभाव से. कोई विकार नहीं उत्पन्न होता । इस प्रकार पायन्तिक वक्तव्य यह है कि जो 
रसाभिव्यम्जनविषयक व्यापार अतुप्रास आदि का है वही वृत्तियों का है। ऐसी स्थिति में वृत्तियों 
का पृथक्‌ रूप से पूर्वोक्त अनुमान सिद्ध नहीं होता है । 
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२२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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उद्धूटादिशि: प्रयुक्तेऽपि तस्मित्नाथः कश्चिदधिको हृदयपथमवतीणं इत्यभि- 
प्रायेणाह--गताः श्रवणगोचरमिति । रीतयझ्चेति । तदनतिरिक्तवत्तयोऽपि गताः 
श्रवणगोचरमिति सम्बन्धः । तच्छब्देनात्र माधुर्यादयो गुणाः, तेषां च सम- 
चितवृत्त्यपेणे यदन्योन्यमेलनक्षमत्वेन पानक इव गुडमरिचादिरसानां सङ्घात- 
रूपतागमनं दीप्र्लालतमध्यमवर्णनीयविषयं ग।डोयवेदभपाञ्चालदेशहेवाकप्रा- 
'चुयंदुशा तदेव त्रिविधं रातिरित्युक्तस्‌ । जातिर्जातिमता नान्या, समदायश्च 
समुदायिनो नान्य इति वृत्तिरीतयो न गुणालङ्कारव्यतिरिक्ता इति स्थित 
क्स्त्रया ककी त 
आचायों द्वारा प्रयुक्त होने पर मो कोई अधिक अथे हृदयपथ पर अवतीणे नहीं होता, 
इस अभिप्राय से कहते हैं--सुनने में आई हें । और रीतियां--। उससे अतिरिक्त 
होकर न रहने वाली ( रीतियाँ ) भी सुनने में आई हैं, यह सम्बन्ध है । यहाँ 'उस' 
( तत्‌ ) शब्द से माघुर्यादि गुण अभिप्रेत हैं; और उन ( माधुर्यादि गुणों ) का समुचित 
वृत्ति में अपंण होने पर, जो परस्पर मिलाने की क्षमता “होने के कारण, पानक रस को 
-साँति, गुइ-मरिचादि रसों का संघात ( मिलित ) रूप में आना है, दीत, ललित और 
“मध्यम वणनीय विषय रूप, गौडीय, वैदभ॑ और पाश्चाल देश के स्वभाव (- हेवाक ) 
की प्रचुरता की दृष्टि से वही त्रिविध होकर “रीति” कहा गया है। जाति जातिमानु से 
अन्य नहीं है और समुदाय समुदायी से अन्य नहीं है; इस प्रकार वृत्ति-रीतियाँ गुण 
और अळङ्कार से व्यतिरिक्त नहीं हैं; इसलिए वह व्यतिरेकी" हेतु तदवस्थ ही रहा । 
टपर कक ह क क 
२. जिस प्रकार ऊपर वृत्तियों की गतार्थता अनुप्रासों से बताई गई, उसी प्रकार अव रीतियों 
की गतार्थता को माझ्य आदि झुणों से अमिहित करते हैं। आचार्य वामन; जो रीति-सिद्धान्त के 
अतिष्ठापक आचाय हैँ, के अनुसार 'विशिष्ट पदरचना? ही “रीति? है, यहाँ 'वैशिष्टथ' गुणों के 
द्वारा आहित होता है ( विशिष्टा पदरचना रीतिः, विशेषों गुणात्मा-वामन) इसी 'रीति' को लोचन- 
` कार ने 'समुचितत बृत्ति में गु्णों का अपेण अर्थात्‌ संघातरूपतागंमनः कहा दै और गुड़-मारचादि 
के रसो का संघात होने पर पानक रस का उदाहरण दिया है । 'समुचित वृत्ति! से तात्य है 
दत आदि वर्णनीय के औचित्य से युक्त वर्णरचना? ( जैसा कि 'वालप्रिय! में निर्देश दै ) । ऐसी 
व५२चना में 'युण आकर "रीति? का रूप धारण कर हेते हैं प्राचीन आचायों ने दीप्त, ललित 
और मध्यम वर्णनीय विषयों के अनुसार 'रीति? के गौडीय, बेदम और पाज्ञाल, ये तीन दैशिक 
भेद किये ई । माघुय आदि गुण समुचित वर्णरचना के साथ संहत या समहताप्राप्त हो जाते हैं 
ह त विक प में हो जाती है। इस प्रकार यह भी निश्चय हुआ कि रोतियाँ 
हर २. व्यतिरेक दैत--पहले जो यह कह' चुके हैं कि निर्दिष्ट गुण और अलङ्घारो के अतिरिक्त 
रै तत्व नहीं जो चारत्वद्देतु है, इसी प्रसंग में चारत्वद्देतु के रूप में प्राप्त वृत्ति और रीति की 
गताथता अलङ्कार और गुण में वताई गई। इस प्रकार ध्वनिः, गुणालक्लारव्यतिरिक्तत्वाभाववान्‌, 
अलाप रि जी भवति स चारुत्वहेतुने भवति’ यह केवलव्यतिरेकी 
अखाण्ड ; नु 
न a i फिर वह बात अभाववादी पक्ष के अनुसार फिर सामने 
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प्रथम उद्दयोतः _ ३ 


अन्ये ब्रू यु:--नास्त्येव ध्वनि: । प्रसिद्धप्रस्थानव्यतिरेकिणः ` 
काव्यप्रकारस्य काव्यत्वहानेः सहृदयहृदयाहवादिशब्दार्थमयत्वमेव 
काव्यरक्षणम्‌ । न चोक्तप्रस्थानातिरेकिणो मार्गस्य तत्सम्भवति । 
न च तत्समयान्तःपातिनः सहृदयान्‌ कांश्चित्परिकल्प्य तत्प्रसिद्धया 
ध्वनौ काव्यव्यपदेशः प्रवतितोऽपि सकलवि न्मनोग्राहितामवलम्बते । 


अन्य लोग दहें--नहीं हे ध्वनि, क्योंकि प्रसिद्ध प्रस्थान से व्यतिरिक्त काब्य के 
प्रकार ( भेद ) में काव्यस्व की हानि है। सहृदयहुदयाह्नादिशब्दार्थसयत्व ही काव्य 
का लक्षण है। उक्त प्रस्यानों से अतिरिक्त मार्ग का वह सम्भव नहीं हे । ओर उस 
सम्प्रदाय के ( भानने वालों के.) अन्तर्गत ही कुछ सहुदयों को तैयार करके उनके 
दवारा प्रसद्ध कर दिए आणे से ध्वनि में काव्य का व्यवहार प्रवृत्त. किया सी जाय तब 
भी सभी विद्वानों का अनोग्राही नहीं हो सकता । 


एवासौ व्यतिरेकी हेतुः । तदाह--तद्व्यतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति । नेष चारुत्व- 
स्थानं ब्दार्थरूपत्वाभांवात्‌ । नापि चारुत्वहेतुः, गुणालद्धार्यतिरिक्त- 
त्वादिति । तेनाखण्डबुद्धिसमास्वाद्यमपि काव्यमपोद्धारबुद्धया यदि विभज्यते 
तथाप्यत्र ध्वनिशब्दवाच्यो न कश्चिदतिरिक्तोऽर्थो छभ्यते इति--नामशब्देनाह । 

ननु मा भूदसो शब्दार्थस्वभावः, भा च भूत्तच्चारुत्वहेतुः, तेन गुणालङ्कार- 
व्यतिरिक्तोऽसौ स्यादित्याशङ्क्य हितीयमभाववादप्रकारमाह--अन्य इति । 


उसे कहते हैं--उनसे व्यतिरिक्त कोन यह अतिरिक्त ध्वनि नाम? का ( नया ) पदार्थं 
है ?- यह ( ध्वनि ) चारुत्व का स्थान नहीं हो सकता, क्योंकि न तो यह शब्द रूप है 
और न अथंरूप । और यह चारुत्व का हेतु मो नहीं है, क्योंकि यह गुण तथा अलङ्कार 
से व्यतिरिक्त है. (उनकी सोमा में नहीं आता) । इसलिए अखण्ड बुद्धि द्वारा समास्वादन' 
के योग्य भी काव्य का विभाग ( अपोद्धार ) बुद्धि से यदि विभाग ( खण्ड ) करते हैं 
तथापि यहाँ 'ध्वनि” शव्द का वाच्य कोई अतिरिक्त अथं उपलब्ध नहीं होता, वह ( वृत्ति 
ग्रन्थ में ) 'नाम' शब्द से कहा है। 

. यह ( ध्वनि ) शन्द-अर्थ के स्वभाव का न हो और चारत्व का हेतु भी न हो, 


_ Ce Pd RS 
१. कोऽयं ध्वनिनासेति-यह पंक्ति अभावाद्‌ के प्रथम विकल्प का निर्णीतार्थ व्यक्त करती 
` है। इस पक्ष में ध्वनि को चारुत्व का स्थान या चारुत्व का हेतु मान कर ध्वनि के अस्तित्व को 
स्वीकार करने की बात उठी थी, परन्तु इसके विरुद्ध इस पक्ष ने सबल तक यह उपस्थित किया कि 
ध्वनि चारुत्व-स्थान तभी हो सकता था. जब कि यह शाब्द रूप या अथे रूप होता और दूसरे, यह 
चारुत्वद्देतु भी तभी हो सकता था जब कि गुण अथवा अलङ्कार से व्यसिरिक्त होता। न तो यह शब्दार्थे 
रूप है और न तो यह युणालक्कार व्यतिरिक्त दै, इस कारण यह स्पष्ट है कि “ध्वनि? कोई पदार्थ या. 
तत्त्व नहीं । इतना तात्पर्य उपयुक्त किं? शब्द से योतित होती दै । 
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२४ सलोचन-च्वन्याल :- 


भवत्वेवस्‌; तथापि नास्त्येव ध्वनिर्यादुशस्तव लिलक्षयिषितः । काव्यस्य ह्यसौ ` 
कश्चिद्वक्तव्यः । न चासौ नृत्तगीतवाद्यादिस्थानीयः काव्यस्य कश्चित्‌ । कवनीयं 
काव्यं, तस्य भावश्च काव्यत्वस्‌। न च नृत्तगीतादि कवनीयमित्युच्यते । 
्रसिद्धेति। प्रसिद्धं प्रस्थानं शब्दार्थो तद्गुणालङ्काराञ्चेति, प्रतिष्ठन्ते 
परम्परया व्यवहरन्ति येन मार्गेण तत्प्रस्थानस्‌ । काव्यप्रकारस्येति । काव्य- 
प्रकारत्वेन तव स मार्गोऽभिप्रेतः, 'काव्यस्यात्मा' इत्युक्तत्वात्‌ । ननु कस्मात्त- 
त्काव्यं न भवतीत्याह-सहृदयेति । मागंस्येति । नृत्तगीताक्षिनिकोचनादिप्राय- 
स्येत्यर्थः । तदिति। सह्ृदयेत्यादिकाव्यलक्षणमित्यर्थः । ननु ये तादुशमपूर्व॑ 


इससे वह गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त तो होगा ! यह आशङ्का करके अभाव-वाद 
के दुसरे प्रकार! को कहते है अन्य--। हो ऐसा, तथापि जैसा कि तुम्हे लक्षणयुक्त 
बनाना अभिलषित है वैसा घ्वनि तो है ही नहीं ( क्योंकि ) वह ( ध्वनि ) काव्य का 
* कोई कहा जायगा। और, चह नृत्त, गीत, वाद्य आदि स्थानीय कुछ तो नहीं है! 
कवनीय काव्य होता है, उसका. भाव काव्यत्व .है। नृत्त, गीत आदि “कवनीय' 
नहीं कहे जाते । ट 
प्रसिद्ध-- प्रसिद्ध प्रस्थान, अर्थात्‌ शब्द और अर्थं एवं उनके गुण और अलङ्कार । 
प्रतिष्ठित होते हैं, परम्परा से जिस माग से व्यवहार करते हैं वह प्रस्थान? है । काव्य 
के प्रकार मे--। काव्य के प्रकार के रूप में वह मागं तुम्हें अभिप्रेत है, क्योंकि 'काव्य 
का आत्मा' यह कहा है । शङ्का है कि कँसे वह काव्य नहीं हो सकता, इस पर 
कहते हैं--सहृदय० ।--मागे का- अर्थात्‌ नृत्त, गीत, आँखों का मीचना आदि के 
सहश ( मार्ग का )। बहु अर्थात्‌ सहृदय० इत्यादि काव्य का लक्षण । जो उस 


अब छोचनकार ने मूल वृत्तिम्न्थ के "नाम? शब्द का तात्पर्यं इस प्रकार निकाला है--ध्वनि 
तत्त्व किसी प्रकार सिद्ध नहीं होता, अगत्या अखण्ड बुद्धि द्वारा समास्वाद्य मी काव्य को अपोद्धार 
या विभाग की बुद्धि से विभक्त करते हैं तब भी “ध्वनि? शब्द का वाच्य कोई अतिरिक्त अथ नहीं 
प्राप्त होता है । ऐसी स्थिति में ध्वनि का अभाव ही मानना चाहिए | 
१. अभाववाद के प्रथम विकल्प में यही निणंय हुआ कि ध्वनि न तो शब्द अथवा अर्थ के 
रूप में माना जा सकता और न तो चारुत्व के हेतु के रूप में स्वीकार किया जा सकता, इसलिए 
ध्वनि है ही नहीं। इस पर प्रतिपक्षी की ओर से यह शङ्का होती है कि क्यों न ध्वनि को गुण 
और अलङ्कार से अतिरिक्त कोई तत्त्व स्वीकार किया जाय। इस पर अभाववाद के दूसरे विकरप 
में जोर देकर यह खण्डन उपस्थित किया गया है कि माना कि गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त 
ही कोई ध्वनि है, लेकिन ऐसे "ध्वनि? को मानने से लाभ क्या होगा ? क्योकि "ध्वनि? को 
काव्य का ही तत्त्व होना चाहिए, वहीँ प्रस्तुत में लक्षणीय हो सकता है । और जब काव्य के रूप 
शब्द-अर्थ और चारुत्वहेत गुण और अलङ्कार से ध्वनि को पृथः रक देते हैं तब तो निश्चय ही 
ध्वनि काव्य का कोई तत्व नहीं हो सकता, नृत्त, गीत, वाद्य आदि के समान हो कोई तत्व हो 
सरकता है जिसका काव्य से कोई सम्बन्ध नही । काव्य “कवनीय? ( कवि के प्रयत्न का साध्य ) 
होता है और नृत्त-गीतादि कवनीय नहीं, उसी प्रकार ध्वनि की स्थिति है 
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काव्यरूपतया जानन्ति, त एव सहूदया: । तदभिमतत्वं च नाम काव्यलक्षण- 
मुक्तप्रस्थानातिरेकिण एव भविष्यतीत्याशडूबाह--न चेति ।. यथा हि खडगलक्षणं 
bu आतानवितानात्मा प्रान्रियमाण: सकलदेहाच्छादकः सुकुमार- 
वराचतः संवर्तनविवर्तनसहिष्णुरच्छेदक: सुच्छेद्य उत्कृष्टः खड्ग इति 
भुवाण- पर: पटः खल्वेवंविधो भवति न खड्ग इत्ययुक्ततया पर्यनुयुज्यमान एवं 
जयातु--इंदुश एव खद्धो ममाभिमत इति तादुगेवेतत्‌ । प्रसिद्ध हि लक्ष्य. भवति 
न कल्पितमिति भावः । तदाह--सकलविद्वदिति । विद्वांसोऽपि हि तत्समयज्ञा 
एव भविष्यन्तीति शङ्का सकलशब्देन निराकरोति। एवं हि कृतेऽपि न किश्वि- 
'त्क्ृतं स्यादुन्मत्तता परं प्रकटितेति भावः। 
यस्त्वत्रामिप्रायंव्याचष्टे-जीवितभूतो ध्वनिस्तावत्तवाभिमतः, जीवितं 
` च नाम प्रसिद्धप्रस्थानातिरिक्तमलङ्कारकारेरनुक्तत्वात्तच्च न काव्यमिति लोके 
--------_“ क SN NN 


प्रकार के*अपूर्व को काव्य के रूप से जानते हैं, वे ही--'सहृदय' हैं और उन (सहृदयो) 
का जो अभिमत है वह काव्यलक्षण कहे हुए प्रस्यानों के अतिरिक्त का हो होगा, यह 
आशङ्का करके कहते हँ--उस घ्वनि-। क्योंकि जंसे, 'खड्ग का लक्षण करता है' यह 
कह कर, “आतान वितान के स्वभाव वाला, प्रावरण किया जाता हुआ, सकळ शरीर 
'को ढक देने वाळा, सुकुमार, रंग-बिरंगे तन्तुओं से बना हुआ, संकोच और विकास 
को सह लेने वाला, सुख से छेदने के योग्य उत्कृष्ट खड्ग है' यह कहता हुआ, दूसरों . 
के द्वारा ऐसा तो कपड़ा होता है खड्ग नहीं” इस प्रकार अयुक्त होने के कारण, पूछा 
गया ( वह व्यक्ति ) इस प्रकार कहे ऐसा ही खड्ग मेरा अभिमत है उसी तरह का 
यह है। भाव यह कि लक्ष्य प्रसिद्ध होता है," कल्पित नहीं । उसे कहते हैं--सकल 
“विद्वानों के--विद्वान्‌ भी उस ( ध्वनि के समय ( सङ्केत ) के जानने वाले ही होंगे, 
इस शङ्का को “सकल शब्द से ( वृत्तिकार ) निराकरण करते हैं। मतलब यह कि 
ऐसा करने पर भी कुछ नहीं किया, केवल पागलपन) ही प्रकट किया है । 

जो ब्यक्ति यह ( इस ) अभिप्राय की व्याख्या" करता है--तुम्हारा अभिमत है 
कि ध्वनि ( काव्य. का ) जीवितभूत ( अनुप्राणक ) तत्त्व हे और जीवित रूप ( घ्वनि ) 
प्रसिद्ध प्रस्थानां से अतिरिक्त है और इसे आळङ्कारिकों ने नहीं कहा है अतः; वह 


१. ध्वन्यभाववादी का दूसरा विकल्प संक्षेप में यह है कि ध्वनि चूँकि परम्परा से व्यवहृत 
मार्गों में नहीं आता, अतः काव्य के आत्मा या प्रकार के रूप में उसे स्वीकृत नहीं किया जा 
सकता । दूसरे 'सहृदयाहादकारिशब्दार्थमयत्व? रूप काव्य-लक्षण उसमें संधटित भो नहाँ होता । 
अगर कुछ सहृदय एकवाक्य होकर ध्वनि को हृदयाहादी मान कर “काव्य” नाम दे भी दें तब 
भी यहद सकल विद्वज्जन-मनोग्राह्म तत्त्व नहों हो सकता । इस प्रकार ध्वनि के सम्बन्ध में यह सब 
कुछ "पागलपन? के अतिरिक्त कुछ नहीं । क 

ने अभाववादी के अभिप्राय को कुछ बताने वाले का _ 
ग्रह क है र अनुसार अभिप्राय यह है कि पहले आलङ्कारिकों ने ध्वनि को 
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२६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


पुनरपरे तस्याभावमन्यथा कथयेयु:--न सम्भवत्येव ध्वनिर्ना- 
मापुर्वः कश्चित्‌ । कामनीयकमनतिवतंमानस्य तस्योक्तेष्वेव चारुत्व- ` 
हेतुष्वन्तर्भावात । तेषामन्यतमस्यैव वा अपुर्वसमाख्यामात्रकरणे . 
. यत्किश्वन कथनं स्यात्‌ |- - Ei 
फिर अन्य लोग उस ( ध्वनि ) का अभाव अन्य प्रकार से कहें--- ध्वनि नाम . 
का कोई अपूर्व सम्भव ही नहीं हे, क्योंकि बह कामनीयक का अतिवर्तन नहीं" 
करता, ( इसलिए ) उसका कहे गए चारुत्व के हेतुओं में ही अन्तर्भाव हे । अथवा 
उच्हीं में से एक की अपूर्व समाख्या ( नामकरण ) की जाय तो जो-कुछ ( तुच्छ ) 
कथन होगा । 
प्रसिद्धमिति । तस्येदं सर्वं स्ववचनविरुद्धम्‌ । यदि हि तत्काव्यस्यानुप्राणकं 
तेनाङ्गीकृतं पु्ंपक्षवादिना तच्चिरन्तनेरनुक्तमिति प्रत्युत लक्षणाहमेव भवति । 
तस्मात्प्राक्तन एवात्राभिप्रायः । 
ननु भवत्वसौ चारुत्वहेतुः शब्दाथंगुणालङ्कारान्तभूँतञ्च, तथापि ध्वनिरि-- 
त्यमुया भाषया जीवितमित्यसौ न केनचिदुक्त इत्यभिप्रायमाशङ्कुय तृतीयम- . 
भाववादमुपन्यस्यति-पुनरपर इति । कामनीयकमिति कमनीयस्य कम । चारुत्व- 
धीहेतुतेति यावत्‌ । 


( जीवितभूत ध्वनि ) काव्य नहीं है, “लोक में प्रसिद्ध है।' यह सब कथन उस (व्यक्ति) 
के अपने ही कथन के विरुद्ध ठहरता है, क्योंकि यदि उस पुर्वंपक्षवादी ने यह स्वीकार 
कर लिया कि ( घ्वनि ) काव्य का अनुप्राणक ( जोवितभूत ) है तो प्राचीनो द्वारा 
उक्त न होने के कारण प्रत्युत वह लक्षणाहं ही होगा । इसलिए पहला ही यहाँ 
अभिप्राय ठीक है । हे 
माना कि वह (ध्वनि) चारुत्व का हेतु है और शब्द-अ्थ के गुण और अलङ्कारो के 
अन्तभूत ( मी ) है; तथापि 'ध्वनि” इस भाषा के द्वारा ( अर्थात्‌ यह कहकर ) 'जीवित' 
ऐसा वह किसी के द्वारा नहीं कहा गया है । इस अभिप्राय की आशङ्का करके तीसरे 


आत्मा या जीवित रूप में स्वीकार नहीं किया है और यह 'जीवित' भत ध्वनि तत्त्व प्रसिद्धप्रस्थानों 
से अतिरिक्त हैं। यह काब्य की श्रेणी में नहीं आ सकता । इसे अभाववादी के अनुसार लोक में 
प्रसिद्ध होना चाहिये, जेते शब्द, अर्थ, गुण, अलङ्कार लोक में प्रसिद्ध हैं । 

छोचनकार का कहना है कि इस व्याख्याकार का यह सत्र कथन 'स्ववचनवि रुद्ध? है। क्योंकि, . 
जबकि यह स्वयं पूर्वपक्षवादी ( ध्वन्यभाववादी ) ने स्वीकार कर लिया कि ध्वनि काव्य का 
जीवित या अनुप्राणक तत्त्व है तब तो उसे 'काव्य होना ही चाहिए । उस्तै इस कारण न मानना 
कि प्राचीन किसी आलड्कारिक ने उसे नहीं कहा है, यह कहाँ को .दलीळ दै । बल्कि, वह तोः 
संथा “लक्षणा? अर्थात्‌ लक्ष बनाने के योग्य ( लक्षयित॒व्य ) है । अतः उपयुक्त व्याख्यान स्वीकायं 
नहीं । पूर्व व्याख्यान ही द्वितीय अभाववादी के अभिप्राय को टीक व्यक्त करता दै । ६ 
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प्रथम उद्दयोतः २७. 


किञ्च वाग्विकल्पानामानन्त्यात. सम्भवत्यपि वा कस्मिश्चित्‌ः 
काव्यलक्षणविधायिभिः प्रसिद्धैरप्रदशिते प्रकारलेशे ध्वनिर्ध्वनिरिति 
यदेतदलीकसहूदयत्वभावनामुकुलितलोचनैनृंत्यते, तत्र हेतुं न विद्मः । 
सहस्रशो हि महात्मभिरन्यैरलङ्कारप्रकाराः प्रकाशिताः प्रकाइयन्ते 
च । न च तेषामेषा दशा शरूयते । तस्मात्‌ प्रवादमात्रं ध्वनि: । न 
त्वस्य क्षोदक्षमं तत्त्वं किञ्चिदपि प्रकाशयितुं शक्यम्‌ । तथा चान्येन 
कृत एवात्र इलोक:-- 
और भी, वाग्विकल्पो के अनन्त होने के कारण प्रसिद्ध काव्य-लक्षणकारों द्वारा 
अप्रदर्शित किसी प्रकार लेश के सम्भव होने पर भी, 'ध्वनिःध्वनि! यह जो, सहृदयता 
की भावना से आंखें भूद कर ( घ्वनिवादी ) नाच रहे हें उसमें हेतु हम नहों 
जानते । अन्य महात्माओं ( बिद्वानों ) ने हजारों अलद्कारो के भेद बताये हं और 
बताते हैं उनको यह स्थिति नहों सुनाई पड्तो । अतः ध्वनि प्रवादमात्र है। इसका 
कुछ भी विचारयोग्य तत्त्व प्रकाशित नहीं किया जा सकता हे। जेसा कि अन्य ने 
यहाँ इलोक बनाया ही हे-- 3 


ननु विच्छित्तीनामसंख्यत्वात्काचित्तादृशी विच्छित्तिरस्माभिदुष्टा, या चानु- 
प्रासादौ, नापि माधुर्यादावुक्तलक्षणेष्त्तभंवेदित्याशडूबाष्युपगमपू्व॑क॑ परिहरति-- 
वाग्विकल्पानामिति । वक्तीति वाक्‌ शब्द: । उच्यत इति वागर्थः । उच्यतेऽनयेति 


अभाववाद का उपन्यास करते दै--फिर अस्य लोग--। 'कामनीयक' अर्थात्‌ कवचीय 
का कर्म, मतलब कि चारुत्व वुद्धि का हेतुत्व । २ 
विच्छित्तियों ( वैचित्र्यों ) के असंख्य होने के कारण कोई उस प्रकार की विच्छित्ति 
हमने देखी है जो न अनुप्रास आदि अछड्कारों में और न माधुयं आदि गुणों में, जेसा कि 
उसके लक्षण कहे गये हैं, अन्तभूत हो, यह आशङ्का करके अभ्युपगमपूर्वक ( इसे स्वीकार 


१. तृतीय झेभाववाद के अवतरण में लोचनकार का कहना है कि ध्वनिवादों का यहाँ यह 
पक्ष होगा कि ध्वनि को चारुत्व का हेतु मान कर युण और अलङ्कार के अन्तभूत मान लेते हे, 
किन्तु इतना तो मानना हो होगा कि अब तक किसी ने “वनि? का नाम लेकर उसे काव्प का 
“जीवित? ( काव्यस्यात्मा ) बनाने का प्रयास किया हो अतः यह एक अभतपूव बात है, इस कार 
ध्वनि को स्वीकार करना चाहिए । 

इस पर अभाववाद के पक्ष से यहा कहना है कि किसी प्रकार ध्वनि उस सीमा का अतिक्रमण- 
नही कर सकता जिसमें कमनीयता या चारुता को उत्पन्न करते हैं, अर्थात्‌ ध्वनि चारत्वदेत हा 
अन्तत: सिद्ध होकर रह जाता है। ऐसी स्थिति में उन्हीं चारुत्वहेतुओं में भन्तभूत एक तस्व क! 
छ ०० 
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२८ सलोचन-ऽवन्यालोकः 
प्लान सी 
वागभिधाव्यापार:। तत्र शब्दा्थेवेचित्र्यप्रकारोःनन्त: । अभिधावेचित्र्यप्रकारोऽः 
नन्तः । । अभिधावेचित्र्यप्रकारो$प्यसंख्येय: । प्रकारलेश इति। स हि चारुत्व- 
हेतुगुंणो वालङ्कारो वा। स च सामान्यलक्षणेन संगृहीत एव । यदाहु:-- 
'काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा गुणाः, तदतिशयहेतवस्त्वलद्भूारा:ः इति । तथा 
वक्राभिधेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचामलङ्क्गतिः' इति । ध्वनिष्वनिरिति। वीप्सया 
सम्भ्रम सूचयन्नादरं दशंथति-नृत्यत इति । तल्लक्षणक्कद्धिस्तद्युक्तकाव्यविधायि- 
भिस्तच्छवणोद्भूतचमत्कारेश्च प्रतिपत्तिभिरिति शेषः । ध्वनिशब्दे कोऽत्यादर 
इति भावः। एषा दशेति । स्वयं दर्पः परेश्च स्तूयमानतेत्यर्थः । वाग्विकल्पाः 
'वाक्‍प्रवृत्तिहेतुप्रतिभाव्यापारप्रकारा इति वा । तस्मात्रवादमात्रमिति । सर्वेषाम- 
भाववादिनां साधारण उपसंहारः। यतः शोभाहेतुत्वे गुणालङ्कारेभ्यो न व्यति- 


करते हुए ) परिहार) करते है--वाग्विकल्पों के-। ( “वाक्‌' की तीन व्युत्पत्तियों के 
_ अनुसार ) “वक्तीति वाक्‌’, जिसे कहता है वह वाक्‌ अर्थात्‌ शब्द, ‘उच्यत इति वाक 
जो कहा जाता है, अर्थात्‌ अथं और 'उच्यतेऽनया', जिससे कहा जाता है अर्थात्‌ अभिधा 
व्यापार ( ये तीन अथं गृहीत होते हैँ ) । उनमें शब्द और अथे के वैचित्र्य का प्रकार 
अनन्त है। अभिधा के वैचित्र्य प्रकारों की भी कोई संख्या नहीं । प्रकारलेदा--। वह 
_चास्त्व का हेतु गुण हो अथवा अलङ्कार हो, बह्‌ सामान्य लक्षण के द्वारा संगृहीत ही 
( हो जायगा ) । जैसा कि (वामन) कहते हैं--'काव्य के शोभाकारी घमं गुण हैं, और 
उस ( काव्य की शोमा ) के अतिशयकारी हेतु अलङ्कार हैं'। तथा (वक़ ( विचित्र ) 
अभिषेये ( अथं ) और शब्द की उक्ति वाणियों की अलंकृति है ।' “ध्वनि-ध्वनि’ इस दो 
आर ( वीप्सा ) के कथन से ( घ्वनिवादियों का ) सम्भ्रम ( हड़बड़ी ) सूचित करते हुए 
(उनका ध्वनि में ) आदर दशति हैं--नाचते हैं। शेष यह कि ( ध्वनि ) का लक्षण 
करने वाळे; उससे युक्त काव्य का निर्माण करने वाले, उसके सुनने मात्र से उत्पन्न 
चमत्कार वाळे प्रतिपत्तुजन। भाव यह कि 'ध्वनि' इस शब्द मात्र में आदर का क्या 
तलब ? ऐसी दशा- । अर्थात्‌ स्वयं तो दपं तथा दूसरों से स्तूयमान होना । 
वाग्विकल्प अर्थात्‌ अथवा वाक्‍प्रवृत्ति के हेतुभूत प्रतिभा व्यापार के प्रकार । इसलिए 


अवाद सात्र--। समस्त अभाव-वादियों का यह सामान्य रूप से उपसंहार है । अर्थात्‌ 
~ 
आपने एक अपूर्व नाम से "ध्वनि? के नाम से अभिहित कोई र 
न तप 
ना हित कर दिया तो यहद कोई महत्त्व का कथन नहीं 


१. ऐसा भी सम्बन्ध है “ध्वनि कोई ऐसी विच्छित्ति या वैचित्र्य को छे 
कर कहा गया है 
शिका अन्तर्भाव न किसी गुण में होता है और न किसी अलङ्कार में । ऐसी स्थिति में "ध्वनि? 
को ग करना आवश्यक हो जाता है । यह पूर्वपक्षी की आशङ्का को सवंथा अभाववादी मान 
। है और अपने पक्ष का समर्थन करते हुए कहता है कि पूर्वांचार्यो द्वारा अनन्त प्रकारा में से 


कि प्रकार को लेकर इतना प्रपञ्च खड़ा नहीं किया जा सकता ॥ य सवथा उपहसनीय 
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प्रथम उद्दयोतः २& 
यस्मिन्नस्ति न वस्तु किञ्चन मन: प्रह्लाद सालंकृति 
: व्युत्पन्नै रचितं च नैव वचनैवंक्रोक्तिशून्यं च यत्‌ । 
काव्य तद्ध्वनिना समन्वितमिति प्रीत्या प्रशसञ्जँडो 
नो विद्मोऽभिदधाति कि सुमतिना पृष्टः स्वरूपं ध्वनेः ॥ 


भाक्तमाहुस्तमन्ये । अन्ये तं ध्वनिसंज्ञितं काव्यात्मानं गुण 
वृत्तिरित्याहु: । न्या 


जिसमें अलड्भारयुक्त, सन को आह्वादित करने वाला कोई अर्थ ( 
१ बस्तु 
जिसे च्युत्पन्न वचनों से नहीं रचा गया हे और जो वक्तोक्तिसे शून्य है, दल शाप 
क: बन छ यह (न ) भ्रेम से प्रशंसा करता हुआ जड़ ( मूर्ख 
च सुंमति जन द्वारा का स्वरूप पुछे जाने पर, : 
ore पु १ क्या कहता है, हस 
अन्य लोग उसे “भाक्त' कहते हैं, अन्य लोग उस “ध्वनि नामक काव्यात्मा को 
'गुणवृत्ति' कहते हैं । 


SN 
रिक्तः, "यतश्च व्यतिरिक्तत्वे न शोभाहेतुः, यतश्च शोभाहेतुत्वेऽपि नादरास्पदं 
तस्मादित्यर्थः । न चेयमभावसम्भावना निमूंलेव दूषितेत्याह-तथा चान्येनेति । 
ग्रन्थकृत्समानकालभाविना मनोरथनाम्ना कविना । यतो न सालङ्कृति, अतो नः 
मनःप्रह्मादि। अनेनार्थालङ्काराणामभाव उक्तः | व्युत्पन्नै रचितं च नेव वचनैरिति 
शब्दालङ्काराणाम्‌ । वक्रोक्तिः उत्कृष्टा संघटना, तच्छून्यमिति शाब्दार्थगुणानास्‌ ॥ 
वक्रोक्तिशून्यशब्देन सामान्यलक्षणाभावेन सर्वालङ्काराभाव उक्त इति केचित्‌ । तैः 


क्योंकि ( यदि ध्वनि ) शोमा का हेतु है ( तो ) गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त नहीं 
है, और क्योंकि ( यदि ) वह गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त है तो वह शोमा का 
हेतु नहीं है, और क्योंकि ( यदि वह शोमा का हेतु है तो भी ) आदरास्पद नहीं 
है, इस कारण । यह नहीं कि बिना किसी मूळ के ( यहाँ ) अभाव की सम्भावना है, 
कहते हैं--जेसा कि दूसरे ने- अर्थात्‌ ग्रन्थकार के समसामयिक 'मनोरथ” नाम 
के कवि ने क्योंकि ( वह ) अळङ्कारयुक्त नहीं, अतः ( वह ) सन को आह्वादित 
करने वाला नहीं है, इससे अर्थाळड्कारों का अमाव कहा है। और व्युत्पन्न चचनों द्वारा 
रचित भी नहीं-- इससे शब्दालङ्कारों का ( अभाव कहा है) वक्रोक्ति अर्थात्‌, 
उत्कृष्ट सङ्घटना उससे शून्य--इससे शब्द और अर्थे के गुणों का (अभाव कहा है ) । 
कुछ लोग कहते हैं कि “वक़ोत्तिशून्य' शब्द से ( अळलङ्कारों के इस “वक्रोक्ति रूप) 


१, मनोरथ कवि--छोचनकार ने वृत्ति अन्ध में उद्धृत अभावाद्‌ के अनुकूल इलोक को 
किसी 'मनोरथ? कबि, जो अन्धकार का ,समसामयिका था, का कहा है। 'मनोरथ! के नाम से न 
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३० तलोचन-ध्वन्यालोक: 


क «७3०६२ मननमकमन«% «काका, 


पुनरुक्तत्व॑ न परिहृतमेवेत्यलम्‌ । प्रीत्येति । गतानुगतिकानुरागेणेत्यर्थ: | सुमतिनेति । 
जडेन पृष्टी भ्रूभङ्गकटाक्षादिभिरेवोत्तरं ददत्तत्स्वरूपं काममाचक्षीतेति भाव: । 
एवमेते$्भावविकल्पा: श्रुद्धलाक्रमेणागता:/ न त्वन्योन्यासम्बद्धा एव । 
तथा हि तृतीयाभावप्रकारनिरूपणोपक्रमे पुनःशब्दस्यायमेवामिग्राय:, उपसं- 
हारेक्यं च सङ्गच्छते । ' अभाववादस्य सम्भावत्ताप्राणत्वेन भूतत्वमुक्तम्‌ । 
भाक्तवादस्त्वविच्छिन्न: पुस्तकेष्वित्यभिप्रायेण भाक्तमाहुरिति । नित्यप्रवत्तवर्त- 
मानापेक्षयाभिधानस्‌ । भज्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्मेक्ष्यत इति 
फि 
सामान्य लक्षण के न होने के कारण समस्त अळङ्कारों का अभाव कहा है । उन 
( व्याख्याकारों ) ने पुनरुक्ति का परिहारं नहीं किया है, अतः ( उनका कथन ) ठोक 
नहीं । बड़े प्रेम से--। अर्थात्‌ गतानुगतिक ( लकीर के फकीर होने के प्रति ) अनुराग 
के कारण । सुलझो बुद्धि वालों द्वारा-। अगर कोई मुखे उनसे प्रश्‍न करता तो वे भी 
“हिला कर और आँख मटका कर ही उस ( ध्वनि ) के स्वल्प को पूरा कह डालते 
यह मतलब है । 
इस प्रकार ये अमाव-वाद के विकल्प श्वद्धछा के क्रम से प्राप्त हैं,न.कि परस्पर 
असम्बद्ध हैं, जैसा कि तीसरे अमाव-प्रकार के निरूपण के उपक्रम में 'पुनः ( फिर ) 
शब्द का यही अभिप्राय है, और उपसंहार का एकत्व ( सांधारण्य ) भी संगत होता 
है । अभाववाद के सम्भावता पर आधारित होने के कारण ( उसमें ) भूतकाल का 
प्रयोग किया हे । किन्तु भाक्तवाद पुस्तकों मैं अविच्छिन्न रूप से चला आ रहा है, इस 
अभिप्राय से “भाक्तमाहु:” ( “भाक्त' कहते हैं ) यह नित्य-प्रवृत्त वतेमान की अपेक्षा से 
अभिधान है । भज्यते > सेव्यते, अर्थात्‌ प्रसिद्ध होने के कारण उत्प्रक्षित होता है जो 


कोई अन्थ का पता चलता हे और न कोई सङ्केत ही मिलता है । 'राजतरह्लिणी? भें काइमीर के 
राजा जयापीड ( अष्टम शताब्दी ) के सभापण्डितों में 'मनोरथ? का उल्लेख है । और .मनोरथ के 
कुछ इलोकों को आचाय क्षेमेन्द्र ने औचित्य-विचार-चर्चा? में उद्श्रत.किया है | सम्भव है तीनों 
“मनोरथ? किसी एक “कवि? से सम्बद्ध हों । र 

१. अभाववाद के उपर्युक्त तीन विकल्प परस्पर असम्बद्ध नहीं, बल्कि एक श्रझ्ुलित रूप में | 
प्रस्तुत किये गये हैं, इसीलिए सभी अभाववादियों के मतों का साधारण उपसंहार करते हुए 
वृत्तिमन्थ में आचाये लिखते हैं---'इसलिए ध्वनि प्रवादमात्र है ।? इस प्रकार तीनों विकल्पों की 
परस्पर सम्बद्धता का सङ्केत तृतीय अभाव-विकल्प के आरम्भ में 'पुनः? शब्द का प्रयाग स्पष्ट 
रूप से देता है । 

२. अभाववाद चूँकि सम्भावना पर आधारित था इसलिए अन्धकार ने 'जगदु:? यह भूतार्थक 
प्रयोग किया था किन्तु प्रस्तुत भाक्तवाद अळङ्कार-शास्त्र के मन्‍थों में अविच्छिन्न रूप से स्मरण: 
किया गया है इसलिए उसके लिए 'आहुः' इस नित्यप्रवृत्त वतमान के अर्थ में आचार्य ने प्रयोग - 
किया है । भाक्तवाद को प्राचीनों? ने विशेष रूप से “गुणबृत्ति शब्द से अभिहित किया है, जो 
“लक्षणा? ही है । प्राचीनों में विवरणकार उद्भट लिखते हैं--'शब्दानाममिधानं अभिषाव्यापारो 
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प्रथम उद्दयोतः ३१ 
TS रमन - 
भक्तिध्मोऽभिधेयेन सामीप्यादिः, तत आगतो भाक्तो लाक्षणिकोऽर्थः । यदाहुः 
अभिधेयेन सामीप्यात्सारूप्यात्समवायतः। ` 
वेपरीत्यात्त्रियायोगाल्लक्षणा पञ्चधा मता || इति || 
गुगसमुदायवृत्ते:.. शब्दस्याथंभागस्तेक्ष्ण्यादिभंक्ति,, तत आगतो गौणोष्यों 
माक्त: । भक्तिः प्रतिपाद्ये सामोप्यतेकषण्यादौ श्रद्धातिशयः, तां प्रयोजनत्वेनो- 
'हृश्य तत अलो भाक्त इति गौणो लाक्षणिकश्च। मुख्यस्य चार्थस्य भङ्गो 
भक्ति मुख्यार्थबाधा, निमित्तं, प्रयोजनमिति त्रयसद्भाव उपचारबीज- 
OE USF ir tt ६ क SNR 


. वह 'भक्ति' है; अभिधेय के द्वारा ( तटादि का ) सामीप्यादि धमं ( उत्प्रेक्षित होता है ) 
उस ( सामीप्यादि निमित्त) से आगत ( प्रतीत ) लाक्षणिक अर्थ ( लक्ष्य अथे ) 
“भाक्त' है । जैसा कि कहते है-- Ea 

अभिधेय के द्वारा सामीप्य, सारूप्य, समवाय, वैपरीत्य और क्रियायोग रूप सम्बन्ध 
से लक्षणा पाँच प्रकार को मानी गई है ।' 

गुणों के समुदाय में वृत्ति वाले शब्द का अर्था तैकण्यादि ( 'सिंहो माणवकः” इस 
स्थळ में ) 'भक्ति' है उससे आगत ( प्रतोत ) गौण अथे 'भक्ति' है [ सामीप्य ] और 
तैक्ष्य आदि प्रतिपाद्य अथे में श्रद्धातिशय 'मक्ति' है। उस ( श्रद्धातिशय रूप भक्ति ) 
को प्रयोजन के रूप में उद्देश्य करके उससे आगत “माक्त' है$ इस प्रकार ( शाक्त ) 
गौण और लाक्षणिक है । मुख्य अर्थ का भङ्ग “भक्ति! है । इस प्रकार मुख्याथं की 
बाधा, निमित्त और प्रयोजन इन तीनों का सद्भाव उपचार का बीज? है, यह बात 


सुख्यो शुणबृत्तिश्च।' आचार्यं वामन लिखते हैं-'सादृइयाललक्षणा वक्रोक्तिः ।? इस प्रकार आचार्य 
ने नित्य प्रवृत्त वर्तमान के अर्थ को सूचित करने वाला 'आहुः? इस लट्‌ लकार का सार्थक 
प्रयोग किया है । र 

१. “भक्ति? शब्द की व्युत्पत्तियाँ- यहाँ “भक्ति? शाब्द से आलझारिको की 'लक्षणा? | 
और गौणी ) दोनों आह्य है । जिस 'लक्षणा' को आलङ्कारिको ने सादश्येतर सम्बन्ध से जुदा जप 
सादृश्य सम्बन्ध से गौणी माना हैं उसमें मीमांसकों ने केवळ “गौणी? को लक्षणा से भिन्न बृत्ति 
स्वीकार किया है। मीमांसक लोग “गौणी? को एक अलग वृत्ति ही मानते हैं जो "लक्षणा? 
से अतिरिक्त है। इसलिए 'भक्तिः शब्द से दोनों लक्षणा और गौणी ( अर्थात्‌ शुद्धा लक्षणा और 
गौणी ) दोनों अभिहित होते हैं। 

लक्षणा या गौणी फे लिए पक दूसरा झाख्नीय शब्द “उपचार? भी प्रसिद्ध है। जब कि 
-उपचार “लक्षणा? के ये तीन बीज-सुख्यार्थं की वाधा, निमित्त और प्रयोजन- जहाँ होंगे वहीं 
लक्षणा होंगी, ओर प्रस्तुत 'अक्ति भी चूँकि 'लक्षणा? ही है तो सामान्यतः “सक्ति, शब्द भी 
“लक्षणा? के उक्त बीजों में संगत होना चाहिए, इस अभिप्राय से लोचनकार ने 'भक्ति' शब्द की 
बयुत्पत्तियाँ लक्षणा-वीज के अनुकूल की हैं । 

(क) “निमित्त” परक व्युत्पत्ति--भज्यते सेश्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्मेक्ष्यत इति भक्तिः । 

(ख ) प्रयोजन? परक य्युत्पत्ति-भक्तिः प्रतिपाद्ये सामीप्यतैक्षण्यादौ अद्धातिशयः । 
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३० नलोचन्-घ्वन्यालोकः 


न 


पुनरुकत्वं न परिहृतमेवेत्यलम्‌ । प्रीत्येति। गतानुगतिकानुरागेणेत्यर्थः | सुमतिनेति । 
जडेन पृष्टो भ्रूभङ्गकटाक्षादिभिरेवोत्तरं ददत्तत्स्वरूपं काममाचक्षीतेति भावः । 
एवमेतेऽभावविकल्पाः श्वुङ्खलाक्रमेणागताः, न त्वन्योन्यासम्बद्धा एव । 
तथा हि तृतीयाभावप्रकारनिरूपणोपक्रमे पुनःशन्दस्यायमेवाभिभ्रोयः, उपसं- 
हारेक्यं च सङ्गच्छते । ` अभाववादस्य सम्भावत्राप्राणत्वेन भूतत्वमुक्तस्‌ । 
भाक्तवादस्त्वविच्छिन्नः पुस्तकेष्वित्यभिप्रायेण भाक्तमाहुरिति । नित्यप्रवृत्तवत- 
मानापेक्षमाभिधानस्‌ । भज्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्रेक्ष्यत इति 


सामान्य लक्षण के न होने के कारण समस्त अलङ्कारों का अभाव कहा है । उन 
( व्याख्याकारों ) ने पुनरुक्ति का परिहार नहीं किया है, अतः ( उनका कथन ) ठोक 
नहीं । बड़े प्रेम से-। अर्थात्‌ गतानुगतिक ( छकीर के फकीर होने के प्रति ) अनुराग 
के कारण । सुलझी बुद्धि वालों ट्वारा--। अगर कोई मुखे उनसे प्रश्‍न करता तो वे भी 
“हिला कर और आँख मटका कर ही उस ( ध्वनि ) के स्वल्प को पुरा कह डालते-- 
यह मतलब है । 

इस प्रकार ये अभाव-वाद के विकल्प श्वुङ्खका के क्रम से प्राप्त दै,न. कि परस्पर 
असम्बद्ध' हैं, जैसा कि तीसरे अमाब-प्रकार के निरूपण के उपक्रम में 'पुनः' ( फिर ) 
दंब्द का यही अभिप्राय है, और उपसंहार का एकत्व ( साधारण्य ) भी संगत होता 
है । अभाववाद के सम्भावना पर आधारित होने के कारण ( उसमें ) भूतकाल का 
प्रयोग किया है । किन्तु भाक्तवाद पुस्तकों मैं अविच्छिन्न रूप से चला आ रहा है, इस 
अिप्राय से “माक्तमाहुः'` ( “भाक्त' कहते हैं ) यह नित्य-प्रवृत्त वतमान की अपेक्षा से 
अभिधान है । भज्यते = सेव्यते, अर्थात्‌ प्रसिद्ध होने के कारण उत्प्रेक्षित होता है जो 


कोई ग्रन्थ का पता चलता है और न कोई सङ्केत ही मिळता है । 'राजतरङ्गिणी' में काइमीर के 
राजा जयापीड ( अष्टम शताब्दी ) के सभापण्डितों में 'मनोरथ? का उल्लेख है । और मनोरथ के 
कुछ इलोकों को आचायय क्षेमेन्द्र ने औचित्य-विचार-चर्चा? में उद्धृत किया दै । सम्भव है तीनों 
“मनोरथ? किसी एक 'कवि? से सम्बद्ध हों । 

१. अभाववाद के उपयुक्त तीन विकल्प परस्पर असम्बद्ध नहीं, बढ्कि एक आहुलित * 
प्रस्तुत किये गये हैं, इसीलिए सभी अभाववादियों के मतों का साधारण उपसंहार कर 
वृत्तिमन्थ में आचायं लिखते हैं--'इसलिए ध्वनि प्रवादमात्र है।' इस प्रकार तीनों विकल्पों की 
परस्पर सम्बद्धता का सङ्केत तृतीय अभाव-विकल्प के आरम्भ में "पुनः? शब्द का प्रयाग स्पष्ट 
रूप से देता दै । | 

२. अभाववाद चूँकि सम्भावना पर आधारित था इसलिए अन्धकार ने 'जगद: 
प्रयोग किया था किन्तु प्रस्तुत भाक्तवाद अळङ्कार-शास्त्र के अर्न्थो भें गति से कार 
किया गया है इसलिए उसके लिए “आहु? इस नित्यप्रवृत्त वर्तमान के अर्थ में आचार्य ने प्रयोग 
क्रिया है। भाक्तवाद को प्राचीनों? ने विशेष रूप से “गुणवृत्ति शब्द से अभिहित किया है, जो 
“लक्षणा! हो हे । प्राचीनों में विवरणकार उद्भट लिखते है--'शब्दानामभिधानं गिर 
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` प्रथम उद्द्योतः ३१ 


भक्तिधर्मोऽभिधेयेन सामीप्यादिः, तत आगतो भाक्तो लाक्षणिकोऽर्थः । यदाहुः 
अभिधेयेन सामीप्यात्सारूप्यात्समवायतः। ` 
वेपरीत्यात्क्रियायोगाल्कक्षणा पञ्चधा मता ॥ इति॥ 
गुणसमुदायवृत्तेः . शब्दस्याथंभागस्तेक्ष्ण्यादिर्भोक्तः, तत आगतो गौणोऽर्थो 
भाक्तः। भक्तिः प्रतिपाद्ये सामोप्यतेक्ष्ण्यादी श्रद्धातिशयः, तां प्रयोजनत्वेनो- 
'हुश्य तत आगतो भाक्त इति गौणो लाक्षणिकश्च | मुख्पस्य चार्थस्य भङ्गो 
भक्तिरित्येवं मुख्यार्थबाधा, निमित्तं, प्रयोजनमिति त्रयसऱद्भाव उपचारबीज- 


वह “मक्ति' है; अभिधेय के द्वारा ( तटादि का ) सामीप्यादि धम ( उत्प्रेक्षित होता है ), 
उस ( सामीप्यादि निमित्त) से आगत ( प्रतीत ) लाक्षणिक अर्थं ( लक्ष्य अथं ) 
“माक्त' है । जैसा कि कहते हैं-- £ 

‘अभिधेय के द्वारा सामीप्य, सारूप्य, समवाय, वैपरीत्य और क्रियायोग रूप सम्बन्ध 
से लक्षणा पाँच प्रकार को मानी गई है ।' 

गुणों के समुदाय में वृत्ति वाळे शब्द का अर्थांश तैक्षण्यादि ( 'सिंहो माणवकः? इस 
स्थळ में ) “भक्ति! है उससे आगत ( प्रतोत ) गौण अथं “भक्ति है [ सामीप्य ] और 
तैक्ष््य आदि प्रतिपाद्य अथे में श्रद्धातिशय “भक्ति है । उस ( श्रद्धातिशय रूप भक्ति ) 
को प्रयोजन के रूप में उद्देश्य करके उससे आगत 'माक्त' है# इस प्रकार ( भाक्त ) 
गौण और लाक्षणिक है । मुख्य अर्थ का भङ्ग “भक्ति! है । इस प्रकार मुख्याथं की 
बाधा, निमित्त और प्रयोजन इन तीनों का सद्भाव उपचार का बीज? है, यह बात 


सुख्यो शुणबृत्तिश्च।' आचार्य वामन लिखते हैं-'सादृर्याल्लक्षणा वक्रोक्तिः ।' इस प्रकार आचार्य 
से नित्य प्रवृत्त वतमान के अर्थ को सूचित करने वाला 'आहुः इस लट्‌ छकार का सार्थक 
अयोग किया है । 

२. “भक्ति? शब्द की व्युत्पत्तियाँ--यहाँ भक्ति? शब्द से आलङ्कारिकों को लक्षणा? ( शुद्धा 
और गौणी ) दोनों ग्राह दै । जिस “लक्षणा? को आलङ्ारिकों ने साइश्येतर सम्बन्ध से शुद्धा और 
साइृश्य सम्बन्ध से गौणी माना हैं उसमें मीमांसकों ने केवल 'गौणी? को लक्षणा से भिन्न वृत्ति 
स्वीकार किया है ।. मीमांसक लोग “गौणी? को एक अळग वृत्ति दी मानते हैं. जो "लक्षणा? 
से अतिरिक्त है। इसलिए “भक्ति? शब्द से दोनों लक्षणा और गौणी ( अर्थात्‌ शुद्धा लक्षणा और 
गौणी ) दोनों अभिहित होते हैं । 

लक्षणा या गोणी के लिए एक दूसरा शास्रीय शब्द “उपचार” भी प्रसिद्ध है। जब कि 
“उपचार “लक्षणाः के ये तोन बीज-मुख्यार्थ की वाथा, निमित्त और प्रयोजन--जहाँ होंगे वहाँ 
लक्षणा होंगी, ओर प्रस्तुत भक्ति” भी चूँकि 'लक्षणा? ही है तो सामान्यतः "भक्ति? शब्द भी 
“लक्षणा? के उक्त बीजों में संगत होना चाहिए, इस अभिप्राय से लोचनकार ने 'भक्तिः शब्द की 
बयुत्पत्तियाँ लक्षणा-वीज के अनुकूल की हैं । 

(क) निमित्त? परक व्युत्पत्ति--भज्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्मेद््यत इति अक्ति; । 

( ख ) प्रयोजन” परक व्युत्पत्ति-भक्तिः प्रतिपाद्ये सामीप्यतैकषण्यादौ अद्धातिशयः । 
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३२ सलोघन-ध्वन्यालोकः 


किन लक न पा सामान धिकर्यस्यायै भावः 
मित्युक्तं भवति काव्यात्मानं गुणवृत्तिरिति। न भावः-- 
यद्यप्यविवक्षितवाच्ये ध्वनिभेदे 'निःश्वासान्ध इवादशं:' - इत्यादावुपचारोऽस्ति, 


त - 2 MISSA = 
कही गई । काव्यात्मा ( ध्वनि ) को 'गुणवृत्ति' ( कहते हैँ) सामानाधिकरण्य? का 
भाव यह है--यद्यपि 'अविवक्षितवाच्य” नामक ध्वनि के एक भेद निःरवासान्ध इवादश: 


(ग) "मुख्यार्थबाध? परक व्युत्पत्ति--सुख्याथंस्य भंज्गो भक्तिः । 

इन तीनों की हिन्दी 'लोचन? के प्रस्तुत उिम्दी-अनुवाद में अक्षरशः कर दी गई दै। साथ दीः 
लोचनकार ने 'मीमांसकों के अनुसार अलग से 'गौणी? के लिए भी “भक्ति? की व्युत्पत्ति इस 
प्रकार की दै-- ह र 000003 
गुणसमुदायवृत्तेः शब्दस्याथभागस्तैश्ण्यादिभेक्ति: । 

* इस प्रकार भक्ति’ शब्द से 'लक्षणा और “गौणो' दोनों बृत्तियाँ ग्राह्य हैं। और, "तत आगतः? 
इस पाणिनीय नियम के अनुसार इस प्रकार की लक्षणारूप या गौणीरूप 'भक्ति से प्रतीत होने वाला 
लाक्षणिक या गौण अथे प्रस्तुत में 'भक्त' कहां गया है । यही है भाक्तमाहुस्तमन्ये?, अथात्‌ अन्य 
लोग उस ध्वनि की भाक्त अर्थात्‌ लाक्षणिक या गौण अर्थ कहते हैं। . 

शुद्ध लक्षणा का प्रचलित उदाहरण 'गङ्गायां घोषः? है तथा 'गौणी' का प्रसिद्ध उदाहरण है 
“अग्निर्मागवकः । कहा जा चुका है “उपचार? वहीं होता है जहाँ उपयुक्त “वीज” हों । गङ्गा में घोष 
इसलिए सम्भव नहीं कि गङ्गा एक जल का प्रभाव है, नदी है, इसलिए प्रवाद् में घोष ( गाँव या 
बथान ) नहीं रद्द सकता, यह मुख्याथ की वाधा है । चूँकि गङ्गा के समीप गङ्गा का तट है और 
उस पर धोप रद्द सकता है,इसलिए 'गङ्गा' का सामीप्यरूप निमित्त से तट अर्थ अहण किया गया इस 
ध्तट? रूप अर्थे के अहण से वक्ता के 'प्रयोजन? , रूप शैत्य और पावनत्व की सिद्धि होती है अर्थात्‌ 
'गज्ञायां घोषः? इसके वक्ता का प्रयोजन यह प्रतीत. होता दै कि गङ्गा के बिल्कुल किनारे घोष है 
जिससे गङ्गा के समी शैत्य पावनत्व आदि गुण "तर? में ही प्राप्त होते हैं । इस प्र कार यहाँ लाक्षणिक 
या लक्ष्य अथ “तट? माना गया। | 
` यही स्थिति 'गौणी? में भी होती है । उदाहरण है--'अग्नि्माणवकः! अर्थात्‌ बाळक अग्नि है । 
यहाँ सुख्यार्थंबाध-होता दै. कि वालक अग्नि कैसे है ! तब 'गौणी! द्वारा 'तीक्ष्णतारूप गुण? “अग्नि? 
के अर्थमाग के रूप में माना गया ( यहाँ यह स्वीकार करना पड़ता है कि अग्नि का शुणरूप अर्थ 
“आक्षेप! से नहो बल्कि “गोणी? शक्ति से प्रतीत होता दै ) यहाँ 'तैक्ष्ण्य” रूप गुण 'प्रयोजन? है, 
जिसकी सिद्धि के लि “अग्नि? यह प्रयोग किया गया है। साहित्य-ञाख में प्रसिद्ध 'सुखं चन्द्रः? 
यह रूपक अलक्लार का उदाहरण भी इस "गौणी? का ही विषय है। ऊपर कहा जा चुका है . कि 
यह मीमांसकों के अनुसार ही भिन्न बृत्ति है, अन्यथा इसे 'लक्षणा' का ही एक भेद साहित्य में 
माना गया है। 

[ ] इस चिह्न से अङ्कित 'सामीप्य? शब्द “लोचन? के! विचारक़ों के अनुसार “प्रामाणिक? पाठ 
हे । यह लेखक-भ्रमाद के कारण सर्वत्र मुद्रित मिलता है। पण्डतों का कहना हैं कि 'सामीप्य लक्षणा 
के प्रसि स्थल "गङ्गायां घोषः' में किसी प्रकार 'प्रतिपाच्? का प्रयोजन नहीं हो सकता क्योंकि उपर्युक्त 
कारिका को उद्धृत करते हुए छोचनकार ने स्वयं “सामीप्य? आदि को 'निभित्त? ही माना है। कुछ 
लोगों लो जीन्‌ को भी मकल हे अर्थ र घसीटने का प्रयत्न किया है जो अस्वाभाविक 

लगता है । साथ का दूसरा प्रयोग 'तैक्षण्यः गौणी के उदाहरण ' १? 
बन जाता है, अतः ठोक है । डा ग को आयोजक 
१. 'भाक्तमाइस्तमन्ये इस मूळ अन्थ का व्याख्यान वृत्तिग्रन्थ में 'अन्ये त॑ ध्वनिसंज्ञितं काव्या- 
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प्रथम उद्दय्योतः ि ३३ 


तथापि न तदात्मेव ध्वनिः, तदुर्व्यातरेकेणापि भावात्‌, विवक्षितान्यपरवाच्य- 
प्रभेदादौ । अविवक्षितवाच्येऽप्युपचार एव न ध्वनिरिति वक्ष्यामः। तथा 
च वक्ष्यति 
भक्त्या बिभति . नेकत्वं रूपभेदादयं ध्वनिः । 
अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेने चासौ लक्ष्यते तथा ॥ इति॥ 
कस्यचिद्‌ ध्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ । इति च । 
गुणाः सामीप्यादयो धर्मास्तेक्ष््यादयश्व । तेरुपायंवृत्तिरर्थाच्तरे यस्य, 
तेरुपायवृत्तिर्वा शब्दस्य यत्र स॒ गुणवृत्तिः शब्दोऽर्थो वा। गुणद्वारेण वा 
वतंनं . गुणवृत्तिरमुख्योऽभिधाव्यापारः। एतदुक्तं भवति-ध्वनतीति वा, 
ध्वन्यत इति वा, घ्वननमिति वा यदि ध्वनिः, तथाप्युपचरितरब्दार्थव्यापा- 


इत्यादि स्थल में 'उपचार' है, तथापि ध्वनि उपचारात्मा ही नहीं है, क्योंकि उपचार के 
अभाव में भी ( ध्वनि ) होता है । और विवक्षिंतान्यपरवाच्य रूप ध्वनि के प्रभेद आदि 
में । अविवक्षितावाच्य ध्वनि में भी उपचार ही होता है ध्वनि नहीं, यह हम कहेंगे। और 
उस प्रकार ( मूलकार ) कहेंगे 

'यह ध्वनि रूपभेद के कारण भक्ति के साथ एकत्व प्राप्त नहीं करता । अतिव्याप्ति 
और अव्याप्ति के कारण उस प्रकार यह लक्षित नहीं होता ॥ 

हाँ, ध्वनि के किसी भेद का वह ( भक्ति ) उपलक्षण हो सकती .है ।' 

सामीप्यादि धमं और तैक्षण्यादि घमं गुण हैं । उन निमित्त .रूप उपायों द्वारा अर्थान्तर 
में जिसकी वृत्ति हो, अथवा उन उपायों द्वारा वृत्ति हो शब्द को जहाँ, वह “गुणवृत्ति' 
शब्द अथवा अथे है। गुण के द्वारा वर्तन गुणवृत्ति, अमुख्य अभिधा व्यापार दै। 
यह बात कही गई--यदि घ्वनन करता है ( घ्वनतीति ), अथवा ध्वनित होता 
है ( ध्वन्यत इति ), अथवा घ्वनन, यह्‌ ध्वनि है तथापि उपचरित शब्द, अथं और 
व्यापार के अतिरिक्त वह कुछ नहीं है । मुख्यार्थं में तो अभिधा ही होती है और अन्त में 


त्मानं गुणवृत्तिरित्याहु:' इन शब्दों में किया गया है। यहाँ प्रश्‍न उठता है कि “ध्वनि? और युणवृत्ति 
दोनों का सामानाधिकरण्य'बताया गया है। इसका यह तात्पर्यं समझना चाहिए कि जहाँ युणबृत्ति होती 
है वहाँ ध्वनि होता दै, इसका यह तात्पर्यं नहीं कि युणवृत्ति रूप ही घ्वनि दे अर्थात्‌ जहाँ युणदृत्ति 
है वहाँ ध्वनि दै । प्रस्तुत अन्थ में आगे चल कर ध्वनि के दो भेद बताये गये हैं--अविवक्षितवाच्य 
और विवक्षितान्यपरवाच्य । अविवक्षतवाच्य ध्वनि का उदाहरण दिया गया है--निःश्वासान्ध 
* इवादशः? इत्यादि। यहाँ तो उपचार या गुणवृत्ति है, अर्थात्‌ यहाँ ध्वनि के साथ युणवृत्ति का 
सामानाधिकरण्य ( एक दी अधिकरण में उपस्थिति ) बन जाता है किन्तु इस सामानाधिकरण्य का 
यह अर्थ नहीं कि ध्वनि को कोई उपचारात्मा ही कह डाळे । कारण कि ध्वनि वहाँ सी होता 
है जहाँ उपचार बिल्कुल नहीं होता, जैसे विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि प्रभेद आदि मे । इस प्रकार 
ध्वनि का युणबृत्ति के साथ सामानाधिकरण्य तो बन सकता है तादात्म्य या एकरूपता नहीं बन 
सकती । इस बात को “भक्त्या बिभति० इत्यादि कारिका अन्थ से मी निर्देश किया है। यह विषय 
आगे और भी स्पष्ट होगा। 
३ ध्व० 


॥ 
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३४ ६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


यद्यपि च ध्वनिशब्दसंकीत॑नेन काव्यलक्षणविधायिभिर्गुणवृत्ति- 
रन्यो वा न कर्चित्प्रकारः प्रकाशितः, तथापि असुख्यवृत्त्या काव्पेपु 
व्यवहारं दर्शयता ध्वनिमार्गो मनाकस्पृष्ठोऽपि न लक्षित इति परि- 
कल्प्यैवसुक्तम्‌--“भाक्तमाहुस्तमन्ये’ इति । 
यद्यपि "च्विः शब्द का उल्लेख करके काव्य के लक्षण बनाने वालों ने गुणवृत्ति 
अथवा दूसरे किसी अन्य प्रकार को प्रकाशित नहीं किया है, तथापि अमुख्य वृत्ति 
( व्यापार ) के द्वारा काव्य से व्यवहार दिखाते हुए ( प्राचीन ने ) घ्वनि-मागं को 
थोड़ा स्पर्श करके भी लक्षित नहों किया है, ऐसी परिकल्पना करके इस प्रकार 
कहा--- अन्य लोग उसे भाक्त कहते हैं ।' 


रातिरिक्तो नासौ कश्चितु । मुख्यार्थे ह्मभिधेवेति पारिशेष्यादमुख्य एव ध्वनिः, 
तृतीयराञ्यभावात्‌ । [ 

* ननु केनेतदुक्तं ध्वनिर्गृणवृत्तिरित्याशङ्क्याह-यद्यपि चेति। अन्यो वेति। _ 
गुणालङ्कारप्रकार इति यावत्‌ । दर्शयतेति । भट्रो्भटवामनादिना । भामहेंनोक्त-- .. 
"शन्दाइ्छन्दोऽभिधानार्थाः' इति अभिधानस्य शब्दाद्‌ भेदं व्याख्यातुं भट्रोःद्ूटो 
बभाषे--शब्दानामभिधानमभिधाव्यापारो मुख्यो गुणवृत्तिश्च' इति । वामनोऽपि 
'सादुझ्याङ्क्षणा वक्रोक्तिः’ इति । मनाभस्पृष्ट इति । तेस्तावद्‌ ध्वनिदिगुन्मीलिता, 
यथालिखितपाठकस्तु स्वरूपविवेकं कतुँमशक्नु्वाद्धिस्तत्स्वरुपविवेको न कृतः 
प्रत्युतोपालभ्यते, अभग्ननारिकेलवद्‌ यथाश्चुततद्ग्रन्थोद्ग्रहणमात्रेणेति । अत 
एवाह--परिकल्प्यैवमुक्तमिति । यद्येवं न योज्यते तदा ध्वनिमार्गः स्पृष्ट इति 
परवपक्षासिधानं विरुध्यते । 


केवळ बच जाने से ( पारिशेष्यात्‌ ) अमुख्य ही ध्वनि है, क्योंकि ( मुख्य और अमुख्य 
इन दोनों के अतिरिक्त ) तीसरी राशि का संथा अभाव? है । 
यह शङ्का करके कि किसने “ध्वनि” को “गुणवृत्ति' कहा है, कहते है--यद्यपि--। 
दुसरे किसी अन्य प्रकार) गुण या अलङ्कार का कोई प्रकार । दर्शाते हुए भट्ट 
उद्धट और वामन आदि ने। भामह ने कहा है--'शब्दाइछन्दोडभिघानार्था;० ।' 
यहाँ अभिधान का शब्द से भेद व्याख्यान करते हुए उद्भट ने कहा है--'शब्दों का 
* अभिधान अभिधा व्यापार मुख्य और गुणवृत्ति है।' वामन ने मो कहा है- “साइइय 
'से जो लक्षणा होती है वह 'वक्रोक्ति' कहलाती है । थोड़ा स्पंश करके- । उन काव्य 
' छक्षणकारों ने “ध्वनि की दिशा का उन्मीलन किया है। जैसा जो लिख दिया गया है 
“उसे हो पढ़ लेने वाळे, अत: स्वरूप को विवेक करने में असमथे उन्होंने स्वरूप का विवेक 
१. 'भाक्त? शब्द का व्याख्यान वृत्ति ग्रन्थ में 'गुणबृत्ति? किया गया है | * ड 
शाब्द भी “ध्वनि? शब्द की भाँति शब्द, अर्थ व पा र ति 
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केचित्पुनलेक्षणकरणशालीनबुद्धयो ध्वनेस्तत्त्वं गिरामगोचरं 

सहृदयहृदयसंवेद्यमेव समाख्यातवन्तः'। तेनैवंविधासु विमतिष स्थितासु 
.सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपं ब्रूमः । 

फिर लक्षण बनाने में झालीनबुद्धि कुछ लोगों ने ध्वनि के तत्त्व को वाणी से 

परे, केबल सहृदय जनों के हृदय द्वारा संवेद्य, समाख्यान किया हे। इस कारण, इस _ 


प्रकार को विमतियों के होने पर सहृदय जनों के मन को प्रसन्नता के लिए हम उस 
( ध्वनि ) का स्वरूप कहते हें । 


झालीनवुद्धय इति । अप्रगलभमतय इत्यर्थः । एते च त्रय उत्तरोत्तरं 
भव्यबुद्धयः । प्राच्या हि. विपर्यस्ता एव सरवंथा | मध्यमास्तु तद्रूपं जानाना 
अपि सन्देहेनापह्नुवते । अन्त्यास्त्वनपह्नुवाना अपि लक्षयितुं न जानत इति 


नहीं किया, प्रत्युत उपालम्म ही करने लगे । नहीं भग्न हुए नारियल की भाँति जसा 
सुना वेसा ही उस ग्रन्थ का उद्ग्रहण ( धारण मात्र कर छिया । अत एव कहते हैं- 
यरिकल्पना' करके इस प्रकार कहा है- यदि इस प्रकार ग्रन्थाथं को योजना नहीं 
करते हैं तो 'ध्वनि-म्ागे को स्पश करके” यह पूर्वपक्ष का कथन विरुद्ध हो जाता । 


ज्ञालीनबुद्धि--। अर्थात्‌ अप्रगल्ममति । ये तीनों ( विप्रतिपत्तिकार उत्तरोत्तर 
भव्यवुद्धि हैं । क्योंकि पहले वाले ( अमाववादी ) सवंथा विपरयंय में पड़ गये हैं । मझळे 
( भाक्तवादी ) उस ( व्वनि ) का स्वरूप जानते हुए मी सन्देह के कारण छिपा देते 
हैं। और अन्त वाले छिपाते हुए मी ( घ्वनि को ) लक्षित करना नहीं जानते हैं। 
इस क्रम से इन ( विप्रतिपत्तिकारों ) का विपर्यास, सन्देह और अज्ञान का प्राधान्य दै । 


जाता है। 'गझ्ायां घोषः? आदि स्थल में सामीप्य आदि धर्म 'गुण' है, उन्हीं गुण रूप उपायों से जिस 
गङ्गा? आदि शब्द की अर्थान्तर “तोर? आदि में वृत्ति हो, यह 'गुणवृत्त? का शब्दपरक समास है। 
उन्हीं उपायों से तीरादि अर्थ में जिस शब्द की बृत्ति हो, यह उसका अर्थपरक समास है और 
“गुणः द्वारा वर्तन गुणवृत्ति है, यह अमुख्य अभिधा व्यापार-परक समास है । “घ्वनति', “ध्वन्यते? ' 
“अननम्‌? इस रूप में धवन” शब्द सी शब्द, अर्थ और व्यापार इन तीनों में सङ्गत होता है । 
इस प्रकार भाक्तवादी के कहने का तीत्पय है कि “ध्वर्नि? तत्व उपचरित शब्द, अर्थ और व्यापार 
के अतिरिक्त कुछ भी नदी । उनका दृढ पक्ष यह है कि किसी भी शब्द के दो ही अर्थ हो सकते हैं 
ही शेष रहा, ऐसी स्थिति में ध्वनि 'भाक्त' ही सिद्ध होता दै । क्योंकि अथ की कोई तृतीय राशि 
मुख्य और अझ्चुख्य के अतिरिक्त सम्भव नहीं । 
१. जैसा कि वृत्तिग्रन्थ में आचाय ने जो कहा है. कि. प्राचीन आचार्य ने कार्व्यो में अमुख्य 
व्यवहार का संकेत किया है उसका स्पष्टीकरण “लोचन? में आचाये अभिनवसुप्त ने भामह, भट्टोद्धट 
- एवं वामन की उक्तियों को उद्धृत करके किया है। भामइ और भट्ट उद्भट ने मुख्य के अतिरिक्त 
झुणबृत्ति व्यापार को और वामन ने साइश्य से लक्षणा को “वक्रोक्ति? के रूप में स्वीकार किया है । 


क 


क 
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इ मय विप्रति- 
क्रमेण विपर्याससन्दैहाज्ञानप्राधान्यमेतेषास्‌ । तेनेति । एकेकोऽप्ययं विप्रति 


३६ सलोचन-च्वन्यालोकः 


हि 


गे हेतुत्वं 4 वंविधासु 
पत्तिरूपो वाक्यार्थो निरूपणे हेतुत्वं प्रतिपद्यत इत्येकवचनस्‌ । fe | 
विमतिष्विति निर्धारणे सप्तमी । आसु मध्ये एकोऽपि यो या कळ 
हेतुना तत्स्वरूपं ब्रूम इति, ध्वनिस्वरूपमभिघेयस्‌, अभिधानाभिषेयल 


इस कारण--विप्रतिपत्तिहप एक भी वाकयाथं ( घ्वनि के ) निरूपण में हेतु सत लि 
है इसलिए 'एकवचन”' का प्रयोग है। 'इस प्रकार कौ विमतियों में' यहाँ “निष छि 
भेर्‌ सप्तमी है । इन ( विमतियों के ) बीच में एक भीजो विमति का ४ प्रकार है मशीन 
हेतु से 'उस (ध्वनि) का स्वरूप हम कहते हैं'; (इस ग्रन्थ का) *ध्वनि-स्वरूप अमध 


| i f य) 
` इस प्रकार उन्होंने ध्वनि का दिशा का उन्मीलन तो कर हो दिया, क्योंकि जव “गङ्गायाँ घोषः 


स्थळ में आचार्य भामह को स्वीकार हो चुका कि 'गङ्गा' का अमुख्य अर्थ “तीर? है तब वे 

ps रूप शौत्य-पावनरवःतक, जो ध्वनि का अपना पक्ष दै, पहुँच ही चुके थे, प्रायः स्पशे तो 
उन्होंने कर ही लिया था। ऐसी अनुकूल स्थिति मै भी, कुछ लोगों ने, जिन्हें स्वरूपविवेक का 
सामर्थ्यं न था, इस प्राचीन “ध्वनि? को "भाक्तः कहा और ऊपर से उपालम्भ देना भी शुरू कर 
दिया । हम ध्वनिवादी "भाक्त? पक्ष को अस्वीकार कहाँ करते हैं । वल्कि हमारा कहना है कि 
भाक्तवादियों ने तो "ध्वनि? को स्वीकार ही कर छिया, क्‍योंकि ध्वनि का एक भेद, जो अविवक्षित- 
वाच्य है वहाँ 'भक्ति' या लक्षणा, जिसे उपचार और युणवृत्ति भी कहा है, बिलकुल प्राप्त दोती दे। 
किन्तु इन बीच के लोगों ने वही स्थिति अपनाई जो किसी नारियल के न फोड़े जाने पर उसके 
सम्बन्ध में होती है । जिस प्रकार नारियल के फल को ऊपर से हवी छील देने के बाद दूसरी स्थिति 
तक रद्द जाने से कोई लाभ नही, उसके बाद उसे फोड़ने की आवश्यकता दोती है, उसी प्रकार 
च्वनि-पक्ष के अनुकूल भाक्त-बाद-को स्वीकार करने पर भी एक कदम और आगे वढ्ने को 
आवश्यकता रह जाती दै । वही न करके भाक्तवादियों ने “ध्वनि? का उपालम्भ शुरू कर दिया, 
अतः उन्हें ध्वनिःपक्ष के प्रतिकूलवादियों-में स्थान मिला । लोचनकार का कहना है कि प्रस्तुत 
वृत्ति ग्रन्थ को कुछ इसी प्रकार लगाना चाहिए । | 
१, एकवचन--वृत्तिग्रन्थ में तीनों ध्वनि की विप्रतिपत्तियों को उद्धृत करके ध्वनि के स्वरूप 
के प्रतिपादन में तीनों एक-एक करके हेतु हैं .इस वात को सूचित करने के लिए आचाये ने 'तेन? 
('इस कारण? ) इस एकवचन का प्रयोजन किया है, वस्तुतः बहुवचन प्रासङ्गिक था । ध्वनि का 
निरूपण केवल अनेक विप्रतिपत्तियों के निराकरण के लिए नहीं किया जा रहा है वर्कि प्रत्येक 
विप्रतिपत्ति इसके द्वारा निराकरणीय है। 

१. "निर्धारण? में सप्तमी वहाँ होती है जहाँ बहुतां में से किसी एक को निर्धारित करना होता 
है । प्रस्तुत में अनेक विमतियों में कोई एक भी ध्वनिस्वरूप के निरूपण का देतु है। ऐसी स्थिति 
में यहाँ पाणिनीय सञ्ज 'यतश्च निर्थारम? ( २. ३. ४१) के अनुसार निर्धारण में सप्तमी का 
विषय है, न कि “यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌? ( पा. सू २. ३. ३७) के अनुसार भावलक्षण में 
सप्तमी का, क्योंकि यहाँ क्रियां से क्रियान्तर के लक्षित दोने का कोई प्रसङ्ग नहों, इससे एक-एक 
विप्रतिपत्ति का निरूपणहेतुत्व सिद्ध नहीं होता । ड ८ 

३. यहाँ लोचनकार ने प्रस्तुतमान ग्रन्थ 'ध्वन्यालोक? के 'अनुबन्धचतुष्टय का उल्लेख किया . 
है किसी भो ग्रन्थ के अध्ययन में ओता की प्रबृत्ति तभी हो सकती है. जब वह अनुभव करे कि 
इस ग्रन्थ के अध्ययन से उसका इष्टसिद्ध होगा, अर्थात्‌ उसे पहले विदित करना चाहिये कि ग्रन्थ के 
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तस्य हि ध्वनेः स्वरूपं सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतमतिरमणी- 
यमणीयसीभिरपि चिरन्तनकाव्यलक्षणविधायिनां बुद्धिभिरमुन्मीलित- 
पूर्वम्‌, अथ च. रामायणमहाभारतप्रभृतिनि लक्ष्ये सवंत्र प्रसिद्ध 
व्यवहारं लक्षयतां सहृदयानामानन्दो मनसि लभतां प्रतिष्ठामिति 
प्रकाश्यते ॥ १ ॥ | जुट 
उस ध्वनि का स्वरूप जो सकल सत्कवियों के काव्यों का उपनिषद्भूत, अति- 
रमणीय है, जो प्राचीन लक्षणकारों की अणुपरिमाण ( सुक्ष्मतम ) बुद्धि द्वारा भौ 
उन्मीलित नहीं हुआ है, और जिसका रामायण, महाभारत प्रभृति लक्ष्य .( ग्रन्थों ) 


में व्यवहार प्रसिद्ध है, लक्षित करते हुए सहृदय जनों के भन में आनन्द प्रतिष्ठित हो 
इस उद्देश्य से उसे प्रकाशित करते हें । ॥ 


ध्वनिशास्योवेक्तृशात्रोव्युत्पाद्यव्युत्पादकभावः संम्बन्ध:, विमतिनिवृत्त्या तत्स्व- 
रूपज्ञानं प्रयोजनम; शास्त्रप्रयोजनयोः साध्यसाधनभावस्सम्बन्ध इत्युक्तस्‌ । 

अथ श्रोतृगतप्रयोजनप्रयोजनप्रतिपादक॑ “सहृदयमन'प्रीतये” इति सागं 
व्याख्यातुमाह--तस्य हीति । विमतिपदपतितस्येत्यर्थः । ध्वनेः स्वरूपं लक्षयतां 
सम्बन्धिनि मनसि आनन्दो निवृत्यात्मा चमत्कारापरपर्याय:, प्रतिष्ठां परेविप- 
ासा्युपहतेरनुन्मूल्यमानत्वेन स्थेमानं, रमतामिति प्रयोजनं सम्पादयिएु 


जाला 


( विषय ) है, ध्वनि और शास्त्र में :मिघानामिधेय रूप सम्बन्ध और वक्ता एवं श्रोता 
७. मै व्युत्पाद्यव्युत्पादकभाव रूप सम्बन्ध है, विमतियों की निवृत्ति सहित उस ( घ्वनि ) 
, `का स्वरूपज्ञान प्रयोजन है, शास्त्र और प्रयोजन का सम्बन्ध साध्यसाधनमाव रूप है; 
यह बात कही गयी । ० र 5 

अब श्रोतृगत प्रयोजन के प्रयोजन' का प्रतिपादन करने वाले 'सहृदय जनों के मन 
की प्रीति के लिए! इस माग के व्याख्यान के लिए - कहते हैं---उस ध्वन्ति का--- अर्थात्‌ 
विमति के मागे में पड़े हुए ध्वनि का स्वरूप लक्षित करते हुए के मन में आनन्द, जो 
निर्वृति रूप और दुसरे शब्द में “चमत्कार है, प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ विपर्यास आदि 
( कमजोरियों') से उपहत दूसरे ( अमाववादी आदि ) द्वारा अनुन्मूखित होने के कारण 
स्थिरता को, प्राप्त करे, इस प्रयोजन के सम्पादन के लिए उस ( घ्वनि ) का स्वरूप 


विषय, सम्बन्ध, अधिकारी और प्रयोजन वया हैं १ इन्हीं चारों को शाजीय परिभाषा में 'अनुबन्ध- 
चतुष्टय’ कद्दा गया है । इसका निर्देश अन्थारम्म में मी किया जा चुका है । ER 
१, आरम्भ में भी कहा जा चुका दै कि प्रस्तुत न्थ का प्रयोजन '्वनिस्वरूप का शान दै, 
किन्तु इस प्रयोजन का भी प्रयोजन है सहृदयजनों की मनःप्रीति । क्योंकि “काव्य? के तत्त्वज्ञान 
के लिए ध्वन्यालोक का निर्माण अभीष्ट है और 'काञ्य का चरम लक्ष्य सहदयजनों की मनःप्रीति 
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३८ सलोचन-ध्वन्यालोक: 


Cn 


तत्स्वरूपं प्रकाश्यत इति सङ्गतिः । प्रयोजनं च नाम तत्सम्पादकवस्तुभ्रयोक्तृता- 
प्राणतयेव तथा भवतीत्याशयेन “प्रीतये तत्स्वरूपं ब्रूम' इत्येकवावयतया 
प्रकाशित करते हैं, यह सङ्गति है। और प्रयोजन, जो उस ( प्रयोजन ) के सम्पादक 
वस्तु की जो प्रयोक्तृता या प्रयोजकता रूप प्राण है जिसका, इस प्रकार का होता है, ' 
इस आशय से 'प्रीत के किए उस (ध्वनि) का स्वरूप हम कहते हैं! इस प्रकार एक वाक्य 
रूप से व्याख्या करनी चाहिए ( अथवा यह व्याख्या है ) । “उसका स्वरूप'* इसकी 


ही है। यश आदि साधारण कोटि के प्रयोजन हैं इसीलिए ध्वन्यालोक का भी मुख्यभूत प्रयोजन 
अर्थात्‌ प्रयोजन का प्रयोजन +सहृदयमनःप्रीति? ही सूचित की गयी । 
१. ध्वनिस्वरूप के प्रस्तुत निरूपण के दो ही प्रयोजन हैं । एक तो “ध्वनि? के सम्बन्ध में विमतियाँ. 
ब; निराकरण और दूसरा सहृदयजनों बी प्रीति । यदि “प्रयोजन? शब्द का 'व्युत्पत्तिलभ्य? अर्थ देखा 
जाय तो प्रयोजन वह होत! है जो प्रेरणा करता है (प्रेरयतीति प्रयोजनम्‌) इस आधार पर यहाँ 
वस्तुतः प्रयोजन "प्रीति? ही दै, क्योंकि ध्वनिस्वरूप का निरूपण सहृदयजनों को प्रसन्न करने के लिए 
दी .आचार्य विमतियों के निराकरणपूर्वक करने जा रहे हैं। इसीलिए लोचनकार स्पष्टरूप से “प्रयोजन? 
शब्द का प्रतिपादन करते हैं कि प्रजोजन अपने सम्पादक वस्तु की प्रयोजकता से प्रयोजन कहलाता है, 
प्रस्तुत में ध्वनिस्वरूप का निरूपण प्रीतिरूप प्रयोजन का सम्पादक है । इस प्रकार एक वाक्यरूप से 
कि प्रीति के लिए 'उसके स्वरूप को हम कहते हैं? व्याख्या करनी चाहिए--( अथवा यदि 'व्याख्येयम्‌? 
को “ब्याख्या इयम्‌? मानें तो यहाँ कहना होगा कि इस प्रकार एकवाक्य रूप से यह ब्याख्या दै )। 
२. मूल कारिकाअन्थ के “तत्स्वरूपम्‌? की व्याख्या वृत्ति-अन्थ में अनेक विशेषणों से करते हुए 
आचाय ने पूर्वनिदिष्ट पाँचों विकल्पों के एक प्रकार से निराकरण का अभिप्राय सूचित किया है 
यह आचायं अभिनव की सू्मेक्षिका है इसे स्पष्टरूप से क्रमशः इस प्रकार समझना चाहिये-- 
वक्ष्यमाण ध्वनिस्वरूप 'सकल सत्कवियों के काव्यो का उपनिषद्भूत है? :अर्थात्‌ ध्वनि सभी 
सत्कबियों के काग्यो का परम रहस्यभूत तत्त्व है, काव्यूतत्त्वज्ञान से वञ्चित लोग उसे नहीं समझ 
सकते हैं । जैसा कि पहले अमाववादी के मत में कहा गया था कि वाग्विकर्पों के अनन्त 
होने के कारण प्रसिद्ध आलङ्कारिकं द्वारा किसी अप्रदशित प्रकारछेश को ही लेकर ध्वनि? कह 
दिया गया है, यह बात प्रस्तुत विशेषण के 'सकलः और 'सत्कविः के प्रयोग से निराकृत हो 
जाती है । यह कोई ऐसा वाग्विकल्प नहीं जो अप्रदर्शित हो वल्कि यह तो सभी कवियों के काव्य 
में पाया जाता है, किन्तु इतना अवश्य है कि वह उपनिषद्भूत या परम रहस्य है उसे साधारण 
प्रतिभावाले नहीं समझ सकते हैं । दूसरे, इसे 'उपनिषद्भूतः कहने से अपूर्व 'समाख्या? ( नया. 
नामकरण ) वाला जो दोष दिया गया था उसका निराकरण हो जाता है, क्‍योंकि जब यह सबसे 
उत्कृष्ट तत्त्व है ऐसी स्थिति में इसका अपूव समाख्यामात्र होना सम्भव नहीं । इसे 'अतिरमणीय? 
कह कर “भाक्त? से इसकी विलक्षणता कही गयी है। क्योंकि 'गङ्गायां घोषः? आदि में कोई रमणी- 
यता नहीं है। 'अशुपरिमाण बुद्धि” के कहने से इस बात को सूचित किया कि ध्वनिस्वरूप 
साधारणबुद्धि “संवेथ गुण तथा अढङ्कारो में' अन्तहित नहों हो सकता, वह तो ऐसा है कि उसे 
सूक्ष्म परिणाम बुद्धि से भी समझ पाना कठिन है। जो कि शङ्का कर चुके हैं, कुछ विद्वानों 
( सहृदयों ) का दल बनाकर “ध्वनि? को मान्यता दी जा सकती है, उसे चिरवकाश इस प्रकार 
प्रस्तुत में आचाय ने किया है कि सर्वत्र रामायण-महाभारत-प्रमति लक्ष्य में ध्वनिस्वरूप प्रसिद्ध 
व्यवहार है तथा आदिकवि से लेकर समी सूरियों ने उसका आदर किया है। “लक्षित करते हुए? 
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व्यास्येयस्‌ । तत्स्वरूपशब्दं व्याचक्षाणः संक्षेपेण तावत्पूर्वोदीरितविकल्पपञ्च- 
को्धरणं सू चयति--सकळेत्यादिना । सकलशब्देन सत्कविशब्देन च प्रकारलेशे 
कस्मिश्चिदिति निराकरोति । अतिरमणीयमिति भाक्ताद्वयतिरेकमाह । न हि 
‘सिंहो वटुः' 'गङ्कायां घोष” इत्यत्र रम्यता काचित्‌ उपनिषद्भूतशब्देन तु 
अपूर्वंसमाख्यामात्रकरण इत्यादि निराक्कतम्‌ । अणीयसीमिरित्यादिना गुणाल- 
ङ्कारानन्तभूंतत्वं सूचयति। अथ चेत्यादिना 'तत्समयान्तःपातिन' इत्यादिना 
' यत्सामयिकत्वं रशाङ्कुत तन्निरवकाशीकरोति | रामायणमहाभारतशब्देनादिकवेः 
प्रभृति सर्वैरेव सूरिभिरस्यादरः कृत इति दर्शयति । . लक्षयतामित्यनेन वाचां 
स्थितमविषय इति परास्यति। लक्ष्यतेऽनेनेति लक्षो लक्षणम्‌ । लक्षेण निरू- 
पयन्ति लक्षयन्ति, तेषां लक्षणद्वारेण निरूपयतामित्यर्थः। सहृदयानामिति । येषां 


व्याख्या करते हुए, संक्षेप से, जो पहले पाँच विकल्प कहे जा चुके हैं, उनका निराकरण 
सूचित करते हैं--सकल इत्यादि द्वारा । 'सकल' शब्द द्वारा और 'सत्कवि' शब्द द्वारा 
“किसी प्रकार लेश में' इसका निराकरण करते हँ । 'अतिरमणीय' इस विशेषण द्वारा 
“माक्त' से व्यतिरेक ( वैलक्षण्य ) कहा । क्योंकि “सिंहो वटु:' और 'गङ्गायां .घोषः' 
इस स्थळ में कोई रम्यता नहीं है । 'उपनिषद्भूत' इस. विशेषण शब्द द्वारा “अपूव 
समाख्या (ध्वनि यह नया नाम ) मात्र करना” इत्यादि का निराकरण किया है। 
अणुतर ( अणीयसी ) इत्यादि इस ( बुद्धि के विशेषण ) द्वारा ( घ्वनि का ) गुण और 
अलङ्कार में अन्तर्भाव का न होना सूचित करते हैं। “और भी' इत्यादि से उस समय 
के होने वाछे' इत्यादि द्वारा जो सामयिक होने की शङ्का की थी उसे निरवकाश करते 
हैं। 'रामायण-महाभारत' शब्द से यह दिखाते हैं कि आदिकवि से लेकर समस्त 
सूरियों ( विद्वानों ) ने इस ध्वनि का आदर किया है । “लक्षित करते हुए' इससे 
'बचनों के अविषय में स्थित? इसे निराकरण करते हैं। “लक्षित करते हैं' इससे, अतः 
'लक्ष' लक्षण है । लक्ष के द्वारा निरूपण करते हैं, लक्षित करते हैं, उनका अर्थात्‌ लक्षण 
द्वारा निरूपण करते हुए का । सहदयों का--। काव्यों के अनुशीळन के अस्यासवश 
जिनके विशदीभूत मन के दर्पण में वर्णनीय वस्तु के साथ तन्मय हो जाने की 


कह कर आचार्य ने तीसरे अलक्षणीयतावादी के मत का निराकरण किया। इस भकार प्रायः सभी 
बिप्रतिपत्तियाँ 'ध्वनिस्वरूप’ के इन विशेषणों द्वारा निराकृत हो जाती हैं । 

१. 'लक्षयताम्‌? ( “उक्षित करते हुए! ) इस शब्द का अर्थ करते हुए छोचनकार लिखते हैं-- 
'छक्ष्यतेऽनेनेति छक्षो लक्षणम्‌, लक्षण निरूपयन्ति रक्षयन्ति, तेषां छक्षुणद्वारेण निरूपयतामित्यथे: ॥ 
यहाँ लोचनकार ने 'करण' में घड” करके 'लक्ष' को 'लक्षण' के अर्थ में लिया है, किन्तु पाणिनीय 
शास्त्र के नियम के अनुसार 'करण' मै “बन्‌? नहीं होता है क्योंकि युर उसे वाथ लेता है। फिर 
भी इसका साधारण समाधान यह है कि ज्र मद्दाभाष्याकार ने स्वयं 'करण? मै घञ बाहुक के 
अनुसार मान छिया है । ऐसी स्थिति में यहाँ मी कोई विशेष त्रुटि नहीं कही जा सकती "व्याञ्जना? 
में मेरे पूज्यपाद गुरुजी ( महादेव शाख्नी जी ) ने “लक्षयताम? इसका हो अर्थ ५सिरूपयताम? 
करके अगतिकगति 'बाहुलक' पक्ष को सुधोजनों के विचारणीय बताया दै । 
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¥o सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ते स्वहृदयसंवादभाजः सहृदयाः । यथोक्तम्‌ 
योऽर्थो हृदयसंवादी तस्य भावो रसोद्भवः। 
शरीरं व्याप्यते तेन शुष्क काष्ठमिवाग्निना ॥ इत || 
आनन्द इति । रस॒चर्वणात्मतः प्राधान्यं दशंयनु रसध्वनेरेव सवत्र मुध्य- 
भूतमात्मत्वमिति दशयति तेन यदुक्तम्‌ 
च्वनिर्नामापरो योऽपि व्यापारो व्यञ्जनात्मकः । 


जैसा कि कहा है-- 

“जो अथं ( विभावादि रूप वस्तु ) हृदय के साथ संवाद रखने वाला होता है 
उसका भाव ( भावना) रस की अभिव्यक्ति का कारण होता है। वह ( सहृदय के ) 
शरीर को उस प्रकार व्याप्त कर लेता है जिस प्रकार सुखे काठ को अग्नि ।' 

आनन्द--। रस़चवंणा रूप प्राधान्य को दिखाते हुए “रसध्वनि' का ही सत्र 
मुख्य रूप से आत्मत्व है--यह दिखाते हैं। इसलिए जो कि कहा है-- 

ध्वनि नाम का. जो भी अन्य व्यञ्जनात्मक व्यापार है उसका ( अभिधा और 
भावना से ) भेद सिद्ध होने पर भी उसका काव्य में अंशत्व होगा, रूपता नहीं-। 

वह निराकृत हो जाता है,. क्योंकि अभिधा, भावना और रसचर्वणा रूप तीन अंश 
वाले काव्य में रसचवंणा प्राणभूत है, यह आपके मत में भी निर्विवाद है । जैसा कि 
तुमने ही कहा है-- | 

काव्य में रस लेने वाळे सब हो जाते हैं पर जानने वाला नहीं होता और आज्ञा- 
पालन करने वाला ( नियोगमाक्‌ ) नहीं होता ।' 

वस्तु ध्वनि और भरूङ्कार-ध्वनि के अभिप्राय से ( उसका ) अंशमात्रत्व* है तो 


२. कान्य को पढ़ते हुए वर्णनीय वस्तु के साथ तन्मयता होने पर ही 'आनन्द? स्थिति आता है 
यही 'हृदय का संवाद? है अर्थात्‌ समान हृदय ही सहृदय होता है। 

२. आचार्य भट्टनायक ने काव्य के तीन अंश माने हैं--अभिधा, भावना और ध्वनि। उनका 
यह तात्पय है कि ध्वनि व्यज्षनात्मक व्यापार है और अभिधा एवं भावना से भिन्न है तथापि उसे 
काव्य में 'अंशत्व? ही प्राप्त है 'रूपता? नहों, 'अंशत्व से अभिप्राय शब्द के एक व्यापार का जो 
महत्त्व है वही है और 'रूपता? अर्थात्‌ अंशित्व या आत्मत्व । कहने का तात्पर्य यह कि काव्य में 
“ध्वनि? अंशी या आत्मा की स्थिति में आने के योग्य नहीं, बल्कि वह मी एक शब्द का व्यापार है 
जेसे अभिधा और भावना शब्द के व्यापार हैं। इस पर लोचनकार यह विचार करते हैं कि यदि 
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प्रथम उद्द्योतः ४१ 
MME 5 याया 
प्रायेण तु स्वाभ्युपगमप्रसिद्धिसंवेदनविरुद्धमिति । तत्र कवस्तावत्कोर्त्यापि 
प्रीतिरेव सम्पाद्या। यदाह--'कीर्ति स्वर्गफलामाहुः' इत्यादि । श्रोतृणां च 

व्युत्पत्तिप्रीती यद्यपि स्तः, यथोक्तस्‌-- 
धर्माथंराममोक्षेषु वेचक्षण्यं कलासु च। 
करोति कीर्ति प्रीति च साधुक्ाव्यनिषेवणम्‌ ॥ इति ॥ 
तथापि तत्र प्रीतिरेव प्रधानम्‌ । अन्यथा प्रभुसंमितेभ्यो वेदादिभ्यो मित्रः 
स॑मितेभ्यश्चेतिहासादिभ्यो व्युत्पत्तिहेतुभ्यः कोऽस्य काव्यरूपस्य व्युत्पत्ति- 
'हेतोर्जायासंमितत्वलक्षणो विशेष इति प्राधान्येनानन्द एवोक्तः । चतुवंगंव्युत्पत्तेरपि 
चानन्द एव पार्यन्तिकं मुख्यं फलम्‌ । 
आनन्द इति च ग्रन्थकृतो नाम। तेन स आनन्दवर्धनाचायं एतच्छास्न- 
द्वारेण सहृदयहृदयेषु प्रतिष्ठां देवतायतनादिवदनश्वरीं स्थिति गच्छत्विति 
“भाव: । यथोक्तस्‌- 
उपेयुषामपि दिवं सन्निबन्धविधायिनाम्‌ । 
आस्त एव निरातद्धुं कान्तं काव्यमयं वपुः ॥ इति ॥ 


यह ( कहना ) सिद्धसाधन है। और यदि रसघ्बनि के अभिप्राय से है तो अपने ही 
मानी हुई प्रसिद्धि रूप सहूदयानुमव संवेदन के विरुद्ध हो जाता है। कवि कोति से भी 
प्रीति का ही सम्पादन करता है। जसा कि कहा है--'कोति को स्वग रूप फल वाली 
कहते हूँ' इत्यादि। और श्रोताओं को व्युत्पत्ति और प्रीति दोनों होती है, जैसा कि 
स्कहा है--- 
३ ली काव्य के निषेवण से धमं, अथे, काम, मोक्ष और कलाओं में कुशलता तथा 
-कीति और प्रीति फल प्राप्त होते हैं ।' 
तथापि वहाँ प्रीति ही प्रधान है । यदि ऐसा नहीं होता तो प्रमुसम्मित वेदादि और 
:मित्रसम्मित इतिहासादि, जो व्युत्पत्ति के हेतु हैं, उनसे व्युत्पत्ति के हेतु काव्य रूप का 
-जायासम्मितत्व रूप विशेष क्या रहेगा ? अतः प्रधान रूप से आनन्द ही कहा है । धर्मादि 
“चारों वर्गों की व्युत्पत्ति का मी आनन्द ही पायंन्तिक मुख्य फल है । 
और “आनन्द? यह ग्रन्थकार का नाम है। इससे यह भाव है कि वह आनन्द- 
-वर्घनाचायं इस शास्त्र के द्वारा सहृदयों के हृदय में प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ देवालय में देवता 
की भाँति कभी नष्ट न होने वाली शाइवत स्थिति को, प्राप्त करें) जेसा कि कहा है-- 
“स्वगं में पहुँचे हुए मो सत्काव्य का निर्माण करने वाले कवियों का, बिना किसी 
आतङ्क का, सुन्दर काव्यमय शरीर ( प्रतिष्ठित ) ही रहता है ।' 


भट्टनायक ने वस्तुध्वनि और अलङ्कार ध्वनि के अभिप्राय से 'घ्वनि? को 'अंश? ही माना है अंशी 
नहीं वद्द तो खोकाये है क्‍योंकि यह बात पहले से सिद्ध हो चुकी है । किन्तु यदि रसचवेणा रूप . 
ध्वनि को मनमै रखकर उसके अंशित्व या रूपता ( आत्मत्व ) का निराकरण करते हैं तो यह उनके 

हो स्वीकृत सिद्धान्त के विरुद्ध होता दै । 
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- ४२ सला चन-ध्वन्यालाकः 


यथा मनसि प्रतिष्ठा एवंविवमस्य मनः, सहृदयचक्रवर्ती खल्वयं ग्रन्थक- 
दिति यावत्‌ । यथा--'युद्धे प्रतिष्ठा परमाजुनस्य' इति । स्वनामप्रकटीकरणं 
श्रोतृणां प्रवृत्त्यङ्गमेव सम्भावनाप्रत्ययोत्पादनमुखेनेति ग्रन्थान्ते वक्ष्पामः। एवः 
ग्रन्थकृतः कवेः श्रोतुश्च मुख्यं प्रयोजनमुक्तम्‌ ॥ १ ॥ 

ननु "ध्वनिरूपं *ब्रूम' इति प्रतिज्ञाय वाच्यप्रतीयमानाख्यौ दौ भेदावर्थस्येति 
वाच्याभिधाने का सङ्गतिः कारिकाया इत्याशङ्कथ सङ्गति कतुंमवतरणिकां 
T_T DAY RT SME 


जसे “मन में प्रतिष्ठा” उसी प्रकार इसका मन है, मतलब यह कि ग्रन्थकार तोः 
सहृदयचक्रवती है । जँसे--'युद्ध में अर्जुन की परम प्रतिष्ठा है। अपने नाम का 
प्रकटीकरण श्रोताओं की प्रवृत्ति का अङ्ग सम्मावनाःप्रत्यय उत्पन्न करने के द्वारा है, 
यह हम ग्रन्थ के अन्त में कहेंगे। इस प्रकार ग्रन्थकार, कवि और श्रोता का मुख्यः 
प्रयोजन कहा गया ॥ १॥ 


“ध्वनि का स्वरूप कहेंगे” यह प्रतिज्ञा करके 'वाच्य और प्रतीयमान ये अर्थ के 
दो भेद हैं' इस प्रकार 'वाच्य' के कहने में कारिका की बया सङ्गति है? यह आशङ्काः 


१. यहाँ कवि, ओता और ग्रन्थकार +तीनों का पार्येन्तिक उद्देय या फळ प्रीति या आनन्द को 
ही आचार्य ने सिद्ध किया है । कारिका में 'प्रीति' शब्द और वृत्ति में “आनन्द? शब्द का प्रयोगः 
हे। यद्यपि कवि के लिए कीति आदि अनेक फलों का निर्देश किया गया है किन्तु कीर्ति से भी' 
प्रीति हो कवि के द्वारा सम्पाद्य होती है । वचन भी है--'कौर्ति को स्वर्गरूप फल वाली कहते हैं? 
«स्बगे' क्या है ? निरतिशय आनन्द, जिस आनन्द से बढ़ कर कोई आनन्द की स्थिति नहीं रहः 
जाती हो । जो कि श्रोताओं की बात है, उन्हे व्युत्पत्ति ( निपुणता ) और प्रीति ये दोनों फल प्राप्त 
होते हैं, उनमें भी प्रधानता प्रीति को ही है । क्योंकि व्युत्पत्ति तो इतिहास आदि के पढ्ने से भी. 
ग्राप्त हो जाती है। उपदेश तीन्‌ प्रकार के माने गये हूँ--प्रभुसम्मित, मित्रसम्मित और जाया-- 
सम्मित । वेद प्रभुसम्मित उपदेश करता है, अर्थात्‌ वेद जो आज्ञा कर दे उसमें तके करने काः 
अवसर ही नहीं रहता जैसे कि स्वामी की आज्ञा में । इतिहास आदि मित्रसम्मित उपदेश करते हैं, 
अर्थात्‌ मित्र की भाँति अच्छे बुरे को स्पष्टरूप से निर्देश कर देते हैं और स्वयं निर्णय कर लेने के, 
लिए छोड़ देते हैं । किन्तु इन सब में विलक्षण काव्य जायासम्मित उपदेशक है, उसको विशेषता यह 
है कि उसके उपदेश में व्युत्पत्ति के साथ प्राधान्य रूप से आनन्द भी रहता है। धर्म, अर्थ, काम 
और मोक्ष- इस चतुवंग की व्युत्पत्ति का भी पार्यन्तिक फल प्रीति या आनन्द हो है। 


साथ ही आचार्य ने अन्धकार का उद्देश्य भी “आनन्द? इस नाम के प्रकटीकरण से प्रकट कर 
दिया । यहाँ अन्थकार का उद्देश्य है कि वह सढृदयजनों के हृदयो में उस प्रकार प्रतिष्ठा याः 
बहुमान लाभ करे जो किसी देवता के मन्दिर में देवता को प्राप्त होती दै । मन्दिर में प्रतिष्टा तो, 
शाश्वत नहीं होती किन्तु मन मैं प्रतिष्ठा निश्चय ही शाश्वत होती है । इस प्रकार जब वह (अन्धकार), 
सहृदयजनों के मन में प्रतिष्ठित रहेगा तो उसके इस सम्मावनाप्रत्यय अर्थात्‌ बहुमान के प्रति 
विश्वास करके ओठ्वर्गं अवश्‍य उसके नाम से प्रवृत्त होगा । इसी उद्देशय से आचार्य ने प्रस्तुत ग्रन्थः 
के अन्त में भी अपना नाम स्थापित किया है। प्रायः ऐसा होता है कि लोग परम्परा से निसः 
आचायं के गौरव सुने होते हैं उसी के प्रति उसके नाम से आक्ृष्ट होकर उसके ग्रन्थ का श्रवण. 
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` प्रथम उद्द्योतः डे 


तत्र ध्वनेरेव लक्षयितुमारब्धस्य भूमिकां रचयितुमिदमुच्यते-- , ` 
. योऽथः सहृदयरलाघ्यः काव्यात्मेति व्यवस्थित: । ,, ४४ 
वाच्ग्रप्रतीयसानाख्यौ तस्य भेदाबुभो स्मृतो ॥ २॥ 


अब लक्षित करने के लिए आरम्भ किए गए ध्वनि की ही भूमिका रचने के लिए: 
यह कहते हैं-- र 

सहृदय जनों के द्वारा प्रशंसनीय जो अर्थ 'काव्य को आत्मा? के रूप सें व्यवस्थित 
है उसके वाच्य और प्रतीयमान नामके दो भेद माने गए हैं ॥ २॥ 


करोति-तत्रेति । एवंविधेषभिधेये प्रयोजने च स्थित इत्यथेः । भूमिरिव 
भूमिका । यथा अपुर्वेनिर्माणे चिकीषिते पूर्व भूमिविरच्यते, तथा ध्वनिस्वरूपे 
प्रतीयमानाख्ये निरूपयितव्ये निविवादसिद्धवाच्याभिधानं भूमि: । त पृष्ठेऽधिः 
कप्रतीयमानांशोलिद्धनातू। वाच्येन समशीषिकया गणनं तस्याप्यनपक्तव- 
नीयत्वं प्रतिपादयितुस्‌ । स्मृताबित्यनेन 'यः समाम्नातपूवं' इति द्रढयतिः। 
'शब्दार्थशरीरं काव्यमिःति यदुक्तं, तत्र शरीरम्रहणादेव केनचिदात्मना तद- 
नुप्राणकेन भाव्यमेव। तत्र शब्दस्तावच्छरीरभाग एव सन्निविशते सवेजन- 
संवेद्यधमंत्वात्थूलक्ृशादिवत्‌ । अर्थः पुनः सकलजनसंवेद्यो न भवति। न 
ह्यर्थमात्रेण काथ्यःयपदेशः लौकिकवेदिकवावयेषु तदभावात्‌। तदाह-सहृदय- 
इलाघ्य इति । स एक एवार्थो द्विशाखतया विवेकिभिविभागबुद्धया विभज्यते । 


- करके सङ्गति करने के लिए अवतरणिका देते हैं--अव-- अर्थात्‌ इस प्रकार के 
अभिधेय और प्रयोजन के स्थित होने पर ॥ भूमि के समान=भूमिका । जैसे अपुवं (वस्तु) ` 
का निर्माण करना चाहें तो पहले भूमि बना छी जाती है, वैसे प्रतीयमान नागरक 
ध्वनि-स्वरूप का निरूपण करिष्यमाण होने पर, उसके लिए निविवाद सिद्ध वाच्य का 
कथन यहाँ भूमि है, क्योंकि उस ( वाच्य ) को पीठ पर अधिक प्रतीयमान का उल्लेखन 
होगा । वाच्य के साथ बराबरी के सिरे से गणन का उद्देश्य है उसके अनपह्ववनीयस्व 
का प्रतिपादन । ( कारिका में ) 'स्मृतो' इससे पहले कहे गए हूँ. ( यः समाम्नात:पूवं: ) 
इसे हढ करते हैं। जैसा कि कहा है “शब्द और अर्थ काव्य के शरीर हैं, उसके 
अनुसार शरीर ग्रहण से ही उसे अनुप्राणित करने वाले किसी आत्मा को होना हो 
चाहिए । ऐसी स्थिति में, शब्द तो शरीर के भाग में ही सन्निवेश प्राप्त करता है 
क्योंकि ( वह ) स्थूल और कुश आदि ( शरीरी ) को माति समी लोगों द्वारा संवेद्य है ।- 
अर्थ सभी लोगों द्वारा संवेद्य नहीं होता। न कि अर्थ मात्र से काव्य का व्यपदेश 
( व्यवहार ) होता है, क्योंकि लौकिक और वैदिक वाक्यों में वह ( काव्य का व्यपदेश ) 


करते हैं । इसीलिए ग्रन्थकार अपना नाम दिया करते हैं। इस प्रकार अन्धकार, कवि और ओताः 
का मुख्य प्रयोजन आनम्द कहा गया । द 
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तथाहि-तुल्येऽर्थूपत्वे किमिति कस्मैचिदेव सहृदयाः श्लाघन्ते । त-द्भवि- 
तव्यं तत्र केनचिद्विशेषेण । यो विशेषः, स प्रतीयमानभागो विवेकिभिविशेष- 
हेतुत्वादात्मेति व्यवस्थाप्यते । वाच्यसंवलताविमोहितहृदयेस्तु तत्पृथग्भावे 
विप्रतिपद्यते, चार्वाकेरिवात्मपृथरभावे। अत एव अर्थं इत्येकतयोपक्रम्य सहृदः 
यइलाध्य इति विशेषणद्वारा हेतुमभिधायापोद्धारदृशा तस्य द्वौ भेदावंशावित्युक्तम्‌, 
न तु द्वावप्यात्मानौ काव्यस्येति । 


नहीं होता । इसलिए कहते हैं--सहृदय जनों द्वारा प्रशंसनीय--। वह एक ही अर्थं 
दो शाखाओं ( अंशों ) वाला होने के कारण विवेचनशील लोगों द्वारा विभाग-बुद्धि से 
विमाजित किया जाता? है । 

जेसा कि--दोनों का अर्थंङूप होना समान है तब क्‍यों किसी एक के लिए सहूदय 
जन प्रशंसा करते हैं ? अतः वहाँ किसी विवेष को होना चाहिए । जो विशेष है वह 
प्रतीयमान भाग, विशेष होने. के कारण विवेकी लोगों द्वारा आत्मा के रूप में 
व्यवस्थापित किया जाता है। वाच्य अर्थ को संवलना (वासना ) से विमोहित 
हृदय वाले लोग उस ( प्रतीयमान ) के अळग होने में विप्रतिपत्ति करते हैं, जिस प्रकार 
चार्वाक लोग आत्मा को ( दारीर से ) अलग मानने में । अत एव 'अर्थः' इस एकवचन 
के रूप से उपक्रम करके 'सहृदयइलाध्य” ( सहृदय जनों द्वारा प्रशंसनीय ) इस विशेषण 
द्वारा हेतु कहकर विमाग ( अपोद्धार ) की दृष्टि से उसके दो भेद अर्थात्‌ अंश हैं, यह 
कहा है, न कि काव्य के दोनों ही अथं आत्मा है । 


१. प्रस्तुत 'कारिका' साधारण विचार वालों को भ्रम में डाल देने वाली है । कुछ लोग भ्रम मै 
पड़ कर समझ जाते हैं कि आचायं ने यहाँ "ध्वनि? का ही भेद करना आरम्भ कर दिया है फिर 
यह सोच कर और भी परेशानी होती है ध्वनि का भेद है तो “वाच्य? अर्थ ध्वनि के भेद के 
अन्तगत कैसे आ सकता है! इस भ्रम का निवारण 'छोचन? में बड़ी योग्यता से किया गया है । 
लोचनकार का कहना है कि यहाँ ग्रन्थ4।र अपने साध्य प्रतीयमान अर्थ को निर्विवाद सिद्ध वाच्य 
अर्थ की सामान्य कोरि में लाकर प्रतीयमान का मी वाच्य अर्थ की भाँति 'अनपहवनीयत्व? 
( प्रतिपेथनीयत्ब ) प्रतिपादन करना चाहते हैं । शब्द अर्थ को काव्य का शरीर माना गया है 
ऐसी स्थिति में आवश्यक है कि उस काम्य-शरीर का कोई आत्मा भी हो। शब्द और अर्थ में 
अर्थ की अपेक्षा शब्द अधिक रथूक होता है, इसलिए साधारण लोग भी उसे जान लेते हैं किन्तु 
अथ को साधारण लोग समझ नहीं पाते । किन्तु केवल अथे के आधार पर कभी किसी रचनाको 
काव्य? नहों कहा गया है इसलिर अपेक्षित है कि वह अर्थ 'सहृदयजनों के द्वारा प्रदांसा के योग्य? 
हो--सहृदयइल,ध्य हो । इस प्रकार सामान्य अर्थ और सहृदयइ्लाष्य अर्थ का भेद इर विचारशील 
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काव्यस्य हि ललितोचितसन्तिवेशचारुण: शरीरस्येवात्मा सार- 


रूपतया स्थित: सह्ृदयश्लाघ्यो योऽर्थस्तस्य वाच्यः. प्रतीयमानश्चेति 
द्वौ भेदौ । | 


ललित और उचित सस्तिवेश के कारण चारु काव्य का शरीरकी आत्मा को 
भाँति, सार रूप में स्थित होकर सहृदय जनों द्वारा प्रशंसा के योग्य जो अर्थ है, 
उसके वाच्य और प्रतीयमान, ये दो भेद हैं । 


कारिकाभागगतं काव्यशब्दं व्याकतुंमाह--काव्यस्य हीत । ललितशब्देन 
गुणाळड्कारानुग्रहमाह्‌ । उचितशब्देन रसविषयमेवौचित्यं भवतीति दशंयन्‌ 
रसध्वनेर्जीवितत्वं सूचयति । तदभावे हि किमपेक्षयेदमौचित्यं नाम सवंत्रोद्धो- 
ष्यत इति भावः। योऽथं इति यदानुवदत्‌ परेणाप्येतत्तावदभ्युपगतमिति दर 
यतिं । तस्येत्यादिना तदभ्युपगम एव इचंशत्वे सत्युपपद्यत इति दर्शयंति। 
तेन यदुक्तम--“चारुत्वहेतुत्वाद गुणालङ्कारव्यतिरिक्तो न ध्वनि;' इति, तत्र 
ध्वनेरात्मस्वख्पत्वाद्धेतुरसिद्ध इति दशितम्‌ । न ह्यात्मा चारुत्वहेतुदहस्येति 


कारिका-भाग में आए हुए 'काव्य' शब्द को.व्याकृत करने के लिए कहते हैं-- 
काव्य का--। 'ललित' शब्द से गुण और अलङ्कार का अनुग्रह ( सहायकत्व ) कहा 
है । “उचित” शब्द से रसविषयक ही औचित्य होता है यह दिखाते हुए रसध्वनि का 
जीवितत्व सूचित करते हैं। भाव यह कि उ ( रस ) के अभाव में किस अपेक्षा से 
इस औचित्य को सब जगह उद्घोषित करते हैं? 'योऽर्थः' यह 'यत्‌' शब्द द्वारा 
अनुवाद करते -हुए यह दिखाते हैं कि दूसरे ने भी इसे माना है। 'तस्य' इत्यादि 
द्वारा उसका स्वीकार ( अभ्युपगम ) ही दो अंशों के होने पर उपपन्न हो सकता है, 
यह दिखाते हैं। उस कारण जो कि कहा है--“चारुत्व के हेतु होते के कारण ध्वनि 
गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) नहीं है', वहाँ यह दिखा दिया कि 
“ध्यनि” के आत्मस्वरूप होने के कारण हेतु असिद्ध है । आत्मा शरोर के चारुत्व का 


खड़ा किया था । इस प्रकार प्रस्तुत कारिका में आचारं ने “अर्थ? के रूप में उपक्रम करके 'सहृदय- 
इलाध्य? इस विशेषण 'विभाग' की दृष्टि से उस अर्थ के दो भेद बताये हैं. न कि यह कहा है कि. 
कान्य केदो आत्माहै।ी - ५८ ११९० हक 
१. यह 'काव्यलक्ष्मविधायिभिः इस बृत्तिभाग का अनुवाद है.। कुछ संस्करणों में इसे कारिका' 
भाग ही मानकर छापा है किन्तु 'लोचन' के अनुसार यहद वृत्तिमाग दै और “ततो नेह प्रतन्यते? 
यह कारिका भाग । बन 
ललित और उचित सन्निवेश से. चारु काव्य--काव्य में ललित सञ्विश की सिद्धि गुण और 
अलङ्कार के - अनुग्रह से सम्भव होती दै और उचित सन्निवेश तब बनता है जब Ra की स्थिति 
अनुकूल होती है। इसी से प्रबट होता है कि रसध्वानि आत्मा है, क्योंकि रस औचित्य रस के 
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तत्र वाच्यः प्रसिद्धो. यः प्रकारैरुपसादिभिः । 
बहुधा व्याकृत सोऽन्ये:- 
काव्यलक्ष्मविधायिभिः । 
ह. --ततो नेह प्रतन्यते ॥ ३ ॥ 
_ केवलमनूद्यते पुनर्यथोपयोगमिति ॥ २ ॥ 
अब जो वाच्य अर्थ उपमा आदि के प्रकारं से प्रसिद्ध है उसे अन्य लोगों ने बहुधा 
व्याख्यान किया है । 
काव्य के लक्षणकारों ने । 


“उस कारण से यहाँ विस्तार नहीं करते हें ॥ ३ ॥ 
केवल फिर उपयोग के अनुसार अनूदित करेंगे ॥ ३॥ 


भवति । अथाप्येवं स्यात्तथापि वाच्येऽनेकान्तिको हेतुः । न ह्यलङ्कार्य एवालङ्कारः, 
गुणी एव गुणः। एतदर्थमपि वाच्यांशोपक्षेपः । अत एव वक्ष्यति-“वाच्यः 
प्रसिद्ध? इति ॥ २॥ १ न 
तत्रेति । ढयंशत्वे सत्यपीत्यर्थः । प्रसिद्ध इति । वमितावदनोद्यानेन्दूदया- _- 
'दिलोक्रिक एवेत्यर्थः । 'उपमादिभिः प्रकारे: स व्याकृतो बहुधेति सङ्गतिः। . 
अन्यैरिति कारिकाभागं काव्येत्यादिना व्याचष्टे। “ततो नेह प्रतन्यत' इति विशेष- 
प्रतिषेधेन शेषाभ्यनुज्ञेति दशंयति-_केवलमित्यादिना ॥ ३ | 


हेतु नहीं होता है। अगर ऐसा हो मी जाता है तथापि वाच्य में हेतु व्यभिचारी 
( अनेकान्तिक ) है, क्योंकि अळङ्कायं ही अलङ्कार नहीं होता । गुणी ही गुण नहीं 
होता । इसलिए भो वाच्य-अंरा का त्याग है। अत एव कहेंगे--'वाच्य .अ्थे 
श्रसिद्ध है ॥ २॥ - त के 
अब- अर्थात्‌ दो अंशों वाला होने पर भी । प्रसिद्ध--अर्थात्‌ वनिता का मुख, 
उद्यान, चन्द्रोदय आदि लौकिक ही । “उपमादि प्रकारो से वह बहुत प्रकार व्याकृत है' 
यह सङ्गति है । अन्य' इस कारिका-माग की 'काव्य०' इत्यादि द्वारा व्याख्या करते हैं । 
“उस कारण उसका यहाँ विस्तार नहीं करते हैं” इस प्रकार विशेष के प्रतिषेध द्वारा शेष 
की अभ्यनुज्ञा ( अनुवाद ) है, यह दिखाते है--केवळ० इत्यादि ॥ ३॥. ' | 


प्राधान्य में ही बन सकता है, अन्यथा जो ध्वनि नहीं स्वीकार किसकी अपेक्षा 
का उद्घोष करेंगे ! उनके यहाँ तो रस ही नहीं है । भा 
१. यहाँ भी वही प्रश्न है कि जब कारिका में वाच्य और प्रतीयमान दोनों एक अर्थ के भेद हैं 
फिर यहद बया कि वाच्य को काव्य की आत्मा की सीमा से बाहर कर देते है! इसका समाधान पहले 
दिया जा चुका है, यहाँ केवळ यह कइना है कि जो पहले अभाववाद के प्रसंग में चारुत्व का हेतुः ` 
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७ बज /? १ 
प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु सहाकवीनास्‌ । (४६७ 
यरात्मलिद्धावववातिरिव्तं विभाति लावण्यसिबाद्कनासु ॥ ४ ॥ 
प्रतीयमानं पुनरन्यदेव वाच्याद्वस्त्वस्त वाणीषु महाकवीनाम्‌ । 


_त्तत्सहृदयसुप्रसिदधं प्रसिदधेभ्योऽलङ्कृतेभ्यः प्रतीतेभ्यो वाऽवयवेभ्यो 
व्यतिरिक्तत्वेन प्रकाशते लावप्यमिवाङ्गनासु । यथा हृथङ्गनासु 


लावण्यं पृथडनिवेण्येमानं निखिलावयवव्यतिरेकि किमप्यन्यदेव 


- सहृदयलोचनामृतं तत्त्वान्तरं तद्वदेव सोऽर्थः । > 


महाकवियों के बचनों में प्रतीयमान कुछ और ही वस्तु है, जो वह प्रसिद्ध 
अवयवों से अतिरिक्त रूप सें स्त्रियों में लावण्य की भाँति विशेष भासित होता है॥४॥ 


प्रतीयमान ( अर्थ ) महाकवियों के चचनों सें पुनः कोई अन्य ही वस्तु है । 
सहृदय जनों में सुप्रसिद्ध जो चह प्रसिद्ध अर्थात्‌ अलङ्कृत अथवा प्रतीत अवयो 
से सबंथा अतिरिक्त रूप में स्त्रियों में लावण्य की भाँति प्रकाशित है। | जसे स्त्रयो 
में लावण्य पृथक्‌ होकर दिखाई देता हुआ सारे अङ्गो से व्यतिरेक ( पार्थक्य ) 


“रखने वाला, कोई दूसरा ही सहृदय जनों को आँखों का अमृत, एक तत्त्व है उसी 
* प्रकार बहु ( प्रतोयमान ) अथे हे । 


अन्यदेव वस्त्विति । पुनःशब्दो वाच्याद्विशेषद्योतक:। तद्ृ्तिरिक्तं सारभूतं 


े्यर्थः । महाकबीनामिति बहुवचनमशेषविषयव्यापकत्वसाह्‌ । एतदभिधास्य- _ 


— 


दूसरी ही बस्तु पुनः १ शब्द वाच्य से विशेष का द्योतक है, अर्थात्‌ ( प्रतीयमान 
अर्थं ) उस ( वाच्य ) से व्यतिरिक्त और सारभूत है । 'महाकवियों को यहाँ बहुवचन 
सारे विषयों में ( प्रतीयमाव का ) व्यापकत्व बताता है । माव यह कि जिसकी चर्चा 


>> 
, होने के कारण ध्वनि गुण और अकार से अतिरिक्त नहीं है । यह बात तो ध्वनि के आत्मा सिड: 


होते ही स्वयं खण्डित हो गयी, क्योंकि आत्मा कभी शरीर का चारत्वह्ेतु नहीं हो सकता । यदि 
किसी प्रकार मान भो खिया जाय तो भी यहाँ वाच्य अंश को तो छोड़ना पड़ेगा, क्योंकि शरीरभूत 
आाच्य अर्थ मल्य एवं गुणी होने से स्वयं किसी प्रकार अलंकार और युण की कोटि में नहीं छाया 
जा सकता, अर्थात वाच्य के अंश में चारुत्बहेतु रूप देतु असेकान्तिक ( अर्थात्‌ व्यभिचारी ) हो जाता 
(इ, कहने का मतलव यह है कि वाच्य को चारुत्व का हेतु बना कर युण अथवा अडर ता 
जी छाया जा.सकता, क्योंकि वह स्वयं अलङ्काये एवं शणो है। न्यायशास्न के अनुसार हेतु 
व्यंभिचारी तभी होता है जब वह वहाँ भी चला जाय जहाँ सध्य का अभाव है, प्रस्तुत में वाच्य 
गुण और अलङ्कार से व्यपिरिक्त दै, किन्तु हेतु चारत्वहेतुत्व प्रतीयमान के साथ सम्वरू होने के 
कारण वाच्य में भी प्राप्त है। कहने का तात्यय यह कि किसी प्रकार वाच्य को प्रतीयमान के 
समकोटिक नदी बनाया जा सकता। - 
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७०” 


"So ७ ७ न 


डंट सलोचन-घ्वन्यालोकः 


मानप्रतीयमानानुप्राणितकाव्यनिर्माणनिपुणप्रतिभाभाजनत्वेनेव महाकवि- 
व्यपदेशो भवतीति भाव: । यदेवंविधमस्ति. तःद्भाति । न ह्यत्यन्तासतो भानमुप- 
पञ्चस्‌; रजताद्यपि नात्यन्तमसद्भाति । अनेन सत्त्वप्रयुक्त॑ तावद्भानमिति' 
भानात्सत्त्वमवगम्यते । तेन यद्धाति तदस्ति तथेत्युक्तं भवति । तेनायं 
प्रयोयार्थः-प्रसिद्धं वाच्यं धमि, प्रतीयमानेन व्यतिरिक्तेन तद्वत्‌, तथा 
भासमानत्वात्‌ लावष्योपेताङ्गनाङ्गवत्‌ । प्रसिद्धशब्दस्य स्वंप्रतीतत्वमलङ्क- 


आगे को जायेगी उस प्रतीयमान अथं से अनुप्राणित काव्य के निर्माण में निपुण प्रतिभा 
का भाजन होने के कारण ही “महाकवि” यह व्यपदेश ( नाम ) होता है । जिस कारण 
वह (प्रतीयमान ) अर्थ इस प्रकार का (व्यतिरिक्त एवं सारभूत) है उस कारण प्रकाशित 
होता है । क्योंकि जो बिलकुल असत्‌ है उसका मान उपपन्न नहीं, रजत आदि मो अत्यन्तः 
असत्‌ होकर भासित नहीं होता । इस कारण भान वस्तु के अस्तित्व से प्रयुक्त होता है। 
इस प्रकार भान से ( प्रतीयमान ) का सत्त्व ( अस्तित्व ) अवगत होतां है । इससे यह 
कहा गया कि जो प्रकाशित होता है वह उस प्रकार है । इसलिए यह प्रयोग रूप अर्थ 
हुआ--प्रसिद्ध जो वाच्य धर्मी है वह अपने से व्यतिरिक्त प्रतीयमान से युक्त है, क्योंकि 
वह उस प्रकार भासित होता है, जेसे लावण्य से युक्त अंगना का अंग । “प्रसिद्ध” शब्द 
का“ अथे “सबको प्रतीत होना” तथा “अलंकृत होना! है। जो" बह--। यह दोः 


„ १, प्रस्तुतं मे'आचार्यं के सामने प्रतीयमान को "सत्‌? सिद्ध करना है । जब कि.आचार्यं ने उसे. 
“सत? सिद्ध करने के लिए उसका 'भान' होना ही प्रमाण बताया तब उनके सामने यह प्रश्न 


` - उपस्थित हुआ कि वह प्रतीयमान, जिसका 'भान? हो रहा है. क्या कोई अपने अस्तित्व की पुष्टि 


में कोई अपना दृष्टान्त भौ रखता है ? इस प्रश्‍न के समाधान में आचाय ने कामिनियों के अङ्ग के 
लावण्य को प्रतीयमान का इशन्त बनाया, उनका तात्पर्यं यह है कि जिस प्रकार लावण्य कामिनीः 


के अङ्ग से अपृथग्भूत रहते हुए भी उससे भिन्न और कुछ विशेष चमत्कार की वस्तु 
! है वही स्थिति यहाँ प्रतीयमान अर्थ की है, जो महाकवियों की वाणियों में रा साठ य 


हो भासित होता है । 'लावण्यः को केवल देख कर समझा जा | 
किसी शब्द में सामथ्यं नहों, इसीलिए आचार्य ने उसके लिए हळ (जी र 
का प्रयोग किया और बृत्ति अन्य में 'किमपिः ('कुछ? ) के द्वारा उसकी व्याख्या की । इसे 
आचार्य को दो बातें लोचनकार के अनुसार अभिप्रेत है। एक तो यह कि जित आकार जबर 
शब्द के माध्यम से व्यक्त नहीं किया जा सकता, अर्थात्‌ उसका व्यपदेश नहीं किया जा सद य 
उसी प्रकार प्रतीयमान भी वस्तुतः अन्यपदेशय तत्व है ( यह ध्यान रखना चाहिए कि यह बार 
'रसध्वनि? के अभिप्राय से कही गयी है)। दूसरे आचाये यह निर्देश करना चाइते हैं कि जिस 
प्रकार अज्ञना के अङ्ग और लावण्य में लोगों को सामान्यतः अव्यतिरेक या अभेद का अम हो जाता 
है उसी प्रकार [वाच्य और प्रतीयमान में भी लोग मेदवुद्धि खो बैठते हैं और तयार जातो 
ई लात हैँ । प दोनों बातों में प्रतीयमान को “अव्यपदेश्य? निर्दिष्ट करने का काम बह 
यमान अर्थ ल 
जा सकता दै । he सार तत्व है, बस उसे अनुभव ही किया 
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प्रथम उद्देयोतः | ve 


तत्वं चार्थः । यत्तदिति सवंनोमसमुदायश्चमत्कारसारता्रकटीकरणार्थमव्य- 
पदेशइत्वमन्योन्यसंवलनाकृतं चाव्यतिरेकभ्रमं दुष्टान्तदार्शन्तिकयोदंशयति । 
एतच्च किमपीत्यादिना व्याचष्टे। लावण्यं हि नामावयवसंस्थानाभिव्यङ्जयमवः , 
` यवव्यतिरिक्तं धर्मान्तरमेव । न चावयवानामेव निर्दोषता वा भूषणयोगो वा लाव- 
ण्यस्‌; पृथङ्निवंण्यमानकाणादिदोषशून्यशरीरावयवयोगिन्यामप्यलङक्ृताग्रासपि 
लावण्यशन्येयमिति अतथाभूतायामपि कस्याङ्चिक्लावण्यामृतचन्द्रिकेयमिति सह: 
दयानां व्यवहारात्‌.। 

ननु लावण्यं तावद्‌ व्यतिरिक्त प्रथितस्‌। प्रतीयमानं कि तदित्येव न 
जानीमः, दूरे तु व्यतिरेकप्रथेति। तथा भासमानत्वमसिद्धो हेतुरित्याशङ्क्य 
स ह्ययं इत्यादिना स्वरूपं तस्याभिधत्ते। सर्वेषु चेत्यादिना च व्यतिरेकप्रथां 


सर्वेनामों का ( प्रतीयमान अथ का ) चमत्कार का सार होना प्रकट करने के लिए 

व्यपदेश ( नामकरण ) की अशक्यता एवं परस्पर मिश्रण से उत्पन्न (:बाच्य और 

/ व्यंग्य तथा अंगना का अङ्ग और लावण्य ) दृष्टान्त और दार्शन्तिक सें. अव्यतिरेक 

„ (अभेद ) का भ्रम दिखाता है । और इसे 'कुछ' इत्यादि द्वारा व्याख्यान करते हैं। 

* लावण्य’ तो वह धर्म-विशेष ही हैं जो अवयवों के संघटन ( संस्थान ) से अभिव्यक्त 

होकर अवयवों से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) रहता है । अवयवों की निर्दोषता ही अथवा 

उनका मूषणों सेः संयोग 'छावण्य' नहीं है, क्योंकि जो पृथक्‌ दिखाई देते हुए काण्व 

आदि दोषों सें शून्य स्त्री में सहृदय लोगों का व्यवहार “यह लावण्यशन्य है यह होता 

है और जो उस प्रकार की नहीं है उस किसी स्त्री में ( उनका यह व्यवहार होता है 
कि ) यह लावण्यरूपी अमृत की चन्द्रिका है । र : 

लावण्य तो.( अङ्गो से.) व्यतिरिक्त रूप में प्रसिद्ध है, ( किन्तु ) वह प्रतीयमान 

क्या है, यही नहीं जानते, व्यतिरेक ( भेद ) की स्थिति तो दूर रहे | उस प्रकार 

सासमानत्व रूप हेतु असिद्धः है, यह आशङ्का करके “वह अथ इत्यादि द्वारा उस 

( प्रतीयमान ) अर्थं का : स्वरूप कहते हैं। “और सब उनके प्रकारों सें इत्यादि द्वारा 


` १. लावण्य के सम्बन्ध में यह प्रसद्ध इछोक यहाँ स्मरणीय है . 
सुक्ताफलेषु च्छायायास्तरलत्वमिवान्तरा । 
प्रतिभाति यदङ्गेषु तर्लावण्यमिह्ोच्यते ॥ 

अर्थात्‌ मुक्ताओ में जो छाया को तरलता की भाँति अङ्गो में कुछ झळकता या दिपता हुआ माळूम * 
पड़ता दै वह लावण्य? कहलाता दै 

२. ऊपर प्रतीयमान अर्थ की सिद्धि के लिए “भासमानत्व? को 'देतु दिया गया है, अर्थात्‌ 
प्रतीयमान अर्थ इसलिए दै क्योकि वद भासित होता है, किन्तु इम यदि यहाँ यद्द कहें कि यह हेतु 
"असिद्ध? है, अर्थात्‌ प्रतीयमान अर्थ की सिद्धि इससे नहीँ होगी ऐसी स्थिति में क्या समाधान है? 
न्याय-शास्न में 'देतु के पाँच दोष बताये गये हैं जिनमें “असिड? भी एक दोष है। पाँच दोषों में 
किसी एक की भी हेतु में शङ्का मात्र के हो जाने पर उस हेतु? से साध्य का निर्णय नहीँ किया 

जा सकता । 
४ ध्व० 
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५० सलोचन-ध्वन्यालाकः 

च्च्च्स्स्स्स्््स्स्स्स्ल्ल््स्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्ल्ल्न्च्न्न््त्त्क्त 
साधयिष्यात । तत्र प्रतीयमानस्य तावद्‌ द्वौ भेदौ-छोकिकः, काव्यव्यापार- 
कगोचरश्चेंत । लौकिको यः स्वशब्दवाच्यतां कदाचिदधिशेते, स च विधि- 
निषेधाद्यनेकध्रकारो वस्तुशब्देनोच्यते । सोऽपि द्विविधः-यः पूर्वं क्वापि 
वाक्यार्थऽलूङ्।रभावमुपमादिरूपतयान्वभूत्‌, इदानीं ,़नलङ्काररूप एवान्यत्र 


गुणीभावाभावात्‌, स पूर्वप्रत्यभिज्ञानबलादलंकारध्वनिरिति व्यपदिश्यते ` 


्राह्मणश्रमणन्यायेन । तद्रूपताभावेन तूपलक्षितं वस्तुमात्रमुच्यते । मात्रग्रहणेन 
हि ख्पान्तरं निराकृतम्‌। यस्तु स्वप्नेऽपि न स्वशब्दवाच्यो न लौकिकव्यव- 
हारपतितः, कि तु शब्दसमरप्य॑माणहृदयसंवादसुन्दरविभावानुभावसमुकितप्रार्वि- 
निविष्टरत्यादिवासनानुरागसुकुमारस्वसंविदानन्दचवंणाव्यापाररसनीयरूपो रसः, 
स॒काव्यव्यापारेकगोचरो रसध्वनिरिति, स च ध्वनिरेवेति, स॒ एव 
मुख्यतयात्मेति । 


व्यतिरेक की स्थिति को सिद्ध करेंगे । प्रतीयमान के दो भेद हैं--लौकिक और 
काव्यव्यापारेकगोचर । लौकिक वह है जो कभी स्वशब्दवाच्य होने की स्थिति को. 
प्राप्त करता है; वह विधि-निषेध आदि अनेक प्रकार का होता और “वस्तु” शब्द 
से कहा जाता है। वह मी दो प्रकार का है--जो पहले ( वाच्य की अवस्था में ) 
किसी वाक्यार्थं में उपमादिरूप से अलद्धारभाव को. प्राप्त हुआ; इस समय ( व्यङ्गच 
होने को अवस्था में) अलङ्काररूप नहीं ही है, क्योंकि अन्यत्र ( वाक्याथ में) जो 
उसका गुणीमाव हो जाता था वह नहीं होता। वह पूरं प्रत्यभिज्ञान ( पूवं ज्ञान का 
पुनः ज्ञान ) के बल से 'अळङ्कारघ्वनि के नाम से 'ब्राह्मणश्रमणन्याय' के अनुसार 
व्यपदिष्ट होता है। उस रूप के ( अळङ्काररूप के ) अभाव से उपलक्षित वह वस्तुमात्र 
कहा जाता है । ( “वस्तु” के साथ ) “मात्र” को ग्रहण करके दूसरे ( अळंकार ) रूप का 
निराकरण किया है। जो स्वप्न में भी स्वशब्द से वाच्य नहीं होता और लौकिक के 
अन्तर्गत नहीं आता । किन्तु शब्दों द्वारा समप्यंमाण और सहृदयों के हृदय से संवाद 
( संगति ) रखने के कारण सुन्दर विभाव-अनुभाव उनको समुचित एवं पहले से 
( आत्मा में विशेषरूप से ) रहुनेवाली रत्यादि वासनाओं के अनुराग ( उद्बोध ) के 
` द्वारा सुकुमार एवं सहृदय की संवित्‌ ( मन ) का, आनन्दमय चवंणारूप व्यापार के 


` २. आाह्मगभमणन्याय-आह्मण जाति का कोई व्यक्ति जब अमण अर्थात्‌ बौध भिक्ष बन जाता 


है तव वह ब्राह्मण’ नहीं रह जाता, फिर भी पूर्वज्ञान ( प्रत्यभिज्ञान ) के बळ से उसे “ब्राह्मण? कहते 
हैँ । यही प्रस्तुत न्याय का अभिप्राय है । प्रस्तुत में 'अलङ्कारध्वति’ इस व्यपदेश को लेकर प्रश्‍न यह 
उपस्थित हुआ कि जब प्रतीयमान उपमादिरूप से पहले कहीं बाच्य होकर भी अव वही चमत्कारी 
होने के कारण वाच्य की अपेक्षा प्रधान हो जाता है ऐसी स्थिति में वह किसी का अलङ्कार न होकर 
स्वयं अलङ्कायं की स्थिति में पहुँच जाता दै, फिर उसे 'अलङ्कारध्वनि? के नाम से क्यों व्यपदिष्ट किया 
जाता है ? प्रस्तुत _ बाझणग्रमण' न्याय इसी प्रश्‍न का समाधान है । कहने का तात्पर्यं यह कि बह 
“वानभूत अलक्काय ही यहाँ पूर्वप्रत्यभिज्ञान के बल से "अलङ्कार? कहा गया दै । 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri ° 


प्रथम उद्दयोतः ५१ 


हथर्थों वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तं वस्तुमात्रमलङ्काररसादयश्चेत्यनेक- 
प्रभेदप्रभिन्नो दर्शयिष्यते । सर्वेष च तेष प्रकारेष तस्य वाच्यादन्यत्वम्‌ । 
तथा द्याचस्तावत्प्रभेदो वाच्याद्‌ दूरं विभेदवान्‌ । स हि कदाचिद्वाच्ये 


Na 


विविरूपे प्रतिषेधरूप: । यथा 


वह अथ वाच्य के सामर्थ्यं से यस्तुमात्र, अलङ्कार और रस आदि के, आक्षिप्त 
होकर अनेक प्रभेदों से प्रभिन्न रूप में दिखाया जायगा । और समस्त उन प्रकारों में 
चह वाच्य से अतिरिक्त हे। जैसा कि पहला प्रभेद वाच्य से बहुत दुर तक का भेद 


रखने वाला है। क्योंकि वह कभी वाच्य अर्थ के विधि रूप होने पर प्रतिषे रूप. 


होता है । जेसे-- 


यदूचे भटुनायकेन--'अंशत्वं न रूपता” इति, तद्ठस्त्वलङ्कारध्वन्योरेव यदि 
नामापालम्भः, रसध्वनिस्तु तेनेवात्मतयाङ्गीकृतः रसचर्वणात्मनस्तृतीयस्यां- 
शस्याभिधाभावनांशद्टयोत्तीणंत्वेन निणंयात्‌, वस्त्वलङ्कारध्वन्यो रस॒ध्वनिपर्य- 
न्तत्वमेवेति वयमेव वक्ष्यामस्तत्र तत्रेत्यास्तां तावत्‌ । वाच्यसामर्थ्याक्षिसिसिति 


हारा रसन ( आस्वादन ) के . योग्य.रस) है । काव्य के व्यापार का एकमात्र गोचर 
रसध्वनि' है और वह ध्वनि हो ('घ्वनिमात्र ) है, वही मुख्यरूप से आत्मा है । 
जो कि भट्टनायक ने कहा है--'अंशत्व है रूपता* नहीं यदि वह वस्तुष्वनि और 


१. 'आगे रस? का विशद रूप से सैद्धान्तिक विवेचन दोगा, किन्तु प्रस्तुत 'रसध्वनि' के प्रसंग 
में “रस” का सामान्य रूप आचाय अभिनवगुप्त ने एक ही “समास” में व्यक्त कर दिया है । यहाँ 
प्रयुक्त 'शब्दसमर्प्यमाण?, 'हृदयसंत्राद?, 'सुन्दर”, "विमावाचुभावससुचित?, 'प्रार्विनतिविष्टरत्यादिः 
चासनाचुराय?, “छुकुमार?, . 'स्वसंविदानन्द?, 'चवणाव्यापार? ये शाब्द “रससिद्धान्त? की विशेष 
परिभाषा के अनुकूल हैं । जैसा कि आचार्य भरतमुनि का प्रसिद्ध 'रससन्न’ हे--विभावानुभाव 
संचारिसंयोगाद्‌ रसनिष्पत्तिः, इसकी लोचनकार-सम्मत व्याख्या के अनुसार सहृदय के हृदय 
में जन्म-जन्मान्तर की वासना या संस्कार रूप से रति आदि स्थायी भाव विद्यमान होते हैं, काव्य 
के शब्दों से विभाव-अनुमाव को अइण करके सहृदय अपने हृदय के साथ उनका संवाद कर लेता 
है, इस प्रकार सहृदय के रत्यादि.और काव्य के द्वारा अर्पित विभावानुभाव आदि से सहृदय के 

` सुकुमार आनन्दमय चित्त का उद्योध होता है इसे ही शास्रीय परिभाषा में चर्वणारूप ब्यापार 
कहते हैं, इस स्थिति में पहुँचते ही सहृदय जो एक प्रकार का बिशेष आस्वादन अनुभव करता 


है वही “रस? कद्दलाता है । "रस? को स्थिति में स्वशब्दवाच्यता का जरा भी सम्पके नहीं होता, 


` इसलिए इसे सवंथा अलौकिक ही कहते हैं, दूसरे यह “ध्वनि? ही है, इसमें न तो वस्तु दै और न 
अलंकार । अतः 'रसध्वनि? को ही मुख्य रूप से काव्य की आत्मा का व्यवहार दै, अलक्कारध्वनि और 
वस्तुध्वनि में आत्मव्यवहार औपचारिक है । 
२. भट्टनायक का पूरा श्लोक पहले “लोचन? में आ चुका दै-- 
ध्वनिर्नामापरो योऽपि व्यापारो व्यञ्जनात्मकः । 
तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्यात्काव्येऽशत्वं न रूपता ॥ 
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५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


भम धस्मिझ वीसत्थो सो सुणओ अज्ज मारिओ देण | 
शोलाणइकच्छक्रुडङ्गवासिणा दरिअसीहेण ॥ 


श्वाबा जी, तुम इतमीनान से घूमो। वह कुत्ता गोदावरी नदी के लता गहन में 
रहने वाले पागल शेर द्वारा आज मार डाला गया ।' 


शा 


डाक Ns त 000 
भेदत्रयव्यापक॑सामान्यलक्षणस्‌ । यद्यपि हि ध्वननं शब्दस्यैव व्यापारः, 
तथाप्यथेसामथ्येस्य सहकारिणः सवंत्रानपायाद्वाच्यसामर्थ्याक्षिपतत्वस्‌। शब्दः 
शक्तिमूलानुरणनव्यङ्गचेऽप्यथंसामर्थ्यादेव प्रतीयमानावगतिः, शब्दशक्तिः केवल- 
मवान्तरसहकारिणीति वक्ष्यामः । दुरं विभेदवानिति । विधिनिषेधौ विरुद्धाविति 
न कस्यचिदपि विमतिः । एतदर्थ प्रथमं तावेवोदाहरति- 
“भ्रम धामिक विस्रब्धः स शुनकोऽद्य मारितस्तेन । 
गोदावरीनदीकूललतागहनवासिना दुप्तसिहेन ॥' 
कस्याश्चित्सङ्केतस्थानं जीवितसर्वस्वायमानं धामिकसञ्चरणान्तरायदोषा- 


अळङ्कारध्वनि का हो सम्भवतः उपालम्म है तो ( ऐसी स्थिति में) उन्होंने ही 
“रसध्वनि' को आत्मा के रूप में स्वीकार कर लिया, क्योंकि उनका निर्णय है कि 
रस-चर्वणारूप तीसरा अंश अभिधा और भावनारूप'दो अंझों से अतिरिक्त ( उत्तीण ) 
है । वस्तुध्वनि और अळङ्कारध्वनि का रसध्वनि में ही पर्यवसान है यह हम ही उन-उन 
स्थलों में कहेंगे, वस । “वाच्य को सामथ्पं से आक्षिष्' यह ( वस्तु, अलंकार और रस ) 
इन तीनों भेदों में व्याप्त रहनेवाला सामान्य लक्षण" है । यद्यपि घ्वनन शब्द का ही 
व्यापार है, तथापि सहकारी अर्थंसामथ्यं के सब जगह विद्यमान होने से वाच्यसामर्थ्या- 
क्षिएत्व है । शब्दशक्तिमूल अनुरणनव्यङ्गय में भी अथे की सामर्थ्यं से ही प्रतीयमान का 
ज्ञान होता है, शब्दशक्ति केवल अवान्तर सहकारिणी होती है, यह कहेंगे । 'बहुत दूर तक 
भेद रखनेवाला--' । विधि ओर निषेध के परस्पर विरोध में किसी की विमति नहीं 
है । एतदर्थं पहले उन्हें ही उदाहृत करते हैं-- - 

` “बावा जी, तुम इतमीनान से घूमो । वह कुत्ता गोदावरी नदी के लतागहन में रहने- 
वाले पागल शेर द्वारा आज मार डाला गया ।' 


प्राणों के सवंस्व अपने संकेत स्थान की, धार्मिक ( बावाजी ) के संचाररूप विघ्न के 


अर्थात्‌ ध्वनि नाम का जो अन्य व्यंजनारूप व्यापार है उसका ( 
र र “ वाक्य से) भेद सि 
भी काव्य में अरात्व होगा रूपता या अंशित्व ( आत्मत्व ) नहीं। ) द्‌ [सद्ध होने पर 


१. छोचनकार का तात्पर्य यह है कि यहाँ अन्य में 'बाच्यसामर्थ्याक्षिप्त को नपुंसक विशेषण समझ 


कर कोई अम से केवळ इसे 'वस्तुमात्र” में अन्वित न करने रग जाय, वर्क यह वस्तु, अलडार और 


रसादि इन तीनों में अनुगत सामान्य रूप है। लिङ्ग और वचन 
अन्वय वैठा लेना चाहिए। न का विपरिणाम करके सबके साथ इसका 
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तदवलुप्यमानपल्लवकुसुमा दिविच्छायीकरणाच्च परित्रातुमियमुक्तिः। तत्र स्वतः= 
सिद्धमपि भ्रमणं श्वभयेनापोहितमिति प्रतिप्रसवात्मको निषेधाभावरूपः, न तु 
नियोगः प्रेषादिरूपोऽत्र विधिः, अतिसगंप्राप्तकाल्योह्ययं लोट्‌ । तत्र भावतद- 
भावयोविरोधाद्‌ इयोस्तावन्न युगपद्ठाच्यता, न क्रमेण, विरम्य व्यापाराभावात्‌ । 
'विशेष्यं नाभिधा गच्छेत्‌’ इत्यादिनाभिधाव्यापारस्य विरम्य व्यापारासम्भवा- 
भिधानात्‌ । 


दोष एव उसके तोड़े जाते हुए फूछ-पत्तों से छायाहीन कर देने के कायं से, रक्षा के 
निमित्त किसी स्त्री की यह उक्ति है । वहाँ; बाबाजी का स्वतः सिद्ध भी भ्रमण कुत्ते के 
भय से प्रतिषिद्ध होने से यहाँ प्रतिप्रसवरूप', अर्थात्‌ निषेधामावरूप है, न कि 
प्रैषादिरूप नियोग है । ( 'भ्रम' पद का) जो यह 'लोट्‌' लकार है वह अतिसर्गे और 
ग्रातकाल के अथे में हुआ है । भाव और अभाव में विरोध होने से दोनों की युगपत्‌ 
{ एक समय में ) वाच्यता नहीं है। एवं क्रम से ( भी ) नहीं, क्योंकि विराम होने के 
पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । जैसा कि ( विशेषण में क्षोणशक्ति हो जाने के कारण 
( फिर ) अभिधा विशेष्य तक नहीं पहुंचती” इत्यादि द्वारा अभिधा व्यापार के विरत हो 
जाने पर व्यापार का असम्भव कहा गया है । 


१. नायिका पुंश्चली एवं प्रगल्भा है । उसके प्राणसमान प्रिय संकेतस्थान पर कोई धार्मिक 
बाबाजी अपनी असामयिक उपस्थिति से विध्न तो उत्पन्न करने ही लगे साथ ही वहाँ की फूल- 
पत्तियाँ भी तोइ-तोड कर उस स्थान को न£-भ्रष्ट करने लगे। उससे न रहा गया तो उसने चाळ 
चलते हुए उनसे प्रार्थना की कि वे इतमीनान से अब घूमे, क्योंकि गोदावरी तट के रहने वाळे 
मतवाले सिंह ने उस कुत्ते को मार डाला दै। वावाजी एक कुत्ते से हो परेशान थे अब सिं 
पहुँच आया । यहाँ धूमो या “भ्रम? में लोट्‌ लकार "विधि? अथे का सूचक है, किन्तु यहाँ 
(बिधि? नियोग या आशारूप नहीं है, क्योंकि वह पुंश्चली धार्मिक को आज्ञा नहीं दे रही है कि वह 
भ्रमण करे, वल्कि वह तो स्वयं भ्रमण कर रहा है, उसका भ्रमण स्वतः सिद्ध है । पुंश्चली धार्मिक 
के अमण का -विधान प्रतिषेधक तस्त्र जो कुत्ते का भय था, उसके अभाव द्वारा करती है, इसलिए 
यहाँ "विधि? प्रतिपेधाभाव या 'प्रतिप्रसव? रूप है । इस प्रकार यहाँ 'प्रेषातिसगांप्राप्तकालेषु ऋृत्याश्व? 
(३. ३. १०३ ) इस पाणिनीय सत्र के अनुसार अतिसगं या प्राप्तकाल में 'लोट? हुआ है ।“अतिसगं? 
अर्थात्‌ कामचार या स्वेच्छा-विहार । 

२. प्रस्तुत उदाहरण में "धूमो? इस विधिरूप अथं के वाद ही “मत धूमो? यह जो निषेध रूप 
अर्थ की प्रतीति हो रद्दी दै, यहाँ यह कहना गलत होगा कि दोनों विधि-निषेध रूप अर्थ जब कि 
ये दोनों एक दूसरे से सर्वथा विरुद्ध हैं, एक ही समय में ( युगपत्‌ ) वाच्य हो रहे हैं, क्योंकि 
अभिधा जब एक विधिरूप अथे को वता चुकी तब उसकी प्रबृत्ति पुनः निषेध रूप अर्थ में नहीं 
होगी--यह नियम है कि काये करके विरत हो जाने पर व्यापार नहीं दोता-विशेष्यं नाभिधा 

. गच्छेत्‌ क्षीणशक्तिविशेषणे ।' शब्द के संकेतित अर्थ के अभिधान में जो ब्यापार होता है वह 
“अभिधा? कहलाता है। इस प्रकार यहाँ यह बात सिद्ध हुई कि “निषेष रूप अथ ( क्योकि यह अथं 
संकेतित? नहीं दै) के बोध के लिए किसी अतिरिक्त शक्ति की करपना आवश्यक है, वह “शक्ति? 
व्यञ्जना हो सकती है और इससे प्रतीत निषेध रूप अर्थ "व्यङ्गय? होगा । 
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र्ड सलोचन-ध्वन्यालोकः 

ननु॒तात्पयंशक्तिरपयंवसिता विवक्षया दृप्तधामिकतदादिपदार्थानन्वयरूप- 
मुख्याथंबाधबलेल विरोधनिमित्तया विपरीतलक्षणया च वाकयार्थीभूतनिषेध- 
प्रतीतिमभिहितान्वयदुशा करोतीति शब्दशक्तिमूल एव सोऽर्थः । एवमनेनोक्त- 
मिति हि व्यवहारः, तन्न वाच्यातिरिक्तोऽन्योऽथं इति । 

नेतत्‌; त्रयो ह्यत्र व्यापाराः संवेद्यन्ते-पदार्थषु सामान्यात्सस्वभिघा- 
व्यापारः, समयापेक्षयार्थावगमनशक्तिहांभिधा । समयश्च तावत्येव, न विशे- ९ 
षांशे, आनन्त्याद्वघभिचाराच्चैकस्य। ततो विशेषरूपे वाक्यार्थे तात्पर्यशक्तिः 
परस्परान्विते, 'सामान्यान्यन्यथासिद्धेविशेषं गमयन्ति हि! इति न्यायात्‌। 


तात्पयं-शक्ति' ( भ्रमण की विधि में ) पर्यवसित न होने के कारण विवक्षा होने 
से.'मतवाळा', 'घामिक' ( बाबाजी ), 'वह आदि पदार्थों के अनन्वयरूप मुख्यार्थं के 
बाध के वल से और विरोध के निमित्त वाली विपरीतलक्षणा से अभिहितान्वयवाद की 
दृष्टि से वाक्यार्थीभूत निषेध की प्रतीति ( उत्पन्न ) करती है, इस प्रकार वह्‌ अर्थ 
शब्दशक्तिमूलक ही है। 'इस प्रकार इसने कहा” यह व्यवहार है। इसलिए अन्य अथं 
वाच्य से अतिरिक्त नहीं है। 

यह नहीं; क्योंकि यहाँ तीन व्यापार जाने जाते हैं। सामान्यरूप पदार्थों में 
अभिधा व्यापार होता है, क्योंकि समथ ( सङ्गत ) की अपेक्षा से अर्थ के बोध की शक्ति 
“अभिधा” है और “समय” उतने में ही होगा, न कि विशेष अंश ( व्यक्ति ) में, क्योंकि 
एक ( विशेष व्यक्ति ) का आनन्त्य और व्यभिचार है। इस कारण परस्पर अन्वित 
विशेषरूप वाक्यां में तात्पयंशक्ति है, क्योंकि न्याय है--'विशेष के विना. सामान्य की 


१. अभिह्ितान्वयचाद और तात्पय-शक्ति--यहाँ यह विचारणीय है कि भ्रमणनिषेध के 
अर्थ में यदि प्रकारान्तर से शब्द की शक्ति 'अभिधा? से ही काम चरू सकता है तव भिन्न शक्ति 
की कल्पना अनावश्यक होगी । एक मीमांसक होते हैं जो 'अभिदितान्वयवादी” कहलाते है, उनके 
अनुसार वावयार्थ वही होता दै जिसमें वक्ता का तात्पर्यं हो। इस प्रकार 'तास्पर्य शक्ति से वे लोग 
वाक्यार्थ का बोध करते हैं और पदार्थ-वोध के लिए 'अभिधा” का उपयोग करते हैं। प्रस्तुत में, वक्त्री 

` पुंश्चली नायिका का तात्पर्यं भ्रमण के निषेध में है, अर्थात्‌ भ्रमण-निषेष यही वाक्यार्थ दै । यहाँ 
मुख्य अथे का बाध इस प्रकार होता है कि 'मतवाला” "धार्मिक और 'वह? आदि का अन्वय मुख्य 
अर्थ के साथ नहीं वनता । इस प्रकार यहाँ पदार्थों के अन्वय का अभाव रूप मुख्य अथे का वाध 

' हो रद्दा है, इस वळूसे बिपरीतलक्षणा उपस्थित होती है और तात्पयं-शक्ति को, जो भ्रमण-विधि 
में पर्यवसान नहीं प्राप्त कर रहो थी, सहायता पहुँचाती है और वह ञ्मण-निपेध की प्रतीति 
उत्पन्न करती है | तात्पयंशक्ति और लक्षणा दोनों अभिधा के ही आश्रित शक्तियाँ हैं, अतः अमण- 
निषेध रूप अर्थ अभिधामूलक ही है और इस प्रकार वह वाच्य से अतिरिक्त नहीं है यह 
बात सिद्ध इइ । 

२. विपरीतलक्षणा का ही अवसर नहीं, अतः तात्पय-शक्ति से 'अ्रमण-निपेध? का 
ज्ञान नहीं होगा--उपर्युक्त 'अभिददितान्वयवाद” के अनुसार "तात्पर्यशक्तिः का खण्डन करते हुए 
आचाय ने “विपरीतलक्षणा? को ही यहाँ अप्रसक्त बताया, क्योंकि लोक मै तीन व्यापार-अभिधा, 
तात्पय॑ और लक्षणा हैं। अभिधा से सामान्य या जाति का वोध होता है वह मी "सनत? (समय) की 
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्रयम उद्दयोतः - ५५% 
MSN 27."/ैफ$फ$+$#>“>#“>#$>#ा>औ 
तत्र च द्वितीयकक्ष्यायां “भ्रमे'ति विध्यतिरिक्तं न किश्वित्प्रतोयते, अन्वय- 
मात्रस्यव प्रतिपन्नत्वात्‌ । न हि 'गज्भायां घोषः' “सिंहो वटुः' इत्यत्र यथान्वय 
एव बुभूषन्‌ प्रतिहन्यते, योग्यताविरहात्‌; तथा तव भ्रमणतिषेद्धा स श्वा 
शिहेन हतः, तदिदानीं भ्रमणनिषेधकारणवैकल्याद्‌ भ्रमणं तवोचितमित्यन्व- 
यस्य काचित्क्षतिः । अत एव मुख्याथंबाधा नात्र शंक्येति न विपरीतलक्षणाया 
अवसर: । 

भवतु वाऽसौ तथापि हितीयस्थानसंक्रान्ता तावदसौ न भवति। तथा 
हि-मुख्यार्थबाधायाँ लक्षणायाः प्रक्ट्प्ति: । बाधा च विरोधप्रतीतिरेव । नं चात्र 


. सिद्धि नहीं होने के कारण सामान्य विशेष का बोधन करते हैँ! । उस दूसरी कक्ष्या में 
“घूमो' इस विधि के अतिरिक्त कुछ नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि केवल अन्त्रय , प्रतीत 
होता है । 'गज्भायां घोष: और 'सिहो वटु:' इन स्थलों में जिस प्रकार अन्वय हो होना 
चाहता हुआ, योग्यता के अभाव के कारण प्रतिहत हो जाता है, उस प्रकार "तुम्हारे 
भ्रमण का निषेध करनेवाला वह कुत्ता सिह के द्वारा मार डाला गया, अत: इस समय 
भ्रमण-निषेध के कारण के अभाव में तुम्हारा भ्रमण उचित है” इस अन्वय में कोई 
क्षति ( बाधा ) नहीं है । अतएव मुख्यार्थबाधा की आशङ्का नहीं करनी चाहिए। इस - ' 
प्रकार विपरीतलक्षणा का अवसर नहीं । 

अथवा वह लक्षणा हो। तब भी वह दूसरे स्थान में संक्रान्त नहीं हो सकती ! 
जैसा कि मुख्य अथे की बाधा होने पर लक्षणा की कल्पना होती है । और, बाघा- 
विरोध की प्रतीति ही है । यहाँ पदार्थों का अपने-आपमें विरोध नहीं है । अगर परस्पर 


सहायता से । अर्थात्‌ अभिधा से 'गोत्व” सामान्य का ज्ञान होगा न कि 'गो? रूप बिशेष का। 
विशेष में अभिधा को स्वीकारं करने पर आनन्त्य और व्यभिचार दोष उपस्थित होते हैं, 
क्योंकि विशेष एक नहीं अनन्त दोता दै अतः सब में “संकेत? सम्भव नहीं होगा और दूसरे, जिस 
गोविशेष के साथ संकेत का अहण नहीं हुआ है उसका भी-“गो? पद से बोध होने की स्थिति में 
व्यभिचार! होगा । इसलिए “सामान्य? या "जाति? में हाँ अभिधा को माना गया है । दूसरी तात्पर्य- 
शक्ति विशेष रूप परस्पर अन्वित वाक्यार्थ मै होती है । इस प्रकार तात्पयं-शाक्ति के द्वारा पदार्था | 
के परस्पर अन्वय के अतिरिक्त कुछ प्रतीत नहीं दोता। जिस प्रकार “गङ्गायां घोषः? आदि लक्षणा 
के क्षण हैं उस प्रकार प्रस्तुत पद्य लक्षणा-विषय नहीं है, क्योंकि 'गङ्ञायां घोष आदि में परस्पर 
अन्वय ही नहीं बन पाता, क्योंकि प्रवाह रूप गङ्गा में “घोष? के धारण करने की "योग्यता? नहीं 
है, किन्तु प्रस्तुत में तो 'अन्वय' अग्रतिहत रूप से वन जाता है, क्योंकि जब सिंह के द्वारा कुत्ता 
मार डाला गया, जिसके कारण भ्रमण में बाधा होती थी, तब भ्रमण उचित ही है। इस प्रकार 
अन्वय के उत्पन्न हो जाने की स्थिति में मुख्याथं-वाधा की शङ्का ही नहो होनी चाहिए । "विपरीतः 
sl यह तभी प्रसंग होता जब कि परस्पर अन्वय के प्रतिइत होने पर मुख्यार्थ की 
बाथा होती । 

अन्ततः, 'ञ्रमण-ततिषेध? रूप अथे की प्रतीति के लिए अतिरिक्त “ध्वनन? व्यापार मानना हो. 
पड़ेगा । ( कुछ लोग भ्रम से तात्पय॑-शक्ति को 'तात्पया' शक्ति के नाम से लिखते लगे हैं, यह सर्वथा 
अमान्य दै, जहाँ तक मैं समझता हूँ, किसी प्राचीन आचायं ने 'तात्पया? प्रयोग नहीं किया दै) । 
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५६ «५छाँचन-ध्वन्यालोषे; 


_________- इउ oh DN 
पदार्थानां स्वात्मनि विरोध: | परस्परं विरोध इति चेत्‌-सोऽयं तहांन्वये 
विरोधः प्रत्येयः । न चाप्रतिपन्नेऽन्वये विरोधप्रतीतिः, प्रतिपत्तिश्चान्वयस्य 
नाभिधाशक्त्या, तस्याः पदाथंप्रतिपत्त्युपक्षीणाया . विरम्याव्यापारात्‌ इति 
तात्पयंशक्त्येवान्वयप्रतिपत्तिः । 

नन्वेवं 'अद्धुल्यग्रे कविवरशतस्‌' इत्यत्राप्यन्वयप्रतीतिः स्यात्‌। कि न 
भवत्यन्वयप्रतीतिः ददादाडिमादिवाक्यवत्‌, किन्तु प्रमाणान्तरेण सोऽन्वयः 
प्रत्यक्षादिना बाधितः प्रतिपन्नोऽपि शुक्तिकायां रजतमिवेति तदवगमकारिणो 
- वाक्यस्याप्रामाण्यस्‌ । 'सिंहो माणवकः' इत्यत्र द्वितीयकक्ष्यानिविष्टतात्पर्यंशक्ति- 
समपितान्वयबाधकोल्लासानन्तरमभिधातात्पर्यशक्तिद्वयव्यतिरिक्ता तावत्‌ तृती- 
येव शक्तिस्तद्वाधकविघुरीकरणनिपुणा लक्षणाभिधाना समुल्लसति । 


विरोध है तो वह विरोध अन्वय में प्रतीत होना चाहिए। और, अन्वय ( सम्बन्ध ) 
के ज्ञात न होने पर विरोध की प्रतीति नहीं हो सकती और अन्वय का ज्ञान अभिधा- 
शक्ति से नहीं होगा, क्योंकि पदार्थ की प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) हो जाने पर वह उपक्षीण 
( नष्ट ) हो जाती है, फिर विरत होने पर ब्यापार नहीं होता । इस प्रकार तात्पयं-शक्ति 
से ही अन्वय को प्रतिपत्ति होती है। 

(शङ्का ) इस प्रकार तो 'अंगुली के अग्रभाग में संकड़ों हाथी” इस वाक्य में भी 
अन्वय^-प्रतीति हो जायगी ( समाधान ) क्या 'दशदाडिमादि’ ( महाभाष्य के ) वाक्य 
की भाँति अन्वय की प्रतीति नहीं होगी ? किन्तु प्रत्यक्ष आदि प्रमाणान्तर से वह अन्वय 
ज्ञात होकर भी, शुक्ति में रजत की भांति बाधित है, इस कारण. उसके ज्ञान करानेवाले 
वाक्य का प्रामाण्य नहीं है । 'सिंहो माणवकः” यहाँ दुसरी कक्ष्या में रहनेवाली तात्पयं- 
शक्ति से समपित अन्वय के बाधक ( विरोध ) के उल्लास के पश्चात्‌ अभिधा और 
तात्पर्यं इन दोनों शक्तियों से अतिरिक्त, लक्षणा नाम की तीसरी ही शक्ति उस बाधक 
के बाधन में निपुण समुल्लसित ( प्रवृत्त ) होती है । 

१. किसी प्रकार मान भी लिया जाय कि यहाँ लक्षणा का अवसर है । परन्तु मुख्यार्थं 
या विरोध-प्रतीति कहाँ हो रही है? आपस में यहाँ पदार्थों का विरोध नहीं है, सत्य लि 
तो अन्वय में विरोध होगा । परन्तु जब तक अन्वय की प्रतीति नहीं हो जाती तव तक विरोध की 
प्रतीति भी सम्भव नहीं । और यहद पहले कद्दा ही जा चुका है कि अभिधा शक्ति 'अन्वय' में प्रवृत्त 
रहो घे तती, हे पलक से ही अन्वय की प्रतीति करनी होगी । इस प्रकार तात्पर्य 
अन्वय की प्रतीति अथात्‌ वाक्याथ का ज्ञान ने ह ति 
रिक्त अर्थ 'मण-निपेष’ उसकी सीमा से बाहर हो जो है. हरा आती 3202 
२. “ऊपर? जो बाधित स्थल में भी तात्पय॑-शक्ति से अन्वयः 
क्रिया है तब “अङ्गल्यग्ने कविवरशतम्‌' में भी वही स्थिति आपको उ i कह 
समाधान स्वीकृत्यात्मक हो है। आचाय का कहना है कि जहाँ तक अन्वय या वाक्यार्थं का ज्ञान है 
वह तो महाभाष्य के 'दशदाडिमादि? वाक्य की भाँति होगा ही। 'दश दाडिमानि षडपूपाः 
कुण्डम्‌, अजाजिनम्‌, पललपिण्ड;, अधरोरुकमेतत्‌ कुमार्या:, स्फैयङ्कतस्य पिता ्रतिश्चीनः? शति 
( महाभाष्य, १. २. ४५ )। किन्तु शुक्ति में रजत का ज्ञान हो जाने पर भी प्रत्यक्षादि प्रमाण से 


~ 
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प्रथम उद्द्योतः ५७ 
MMMM रिती 
नन्वेवं 'सिहो वटुः’ इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌; ध्वननलक्षणस्यात्मः 
नोऽत्रापि समनन्तरं वक्ष्यमाणतया भावात्‌ । ननु घटेऽपि जोवव्यवहारः 
` स्यात्‌; आत्मनो विभुत्वेन तत्रापि भावात्‌ । शरीरस्य खलु विशिष्टाधिष्ठानयुक्तस्य 
'सत्यात्मनि जीवव्यवहारः, न यस्य कस्यचिदिति चेत्‌-गुणालङ्कारौचित्यसुन्दर- 
'शब्दार्थंशरीरस्य सति ध्वननास्थात्मनि काव्यरूपताव्यवहार:। न चात्मनो- 
असारता काचिदिति च समानस्‌। न चेवं भक्तिरेव ध्वनिः, भक्तिहि लक्षणा- 
व्यापारस्तृतीयकक्ष्यानिवेशी । चतुर्थ्या तु कक्ष्यायां ध्वननव्यापारः। तथा हि-- 
'त्रितयसन्निधौ लक्षणा प्रवतत इति तावद्धवन्त एव वदन्ति। तत्र मुख्याथंबाधा ` 
'तावठ्त्यक्षादिप्रमाणाःतरमूला । निमित्तं च यदभिधीयते सामीप्यादि तदपि 
प्रमाणान्त रावगम्यमेव । 


( शङ्का इस प्रकार 'सिहो वटु:' इस. स्थल में भी काव्य की स्वरूपता ' होगी, 
“क्योंकि यहाँ भी घ्वननरूप आत्मा की, तुरन्त वक्ष्यमाण होने के कारण स्थिति है । तब 
-तो घट में भी जीव का व्यवहार होगा, क्योंकि आत्मा के विभु (सवंत्र व्याप्त) होने 
“के कारण ( उसमें ) मी अस्तित्व है। ( यदि कहिए कि ) शरीर जब विशिष्ट प्रकार 
“के ( इन्द्रिय, मन, अङ्ग आदि ) अधिष्ठानों से युक्त होता है और उसमें आत्मतत्त्व 
"रहता है तब जीव का व्यवहार होता है, जिस किसी का नहीं--तो ( इधर भी कह 
सकते हुँ कि ) गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्द और अर्थके शरीर का 
-व्वननाख्य आत्मा के होने पर काव्यरूपता व्यवहार है । आत्मा की कोई असारता 
नहीं, यह दोनों में बरावर है । इस प्रकार भक्ति ही ध्वनि नहीं, क्योंकि “मक्ति' रूप 
“लक्षणा व्यापार तृतीय कक्ष्या में होता हे । चौथी कक्ष्या में तो ध्वनन व्यापार होता 
है । जैसा कि, तीनों--मुख्याथंबाघ, मुख्याथंयोग और प्रयोजन के सन्निघांन में लक्षणा 
व्यापार प्रवृत्त है यह तो आप ही कहते हैं। वहाँ मुख्यार्थं का बाध प्रत्यक्ष आदि 
प्रमाणान्तर से होता है । और जो कि सामीप्य आदि निमित्त का अभिधान करते हैं वह 
मो प्रमाणान्तर के द्वारा ही बोध्य है । 


बाधित हो जाता है उसी प्रकार 'अंयुल्यम़े कविबरशतम्‌०? इत्यादि वाक्य अपने ज्ञात होने के पश्चात्‌ 
उत्पन्न वाधज्ञान सै विशिष्ट होने के कारण प्रमाण नहीं होंगे । पुनः शांका करते है कि तब तो 'सिंहो 
माणवकः? इत्यादि वाक्य भी प्रमाण नहों होंगे, क्योंकि अन्वय-बोध के पश्चात्‌ इनका भी वाध दो 
जायगा, इसके समाधान में आचार्य का कहना है कि द्वितीय कक्ष्या में जब तात्पर्ये शक्ति के द्वारा 
अन्वय-बोध यहाँ होता है तब वाधक रूप विरोध की प्रतीति उत्पन्न होती दै जिसके निराकरणार्थ 
तृतीय शक्ति 'लक्षणा? ही समुल्लसित होती है । 
१, यहाँ शङ्का यह खड़ी हुई कि जब "ध्वनन? को ही “काव्यात्मा? माना जाय तो 'सिंहो बढ?” 
-इस स्थल में भी 'काव्य? का व्यवहार दोगा, क्योंकि “प्रयोजन”, जो प्रतीयमान? होने वाला है वह 
“यहाँ भी है । इसका समधान करते हुए आचार्य कहते हैं कि तब 'घट? में भी जीव-व्यवद्दार प्रसक्त 
होना चाहिये, क्योंकि व्यापक आत्मा की स्थिति घट में भी है ही । तब यदि यह कहा जायगा कि 
- अन और इन्द्रियों के अधिष्ठान से युक्त शरीर में आत्मा होने पर जीव-व्यवद्दार होता दै तब इम भी 
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५८ स गोचन-व्वन्यालोकः 
__________ क REN 
यत्त्विदं घोषस्यातिपवित्रत्वशीतलत्वसेव्यत्वादिकं प्रयोजनमराब्दान्तर- 
वाच्यं प्रमाणान्तराप्रतिपन्नम्‌, वटोर्वा पराक्रमातिशयशालित्वं, तत्र शाब्दस्य न 
तावन्न व्यापारः। तथा हि-तत्सामीप्यात्तदधमंत्वाचुमानमनेकान्तिकस्‌, सिह 
शब्दवाच्यत्वं च वटोंरसिद्धस्‌ । अथ यत्र यत्रेवं शब्दप्रयोगस्तत्र तत्र तद्धमेयोगः 


जो कि यह घोष का अतिपवित्रत्व, अतिशीतलत्व और अतिसेव्यत्व आदि प्रयोजन, 
( लाक्षणिक शब्द से ) अतिरिक्त शब्द द्वारा अवाच्य एवं ( शब्द से ) अतिरिक्त प्रमाण. 
के द्वारा अज्ञात है, अथवा 'वटु' का अतिशयपराक्रमशालित्व ( प्रयोजन ) है, वहाँ शब्द 
का व्यापार नहीं है ऐसा नही । जैसा कि ( “गङ्गायां घोषः' इस स्थल में). 
“तत्सामीप्य' के हेतु से तद्धमंत्व का अनुमान अनेकान्तिक (व्यभिचारी ) है । और, 
“बटुः का 'सिंह' शब्दवाच्यत्व हेतु असिद्ध ( स्वरूपासिद्ध ) है । ( यदि कहते हैं कि ). 
जहाँ-जहाँ इस प्रकार के शब्द का प्रयोग है वहाँ-वहाँ उसके धमं का योग है, यह 


यही उत्तर देंगे कि गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्दार्थ-शरीर जव ध्वनन रूप आत्मा से' 
युक्त होता है तभी “काव्य” व्यत्रहार है । इससे तो आत्मा की असारता व्यक्त नहीं होती है । दूसरे 
यह भी कि भक्ति ही ध्वनि है, गलत पक्ष है, क्योंकि भक्ति लक्षणा-व्यापार है और तृतीय कथ्या मे 
यह व्यापार होता है । अर्थात्‌ प्रथम कक्ष्या में अभिषा-व्यापार दूसरी में तात्पयं-शक्ति और तीसरी में 
लक्षणा और ध्वनन-व्यापार चतुर्थ वक्ष्या में होता दै । इस प्रकार न तो 'सिंहो वडः? इत्यादि काव्य” 
की श्रेणी में आयेंगे और न तो भक्ति या लक्षणा ही "ध्वनि? सिद्ध होगी । 
१, प्रसङ्ग यह प्राप्त है कि आखिर यहाँ "प्रयोजन? को क्या समझा जाय £ इसके उत्तर में 
` आचायं को सिद्ध करना है कि यह “प्रयोजन” सर्वथा शब्द के व्यापार का विषय है। इसीलिंये 
-आचायं दृढ़ होकर कहते हैं कि शब्द का व्यापार नहीं है ऐसा नहीं, अर्थात्‌ सर्वथा शब्द का ही 
व्यापार है । श्सके शब्द-व्यांपार के विषय होने के दो मुख्य कारण हैं, पहला यह कि प्रयोजन 
“अशब्दान्तर वाच्य? है, अर्थात्‌ लाक्षणिक शब्द ही, जैसे प्रस्तुत में "गङ्गा? (सिंह आदि शब्द, 
“प्रयोजन? का प्रतिपादन कर सकते हैं, तथा दूसरा कारण यह है कि “शब्द के अतिरिक्त किसी 
प्रमाण से ज्ञात नहीं होता है। इसी उद्देश्य से आचार्य ने आगे की पंक्तियों में "अनुमान? और 
“स्मृति? की आशङ्का करके इनकी विषयता का निराकरण किया है तथा शब्द-व्यापारों में अभिधा, 
अ डका का भो निराकरण करके इन शब्द-व्यापारों से अतिरिक्त चतुर्थ “ध्वनन? व्यापार. 
२. "गङ्गायां घोषः? और 'सिंहो वड: इन स्थलों में प्रतीयमान "प्रयोजन? को 'अनुमान” प्रमाण 
का विषय माना जा सकता है अथवा नहीं यह विचारणीय है। आचार्ये का सिद्धान्त पक्ष यह है कि. 
यहाँ “अनुमान? नहीं हो सकता, क्योंकि पहले स्थळ में व्यभिचार” है और दूसरे में “असिद्धि? कैसे ! 
प्रथम स्थळ में “अनुमान? का रूप यह होगा--'तीर' गज्ञागतातिपवित्रत्वादिधर्मवत्‌, गञ्गासामीप्यात्‌?, 
इस प्रकार का "अनुमान? करने वाला यह कहना चाहता है कि जो वस्तु गङ्गा के समीप होती है वद 
गङ्गा के समान ही पवित्र आदि होती है, गङ्गा के प्रायः समी गुण उसमें संक्रान्त हो जाते हैं, इसका 
उदाहरण झुनिजन हैं, 'जो गङ्गा के समीप रहते हैं और पवित्र होते हैं । किन्तु यह प्रतिकूल तकं 
क्यों न उपस्थित किया जाय कि शिर की खोपड़ी भी तो ज्ञा के समीप रह सकती है, किन्तु वह 
अति पवित्र नहीं हैं, ऐसी स्थिति में “गङ्गा-सामीप्य' को हेतु मानकर अतिपवित्रत्व आदि को सिद्ध. 
करना व्यभिचार-दोपग्मस्त है । इसी को आचार्य ने "अनैकान्तिकः कहा है । 
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इत्यनुमानम्‌, तस्यापि व्यासिग्रहृणक।ले मौलिकं प्रमाणान्तरं वाच्यस्‌, नः 
चास्ति। न:च स्मृतिरियम्‌, अननुभूते तदयोगात्‌, नियमाप्रतिपत्तेवंकतुरेत-- 
द्विवक्षितमित्यध्यवसायाभावप्रस ङ्गाच्चेत्यस्ति तावदत्र शब्दस्येव व्यापारः। 
व्यापारश्च नाभिधात्मा, समयाभावात्‌ । न तात्पर्यात्मा, -तस्यान्वयप्रतीतावेवः 
परिक्षयात्‌ । न लक्षणात्मा, उक्तादेव हेतोः स्खलद्गतित्वाभावात्‌ | तत्रापि हि 


अनुमान होगा । उसका भी व्याप्ति-प्रहण के समय मौलिक प्रमाण कहना चाहिए; 
पर है नहों । न कि यह स्मृति ' है, अननुभूत में क्योंकि उसका योग नहीं है ओर नियम 
का ज्ञान होने के कारण “वक्ता का यह विवक्षित है” इस अध्यवसाय का अमाव- 
प्रसङ्ग है इसलिए यहां शब्द का ही व्यापार हे । और ( यहाँ ) व्यापार अभिधारूपः 
नहीं है, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत) का अभाव है । और तात्पयेरूप व्यापार नहीं है,. 
क्योंकि वह 'अन्वय' ( सम्बन्ध ) का वोध होने पर ही परिक्षीण हो जाता है । लक्षणा. 
रूप ( व्यापार ) नहीं है, क्योंकि कहे हुए कारण से हो स्खळद्गतित्व का अमाव है ६ 


दूसरे स्थल में 'सिंहो माणवकः में अनुमान का रूप यह होगा-वड़ः सिंहृधर्मवान्‌ सिः 
शब्दवाच्यत्वात्‌, सम्प्रतिपन्नसिंदवत; यहाँ देतु 'स्वरूपसिद्ध! दै, क्‍योंकि 'सिह? शब्द से 'वड़ वाच्य 
नहीं होता । इसी प्रकार इन स्थलों में कोई अन्य प्रकार का अनुमान भी, जेसे 'जहा जहा 
ऐसा प्रयोग होता है वहाँ उसके धर्म का योग होता है? यह अनुमान भो नहीं किया जा सकता ४७ 
क्योंकि अनुमान तव तक सिद्ध नहीं होता जब तक कि व्यापि-अद्घण के समय मौलिक प्रमाणान्तर 
नहीं दो । प्रस्तुत में, जो भी व्यापि सामान्य को लेकर की जायेगी वह प्रमाणिक नही होगी, 
क्योंकि व्याप्ति अह का प्रयोजन कोई प्रत्यक्ष आदि प्रमाण नहीं । इस प्रकारं यइ सिद्ध हुआ कि. 
अनुमान प्रमाण का विषय किसी प्रकार “प्रयोजन? को नहीं बनाया जा सकता । 

१. आचाय लिखते हैं कि यह 'स्मृति' नहीं है, अर्थात्‌ गङ्गागत शैत्य-पावनत्व आदि प्रयो जन के 
ज्ञान को 'स्सृतिः भी नहीं कहा जा सकता, अर्थात्‌ “प्रयोजन? स्मृति का भी विषय नहीं बन सकता. 
क्योंकि: रमत उसकी होती है जो पहले कभी अनुभूत हो चुका हो। यहाँ ऐसा कोई पूर्वानुभव 
विद्यमान नहीं है जिसके आधार पर 'स्मृति' होगी। कथञ्चित्‌ भी स्मृति को यहाँ लाया नहीं जा. 
सकता, क्योंकि ऐसा कोई यहाँ नियामक नहीं है जिसके बळ से यह समझा जाय कि वक्ता काः 
यही विवक्षित है । अन्ततः जब कि अनुमान भी नहीं ओर स्मृति भी नहा, तो स्पीकार करना. 
होगा कि यहाँ शब्द का ही व्यापार दै । : 

२. यहाँ शब्द का व्यापार न “अभिधा? है, न 'तात्पय है और न 'लक्षणा? है। “अभिधा? तो. 
इसलिये नहीं है कि गङ्गा शब्द का "समय? या संकेत दोत्य-पावनत्व में नहों मिळता, 'तत्पिय* 
इसलिये नहीं है कि वह केबल अन्वय या परस्पर सम्बन्ध की प्रतीति होते ही समाप्त हो जाता 
है और लक्षणा व्यापार भी यहाँ नहीं हैं क्योंकि सुख्याथ-याध आदि हेतु, जो कदा जा चुका दे सो 
वहाँ अवगमन रूप व्यापार स्खलित या प्रतिहृत नहीं हो रहा है । 'स्खलदगतित्व” अथात्‌ स्वाथ- 
अंश । लक्षणा-व्यापार वहो होता है जहाँ स्खलदगतित्व या स्वाथभ्रंश होता दै । स्पष्टीकरण यह 
कि 'गङ्गायां घोपः? इस स्थल में “गङ्गा? शब्द का प्रवा रूप स्व अर्थ मुख्यार्थबाध आदि स्खलिंत- 
होकर “तीर” अथे को प्रकट करता है अतः 'तीर? अर्थ में लक्षणा-व्यापार है, किन्तु "प्रयोजन? रूप 
शँत्य-पावनत्व के अंश में स्वार्थश्रंश का अनुभव नहीं होता, क्योकि सुख्याथंबाध आदि की वहाँ 
प्रवृत्ति ही नहीं । ऐसी स्थिति में लक्षणा-व्यापार का विषय यह नहीं हो सकता । यदि किसी प्रकार 
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स्खलद्गतित्वे पुनमुंख्यार्थबाधा निमित्तं प्रयोजनमित्यनवस्था स्यात्‌ । अत एव 
_ यक्तेनचिल्डक्षितलक्षणेति नाम कृतं तद्व्यसनमात्रस्‌। तस्मादर्भिधातात्पयंलक्ष- 
णाव्यतिरिक्तवचतुर्थो$सौ व्यापारो ध्वननद्योतनव्यञ्जन प्रत्यायनावगमना दिसोदर- 
-व्यपदेशनिरूपितोऽभ्युपगन्तव्यः । यद्वक्ष्यति 
“मुख्यां वृत्ति परित्यज्य गुणवृत्त्याथंदशेनस्‌ । 
यदुह्ठिय फलं तत्र शब्दो नैव स्खलद्गतिः ॥' इति ॥ ` 
तेन समयापेक्षा वाच्यावगमनशक्तिरभिधाशक्तिः। तदन्यथानुपपत्तिस- 
-हायार्थांवबोधनशक्तिस्तात्पयंशक्तिः।  मुल्याथंबाधादिसहकायंपेक्षाथंप्रतिभास- 
नशक्तिर्लक्षणाशक्तिः । तच्छक्तित्रयोपजनितार्थावगममूरुजाततत्प्रतिभासपवित्रि- 


यदि उस तीरादि अर्थं में भी स्खलद्गति ( स्वार्थश्रश ) होना मानते हुँ तव पुनः 
मुख्याथंवाधा और निमित्त रूप प्रयोजन होने से अनवस्था होगी । अतएव जो कि किसी ने 
( लक्षित तीरादि में पुनः पावनत्वादि प्रयोजन को लक्षित करते हुए) 'लक्षितलक्षणा' 
-यह नाम रखा है वह तो व्यसनमात्र है । अतः अभिधा, तात्पयं, लक्षणा से व्यतिरिक्त 
“चोया यह व्यापार, जिसे ध्वनन, द्योतन, व्यंजन, प्रत्यायन, अवगमन आदि पर्याय शब्दों 
-से निरूपित किया गया है, स्वीकार के योग्य है । जिसे कहेंगे-- 

“मुख्य वृत्ति ( अभिधा व्यापार ) को छोड़कर गुणवृत्ति ( लक्षणारूप व्यापार ) से 
( अमुख्य ) अथं अमुर्य अर्थं का दर्शन ( ज्ञान ) जिस ( प्रयोजनरूप ) फल को उद्देश्य. 
करके करते हैं उसमें शब्द स्ललद्गति नहीं है ।' 

इस प्रकार समय ( सङ्केत ) की अपेक्षा रखनेवाली, वाच्य अथे के बोधन की 
शक्ति 'अभिधाशक्ति है । उसकी अभ्यथानुपपत्तिरूप सहायवाली, अर्थावबोधन की शक्ति 
“तात्पयंशक्ति'! है । लक्षणाशक्ति मुख्याथंबाध आदि तीन सहकारियों को अपेक्षा से, 


इस प्रयोजन में भी स्खलदूगतित्व मान लिया जाय तो फिर मुख्याथ बाधा, निमित्त और प्रयोजन की 
कर पना करनी पड़ेगी और इस प्रकार अनवस्था होगी । इसलिये यही स्वीकार करना चाहिये कि 
“प्रयोजन? में लक्षणा-च्यापार नहों होता । इसी विषय को आचार्य मम्मट ने 'काग्यप्रकाश? के द्वितीय 
उल्लास में इन कारिकाओं द्वारा निलूपित किया दै-- 
नाभिधा, समयाभावात्‌, हेत्वभावान्न लक्षणा । 
लक्ष्यं न मुख्यं नाप्यत्र बाधो योगः फलेन नो । 
न प्रयोजनमेतस्मिन्‌ न च शब्दः स्खलद्गतिः । 
एवमप्यनवस्था स्याद्‌ या मलक्षयकारिणी । 
'काब्यप्रदीप? में 'रखलदूगतिः का अर्थ "मुख्यार्थबाध आदि तीनों की अपेक्षा करके बोधक होना? 
` किया है--मुख्याथंवाधादित्रयमपेक्ष्य वोषकत्वं स्खलद्गतित्वम्‌ ।? 
२. यह वाक्य अत्यन्त उल्झा हुआ है। जैसा कि इसका संस्कृत रूप दै-'तदन्यथानुपपत्ति- 
. सहायार्थांवत्रोषनशक्तिस्तात्पयंशक्तिः'; एक अर्थ के अनुसार उसके अर्थात्‌ अभिधा के अन्यथा अर्थात्‌ 
“बिना जिसकी अनुपपत्ति ( असम्भव ) सहायक है अर्थात्‌ अभिधाशक्ति की सहायता प्राप्त करके 
“डी तात्पयंशक्ति क्रियाशील होती दै, और जिस प्रकार अभिधा सङ्केतित अर्थ के अवबोधन की 
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ooo renner 
तप्रतिपत्तूप्रतिभासहायाथंद्योतनशक्तिध्वननव्यापारः, स च प्राग्वृत्तं व्यापारत्रयं . 
न्यक्कुवन्त्रधानभूत; काव्यात्मेत्यादायेन निषेधप्रमुखतया च प्रयोजनविषयोऽपि ` 
निषेधविषय इत्युक्तम्‌ । अभ्युपगममात्रेण चैतदुक्तस्‌; न त्वत्र लक्षणा, अत्यन्तः 
तिरस्कारान्यसंक्रमणयोरभावात्‌ । न ह्यथंशक्तिमूलेऽस्या व्यापारः। सहकारि- 
अर्थ के प्रतिमासन ( बोधन ) की शक्ति है । इन तीनों शक्तियों से उत्पन्न अथेवोध के 
मूल से हुई, ( उन अभिघेय आदि अथों ) के प्रतिमास से पवित्रित प्रतिपत्ता (सहू दय) 
को प्रतिभा की सहायता से अथे के द्योतन की शक्ति “ध्वननव्यापार” है। और वह 
पहले हुए तीनों व्यापारों को अभिमूत करता हु आ, प्रधानभूत काव्यात्मा है इस आशय 
से ( वृत्तिकार ने ही घ्वनिव्यापार को ) निषेध के प्रमुख होने के कारण प्रयोजनविषयक 
होने पर भी 'निषेधविषयक'२ कहा है । अभ्युपगम ( प्रौढिवाद ) मात्र से यह कहा हैः 
कि यहाँ लक्षणा नहीं है क्योंकि अत्यन्त तिरस्कार और अन्यसंक्रमण यहाँ नहीं है ।- 
अथंशक्तिमूल में इस ( लक्षणा ) का व्यापार नहीं है। शक्ति का भेद सहकारी के 


शक्ति है उसी प्रकार तात्पयंशक्ति अन्वय रूप अथ के अवबोधन की शक्ति है ! दूसरे अथे के 
अनुसार उसकी अर्थात्‌ अन्वय रूप अर्थ की अन्यथा अर्थात्‌ तात्पय॑ के अभाव में जो अनुपपत्ति है 
उसकी सहायता वाली यह तात्पर्य शक्ति है। इस प्रकार यहाँ आचार्य ने तात्पयंशक्ति को “व्यतिरेक? 
( तद्भावे तदभावःन्कारणाभावे कार्याभावः) के प्रकार से अनिवाये सिद्ध किया दै । मतलव 
यह कि तात्पयंशक्ति के अभाव में वाक्यार्थःबोध की अनुपपत्ति होगी यही कारण है कि तात्पयंशक्ति- 

` को स्वीकार करना चाहिए । इस प्रकार यहाँ वाक्यार्थ-वोधमाव ही तात्पयंशक्ति की सिद्धि का 
सहायक है। री 

१. पूरी एक पंक्ति में आचाय ने “ध्वननव्यापार? के प्रति अभिधा आदि तीनों शक्तियों के द्वारा 
प्रयोज्य अर्थाववोध को सहकारी कारण बताया दै और साथ ही यह भी निर्देश किया है कि इस व्या- 
पार से ध्वन्यमान अर्थ का ज्ञान उसी प्रतिपत्ता को हो सकता है जो काव्यार्थ के पुनः पुनः अनुसन्धान: 

( प्रतिभास ) से पवित्रित या संस्कृत होकर पूर्ण 'सहृदय? हो जाता दै । 

२. वृत्तिकार ने 'ववचिद्‌ वाच्ये विधिरूपे निषेधरूपः? अर्थात्‌ कहीं पर वाच्य विधिरूप होता 
है तो व्यङ्गय निषेधरूप, यह कह कर 'अम धार्मिक०? को उदाइत किया दै । यद्यपि “प्रयोजन? 
जो सवंथा “व्यङ्गय' होता है यहाँ “निषेध? नहीं वल्कि 'स्वच्छन्दविद्दार' आदि है, चूँकि इस 
प्रयोजन? की प्रतीति 'निषेध? की प्रतीति के द्वारा होती है इस कारण यहाँ वृत्तिकार ने "निषेध? 
को व्यज्गय कहा है । इससे यह समझना गलत होगा कि यहाँ “निषेध? लक्षणा का विषय है, क्यॉकि- 
यहाँ न तो अत्यन्त तिरस्कार दै और न अन्य सङ्क्रमण है। | 

३. अर्थशक्तिमल ध्वनि का वह स्थल है जहाँ सहकारी के रूप में वक्‍त, बोडब्य आदि के 
वैशिष्टय की प्रतीति हो, परन्तु लक्षणा में मुख्यार्थबाध आदि सहकारी होते हैं इस कारण दोनों 
का स्थल एक नहीं हो सकता । सहकारिमेद से शक्ति का भेद होता है । इस सिद्धान्त के उदाहरण में 
आचाये का कहना है कि वही शब्द का, जो अर्थ-बोधन के लिए प्रयुक्त होता है, व्यापिस्सृति,. 
पक्षथमंताज्ञान आदि सहकारी की अपेक्षा के बल पर विवक्षा के ज्ञान के लिण अनुमापकत्व . 
व्यापार होता है और जब इन्द्रियसन्षिकषे आदि सहकारी की अपेक्षा होगी तो 'विकल्पकत्व? व्यापार . 
( सविकल्पकशान को उत्पन्न करने कौ शक्ति) होगा । जहाँ अनुमापकत्व व्यापार होगा वहाँ: 
प्रयोग इस प्रकार होगा--'अयं वक्ता एतदूविवक्षः एतुच्छब्दप्रयोगात? । शब्द ओत आदि के 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


इर सलोचन-ध्वन्यालोक: 


भेदाच्च शक्तिभेद: स्पष्ट एव, यथा तस्येव शब्दस्य व्याप्तिस्मृत्यादिसहक्कतस्य 
विवक्षावगतावनुमापकत्वव्यापार: । अक्षादिसहकुतस्य वा विकल्पकत्वव्यापार: । 
एवमभिहितान्वयवादिनामियदनपक्लुवनीयस्‌ । 

योऽप्यन्विताभिधानवादी 'यत्परः शब्दः स शब्दार्थः’ इति हृदये गृहीत्वा _ 
-शरवदभिधाव्यापारमेव दीघंदी्घंमिच्छति, तस्य यदि दीर्घो व्यापारस्तदेको- 
ऽसाविति कुतः ? भिन्नविषयत्वात्‌। अथानेकोऽसौ ? तद्विषयसहका रिभेदादस- 
जातीय एव युक्त: । सजातीये च कार्ये विरम्यव्यापारः दाब्दकमंबुद्धयादीचां 


'पदार्थविड्धूनिषिद्ध:। असजातीये चास्मन्नय एव । 
अथ योऽसौ चतुर्थकक्षानिविष्टोष्थें, स. एव झटिति वाक्येनाभिधीयत 


भेद से होता है । यह स्पष्ट है। जसे उसी शब्द के सहकारी व्याप्तिस्मृति आदि हों और 
-उनके द्वारा विवक्षा ( वक्ता की इच्छा ) का ज्ञान हो, तब अनुमापकत्व व्यापार होगा । 
-अथवा चक्षु आदि सहकारो में तब विकल्पकत्व व्यापार होगा । इस प्रकार अभिहितान्वय- 
चा दयों' के लिए यह घ्वनन व्यापार का अस्तित्व निराकरणीय है । 
जो कि अन्विताभिषानवादी* “शब्द का जिसमें तात्पर्यं होता है वह शब्द का अथं 
-होता है' इस बात को हृदय में रखकर, बाण की भाँति एक अभिधा व्यापार को ही 
-दीघं-दोघं मानता है, उसका यदि वह दीघं व्यापार एक है सो कैसे ? क्योंकि विषय 
के भिन्न होने से ( व्यापार को भी भिन्न होना चाहिए ) । यदि वह व्यापार अनेक 
है तो विषय और सहकारी के भेद से असजातीय ही है यह ( मानना ) ठीक होगा । 
ओर कार्य के सजातीय मानने पर पदार्थंविद्‌ लोगों ने शब्द, बुद्धि और कमं के विराम 
हो जाने के बाद व्यापार का निषेध किया है। और यदि ( व्यापार को ) असजातीय 
मानते हैं तो हमारा नय ( पक्ष) ही है । | 
( यदि कहें ) जो वह चौथी कक्षा में रहने वाला अथं है वह भी झट से वाक्य के 
-सहकार से अपना प्रत्यक्ष उत्पन्न करता हे । इस प्रकार एक हो शब्द के अथ-ज्षान में सहकारी भेद - 
“को लेकर व्यापारमेद हो गया है । न 

१. अभिहितान्वयवादी--अन्वय या पर्दो के सम्बन्ध के अर्थ के पक्षपाती ये आचाय मीमांसक 
हैं और ये भाइ? या 'तौतातिक मत के अनुयायी माने जाते है । 

२. अन्वितामिधानवादी--इसे प्राभाकर मत कहते हैं। यहाँ 'अभिधा? के अतिरिक्त कोई ` 
“व्यापार नहीं माना जाता । जिस प्रकार एक हो बाण दीर्ष॑-दोध॑ व्यापार के द्वारा अपने लक्ष्य तक 
पहुँच जाता है उसी प्रकार एक हो अभिधा-व्यापार दी्दीर्घ होकर वक्ता के अभिप्रेत अथ का 
ज्ञान करा देता है। किन्तु जब आचार्य इस सिद्धान्त को अपने तक की कसौटी पर लाते हैं। 
“तब यह विशहलळ हो जाता है। क्‍योंकि किसी प्रकार एक ही व्यापार को नहीं कहा जा सकता, 
क्योकि जिस व्यापार से विधि रूप अर्थ का बोध होता है उसी से निषेध रूप अर्थ करना सम्भव ` 
नहीं, अतः मानना पड़ेगा कि व्यापार अनेक दै?, साथ ही विषय और सहकारी फे भेद से उसे 


असजातीय भी मानना होगा । अनेक व्यापार को सजातीय इसलिए नह शब्द, 
र री मान सकते कि 
बुद्धि और कमे का विरम्य व्यापार नहीं होता । न 
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प्रथम उद्दघोतेः - ६२ 
इत्येवंविधं दीघंदीघंत्व॑ विवक्षितम्‌, तहि तत्र संकेताकरणात्कथं साक्षात्प्रतिः 
यत्तिः। निमित्तेषु संकेतः, नेमित्तिकस्त्वसावर्थंस्संकेतानपेक्ष एवेति चेतु-- 
पर्यत श्रोत्रियस्योक्तिकौशलस्‌ । यो ह्यसौ परयन्तकक्षाभाग्यर्थः प्रथमं प्रतीति 
पथमवतीणेः, तस्य॒ पश्चात्तनाः पदार्थावगमाः निमित्तभावं गच्छन्तीति नूनं 
मोमांसकस्य प्रपौत्रं प्रति नेमित्तिकःवममिमतम्‌ । 

अथोच्यते-पूर्वं तत्र संकेतग्रहणसंस्कृतस्य तथा प्रतिपत्तिर्भेवतीत्यमुया 
वस्तुस्थित्या निमित्तत्वं पदार्थानास्‌, तहि तदनुसरणोपयोगि न किञ्चिदप्युक्तं 


द्वारा अभिहित हो जाता है, इस प्रकार का दीघंदीघंत्व विवक्षित है, तब यदि “वहाँ 
संकेत न करने के कारण कंसे उसकी साक्षात्‌ प्रतिपत्ति हो सकती है? संकेत तो 
'निमित्तों में होता है वह अर्थ तो नेमित्तिक होता है, अतः वह॑ संकेत की अपेक्षा ही 
नहीं रखता” यदि यह कहें तब तो देखो जरा वैदिक की वचनचातुरी ! जो कि यह 
( अर्थं ) सबसे अन्त ( पर्यन्त ) की कक्षा में रहने वाला है वह पहले प्रतीति के पथ 
में अवतोणे होता है, उसके बाद में पदार्थंज्ञान निमित्तमाव को प्राप्त करते हँ इस 
अकार निश्चय ही मीमांसक को प्रपौत्र' के प्रति नेमित्तिकत्व अभिमत है । 
यदि कहते हैं--'पहरले वहाँ संकेतग्रह से संस्कृत ( हो जाने पर ) उस प्रकार की 
* ।( पार्यन्तिक अर्थं की ) प्रतीति होती है इस वस्तुस्थिति से पदार्थों का निमित्तत्व है ।” 
तब तो फिर उसके अनुसरण) के उपयोग का कोई निमित्त नहीं बताया गया । दूसरे 


१. ऊपर जो कि 'दीघ॑-दीघ॑? की वात कही गई है उसमें यदि मीमांसक के पक्ष से यह स्वीकार 
:किया जाय कि चतुर्थं कक्ष्या में रहने वाला प्रतीयमान या व्यङ्गय अथ झटिति वाक्य द्वारा 
अभिहित कर दिया जाता है तब अनेक व्यापार की कल्पना की स्थिति नहीं रह जाती । इस स्थिति 
"झै आचाय कहते हैं कि तब तो और भी गड़बड़ी उपस्थिते होगी, क्योंकि चतुर्थ कध्ष्यानिविष्ट अर्थ 
की साक्षात्‌ प्रतिपत्ति संकेत किए बिना कैसे हो सकती है ! यदि नेमित्तिक रूप उस अथं को 
संकेत की अपेक्षा से रहित माना गया तव तो एक विचित्र वात होगी । क्योंकि जो चतुध कक्ष्या का 
अर्थ है सबसे पहले प्रतीत होगा और उसके पश्चात्‌ उत्पन्न होने वाले पदार्थज्ञान उसके निमित्त 
“होंगे १ मीमांसक महोदय अपने पक्ष के समर्थन में यहाँ तक आ पहुँचे किं वे अपने प्रपौत्र को 
भी अपना कारण वेहिचक स्वीकार कर छेंगे। स्पष्ट यद्द कि जव कि मीमांसक के अनुसार चतुथे 
-कक्ष्या में रहने वाला अर्थ अपने निमित्त रूप पदार्थज्ञान से पहले उत्पन्न दोता है तब मीमांसक 
अपने प्रपौत्र के उत्पन्न होने के बाद में उत्पन्न हुए होंगे यह उन्हें अवदय अभिमत होगा ! इस 
प्रकार यहाँ आचायं ने मीमांसकों की लिह्दाडी लो दै । 

: २, पुनः अन्वितासिधानवादो मीमांसक का कहना है कि जहाँ तक यहाँ पदार्था के निमित्त 
होने का प्रश्‍न है वह पहले पदार्थों में संकेतग्रह के आन लेने पर हल हो जाता है । इस प्रकार 
चतुर्थ कक्ष्या में रहने वाळा अर्थ पहले पदार्थो में संकेतग्रह से संस्कृत रूप में उत्पन्न होता है । 
ऐेसा मान लेने पर पदार्थ निमित्त बन जाते हैं। इस पर आचायं कहते हैं कि उसके अनुसरण 
का यहाँ आपने कोडे उपयोग नहीं कहा ! अर्थात्‌ पहले पायन्तिक अर्थ को संकेतग्रह से संस्कृत 
करने का उपयोग तो यही होना चाहिए कि पहले पदार्थों का शान हो तत्पश्चात्‌ चतुर्थ कक्ष्यानिविष्ट 
.अ का ज्ञान हो। शस प्रकार पदार्थी का निमित्तत्व भी सार्थक होगा । दूसरे आपके मत में 


® 
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६४ सलोचन-ध्दन्यालाकः 


MS त तल कडाका 
स्यात्‌। न चापि प्राक्‍्पदार्थेषु सङ्केतग्रहणं वृत्तम्‌, ` अन्वितानामेव सर्वदा 
प्रयोगात्‌ । आवापोद्वापाभ्यां तथाभाव इति चेत्‌-सङ्केंतः पदार्थमात्र एवेत्य- 
म्युपगमे पाश्चात्येव विशेषप्रतीतिः । े 
अथोच्यते--दृष्टेव झटिति तात्पयंप्रतिपत्तिः किमत्र कुम इति । तदिदं वय- 
मपि न नाज्भीकुमे:। यद्रक्ष्याम:-- 
तद्वत्सचेतसां सेऽर्थो वाक्यार्थविमुखात्मनाम्‌। 
बुद्धौ तत्त्वावभासिन्यां झटित्येवावभासते ॥ इति॥ 


नो अड सका 


यह कि पहले पदार्थों में सद्धेतग्रह भी नहीं हुआ है, क्योंकि सवंदा अन्वितों का ही 
प्रयोग है । यदि कहिये--आवापोद्वाप* के द्वारा उस प्रकार (पृथक्‌ पदार्थों में संकेतग्रह) 
होगा, तब तो संकेत को पदार्थमात्र में ही स्वीकार करने पर विशेष ( वाक्यार्थं ) की 
प्रतीति बाद में ही होगी । 

यदि कहते है--'झट से तात्पये ( पार्यन्तिक अर्थ ) की प्रतीति देखी गयी है तो 
हम क्या करें ?' तो हम भी इसे अस्वीकार नहीं करते ! क्योंकि हम कहेंगे-- 

“उस प्रकार वाक्याथं से विमुख स्वभाव वाले सहृदय जनों की तत्त्वावभासिनी बुद्धि 
में वह अर्थ ( पार्यन्तिक अर्थं ) झट से अत्रभासित हो जाता है ।' 


पदार्थों में संकेतमद्द होता ही नहीं, क्‍योंकि अन्वित पदार्थों का ही सवदा आप प्रयोग करते हैं ।. 
ऐसी स्थिति में संकेतग्रह को पहले मानने का पक्ष सवंथा अन्विताभिधानवादी मीमांसक के मत. 
में गलत होगा । 

१. आवापोद्रापन्न्मक्षेप-निद्षेप; अहण-त्याग । यहाँ अन्विताभिधानवाद का स्पष्टीकरण 
आवश्यक है । जसा कि “अभिहितान्वयवाद” में पहले “अभिधा? शक्ति द्वारा पदार्थों का ज्ञान, 
तत्पश्चात्‌ तात्पर्यं शक्ति द्वारा अन्वय रूप वाक्यार्थ का ज्ञान दै वह प्रस्तुत 'अन्वितामिधानवाद? 
में सर्वथा त्याज्य पक्ष ह्ै। इसके अनुसार 'अभिधा? से अन्वित पदार्थ का ही ज्ञान होता है अर्थात्‌ 
जो वाक्याथं है वही वाच्याथ है । ये लोग अन्वयांश में अतिरिक्त शक्ति की कल्पना नहीं करते । 
जैसे 'गामानय? इस वाक्य में “गो? शब्द का कोई अर्थ नहीं, बढ्कि यहाँ “गौ? की प्रतीति 'आनयन? 
से अन्वित होकर, एवं 'आनयन? की प्रतीति 'गौ? से अन्वित होकर होती है । यह मत प्रभाकर-मतः 
या गुरुमत के नाम से प्रसिद्ध है । प्रभाकर ने 'व्यवद्दार' को संकेतअ™रह का प्रधान उपाय माना 
है। व्यवहार में देखा जाता दै कि कोई बड़ा आदमी ( उत्तम वृद्ध ) अपने'से छोटे आदमी 
( मध्यम वृद्ध) से “गामानय कहता है, उस समय वद्द दूसरा आदमी 'गौ? को लाकर उपस्थित 
करता है । समीप में स्थित बालक उत्तम बृद्ध के कथन और मध्यम वृद्ध के कार्य दोनों को सुनता 
और देखता है। इस प्रकार वह वाळक 'गामानय? इस अखण्ड वाक्य का अर्थ-शान करता है। 
तत्पश्चात्‌ उत्तम वृद्ध के द्वारा 'गां वधान, अश्वमानय” ( गौ को वाँधो और अश्व को लाओ) यह 
कहे जाने प बालक "गाम्‌? और 'आनय! का अलग-अलग अर्थ ग्रहण करता है। यही “आवापोद्वाप? 

के द्वारा संकेत का अहणं है। इस पर आचार्य अभिनवगुप्त का कहना है कि ऐसी स्थिति में आप 

भी यही स्वीकार कर रहे हैं कि संकेत पदार्थ मात्र में ही होगा, फिर वाक्याथ रूप विशेष की 

अ कल ही होगी, पहले नहीं । इसलिये 'दीप॑दौघ॑तरव्यापारः का पक्ष किसी प्रकार सिद्ध 
सकता । न 
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कि तु सातिशयानुशीलनाभ्यासात्तत्र सम्भाव्यमानोऽपि क्रमः सजातीय- 
तद्विकल्पपरम्परानुदयादभ्यस्तविषयव्याप्तिसमयस्मृतिक्रमवन्न संवेद्यत इति । 
निमित्तनेमित्तिकभावश्वांवश्याश्रयणंयः, अन्यथा गौणलाक्षणिकयोमुंख्याद भेदः 
'श्रतिलिङ्गादिप्रमाणषट्कस्य पारदौर्बल्यम्‌? इत्यादिप्रक्रियाविघातः, निमित्तता- 


किन्तु, पर्यालोचन का अभ्यास इतना अधिक हो जाता है कि वहाँ सम्माव्यमान भी 
क्रम सजातीय उन ( पदार्थविषयक ) विकल्पों की परम्परा के उदित न होने से पहले 
से अभ्यस्त-विषय वाले व्याप्ति और समय ( संकेत ) की स्मृति के क्रमों की माँति 
मालूम नहीं होता । और निमित्त-नेमित्तिकमाव का अवश्य आश्रयण करना चाहिए । 
अन्यया गौण और लाक्षणिक अर्था का मुख्य अर्थ से भेद ( मुख्यामुख्यरूपभेद ) एवं 
(मीमांसाशास्त्र में उक्त) 'भ्रुति'' लिङ्ग आदि छ; प्रमाणों का क्रमशः दोवॅल्य है इत्यादि 


१. मोमांसाशाज के प्रवतंक आचायं जैमिनि का यह पूरा सून्न इस प्रकार दै “श्रतिलिङ्ग- 
वाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यानां समवाये पारदौब॑ल्यमर्थ॑विप्रकर्षात'; इस सूत्र को प्रस्तुत “लोचन? 
में उद्धत करते हुये आचार्य का यह तात्पर्य दै कि जब 'दीषं-दीर्ष? रूप से प्रतोत होने वाळे अर्था के 
क्रम मे यदि निमित्त-नैमित्तिकमाव ( कार्यकारणभाव ) स्वीकार नहीं करते हैं तव उक्त मोमांसा- 
सूत्र में महर्षि जैमिनि ने अति की अपेक्षा जो लिङ्ग आदि के दौवंल्य का प्रतिपादन किया है, 
इस प्रक्रिया का विघात दोगा, क्योंकि श्रतिस्थळ की भाँति लिङ्ग आदि स्थळ में भी शब्दअवण के 
पश्चात्‌ प्रतीयमान सभी अर्थो की अभिधा से ही प्रतीति होने पर लिङ्ग आदि के दौर्वल्थ का कारण 
नहीं रह जाता । इसलिये इस प्रक्रिया का समर्थन एकमात्र--निमित्तता-वैचित्र्य के मानने पर ही हो 
सकता है । और जव निमित्तता-वैचित्र्य स्वोकार कर लिया गया तो व्यापार का भिन्न होना लाजिमी 
है। इस प्रकार 'दीघं-दीघे? रूप से प्रतीत होने वाळे सभी अर्था में केवल अभिधा व्यापार से काम 
नहीं चलेगा, अतिरिक्त व्यापार मानना दी होगा । 

यहाँ हम स्पष्टीकरण के उद्देश्य से 'काव्यप्रदीप? के उल्लेख के आधार पर उक्त मीमांसा-सज्ञ का 
अर्थ निर्देश करते हैं-- 

श्रुति आदि का समवाय अर्थात्‌ एकत्र प्राप्ति होने पर उनके बोच जिसकी अपेक्षा जो पर (बाद) 
भें होगा उसकी अपेक्षा वह दुबल होगा, क्योंकि अथंविग्रकषं दै; अर्थात्‌ पूवं की अपेक्षा पर विलम्बः 
से अर्थ का प्रत्यायन करता है । १ 

'शरति--*निरपेक्षो रवः श्रुतिः?, अर्थात्‌ व शब्द 'श्रुतिः कहलाता है जो अपने द्वारा किसी के 
अङ्गत्व-बोध के कायं में प्रमाणान्तर की अपेक्षा नहीं रखता है । दूसरे प्रकार से यह भी कह सकते 
हैं कि अपने अथे के बोध में अन्य शब्द की अपेक्षा न रखने वाला शब्द “श्रुति? कहलाता है; जैसे 
श्रीद्दीनवहन्ति?; क्रिया के फल को प्राप्त करने वाळा ही कमे होता दै, इस प्रकार यहाँ 'जोहि में 
कमेत्व.का प्रकार करती हुई द्वितीया विभक्ति किसी अन्य प्रमाण को अपेक्षा के विना हो जोहियो को 
“अवघात? का शेष ( अङ्ग ) प्रतिपादन करती है। ति 

लिज्ञ--'अर्थविशेषप्रकाशनसामथ्यलिज्ञम्‌१; अर्थात शब्द का वह सामथ्यं जिससे अर्थविशेष का 
प्रकाशन होता है 'लढिङ्ग' कहलाता है । यह 'सामथ्यः रूढि ही है। जेसे--'वहिदेवसदन दामि? 
(देवों के आवास रूप बहि-कुश को काटता हूँ) इस मन्त्र का 'दामि? ( लवन करता हूँ, काटता हूँ) 
इस श्रुति पद के सामथ्ये से कुशच्छेदन में विनियोग दै । न 

वाक्‍य--'परस्पराकांक्षावशात? क्वचिदेकस्मिन्‌ अर्थे पर्यवसितानि पदानि वाक्यम्‌; अथात्‌ वह! 

प्‌ घ्व० न 
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६६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
बैचित्र्येणेवास्याः समर्थितत्वात्‌ । निमिततावेचित्र्ये चाभ्युपगते किमपरम- 
स्मास्वसूयया । येऽप्यविभक्तं स्फोटं वाक्यं तदर्थ चाहुः, तेरप्यविद्यापदपतितेः 


~ Cn Ml > 
प्रक्रिया का विघात होगा, क्योंकि निमित्तता के वैचित्र्य से इसका समर्थन किया जा 
चुका है। जब कि निमित्तताप्रयुक्त वैचित्र्य आप मान लेते हैं तो हम पर असूया? 


पदसमूह 'वावय? है जो परस्पर आकांक्षा के वश किसी एक अर्थ मे प्यत्रसित होता । जैसे--'देवस्य 
त्वा सवितुः प्रसवेऽर्वो वाहुभ्यां पूष्णो इस्ताभ्यामग्नये जुटं नित्रपामि; इस मन्त्र का “निर्वपामि? इस 
'लिङ्ग’ द्वारा निर्वाप में विनियोग के साथ समवेत अथंमाग को एकवाक्यता के वळ से देवस्य त्वा०' 
इत्यादि भाग का भी निर्वाप में ही विनियोग है । 

प्रकरण--'लब्धवाक्य भावानां पदानां कार्यान्तरापेक्षावश्ाद्‌ वाक्यान्तरेण सम्बन्ध आकांक्षापर्यवसत्नं 
प्रकरणम्‌? अर्थात्‌ जब पदसमूह 'वाक्य’ की स्थिति में होता है तब दूसरे कायं की अपेक्षा से दूसरे 
वाक्य के सम्वन्ध में आकांक्षा को 'प्रकरण? कहते हैं । जैसे--'समिधो यजति?। यह मन्त्र दशपूर्ण- 
मास के प्रकरण में पढ़ा जाता है। जब यहद आकांक्षा उपस्थित होती है कि दर्शपूर्णमास याग कैसे 
हों तब पाठवश इसका विनियोग होता है । 

. स्थान--'स्थानं क्रमः?, अर्थात्‌ अनेक में आम्नात मन्त्र का सन्निधिविशेष में आम्नात रूप क्रम 
को 'स्थान कहते हैं । जेसे-दब्धिरसि? इस मन्त्र में आग्नेय, अग्नोपोमीय और उपांशु याग क्रम 
से ब्राह्मण भाग में पढ़े गये हैं । मन्त्रमाग में भी क्रम से तीनों अनुमन्त्रण पठित हैं । आग्नेय और 
ऊग्नोषोमीय यागों में लिङ्ग के ही द्वारा दोनों का विनियोग सिद्ध दै, किन्तु 'दब्धिरसि? में लिङ्ग 
आदि कोई विनियोजक नहीं है। किन्तु “ब्राह्मण” में जिस स्थान पर 'उपांझु? याग का विधान किया 
है उसी स्थान पर मन्त्र में भी इसका पाठ है, इस "क्रम? से "उपांशु याग? के अनुमन्त्रण में इसका 
विनियोग है। 

समाख्या--'योगबलम्‌?; अर्थात यौगिक शब्द 'समाख्या' है । जैसे-'हत्रम्‌ औदूगात्रम्‌ इत्यादि । 
“दोतुरिदं हौत्रम्‌? इस “योग” के बल से होत्रादि रूप से समाख्यात कर्म होत्रादि द्वारा अनुष्ठेय होते हैं। 
विरोध के उदाहरण--श्रुति और लिङ्ग के विरोध में लिङ्ग का दौर्बल्य; जैसे--कदाचन स्तरीरसि 
नेन्द्र सश्चसि दाशुषे? ( हे इन्द्र, तुम कमी भी हिंसक नहीं होते हो, किन्तु" आहुति देने वाळे यजमान 
पर प्रसन्न होते हो ); “अग्निहोत्र के प्रकरण में यह ऋक्‌ सुनी जाती है। इस ऋक का विनियोग 
करने वाली यह “श्रुति’ है--पेन्द्रथा गाइंपत्यसुपतिष्ठते?; अर्थात इन्द्रसम्बन्धिनी ऋक के गाहँपत्य 
नाम के अग्नि का आराधन करता है। इस प्रकार इन्द्रप्रकाशन-सामथ्य रूप लिङ्ग से “गाह॑पत्य? की 
ही इन्दर के अर्थ में लक्षणा आदि कारक विनियोग होगा । इस प्रकार श्रुति और लिङ्ग में विरोध 
होने पर श्रृति द्वारा ढिङ्ग दुवेल होने के कारण वाध लिया जायेगा, क्योंकि 'गाहपत्यम में द्वितीया 
विभक्ति अभिधा द्वारा पहले ही इस ऋक्‌ को गाइपत्य अग्नि के उपस्थान में विनियोग कर देगी । 
प्रकाशक (इन्द्र' पद के सामर्थ्यं रूप छिक् के द्वारा विलम्ब से इन्द्रोपस्थान में ऋक का विनियोग 
bi hh अमे पक्ष ल्क दद दि प्रकार अन्य बाध्य और वाधको का विचार 'काव्य- 
प्रकाश? अब कर रूना चाहिए । अब रस- 
यहाँ ही छोड़ देते दै । रस-प्रसज्ञ को हम अधिक विस्तार के भय से 
१. सवेथा आप ( मीमांसक ) को भी निमित्तताबैचित्र्य के आधार पर अनेक व्यापारों को कल्पना 
'रनी ही होगी तब मैंने जो ऐसी कल्पना को है उससे आपको असूया क्यों है केवळ यही न, 


वश होकर आपको जिसे स्वीकार करना पड़ता है उसे हमने अपना पक्ष वना लिया है । 
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७, दत्तीणंत्वे (“| ७ ० 
सवयमनुसरणीया प्रक्रिया । तदु लु सवं परमेश्वराद्वयं ब्रह्मेत्यस्मच्छा- 


स्रकारेण न न विदितं तत्त्रालोक ग्रन्थं तिरचयतेत्यास्ताम्‌ । 

यत्‌ तु भट्टुनायकेनोक्तम्‌-इह दु्तसिंहादिपदप्रयोगे च धार्भिक्रपदप्रयोगे च 
भय़ानकरसावेशकृतेव £.षेधावगतिः तदीयभीरत्रीरत्वप्रक्ृतिनियमावगममन्त- 
रेणेक्रान्तनो निषेधाबगत्यभावादिति तन्न केवलार्थसामर्थ्यं निषेधावगतेनिसि- 


करने से क्या छान ? जो लोग) वाक्य और उसके अर्थ को अखण्ड, स्फोट रूप कहते हैं 
वे भी जब अविद्या या व्यवहार में आयेंगे तब उन्हें इस प्रक्रिया का अनुसरण करना 
होगा । उस ( अविद्या या व्यवहार ) की स्थिति को पार ( उत्तीर्ण ) होने के बाद तो 
सव कुछ परमेश्चराद्वय ब्रह्म हो जाता है, इसे हमारे शास्त्रकार नहीं जानते हैं ? जब 
कि उन्होंने 'तत्वालोक' नामक ग्रन्थ की रचना को है ! अस्तु । | 

जो कि भट्टनायक ने कहा है- यहाँ ( “जम घामिऋ०' इस स्थल में ) निषेध का 
ज्ञान हप्तत्तिहादि पद के प्रयोग और “धामिक' -पद के प्रयोग में होनेवाळे भयानक 
रस के आवेश' के द्वारा हो होता है, क्योंकि उनकी ( धामिक और सिंह को, क्रमशः ) 
गीरुता और वोरतारूप प्रकृति के नियम ( अविनाभाव ) के ज्ञान के विना एकान्ततः 
निषेध का ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए केवल अर्थ का सामर्थ्यं निषेध के ज्ञान का 


१. व्याकरण-दशन में स्फोट रूप शब्द-ब्रह्म का सिद्धान्त है उसके अनुसार वाक्य और वाक्यार्थ 
दोनों अखण्ड होते हैं । शब्द अकेले होकर अनर्थक होता है और समस्त अखण्ड वाक्य से अखण्ड 
अर्थ का वोध होता है । इसी प्रकार वेदान्ती लोग भी अखण्ड वाक्य और वाक्र्यार्थ को मानते हैं । 
पद-पदार्थविभाग के विना किए ही ये लोग “सत्यं ज्ञानम्‌? इत्यादि अखण्ड वाक्य को अखण्ड ब्रह्म का 
वाचक मानते हैं। इस प्रकार इन दोनों सम्प्रदायों के अनुसार अखण्ड वाक्य का अखण्ड वाक्यार्थे 
चोध सम्पन्न हो जायगा, इतने व्यापारमेद की कल्पना अनावश्यक है यह कहकर प्रस्तुत काये का 
अपलाप नहों किया जा सकता । आचार्य का कइना है कि इम दोनों मतों को अस्वीकार नहीं 
करते, वल्कि समर्थन करते हैं, किन्तु जब व्यवहार का प्रसंग है तब तो किसी भी अखण्ड वाक्य को 
विना क्रिया-कारकःभेद आदि से खण्ड-खण्ड किए अर्थज्ञान नहीं होगा, यहाँ तक कि वैयाकरण को 
भी नहीं होगा। नथा दूसरे वेदान्ती भी तो “अविद्या? की स्थिति या व्यावहारिक दुनियाँ में आकर 
व्यावहारिक सत्य को स्वीकार करते हैं। ऐसी स्थिति में उन्हें भी पद-पदाथ की कल्पना अवश्य 
करनी होगी । हाँ, जब वे 'विद्या? की स्थिति की बात करेंगे तव उनका अखण्ड-वाक्य-वाक्यार्थवाद 
इमे स्वीकार्यं होगा, क्योकि उस स्थिति में एक अद्वैत बह्म को छोड़कर और कुछ रद्द ही नहीं जाता. 


यह विषय क्या “ध्वन्यालोक? के रचयिता आचाय आनन्दवधेन को विदित नहीं है? इस प्रकार 


च्यवद्दारक्षत्र में वैयाकरण और वेदान्ती दोनों को हमारी सब वाते माननी होंगी । इस विषय का 
स्पष्टीकरण “काव्यप्रकाश? के टीका-ग्रन्थों में है । 

२ श्रम धामिंक में भट्टनायक के कथनानुसार 'इप्तसिंह ? आदि और 'थामिक? पद के प्रयोग 
के होने पर प्रतिपत्ता ( बोद्धा ) को जो निषेध का ज्ञान होता है वह सवंथा भयानकरस के आवेश 
के कारण दी होता है, क्योकि बिना धार्मिक की भीरुता और सिंह की वीरता के ज्ञान के “निषेध? 
रूप अथे का शान नहीं हो सकृता है । केवळ अर्थ के सामर्थ्य से निषेध का ज्ञान नहीं होता है। 


ज्ञातय यहद कि प्रतिपत्ता को भयानक रस को अभिव्यक्ति से प्रस्तुत में निषेध की प्रतीति होती है। | 
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६८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


I 
म -केनोक्तमेतत्‌ 'ववतु प्रतिपत्तुविशेषावगमविरहेण शब्दगत- 
€ Si च निषेधावगतिः इति । ्रतिपततप्रतिभासहकाररत्वं 

ह्यस्माभिर्द्योतनस्य प्राणत्वेनोक्तर्‌ । भयानकरसावेशश्च न निवायंते, तस्य 

भयमात्रोत्पत्त्यभ्युपगमात्‌ । प्रतिपत्तुश्च रसावेशो रसामिव्यक्त्यव । रसश्च 
व्यङ्कय एव, तस्य च शब्दवाच्यत्वं तेनापि नोपगतमिति व्यङ्गथत्वमेव। 
प्रतिपत्तुरपि रसावेशो न नियतः, न ह्यसौ नियमेन भोरुधामिकसब्रह्मचारो 


se तद्विशेषोऽपि सहकारी कल्प्यते, ताहि वक्तुप्रतिपततृप्रतिभाप्राणितो 


निमित्त नहीं ।' इस पर कहते हैं--यह किसने कहा है कि वक्ता विशेष और का उ न हाल मह है कि व विशेष और मिता 
बिशेष के विना जाने और विना शब्दगत ध्वनन व्यापार के, निषेध का ज्ञान होता है ! 
प्रतिपत्ता की प्रतिमा की ( व्यंप्यार्थावगति में ) सहकारिता को तो हमने द्योतन यी 
व्यापार ) का प्राण कहा है । भयानक रस के आवेश का हम निवारण नहीं 2 
क्योंकि सिफे हम उसे भयमात्र की उत्पत्ति के रूप में स्वीकार करते हैं । अति 
रस का आवेश रस की अभिव्यक्ति से ही होगा । और रस व्यंग्य ही होता हैं, व 
रस का शाब्दवाच्यत्व किसी ने भी नहीं माना है, अतः वह व्यंग्य ही हे है! 
प्रतिपत्ता को भी नियत रसावेश नहीं होता । क्योंकि वह सहृदय डरपोंक धार्मिक जसा 


मतः नहीं होता है । 
र यदि उस ( प्रतिपत्ता ) विशेष को सहकारी) कल्पित करते हैं तो वक्ता और 


इसके खण्डन में लोचनकार का कहना है कि भट्टनायक को समझने में अम हो गया है कि 
वक्ता और प्रतिपत्ता के वैशिष्टय के ज्ञान के विना और शब्दगत ध्वनन-व्यापार के बिना ही 
इम "निषेध? रूप अर्थ का शान करते हैं। बाइक हम तो यह कहते हैं कि प्रतिपत्ता की प्रतिभा रूप 
विशेषता द्योतन या व्यन्जना का प्राण है। दूसरी उपेक्षणीय वात जो भट्टनायक कहते हैं वह यह कि 
प्रतिपत्ता को भयानकरस का आवेश होता है, अर्थात्‌ सुनने वाला सहृदय भयानकरस से आविष्ट 
होकर प्रस्तुत पद्य के 'निपेथ? रूप अर्थ का ज्ञान करता हे । यहाँ भयानकरस का आवेश भयमात्र की 
उत्पत्ति दी इमे स्वीकार्य दै । क्योकि रसावेश रसाभिब्यक्ति ही से रस का आवेश हो सकता है । 
और रस सवथा व्यंग्य ही होता है, शब्द द्वारा वाच्य कदापि नहीं होता है। इसलिए 'दृप्ततिह” 
आदि और “धार्मिक? पद के प्रयोग से जो भयानक रस का आवेश भट्टनायक ने कहा है वह 
उनकी मूलतः गलत धारणा है। यह बात भी ध्यान देने योग्य है कि धार्मिक के समान प्रतिपत्ता . 
सहृदय नियमतः भीर्‌ नहीं हो सकता है, वह वीरप्रकृति भी दो सकता है । ऐसी स्थिति में 
मयानक-रस का आवेश हो यह आवश्यक नहीं है। तब तो आप ऐसे सहृदय के लिए 'निषेध? 
रूप अर्थ का ज्ञान नहीं होना ही बतायंगे ? इसलिए यह स्वीकार करना होगा कि भयानक रस, 
की अभिव्यक्ति से 'निषेध' की प्रतीति नहीं होती । 
१. ऊपर ध्वनन-व्यापार-खण्डन में भइनायक का जो यह मन्तब्य है कि प्रतिपत्ता अर्थात्‌ 
बोडा को भयानकरस के आवेश के कारण ही यहाँ “निषेध? का ज्ञान होता है, उस पर जो 
आचार्य अभिनवग॒प्त ने यह कहा कि यह कोई नियम नहीं हो सकता कि सहृदय प्रतिपत्ता सर्वथा 
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प्रथम उद्दयोतः ` ६९ 


ध्वननव्यापारः कि न सह्यते। कि च वस्तुध्वनि दूषयता रसध्वनिस्तदनु- 
ग्राहकः सम्यत इति सुष्ठुतरां ध्वनिध्वंसोऽ्यस्‌। यदाह--ऋ्रोधोऽपि देवस्य 
वरेण तुल्यः' इति । अथ रसस्येवेयता प्राधान्यमुक्तप; तत्क्रो न सहते। अथ 
चस्तुमात्रध्वनेरेतदुदाहरणं न युक्तमित्युच्यते, तथापि काव्योदाहरणत्वाद्‌ द्वाव 
प्यत्र ध्वनी स्तः, को दोषः। | 


यदि तु रसानुवेधेन विना न तुष्यति, तद्‌ भयानकरसातुवेवो नात्र सहृदय- 
हदयदपंणमध्यास्ते; अपि तु उक्तनीत्या सम्भोगाभिलाषविमावसंकेतस्थानो- 
चितविशिष्टकाक्ताद्यनुभावशबलनोदितम्पृङ्खाररसानुवेधः । रसस्यालौकिकत्वा- 


प्रतिपत्ता की प्रतिमा से प्राणित ध्वननव्यापार को क्यों नहीं सहन करते ? दूसरे यह 
कि वस्तुध्वनि को तो दूषित करते हैं, रसध्वनि का, जो उस ( वस्तुध्वनि ) का 
अनुग्राहक है, समर्थन करते हैं, तो खूब यह ध्वनि का घ्वंस है ! जो कि कहा है— 
“देवता का क्रोध भी वर के जैसा होता है।' यदि कहिये कि अब तक रस का ही 
भाधान्य कहा है, तो इस बात को कौन नहीं सहन करता है? यदि वस्तुमात्र ध्वनि 
का यह उदाहरण ठीक नहीं है, ऐसा कहते हैं तथापि काव्य के उदाहरण होने से दोनों 
अवनि यहाँ हैं तो क्या दोष हे? 
यदि ( सहृदय ) विना रसानुवेध ( रसावेश ) के सन्तुष्ट नहीं होता है, तो 
( कहना यह है कि ) सहृदय के हृदय-दपंण में भयानक रस का आवेश अधिष्ठित नहीं 
होता, बल्कि उक्त प्रकार से सम्भोग की अभिलाषा का उद्दीपन-विभाव जो संकेत-स्थान 
है उसके उचित जो विशिष्ट काकु आदि अनुमाव हैं, उनके शबळन ( सम्मिश्रण ) से 


जशुङ्खाररस का अनुवेध ( आवेश.) उदित होता है । रस के अलौकिक होने से और | 
उतने मात्र से ही उसका अवगम सम्मव नहीं है, अतएव प्रथम जिनका भेद निविवाद 


इस पद्य को सुन कर भयानक रस से आविष्ट होता दै; क्‍योंकि प्रत्येक सहृदय उस “धार्मिक? के 

समान 'मीर्‌? नहीं होता है, बड्कि वीरप्रकृति भी होता दै। इस पर भट्टनायक के पक्ष का यहद 

कथन है कि यदि प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष अर्थात्‌ रुत्व को यहाँ भयानकरस के आवेश के 

होने में सहकारी कारण कल्पित कर लिया जाय तो नियम बन सकता है और उस तरह का 
प्रत्येक प्रतिपत्ता भयानकरस के आवेश से 'निषेध' का ज्ञान कर सकता है । इस पर लोचनकार 

का कहना है कि जब आपने प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष तक को स्वीकार कर लिया तब ध्वनन-व्यापार 
- को क्यों नहो सह लेते हैं, क्योंकि ध्वनन में भी तो प्रतिपत्ता का प्रतिभाविशेष सहकारी होता 
है ! आइचय तो इस पर होता है कि वस्तुध्वनि को स्वीकार नहीं करते और रसध्वनि को स्वीकार 
करते हैं, जब कि रसध्वनि वस्तुध्वनि का अनुग्राहक है। यदि आप इस पर अड़े हुए हैं कि यहाँ 
रसध्तनि का प्राधान्य दै तो इम आपको बात को अमान्य नहीं ठद्दराते। हमें तो बस यही कहना 
है. कि किसी प्रकार “ध्वनि? का निराकरण नहीं होना चाहिए । प्रस्तुत में यदि रसध्वनि ओर 
बस्तुध्वनि दोनों हों, तो क्या इज दै! 
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७० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
तावन्मात्रादेव चानवगमात्प्रथमं निविवादसिद्धविविक्तविधिनिषेधप्रदर्शनाभि- 
प्रायेण चेतद्दसतुध्वनेरुदाहरणं दत्तम्‌ । 

यस्तु ध्वनिव्यार्य़ानोद्यतस्तात्पयंशक्तिमेव विवक्षासूचकत्वमेच वा ध्वनन- 
सवोचत्‌, स नास्माकं हृदयमावर्जयति। यदाहु.--'भिन्नरचिहि छ कः' इति। 
तदेतदग्रे यथायथं प्रतनिष्याम इत्यास्तां तावत्‌ । भ्रमेगि । अतिसृष्टोऽसि प्राप्तस्ते 
भ्रमणकाल: । घामिकेति। कुसुमाद्यपकरणार्थ युक्तं ते भ्रमणस्‌ । विस्तव्ध इति 
शङ्काकारणवैकल्यात्‌ स इति यस्ते भयप्रकम्प्रमञ्गलतिकामक्कत । अद्येति । 
दिष्टया वर्धस इत्यथंः मारित इति पुनरस्यानुत्थानस्‌ । तेनेति । यः पूर्वं कर्णो- 
पकणिकया त्वयाप्याकणितो गोदावरीकच्छगहने प्रतवसतीति । पूर्वमेव हि 
तद्रक्षाये तत्तयोपश्रावतोऽऽी; स चाधुना तु दृप्तत्वात्ततो गहनासिस्मरतीति 
प्रसिद्धगोदावरीतीरपरिसरानुसरणमपि तावत्कथाशेषीभूतं का कथा तल्लतागहुन- 
प्रवेशशङ्कूयेति भावः | 


अति 


सिद्ध है उन विधि और निषेध के प्रदर्शन के अभिप्राय से यह वस्तुध्वनि* का उदाहरण 


दिया है । 
जिसने ध्वनि का व्याख्यान करने के लिए उद्यत हो, तात्पर्यं शक्ति को ही अथवा 
विवक्षा के सूचकत्व ( अनुमापकत्व ) को ही ध्वनन कहा है, वह हमारे हृदय को 
झाकृष्ट नहीं करता । जैसा कि कहते हँ लोग भिन्न रुचि के होते हैं ।” तो इसे आगे 
यथावत्‌ विस्तार करेगे । घूमो-- तुम अतिसृ हो ( तुम्हारी इच्छा पर है घूमो अथवा 
न घूमो ), तुम्हारे घूमने का यह समय है । घामिक ( वाबाजी )--] फूल आदि सामग्री 
के लिए तुम्हारा घूमना ठीक है । इतमीनान से--। क्योंकि शङ्का करने का अब कोई 
कारण नहीं रह गया । 'वह--जिसने तुम्हारे अङ्गों को भय से कम्पित कर डाला 
था । आज-- अर्थात्‌ तुम्हारे भाग्य की वृद्धि है । मार डाला गया--। अव फिर वह 
नहीं आएगा । उस ( सिंह ने )--। जिसे पहले से तुमने भी कानोंकान सुन रखा है कि 
गोदावरी के गहन कच्छ में रहता है। पहले से हो उस स्वैरिणो ने संकेत स्थान की 
रक्षां के लिए सिंह के गोदावरी के गहन कच्छ में निवास करने का वृत्तान्त धार्मिक 
को सुना रखा है। भाव यह कि ( पहले तो कच्छ गहन में रहता मात्र था ) अव तो 
वह हृत ( मत्त, पागल ) हो जाने के कारण गहन से निकल जाता है, इसलिए प्र सिद्ध 
गोदावरी नदी के तीर की भूमि के आस-पास घूमना भी बिल्कुल बन्द हो गया है। 
( सिफं चर्चा का विषय बन कर रह गया है ) वहाँ के लतागहन में प्रवेश को शंका 
की तो बात हा नहीं । 


१. सहृदय पर भयानक रस का आवेश तो कतई नहीं माना जा सकता, बल्कि यह कह सकते 
हैं कि यहाँ “गार रस का अनुवेध हे । परन्तु इसे वस्तुध्वनि का उदाहरण देते हुए आचायं क! 
अभिप्राय यह दे कि निर्विवाद [सिद्ध विधि-निषेध का प्रदशनः हो जाय । बे 
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प्रथत उद्दयोतः ७१ 
क्वचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपे विधिरूपो यथा-- , 
अत्ता एत्थ णिमज्जइ एत्थ अहं दिअसअं पलोएहि । 
मा पहिअ रत्तिअन्धअ सेज्जाए मह णिमज्जहिसि ॥ 
कहीं वाच्य के प्रतिषेध प होने पर व्यंग्य विधिरूप; जेसे-- 

_ सास यहाँ गहरी सोती है, यहाँ में ( सोती हू ) दिन में ही देख छो। रात के 

अन्धे , रतौंधी के रोगी ) हे पथिक ! कहीं हमारी खाट पर न गिर पड़ना । 

ब्वा माका कक 


अत्ता इति । - 
इवश्रूरत्र शेते अथवा निमज्जति अत्राहं दिवसकं प्रलोकय । 
मा पथिक रात्र्यन्ध शाय्यायामावयोः शयिष्ठाः॥ 
मह इति निपातोऽनेकाथंवृत्तिरत्रावयोरित्यर्थे न तु ममेति। एवं हि विशेष- 
वचनमेव शङ्काकारि भवेदिति प्रच्छन्नाभ्युपगमो न स्यात्‌ । . कांचित्प्रोषित- 
पतिकां तरुणीसबलोबय प्रवृद्धमदनाङ्कुरः संपन्नः पान्थोऽनेन निषेधद्वारेण तया- 
भ्युपगत इति निषेधाभावोऽत्र विधि:। न तु तिमन्त्रणरूपोऽपरवत्तप्रवतंनास्व- 
भावः सोभाग्याभिमानखण्डनाप्रसङ्भात्‌। अत एव रात्र्यन्धेति समुचितसमय- 


( प्राकृत गाथा में ) 'मह' यह निपात अनेकार्थवृत्ति होने के कारण यहाँ “हमारी” 
( अर्थात्‌ मेरी और सास की ) इस अथं में है न कि 'मेरी' इस अथं में। ऐसा करने 
पर ( 'मम' यह ) विशेष वचन ही श्वश्रू को शङ्कित कर - देने वाळा? हो जायगा, 
ऐसी स्थिति में नायिका द्वारा किया गया पथिक का प्रच्छन्नाम्युपगम ( छिपे ढंग के साथ 
सोने की स्वीकृति ) नहीं बनेगा ।. किसी प्रोषित-पतिका ( जिसका पति परदेश चला 
गया है ) तरुणी को देखकर कोई पथिक विशेष कामासक्त हो गया, तब इस निषेध के | 
प्रकार से उस तरुणो ने उसे शयन के लिए वचन दिया, . इस प्रकार यहाँ निषेधामावखू्प | 
विधि है, न कि अप्रवृत्त में प्रवर्तन स्वभाव का निमन्त्रणरूप^ ( विधि ) है, क्योंकि 
२. (तब तो ) सौभाग्य के अभिमान के खण्डित हो जाने का प्रसंग होगा । इसोलिए “रात 
के अन्ध इसके द्वारा योग्य समय में सम्भावित होने वाले विकारों से उसका आकुलित . 


१. यद्‌ ना।यका "मम? इस विशेष वचन का प्रयोग करेगी तब सुनती हुई उसकी सास को 
यह झाका हो रूकतं। ह यह ( वहू ) अपनी ही खाट पर पर्थक के गिर जाने की बात क्यों 
करता है १ जब [क रतौधी वाला पाथक मेरी भी खाट पर गिर सकता है। हो न हो यहाँ दाळ में 

कुछ काला दै! 

२. प्रस्तुत गाथा मे प्रतीयमान विधि को निषेध का अभाव रूप समझना चाहिए, क्योंकि 
नायका ने 'खाट पर [गर न जाना? इस निषेध के प्रकार से पथिक को मिलन का वचन दिया है । 
यहाँ आचार्य का निदेश है कि वाच को निमन्त्रण स्वरूप नहीं समझ लेना चाहिए, अर्थात्‌ ` 
नायिका ने यहाँ अप्रवृत्त पथिक को निमन्त्रण के द्वारा प्रवृत्त नहीं किया दै, क्योंकि यदि ऐसा 
माना जायगा तव उसे अपने सौभाग्य का अभिमान वया रद्द जायगा । पथिक तो स्वयं नायिका से 
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७२ सलोचन-ध्वन्यालोक: 


REISS ee अन. अकर दत णाल 
सम्भाव्यमानविकाराकुलितत्व॑ ध्वनितस्‌ । भावतदभावयोश्च साक्षाहिरोधाद्वा- 


च्याद्वयङ्गचस्य स्फुटमेवान्यत्वम्‌ । 


यत्त्वाह भट्दनायकः--'अहमित्यभिनयविशेषेणात्मदशावेद 4 च्छ व्ददेत इपी'- 


ति। तत्राहमिति शब्दस्य तावत्नायं साक्षादर्थः; काक्वादिसहायस्य च तात्रति 
ध्वननमेव व्यापार इति ध्वनेभूंषणमेतत्‌ । अत्तेति प्रयत्नेनानिभृतसम्भोगपरिः 
हारः। अथ यद्यपि भवान्मदनशरासारदीर्यमाणहृदय उपेक्षित न युक्तः, तथापि 
कि करोमि पापो दिवसकोऽयमनुचितत्वात्कुत्सितोऽयरमित्यर्थः । प्राकृते पुंनपुंस- 
कयोरनियमः। न च सर्वथा त्वामुपेक्षे, यतोऽत्रैवाहं तत्प्रलोकय नान्यतोऽई 
गच्छामि, तदन्योन्यवदनावलोकनविनोदेन दिने तावदतिवाहयाव इत्यथः । 
प्रतिपन्नमात्रायां च रात्रावन्धीभूतो मदीयायां शय्यायां मा रिषः, अपि 


होना ध्वनित होता है। भाव और अभाव इन दोनों में साक्षात्‌ विरोध होने के कारण 
वाच्य से व्यंग्य का भिन्नत्व स्पष्ट ही हे । 
जो कि भट्टनायक ने कहा है--(गाथा में प्रयुक्त ) 'अहं' ( “मैं ) इस पद के 
द्वारा अभिनय विशेष के बल से अपनी दशा के आवेदन करने के कारण यह ( निषेध 
के द्वारा जो अभ्युपगमन ) भी वह शाब्द ( शब्दाभिधेय ) है ।' इस पर ( कहते हैं कि ) 
“अहु? ( 'मै? ) इस शब्द का यह ( अभिनय विद्येषहूप अभ्युपगमन ) साक्षात्‌ अथं नहीं 
है, बल्कि काकु की सहाग्रता से ऐसा होता है, ऐसी स्थिति में ध्वनन ही व्यापार ( यहाँ 
ठहरता है; यह ध्वनि का भूषण है, दूषण नहीं । ( गाथा में ) 'अत्ता' ( 'इबश्रू ) के 
प्रयोग द्वारा प्रयत्नपूदक सम्भावित अपन अनिभृत ( एकान्त ) सम्भोग का परिहार 
है। यद्यपि तुम काम के वाणों की वर्षा से फटे हृदय वाले किसी प्रकार उपेक्षणीय 
नहीं हो तथापि यह पापी दिन सम्भोग के लिए अनुचित होते के कारण बड़ा खराब 
है--यह अर्थं हुआ । प्राकृत में पुल्लिङ्ग-नपुंसक का नियम" नहीं है । अर्थात्‌ मैं सवंथा 
तुम्हारी उपेक्षा नहीं कर रही हूँ, क्योंकि देखो कहीं अन्यत्र नहीं जाती हूँ, अतः हम एक 
दुसरे का मुख देखने के विनोद से इस दिन को बितायें । रात के होते ही अन्ये होकर 


पिछने के लिए प्रवृत्त है, उत्सुक है, इसी कारण हो नायिका ने उसे 'रात्र्यन्ध' (रतौंबी का रोगी या 
रातका अन्धा) कह कर उसके सम्भाव्यमान विकारों के कारण आकुलता को सूचित किया दै । 
अन्यथा नायिक' को क्या पड़ी थी कि उसे 'रात्र्यन्ध? कइती, जव कि वह किसी प्रकार पहुँचता स्वयं 
वह मिल ही लेती । किन्तु ऐसी स्थिति ही नहीं है । र 


१. तात्पर्यं यह कि कोई भी शब्द, जो पुंल्लिङ्ग है वह नपुंसक भी हो सकता है और जो नपुंसक . 


है वह पुंल्लिङ्ग भी दो सकता है, जैसा कि पुंल्लिग 'दिवसक' शब्द नपुंसक पढ़ा गया है । किन्तु 
मेरा विचार दै कि “दिवसकं प्रलोकय?- प्रस्तुत इस स्थल में “दिवसकम्‌! यह प्रयोग 'कालाध्वनोर- 
त्यन्तसंयोगे? के नियम के अनुसार 'द्वितीया' विभक्ति का प्रयोग हुआ है । इसलिए यहाँ प्राकृत-शब्द 
के एनपंसकत्व का विचार ही कोई आवश्यक नहीं है। फिर भी, सम्भव है आचाय का यह. 
कहना ठीक दो । . 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उद्दयोतः ७३ 
ववचिद्वाच्पे विधिरूपेञ्नुभयरूपो यथा--- ` 


वच्च मह व्विअ एक्केइ होन्तु णीसासरोइअव्वाइं । 
मा तु वि तीअ विणा दविखण्णहअस्स जाअन्तु ॥ 
कहीं वाच्य फे विधिरूप होने पर ( व्यङ्गय ) अनुभय रूप (न विधिरूप तथा न 
निवेधरूप ) होता हे । जेसे-- 
, तू जा, मुझ हो अकेली के निश्चास और ददन भाग में हों, उसके विना दाक्षिण्य 
( समानुरागिता ) से रहित तेरे भो ये ( निश्वास, रुदन ) मत पैदा हों । 

ह 823 क ee पपप 
तु निभृतनिभृतमेवात्ताभिघाननिकटकण्टकतिद्रान्वेषणपूर्वेकमितीयदत्र ध्नन्यते । 
ब्रज ममेवेकस्या भवन्तु निःस्वासरोदितव्यानि। 
मा तवापि तया विना दाक्षिण्यहतस्य जनिषत ॥ 

अत्र व्रजेति विधिः । न प्रमादादेव नायिकान्तरसंगमनं तव, अपि तु गाढा- 
नुरागात्‌, येनान्यादृङ्मुखरागः गोत्रस्खलनादि च, केवलं पूर्वकृतानुपालना- 
त्मना दाक्षिण्येतेकरूपत्वाभिमानेनेव त्वमत्र स्थितः, तत्सवंथा शठोऽसीति 
गाढमन्युूपोऽयं खण्डितनायिकाभिप्रायोःत्र प्रतीयते । न चासो व्रज्याभावरूपो 
निषेधः, नापि विध्यन्तरमेवान्यनिषेधाभावः । 


मेरी शम्या पर मत गिर जाओ, बल्कि बहुत कायदे से यह पता कर को कि “श्वश्रू नाम 
का निकट वाला काँटा नींद में है, यह इतना ध्वनित होता है । 
यहाँ 'जा' यह विधि है । प्रमादवश हो तू दूसरी नायिका से नहीं मिलता, अपितु 
-गाढ़ अनुरागवश तू ( उससे ) मिलता है, जिससे यह तेरा मुखराग कुछ भिन्न-सा हे और 
शोत्रस्खलन ( दूसरी नायिका का नामोच्चारण आदि हो रहे हैं। सिफ तू यहाँ मेरे 
पालन का जो पहले वचन कर चुका है उसी दाक्षिण्य के कारण जो एकरूपता का | 
अभिमान तुझे है उसी से तू यहाँ ठहरा है तो संथा 'शठ' ' निकला, इस प्रकार 
यहाँ 'खण्डिता'* नायिका का अधिक कोपरूप अभिप्राय प्रतीत होता है। न तो यहाँ 
गमनामावरूप निषेध है और न तो कोई दूसरा विधि ( विध्यन्तर ) निषेध का अमाव 
हो ( व्यंग्य होता है ) । 
१. “शठ? वह नायक कहलाता है जो एक नायिका में बाहर से अनुराग प्रकट करता है और 
-छिपे-छिपे दूसरी से अनुराग करते हुए उसका विप्रिय या अहित करता दै--गूढावाभयङ्च्छठः । 
२. "खण्डिता? वह नायिका कहलाती है जिसका प्रिय पराई के साथ सम्पन्न मिलन के चिह से 
रचत होकर, प्रातःकाल उपस्थित होता है और वह उसे देखकर ईर्ष्या से भर जाती है। 
पार्श्रमेति प्रियो यस्या अन्यसम्भोगचिहितः । छ 
सा खण्डितेति कथिता घौरैरीष्योकरषायता ॥ साहित्यदर्पण ३११७ 
| 
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क्वचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपेऽनुभयरूपो यथा-- 
दे आ पसिअ णिवत्तसु मुहससिजोहह्मविछुत्ततमणिवहे । 
अहिसारिआणेँ विग्घं करोसि अण्णाण वि हआसे ॥ 
कहीं वाच्य के प्रतिषेषर्प होने पर व्यङ्गय अनुभयरूप होता है । जेसे-- 
प्रार्थना करता हूँ, प्रसन्न हो, लौट आओ, अरी, अपने मुखचन्द्र को चाँदनी से 
अन्धकार-समूह को दूर करनेबाळो, इन आगाओ वाली, तु दूसरी अभिसारिकाओं के 
भी विध्न करती हे । 


0000 


दे इति निपातः प्रार्थनायाम्‌ । आ इति तावच्छब्दार्थे। तेनायमर्थे:-- 
प्राथंये तावत्प्रसीद निवतंस्व मुखशशिज्योत्स्नाविलुप्ततमोनिवहे । 
अभिसारिकाणां विघ्नं करोष्यन्यासामपि हताशे ॥ 
अत्र व्यवसिताद्गमनास्निवतंस्वेति प्रतीतेनिषेधो वाच्यः । गृहागता नायिका 
गोत्रसखक्तिताद्यपराधिने नायके सति ततः प्रतिगन्तुं प्रवृत्ता, नायकेन चाटूप- 
क्रमपूर्यंकं निवत्यते । न केवलं स्वात्मनो मम च निर्वृतिविघ्तं करोषि, यावद- 
न्यासामपि; ततस्तव, न कदाचन सुखलवलाभोऽपि भविष्यतीत्यत एव हृताशा- 
सीति वल्लभाभिप्रायरूपश्चाटुविशेषो व्यङ्ग्यः । 
यदि वा सख्योपदिश्यमानापि तदवधीरणया गच्छन्ती सख्योच्यते-नः 
केवलमात्मनो विघ्नं करोषि, छाघवादबहुमानास्पदमात्मानं कुर्वंती, अत एवः 
हताशा, यावद्ददनचन्द्रिकाप्रकाशितमागंतयान्यासामप्यभिसारिकाणां „ विघ्नं 


( गाथा में ) 'दे' यह निपात प्रार्थना के अर्थ में है । 'आ' यह निपात “तावत्‌” शब्दः 
के अर्थ में है । इसलिए यह अथे हुआ-- छ. 
प्राथना करता हुँ" `` 
. यहाँ व्यवसित गमन से 'लौट आओ” इस प्रतीति के कारण गमन का निषेध. वाच्यः 
है । जब नायिका घर आई तब नायक गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैठा और बह, 
( नायिका ) लोट जाने के लिए प्रवृत्त हुई, तब नायक प्रशंसा की भाषा का उपक्रम 
करके उसे निवृत्त करता है। न केवल तू अपने-आपके और मेरे सुख में विघ्न डालती. 
. है, वल्कि दुसरी स्त्रियों के भी; इसलिए तुझे कमी भी सुखलेश का लाम भी नहीं होगा, 
अतएव तु हताद्या है, इस प्रकार नायक का अमिप्रायरूप चाटु विशेष व्यंग्य है । 


अथवा सखी के द्वारा उपदेश दिए जाने पर भी उसे न मानकर जाती हुई नायिका 


के प्रति सखी कहती हुन केवळ तु अपना विघ्न करती है--इस प्रकार के छुटपन: 
( लधुता ) से अपने को अबहुमान का आस्पद बनाती हुई---अतएवं हताशा, बल्कि. 
तु अपन मुखचन्द्र की चांदनी से मागं को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिकाओं के मी 
विघ्न करती है यह सखी का अभिप्रायरूप चाटुबिशेष व्यंग्य है । इन दोनों व्याख्यानों में: 
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करोषीति सख्यभिप्रायरूपश्वाट्विशेषो व्यङ्ग्यः । अत्र तु व्याख्यानद्वयेऽपि 
व्यवसितात्प्रतीपगमनार्त्रियतमगृहगमनाच्च निवर्तस्वेति पुनरपि वाच्य एव 
विश्रनतेगुंणी भूतव्यङ्‌्ग्यभेदस्य प्रेयोरसवदळङ्कारस्योदाहरणमिंदं स्यातृ, न ध्वनेः । 

तेनायमत्र भाव:-काचिद्रभसात्प्रितममभिसरन्ती तद्गृहाभिमूखमाग- 
च्छता तेनंव हूदयवल्लभेनेवमुपर्लोक्यतेऽप्रत्यभिज्ञानच्छलेन, अत एवात्मप्रत्य- 
भिज्ञापनार्थमेव नमंवचनं हताश इति । अन्यासाञ्च विघ्नं करोषि तव चेप्सित- 
लाभो भविष्यतीति का प्रत्याशा । अत एव मदीयं वा गुहमागच्छ, त्वदीयं वा 
गच्छावेत्युभयत्रापि तात्पर्यादनुभयरूपो वल्लभाभिप्रायश्चाट्वात्मा व्यङ्गय 
इयत्येव व्यवतिष्ठते । अन्ये तु-'तटस्थानां सहृदयानामभिसारिकां प्रतीय 
मुक्तिः' इत्याहुः । तत्र हताशे इत्यामन्त्रणादि युक्तमयुक्तं वेति सहृदया एव 
प्रमाणम्‌ । 


भी ( नायिका द्वारा ) व्यवसित प्रतीपगमन ( अपने घर के प्रति गमन ) और प्रियतम 
के गृह के गमन से 'लोट आओ' ( निवृत्त हो ) यह जो वाच्य है उसमें ही ( सखोगत 
नायिकाविषयकमावरूप रति अथवा नायकगत नायिकाविषयक रति के ) विश्रान्त होने 
के कारण गुणीभूतव्यंग्य के भेद जो क्रमशः प्रेयोऽलङ्कार और रसवदळङ्कार है उनका 
यह उदाहरण होगा, न कि ध्वनि का । 
इसलिए” यहाँ यह भाव है--कोई नायिका. झटपट प्रियतम के घर के प्रतिः 
अमिसार करती है, उसी समय मागं में उसके घर की ओर आता हुआ वही प्रियतम: 
सप्रत्यसिज्ञान ( नायिका को न पहचानने ) के बहाने उसे इस प्रकार प्रशंसा करता हैं ४ 
इसीलिए अपने को पहचानने के लिए ही नमंवचन 'हताशे' ( का प्रयोग ) है । दुसरो 
( अभिसारिकाओं ) के विघ्न पहुँचाती है, फिर तेरा ईप्सित लाम होगा, इसकी क्या 
प्रत्याशा है? अतएव 'मेरे घर आ; या हम दोनों तेरे घर चले इन दोनों,में ,तात्पर्य 
. होने के कारण अनुभयरूप चाटुगमित प्रिय का अभिप्राय व्यंग्य इतने में ही व्यवस्थित 
होता है। दूसरे तो यह कहते हैं कि यह तटस्थ सहृदयों का अभिसारिका के प्रति 
वचन है। वहाँ 'हताश” यह आमन्त्रणादि ठीक है अथवा ठोक नहीं, सहूदयजन हीः 
प्रमाण हैं । 


१. "स्तुत गाथा 'दे आ पसिअ०? को आचाय ने वक्ता के भेद के आधार पर तोन-चार प्रकार 
से लगाया हँ । पहले व्याख्यान के अनुसार नायक के घर पर पहुँची तब नायक उसके समक्ष: 
गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैँठा । इस पर तुनक कर जब वह चल पड़ने के लिए उद्यत हुई तब: 
नायक उसकी प्रशांसा के द्वारा उसे निवृत्त करने का प्रयत्न करन लगा । उसने कहा कि वहः 
अपने और मेरे सुख में तत्काल विघ्न तो कर रदी है अन्य अभिसारिकाओं के सुख में भी विध्न 
डाळ रही है । 'अभिसारिका” वहं नायिका कहलाती है जो अन्धकार आदि में प्रिय का अभिसरण. 
करती दै । यहाँ नायक का चाइरूप अभिप्राय व्यङ्गथ है। -दूसरे व्याख्यान के अनुसार यहः 
नायिका की सखी का वचन है, नायिका को सखी ने मना किया कि वह तत्काल अभिसार न करै... 
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-क्वचिद्वाच्याद्विभिन्नविषयत्वेन व्यवस्थापितो यथा--- 
कस्स व ण होइ रोसो दट्ठूण पिआएँ सव्वणं अहरम्‌ । 
सभमरपउमग्चाइणि वारिअवामे सहसु एह्लिम्‌ ॥ 
अन्ये चैवंप्रकारा वाच्याद्विभेदिनः प्रतीयमानभेदाः सम्भवन्ति । 
'तेषां दिङमात्रमेतत्प्रदशितम्‌ । द्वितीयोऽपि प्रभेदो वाच्याद्विभिन्नः 
सप्रपञ्चमग्रे दर्शयिष्यते । 
कहीं वाच्य से विभिन्न-विषय रूप में व्यवस्थापित व्यङ्गय, जेसे-- 


अथवा प्रिय के व्रणयुक्त अधर को देखकर किसे क्रोध नहों होता, रो, मना कर 
"पर भी भोरे सहित कमल को सुघने वालो, अब तू “उसका दुष्परिणाम भुगत ! 

वाच्य से भेद रखने वाले प्रतीयमान के दूसरे इस प्रकार के भेद सम्भव हें। 
उन्हें दिङ्मात्र यहाँ प्रदशित किया हे । वाच्य से विभिन्न दूसरा भी प्रभेद आगे प्रपञ्च 
“के साथ दिखायेंगे । 


एवं वाच्यःय ङ्गचयोर्धामिकपान्थप्रियतमाभिसारिकाविषयेक्येऽपि स्वरूप- 
भेदाङ्भेद इति प्रतिपादितम्‌ । अधुना तु विषयभेदादपि व्यङ्गयस्य वाच्याङ्भेद 
इत्याह-क्वचिद्वाच्यादिति । व्यवस्थापित इति। विषयभेदोऽपि विचित्ररूपो 
व्यवतिष्टमानः सहृदययेव्यंवस्थापयितुं शक्यत इत्यर्थः । 
कस्य वा न भवति रोषो दुष्ट्वा प्रियायाः सब्रणमधरम्‌ । 
सञ्रमरपझाघ्राणशीले वारितवामे सहस्वेदानीम्‌ ॥ 


इस प्रकार ( इन निदिष्ट उदाहुरणों में ) धामिक, पान्थ, प्रियतम और अभिसारिका 
के वाच्य और व्यंग्य के एकविषय होने पर भी स्वरूप के भेद से भेद है यह प्रतिपादन 


किन्तु जव यह नायिका ने नहों माना तत्र सखी ने कहा कि हताशा वह अपना विघ्न तो करती 
हो है साथ हो अपने सुखचन्द्र की चन्द्रिका से मार्ग को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिकाओं के 
भी विघ्न करने के लिए प्रस्तुत है । यहाँ सखी का चाडरूप अभिप्राय व्यङ्गथ दै । 
आचार्य के कथन।नुसार इन दोनों व्याख्यानों में प्रस्तुत गाथा "ध्वनि? का उदाहरण न होकर 
“गुणीभूत व्यङ्गय का उदाहरण हो जाती है। सखी के वचन के पक्ष में 'प्रेयोऽलझार? है। भाव 
“के पराङ्ग होने पर 'प्रयोऽचङ्कार? होता है। यहाँ सखी की नायिका में “रति? व्यङ्गय है एवं 'लौट 
आओ)? ( निवतंस्व ) इस वाच्य के प्रति अङ्ग हो रहा है। इसी प्रकार नायक के वचन के पक्ष में 
-यह रसवदलङ्कार है । क्योकि रस जब पराङ्ग होता है तब 'रसवदलङ्कार? होता है । यहाँ नायक 
की नायिकागत रति प्रस्तुत वाच्य के प्रति अङ्ग हो रही है। 
इसलिए आचार्य ने तृतीय व्याख्यान किया कि नायिका को उस समय अभिसार करते हुए 
नायक अँधेरे में मागं में पाता है जब वह स्वयं नायिका के घर उससे मिलने के लिए जा रहा था । 
ऱ्नायिका को पहचान कर भी न पहचानने का बहाना करके नायक ने प्रस्तुत वचन कहा। 
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= 


कस्य वेति । अनीर्ष्यालोरपि भवति रोषो दृष्ट्वेव; अक्नुख्वापि कुतश्चिदेवा- 
पूर्वंतया प्रियायाः सब्रणमधरमवलोक्य | सञ्रमरपद्मात्राणशीले शीलं हि कथचि- 
दपि वारयितुं न शक्यम्‌ । वारिते वारणायां, वामे तदनङ्गीकारिणि । सहस्वेदानी- 
मुपालम्भपरम्परामित्यर्थः । अत्रायं भावः-काचिदविनीता कुतश्चित्लण्डिता- 
धरा निश्चिततत्सविधसंनिधाने तद्धतीर तमनवलोकमानयेव कयाचिद्विदरध- 
सख्या तद्वाच्यतापरिहारायेवमुच्यते सहध्वेदानीमिति वाच्यमविनयवती विषयम्‌ । 
भतृंविषयं तु-अपराधो नास्तीत्यावेद्यमानं व्यङ्गयस्‌। सहस्वेत्यपि च तद्विषयं 
व्यङ्ग्यम्‌ । तस्यां च प्रियतमेन गाढशुपालभ्यमानायां तद्व्यलीकर्शाङ्कुतप्राति- 
वेशिकलेकविषयं चाविनयप्रच्छादनेन प्रत्यायनं व्यङ्गयस्‌। तत्सपत्न्यां च तदु-- 


किय़ा गया । अव विषय के भेद से मी व्यंग्य का भेद' है, यह कहते हैं--कहीं--पर ४ 
व्यवस्थापित--। अर्थात्‌ विषय का भेद भी विचित्ररूप से रहता हुआ सहूदयजनों के 
द्वारा व्यवस्थापित किया जा सकता है । 

अथवा प्रिया के ब्रणयुक्त" ` `° `` 

ईर्ष्या से रहित व्यक्ति के मी क्रोध देखकर चढ़ आता है। न करके भी किसी 
कारण अपूव भाव से प्रिया के व्रणयुक्त अधर को देखकर। भोरे सहित कमल कोः 
सुंघने के शील वाली--। शील किसी प्रकार हटाया नहीं जा सकता । वारित में, 
निवारण में, वामा अर्थात्‌ निवारण को अङ्गीकार न करनेवाली । अब सहन कर 
( दुष्परिणाम भुगत )--। अर्थात्‌ उलहनों की परम्परा को सहन कर ( अपने किए का. 
दुष्परिणाम भुगत ) । यहाँ भाव यह है- कोई चालाक ( विदग्ध ) सखी किसी अविनीतः 
नायिका से, जो कहीं से ( जार आदि के द्वारा ) अपना अधर-खण्डित करा चुकी है,. 
उसके पति को निश्चितरूप से सन्निहित जानकर, उसे ( उसके पति को ) न देखतो' 
हुई-सी, पति के द्वारा उपाछम्म मिलने के परिहार के लिए ( जिससे कि उसका पति 
खण्डित-अधर देखकर उसे न डाँटे ) कहती है । 'सहन कर ( दुष्परिणाम भुगत ) यह 
वाच्य अविनयवती उस नायिका के प्रति है । पति के प्रति तो--'इसका अपराध नहीं 
है” यह आवेद्यमान ( निरपराधत्व ) व्यंग्य होता है । प्रियतम के द्वारा अधिक 
उपालम्म प्राप्त उस नायिका के होने पर पति का अप्रिय करने से शंकित आस-पास 
के लोगों के प्रति नायिका के अविनय के प्रच्छादन के द्वारा ( नायिका के निरपराध 


यहाँ “निवर्तस्व? वाच्य है, किन्तु नायक का यह तात्पय व्यङ्गय दै. कि मेरे घर आ अथवा हम 
दोनों ही तुम्हारे घर चलें, इस प्रकार यह अनुभय रूप. व्यङ्गय है । चतुथ व्याख्यान के अनुसार 
यहाँ तटस्थ . सहृदयों का किसी अभिसारिका के प्रतिं वचन है। आचार्य के कथनानुसार इस 
अंश में 'इताशे? यह आमन्त्रण आदि ठीक बेठ जाता है या नहीं इसका निर्णय तो सहृदयः 
| 
न क और वाच्य में विषयमेद और स्वरूपभेद इन दो ही भेदों का दिब्मात्र अदशन 
“व्वन्यालोक' में किया गया है । मस्मट आदि अन्य आचार्यो ने और भी कई भेद बतलाए हैं ७ 
“साहित्यदर्पण? में सबका संग्रह एक कारिका में किया गया दै--- | 
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७८ सलोचन-ध्वन्यालोक: 


पालम्भतदविनयप्रहृष्टायां सौभाग्यातिशयख्यापनं प्रियाया इति शब्दबलादिति 
सपत्नीविषयं व्यङ्गयम्‌ । सपत्नीमध्ये इयता खलीकृतास्मीति लाघवमात्मनि 
ग्रहीतुं न युक्त; प्रत्युतायं बहुमानः, सहस्व शोभस्वेदानीमिति सखीविषयं 
सौभाग्यप्रख्यापनं व्यंग्यम्‌ । अद्येयं तव प्रच्छन्नानुरागिणी हुदयवल्लभेत्थं 
रक्षिता, पुनः प्रक़्टरदनदंशनविधिनं विधेय इति तच्चौरयंकामुकविषयसम्बोधनं 
व्यङ्भयस्‌ । इत्यं मयैतदपह नुतमिति स्ववेदग्ध्यख्यापनं तटस्थविदग्धलोकविषयं 
व्यङ्गयमिति। तदेतदुक्तं व्यवस्थापितशब्देन । अग्र इति डितीयोह्योते “असं- 
लक्ष्यक्रमव्यञ्गयः क्रमेणोट्द्योतितः पर: इति विवक्षितान्यपरवाच्यस्य द्वितीय- 


होने का ) बोधन व्यंग्य है । उसको सपत्नी के प्रति जो उसे उपालम्म मिलने के कारण ` 
और उसके अविनय से प्रसन्न है, 'प्रियायाः' इस शब्द के बळ से नायिका के अतिशय 
सौभाग्य का ख्यापन व्यङ्ग है । `सपत्तियों के बीच इस तरह ( अविनय के साफ 
जाहिर करने से ) मैं गौरवहीन कर दी गयी हूँ' इस प्रकार का लघुमाव आपने में रखना 
ठीक नहीं है, बल्कि यह ( बहुमान-गौरव ) की बात है, “सहस्व' अर्थात्‌ इस समय 
शोमित हो, इस प्रकार सखी के प्रति सौभाग्य का प्रख्यापन च्यङ्गध है। आज तो 
तुम्हारी इस प्रच्छन्नानुरागिणी हूदयवल्लभा को इस प्रकार बचा लिया, फिर कहीं स्पष्ट 
खूप से दन्तक्षत नहीं करना” इस प्रकार उस नायिका के चौयं-कामुक के प्रति सम्बोधन 
ब्यङ्गच है । और तटस्थ विदग्ध लोगों के. प्रति “अपना यह वंदग्ध्य-ख्यापन कि मैंने 
इस प्रकार इसे छिपा लिया' व्यङ्गय है । इसीलिए वृत्तिग्रन्थ में “व्यवस्थापित'' कहा है। 
आगे--। दूसरे 'उद्योत' में असं लक्यक्रमव्यङ्गधः क्रमेणोद्द्योतितः परः' इस प्रकार 


बोद्धुस्वरूपसंख्यानिमित्तकायप्रतीतिकाछानाम्‌ । 
आश्रयविपयादीनां भेदाद्‌ भिन्नोऽभिधीयते व्यङ्गः ।। 

( क ) बोद्धमेद; वाच्य अथे को तो पद-पदाथ की व्युत्पत्ति रखने वाले वेयाकरण आदि भी 
समझ लेते हैं, किन्तु व्यज्ञय को वही समझता दै जो सवथा 'सहृदय? है ( सहृदय वैयाकरण आदि 
भौ हो सकते हैं ! )। ( ख) स्वरूपभेद; वाच्य विधि रूप होता है तो व्यङ्गय निषेध रूप आदि । 
-स्वरूपभेद के कई उदाहरण "ध्वन्यालोक? में दिये गये हैं । ( ग ) संख्यामेद; यदि वाच्य एक है तो 
-व्यङ्गथ अनेक भी हो सकते हैं, जेसे “गतोऽस्तमकः? में वाच्य अर्थ एक है और व्यङ्गय अर्थ अनेक 
हैं । ( घ ) निमित्तमेद; वाच्य अर्थ के ज्ञान के कारण ( निमित्त ) संकेत-ग्रह आदि दै किन्तु व्यज्ञथ 
अर्थ के वोध.के लिए निर्मल प्रतिभा होनी चाहिए, सहृदयता आदि होनो चाहिए । (ङ ) कार्यभेद; 
चाच्य अथे केवल प्रतीति को उत्पन्न करता है और व्यज्ञथ चमत्कार को भी उत्पन्न करता है । (च) 
कालभेद; वाच्य अर्थ पहले प्रतीत होता है और व्यङ्ग थ अर्थ बाद में । (छ) आश्रयभेदः वाच्य अथे ˆ 
शब्द के आश्रित हीता है किन्तु व्यज्ञय शब्द के एक देश प्रकृति, प्रत्यय, वर्ण, संघटना आदि के 
भी आश्रित हो सकता है । ( ज) विषयभेद; इसका उदाहरण मूल में "कस्य न वा भवति०? इस 
गाथा में दिया है, यहाँ वाच्यार्थ-वोध का विषय नायिका है और व्यङ्गयाथे का विषय नायक है । 

१. प्रस्तुत गाथा में व्यज्ञय विषय के भेद से भिन्न रूप में “व्यवस्थापित? है । "व्यवस्थापित? 
कहने का तात्पयं दै कि यहाँ कोई आचाय के द्वारा अपनी ओर से नहीं जोड़ा गया है, बरिक् ऐसा है 
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प्रथस उद्योतः ७ 


SSS 
प्रमेदवर्णनावसरे। यथा हि विधिनिषेधतदनुभयात्मना रूपेण संकलय्य वस्तु- 
"ध्वनिः संक्षेपेण सुवचः, तथा नालङ्कारध्वनिः, अलङ्काराणां भूयस्त्वात्‌ । तत 
'एवोक्तम्‌--सप्रपञ्चमिति । 

तृतीयस्त्विति । तुशब्दो व्यतिरेके । वस्त्रलङ्कारावपि शब्दाभिधेश्नत्व- 
मध्यासाते तावत्‌ । रसभावतदाभासतत्प्रशमाः पुनरनं कदाचिदभिधीयन्ते, 
“अथ चास्त्राद्यमानताप्राणतया भान्ति। तत्र ध्वननव्यापारादुते नास्ति कल्पः 
'नान्तरस्‌ । स्खळद्गतित्वाभावे मुख्यार्थवाधादेरुक्षणानिबन्धनस्यानाशङ्कुनीय- 
'त्वात्‌ । औचित्येन प्रवृत्तौ चित्तवृत्तेरास्वाद्यत्वे स्थायिन्या रसो, व्यभिचारिण्या 


“विवक्षितान्यपरवाच्य' नामक दूसरे प्रभेद के वर्णन के अवसर में । जिस प्रकार विधि, 
'निषेध और विधिनिषेधानुमय रूप प्रकार के द्वारा सङ्कलित करके वस्तुघ्वनि को संक्षेप में 
'कहा जा सकता है, उस प्रकार अलङ्कारव्त्रनि को नहीं कह सकते, क्योंकि अळङ्कारों की 
संख्या बहुत है । उसी कारण से कहा-प्रपन्च के साथ 

तीसरा प्रभेद तो--। 'तो' ( 'तु' ) शब्द व्यतिरेक में प्रयुक्त है । अमिप्राय यह कि 
वस्तु और अलङ्कार शब्द के द्वारा अभिषेय होते भी हैं, लेकिन रस, भाव, रसामास, " 
भावाभास, भावप्रशम कभी-कभी शब्द के द्वारा अभिहित नहीं होते और केवल प्राण रूप 
में विद्यमान जो उनको आस्वाद्यमानता है उसी के कारण वे प्रकाशित होते हैं। वहाँ ध्वनन 
व्यापार को छोड़ कोई दुसरीं कल्पना नहीं है । स्खलद्गतित्व के न होने से मुख्यार्थबाध 
आदि लक्षणा के कारणों की आशङ्का नहीं को जः सकती । औचित्यपूर्वक प्रवृत्ति के होने 
"पर जब चित्तवृत्ति का आस्वाद होता है तव स्थायिनी चित्तवृत्ति से रस, व्यभिचारिणी 
से भाव, एवं .( स्थायिनी चित्तवृत्ति से ) अनौचित्य-पूर्वंक प्रवृत्त होने पर रसाभास 


हो। नायिका करिसी जार से अपना अधर खण्डित करा कर पहुँची है। यह स्वाभाविक है कि 
उसका “अपराध? प्रकट हो जायगा और उसका पति उस पर बेहद कुपित होगा । उसकी सखी ने 
उसे निरपराध सिद्ध करने के लिए प्रस्तुत 'वचन? कहा, जिसका व्यज्ञय उसके पति, सुनने वाले 
आस-पड़ोस के लोग, सौत, स्वयं नायिका, चौर्यकासुक जार एवं तटस्थ विदरध जन के प्रति विभिन्न 
रूप में प्रतीत होता है.। नायिका की सखी उसके पति से यहद कहना चाहती है कि इसका कोई 
अपराध नहीं रै, अन्यथा समझ कर कहो क्रोध मत कर बेठना । आस-पड़ोस के लोगों से उसके 
इस कथन का तात्पर्यं यह प्रतीत होता है कि यदि इसका पति इसे उपालम्म भी दे तो सी इसका 
- अविनय नहीं समझना चाहिए । सपत्नी, जो नायिका के -उपालम्म और अविनय से प्रसन्न है, के 
"प्रति "प्रियायाः? इस शब्द के बल से नायिका का सौभाग्यातिशय ख्यापन व्यङ्गय दै । नायिका के 
प्रति व्यङ्गय है फि यह न समझना कि सपत्नियो के बीच वह इस तरह हल्की कर दी गई ही है 
बल्कि सहस्व? का दूसरा अर्थ यहद है कि अव उनके बीच शोभा को प्राप्त कर । 'प्राकृत? में 'सहसु? , 
“का दूसरा रूप 'शोमस्व' मो हो सकता है। चौयेकामुक के प्रति व्यङ्गथ यह प्रतीत होता है 
कि आज तो किसी प्रकार प्रसन्नानुरागिणी तेरी इस प्रियतमा की रक्षा मैने कर दी, अब. 
ऑफिर कहाँ स्पष्ट रूप से इसका अधर मत काट देना। तटस्थ सहृदय लोगों के प्रति इस 
-नायिका-सखी का व्यङ्गय प्रतीत होता है कि मैंने सफेद झूठ बोल कर किंस प्रकार जाहिर 


बात को छिपा दिया । 
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SnD 
भावः, अनौचित्येन तदाभासः, रावणस्येव सीतायां रतेः । यद्यपि तत्र 


हास्यरसरूपतेव, “ुंगाराद्धि भवेद्धास्य इति वचनात्‌ । तथापि पाइचात्येयं 
सामाजिकानां स्थितिः, तन्मयीभवनदशायां तु रतेरेवास्वाद्यतेति श्युंगारतेव 
भाति पौर्वापयंविवेकावधारणेन 'दूराकर्षणमोहमन्त्र इव मे तन्नास्ति याते 
श्रुतिम्‌’ इत्यादी । तदसौ श्यृंगाराभास एव। तदङ्गं भावाभासश्चित्तवृत्तेः प्रशमः 
एव प्रक्ान्ताया हृदयमाह्वादयति यतो विशेषेण, तत एव तत्संगृहीतोऽफि 
पृथग्गणितोऽसौ । यथा-- 
एकस्मिन्‌ शयने पराङ्मुखतया वीतोत्तरं ताम्यतो- 
रन्योन्यस्य हृदि स्थितेऽप्यनुनये संरक्षतोर्गोरवस्‌ । 
दम्पत्योः शनकेरपाङ्गवलनामिश्रीभवच्चक्षुषो- 
भग्नो मानकलिः सहासरभसव्यावृत्तकण्ठग्रहम्‌ ॥ 
इत्यत्रेष्यारोषात्मनो मानस्य प्रशमः। न चायं रसादिरर्थः पुत्रस्ते जातः” 
इत्यतो यथा हर्षो जायते तथा । नापि लक्षणया। अपि तु सहृदयस्य हृदय- 


होता है, जैसे रावण को सीता में रति से यद्यपि वहाँ 'हास्यरस' का ही ढंग है, 
जेसा कि वचन है--'श्शृङ्गार से हास्य होता है; तथापि यह सामाजिकों को पाश्चात्त्यः 
( अन्त में होने वाली ) स्थिति है । तन्मय होने की स्थिति में तो रति का ही आस्वाद 
होता रहता है, इस प्रकार श्वज्भारता ही भासित होती है, पौर्वापयं ( क्रम ) के विवेकः 
के अभाव के कारण--जंसे “दूर ही से आकर्षण करनेवाले मोहमन्त्र के समान उसके 
नाम के कणंगोचर होने पर०' इत्यादि में। तो यह श्ंगाराभास ही! है। उस 
{ शगार आदि रसमास का) अंग जो भावाभास है, चित्तवृत्ति जब प्रशम की 
अबस्था में प्रक्रान्त होती है तमी विशेष रूप से हृदय को आह्वादित करता है, इसी 
लिए 'माव' शब्द से वह संगृहोत हुआ भी अलग से गणित है। जैसे-- 

“एक ही सेज पर एक दूसरे से मुंह फेर लेने के कारण निद्रा के समाप्त हो जाने 
के बाद सन्तप्त होते हुए, परस्पर एक दूसरे के प्रति अनुनय उनके हृदय में मौजूद था, 
तब भी गौरव की रक्षा करते हुए पति और पत्नी के नेत्र जब धीरे से अपाङ्ग की ओर 
झुकने के कारण मिल गये, तभी उनका प्रणय-रोष भग्न हो गया और वे हँस कर वेग- 

. पुर्वक एक दूसरे का कण्ठग्रह कर पड़े ।' | 
` यहाँ ईष्या-रोष रूप मान का प्रशम है। यह रसादि अथं "तुम्हें लड़का हुआ है” 
इस वाक्य के श्रवण से जंसे हषं होता है, उस प्रकार ,नहीं है। और न लक्षणा से 
( वह प्रकाशित होता है )। अपितु, सहृदय जनों के हृदय के संवाद के बल सेः 


१. क्योंकि रावण की सौताविषयक रति जब सहृदयों की रति से तन्मयीभाब प्राप्त करेगी तब 


जशन्गार की चर्वणा होगी । तत्पश्चात्‌ उन्हें यह माळूम होगा कि यह रति अनुचित आलम्बन में दो. - 


रही है। तभी हास का उदूबोध होगा, तभी शङ्गार की चवेणा श्गाराभास-चवंणा का रूप ले लेगी।. 
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प्रथम उद्दयोतः ८१ 


तृतीयस्तु रसादिलक्षणः प्रभेदो वाच्यसामर्थ्याक्षिप्तः प्रकाशते, न 

` तु साक्षाच्छन्दव्यापारविषय इति वाच्याद्विभिन्न एव। तथा हि वाच्यत्वं 

तस्य स्वशब्दनिवेदितत्वेन वा स्यात्‌ । विभावादिप्रतिपादनमुखेन वा । 
पूर्वस्मिन्‌, पक्षे स्वशब्दनिवेदितत्वाभावे रसादीनामप्रतीतिप्रस ङ्गः । 


रसादिझूप तोसरा प्रभेद तो वाच्य की सामथ्यं से आक्षिप्त हो प्रकाशित होता हे, 
न कि वह साक्षात्‌ शब्द-व्यापार का विषय होता है, इसलिए वह भो वाच्य विभिन्न 
ही है। जेसा कि उसका वाच्यत्व अपने झाब्दों से निवेदित होने के रूप से अथवा 
विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा हो सकता है। पहले पक्ष सं यदि अपने शाब्द 


(रस अथवा खुङ्खार आदि नामों ) के द्वारा निवेदित न होने पर रसादिकों को 
अप्रतोति का प्रसङ्ग होया । 


संवादबलाद्विभावानुभावप्रतीतौ तन्मयीभावेनास्वाद्यमान एव रस्यमानतेकप्राणः 

सिद्धस्वभावसुखादिविलक्षणः परिस्फुरति। तदाह--अ्रकाशत इति। तेन तत्र 

शब्दस्य ध्वननमेव व्यापारोऽर्थंसहकृतस्येति। विभावाद्यर्थोऽपि न पुत्रजन्म- 

हर्षन्यायेन तां चित्तवृत्ति जनयतीति जननातिरिक्तोऽ्थस्यापि व्यापारो ध्वतन- 

मेवोच्यते । स्वशब्देति। भ्पृङ्खारादिना शब्देनाभिधाव्यापारवशादेव निवेदितः 
` त्वेन । विभावादीति । तात्पर्यंशक्त्येत्यर्थंः । 


विभाव-अनुभाव की प्रतौति होने पर तन्मयीमाव के प्रकार से आस्वादित होता 
हुआ ही, सरवंथा रस्यमान रूप, सिद्ध स्वभाव वाळा एवं सुखादिकों से विलक्षण 
( वह रसादि अर्थं ) परिस्फुरित' होता है । उसे कहा है- प्रकाशित होता है--॥ 
इससे वहाँ अर्थ-सहकृत शब्द का घ्वनन ही व्यापार है। पुत्रजन्म से हुए हषं के 
समान विभावादि अर्थं भी उस चित्तवृत्ति को उत्पन्न नहीं करता इसलिए “जनन' 
से अतिरिक्त अथं का भी व्यापार “घ्वनन' ही कहा जाता है। अपना शब्द । 
“शुद्भार' आदि शब्द द्वारा अभिधा व्यापार के वश निवेदित होने के कारण | 
बिस्व आदि- - । अर्थात्‌ तात्पयं-शक्ति के द्वारा । 


१. रसादि अर्थ उत्पन्न नहीं होता है बल्कि प्रकाशित होता दै। सहृदय के हृदय में स्थित _ 
रत्यादि स्थायीमाव ही रस रूप में परिणत हो जाते हैं। स्थायीभावों की रस रूप में 
परिणति के पूव सहृदय के हृदय का संवाद द्वारा जब विभाव आदि की प्रतीति हो जाती है तव 
तन्मयीभाव होता है, ऐसी स्थिति में. रस आस्वायमान होने लगता है यह सुखादि से विलक्षण 
आत्मिक आनन्दानुमूति है। ५ र उ SR 

. उसके रहने पर कार्य हो, यह 'अन्वय' है ( दे० ए० ८२) और उसके अभाव में काये न हो यह 
“ब्यतिरेक? है--तत्सत्वे कार्यसस्वमन्वयः, तदभावे कार्याभावो व्यतिरेकः ।? प्रस्तुत में आचार्य 
आनन्दवर्धन ने स्वशब्दंके अन्वयव्यतिरेक का निराकरण किया है अर्थात्‌ “शरज्ञार' आदि शब्द के 
रहने पर रसादि की प्रतीति नहीं होती है और उसके अभाव में भी रसादि की प्रतीति हो जातो 
ई । किन्तु जहाँ ध्वनन व्यापार होता दै वहाँ रसादि की प्रतीति होती है । 

६ ण्व० 
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न च सर्वत्र तेषां स्वशव्दनिवेदितत्वम्‌ । यत्राप्यस्ति तत्‌, 
तत्रापि विशिष्टविभावादिप्रतिपादनमुखेनैवैषां प्रतीतिः । 
स्वशब्देन सा केवलमनूद्यते, न तु तत्कृता विषयान्तरे तथा 


तस्या अदर्शनात्‌ । 

किन्तु संत्र उन ( रसादिकों ) का अपने शब्दों द्वारा निवेदितत्व नहीं । जहाँ-कहीं 
भी चह हे, वहाँ भी विशेष प्रकार से विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा ही उनको 
प्रतीति हे । ty 
अपने शाब्द से वह प्रतीति केवर अनूदित हो जाती है, उस ( शब्द के बदौलत ) 
कृत नहीं होती । क्योंकि विषयान्तर सें उस प्रकार उसे नहीं देखते । 


तत्र स्वशब्दस्यान्वयव्यतिरेको रस्यमानतासार रसं प्रति निराकुवंन्ध्वन- 
नस्येव ताविति दर्शयति--न च सवंत्रेति । यथा भट्वेन्दुराजस्य-- 
यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी लोचने 
यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाब्जिनीनालवत्‌ । 
ूर्वाकाण्डविङम्बकश्च निविडो यत्पाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयौवनासु वनितास्वेषेव वेषस्थितिः ॥ 
इत्यत्रानुभावविभावावबोधनोत्तरमेव तन्मयीभवनयुवत्या तद्विभावानुभावो- 
चितचित्तवृत्तिवासनानुरह्लितस्वसंविदानन्दचर्वंणागोचरोऽर्थो रसात्मा स्फुरत्ये- 
वाभिलाषचिन्तौत्सुक्यनिद्राधृतिग्लान्या लस्यश्रमस्मृतिवितर्कादिशन्दाभावेऽपि । 
एवं व्यतिरेकाभावं प्रद्क्यान्वयाभावं दशंयति--यत्रापीति । तदिति । स्वशब्द- 
निवेदितत्वसु । प्रतिपादनमुखेनेति । शब्दप्रयुक्तया विभावादिप्रतिपत्त्येत्यथे: । 


वहाँ स्वरान्द ( भ्पुङ्गार आदि शब्द ) के अन्वयव्यतिरेक को रस्यमानताप्राण रूप 
रस के प्रति, निराकरण करते हुए वे दोनों ( अन्वयं और व्यतिरेक ) हैं यह दिखाते 
हैं-सबंत्र वे शब्द द्वारा निवेदित नहीं होते हे-- । जँसे भट्ट इन्दुराज का-- 

जो कि रुक-र्क कर विखोकनों में बहुत बार आँखें स्थेय रहित हो जाती हैं, जो 
कि अङ्ग-अङ्ग कटे हुए कमलिनी के नाल की 'माँति प्रतिदिन सुखते जा रहे हैं, जो कि 
ग्राळों पर दुर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाला घना पीलापन छाया हुआ है, “युवक 
कृष्ण के प्रति युवतियों की यही वेषरचना है ।' अं 

यहाँ अनुभाव-विभाव के बोधन के बाद ही तन्मयीमाव की युक्ति से उस विभाव- 
अनुभाव के अनुरूप वासना रूप चित्तवृत्ति से अनुरञ्जित स्वसंविदानन्द की चर्वणा का 
गोचर रस रूप अथं अभिलाष, चिन्ता, औत्सुक्य, निद्रा, घृति, ग्लानि, आलस्य, श्रम, 
स्मृति, वितकं भादि शब्द के अमाव में भी स्फुरित होता ही है । इस प्रकार व्यतिरेक का 
अभाव दिखाकर अन्वय का अभाव दिखाते हैं--जहाँ भी । चह । अर्थात्‌ स्वशब्द 


ड निवेदितत्व । प्रतिपादन के जरिए-- । अर्थात्‌ शब्द से प्रयुक्त विभाव की प्रतिपत्ति 
द्वारा । [ 
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सा केवछमिति । तथा हि-- 
याते द्वारवतीं तदा मधुरिपौ तहत्तझम्पानतां 
कालिन्दींतटरूढवञ्जुललतामालिङ्गय सोत्कण्ठया । 
तद्गीतं गुरुबाष्पगद्गदगलत्तारस्वरं राधया 
| येनान्त्जलचारिभिजंल्चरेरप्युत्कमुत्कूजितस्‌ ॥ 
इत्यत्र विभावानुभावावम्लांनतया प्रतीयेते । उत्कण्ठा च चर्वणागोचरं 
भ्रतिपद्यत एव । सोत्कण्ठाराब्दः केवलं सिद्धं साधयति, उत््रमित्यनेन तृक्तानु- 
भावानुकर्षणं कतुं सोत्कण्ठाशब्दः प्रयुक्त इत्यनुवादोऽपि नानर्थकः, पुनरनुभाव- 
प्रतिपादने हि पुनरुक्तिरतन्मयोभावो वा न तु तत्कृतेत्यत्र हेतुमाह--विषयान्तर 
इति । 'यद्विश्रम्य' इत्यादौ । न हि यदभावेऽपि यद्भवति तत्कृतं तदिति भावः । 


4 


चह केवल । जेसा कि-- 

'कृष्ण के द्वारिका चळे जाने पर उनके आस्फाऊनों के कारण मुकतो हुई, कालिन्दीतट 
में उत्पन्न वेतसलता को आछिङ्गन करके उत्कण्ठायुक्त राधा ने अधिक बाष्प के कारण 
गद्गद एवं स्खलित होती हुई आवाज में वह गान किया जिससे कि भीतर पानी में रहने 
वाले जीव उत्कण्ठित हो शब्द करने लगे ।' 

यहाँ विमाव-अनुमाव अम्लान रूप से प्रतीत होते हैं और उत्कण्ठा चर्वणा का 
गोचर बनती है। '“सोत्कण्ठा' शब्द केवळ सिद्ध का साधन करता है। 'उत्क* के 
द्वारा उक्त अनुभावों को खींचने के उद्देश्य से “सोत्कण्ठा )' शब्द का प्रयोग है, इस 
लिए अनुवाद भी अनर्थक नहीं । क्योंकि पुनः अनुभाव के प्रतिपादन के होने पर 
पुनरुक्ति अथवा अतन्मयीभाव होगा । जो कि ( वृत्तिग्रन्थ में ) “न तु तत्कृता” ( उसके 
द्वारा नहीं की गई है) कहा है उसका हेतु कहते हैं--विषयान्तर में-। “जो कि 


१. 'याते द्वारवती? इस पद्य में विभाव का भी वर्णन है और अनुभाव का भी वर्णन है। मधुरिपु 
और काछिन्दोतट आदि यहाँ क्रमशः आलम्बन और उद्दीपन विभाव हैं । और साथ ही उत्कण्डा भी 
चर्वणा का गोचर हो रही है। किन्तु यहाँ अम नहीं होना चाहिए कि उत्कण्ठा. की प्रतीति स्वशब्द 
“सोत्कण्ठा? से हो रहा है, वल्कि पूर्वेसिद्ध उत्कण्ठा की भ्रतीति का यहू शब्द अनुवादक मात्र है अर्थात 
यह केवल सिद्ध का साधन करता है। ऐसी स्थिति में अनुवाद को अनर्थक समझना ठीक न होगा, 
क्योंकि कवि ने आगे उत्कण्ठित होकर जळूचारियों के कूजन का जिक्र किया है और पहले जो उत्कण्डा? 
का प्रयोग करता है. उससे दोनों स्थानों के अनुभावों का समन्वय कवि का यहाँ अभीष्ट है। इसलिए 
आचायं लिखते हैं कि आगे के “उत्क' से उक्त अनुभाव के अनुकषेणाथे "सोत्कण्ठा? शब्द का प्रयोग 
किया है । अन्यथा केवल पुनः अनुभाव का प्रतिपादन मात्र यहाँ कवि को अभी माना जाय तो पुनरुक्ति 
होगी और तन्मयीभाव भी नहीं सिद्ध होगा। यह सारी बाते जिस तात्पये से कही गयी हैं वह यह है 
कि स्वशब्द के साथ रसादि की प्रतोति के अन्वय-व्यतिरेक का अभाव है। प्रस्तुत में "सोत्कण्ठा? रूप 
स्वशब्द के निवेदन होने पर भी उत्कण्ठां की प्रतीति छताछिङ्गन आदि रूप अनुभाव के प्रतिपादन 
के द्वारा ही होती है । “सोत्कण्ठा? शाब्द केवल इस प्रतीति का अनुवादक मात्र है। यह अनुवाद 
भी जैसा कि आचार्य का कहना दै, अनर्थक नहीं । ` 
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न हि केवलभ्पृङ्गारादिशब्दमात्रभाजि विभावादिप्रतिपादनरहिते 
काव्ये मनागपि रसवत्त्वप्रतीतिरस्ति। यतश्च स्वाभिधानमन्तरेण नि 
केवलेभ्योऽपि विभावादिभ्यो विशिष्टेभ्यो रसादीनां प्रतीतिः । 
केवलाच्च स्वाभिधानादप्रतीतिः । तस्मादन्वयव्यतिरेकाभ्यामभिधेय- 
सामर्थ्याक्षिप्तत्वमेव रसादीनाम्‌ । न त्वभिधेयत्वं कथञ्चित्‌, इति 
ततीयोऽपि प्रभेदो वाच्याद्भिन्न एवेति स्थितम्‌। वाच्येन त्वस्य सहेव 
प्रतीतिरित्यग्रे द्शयिष्यते । 

उस काव्य में, जहाँ केवल श्युङ्गार आदि जब्दमात्र प्रयुक्त हों और जिभावादि 
प्रतिपादन न हुआ हो, थोड़ी मात्रा में भी रसवत्ता की प्रतीत नहीं होती । कः 
स्वदब्द का अभिधान न हो तो भी केवल विशिष्ट विभाव आदि द्वारा रसादि की 
प्रतीति होती है । केवल स्वशब्द के अभिधान से प्रतीति नहीं होती । इस कारण 
अन्वय और व्यतिरेक के द्वारा रसादिकों का अभिधेय (वाच्य) के सामर्थ्य से 
आक्षिप्तत्व हो सिद्ध होता है, न कि किसी प्रकार अभिधेयत्व ( वाच्यत्व ) हे। इस 
प्रकार तीसरा भी प्रभेद वाच्य से भिन्न ही हे, यह ठहरा। वाच्य से इसकी साथ ही 
जेसी प्रतीति होती हे, इसे आगे चलकर दिखायेंगे । 


अदशंनमेव द्रढयति--न हीति। केवलशब्दार्थ स्फुटयति-विभावादीति। काव्य 
इति । तव मते काव्यरूपतया प्रसज्यमान इत्यर्थः । मनागपीति । 
भपृङ्गारहास्यकरुणरौद्रवीरभयानकाः । 
बीभत्साङ्भृतसंज्ञौ चेत्यष्टौ नाट्ये रसाः स्मृताः ॥ 
इत्यत्र। एवं स्वशब्देन सह रसादेव्यतिरेकान्वयाभावमुपपत्त्या प्रदश्यं 
तथेवोपसंहरति--यतश्चेत्यादिना कथच्विदित्यन्तेने । अभिधेयमेव सामर्थ्यं 
सहकारिशक्तिरूपं विभावादिकं रसध्वनने शाब्दस्य कतंव्ये, अभिधेयस्य च 


“रुक-रुक करके” इत्यादि स्यल में । भाव यह कि उसके अमाव में भी जो होता है वह 
उसके हारा किया नहीं जाता है । ( विषयान्तर में होनेवारे ) अदशन पर ही जोर देते 
हैं--न कि--। केवल” शब्द का अर्थ स्पष्ट करते हैं--विभावादि--.- । काव्य सें-- । 
अर्थात्‌ तुम्हारे मत में काव्य के खूप में प्रसज्यमान | थोड़ा मी-- । 

श्रज्भार, हास्य, करुण, रौद्र, वीर, भयानक, बीमत्स और अद्भुत: नाम के ये आठ 
रस नाटय में माने गए हैं ।” ई 

यहाँ । इस प्रकार स्वशब्द के साथ रसादि का व्यतिरेकाभाव और अन्वयामाव 
उपपत्तिपूवेक दिखाकर उसी प्रकार उपसंहार करते हैं--क्योंकि से लेकर--किसी | 
प्रकार--तक के ग्रन्थ से। जब शब्द का रसध्वनन व्यापार कतंव्य होगा .तक , 
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पुत्रजन्महरषं भिन्नयोगक्षेमतया जननव्यर्तिरक्ते दिवाभोजनाभावविशिष्टपीन- 
„ त्वानुमितरात्रिभोजनविलक्षणतया चानुमानव्यतिरिक्ते ध्वनने कर्तव्ये सामथ्यं 
शाक्तिः विशिष्टसमुचितो वाचकसाकल्यमिति द्वयोरपि द्दार्थयोध्वंननं 
व्यापार: | एवं द्वौ पक्षावुपक्रम्याययो दूषितः, द्वितीयस्तु कथश्चिद्‌ दूषितः कथः 
श्चिदङ्गीकृतः, जननानुमानव्यापाराभिप्रायेण दूषितः, ध्वननाभिप्रायेणा द्भीकृतः । 

यस्त्वत्रापि तात्पयंशक्तिमेव ध्वननं मन्यते, स न वस्तुतत्त्ववेदी | . विभावा- 
नुभावप्रतिपादके हि वाक्ये तात्पर्यशक्तिभेदे संसर्गे वा पर्यवस्येत्‌; न तु रस्य- 
मानतासारे रसे इत्यलं बहुना। इतिशब्दो हेत्वथे । 'इत्यपि हेतोस्तृतीयोऽपि 
प्रकारो वाच्याज्धिन्न एवे'ति सम्बन्धः । सहेवेति । इवशब्देन विद्यमानोऽपि क्रमो 
त संलक्ष्यत इति तदृशंयति-अग्र इति । द्वितीयोद्योते || ४ ॥ 


अभिधेय ( वाच्य अथे ) ही सामर्थ्यं सहकारिशक्ति रूप विभाव आदि होगा । और 
जव अमिधेय का ध्वनन रूप काये होगा, . ऐसी स्थिति में पुत्रजन्म के हर्षे से भिन्न | 
होने के कारण जो ध्वनन होगा वह उत्पत्ति से अतिरिक्त होगा, तथा दिन में 
भोजनाभावविशिष्ट पीनत्व द्वारा अनुमित रात्रिमोजन से विलक्षण होने के कारण 
“अनुमान? से भी ध्वनन व्यापार अलग होगा, फिर सामर्थ्यं अर्थात्‌ शक्ति, विशिष्ट 
एवं समुचित अर्थात्‌ वाचक से परिपूर्णत्व रूप सिद्ध होती है । इसलिए ध्वनन व्यापार 
शब्द और अर्थ दोनों का है।\ इस प्रकार दो पक्षों को उपक्रम करके पहले पक्ष को 
दूषित किया और कुछ अंश में अङ्गीकार किया । जनन ( उत्पत्ति ) और अनुमान के 
व्यापार के अभिप्राय से दूषित किया ओर 'घ्वनन' के अभिप्राय से अङ्गीकार किया । 

जो कि यहाँ 'तात्पय॑-शक्ति/ को 'ध्वनन? मानता है वह वस्तुतत्व ( यथार्थे ) को 
जानने वाला नहीं है, क्योंकि विभावानुभाव के. प्रतिपादक वाक्य में तात्पयं-शक्ति मे 
भेद में अथवा संसग में पर्यंवसित होगी, न कि रस्यमानतासार रस में । इस पर अब 
ज्यादा कहना व्यथे है । “इति! ( 'इस प्रकार” ) शब्द हेत्वथंक है। सम्बन्ध यह है कि: 
इस हेतु से भी तीसरा प्रकार भी वाच्य से भिन्न ही ठहरता है । साथ को तरह 
“इब? ( 'तरह' ) शब्द के द्वारा यह दिखाते हैं कि रहता हुआ भी क्रम संलक्षित नहीं 
होता--आगे- दूसरे उद्योत में । 

१, वृत्तिग्रन्थ में रसादि को जो अभिधेय के सामर्थ्यं से आक्षिप्त कहा है वद्द सवेथा ध्वनन 
व्यापार से ही गम्य है । जब शब्द से रस का ध्वनन होता है तब अभिधेय या वाच्य हो 
विभावादि रूप से सहकारी शक्ति रूप साम्ये होता है और इससे होने बाला ध्वनन न तो 
पुत्रजन्म से उत्पन्न हर्ष जैसा उत्पन्न होता है और न तो उसे दिन के भोजन के अभाव में रात्रि 
के भोजन के अनुमान जैसा अनुमान कहा जा सकता है । ध्वनन शब्द और अथे दोनों का 
व्यापार है। इसप्रकार आचायं ने यहाँ रसादि का शब्द-शब्दनिवेदितत्व को दूषित किया है 


और विभावादि प्रतिपादन के ढंग को जनन और अनुमान के अभिप्राय से दूषित करके भी 
ध्वनन के अभिप्राय से स्वीकार किया दे, क्योंकि ध्वनन इन दोनों से भिन्न व्यापार है । 
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काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 
कौश्वदवन्द्र वियोगोत्यः शोक: इलोकत्वमागतः ॥ ५ ७ 


काव्य का आत्मा वही अर्थ है, जेसा कि पुराकाल में क्रोन्न-पक्षी के जोड़े के 
वियोग से उत्पन्न शोक आदिकवि का इलोक बन गया ॥५॥ 


एवं 'प्रतीयमानं पुनरन्यदेव' इतीयता ध्वनिस्वरूपं व्याख्यातस्‌ । अधुना 
काव्यात्मत्वमितिहासव्याजेन च दर्शंयति--काव्यस्यात्मेति । स एवेति प्रतीय- 
मानमात्ेऽपि प्रक्रान्त तृतीय एव रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌, इतिहासबलातु 
परक्ान्तवृत्तिग्रन्थाथंबलाच्च। तेन रस एव वस्तुत आत्मा, वस्त्वलद्धूरध्वनी तु 
सवंथा रसं प्रति पर्यवस्येते इति वाच्यादुत्कष्टौ तावित्यभिप्रायेण “ध्वनिः 
काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तस्‌ । शोक इति । क्रौञ्चस्य इन्द्रवियोगेन सहचरी- 


इस प्रकार “प्रतीयमान फिर दूसरा ही' इतने से ध्वनि के स्वरूप का व्याख्यान 
किया । अब ध्वनि का काब्यात्मत्व इतिहास के व्याज से दिखाते हैं--काव्य का 
आत्मा-- । वही” यह ( कथन ) यद्यपि प्रतीयमान मात्र में प्रक्रान्त है तथापि तीसरा 
“रसघ्वनि’ ही ( काव्यात्मा ) रूप मन्तव्य है। एक तो इतिहास के बल से और दूसरे 
प्रक्रान्त वृत्तिग्रन्थ के अथं के बल से। इस लिए रस ही वस्तुतः आत्मा है, वस्तुध्वनिः 
और अलङ्कार-ध्वनि संथा रस के प्रति पर्यवसित होते हैं अतः वे वाच्य से उत्कृष्ट 
हैं । इस अभिप्राय से "ध्वनि काव्य. का आत्मा है' यह सामान्य रूप से कहा है। 
शोक--क्रौद्ध के द्वन्द्रवियोग से अर्थात्‌ सहचरी क्रोची के मारे जाने से, साहचर्यं 


यहाँ पुरानी रांका पुनः खडी होती है कि जब आप यह स्वीकार कर रहे हैं कि रसादि 
चाच्य-सामथ्यं से आक्षिप्त होते हैं, तो पेसा क्यों न माना जाय कि “वनन” तात्पर्यं शक्ति हीः 
है। इस प्रकार चतुर्थ कक्षा में रहने वारे अतिरिक्त व्यापार की कल्पना का गौरव नहीं करना 
पड़ता है ? क्योंकि तात्पयं शक्ति वही है जो अभिधेय या वाच्य फे अविनाभाव की सहायता से 
अर्थबोधन की शक्ति है । इस पर आचाय का कहना दै कि जैसा इम पहले कह चुके हैं तात्पर्य 
शक्ति या तो भेद में पयंवसित होती है, अर्थात्‌ कर्मान्तर और क्रियान्तर के भेद रूप वाक्यार्थ में 
परयंवसित होती है, या तो संसग में, अर्थात्‌ परस्पर पदार्थो के संसग में पयंवसित होती है और 
रस को सवंथा आस्वाद्यमान रूप है। ऐसी स्थिति में उसका रस में पर्यवसान असम्भव है। इस. 
प्रकार अन्वय-व्यतिरेक के अतिरिक्त यहद भो एक देतु है जिससे रसादि तृतीय प्रकार वाच्य से 
सवथा भिन्न ही ठदरत्ता दै । Ee 

वाच्य की प्रतीति ओर रसादि रूप व्यज्ञथ की प्रतीति कुछ इस शीघ्रता से होती है 
जिससे उन दोनों का क्रम अभिलक्षित नहीं होता । इसलिए रसादि को 'असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गध? कहा 
गया है। इसी[लए वृत्तकार ने वाच्यादि के साथ इसकी प्रतीति "साथ की तरह? होती है यह 
कहा है । ऐसा नहीं कि वाच्यादि के साथ रस की प्रतीति होती है। यह विषय 'द्वितीय उद्योत? 

“में निर्दिष्ट होगा । ' ४ 
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प्रथम उद्दघोतः ८७ 


ST 
हननोदभूतेन साहचयंध्वंसनेनोत्यितो यः शोकः स्थायिभावो निरपेक्षभावत्वा- 
दिप्रलम्भश्धुङ्खारोचितरतिस्थायिभावादन्य एव, स एव तथाभूतविभावतदुत्था- 
ऋन्दा्यनुभावचवंणया हृदयसंवादतन्मयीभवनक्रमादास्वाद्यमानतां प्रतिपन्नः 
करुणरसरूपतां लौकिकशोकव्यतिरिक्तां स्वचित्तद्रुतिसमास्वाद्चसारां प्रतिपन्नो 
रसपररपु्णकुम्भोच्चलनवच्चित्तवृत्तिनिःष्यन्दस्वभाववाग्विलापादिवच्च समयान- 
पेक्षत्वेर्धप चित्तवृत्तिव्यञ्जकत्वादिति नयेनाकृतकतयंवावेशवश्ञात्समुचितशब्द- 
च्छन्दोवृत्तादिनियन्त्रितषळाकरूपतां प्राः 

SM आज न जम ० 0 अपन त न त 

( साथ ) के ध्वंस हो जाने के कारण उत्पन्न जो शोक रूप स्थायीमाव, निरपेक्ष माव होने 

के कारण विप्रलम्म श्युद्धार के उचित रतिरूप स्थायीभाव से अतिरिक्त हो है । वही 

( शोक ) उस प्रकार के विभाव और उससे उत्पन्न आक्रन्द आदि अनुभाव का चवंणा 

द्वारा, हृदय के संवाद और फिर तन्मयीभाव के क्रम से आस्वाद्यमान अवस्था को प्राप्त, 

लौकिक शोक के अतिरिर', चवंयिता के अपने चित्त की द्रुति के द्वारा समास्वाद्य सार 
करुणरसरूपता को प्राप्त, जैसे जल से भरा घडा झळकता है और जैसे चित्तवृत्ति के 
निष्यन्द रूप वाग्विछाप आदि होते हैं उसी प्रकार 'समय' ( शब्द के सङ्केत ) को अपेक्षा 

न रखने पर भी ( वचन ) "चित्तवृत्ति के व्यञ्जक होते हैं” इस न्याय से अक्कत्रिम रूप 

से ही, आवेश के कारण, समुचित शब्द, छन्द, वृत्त आदि से नियन्त्रित हुआ, 'इलोक' 
की अवस्था को प्राप्त होता है '-- 


२. शोक इछोक की अवस्था को प्राप्त दै) आचायं आनम्दवर्धन का यह निर्देश एक ऐतिहासिक 
घटना को सूचित करता है, जो 'वाल्मीकीय रामायण? से विदित होती है। किसी समय वाल्मीकि अपने 
आश्रम से समित्कुशाइरण के [लए निकलकर वनप्रान्त में घूम रद्दे ये । तभी उन्होंने व्याध के द्वारा बण 
से विधे एक क्रौन्च को देखा, जिसके वियोगं-व्यथा से व्याकुळ होकर क्रौञ्ची अत्यन्त कातर होकर 
चिल्ला रही थी तत्काळ ऋषि के मुख से शापयुक्त छन्दोमयी वाणी निकल पड़ी, जो निर्दिष्ट 'मा 
निषाद? के रूप में प्रसिद्ध दै । इसे दी 'शोकः इलोकत्वमागतः? कद्दा गया दै । महाकवि कालिदास 
ने भी '(घुवंश महाकाव्य? के चौदहवे सगं में इस घटना का स्मरण किया है-- 

तामभ्यगच्छदू रुदितानुसारी कविः कुशेध्माइरणाय यतः। 
निषादांवद्धाण्डजदर्शनोत्यः इलोकत्वमापद्यत यस्य शोकः ॥ 

“प्रस्तुत में आचार्य ने “रस” को काव्य का आत्मा सिद्ध करने के उद्देश्य से इस प्रसंग का उल्लेख 
किया दै । छोचनकार ने इस प्रसंग का जो व्याख्यान किया है उसका स्पष्टीकरण यह दै--यहाँ यह 
ध्यान रखना चाहिए कि विप्रलूम्भ शङ्गार का स्थायीभाव रति तब होती है जब नायक-नायिका दोना 
विद्यमान रहते हैं, केवल दोनों का एकमिलन न सम्पन्न होने के क'रण दोनों में सापेक्षता रहती है 
अर्थात्‌ विप्रलम्म श्वज्ञार की रति सापेक्ष भाव है। इसके विपरीत शोक रूप स्थायीभाव में आलम्बन- 
विभाव नायिका और नायक में कोई एक दिवङ्गत हो जाता है और पुनमिलन की आशा समाप्त हो 
जाती है अर्थात्‌ शोक रूप स्थायीभाव निरपेक्ष होता दै । प्रस्तुत पद्य "मा निषाद? में क्रौन्च के जोड़े 
में से एक व्याध के बाण से मारा गया है इस प्रकार साइचयं के ध्वंस होने से यहाँ विप्रलम्भ खङ्गार 


का स्थायीभाव रति न होकर करुण का स्थायी भाव शोक ही माना गया है। * 


क 
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८८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


सा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समा: । i 
यत्क्रोञ्चमिथुनादेकमवधी: काममोहितम्‌ ॥ इति ॥ 

न तु मुनेः शोक इति मन्तव्यस्‌ । एवं हि सति तद्दुःखेन सोऽपि दुःखित 
इति कृत्वा रसस्यात्मतेति निरवकाशं भवेत्‌। न च दुःखसन्तप्तस्येषा दशेति । 
एवं चर्वणोचितशोकस्थायिमोवात्मक्रकरुणरससमुच्चलनस्वभावत्वात्स एव काव्य- 
स्यात्मा सारभूतस्वभावोऽपरशान्दवेलक्षण्यकारकः । 

, एतदेवोक्तं हृदयदपणे- “यावत्पूर्णो न चेतेन तावन्नेव वमत्यमृस्‌’ इति। 


हि व्याध, काम से मोहित क्रोच् पक्षां के जोड़े में से एक को तू ने मार डाला है 
इसलिए अनन्तकाल तक प्रतिष्ठा को प्राप्त न हो ।' 

न कि मुनि का शोक है यह मानना चाहिए" । क्योंकि ऐसा होने पर उस ( क्रौच ) 
के दुःख से वह भी दुखित हो जाते हैं, फिर रसात्मकता की बात नहीं बनेगी । दुःख 
से जो प्राणी सन्तस हो उसकी ऐसी दशा (कि शाप देने के लिए इळोक का निर्माण क्रे) ` 
नहीं होती । इस प्रकार चवंणा के योग्य शोकल्प स्थायीभाववाले करुणरस से प्रवाहित 
होने के स्वभाव के कारण वही काव्य का आत्मा अर्थात्‌ सारभूतस्वमाव एवं दूसरे शाब्द- 
वोध से वैलक्षण्य करने वाला है। 

'हृदयदपंण' में इसे ही कहा है--'जव तक इस रस से भर नहीं जाता तब्र तक 

यहाँ कञ्च रूप आडस्वन में उत्पन्न शोक आक्रन्दन आदि अनुभावो की चबंगा से अलौकिक 
स्थिति में हृदय-संबाद और तन्मयी भाव के क्रम से आ जाता है। इस प्रकार ऋषि ने उस अलौकिक 
शोकको चित्त की द्रुति द्वारा आस्वादन किया । यह आस्वादन उस शोक का परिवर्तित रूप 'करुण 
रस? ही दै । इस प्रकार जव ऋषि ने करुण रस का अनुभव किया तभी उनके मुख से छन्दोमयी 
वाणी अनायास निकल पड़ी, यह उसी प्रकार हुआ जैसे की भरा हुआ घडा छलक पड़ता है अथवा 
जेसे दुःख आदि को चित्तवृत्ति के होने पर अनायास मुँह से शब्द निकर पड़ते हैं । इस प्रकार शोक 
करुण रस की स्थिति में पहुँच कर इलोक़ बन गया । 

क्रौच्च वाल्मीकि 


| 
शोक (लौकिक ) योक (अलौकिक ) 


( दृदयसंवाद भौर तन्मयीमाव ) 


करुणरस 


छन्दोमयी वाणी 
१, आचाय का यह भी निर्देश है कि झोक का भम से मुनिका नहीं समझ लेना चइ । 
अन्यथा क्रौन के दुःख से सन्तप्त ऋषि के सुख से इस प्रकार इळोक-रचना अस्वाभाविक प्रतीत होती 
है । अतः वह शोक वरतुतः ऋषि के द्वारा आस्वाद्यमान होकर अलौकिक हो गया और ऋषि ने 
चित्तद्वात के द्वारा उसे करुण रस की स्थिति में अनुभव किया, जो सबैथा आनन्दमयता की स्थिति 
है । इस प्रकार इस युक्ति से करुण रस ही प्रस्तुत छन्दोमयी बाणी का सार होने के कारण काव्य का 
आत्मा? निश्चित होता दै । 
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प्रथम उद्दययोतः * द९ 


विविधवाच्यवाचकरचनाप्रपञ्चचारुणः काव्यस्य स एवार्थः 
सारभूतः । चादिकवेर्वाल्मीकेः निहतसहचरीविरहकातरक्रौञ्चाक्रन्द- 
जनितः शोक एव इलोक़तया परिणत: । 


विविध वाच्य, वाचक और रचना के प्रपञ्च से सुन्दर काव्य का यही अर्थ 
सारभूत हे । जला कि आदिकवि वाल्मीकि का निहत' सहचरी के बियोग से कातर 
कोच की चीख ( आक्रन्द ) से उत्पन्न शोक ही इलोकरूप से परिणत हो शया । 


PASM टन विद कयीत लि मिल लियी 
अगम इति च्छान्दसेनाडागमेन । स एवेत्येवकारेणेदमाह--नान्य आत्मेति । तेन 
यदाह्‌ भट्टनायक:-- 
शब्दप्राधान्यमाश्वित्य तत्र शाञ्नं पृथग्विदु: । 
` अर्थेतत्वेन युक्तं तु वदन्त्याख्यानमेतयो: ॥ 
दयोगुंणत्वे व्यापारप्राधान्ये काव्यधीभंवेत्‌ । 
इति तदपास्तस्‌ । व्यापारो हि यदि ध्वननात्मा रसनास्वभावस्तन्नापूर्वे- 
मुक्तम्‌ । अथाभिधेव व्यापारस्तथाप्यस्या: प्राधान्य नेत्यावेदितं प्राक्‌ । 
इलोक व्याचष्टे-विविधेति । विविधं ततदभिव्यज्ञनीयरसानुगुण्येन विचित्रं 
कृत्वा वाच्ये वाचके रचनायां च प्रपञ्चेन यच्चारु हाव्दार्थालङ्कारगुणयुक्त- 


उसे वमन नहीं करता है। ( वाल्मीकि के पद्य में ). 'अगम:' में वैदिक नियमानुसार 
अडागम हुआ है । 'वहो' इस 'एव' ( 'हो' ) कहने से यह कहा है-दूसरा आत्मा _ 
नहीं है । इसलिए जो कि “मटुनायक' कहते हैं-- 

“शव्द के प्राधान्य का आश्रयण करके शास्त्रको अरग मानते हैं, अर्थतत्त्व से 
युक्त को 'आख्यान' कहते हैं और इन दोनों ( गव्द-अथं ) के गुणोभूत होने की स्थिति 
में व्यापार का प्राधान्य होने पर काव्य की थी होती है ।' 

वह निरस्त हो जाता है । यदि ध्वनन रूप व्यापार रसना-स्वभाव है आपने अपुर्व 
नहीं कहा । यदि अमिधा ही व्यापार है तथापि उसका प्राधान्य नहीं है, यह पहले 
बताया जा चुका है । 

इलोक की व्याख्या करते हैं--विविध--विविध अर्थात्‌ उस-उस अभिव्यञजनीय 
रस के आनुगुण्य से विचित्र बनाकर, वाच्य-वाचक और रचना में प्रपञ्च जो चारु 


# १. “वाल्मीकि रामायण? मं उल्लिखित ्रौञ्नवध’ घटना के अनुसार क्रौन्न के जोड़े में से नर 
क्रौन्च का ही वध निर्दिष्ट है और उसके वियोग में क्रोग्ली रुदन करती है--'तं शोणितपरीताङ्गं 
चेष्टमानं महीतले ।' दृष्ट्वा कौञ्ची रुरोदाता करुणं खे परिभ्रमा ॥? प्रस्तुतअन्थ में क्ोश्चयुगळ में 
सहचरी के वध और क्रौन के आक्रन्द का उल्लेख है, इतना ही नहीं, "लोचन? से भी सहचरी 
क्रौद्धी का वथ दी सिद्ध होता है। साथ ही 'काव्यमीमांसा? मै राजशेखर ने भी 'निषादनिहतसह- 
-नरीकं करौन्रयुवानम्‌? उल्लेख द्वारा क्रौश्नी का वध माना दै । यहाँ यह प्रश्‍न उठना स्वाभाविक है 
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€० ` सलोचन-ध्वन्यालांकः 


मित्यर्थः। तेन सवंत्रापि ध्वननसद्भावेर्प न तथा व्यवहारः । आत्मसड्भावेषपि 
क्वचिदेव जीवव्यवहार इत्युक्त प्रागेव । तेनैतन्निरवकाशम्‌; यदुक्तं हृदयदपंणे-- 
सर्वत्र तहि काव्यव्यवहारः स्यात्‌’ इति । निहतसहचरीति विभ;व उक्तः । आक्रन्दित 
शब्दैनानुभावः । जनित इति । चवंणागोचरत्वेनेति शेषः | 


अर्थात्‌ शब्द और अथं के अलङ्कार और गुणों से युक्त है । इसलिए सवंत्र घ्वनन के 
होते हुए मी काव्य का व्यवहार नहीं होता हवै ।* पहले ही कह चुके हैं कि आत्मा के 
सद्भाव में भी कहीं-कहीं पर ही 'जीव' का व्यवहार होता है । इसलिए इस बात का 
कोई अवकाश ही नहीं जो कि 'हृदयदर्पण' में कही गई है--'तब तो सवंत्र काव्य का 
ब्यवहार होगा ।' 'निहृतसहचरी' के द्वारा विभाव कहा है, आक्रन्दित' से अनुभाव ६ 
उत्पक्न--। शेष यह कि चवेणा के गोचर होने से । 


कि यदि इृत्तिकार, लाचनकार ५बं राजशेखर तीनों ने यह जानते हुए कि “रामायण? में क्रोश्न के हाः 
वध का निर्देश है, प्रस्तुत में जो विरुद्धाय का प्रतिपादन किया है उसमें निमित्त क्या है? 
दीथितिकार ने मूळ वृत्तिग्रन्थ और लोचन का पाठ ही परिवर्तित कर दिया है, उनका पाठः 
हैं-“निहतसदचर--विरहकन्‍्व्याक्न्द जनित: ।? परन्तु कुछ लोगो ने क्लिष्ट समास करके मूळ का 
परिवर्तन न करते हुए भी व्याख्यान किया है जिससे उनका अभिमत क्रौञ्च का वध और क्रौन्री का 
शाक्रन्द सिद्ध हो जाता है, इसके अनुसार--'निहतः सहचरीविरहकातरः यः क्रौञ्चः तदुदेवपकः 
ऋश्चीकर्तंको यः आक्रन्द: तज्जनित? होगा। श्स प्रकार रामायण का विरोध भी नहीं होता 
और न यथास्थित मूल का परिवर्तन हो करना पड़ता है। कुछ विद्वानों का तीसर! पक्ष यह है 
कि क्यों न यही माना जाय कि रामायण का विरोध होने पर भी यथास्थित मळ का पाठ दा 
टोक है ! यह इसलिए भो कह सकते हैं. कि ध्वन्यालोक और लोचन की प्रायः समी प्रतियों में 
ऐसा ही पाठ मिलता है। उसे सथा “लए? करार देना ठोक नहीं कदा जा सकता । दूसरे, 
उपपत्ति यह मिळती है कि "ध्वन्यालोक ग्रन्थ प्रधान रूप से ध्वनि का प्रतिपादन करता है,. 
अतः इसे ध्वन्यर्थ ही अभिप्रेत है। 'मा निपाद० का भी ध्वन्यर्थ है कि 'हे निषाद ! ( रावण ! ), 
राम और सीता के जोड़े में से एक को ( अर्थात्‌ सीता को जो तू ने वध किया ( बल्कि वध से 
भी अधिक पीड़ा दी) उस कारण तू ( लक्का में अधिष्ठान रूप) प्रतिष्ठा न प्राप्त कर |? तो,. 
नहीं स्वीकार किया जाय कि ध्वन्यालोककार ने जानवूझ कर रामायण की - घटना को अपने 
अनुकूल ढालकर ध्वन्यर्थ के उचित यह उदाहरण प्रस्तुत किया है। यह घ्वन्यथे 'रामायण? के. 
ET के अनुसार एवं करुण रस के अनुकूल है । अतः यह पक्ष बहुत अंश में मन्तभ्यः 
ता है। 


तात्पय यह है कवि रस के अनुकूल शब्द और अर्थ के अलङ्कार और युण का भी वहाँ योग होता. 
चाहिए । अन्यथा ध्वनि तो बिलकुल साधारण किसी वाक्य में भी हो सकता है, ऐसी स्थिति में सवत्र 
ध्वनि” के व्यवहार की आपत्ति, का वारण नहीं हो सकता । जैसा कि लोक में भी देखते हैं कि आत्मा 
के च यध सजीव का व्यवहार सत्र नहीं, बल्कि कहीं-ऋहदीं पर ही होता है। वही स्थिति: 
प्रस्तुत में स चाहिए । इसी उद्देश्य से मल वृत्तिग्रन्थ में 'काव्य? 'विविध-- 
वाच्यवाचक रचनाप्रपश्चचारः कहा है ° कप लि 
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प्रथम उद्दयोतः ९१ 
शोको हि करुणस्थायिभावः । प्रतीयमानस्य चान्यभेददर्शनेऽपि - 
रसभावमुखेनैवोपलक्षणं प्राधान्यात्‌ । | 


झोक करुण का स्थायोभाव हे । प्रतीयमान के अन्य भेदों के रहते हुए भो 
प्राधान्य के कारण रस और भाव द्वारा ही उनका उपलक्षण ( बोधन ) हे । 


क ननु शोकचवंणातो यदि इलोक उद्भूतस्तत्प्रतीयमानं वस्तु काव्यस्या- 
त्मात कुत इत्याशङ्कयाह--शोको हीति। करुणस्य तच्चवंणगोचरात्मनः 
स्थायिमाव.। शोके हि स्थायिभावे ये विभावानुभावस्तत्समुचिता चित्तवृत्ति 
चर्व्यमाणात्मा रस इत्यौचित्यात्स्थायिनो रसतापत्तिरित्युच्यते । प्राकस्वसंवि- 
दितं परत्रानुमितं च चित्तवृत्तिजातं संस्कारक्रमेण हृदयसंवादमादक्षानं चर्वंणा- 
यामुपयुज्यते यतः । ननु प्रतीयमानरूपमात्मा तत्र त्रिभेदं प्रतिपादितं न तु 
रसेकरूपस्‌, अनेन चेतिहासेन रसस्येवात्मभूतत्वमुक्तं भवतोत्याशङ्कृयाभ्युपग- 
मेनेवोत्तरमाह--प्रतीयमानस्य चेति । अन्यो भेदो वस्त्वलङ्कारात्मा। मावग्रहणेन 


यदि शोक की चवंणा से इलोक उद्भूत हुआ तो प्रतीयमान ( रसरूप ) वस्तु 
“काव्य का आत्मा! कैसे है? यह आशङ्का करके कहते हैं--शोक । उस ( शोक ) को 
चर्वणा के विषय रूप करुण का स्थायीभाव। शोक के स्थायीमाव होने पर जो 
विभाव, अनुभाव है उनके समुचित चित्तवृत्ति चव्यंमाण रूप रस हो जाती है, इस 
औचित्य के बल से स्थायीभाव-रस की अवस्था को प्राप्त करता है, ऐसा कहा 
जाता है । पहले अपने में संविदित ( अनुभूत ) और दूसरे में अनुमित चित्तवृत्तिसमूहू 
संस्कार के क्रम से हृदय-संवाद को प्राप्त करता हुआ चवंगा) में उपयोगी होता है । 
जब कि प्रतीयमान रूप आत्मा है, उसमें तीन भेदों का प्रतिपादन हुआ है न कि 
` एकमात्र रस रूप प्रतोयमान ( ही प्रतिपादित है ), और इस इतिहास से रस का हो 
आत्मभूतत्व कहा गया है। यह आशङ्का करके अभ्युपगम द्वारा ही उत्तर कहते हैँ-- 
प्रतीयमान के--। अन्य भेद अर्थात्‌ वस्तु और अलङ्कार रूप भेद । “माव” के ग्रहण से 
` चर्वणा के गोचर व्यमिचारीमाव की उतने मात्र में विश्रान्ति त होने पर भी, स्थायी 


१, “चर्वणा? एक पुनः पुनः आस्वादन रूप अलौकिक व्यापार है।. इसी के द्वारा चित्तवृत्ति 
का रसानुभूतिं की अवस्था में अस्वादच होता है। इसके पूव चित्तवृत्ति हृदय-संवाद की स्थितिः 
में आकर तन्मयी भाव को प्राप्त करतो है । तभी “उसकी 'चवंणा' होती दै । यह प्रसंग पहले भो. 
आङ्ष्चुका दै । 

२. रस के साथ भाव के उल्लेख का तात्पर्यं यह है कि भाव के व्य्जित होने पर भी 
काव्यात्मत्व सुरक्षित रद्दता दै । ययपि व्यभिचारी भाव, चंगा की स्थिति में न तो स्वरूप मात्र 
में विन्त होगा और न रस की प्रतिष्ठा को, जो स्थायी भाव की चवंणा से प्राप्त होती है, प्राप्त 
करेगा । तथापि उस व्यभिचारी भाव की चबंणा से भो चमत्कार अवश्य होता है इसलिए भाक 
आदि भी संग्राह्य हैं । प्र 
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बचे 


-९२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


सरस्वती स्वादु तदर्थवस्तु निःष्यन्दमाना महतां कवोनास्‌ । 
हलोकसामान्यसभिव्यनक्ति परिस्फुरन्तं प्रतिभाविशेषस्‌ ! ६ ॥ 
उस स्वाढु ( रसस्वभावरूप ) अर्थ वस्तु को प्रवतित करती ( प्रवाहित करतो ) 
हुई महाकवियों को सरस्वती ( वाणी ) अलौकिक, परिस्फुरित होते हुए प्रतिभा-विशेष 
-कोः अभिव्यक्त करती है ॥ ६॥ 


-व्यभिचारिणोऽपि चव्य॑माणस्य तावन्मात्राविश्चान्तावपि स्थायिचर्वणापर्यंवसानो- 
चितरसप्रतिष्ठामनवाप्यापि प्राणत्वं भवतीत्युक्तम्‌ । यथा-- 
नखं नखाग्रेण विघट्टयन्ती विवतंयन्ती वलयं विलोलस्‌ । 
.आमन्द्रमाशिज्ञितनूपुरेण पादेन मन्द॑भुवमालिखन्ती ॥ 
इत्यत्र लज्जायाः रसभावशब्देन च तदाभासतत्प्रशमावपिं संगृहीतावेव; 
'अवान्तरत्ैचित्र्येपि तदेकरूपत्वात्‌ । प्राधान्यादिति। रसपयंवसाना दित्यर्थः । 
तावन्मात्राविश्रान्तावपि चान्यशन्दवेलक्षण्यकारित्वेन वस्त्वलङ्करध्वनेरपि 
जीवितत्वमौचित्यादुक्तमितति भावः ॥ ५ ॥ 
एवमितिहासमुखेन प्रतीयमानस्य काव्यात्मतां प्रदस्य स्वसंविर्सिद्वमप्येत- 
दिति दशंयति सरस्वतीति । वाग्या भगवतीत्यर्थः । वस्तुशब्देनाथंशब्दं तत्त्व- 
शब्देन च वस्तुशब्दं व्याचष्टे--निःष्यन्दमानेति। दिव्यमानन्दरसं स्वयमेव प्रस्नुवाने- 
त्यर्थः । तंदाह भट्टनायकः-- 


भाव की चवंणा के पयंवसान रूप उचित रस की प्रतिष्ठा को न प्राप्त करके भी प्राणत्व 
बन जाता है, यह कहा है । जेसे-- 
“नख को नखाग्र से लिखती, चंचल वल्य को घुमाती और गभ्मीर स्वर में बजते 
नूपुरों से युक्त अपने पेर से घीरे-घोरे जमीन पर लिखती हुई ।' 
यहाँ लज्जा का । “रसमाव' शब्द से उनके आमास और प्रशम भी संगृहीत' ही हुए; 
क्योंकि अवान्तर वैचित्र्य होने पर भी वे एक हो रूप के हैं। प्राधान्य से-- अर्थात्‌ 
रस में पर्यवसान से । माव यह कि वस्तु अलङ्कार के स्वरूप मात्र में विश्रान्ति के न होने 
पर भी दुसरे शाव्द से बैलक्षण्यकारी होने के कारण वस्तुध्वनि और अलङ्कार ध्वनि का 
“मी जीवितत्व औचित्य से कहा है । 
इस प्रकार इतिहास के प्रकार से “प्रतीयमान' का काव्यात्मत्व प्रदर्शित करके 
( सहृदय जनों के ) अपने अनुभव से भी सिद्ध है' यह दिखाते हे--सरस्वती--। “वस्तु 
शब्द से “अर्थ शब्द को ओर “तत्त्व” शब्द से “वस्तु” दाब्द की व्याख्या करते हैं\-प्रबाहित 
“करतो हुई--। अर्थात्‌ दिव्य आनन्द को स्वयं ही प्रस्तुत करती हुई । जसा कि मट्टनायक 
थ्ने कहा है--- 
१. कारिकाअन्थ में 'अर्थवस्तु का प्रयोग है ओर बृत्तिमरन्थ में उसकी व्याख्या 'वस्तु शब्द से 
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वाग्धेनुदुं एतं हिं रसं यद्बालतुष्णया। 
तेन नास्य समः स स्थाद्‌ दुह्यते योगिभिहि यः ॥ 
तदावेशेन विनाप्याक्रान्त्या हि यो योगिभिदुंह्यते । अत एव-- 
यं सर्वशेला: परिकल्प्य वत्सं मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । 
भास्वन्ति रत्नानि महौषधोश्च पृथूपदिष्टां दुदुहुर्घरित्रीस्‌ ॥ 
इत्यनेन साराग्र्यवस्तुपात्रत्वं हिमवत उक्तस्‌। 'अभिव्यनक्ति परिस्फु- 
रन्तमि'ति। प्रतिपत्तुत्‌ प्रति सा प्रतिभा नानुनीयमाना, अपि तु तदावेशेन 
भासमानेत्यर्थः । यदुक्तमस्मदुपाध्यायभट्टतौतेन--'नायकस्य कवेः श्रोतुः 
समानोऽनुभवस्ततः।' इति। “प्रतिभा” अपूर्ववस्तुनिर्माणक्षमा' प्रज्ञा; तस्या 


EE 


( सहृदय जन रूप ) वत्स में स्नेह के कारण वाणीरूप घेनु इस रस को जो कि 
प्रस्तुत करती है, इसलिए इसके समान वह ( रस ) रस नहीं हो सकता जिसे योगी 
लोग दुहा करते हैं ।' 

जिसे योगी लोग रसावेश के बिना ही केवल बलात्कारपुवंक दुहा करते हैं । 
अत एव , 

“दोहन कायं में चतुर दुहुने वाले मेरुपवंत के विद्यमान रहने पर सारे पर्वतों ने जिसः 
हिमालय को वत्स बनाकर पृथु के द्वारा प्रदर्शित पृथ्वी से प्रदशित चमकदार रत्नों और 
महौषधियों का दोहन किया ।' 

इससे सारवस्तुओं का पात्रत्व हिमवानु का कहा है । “परिस्फुरित होते हुए को 
अभिव्यञ्जित करती है।' अर्थात्‌ प्रतिपत्ता ( सहृदय ) जनों के प्रति वह प्रतिमाः 
अनुमीयमान नहीं होती, बल्कि उसके ( प्रतिमा के विषयीमूत रस के ) आवेश से 
भासित होता है । जैसा कि हमारे उपाध्याय भट्ट तौत ने कहा है--नायक, कवि 
और श्रोता का उससे ( उस कारण) समान अनुभव होता है ।' अपूव वस्तु केः 
निर्माण में समथं प्रज्ञा 'प्रतिमा' ( कहलाती ) है, उसका “विशेष, रसावेश के कारण 


की गई है । लोचनकार का कहना है कि 'वस्तु? शब्द अर्थ की व्याख्या है और 'तत्त्व' शब्द 
“वस्तु? की व्याख्या दै । तात्पय यह कि वस्तु, अलङ्कार और रस रूप अर्थों अर्थात्‌ वस्तुओं में जो 
अर्थात्‌ तत्त्व या सार । 
१. आचार्य ने महाकवियों की वाणी को व्यङ्गथाथ को प्रवाहित करने वाली कहा है । यह एक' 
प्रकार की घेनु दै जो सहृदयरूपी वस्सों को स्वयं दिव्य रस पिलाकर आनन्दित करती है । यहाँ 
लोचनकार ने 'वचन” उद्धत करके यह निर्देश किया है कि बद आनन्द, जो:सहृदयों को कविता से- 
प्राप्त होता है, तथा वह आनन्द, जो योगियों को समाधि में मिलता है, दोनों में बहुत अन्तर है । 
इस प्रकार कवियों के प्रतिमा-विशेष का पता चलता है । जो कविता जितना ही रस का अनुभव 
कराती है उतना ही उससे कबि की प्रतिभा-विशेष का अन्दाजा मिलता है। और उसी अभिव्यक्त 
प्रतिभा-विशेष के आधार पर ही कवि की मह्ार्काव की कोटि में गणना होती है । संसार में हजारों की 
संख्या में कवि होते आए है किन्तु वह प्रतिभा-विशेष का ही चमत्कार दै जो कालिदास प्रभदिः 
कुछ ही कवि मद्दाकवि की श्रेणी में आते हैं । 2 ह ई 
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तत्‌ वस्तुतत्त्वं निःष्यन्दमाना महतां कवीनां भारती अलोकसामान्यं 
प्रतिभाविशेषं परिस्फुरन्तमभिव्यनक्ति । येनास्मिन्ञतिविचित्रकविपर- 
म्परावाहिनि संसारे कालिदासप्रभृतयो द्वित्रा: पञ्चषा वा महाकवय 
इति गण्यन्ते । 
इदं चापरं प्रतीयमानस्यार्थस्य सदुभावसाधनं प्रमाणम्‌-- 


दाब्दार्थशासनज्ञानमात्रेणव- न वेद्यते । 

.. वेद्यते स तु काव्यार्थतत्त्वज्ञेरेव केवलस्‌ ॥ ७ ॥ 
उस वरत॒तत्त्व को प्रवाहित करतीं हुई महान्‌ कवियों को सरस्वती ( वाणो ) 
-परिस्फुरित होते हुए अलोकसामान्य प्रतिभा-विशेष को. अभिव्यक्त करतो हे। जिससे 
'अतिविचित्र. कवियों की परम्परा से युक्त इस संसार में कालिदास प्रभृति दो-तीन 

अथवा पाँच-छः महाकवि गिने जाते हैं । 
और यह दूसरा प्रतीयमान अर्थ के सद्भाव का साधन प्रमाण है-- 

केवल दाब्द-अर्थ के शासनों ( नियमों ) के ज्ञानमात्र से नहीं जाना जाता हे, 

बल्कि केवल वह तो काव्याथ के तत्त्वज्ञ लोगों द्वारा हीं जाना जाता है ॥ ७॥ 


SSRIS 3 0 > 0 
“विशेषो! रसावेशवेशद्यसौन्दर्यं काव्यनिर्माणक्षमत्वध्‌ । यदाह मुनिः--कवेर- 
न्तर्गंतं भावम्‌' इति । येनेति । अभिव्यक्तेन स्फुरता प्रतिभाविशेषेण निमित्तेन 
महाकवित्वगणनेति यावत्‌ ॥ ६ ॥ 

इदं चेति । न केवलं “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इत्येतत्कारिकासूचितौ स्वरूप- 
विषयभेदावेव; यावद्धिन्नसामग्रीवेद्यत्वमपि वाच्यातिरिक्तत्वे प्रमाणमिति 
यावत्‌ । वेद्यत इति। न तु न वेद्यते, येन न स्यादसाविति भावः । काव्यस्य 


तत्त्वभूतो योऽर्थस्तस्य भावना वाच्यातिरेकेणानवरतचर्वंणा तत्र विमुखानास्‌। - 


उत्पन्न वंशदयप्रयुक्त सौन्दयं रूप काव्य-निर्माण की क्षमता है। जैसा कि मुनि ने 
कहा है-- कवि के अन्तर्गत माव को।' जिससे--।' मतलब यह कि अभिव्यक्त 
या स्फुरित होते हुए प्रतिभा विशेष रूप निमित्त से महाकवित्व की गणना ( कहाकवियों 
में गणना ) होती है । ट 

और यह--। न केवल प्रतीयमान पुनरन्यदेव' इस कारिका से सूचित स्वरूप 
‘और बिषयगत भेद, बल्कि भिन्न सामग्री द्वारा वेद्यत्व भी ( प्रतीयमान = व्यङ्गथ के ) 
“वाच्य से अतिरिक्त ( पृथक्‌ ) होने में प्रमाण है। जाना जाता हे--। भाव यह कि 
त कि नहीं जाना जाता है जिससे वह नहीं होता। काव्य का. तत्त्वभूत जो अर्थ 
-उसकी भावना, वाच्य के अतिरेकपूवंक निरन्तर चणा उसमें विमुख । स्वर, षडज 
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सोऽर्थो यस्मात्केवलं काव्यार्थतच्वज्ञैरेव ज्ञायते । यदि च 
चाच्यरूप एवासावर्थः स्थात्तद्ठाच्यवाचकरूपपरिज्ञानादेव । तत्प्रतीतिः 
स्यात । अथ च वाच्यवाचकलक्षणमात्रकृतश्रमाणां काव्यतत्त्वाथे- 
भावनाविमुखानां स्वरश्र्‌त्यादिलक्षणमिवाऽप्रगीतानां गान्धर्वलक्षण- 
विदामगोचर एवासावर्थः । 


चह अर्थ जिस कारण काव्यार्थ के तत्त्वज्ञ लोगों द्वारा ही जाना जाता हे। ओर 
यदि चह अर्थ वाच्यरूप ही होता तो . वाच्य और वाचक के रूप के परिज्ञान से ही 
'उसकी प्रतीति होतो ।' और भी, वाच्य-वाचक के लक्षणमात्र में जिन्होंने श्रम किया 
है तथा काब्यतत्वार्थ की भावना से पराङ्मुख हे उनके लिए यह अथं, गाने में असमर्थ 
'किन्तु सङ्गीतशास्त्र ( गान्धर्वं ) के लक्षणों को जाननेवालों के लिए स्वर और श्रृति 
आदि के तत्त्व की भांति, अगोचर ही है । 
ज CN 
स्वराः षड्जादयः सप्त | श्रुतिर्नाम शब्दस्य बेलक्षप्यमात्रकारि यद्रूपान्तरं 
'तत्परिमाणा स्वरतदन्तरालोभयमेदकल्पिता द्वाविशतिविधा । आदिशब्देन 
'जात्यंशकग्रामरागभाषाविभाषान्तरभाषादेशीमार्गा गृह्यते। प्रकृष्टं गीतं गानं 
येषां ते प्रगीताः, गातुं वा प्रारब्धा इत्यादिकर्मणि क्त: | प्रारम्भेण चात्र फल- 
'पयंन्तता लक्ष्यते || ७ ॥ | 
MRE 
आदि सात। शब्द का वैलक्षण्यकारी जो रूपान्तर है उसके परिमाण की “श्रुति? 
होती है वह स्वर, स्वरान्तराल, और उभय के भेद में बाईस^ प्रकार की होती है । 
“आदि” शब्द से जात्यंश, ग्राम, राग, भाषा, विभाषा, अन्तरमाषा, देशी मागे गृहीत 
होते हैं। प्रकृष्ट गीत या गान है जिनका वे 'प्रगीत' हैं अथवा गाने के लिए “प्रारब्ध” 
'इस प्रकार “आदिकमं' में “क्त' प्रत्यय है । यहाँ 'प्रारम्भ' से फलपयंन्तता लक्षित 


होती है । 


१. मूल में 'अप्रगीत और 'प्रगीत? दोनों पाठ हैं। टोचनकार ने दोनों के अनुसार 
व्याख्यान किया है; “अप्रगीत का अर्थ करते हैं कि वे लोग प्रगीत नहीं अर्थात्‌ प्रकृष्ट गान नहीं 
"करते हैं । 'प्रगौत' का व्याख्यान है कि जिन्होंने गान का प्रारम्भ ही किया है अर्थान जो अभी 
गाने में सफल नहीं हैं। स्पष्टाथे यहद कि जिस प्रकार गान-विद्या में निपुणता हासिल कर लेने 
वाला यदि गान का अभ्यास न करने पर स्वर और अत्ति आदि के तत्त्वों से अपरिचित रहता 
है उसी प्रकार केवळ वाच्य-वाचक मात्र में श्रम करने वाले तथा काव्यतत्त्वाथे की सावना से 
'बिमुख छोग' उस प्रतीयमान अथ को नहीं समझ सकते स्वर और श्रुति आदि सन्गीतःञास्रीय 
तत्वों का विशकलन अन्थान्तर से अवगत करना चाहिए। 'सङ्गीतरत्नाकर' में इनका विवेचन 
विशद रूप से मिलता है। 2. पा 
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एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्प्रङ्गेचस्य सद्भावं प्रतिपाद्य प्राधान्य 
तस्यैवेति दर्शयति-- 
इस प्रकार वाच्य से व्यतिरेक ( पार्थेक्य ) रखनेवाले व्यंग्य का सद्भाव प्रतिपादन 
करके 'प्राधान्य उसका ही है! यह दिखलाते हैं--- 


एवमिति । स्वरूपभेदेन भिन्नसामग्रीज्ञेयत्वेन चेत्यर्थ:। प्रत्यभिज्ञेयावित्यर्हार्थे 
कृत्यः, सर्वो हि तथा यतते इतीयता प्राधान्ये लोकसिद्धत्वं प्रमाणसुक्तस्‌ । 
नियोगार्थेन च कृत्येन शिक्षाक्रम उक्त: । प्रत्यभिज्ञेयशब्देनेदमाह-- 
'काव्यं तु जातु जायेत कस्यचित्प्रतिभावतः । 


इस प्रकार--। अर्थात्‌ स्वरूप-भेद और भिन्न सामग्री द्वारा शेय होने के कारण । 


“प्रत्यभिज्ञेय' यहाँ अर्हार्थ में “कृत्य? प्रत्यय हुआ है, सब लोग इस अंश में प्रयत्न करते 
हैं, 'सहृदयों द्वारा प्रत्यभिज्ञेय है' इतने से व्यङ्गय के प्राधान्य के सम्बन्ध में लोकसिद्धत्व 
को प्रमाण कहा है । नियोगार्थक “इत्य” प्रत्यय द्वारा शिक्षा का क्रम सूचित किया है ।” 
“प्रत्यभिज्ञेय" शव्द से यह कहते हैं-- 

“काव्य तो कदाचित्‌ किसी प्रतिभावान्‌ से उत्पन्न होता है ।' 


१. 'उन अथं और शब्द महाकवि के प्रत्यभिशेय हैं? आचारय के इस कथन का एक अभिप्राय 
यह भी हो सकता है कि सहृदय लोगों द्वारा महाकवि के शब्द-अर्थ प्रत्यभिज्ञेय या पहचानने. 
योग्य हैं और दूसरा यह भी हो सकता है कि महाकवि को स्वयं उन्हीं शब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान 
करना चाहिए । 'प्रत्यभिशेय? "अहार्य? में 'कृत्य! प्रत्यय मानने पर प्रथम पक्ष के अनुकूल व्याख्यान 
होगा । इसलिए लोचनकार ने यहाँ यह अथे उद्भावित किया है कि व्यङ्गय अर्थ का प्राधान्य 
इसलिए है कि सभी लोग उस प्रकार के शब्द अर्थ के ज्ञान की इच्छा से प्रयत्न. करते हैं। इस 
प्रकार तथाविध अर्थ और शब्द के प्राधान्य में छोकसिद्धत्व यह प्रमाण या हेतु कहा गया । किसी 
भी अप्रधान वस्तु के लिए लोकप्रबृत्त नहों होती। यहाँ 'लोक शब्द से "सहृदय? ही समझना 
चाहिए दूसरे अभिप्राय के अनुसार यहाँ ङृत्यःप्रत्यय नियोगार्थक है । अर्थात्‌ आचार्य कवियों 
को यह शिक्षा देते हैं. कि उन्हें पूर्वोक्त शब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान बरना चाहिए । क्योंकि जैसा 
ृत्तिग्रन्थ भी निर्देश करता है कि व्यज्गथ अर्थ और व्यन्जक शब्द का ही सुप्रयोग करके महाकवि 
महाकवि वनता है अतः उसके लिए उनका प्रत्यभिज्ञान अनिवार्य है। - 

२. 'प्रत्यभिशेयः--लोचनकार की दृष्टि में ग्रन्थकार का यह प्रयोग विशेष तास्पय रखता है । 
अन्थकार का कहना है. कि शब्द अर्थ जो सामान्य रूप से व्यवहार में विदित होते हैं उन्हे कान्य 
के क्षेत्र मै उसी रूप में नहीं जानना चाहिए। यद्यपि भ्रत्यभिज्ञान? ज्ञात वस्तु का ही पुनः 
ज्ञान होता है, तथापि यहाँ ज्ञान का विशेष रूप से अनुसन्धान को ही 'प्रत्यभिज्ञान! से समझना 
चाहिए । जब तक लोकव्यवहार की स्थिति है, शब्द-अथे अपने साधारण रूप से होते हैं किन्तु 
काव्य के क्षेत्र में उनकी सीमा का विस्तार हो जाता है और उनका स्वरूप भी बहुत कुछ 
निखर जाता है अतः केवल शात का पुनः ज्ञान करके जात का पुनःपुनः अनुसन्धान रूप 
विशेष निरूपण या प्रत्यभिज्ञान करना चाहिए। यह प्रतिभावान्‌ महाकवि के लिए उतना ही 
अपेक्षित है जितना सहृदय के लिए | छोचनकार ने प्रस्तुत वक्तव्य को अपने रंग में ढालते हुए 
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सोऽ्थस्तद्व्यक्तिसासर्थ्ययोगी शब्दश्च कश्चन । 
यत्नतः प्रत्यभिज्ञेयौ तो शब्दाथौ सहाकवेः ॥ ८ ॥ 
व्य ङ्गयोऽर्थस्तद्व्य क्तिसामर्थ्यंयोगी शब्दश्च कश्चन, न शब्दमात्रम्‌ । 
तावेव शब्दार्थौ महाकवेः प्रत्यभिज्ञेयौ । व्यङ्गयव्यञ्ञकाभ्यामेव सुप्रयु- 
क्ताभ्यां महाकवित्वलाभो महाकवीनां, न वाच्यवाचकरचनामात्रेण । 
बह अर्थ हे और उसकी अभिव्यक्ति की सामथ्यं रखनेवाला कोई शब्द हे । वे 
शब्द और अर्थ महाकवि के यत्नपुवंक प्रत्यभिज्ञेय हैं ॥ ८॥ . 
व्यंग्य अर्थ हे और उसकी अभिव्यक्ति को सामथ्यं रखनेवाला कोई शब्द है, न कि 


शाब्दमात्र। वे ही शब्द-अर्थ महाकवि के प्रत्यभिज्ञान के योग्य हें । क्योंकि, व्यंग्य 


और व्यंजक के हो सुन्दर ढङ्ग से प्रयोग करने पर महाकवियों को महाकवित्व का लाभ 
हे, न कि वाच्प-वाचक-रचनामात्र से ॥ ८ ॥ 


इति नयेन यद्यपि स्वयमस्येतत्परिस्फुरति, तथापीदमित्थमिति विशेषतो 
निरूप्यमाणं सह्रशालीभवति। यथोक्तमस्मत्परमगुरुभिः श्रीमदुत्पलपादे:-- 
तेस्तैरप्युपयाचितेरुपनतस्तन्व्याः स्थितोऽप्यन्तिके 
कान्तो छोकसमान एवमपरिज्ञातो न रन्तुं यथा । 
लोकस्येष तथानवेक्षितगुणः स्वात्मापि विश्वेश्वरो 
नेवाले निजवेभवाय तदियं तत््त्यभिज्ञोदिता ॥ इति ॥ 
तेन ज्ञातस्यापि विशेषतो निरूपणमनुसन्धानात्मकमत्र `प्रत्यभिज्ञानं, न 
तु तदेवेदमित्येतावन्मात्रम्‌ । महाकवेरिति। यो महाकविरहं भूयासमित्याशास्ते । 


इस न्याय से यद्यपि स्वयं उसे ( कवि को ) यह स्फुरित होता है, तथापि “यह इत्थं 
है! इस प्रकार विशेष रूप से निरूपण करने पर हजारों शाखाओं का हो जाता है । जेसा 
कि हमारे परमगुरु श्रीमदुत्पलपाद ने कहा है-- 

‘अपरिज्ञात एवं उन-उन प्रार्थनाओं द्वारा कृशाङ्गी के समीप में आया हुआ भी 
कान्त साधारण व्यक्ति के समान जिस प्रकार रमणकायं नहीं कर पाता उस प्रकार 
जिसके गुण पहले नहीं देखे गए हैं ऐसा स्वात्मरूप भी विश्वेश्वर लोक के ( समक्ष ) 
अपना वैभव ( विकास ) नहीं कर पाता; इस कारण यह उसकी प्रत्यभिज्ञा बताई 
गई है । 

इस लिए ज्ञात का भी विशेष रूप से अनुसन्धानात्मक निरूपण यह प्रत्यसिज्ञान' 
पदार्थ है, न कि 'वही यह है” केवळ इतना ही। महाकवि के- जो आशा करता है 
अपने गुरु श्रीमदुत्पलाचायं का जो इलोक उद्धृत किया है । कल्पना कीजिए कि कोई नायिका 
किसी व्यक्ति को बिना देखे ही उसके रूप का वर्णन सुन कर अपना 'प्रिय” मान लेती है और 

७ घ्व० 
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इदानीं व्यङ्गयव्यञ्ञकयोः प्राधान्येऽपि यद्वाच्यवाचकावेव प्रथम- 
मुपाददते कवयस्तदपि युक्तमेवेत्याह 
आलोकार्थी यथा दोर्पशखायां यत्नवाञ्जनः । 
तदुपायतया तद्वदर्थे वाच्ये तदाहत३ ॥ ९ ॥ 


अब जो कि व्यंग्य और व्यंजक के प्राधान्य में भी कवि लोग पहले वाच्य और 
वाचक का ही उपपादन करते हैं वह भी ठीक ही है, यह कहते हें 

जिस प्रकार आलोक चाहनेवाला व्यक्ति उसका उपाय होने के कारण दीपशिखा 
के लिए यत्न करता है, उसी प्रकार उस ( व्यंग्य अथं ) के प्रति आदरयुक्त जन वाच्प्र 
अर्थ के लिए यत्न करता है ॥ ९॥ 


एवं व्यद्धथस्याथंस्य व्यञ्जकस्य शब्दस्य च प्राधान्यं वदता व्यङ्गयव्यञ्जक- ` 
भावस्यापि प्राधान्यमुक्तमिति ध्वनति, ध्वन्यते, ध्वननमिति त्रितयमप्युपपन्न- ` 
मित्युक्तस्‌ ॥ ८ ॥ 

चनु प्रथमोपादीयमानत्वाद्वाच्यवाचकंतऱद्धावस्येव प्राधान्यमित्याशङ्क चोपा- 
यानामेव प्रथममुपादानं भवतीत्यमिप्रायेण विरुद्धोऽयं प्राधान्ये साध्ये हेतुरिति 
` द॒शंयति-इदानीमित्यादिना । आलोकनमालोकः, वनितावदनारविन्दादिविलोकन- 
मित्यथंः । तत्र चोपायो दीपशिखा ॥ ९ ॥। दुई 


कि मैं महाकवि होऊं । इस प्रकार व्यज्धूथ अथे ओर व्यञ्जक दाब्द का प्राधान्य 
' करते हुए व्यङ्गधव्यञ्जकमाव ( व्यञ्जना व्यापार ) का मो प्राधान्य सूचित किया । 
इस तरह 'घ्वनन करता है” “ब्वनित होता है” और 'घ्वनन” ये तीनों उत्पन्न हो जाते. 
हैं; यह कहा गया । ४ ८ 

प्रथम उपादीयमान होने के कारण वाच्य, वाचक और उनके व्यापार ( भाव ) 
का ही प्राधान्य है, यह आशङ्का करके उपायों का ही पहले प्राधान्य होता है, 
इस अभिप्राय से प्राधान्य रूप साध्य में यह - हेतु ( प्रथमोपादीयमानत्व रूप ) 


पत्र-छेखनादि उपायों द्वारा उसे अपने पास बुलाने के लिए प्रयत्नशील रहती है । अ वह 
कान्त उसके समक्ष पहुँच आता है। ऐसी स्थिति में क्या सम्भव है खि मम साथ 
रमण करे ? नहीं । क्योंकि जब तक नायिका को यह विशेष रूप से ज्ञान नहीं हो जाता कि जिस 
व्यक्ति के मिलन के लिए वह बहुत दिनों से प्रयत्न कर रही है वहो यह उपस्थित है. तब तक बह 
व्यक्ति उसके लिए अन्य साधारण व्यक्ति के समान हो रहता है। यही बात आध्यात्मिक क्षेत्र में भी 
हट कि ईश्वर आत्मा से अभिन्न होकर भी अपना विशेष रूप से प्रत्यभिज्ञान न किए जाने पर अपना 
गत जड करता । न ह र ह कि आचायं अभिनवगुप्त 'प्रत्यभिज्ञादशैन? के परम- 
अतः स्वाभाविक उनके प्रायः प्रस्तुत दिवेचनों दार्शनिक 
लिय स्तुत साहित्यिक विवेचनों में उनके दाशनिक 
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यथाँ ह्यालोकार्थी सन्नपि दीपशिखायां यत्नवाज्ञनो भवति 
तडुपायतया । न हि दीपशिखामन्तरेणालोकः सम्भवति । तद्वद्‌- 
व्यङ्गयमर्थं प्रत्याहतो जनो. वाच्येऽर्थे यत्नवान्‌ भवति । अनेन 
प्रतिपादकस्य कवेव्यंङ्गयमर्थ. प्रति व्यापारो दशितः ॥ ९ ॥ 
प्रतिपाद्यस्यापि तं दशेयितुमाह— 
यथा पदार्थद्वारेण वाँक्याथृ# सम्प्रतीयते । 
वाच्यार्थपुविका तद्वत्प्रतिपत्तस्य वस्तुनः ॥ १० ॥ 


जेसे प्रकाश को चाहने वाला होता हुआ भी व्यक्ति दीपशिखा के लिए. उस 
( आलोक ) का उपाय होने के कारण यत्नवान्‌ होता है, क्योंकि दीपशिखा के बिना 
आलोक सम्भव नहीं, उसी प्रकार व्यंग्य अर्थ के प्रति आदरयुक्त जन वाच्य अर्थ सें 
यत्नवान्‌ होता है। इससे प्रतिपादक ( वक्ता ) कवि का व्यंग्य अर्थ के प्रति 
व्यापार दिखाया ॥ ९ ॥ 

प्रतिपाद्य के भी उस ( व्यापार ) को दिखाने के लिए कहते हैं-- . 

जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ प्रतीत किया जाता हे उसी प्रकार उस 
वस्तु की प्रतिपत्‌ ( प्रतोति ) वाच्यार्थपुविका होती हे ॥ १० ॥ 


te SM RN 
्रतिपदिति भावे क्विप्‌ 'तस्य वस्तुन’ इति व्यङ्गयरूपस्य सारस्येत्यर्थेः । 

अनेन ₹लोकेनात्यन्तसहुदयो यो . न भवति तस्यैष स्फुटसंवेद्य एव क्रमः । ह 

i J Jj Ji hh hk NINES 
विरुद्ध है यह दिखाते हैं--अब इत्यादि द्वारा । आळोकन ( देखना ) आलोक है, अर्थात्‌ 
वनिता के मुखारविन्द आदि का विलोकन । उसके लिए उपाय दीपशिखा है ॥ ९॥ .. 
“प्रतिपन्‌ इसमें भाव में 'क्विप्‌' प्रत्यय है । “उस वस्तु की' अर्थात्‌ व्यङ्गय रूप 


१. आशङ्कां होती दे कि जब वाच्य, वाचक और अभिधा व्यापार का पहले उपादान किया 
जाता है तब इसी कारण क्यों नहीं इन्हें ही प्रधान मानते हैं? व्यङ्गय के प्राधान्य का पक्ष इस 
प्रकार ठीक नहीं। इसके समाधान में यह कहना है कि जो आप प्रथम उपादान को प्राधान्य का 
हेतु मानते हैं. वह विरुद्ध दै, अर्थात्‌ इस हेतु द्वारा अप्राधान्य भी सिद्ध हो जाता हे । मतलब 
यद्द कि किसी वस्तु को प्रधान इसलिए माना नहीं जा सकता कि उसका उल्लेख पहले होता 
है।तत्रतो जो उपाय होता है वह उपेय से पहले उल्लिखित होता है, ऐसी' स्थिति में आप 
उपाय को भी प्रधान कहेंगे ! प्रस्तुत में वाच्य-वाचक-साव भी प्रधानभूत व्यङ्गय-व्यज्ञक-भाव के 
उपाय हैं अतः उनका पहले उपादान होता है । इस प्रकार प्रथम उपादान मात्र से उन्हे प्रधान 
नहीं कहा जा सकता । जित. प्रकार आदमी जब किसी वस्तु को रात्रि में देखना चाहता है 
तब वह दीपशिखा के लिए यत्नवान्‌ होता है । इस प्रकार दीपशिखा प्रथम उपादीयमान होने पर 
-भी उपेयमूत वस्तु के दर्शन का उपाय होने के कारण अप्रधान दै । 

२. निणेयसागरीय संस्करण में 'प्रतिपत्तव्यस्य” पाठ माना है, किन्तु "लोचन? के प्रस्तुत 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


सलोचन-ध्वन्यालोकः . 


१०० 
यथा हि पदार्थद्वारेण वाक्यार्थावगमस्तथा वाच्यार्थप्रतीतिपुविका 


व्यङ्गचस्याथंस्य प्रतिपत्तिः ॥ १० ॥ 
इदानीं वाच्याथंप्रतीतिपूर्वकत्वेऽपि तठतीतेव्यंङ्गयस्याथंस्य 
प्राधान्यं यथा न व्यालुप्यते तथा दर्शयति 


जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ का अवगम होता है उसी प्रकार व्यंग्य अर्थ 
की प्रतिपत्ति वाच्यार्थंप्रतीतिपुविका होती है ॥ १० ॥ द 
अब, उस ( व्यंग्य ) की प्रतीति के वाच्या्थप्रतीतिपूर्वक होने पर भी, व्यंग्य अर्थ 
का प्राधान्य जिस प्रकार व्यालुस नहीं होता, चह दिखाते हैं-- 
MSS न क मा 
यथात्यन्तशब्दवृत्तज्ञो यो न भवति तस्य पदार्थवाक्यार्थक्रमः। काष्टाप्राप्तसहु- 
दयभावस्य तु वाक्यवृत्तकुशलस्येव सन्नपि क्रमो$भ्यस्तानुमानाविनाभावस्मू- 
त्यादिवदसंवेद्य इति दशितम्‌ ॥ १० ॥ 
न व्याळूप्यत इति । प्राधान्यादेव तत्पयंन्तानुसरणरणरणकत्वरिता मध्ये 
विश्रान्ति न कुवेत इति क्रमस्य सतोऽप्यलक्षणं प्राधान्ये हेतु: । स्वसामथ्यं- 


सार पदाथं की इस इलोक से यह दिखाया कि जो व्यक्ति अत्यन्त सहृदय नहीं है 
उसके लिए यह क्रम स्फुट' संवेद्य है। जिस प्रकार जो व्यक्ति अत्यन्त शब्दवृत्तज्ञ 
( वाक्य को जानने वाला ) नहीं है उसके लिए पदार्थं ओर वाक्यार्थं का क्रम है।. 
. और जो सहृदयता की काष्ठा ( उत्कर्ष ) तक पहुँचा है, उस वाक्यवृत्त-कुशल पुरुष की 
भाँति होता हुआ भी क्रम उस प्रकार असंवेद्य है जिस प्रकार अनुमान, व्यासिस्मृति आदिः 
के अभ्यस्त व्यक्ति के लिए ॥ १०॥ 
व्यालुप्त नहीं होता-। प्राधान्य के कारण ही उस ( व्यङ्गय अर्थ) तक 
अनुसरण के रणरणक ( औत्सुक्य ) से त्वरित हुए ( सहृदय लोग ) बीच में विश्राम 


se क Sl 
निर्देश से वद प्रामादिक समझना चाहिए । दूसरे यदि निर्णयसागरीय पक्ष को ही मानते हैं 
तो मूळ कारिका में 'वाच्या्थपूरविका' इस विशेषण के लिए “प्रतिपत्तिः! इस विशेषण 
गौरव करना पड़ता है । इत तेपण के निप का 
१. नियमतः पदार्थ के ज्ञान के द्वारा वाक्यार्थ का ज्ञान होता है अर्था 
होता दै तब वाक्याथ का यद क्रम दै । किन्तु जो व्यक्ति वाक्यबृत्तकुश हे Del 2 
से संवेद्य नहीं दोता है। उसी प्रकार पहले वाच्य अथे की प्रतीति होती है और तब व्यङ्गय अर्थ 
की, यह क्रम दै। किन्तु जो अत्यन्त सहृदय व्यक्ति है उसे यह क्रम नहीं प्रतीत होता है। इसलिए 
आगे ध्वनि को “असंलक्ष्यक्रमः भी कहा गया दै । अनुमान आदि में भी जिसे विषय का अभ्यास. 
होता है उसे व्याप्तिस्मृति और अनुमिति का क्रम स्पष्ट ज्ञात नहीं होता । 'संकेत? ज्ञान और अर्थः 
ज्ञान के क्रम के सम्बन्ध में भी यही बात है। ती 
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प्रथम उद्दयोतः” ` क्रमाक .-. 2.6 उन हु 


॥५ इ: ७ 9१०७० 
छः पु Vari ०००.७९१ र EM 
स्वसामर्थ्यवज्ञेनैव वार्क्याथ....-प्रतिपार्दयन्‌। 
यथा व्यापारनिष्पत्तो पदार्थो न विभाव्यते ॥ ११॥ 
` यथा स्वसामर्थ्यवशेगैव वात्रयार्थं प्रकादायन्नपि पदार्थो व्यापार- 
निष्पत्तौ न भाव्यते विभक्ततया ॥ ११ ॥ SI 
अपनी . सामर्थ्यं के वश ही चाक्यार्थ का प्रतिपादन करता हुआ पदार्थ जिस 
अकार व्यापार के निष्पन्न ( पुणं ) हो जाने पर . विभावित नहीं होता ( अलग प्रतीत 
नहीं होता )॥ ११॥ 


जिस प्रकार अपनी सामर्थ्यं के वश ही वाच्यार्थ को प्रकाशित करता हुआ भो 
पदार्थं व्यापार की निष्पत्ति को स्थिति में विभक्तूप से भावित ( प्रतीत ) नहीं होता । 


माकाङक्षायोग्यतासन्तिधयः | विभाव्यत इति । विशब्देन विभक्ततोक्ता; विभक्तः 
तया न भाव्यत इत्यर्थः । अनेन विद्यमान एव क्रमो न संवेद्यत इत्युक्तस्‌ । 
तेन यत्स्फोटाभिप्रायेणासन्नेव क्रम इति व्याचक्षते तत्प्रत्युत विरुद्धमेव । 
वाच्येऽर्थे विमुखो विश्रान्तिनिबन्धनं परितोषमलममान आत्मा हृदयं येषामि- 
त्यनेन सचेतसामित्यस्येवार्थोऽभिव्यक्तः । सहृदयानामेव तह्यंयं माहिमास्तु, 


नहीं करते हैं, इस प्रकार होते हुए भी क्रम का लक्षित नहीं होना ( व्यङ्गय अथे के ) 
प्राधान्य में हेतु है । अपनी सामर्थ्य). अर्थात्‌ आकांक्षा, योग्यता, सन्निधि । विभावित 
होता हे--॥ 'वि' शब्द से विमक्तता' कही गई; अर्थात्‌ विभक्त रूप में नहीं भावित 
( प्रतीत ) होता है। इससे जो "स्फोट के अभिप्राय से नहीं रहता हुआ मी क्रम” 
ऐसा व्याख्यान करते हैं, वह ( व्याख्यान.) प्रत्युत विरुद्ध ही है। वाच्य अथं में 
विमुख अर्थात्‌ विश्रान्तिमूलक परितोष को न पाये आत्मा ( हृदय ) है जिनका, इससे 
'सहृदयों का' इतने का ही अथे अभिव्यक्त है। तब तो यह सहृदयों की ही महिमा 


१. पदार्थौ में जब तक योग्यता, आकांक्षा और सन्निथि ये तीनों विद्यमान नहीं रहते तब 
तक वाक्य स्वरूप-लाम नहीं करता । “योग्यता? पदार्थो के परस्पर सम्बन्ध में बाधा का अभाव दै । 
पदसमूह में इस "योग्यता के अभाव में किसी प्रकार वदद वाक्य नहीं कहा जा सकता, जैसे 
'वह्विना सिञ्चतिः। यह पदसमूइ योग्यतारहित है, क्योकि सेचन कार्य की योग्यता अरिन में नहीं 
है, इसलिए यद वाक्य नहीं है। पदसमूह को वाक्य बनने में 'आकांक्षा भी दोनी चाहिए, 
अर्थात्‌ एक पद से दूसरे पद के अन्वय का अनुभावन होना चाहिए, आकांक्षारहित पदसमूइ, 
जेते “गौरश्वः पुरुषो हस्ती शकुनिस्रेंगो ब्राह्मणः इत्यादि । यहाँ एक पद से दूसरे का अन्वय प्रतीत 
"नहीं होता । "सन्निधिः या आसत्ति’ बुद्धि का अविच्छेद दै अर्थात्‌ एक पद का दूसरे से सामयिक 
व्यवधान नहीँ होना चाहिए। जैसे कोई पदसमूह अंशतः घण्टे-घण्टे के व्यवधान से कहा जाय 
तव उसमें सन्निधि का अमाव होता है अतः वह वाक्य नहीं कद्दला सकता । जैसे 'घटम? कहते के 
एक घण्टे बाद यदि 'आनय? कहा तो यह पदसमह वाक्य नहीं हो सकता । इस प्रकार ये तीनों 
डी पदसमूह के वे थमं हैं. जिनसे वाकय स्वरूपलाभ करता दै । यद्यपि आकाक्षा? ओता की 
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१०२ सलोचन-ध्वन्यालोक; 


तदत्सचेतसां सोध्यो वाच्याथंविसुखात्मनास्‌ । 
बुद्धौ तत्वाथंर्दाशन्यां झटित्येवावभासते ॥ १२॥ 
एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यङ्गचस्यार्थस्य सद्भाव प्रतिपाद्य प्रकृत 
उपयोजयन्नाह ६. 
यत्रार्थे; शब्दो वा तमर्थसुपसजंनोळुतस्वारथो । ६3) जे 
व्यङक्त; काव्यविशेष: स ध्वनिरिति सूरिभिः कथित: ॥१३॥॥ ४४ “ 
उसी प्रकार चह अर्थ वाच्यार्थ से दिमुख आत्मा वाले सहृदयजनों की तत्तवार्थ- 
दर्शिनी बुद्धि से झट से ही अवभासित हो जाता हे ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वाच्यार्थ से अतिरिक्त व्यंग्यार्थ के सद्भाव का प्रतिपादन करके प्रकृत में: 
उसका उपयोग करते हुए कहते हँ-- * 
जहाँ अर्थ अपने-आपको अशवा शब्द अपने अर्थ को गुणोभूत करके ( प्रतीयमान ) 
अर्थ को व्यक्त ( अभिव्यक्त ) करते हैं वह 'काव्यविशेष' विद्वान्‌ लोगों द्वारा ध्वनि” 
कहा जाता हे ॥ १३॥ 


“न. तु काव्यस्यासा कश्चिदतिशय इत्याशद्धयाह-अवमासत इति। तेनात्र 
विभक्ततया न भासते, न तु वाच्यस्य सर्वथेवानवभास: । अत एव तृतीयोद्योते 
घटप्रदीपदुान्तबलाद्रङ्गयप्रतीतिकालेऽपि वाच्यप्रतीतिनं विघटत इतिः 
यद्वक्ष्यति तेन सहास्य ग्रन्थस्य न विरोधः ॥ ११-१२ ॥ 

सद्भावमिति । सत्तां साधुभावं प्राधान्यं चेत्यर्थः । द्यं हि प्रतिपिपादयि- 


है, न कि यह, कोई काव्य का अपना अतिशय है, यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
अबभासित होता हे-। इस लिए यहाँ विभक्त रूप से भासित नहीं होता, न किः 
वाच्य का सवंथा हो अनवभास होता है। अत एव तृतीय 'उद्योत' में घट और 
प्रदीप के दृष्टान्त' के बल से जो यह कहेंगे कि व्यङ्गय को प्रतीति के काल में भी- 
चाच्यप्रतीति नहीं विघटित होती है उसके साथ इस ग्रन्थ का विरोध नहों है॥ ११-१२॥ 

सद्भाव । सत्ता अर्थात्‌ साधुभाव और प्राधान्य । क्योंकि दोनों ही प्रतिपादन की 


जिज्ञासा रूप हैं तथापि परम्परा-सम्बन्ध द्वारा पदार्थ का भी थमं है । अपनी इस 'सामथ्य के द्वारा 
ही पदार्थ वाक्यार्थ का वोध कराते हैं । 

१. वाच्यार्थ से व्यङ्गयाथं का चोतन होता है । इसका मतलब है कि जिस प्रकार दीपक अपने 
प्रकाश से घट को प्रकाशित करता हुआ अपने को भी प्रकाशित करता है उसी प्रकार वाच्या 
भी व्यज्ञथ अर्थ को प्रतीत कराता हुआ स्वयं भी प्रतीत होता है । वाच्यार्थ से विमुख सहृदयः 
लोग झरिति उस व्यङ्गय अर्थ का ज्ञान करते हें । इससे क्रम रहता हुआ भी उन्हें क्रम अभिलक्षित 
नहीं होता है । यहाँ यहद श्रम नहीं होना चाहिए कि सहृदयों की बिशेषता है जो इस प्रकार 
व्यज्ञथ अर्थे का ज्ञान करते हैं, वल्कि व्यङ्गयाथ उन्हें इस प्रकार अवभासित होता है । 

२. "सद्भाव? शब्द सत्ता या अस्तित्व के अर्थ में प्रयुक्त होता है, सांथ ही उस वस्तु की 
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प्रथम उद्दयोतः - १०३ 


षितस्‌ । प्रकृत इति लक्षणे । उपयोजयन्‌ उपयोगं गमयन्‌ । तमर्थमिति चायमुप- 
योग. । स्वशब्द आत्मवाची । स्वश्चार्थश्च तौ स्वार्थी; तौ गुणीकृती याभ्याम्‌, 
यथासंख्येन तेनार्थो गुणीकृतात्मा, शब्दो गुणीकृताभिवेयः । तमथंमिति । 
“सरस्वती स्वादु तदथवस्तु' इति यढुक्तस्‌ । व्यङ्क्तः द्योतयतः । व्पङ्क्त इति 
. द्विवचनेनेदमाह--यद्यप्यविवक्षितवाच्ये शब्द एव व्यज्ञकस्तथाप्यर्थस्यापि 
सहकारिता न त्रुट्यति, अन्यथा अज्ञातार्थोऽपि शब्दस्तदृव्यज्ञकः स्यात्‌ । 
विवक्षितान्यपरवाच्ये च शब्दस्यापि सहकारित्वं भवत्येव, विशिष्टशब्दाभि- 
धेयतया विना तस्यार्थस्याव्यज्लकत्वादिति सत्र झब्दार्थयोरुभयोरपि ध्वननं 
व्यापारः। तेन यङ्कटुनायकेन द्विवचनं ` दूषितं तद्‌ गजनिमीलिकयेव। अर्थः 
शब्दो वेति तु विकल्पाभिधानं प्राधान्याभिप्रायेण । काव्यं च तद्विशेषश्चासौ 
काव्यस्य वा विशेषः । काव्यग्रहणाद्‌ गुणाळङ्कारोपस्क्ृतशब्दाथंपृष्ठपाती ध्वनि- 


इच्छा के विषय हैं। प्रकृत से-- । अर्थात्‌ लक्षण में। उपयोग बताते हुए--। 
“उस प्रतीयमान अर्थं का' यह उपयोग है। स्व और अर्थ दोनों स्वार्थं हुए, वे स्वार्थ 
जिनके द्वारा गुणीभूत हुए । उस क्रम से अथं अपने आपको गुणीभूत करता है और 
शव्द अभिधेय ( वाच्य ) का गुणोभूत करता है। उस अर्थ को--। जिसे “सरस्वती 
स्वादु तदथंवस्तु' कहा है । 'व्यक्त करते हैं” अर्थात्‌ द्योतन करते हैँ। 'व्यङ्क्त: 
( व्यक्त करते हैं ) इस द्विवचन से यह कहते हँ यद्यपि “अविवक्षितवाच्य” घ्वनि में 
शव्द ही व्यञ्जक है, तथापि अथं की भी सहकारिता नहीं हूटती है, अन्यथा जिक्ष 
शब्द का अथे ज्ञात नहीं है वह भी उसका व्यञ्जक हो जाता और 'विवक्षितान्यपर- 
वाच्य! ध्वनि में शब्द भी सहकारी होता ही है, क्योकि विशिष्ट शब्द द्वारा अभिधान 
नहीं किया जायगा तो ऐसी स्थिति में वह शब्द उस अथं का व्यञ्जक नहीं हो 
सकता-। इस प्रकार सवंत्र “च्वनन' शव्द और अथ दोनों का ही व्यापार है । इस लिए 
जो कि मटुनायक के 'द्विवचन' में दोष बताया था वह तो गजनिमीलिका के कारण 
ही । अथं अथवा शब्द” इस प्रकार जो विकल्प कहा है वह प्राधान्य' के अभिप्राय से । 


अच्छाई और श्रेष्ठता भी इस शब्द से अभिहित होती है-सद्भावे साधुभावे च सदित्येततप्रयुज्यते । 
प्रस्तुत में बड़े. विस्तार से आचायं ने ध्वनि फे सदभाव का जो प्रतिपादन किया दै उससे केवल 
ध्वनि का अस्तित्व या मौजूदगी ही सिद्ध नहीं की है बल्कि उसे साधु और प्रधान मी 
सिद्ध किया है । < 

१. 'अर्थ अथवा शब्द? यह विकल्प प्राधान्य के अभिप्राय से कहा दै । अर्थात्‌ जेसा कि यह 
छपर की पंक्तियों में कह्‌ चुके हैं कि केवल शब्द या केवल अर्थ व्य्षक नहीं दोते, वरिक एक दूसरे 
की सहायता से व्यज्ञक होते हैं। इस प्रकार जब अर्थ प्रधान रूप से व्यज्ञथ की व्यञ्जना करता है 
तब शब्द उसका सद्दकारी होता दै और जब शाब्द प्रान रूप से व्यज्ञक होता है तव अथे उसका 
सहकारी होता दै । इसी प्राधान्य के अभिप्राय से आचाय ने 'विकल्प? का प्रयोग किया है और शब्द 
अर्थ की इसी सम्मिलित व्यञ्जकता के कारण “व्यङ्क्तः इस द्विवचन के प्रयोग की सी सार्थका दै । 
` अट्टनायक द्वारा द्विवचन’ का दूषण उनका अज्ञान प्रकट करता है । 
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१०४ सलोचन-ध्वच्यालोकः 


यत्रार्थो वाच्यविशेषः वाचकविशेषः शब्दो वा तमर्थ व्यङ्क्तः, 
स काव्यविशेषो ध्वनिरिति । 


जहाँ अर्थ याने वाच्यविशेष अथवा वाचकविशेष शब्द उस अर्थ को अभिव्यक्त 
करते हें वह काव्यविशेष 'ध्वनि' कहलाता हे । 


लक्षणं 'आत्मे'्युक्तम्‌ । तेनेतन्निरवकाशं श्रतार्थापत्तावपि ध्वनिव्यवहारः 
स्यादितिं । यच्चोक्तम्‌-“चारुत्वप्रतीतिस्तहि काव्यस्यात्मा स्यात्‌' इति तदद्धी 
कुमे एव । नाम्नि खल्वयं विवाद इति। यच्चोक्तम्‌-“चारुणः प्रतीतिर्यदि 
काव्यात्मा प्रत्यक्षादिप्रमाणादपि सा भवन्ती तथा स्यात्‌’ इति । तत्र शब्दाथं- 
मयकाव्यात्माभिधानप्रस्तावे क एष प्रसङ्ग इति न किञ्चिदेतत्‌। स इति। 
अर्थो वा शब्दो वा, व्यापारो वा । अर्थोऽपि वाच्यो वा ध्वनतीति, शब्दोऽप्ये- 


'काव्य और उसका विशेष” इस प्रकार ( कमंधारय समास ) है, या 'काव्य का 
विशेष इस प्रकार ( षष्ठी तत्पुरुष समास ) है । 'काव्य', के ग्रहण से यह कहा किं जो 
ध्वनि रूप आत्मा है वह गुण और अलङ्कार से उपस्कृत शव्द और अथं का पृष्ठपाती 
है। इसलिए इस बात का कोई अवकाश नहीं कि ( 'स्थूलकाय देवदत्त दिन में भोजन 
नहीं करता' इस ) “'श्षतार्थापत्ति” में मी “काव्य” का व्यवहार होने लगेगा । और 
जो कि कहा हूँ--'तव तो चारुत्व की प्रतीति काव्य का आत्मा होगा’ यह हम 
स्वीकार करत हो हैं। यह विवाद तो नाम में है! और जो कि कहा है--'चारु की 
प्रतीति यदि काव्य का आत्मा है तो प्रत्यक्ष आदि प्रमाण से भी चारु की होती हुई 
प्रतीति उप्त ५कार ( काव्य का आत्मा ) होगी ।' वहाँ जब कि शब्दाथंरूप काव्यात्मा 
के कथन का प्रसङ्ग है, फिर थह कौन प्रसङ्ग है? अतः यह कुछ भी नहीं । ( कारिका 
में प्रयुक्त ) वह--- । अर्थ अथवा शब्द, अथवा व्यापार. 'घ्वनति' या ध्वनन करता 
है, ( इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) वाच्य अर्थं ध्वनि” है, इस प्रकार शब्द भी । 'घ्वन्यते' 


१. आचाय का यह निर्देश पहले भी हो चुका है कि “ध्वनि? काव्य का आत्मा अवश्य है 
.किन्तु केवळ ध्वनि से काव्य का व्यवहार नहीं होता। बल्कि “ध्वनि? के साथ शब्द-अर्थ का गुण 
और अलङ्कार से उपस्कृत भी होना आवश्यक है । इस प्रकार प्रकृत "कारिका? में “काब्य यह 
साभिप्राय है। यदि केवल ध्वनि के अस्तित्व मात्र से 'काव्य? मान लेने को छूट दे दी जाय तो 
मीमांसकों के यहाँ प्रसिद्ध भ्र॒तार्थापत्ति' का स्थल भी “काव्य” के रूप में व्यवहृत होगा। जैसे 
'यह मोटा ताजा देवदत्त दिन में नहीं खाता ६? ( पीनोऽयं देवदत्तो दिवा न भुङ्क्ते ) इस श्रुत 
वाक्य से जो दिन में भोजन के अमाव में पीनत्व रूप अर्थ ज्ञात होता है उसकी अन्यथानुपपत्ति को 
लेकर “रात्रि में भोजन ब.रता है? ( रात्रौ भुङ्क्ते) इस रात्रिभोजन रूप अथे के प्रतिपादक अन्य 
वाक्य की कल्पना करते हैं । परन्तु यहाँ ध्वनि’ होते हुए भी गुण-अलक्लार से उपस्कृत शब्द-अर्थ का 
अभाव है अतः यहाँ कान्य-व्यवहार नहीं हो सकता । इसका निर्देश "काव्यस्यात्मा स॒ पवार्थः? 
( १५) कारिका की वृत्ति में 'विविधवाच्यवाचक्रचनाप्रपञ्चचारुणः काव्यस्य’ में किया है। इस 
स्थल के लोचन में इसका स्पष्टीकरण दर्शनीय है । 
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OTANI. । 


प्रथम उदयोतः १०५ 


अनेन वाच्यवाचकचारुत्वहेतुभ्य उपमादिभ्योच्नुप्रासादिभ्यञ्च 
“विभक्त एव ध्वनेविषय इति दशितम्‌ । यदप्युक्तम्‌ --'प्रसिद्धप्रस्थाना- 
'तिक्रमिणो मार्गस्य काव्यहानेध्व॑निर्नास्त” इति, तदप्ययुक्तम्‌ । यतो 
-लक्षणकृतामेव स केवलं न प्रसिद्धः, लक्ष्ये तु परोक्ष्यमाणे स एव सहृदय- 
'हृदयाह्वादकारि काव्यतत्त्वम्‌ । ततोष्न्यचित्रमेवेत्यग्रे दर्शयिष्यामः । 
इससे वाच्य ओर वाचक की चारता के हेतु उपमा आदि और अनुप्रास आदि 

“से ध्वनि का विषय विभक्त ही है, यह दिखाया । जो कि कहा हे-- प्रसिद्ध _ स्यानो 
को अतिक्रमण करनेवाला मागं काव्यत्व से रहित होता हे, अतः ध्वनि नहीं हॅ । वह 


भी ठीक नहीँ; क्योंकि लक्षणकारों के लिए ही बह केवल प्रसिद्ध नहीं है, लक्ष्य की 
परीक्षा करने पर वही सहृदयजनों के हृदय को आह्वादित करनेवाला काव्यतत्त्व है । 


उससे दूसरा ही 'चित्र' है, यह आगे चलकर दिखायेंगे । 


mA = 
वम्‌ । व्यङ्गयो वा ध्वन्यत इति व्यापारो वा झन्दार्थयोध्वंननमिति। कारिकया 
तु प्राधान्येन समुदाय एव काव्यख्पो मुख्यतया ध्वनिरिति प्रतिपादितम्‌ । विभक्त 


` इति । गुणालङ्काराणां वाच्यवाचक्रभावप्राणत्वात्‌। अस्य च तदन्यव्परङ्गयः 


-व्पञ्ञकभावसारत्वान्नास्य तेष्वन्तर्भाव इति । अन्यत्र भावो विषयशब्दार्थः | 
एवं तद्व्यतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति निराक्षतम्‌ । लक्षणकृतामेवेति । लक्षेण- 
000000 कह ESSN 


(इस व्युत्पत्ति के अनुसार) व्यंग्य 'घ्वनि' है, ओर शब्द और अर्थं का व्यापार 'घ्वननम्‌' 
( इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) “ध्वनि! है । कारिका द्वारा तो प्रधानतया समुदाय) ही 
काव्यरूप मुख्यरूप से 'घ्वनि’ है, ऐसा प्रतिपादन किया हैं। विभक्त क्योंकि गुण 
ओर अलङ्कार का प्राणभूत तत्व वाच्यवाचकभाव है, ओर इस ऽवति का सार उसके 
अतिरिक्त व्यंग्य-व्यञ्जकभाव है, इसलिए इसका उनमें अन्तर्भाव नहीं है। विषयः 
शव्द का अथे है अन्यत्र सद्भाव का अमाव । इस प्रकार उन ( गुण और अलङ्कार ) से 
व्यतिरिक्त यह ध्वनि! क्या है, इसका निराकरण किया । लक्षणकारों के लिए ही 


१. मूलकारिका्न्थ में जिस काव्य बिशेष को 'ध्वनिः कहा गया है वह मुख्य रूप से रूढि 
द्वारा समुदाय रूप ध्वनि है। 'थ्वनति' “ध्वन्यते? और “ध्वननम्‌? शब्द, वाच्य, व्यज्ञय लर 
व्यञ्जन इसका समुदाय यहाँ “ध्वनि हैं। पहले भी 'लोचन? में ध्वनि की व्युत्पत्तियो का निदे 


“हो चुका है । 


२. व्युत्पत्ति के अनुसार "विषय? शब्द का यह अर्थ है कि जो अपने सम्बन्ध के पदार्थे को वाँ 
देता है, सीमित कर देता है (विशेषेण सिनोति बध्नातीति विषयः ) । प्रस्तुत में ध्वनि का भी अपनी 


.सीमा से बाहर सद्भाव नहीं है, अर्थात्‌ वह सीमा में वेधा हुआ ६ । अतः ध्वनि को उपमा आदि के 


अन्तर्गत नहीं लाया जा सकता है। उपमा आदि वाच्य और वाचक के चारुत्व के हेतु है किन्तु ध्वनि 


-का प्राण व्यज्ञय-व्यज्षक भाव है और यहाँ स्वयं यदद चारुत्व की प्रतीति है । 
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॥ 


१०६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


काराप्रसिद्धता विरुद्धो हेतुः, तत एव हि यत्नेन लक्षणीयता । लक्ष्ये त्वप्रसिद्धत्व-- 
मसिड्ो हेतुः। यच्च नुत्तगीतादिकल्पं, तत्काव्पस्य न किञ्चित्‌ । चित्रमिति।' 
विस्मयङ्गद्वृत्त्यादिवशात्‌, न तु सहृदयाभिलषणीयचमत्कारसाररसनिःष्यन्दमय- ` 
मित्यर्थः । काव्यानुकारित्वाढ्ठा चित्रम्‌, आलेखमात्रत्वाद्वा, कलामात्रत्वाद्वा । 
अग्र इति । 


लक्षणकारों में अप्रसिद्धतारूप विरुद्ध! हेतु है; इसी कारण यत्नपूर्वक ( आचाय ने ध्वनि 
को.) लक्षणीय किया है! लक्ष्य में 'अप्रसिद्धत्व' रूप हेतु असिद्धहै। और जो कि 
नृत्त, गीत आदि” के समान है, वह काव्य का ( ध्वनि के रूप में लक्षित काव्य का ) 
कुछ नहीं है । चित्र अर्थात्‌ नृत्तः आदि के कारण विस्मय उत्पन्न करने वाला, न कि 
सहूदयजनों द्वारा अभिलषणीय चमत्कारसार रसका निष्यन्दमय । काव्य का अनुकरण 
करनेवाला होने के कारण 'चित्र' है, अथवा आलेखमात्र अथवा कलामात्र होने के 


कारण ! आगे--। 


१. पहले ध्वनि के निराकरण के प्रसङ्ग में यह कह चुके हैं कि प्रसिद्ध प्रस्थान ( अर्थात्‌ वह 
मागं जो परम्परा से व्यवहार में आता है, जैसे प्रस्तुत में शब्द-अर्थ तथा उनके गुण और अलक्कार 
आदि ) में दनि? का निर्देश न होने के कारण उसे काव्य नहीं माना जा सकता। तात्पर्यं यह 
कि ध्वनि इस कारण नहीं है कि वह प्रसिद्ध ग्रस्थानों में नहीं आता उन्हें अतिक्रमण करने वा 
है, इस प्रकार ध्वनि का विरोध किया गया है ! इसी को "न्याय? की मापा में इस प्रकार कह सकते 
है--ध्वनिर्नाम काव्यप्रकारो नास्ति, प्रसिद्धप्रस्थानातिकामित्वात्‌। इस 'हेतु? के तात्पयं के. 
रूप में दो बाते प्रतीत होती हैं, एक यह कि प्राचीन अलकलार-शास्त्र के लक्षणकारों में यह “ध्वनि? 
तत्व प्रसिद्ध नहीं था और दूसरी यह कि यदद कोई अप्रसिद्ध लक्ष्य था । इन दोनों का निराकरणः 
करते हुए मूळ-बृत्ति अन्थ में जेसा कहा.है कि लक्षणकारो के लिए ही वह केवल प्रसिद्ध नहीं दै-- 
किन्तु लक्ष्य की परीक्षा करने पर वहो सहृदयों को आहादित करने वाला काव्य तत्व है । इस. 
प्रकार “लक्षणकाराप्रसिद्धता? रूप हेतु विरुद्ध हे और 'लक्ष्याप्रसिद्धता? रूप हेतु असिद्ध है । ध्वनिः 
लक्षणकारों के लिए अप्रसिद्ध दै तो इसका यह अर्थ नहीं कि वह नहीं है, बढ्कि इससे तो यह 
समझना चाहिये कि वह यत्नपूर्वक लक्षणीय है, क्योंकि वह सिर्फ 'काव्य? नहीं बल्कि 'काव्यविशेष”' 
है । अतः यह हेतु विरुद्ध है। दूसरे यह कहना. कि वह लक्ष्य में प्रसिद्ध नहीं, बिलकुल ठीक नहीं, 
क्योंकि परीक्षा करके लक्ष्य में देखने पर वही सहृदयहृदयाह्वादकारी तत्त्व दिखायी देता है । अतः- 
यह हेतु असिद्ध हैं । ० इज 

२. जैसे नाटक आदि में शोभा के लिए नृत्त, गीत आदि का आयोजन करते हैं उसो प्रकारः 
यह ध्वनि भी कोई शोभाकारी तत्त्व हो सकता है । जिस प्रकार नृत्त-गीत कवनीय न होने के कारणः 
काव्य नहीं दै उसी प्रकार ध्वनि भी काव्य नहीं है यह पहले ध्वनि के काव्य के रूप में लक्षित करनेः 
के प्रसङ्ग में कह चुके हैं। प्रस्तुत में 'ध्वनि को 'काव्यविशेष रूप में सिद्ध करके यह निर्णय करः 
दिया कि वह एक कवनीय तत्त्व है अतः वह 'काव्य' है। ऐसी स्थिति में उसे नृत्त-गोतादि की 
समानता की कोटि में नहीँ ला सकते हैं, क्योंकि नृत्त-गीत आदि काव्य से कोई सम्बन्ध नहीं रखते,. 
वे संथा कवनीय नहीं हैं और ध्वनि कवनीय है, कवि के व्यापार का विषय है। | 
` ३. लोचन में 'बृत्तादि? छपा है, “बालप्रिया में 'बृत्तः शब्द से यमक-उपमा आदि का परिग्रहः 
किया है । क्योंकि यमक-उपमा आदि अळङ्कारों के कारण "विस्मय होता है । परन्तु 'दिव्याजना?” 
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र्र 


“ प्रथम उद्दयोतः ` १०७. 
यदप्युक्तपू--'कामनीयकमनतिवतंमानस्य तस्योक्तालङ्कारादि- 
प्रकारेष्वन्तर्भाव:' इति, तदप्यसमीचीनम्‌; वाच्यवाचकमात्राश्रयिणि 
प्रस्थाने ब्यङ्गचव्यञ्जकसमाश्रयेण व्यवस्थितस्य ध्वनेः कथमन्तर्भावः 
'वाच्यवाचकचारुत्वहेतवो हि तस्याङ्गभूताः, स त्वङ्गिरूप एवेति प्रति- 


'पादयिष्यमाणत्वात्‌ । 


जो कि कहा हे-- कमनीयता का अतिक्रमण न करने के कारण ( विशेष कमनीय 
न होने के कारण ) उस ध्वनि का उक्त अलङ्कार आदि प्रकारों में अन्तर्भाव हे! 
बह भी समीचीन नहीं। ( क्योंकि अलङ्कार आदि ) प्रस्थान जब कि एकमात्र 
वाच्यवाचकभाव पर आथित हैं तो उनका ध्वनि, जो व्यद्धघव्यक्षकभाव का आश्रयण 
करके व्यवस्थित है, में केसे अन्तर्भाव होगा ? क्योंकि यह प्रतिपादन करेंगे कि 
वाच्य और वाचक के चारत्वहेतु ( अलङ्कार आदि ) उस ( ध्वनि ) के अङ्गभूत ह, 
और वह ( ध्वनि ) तो अङ्गी रूप ही है। 
प्रधानगुणभावाभ्यां व्यङ्गयस्येवं व्यवस्थितम्‌ । 
द्विधा काव्यं ततोऽन्यद्यत्तच्चित्रमभिधीयते ॥ 
इति तृतीयोद्योते वक्ष्यति । परिकरार्थ कारिकोर्थस्याधिकावापं कतुं इलोकः 


“इस प्रकार व्यंग्य का प्रघानमाव और गुणभाव के कारण” काव्य दो प्रकार से. 
व्यवस्थित हैं, उक्षसे जो अतिरिक्त है वह 'चित्र' कहलाता है । 
यह 'तृतीयोद्योत' में कहेंगे । परिकर के लिए अर्थात्‌ कारिका के अर्थं का अधिक 


आवाप { अर्थात्‌ कारिका में नहीं कहे गए अधिक अथं का प्रक्षेप ) करने के लिए जोः 


टिप्पणी में 'वृत्त्यादि. पाठ माना है और “बृत्ति शब्द से उपनागरिका आदि का महण किया है। 
_ इस पाठपरिवर्तन का अभिप्राय मैं समझ नहीं पा रहा हूँ। “इतत? के द्वारा अलङ्कारो का अहण 
करना मुझे ठीक लगता है। क्योंकि चमत्कार या तो रस से होता है या अडङ्कार से । “चमत्कार? 


विस्मय की ही उत्कृष्ट भूमि है । 

ध्वनि और गुणीमूतव्यज्गथ के स्थलों में चमत्कार 'रस के कारण अनुभव में आता दै किन्तु 
जहाँ केवल अलक्कारो के कारण चमत्कार होता है वद्द “विस्मय? का ही एक रूप है अतः विस्मयकारीः 
होने के कारण अलक्कार-प्रधान काव्य को 'चित्रकाव्य कहने की परम्परा है । 

अलङ्कार-प्रधान काव्य को 'चित्र' कहने के और भी कारण हो सकते हैं जैसे च वस्तुत 
काव्य नहीं बल्कि काव्य का अनुकरण करता है । जैसे घोड़े के चित्र वस्तुतः घोडा नहीं, किन्तु. 
घोड़े का अनुकरण करता है । इसी प्रकार आेखमात्र अथवा कळामात्र होने के कारण यह “चित्र? 
कहा गया है। 
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* १०८ « ५ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


परिकरइलोकशथात्र-- ०५% 
व्यङ्गचव्यज्ञकसम्बन्धनिबन्धनतया ध्वने: । ` 
वाच्यवाचकचारुत्वहेत्वन्तः पातिता कुतः ॥ 

ननु यत्र प्रतीयमानस्याथंस्य वैशद्येनाप्रतीति: स नाम मा भूद्‌ 
ध्वनेविषय: । यत्र तु प्रतीतिरस्ति, यथा-समासोक्त्याक्षेपानुक्तनिमित्त- 

'बिशेधोक्तिपर्यायोक्तापह्लुतिदीपकसङ्करालङ्कारादौ, तत्र ध्वनेरन्तर्भावो 

भविष्यतीत्यादि निराकतुंमभिहितस्‌-'उपसर्जेनीकृतस्वार्थौ? इति । 

अर्थो गुणीकृतात्मा, गुणीकृताभिधेयः शब्दो वा यत्रार्थान्तर- 
मभिव्यनक्ति स ध्वनिरिति । तेषु कथं तस्यान्तर्भावः । व्यङ्गच- 
प्राधान्ये हि ध्वनि: । न चैतत्समासोक्त्यादिष्वस्ति । 
और यहाँ एक परिकर इलोक हे-- 
“व्यनि के सूल में व्य्गचव्यञ्षकभाव के सम्बन्ध के होने के कारण वाच्य और 
"वाचक के चारत्व के हेतुओं में उसका अन्तर्भाव कैसे हो सकता है ?' 
जहाँ प्रतीयमान अर्थ की. विज्ञदतापूर्वंक प्रतीति नहीं होती है बह ध्वनि का 
बिषय मत हो, किन्तु जहाँ प्रतीति है, जेसे--समासोक्ति, आक्षेप, अनुक्तनिमित्ता, 
"विशेषोक्ति, अपह्व ति, दीपक, सङ्कर आदि में, वहाँ ध्वनि का अन्तर्भाव होगा, 
इत्यादि ( शङ्का ) के निवारण के लिए अभिहित किया हे--“उपसर्जनीकृतस्वायों ।' 
अर्थात्‌ अर्थं अपने आपको ( आत्मा को ) गुणीभूत करके, जहाँ दुसरे अर्थ को 
अभिव्यक्त करता है वह ध्वनि! हे । उनमें उसका अन्तर्भाव कैसे हो सकता है ? क्योंकि 
व्यङ्गय अर्थे के प्रधान्य में ध्वनि होता है। और यह समासोक्ति आदि में नहीं है । 


परिकरइछोक: । यत्नेत्यळङ्कारे । वैशचेनेति । चारुतया स्फुटतया ` चेत्यथ्थ:। 
अमिहितमिति। भूतप्रयोग आदौ व्यङ्क्त इत्यस्य व्याख्यातत्वात्‌ । गुणीकृता- 
त्मेति । आत्मेत्यनेन स्वशब्दस्यार्थो व्याख्यातः । न चैतदिति । व्यङ्गधस्य 
प्राधान्यस्‌। प्राधान्यं च यद्यपि ज्ञप्तौ न चकास्ति; “वुद्धौ तत््वावभासिन्यास्‌' 


SN 
इलोक होता है वह परिकर इछोक है । जहां अळड्कार में । विशदतापुवंक--। अर्थात्‌ 
चारुतापूवंक और स्फुटतापूवंक । अभिहित’ यह 'मूत' प्रयोग है, क्योंकि पहले "व्यङ्क्तः? 
( "व्यञ्जित करते हैं” ) इसका व्याख्यान किया गया है। गुणीकृतात्मा--। “आत्मा? 

द्वारा स्व' शब्द का अर्थं व्याख्यान किया है । यह'-* *** नहीं है व्यंग्य का प्राधान्य 

4 नहीं है ) । यद्यपि व्यंग्य का प्राधान्य ज्ञप्ति ( ज्ञान ) में नहीं मासित होता है, क्योंकि 
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मथस उद्दयोतः * १०९. 
समसोक्तो तावत्‌--- 


उपोढरागेण विलोलतारकं तथा गृहीतं राशिना निशामुखम्‌ । 
यथा समस्तं तिमिरांशुकं तया पुरोऽपि रागाद्गलितं न लक्षितम्‌ ॥ 

समासोक्ति में-प्रवृद्धराग शशी ने निशा के मुख को इस प्रकार ग्रहण किया कि ' 
उस ( निशा ) ने राग के कारण ( सामने = पूर्व दिशा में ) ढले हुए पुरे अन्धकार के 
अंकुश को नहीं लक्षित किया । 


इति नयेनाखण्डचवंणाविश्राच्तेः; तथापि विवेचक्जीवितान्वेषणे क्रियमाणे 
यदा व्यङ्गयोऽर्थः पुनरपि वाच्यमेवानुध्राणयन्नास्ते तदा तदुपकरणत्वादेव 
तस्यालङ्कारता । ततो वाच्यादेव तदुपस्कृताच्चमत्कारलाभ इति । यद्यपि पयंन्ते 
रसध्वनिरस्ति, तथापि मध्यरकक्षानिविष्टोऽसौ व्यङ्गयोऽथों न रसोन्मुखीभवति 
स्वातन्त्र्येण, अपि तु वाच्यमेवार्थ संस्कतुं धावतीति गुणीभूतव्यङ्ग॒यतोक्ता। 
समासोक्ताविति । 
यत्रोक्तौ गम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानेविशेषणेः। 
सा समासोक्तिरुदिता संक्षिप्ताथंतया बुध: ॥ 
इत्यत्र समासोक्तेर्क्षणस्वरूपं हेतुर्नाम तसिवंचनमिति पादचतुष्टयेन 
क्रमादुक्तस्‌। उपोढो रागः सार्ध्योऽणिमा प्रेम च येन। विलोलास्तारका 
ज्योतींषि नेत्रत्रिभागाश्च यत्र । तथेति। झटित्येव प्रेमरभसेन च गृहीतमामा- 
सितं परिनुम्बितुमाक्रान्तं च। निशाया मुखं प्रारम्भो वदनकोकनदं चेति। 
यथेति । झटिति ग्रहणेन प्रेमरभसेन च। तिमिरं चांशुकाश्च सूक्ष्मांशवस्तिमि- 
ST TSUN NES NS SSS ME SSS नननतिनिनिननन निननत तन ननना सन 


“बुद्धौ तत््वावमासिन्यास्‌ इस च्याय के अनुसार अखण्ड चर्वणा में विश्रान्ति होती है,- 
तथापि विवेचक लोगों द्वारा जीवित ( आत्मा ) के अन्वेषण किये जाने पर जब व्यंग्य 
अर्थ फिर भी वाच्य ही को अनुभ्राणन करता है तब उस ( वाच्य ) का उपकरण होने 
के कारण उसका अळङ्कारत्व माना जाता है। ऐसी स्थिति में, उस व्यंग्य के द्वारा 
उपस्कृत उस वाच्य से ही चमत्कार का छाम होता है । यद्यपि पयंवसान में रसध्वनि' 
है, तथापि बीच वाली कक्षा में पड़ा व्यंग्य अर्थ रस की ओर उन्मुख नहीं होता, बल्कि 
स्वतनत्रतापूर्वक वाच्य अर्थ को ही संस्कृत करने के लिए दौड़ कगाता है, इसलिए(उसका): 
गुणीभूतव्यंभ्यत्व कहा है । समासोक्ति में ॥ 

जिस उक्ति में अन्य अथे ( प्रस्तुत से अतिरिक्त अप्रस्तुत अथं ) समान विशेषणों से 
प्रतीत होता है उसे विद्वानु लोग संक्षिप्ताथं होने से समास कहते हैं । 

यहाँ इलोक के चार चरणों द्वारा क्रम से समासोक्ति का लक्षण-स्वरूप, हेतु, नाम 
और उसका निर्वाचन (व्युत्पत्त) बताया गया है । प्रवृद्ध है राग अर्थात्‌ सन्ध्याकाल की 
लाली और प्रेम जिससे । विलोल (चंचल) तारक अर्थात्‌ तारे और नेत्रविभाग हैं जहाँ । 
तथा--। झट ही . और प्रेम के वेग से । गृहीत ( ग्रहण किया ) अर्थात्‌ आभासित ओर 
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११० सलोचन-ध्वन्यालोक: 


इत्यादौ व्यद्भधनानुगत॑ वाच्यमेव प्राधान्येन प्रतीयते. संमारो- 
पितनायिकानायक्षव्यवहारयोनिशाशरिनोरेव वाक्यार्थत्वात्‌ । 
इत्यादि ( उदाहरण ) में व्यङ्ग से अनुगत वाच्य ही प्राधान्यतः प्रतीत होता है, 
क्योंकि जिस पर नायिका और नायक के व्यवहारों का -आरोप किया गया हे ऐसे निशा 
ओर जशी ही चाक्याथं हैं । 


रांशुकं रठिमशबलीकृतं तमःपटलं, तिमिरांशुकं नीलजालिका नवोढाप्रiंढवधू- 
'चिता। रागाद्रक्तत्वात्‌ सन्ध्याकृतादनन्तरं प्रेमरूपाच्च हेतोः । पुरोऽपि पूर्वस्यां 
"दिशि अग्ने च । गलितं प्रशान्तं पतितं च । रात्र्या करणभूतया समस्तं मिश्चि- 
तम्‌; उपलक्षणत्वेन वा। न रक्षितं रात्रिप्रारम्भोऽसाविति न ज्ञातं, तिमिर- 
-संबलितांशुदर्शने हि रात्रिमुखमिति लोकेन लक्ष्यते न नु स्फुट आलोके । 
नायिकापक्षे तु तथेति कर्तृपदम्‌ । रात्रिपक्षे तु अपिशब्दो लक्षितमित्यस्यान- 
न्तरः। अत्र च नायकेन पश्चाद्गतेन चुस्वनोपक्रमे पुरो नीलांशुकस्य गनं 
प॒तनस्‌। यदि वा "पुरोऽग्रे नायकेन तथा गृहीतं मुखमि'ति सम्वन्धः । तेनात्र 
व्यङ्गे प्रतीतेऽपि न प्राधान्यम्‌ । तथा हि नायकव्यवहारो निशाशदिनावेव 
सॅरिचुम्बन के लिए.आक्रान्त । निशां का मुख अर्थात्‌ प्रारम्भ और मुख-कमल । 
भ्यथा--। झट पकड़ लेने से और प्रेमं के वेग से तिमिर और अंशुक ( चन्द्र की सुक्ष्म 
किरणें ) । तिमिरांशुक अर्थात्‌ रश्मि से भिला-जुला अन्धकार-पठेल, तिमिरांशुकं अर्थात्‌ 
-नवोढा प्रौढवघू द्वारा पहनी हुई नीली साड़ी । रांग अर्थात्‌ सन्ध्या की लाली के कारण 
और प्रेमरूप राग के कारण । 'पुरोषपि'- पूर्व दिशा में, और सामने | गलित अर्थात्‌ 
“प्रशान्त और पतित ( ढला हुआ ) । रात्रि करणभूत रात्रि द्वारा समस्त अर्थात्‌ मिश्रित, 
“अथवा उपलक्षण के रूप में रात्रि से । नहीं लक्षित कियां--। यह रात्रि का प्रारम्भ 
“है यह नहीं जाना, क्योंकि अन्धकार से मिश्रित किरणों को देखने पर ही 'रात्रिमुख' 
“को लोग लक्षित करते हैं--समझते हैं, न कि स्फुट आलोक में । नायिका-पक्ष में 'तया' 
( उसने ) यह कतृँपद है । रात्रिपक्ष में.'अपि' ( भी ) शब्द 'लक्षित॑म्‌' के वाद है। यहाँ 
“पीछे की ओर से पहुंचे हुए नायक के द्वारा चुम्बन का उपक्रम किए आने पर सामने 
“नोलांशुक का गलन या पतन है । यदि वा, “आगे नायक ने उस प्रकार मुख को पकड़ा” 
छ सम्बन्ध करते हैं, ऐसी स्थिति में यहाँ व्यंग्य के प्रतीत होने पर भी उसका प्राधान्य 
- नहीं बनेगा । क्योंकि नायक का व्यवहार श्युङ्गार के विभावरूप निशा और शशी को 
ही उपस्क्रत करता हुआ अळङ्कारभाव को प्राप्त कर रहा है, तब तो विमांबीमत 
वाच्य से रसनिष्यन्द होगा । जिसने व्याख्यान किया है--'तया निशया' यह कतृपद है 
निशा के अचेतन होने . के कारण उसका कतृत्व बन नहीं सकता, इस प्रकार यहाँ 
"शब्द ही के हण?” नायक का व्यवहार उन्नीत होने से अभिधेय ही है न कि व्यंग्य, 
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प्रथम उद्दयोतः १११ 


आक्षेपेऽपि व्यज्भयविशेषाक्षेपिणो5पि वाच्यस्यैव चारुत्वं प्राधान्येन 
“्वाक्यार्थ आक्षेपोक्तिसामर्थ्यादेव ज्ञायते तथा हि--तत्र शब्दोपारूढो 
: विशेषाभिधरनेच्छया प्रतिषेधरूपो य आक्षेपः स एव व्यङ्गयविशेष- 
` माक्षिपन्मुख्यं काव्यशरी रम्‌ । 

'आच्षेप' अलङ्कार में भी व्यङ्गयविशेष का आक्षेप करने वाले वाच्य अर्थ को 
"चारता हे, प्राधान्यतः दाक्यार्थं आक्षेपोक्ति को सामर्थ्यं से ही जाना जाता है। 


:जेसा कि--विशेष वात कहने को इच्छा से शब्द द्वारा वाच्य जो प्रतिषेध रूप आक्षेप 
है बही व्यङ्गच विशेष को व्यंजित करता हुआ मुख्य काव्य शरीर है। | 


शङ्गा रविभावरूपौ संस्कुर्वाणोऽलङ्कारतां भजते, ततस्तु' वाच्याद्विभावी भूताद्र- 
सनिःष्यन्दः । यस्तु व्याचष्टे-'तग्रा निशयेति कर्तृपदं, न चाचेतनायाः कर्तू- 
-त्वमुपपन्नमिति शब्देनेवात्र नायकव्यवहार उन्नीतोऽभिधेय एव, न व्यङ्गय 
इत्यत एवं समासोक्तिः इति। स प्रकृतमेव ग्रन्थाथमत्यजद्वयङ्खघेनानुगतमिति । 
एकदेशविवति चेत्थं रूपकं स्यात्‌, 'राजहंसेरवीज्यन्त शरदेव सरोनृपा’ इतिवत्‌, 
-न तु समासोक्तिः; तुल्यविशेषणाभावात्‌। गम्प्रत इति चानेनाभिधाव्यापार- _ 
"निरासादित्यलमवान्तरेण बहुना । नायिकाया नायके यो व्यवहारः स तिशायां 
म्समारोपितः, नायिकायां नायकस्य यो व्यवहारः स शशिना समारोपित इतिं 
व्याख्याने नेकशेषप्रसञ्ग: । आक्षेप इति। 


अतएव.समासोक्ति है।' उस ( व्याख्याता ) ने 'व्यंग्येनानुगतम्‌' यह प्रस्तुत अथं छोड़ 
“दिया है.। इस प्रकार 'एकदेशंविवति' रूपक होगा जैसा कि--सरोवररूपो राजे 
-राजहंसरूपी शरत्काल द्वारा हवा दिये गये।' समासोक्ति नहीं है, क्योंकि समान 
“विश्ेषण नहीं है । समासोक्ति में 'गम्यते' ( “प्रतीत होता है' ) इस. पद का प्रयोग करके 
अभिधा व्यापार का निराइरण किया है । यह बहुत अवान्तर चर्चा व्यथं है । नायिका 
“का नायक में जो व्यवहार है उसका निशा में समारोप किया है और जो व्यवहार 
नायिका में नायक का है उसका शशी में समारोप किया है, इस प्रकार व्याख्यान करने 
पर एकरीष) का प्रसंग नहीं उपस्थित होगा । आक्षेप 


१, स्वयं लोचनकार ने प्रस्तुत "समासोक्तिः के उदाहरण “उपोढरागेण? का बिशद व्याख्यान 
प्रस्तुत कर दिया है। यहाँ वृत्तिग्रन्थ में 'नायिका और नायक? जो कहा गया है वहाँ पाणिनि के 
"पुमान्‌, जिया' इस नियम के अनुसार एकशेष होना चाहिए यह शङ्का उपस्थित होती है मतरूब यह 

“कि “नायकः कह देने मात्र से स्वतः नायिका का मी ग्रहण हो सकता था । इस शङ्का के समाधान में ` 
:आचाये अभिनवगुप्त ने इस प्रकार व्याख्यान किया है दोनों के उल्लेख को आवश्यकता हो जाती 
"इ । उनका कहना है कि कवि ने नायिका के नायक में नीछांशुक' के गलन को रक्षित न करने 
आदि व्यवद्दार (व्यापार) को निशा में आरोपित किया है और नायिका में नायक के 
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११२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
___________ न त SENN MES 
प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया। ` 
वक्ष्यमाणोक्तविषयः स॒ आक्षेपो द्विधा मतः॥ 
तत्राद्यौ यथा- ' 
अहं त्वां यदि नेक्षेय क्षणमप्युत्सुका ततः। 
इयदेवास्त्वतोऽत्येन किमुक्तेनाप्रियेण ते॥ 
इति वक्ष्यमाणमरणविषयो निषेधात्माक्षेपः । तत्रेयदस्त्वित्येतदेवात्र ञ्रिये 
इत्याक्षिपत्सच्चारुत्वनिबन्धनमित्याक्षेप्येणाक्षेपकमलङ्कृतं सत्प्रधानस्‌। उक्त- 
विषयस्तु यथा ममेव-- 
भो भोः कि किमकाण्ड एव पतितस्त्वं पान्थ कान्या गति- 
स्तत्तादुनतुषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जलं गूहते । 
अस्थानोपनतामकारसुलभां तृष्णां प्रति क्रुध्य भो- 
स्त्रेलोक्यप्रथितप्रभावमहिमा मार्गः पुनर्मारवः ॥ 
अत्र कश्चित्सेवकः प्राप्त: प्राप्तव्यमस्मात्किसिति न लभ इति प्रत्यशाविशस्य- 
मानहृदयः केनचिदमुनाक्षोपेण प्रतिबोध्यते । तत्राक्षेपेण निषेधरूपेण 


विशेष कथन की इच्छा से इष्ट वस्तु का प्रतिषेध-सा किया जाय तो वह 'वक्ष्यमाण- 
विषय? और 'उक्तविषय' के भेद से दो प्रकार का आक्षेप' होता है । 
उसमें पहला जेसे-- 
“यदि उत्सुक मैं क्षण भर भी तुझे न देखूं तब" `'इतना ही रहने दो, इसके वाद की: 
दूसरी तेरी अप्रिय बात कहने से क्या छाम ?' 
यह वक्ष्यमाण मरणविषय निषेधरूप आक्षेप हैं । “इतना रहने दो” केवल यहीः 
यहाँ 'मर जाऊंगी' इस बात को आक्षिप्त ( व्यञ्जत) करता हुआ चारुत्व का निबन्धनः 
( आघार ) है । इस प्रकार आक्षेप्य द्वारा आक्षेपक अलंकृत होता हुआ प्रधान ठहरता है ४ 
‘उक्तविषय’, ज॑से मेरा ही-- न 
हि हे पथिक ! तुम क्यों गलत जगह में आ पहुंचे ?” “मुझे ऐसी प्यास ही लगी है,. 
मैं क्या करता ?' यह दुष्ट मागं तो जल को छिपा लेता है !' अरे गलत जगह में उत्पन्न 
हुई अकाल सुलभ मेरी तृष्णा के प्रति क्रोध करो, अन्यथा ( किसे नहीं मालूम कि ), 
यह तीनों लोकों में प्रसिद्ध प्रभाव और महिमा वाला मरु का माग है ( यहाँ जल की 
आजा व्यर्थं है ) ।' हद 
यहाँ कोई सेवक अपने मालिक के पास पहुँचा है, इस प्रत्याशा से कि क्यो नहीं 
इससे वह अपने प्राप्तव्य का छाम करेगा ? उसका हृदय “विश्वास कर रहा है, तभी 
कोई उसे इस 'आक्षेप' के द्वारा प्रतिबोधन करता है । वहाँ निषेधरूप आक्षेप के द्वारा 
मुखचुम्बनादि व्यापार को शशी में [आरोपित किया है। यदि एकशेष कर दिया जायेगा तब इस 
प्रकार नायिका और नायक के शशी और निशा में व्यवहार के समारोपण का स्पष्टीकरण नहीं! 


हो सकेगा । 
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प्रथम उद्दयोतः ११३ 
वाच्यस्येवासत्पुरुषसेवातद्वेफल्यतत्कतोद्वेगात्मनः शान्तरसस्थायिभूतनिर्वेदविभाव- 
रूपतया चमत्कृतिदायित्वस्‌ । वामनस्य तु “उपमानाक्षेपः' इत्याक्षेपलक्षणस्‌ । 
उपमानस्य चन्द्रादेराक्षेपः; अस्मिन्सति कि त्वया कृत्यमिति । यथा-- 

तस्यास्तन्मुखमस्ति सौम्यसुभगं कि पावंणेनेन्दुना 
सौन्दयंस्य पदं दुशौ यदि च तेः कि नाम नीलोत्पले: । 
कि वा कोमलकान्तिभिः किसलयेः सत्येव तत्राधरे 2 
ही धातुः पुनरुक्तवस्तुरचनारम्मेष्वपूर्वा ग्रहः ॥ 
अत्र व्यङ्गयोञ्प्युपमार्थो वाच्यस्येवोपस्कुरुते । कि तेन कृत्यमिति त्वप- 
हस्तनारूप आक्षेपो वाच्य एव चमत्कारकारणस्‌ । यदि वोपमानस्याक्षेपः 
सामर्थ्यादाकषणस्‌ । यथा-- 
ऐन्द्रं धनुः पाण्डुपयोधरेण शरद्धानाद्रनखक्षताभस्‌ ।- 


असत्पुरुष की सेवा और उसके वैफल्य तथा उससे उत्पन्न उद्वेगरूप वाच्य का शान्तरस 
के स्थायीभाव निवेद के ( उद्दीपक ) विभाव होन के कारण चमत्क्ृतिकारित्व) है। 
परन्तु वामन का 'आक्षेप' लक्षण 'उपमान का आक्षेप' है । उपमान चन्द्र आदिका आक्षेप, 
इसके रहते तुझसे क्या होगा ? जैसे-- 

“सौम्य एवं सुभग उस रमणी का मुख विद्यमान है तो पूर्णिमा के चन्द्र से क्या ? 
यदि सौन्दय का स्थानभूत उसकी आँखें हैँ तब उन नोले कमलों से क्या ? वहाँ उसके 
अधर के रहते कोमळ कान्ति वाळे किसलयों से क्या? ओह ! एक वस्तु के बाद पुनः 
उसी के समान दूसरी वस्तु के निर्माण में विधाता का अपूर्व आग्रह है ! 

` यहाँ उपमारूप अर्थं व्यंग्य होता हुआ भी वाच्य का ही उपस्कारक है। “उससे 
क्या काम ?' यह 'अपहस्तना' ( निराकरण ) रूप 'आक्षेप* वाच्य होकर ही चमत्कार 
का कारण है। अथवा यदि उपमान का आक्षेप अर्थात्‌ “( अर्थ की ) सामथ्यं से 
आकषण? है । जेसे-- 

“अपने पाण्डर वर्ण वाले पयोधर ( मेघ, पक्ष में स्तन ) से गोले नक्षत की भाँति 

१. पहले प्रस्तुत उदाहरण के मूल स्वरूप पर विचार कर लेना चाहिए। इसका दूसरा 
चरण, जैसा कि 'तत्ताइक तुषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जल गूहते? मुद्रित दै, अर्थ होगा 'उस 
प्रकार मुझ प्यासे को और दूसरी गति क्या हो सकती है ? यह दुष्ट मति का ( मागे अथवा व्यक्ति ) 
जल को छिपा रेता है । किन्तु “बालप्रिया? में इस चरण के अन्य पाठभेद को मानकर कि 'मे खल ! 
सतिः सेयं? अर्थात्‌ रे दुष्ट पथिक ! मुझ प्यासे के लिए और दूसरी गति क्या है १? “यह मार्ग (सति) 
जळ को छिपा लेता है |? व्याख्या किया है । मैंने इन दोनों पाठों से कुछ मिळता-जुळता अर्थं 
किया है । यहाँ असत्पुरुष की सेवा की विफलता वाच्य हो र्दी है और शॉन्तरस व्यज्ञय है। 
“अस्थान में पहुँचने से इष्टका लाभ दोनेवाला नहीं? इस “आक्षेप? से वाच्य की शोमा दो रही 
है'। चमत्कार के कम-बेश दोने पर ही अप्रधानता और प्रधानता का निर्णय होता है, यद्द सिद्धान्त 

` मूल वृत्तिअन्थ में, इसी प्रसंग में आचार्य ने निदेश कर दिया है । इस उदाइरण में 'आक्षेप का | 


विषय उक्त है। 
द घ्व० 
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११४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


चारुत्वोत्कर्षनिबन्धना हि वाच्यव्यङ्गययोः प्राधान्यविवक्षा । 
यथा--- 
अनुरागवती सन्ध्या दिवसस्तत्पुरस्सर: । 
अहो दैवगतिः कीहक्तथापि न समागम: ॥ 
अत्र सत्यामपि व्यङ्गयप्रतीतौ वाच्यस्यैव चारुत्वमुत्कषंवदिति 


तस्यैव प्राधान्यविवक्षा । 
` झ्योॉकि, वाच्य और व्यङ्गघ के प्राधान्य की विवक्षा चादत्व के उत्कर्ष के आधार पर 
होती है । जेसे-- $ 
सन्ध्या ( नायिका ) अनुराग ( सन्ध्याकालीन लाली, अथवा प्रेम) से भरी हे 
और दिवस ( नायक ) उसके सामने सरक रहा है । अहो, देव की गति बेसी है कि 
तब भी समागम नहीं होता । ॥ 
'यहाँ व्यङ्गय की प्रतीति होने पर भी वाच्य का ही चारत्व उत्कषंयुक्त है, अतः 
उसीके प्राधान्य की विवक्षा हे । 


प्रसादयन्ती सकलङ्कमिन्दुं तापं रवेरभ्यधिकं चकार ॥ 
इत्यत्रेष्याकलूषितनायकान्तरमुपमानमाक्षिमपि वाच्यार्थमेवालङ्कुरोती- 
त्येषा तु समासोक्तिरेव । तदाहु--चारत्वोत्कषेति । अत्रैव प्रसिद्ध दष्टान्तमाह- 
अनुरागवतीति । तेनाक्षेपप्रमेयसमर्थनमेवापरिसमाप्तमिति मन्तव्यस्‌ । . तत्रोदा- 
ह्रणत्वेन समासोक्तिइछोकः, पठितः। अहो दैवगतिरिति। गुरुपारतत्त्र्यादि- 
निमित्तोऽसमागम इत्यर्थः । तस्येवेति.। वाच्यस्येवेति यावत्‌ । वामनाभिप्राये- 


इन्द्र-धनुष को घारण किए हुई और सकलंक चन्द्रमा को प्रसन्न करती हुई शरद्‌ ने सूर्य 
के ताप को बढ़ा दिया ।' | 
यहाँ ईर्ष्या से कलुषित अन्य 'नायकरूप उपमान आक्षिस.होकर भी वाच्यार्थं को 
ही अलंकृत करता है । इस प्रकार यह तो . समासोक्ति' हो है। जैसा कि कहा है-- 
-चास्त्व के उत्कर्ष--। यहीं पर प्रसिद्ध दृष्टान्त को कहते हैं-सम्ध्या अनुराग से--। 
इसलिए यह मानना चाहिए कि आक्षेप' अलङ्कार के प्रमेय ( उदाहरण ) का समथंन 
अमी पुरा समाप्त नहीं हुआ है । वहाँ उदाहरण के रूप में 'समासोक्ति” का इलोक 
पढ़ा है। अहो देवगतिः--। अर्थात्‌ गुरुजनों की परतन्त्रता आदि के कारण समागम 
नहीं होता । उसी के--मतलब कि वाच्य की ही । वामन के अभिप्राय से यह “आक्षेप? 


१. शरद नायिका है और चन्द्र उसका प्रिय नायक । सूय उसका इषया 
नायक-नायिका व्यवहार यहाँ जो दिष्ट प्रयोगों से व्यज्जित हो रहदा है सातला दा स हो 
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_ 'प्रथम उद्दयोतः ११५ 
यथा च दीपकापल्लुत्यादौ व्यङ्गचत्वेनोपमायाः प्रतीतावपि ` 
प्राधान्येनाविवक्षितत्वान्न तया व्यपदेशस्तद्वदत्रापि द्रष्टव्यम्‌ । 


और, जेसे दीपक, अपह्ल ति आदि में व्यज्ग रूप से उपमा की प्रतीति होने पर भी 
भाधान्यतः विवक्षित न होने के कारण उससे व्यपदेश नहीं होता, उसी प्रकार यहाँ 
भी देखना चाहिए । 


णायमाक्षेपः, भामहाभिप्रायेण तु समासोक्तिरित्यमुमाशयं हृदये गृहीत्वा 
समासोक्त्याक्षेपयोः युवत्येदमेकमेवोदाहरणं व्यतरद्‌ ग्रन्थकृत्‌ । एषापि 
समासोक्तिर्वाऽस्तु आक्षेपो वा, किमनेनास्माकमू। सर्वथालङ्कारेषु व्यङ्गं 
वाच्ये गुणीभवतीति नः साध्यमित्यत्राशयोऽत्र ग्रन्थेऽस्मद्गुरुभिनिरूपितः । 
एवं प्राधान्यविवक्षायां दुष्टान्तमुक्त्वा व्यपदेशोऽपि प्राधान्यकृत एव 
भवतीत्यत्र दृष्टान्तं स्वपरप्रसिद्धमाह--यथा चेति । उपमाया इति। उपमानो- 
पमेयभावस्ेत्यर्थः तयेत्युपमया । दीपके हि 'आदिमध्यान्तविषयं त्रिधा- 
दीपकमिष्यते' इति लक्षणम्‌ । 
मणिः शाणोलछ्रोढः समरविजयी हेतिदलितः 
कलाशेषरचन्द्रः सुरतमृदिता बालललना। ® 
मदक्षीणो नागः शरदि सरिदाश्यानपुलिना 
तनिम्ना शोभन्ते गलितविभवाश्चाथिषु जना: ॥ 


है, किन्तु 'मामह' के अभिप्राय से समासोक्ति है, इस आशय को हृदय में रखकर 
ग्रन्थकार ने युक्ति से समासोक्ति और आक्षेप का यह एक ही उदाहरण दिया है । यह 
'समासोक्ति' हो अथवा आक्षेप, इससे हमें क्या? सवंथा हमारा साध्य यह है कि 
अङ्कारों में व्यंग्य वाच्य में गुणोभूत होकर रहता है--इस आशय को इस ग्रन्थ सें 
हमारे गुरुदेव ने निरूपण किया है । 

इस प्रकार प्राधान्य की विदक्षा के सम्बन्ध में दृष्टान्त कहकर व्यपदेश ( नाम का 
व्यवहार ) भी प्राधान्य के कारण ही होता है, इसका यहाँ अपने और दूसरे के अनुसार 
प्रसिद्ध दृष्टान्त देते हँ-और जेसे--। उपमा की--। अर्थात्‌ उपमानोपमेयभाव को । | 
उससे--! अर्थात्‌ उपमा से । 'दीपक' में, 'आदिविषय, मध्यविषय और अन्तविषय के 
भेद से तीन प्रकार का दीपक होता है” यह लक्षण है । 

शान पर निखारा हुआ मणि, रस्त्रो के प्रहार से आहत समरविजयी वीर, एक 
कलामात्र शेषवाला चन्द्र, सुरत के प्रसंग में मसली हुई बाळलरूना, क्षीण मद वाला 


रही है । इस प्रकार वामन के पश्च से यहाँ 'आक्षेपः दै किन्तु भामह के मान्य मत के अनुसार 
“समासोक्तिः दै । वार्मन का लक्षण सबंमान्य नहीं दो सका । ° 


», 
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११६ सलोचन-घ्वऱ्यालोकः 


इत्यत्र दीपनकृतमेव चारुत्वस्‌। 'अपह्‌नुतिरभीष्टस्य किञ्चिदम्तर्गंतोपमा' 
इति तत्रापहनुत्येव शोभा | यथा-- | 
` नेयं विरौति भृङ्गाली मदेन मुखरा मुहुः । , 
अयमाङ्ृष्यमाणस्य कन्दपंधनुषो ध्वनिः ॥ इति । 
एवमाक्षेपं विचार्योहेशक्रमेणेव प्रमेयान्तरमाह्‌-अघुक्तनिमित्तायामिति । 
एकदेशस्य विगमे या गुणान्तरसंस्ठुतिः । 
.  विरोषप्रथनायासौ विशेषोक्तिरिति स्मृता ॥ 
यथा— 
स एकसत्रीणि जयति जगन्ति कुसुमायुधः । 
हरतापि तनुं यस्य शम्भुना न हृतं बलम्‌ ॥ 
इयं चाचिन्त्यनिमित्तेति नास्यां : व्यङ्गयस्य सद्भाव: | उक्तनिमित्तायामपि 
वस्तुस्वभावमात्रत्वे पयेवसानमिति तत्रापि न व्यङ्गयसऱद्भावशङ्का । यथा-- 
कर्पूर इव दग्धोऽपि शक्तिमान्‌ यो जने जने । 
नमोऽस्त्ववार्यंवीर्याथ तस्मे कुसुमधन्वने ॥ | 
हाथी, शरत्काल में सुखे पुरिन वाली सरिता और याचकों को दान देकर क्षीण धन वाळे 
लोग अपनी कृशाता से शोभित होते हैं । 
यहाँ चारुत्व दोपन--( अनेक में एक धमं का अन्वयरूप दीपन-- ) कृत है । 
“अभीष्ट (अर्थात्‌ वण्यंविषय) का निषेध, जिसमें उपमा व्यंग्य होती हो, अपह नुति कहलाता 
है।' वहाँ अपहनुति ( निषेध ) से ही शोमा होती है । जैस-. ` 
यह मदमुखर भ्रमर-पड्क्त बार-बार नहीं गुञ्जार कर रही है, बल्कि यह खींचे 
हुए कामदेव के धनुष की आवाज है ।' 
इस प्रकार “आक्षेप का विचार करके निर्दिष्ट क्रम के अनुसार ही प्रमेयान्तर को 
कहते हैँ-अनुक्तनिमित्ता--।' 
. “एकदेश के न रहने पर, कुछ अतिशय बात के ख्यापन के लिए जो गुणान्तर का 
कथन होता है उसे “विशेषोक्ति” कहते हैं ।' 
जैसे-- 
'वह फूल को बाणों वाला कामदेव अकेले ही तीनों जगत्‌ पर विजय प्राप्त करता है, 
जिसके शरीर को नष्ट करते हुए भी शिवजी ने बल को नष्ट नहीं किया ।' 
यह विज्येषोक्ति अचिन्त्यनिमित्ता है ( क्योंकि शरीर के हरण होने पर भी बळ के 
हरण न होने का कारण नहीं कहा जा सकता )। इसलिए इसमें व्यंग्य का सद्भाव नहीं 
है। 'उक्तनिमित्ता' ( अर्थात्‌ जिस विशेषोक्ति में निमित्त या कारण का कथन किया 
गया होता है ) में भी वस्तु के स्वभावमात्र में पर्यवसान हो जाता है, इसलिए वहाँ भी 
व्यंग्य के सद्भाव की शंका नहीं । जेसे--. 
“कपुर के समान जला हुआ मी जो जन-जन में शक्तिमान है उस फूलों के धनुषवाळे 
अवायंवीये कामदेव के छिए नमस्कारे है ।? § 
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» प्रथम उद्दयोतः ` ११७ 
'अनुक्तनिमित्तायामपि विशेषोक्तौ--- 
आहूतोऽपि सहायैरोमित्युक्त्वा विमुक्तनिद्रोऽपि । 
गन्तुमना अपि पथिक: सङ्कोचं नैव शिथिलयति ॥ 
इत्यादौ व्यङ्गस्य प्रकरणसामर्थ्यात्प्रतीतिमात्रं न तु तत्प्रतीतिः 
निमित्ता काचिच्चारुत्वनिप्पत्तिरिसि न प्राधार न्यम्‌ । पर्यायोक्तेऽपि यदि 
अनुक्तनिमित्ता 'विज्षेषोक्ति? सें भी-- | 
अपने साथियों द्वारा पुकारे जाने पर भी, 'हाँ' कहकर नोंद छोड़ देने पर भी एवं 
जाने को इच्छा रखता हुआ भी पथिक अधिक संकोच को शिथिल नहीं करता है ।' 
इत्यादि ( उदाहरण ) में प्रकरण को सामथ्यं से व्यङ्गय को प्रतीतिमात्र हो जाती 


है, न कि उस प्रतोति के कारण कोई चारुत्व को निष्पत्ति होती है अतः ( व्यङ्गय का ) 
प्राधान्य नहों है। “पर्यायोक्त में भी यदि प्राधान्यतः व्यङ्गय हे तो उसका “बवति! सें 


तेन प्रकारद्दयमवधीये तृतीयं प्रकारमाशङ्कुते-अनुक्तनिमित्तायामपीति । 
व्यङ्गघस्येति । शीतकृता खल्वार्तिरत्र निमित्तमिति भट्टोद्भटः, तदभिप्रायेणाह 
न त्वत्र काचिच्चारत्वनिष्पत्तिरिति। यत्तु रसिकेरपि निमित्तं कल्पितम्‌--'कान्ता- 
समागमे गमनादपि लघुतरमुपायं स्वप्नं मन्यमानो निद्रागमबुद्ध्या सङ्कोचं 
नात्यजत्‌' इति तदपि निमित्तं चारुत्वहेतुतया नालङ्कारविद्भिः कल्पितम्‌, अपि 
लु विशेषोक्तिभाग एव न गणिथिळयतीत्येवम्भूतोऽभिव्यज्यमाननिमित्तोपस्क्ृत- 
श्धारुत्वहेतुः । अन्यथा तु विशेषोक्तिरेवेयं न भवेत्‌ । एवमभिप्रायद्वयमपि 
साधारणोकत्या ग्रन्थङ्कन्न्यरूपयन्न त्वौद्भटेनेवाभिप्रायेण ग्रन्थो व्यवस्थित इति 
मन्तव्यस्‌ । पर्यायोक्तेऽपीति | 


( यहाँ 'अवायंवीयं' इस निमित्ति का कथन है, अतः यह 'उक्तनिमित्ता है ।.) 

अतः ( विशेषोक्ति के इन ) दोनों प्रकारों को छोड़कर तीसरे प्रकार की आशङ्का 
करते हैं--अनुक्तनिमित्ता में भो-- । व्यङ्गय की--। “भट्ट उद्धट' के अनुसार 
“यहाँ शीत के कारण कष्ट निमित्त है ।' इस अभिप्राय से कहते हँ न कि उस 
व्यङ्गघ की प्रतीति के कारण कोई चारत्व की निष्पत्ति होती हे । जो कि रसिक- 
जनों ने भी ( यहाँ ) 'निमित्त' की कल्पना की है, कि--'कान्ता के समागम के लिए 
गमन करने से भी लघुतर ( शीघ्रतर ) उपाय स्वप्न को मानते हुए पथिक ने, जिससे 
कि नींद लग जाय, इस बुद्धि से, सङ्घोच नहीं छोड़ा ।! इस निमित्त को भी अलङ्कारज्ञों ने 
'चारुत्वहेतु के रूप में नहीं स्वीकार किया है, वल्कि अभिव्यक्त होते हुए निमित्त के द्वारा 
उपस्कृत नहीं होता “नहीं शिथिल करता है' इस प्रकार का विशेषोक्ति--अंदश ही चारुत्व 
का हेतु है । अन्यथा, यह विशेषोक्ति ही न होगी । इस प्रकार ( उद्भट और रसिको के ) 
दो अभिप्रायों को ग्रन्थकार ने सामान्य उक्ति ( “व्यङ्गच की यह उक्ति.) द्वारा निरूपण 
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११८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


प्राधान्येन व्यङ्ग्यत्वे तःद्ववतु नाम तस्य ध्वनावन्तर्भावः । न तु ध्वने- 
अन्तर्भाव हो भी जाय, परन्तु ध्वनि का उसमें अन्तर्भाव नहीं होगा । क्योंकि उसका 


पर्यायोक्तं यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते । 
वाच्यवाचकवृत्तिभ्यां शून्येनावगमात्मना ॥ 
इति लक्षणस्‌ । यथा— 
शान्रुच्छेददुढेच्छस्य मुनेरुत्पथगामिनः । 
रामस्यानेन धनुषा देशिता धमंदेशना ॥ इति । 
अत्र भीष्मस्य भागंवप्रभावाभिभावी प्रभाव इति यद्यपि प्रतीयते, तथापि 
तत्सहायेन देशिता धमंदेशनेत्यभिघीयमानेनेव काव्यार्थोऽलङ्कृतः। अत एव 
पर्यायेण प्रकारान्तरेणावगमात्मना व्यङ्गयेनोपलक्षितं सद्यदभिधीयते तदभिधी- 
यमानमुक्तमेव सत्पर्यायोक्तमित्यभिधीयत इति लक्षणपदस्‌ पर्यायोक्तमिति 
` लक्ष्यपदस्‌, अर्थालङ्कारत्वं सामान्यलक्षणं चेति सर्वं युज्यते । यदि त्वभिधीयत 
इत्यस्य बलाद्व्याख्यानमभिधीयते प्रतीयते प्रधानतयेति, उदाहरणं च “भम 
घम्मिअ' इत्यादि, तदालङ्कारत्वमेव दूरे सम्पन्नमात्मतायां पर्यंवसानात्‌ं। तदा 
चालङ्कारमध्ये गणना न कार्या । भेदान्तराणि चास्य वक्तव्यानि। तदाह. 
-यदि प्राधान्येनेति। `घ्वनाविति। आत्मन्यन्तर्भावादात्मेवासौ नाछङ्कारस्यादि- 


किया है, न कि उद्भट के हो अभिप्राय से ग्रन्थ व्यवस्थित है, ऐसा मानना चाहिए । 
“जो प्रकारान्तर से अभिधान किया जाता है, अर्थात्‌ और वाचक के व्यापारों से 
रहित, व्यञ्जन रूप व्यापार से जो कहा जाता है वह पर्यायोक्त ( अलङ्कार ) है ।' | 
यह लक्षण है । जेसे--“शत्रु के विनाश की हढ़ इच्छा वाळे, उन्मागंगामी मुनि 
( परशुराम ) को ( भीष्म के ) इस धनुष ने ध्म-पालन की शिक्षा दी ।' 
यहाँ यद्यपि भीष्म का भागंव-परशुराम के प्रभाव को अभिभूत करने वाला 
प्रभाव प्रतीत होता है, तथापि उस ( प्रतीयमानां ) की सहायता से 'धर्म-पाछून की 
शिक्षा दी इस अभिधीयमान ( वाच्याथं ) से ही काव्याथे अलडकृत है। अत एव 
पर्याय अर्थात्‌ प्रकारान्तर से अवगम रूप व्यङ्गय से उपलक्षित होकर जो अभिहित 
होता है वह अभिधीयमान उक्त ही होकर 'पर्यायोक्त' कहलाता है, यह लक्षण-पद है, 
एवं 'पर्यायोक्त' यह लक्ष्य-पद है। और इसका अर्थालङ्कारत्व रूप अलङ्कार का 
सामान्य लक्षण है । यह सब कुछ उसमें लग जाता है । यदि--'अमिधीयते' ( ‘अभिहित 
होता है! ) इसका बळाद्‌ व्याख्यान 'प्रधान रूप से प्रतीत होता है? यह करते हैं, 
भर “मम घम्मिभ' इत्यादि का उदाहरण प्रस्तुत करते हैं तब इसका अळूङ्कारत्व ही 
दुर हट जायगा, क्योंकि 'आत्मा' के रूप में इसका पर्यवसान होगा । तब अळङ्धारों 
के बीच गणना न होगी । इसके भेदान्तर भी कहे जायेंगे । इसे कहते हैं--यदि प्रधान 
रूप से-- । ध्वनि मं--। अर्थात्‌ आत्मा में अन्तर्भाव होने से वह आत्मा ही होगा, 
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प्र मम उद्दघोतः ११९ 


स्तत्रान्तर्भावः | तस्य महाविषयत्वेनाङ्गित्वेन च प्रतिपादयिष्यमाण- 
त्वात्‌ । न पुनः पर्यायो भामहोदाहृतसहरे व्यङ्गयस्यैव प्राधान्यम्‌ । 
वाच्यस्य तत्रोपसर्जंनाभावेनाविवक्षित्वात्‌ । - 

सहाविषय रूप एवं अज्भीरूप से प्रतिपादन फरेंगे। ऐसा नहीं कि जेसा भामह ने 
जिस पर्यायोक्त, को कहा है उसके सदृक्ष पर्यायोक्त में व्यङ्ग का ही प्राधान्य है, 
क्योंकि वहाँ दाच्य के उपसर्जनीभाव ( गुणीभाव ) की वित्क्षा नहीं की गयी हे । 


त्यर्थः । तत्रेति । यादुशोऽलङ्कारत्वेन विवक्षितस्तादृशे ध्वनिर्नान्तभंवति, न 
तादुगस्माभिर्ध्वनिस्क्तः । ध्वनिहि महाविषयः सवंत्र भावाद्व्यापकः समस्त- 
प्रतिष्ठास्थानत्वाच्चाङ्गी । न चालङ्कारो व्यापकोऽन्यालङ्कारवत्‌। न चाङ्गी; 
अलङ्कार्यंतन्त्रत्वात्‌। अथ व्यापकत्वाङ्ित्वे तस्योपगम्येते, त्यज्यते चालङ्कारता, 
तह्य॑स्मन्नय एवायमवलम्ब्यते केवलं मात्सयंग्रहात्पर्यायोक्तवाचेति भावः। न चेय- 
दपि प्राक्तनेदृष्टमपि त्वस्माभिरेवोन्मीरितमिति दर्शयति-न पृनरिति। भामहस्य 
यादुक्तदीयं रूपमभिमतं तादुगुदाहरणेन दशितस्‌। तत्रापि नेव व्यज्धयस्प 
प्राधान्यं चारुत्वाहेतुत्वात्‌ । तेन तदनुसारितया तत्सदृशं यदुदाहरणान्तरमपि 
कल्प्यते तत्र नेव व्यङ्गयस्य प्राधान्यमिति सङ्गतिः । 

यदि तु तदुक्तमुदाहरणमनादृत्य “भम धस्मिअ' इत्याद्युदाह्लियते, तदस्म- 
च्छिव्यतेव। केवलं तु नयमनबलम्ब्यापश्रवणेनात्मसंस्कार इत्यनायंचेष्टितस्‌ । 


अलङ्कार नहीं । बहाँ--। अरङ्कार के रूप में जैसा विवक्षित है वैसे में ध्वनि का 
अन्तर्माव नहीं होगा, हमने उस प्रकार “ध्वनि” को नहीं कहा है। क्योंकि ध्वनि! 
महाविषय है, सवंत्र होने से व्यापक और सबका प्रतिष्ठान ( आधार ) होने से अङ्गी 
है। अलङ्कार दूसरे अलङ्घारों की तरह व्यापक नहीं है और अङ्गी भी नहों दै, क्योंकि 
वह अपने अळड्कायं के अधीन होता है। अगर उस ( अलङ्कार ) का व्यापक एव 
अज़ित्व मानते हैं और अलङ्कारता छोड़ देते हैं तो केवळ मात्सयंग्रह के कारण 
'पर्यायोक्त' के कथन द्वारा मो हमारा पक्ष ही अवलम्बन किया जाता है--यह 
मतलब है। नकि इतना भी ( व्यङ्गघ का प्रधान्य मी ) प्राचीनो ने देखा है, 
अपितु हमने ही उसका उत्मीळन किया है, इस बात को दिखाते हैं--ऐसा नहों-- । 
भामह को जैसा उसका ( पर्यायोक्त का ) रूप अभिमत था वैसा उदाहरण से दिखाया 
जा चुका है। वहाँ भी व्यङ्गघ का प्राधान्य नहीं है, क्योंकि व्यद्धूच वहाँ चारत्व का 
कारण नंहीं है। इसलिए उसका अनुसरण करके जो कुछ दूसरा भी तत्सद्दश उदाहरण 
देंगे वहाँ भी व्यङ्गघ का प्राधान्य नहीं होगा--यह ( ग्रन्य की ) सङ्गति है। 
यदि उन ( भामह ) के कहें उदाहरण को हटाकर “मम धस्मिअ०' इत्यादि को 
उदाहरण देते हैं तो हमारा शिष्य ही बनते हैं। केवर न्याय का अवलम्बन न करके 
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१२० सलो चन-ध्वन्यालोकः 


___________ SD TOM 0 2 क 
यदाहुरेतिहासिकाः--'अवज्ञयाप्यवच्छाद्य श्यृण्वचरकमृच्छति' इति। भामहेन- 
ह्यदाहृतस्‌- | र 
क 'ृहेष्वध्वसु वा नाज्नं भुञ्ज्महे यदधीतिनः । 
विप्रा न भुञ्जते’ इति । 

एतद्धि भगवद्वासुदेववचनं पर्यायेण रसदानं निषेधति । यत्स एवाह--तच्च 
रसदाननिवृत्तये' इति। न चास्य रसदाननिषेधस्य व्यङ्गयस्य किद्धिच्चारुत्व- 
मस्ति येन प्राधान्यं शङ्क्येत अपि तु तद्व्यङ्गयोपोद्ठरितं विप्रभोजनेन विना 
यन्नभोजनं तदेवोक्तप्रकारेण पर्यायोक्तं सत्प्राकरणिकं भोजनाथंमलङ्कुर्ते। न 
ह्यस्य निविषं भोजनं भवत्विति विवक्षितमिति पर्यायोक्तमलङ्कार एवेति 


अपश्रवण द्वारा आत्मा का संस्कार यह १अनायं-चेष्टा है । जैसा कि ऐतिहासिकों ने कहा 
है--( “विद्या में एवं गुरु के प्रति ) अवज्ञा से आत्मापह्नव करके सुनता हुआ व्यक्ति 
नरक जाता है।' भामह ने उदाहरण दिया है 

“जिस अन्न को स्वाध्याय करने वाले विप्रलोग नहीं खाते उसे हम लोग घरों में 
और मार्गों में नहीं खाते हैं ।' 

यह भगवानु वासुदेव का वचन पर्याय” द्वारा (प्रकारान्तर से) रसदान 
( विषदान ) का निषेध करता है। जो कि दे ही कहते हैं--“रसदान ( विषदान ) की 
निवृत्ति के लिए ।' इस विषदान के निषेध रूप व्यङ्गय का कोई चारुत्व नहीं है, जिससे 
उसके प्राधान्य झी शङ्का होगी । बल्कि उस व्यङ्गध से उपोद्बछित विप्रभोजन के 
बिना जो नहीं भोजन है” वहो उक्त ( पर्याय के ) प्रकार से पर्यायोक्त होकर प्राकरणिक 
भोजन के अर्थं को अलंकृत करता है । वासुदेव श्रीकृष्ण का ( शिशुपाल के प्रति) 
यह विवक्षित नहीं है कि विषरहित मोजन हो इस प्रकार पर्यायोक्त अलङ्कार ही 


१. यह निर्देश पहले ही कर चुके हैं कि आचार्यं मामइ ने जो 'पर्यायोक्तः अळङ्कार का 
उदाहरण दिया है उसमें व्यङ्गय की प्रधानता नहीं है । स्वयं उन्होंने अभिधीयते’ कहकर व्यङ्गय 
की अपेक्षा वाच्य को प्रधानता दी है। यदि इस वात को न स्वीकार करके 'भम धम्मिअ? इत्यादि 
को उदाहरण कै रूप में प्रस्तुत करते हैं. तब स्वयं ध्वनिमागे के पक्षपाती वनकर हमारी शिष्यता 
स्वोकार करते हैं । क्योंकि इस स्थल में व्यंग्य की प्रधानता हैं और तदपेक्षया वाच्य गुगीमत है। 
इस प्रकार यह “ध्वनि? उदाहरण है । ऐसी स्थिति में "पर्यायोक्त! कोई अलङ्कार नहीं रह जाता 
है वल्कि यह अलङ्कार्य होकर अलङ्कारःध्वनि की स्थिति को प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार अनायास 
ध्वनि का यहाँ प्रसंग उपस्थित हो जाता है । इस प्रकार वादी ने स्वयं ध्वनि को स्वीकार कर लिया 
और ध्वनिवादी आचाय का बेढंगा 'शिष्य' हुआ । 'वेढंगा! इसलिए कि उसने परम्परा से गुरु के 
यहाँ उपस्थित होकर अध्ययन नहीं किया और स्वयं गुरु की बात तक जैसे-पैसे पहुँच गया । 
नियमतः शिष्य को गुरु के सुख से दी झाल्नार्थ का श्रवण करना चाहिए, यही आर्य-परम्परा है । 

यदि शिष्य ने ऐसा न किया और विद्या ग्रहण कर लिया तो उसके इस प्रयत्न को 'अपश्रवण? और 
'अनायेचेष्टितः कहा जाता है । 

२. भगवान्‌ कृष्ण का यह अभिप्राय है कि शिज्जुपाल कहीं अन्न के साथ मुझे विष न दे दे, इस 

लिए बह पहले ब्राह्मणों को खिलाकर स्वयं खाने की बात करते. हैं । इस प्रकार प्रस्तुत उदाहरण मैं 
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प्रथम उद्दयोतः १२१ 


अपहनुतिदीपकयो: पुनर्वाच्यस्य प्राधान्यं व्यङ्गयस्य चानुयायित्वं 
असिद्धमेव । डे 


और फिर अपह्ल ति और दोपक ( अलङ्चारो ) में वाच्य का प्राधान्य और व्यङ्गय 
'का अनुयायित्व प्रसिद्ध ही है । क 


चिरन्तनानामभिमत इति तात्परयस्‌ | अपहनुतिदीपकयोरिति । एतत्पूवमेव . 
निर्णीतस्‌ । अत एवाह--असिद्धमिति। प्रतीतं प्रसाधितं प्रामाणिकं चेत्यर्थ:। 
पूर्वं चेतदुपमादिव्यपदेशभाजनमेव तद्य॒था न भवतीत्यमुया छायया दृष्टान्त- 
तयोक्तमप्युददेशक्रमपूरणाय ग्रन्थशय्यां योजयितु पुनरप्युक्त 'व्यङ्गयप्राधान्या- 
भावान्न ध्वनिरि'ति छायान्तरेण वस्तु पुनरेकमेवोपमाया एव व्यङ्कयत्वेन 
ध्वनित्वाशङ्कनात्‌ | यत्तु विवरणक्कृत्‌-दीपकस्य सवंत्रोपमान्वयो नास्तीति 


` अहुनोदाहरणप्रपश्चेन विचारितवांस्तदनुपयोगि निस्सारं सुप्रतिक्षेपं च । 


आचीनो का अभिमत है, यह तात्पर्यं है। अपहनुति और दीपक में--। यह पहले 


ही निर्णय कर चुके हैं। अत एव कहते हैं-प्रसिद्ध । अर्थात्‌ प्रतीत, प्रसाधित 
"एवं प्रामाणिक है । पहले तो यह 'उपमादि के व्यपदेश का भाजन ही जिस प्रकार 
'नहीं हो सकता” इस प्रकार से दृष्टान्त के रूप में उक्त होकर भी उद्देश क्रम की पूर्ति 
क्के लिए एवं ग्रन्थशय्या की योजना' कें लिए फिर भो कहा है--व्यङ्कच का प्राधान्य 
म्न होने के कारण ध्वनि नहीं है ।' प्रकारान्तर से ( अप्राधान्य रूप ) वस्तु एक ही है 
इस प्रकार उपमा के व्यङ्गय होने से 'ध्वनि' की शङ्का नहीं । जो कि विवरणकार ने-- 
“दोपक का संत्र उपमा से सम्बन्ध नहीं है” यह बहुत से उदाहरण--प्रपंच द्वारा 
“विचार किया है, वह उपयोगी नहीं, तथा निःसार एवं सहज ही निराकरणीय है । 


रस अर्थात्‌ विष के दान का निषेध पर्याय या प्रकारान्तर से दै व्यंग्य, किन्तु यह व्यक्य आगे 


की 'तच्च रसदाननिवृत्तये? ( विषदान की निवृत्ति के लिए ) इस उक्ति से अभिहित छो जाता है। 
इस प्रकार यह पर्यायोक्त अलङ्कार है । क्योंकि अभिहित हो जाने के कारण व्यंग्य का चमत्कार 
जाता रहता दै। 

१. पहले “समासोक्ति? और “आक्षेप? के प्रसंग में यह भी सिद्धान्ततः आचाय ने कहा था कि 
व्यंग्य और वाच्य में जो चारुत्वयुक्त ददोने के कारण प्रधान होता है उसी के आधार पर व्यपदेश 
भी होता दै । इसके उदाहरणस्वरूप उन्होंने वहाँ दीपक और अमहृति की चर्चा की थी, जिनमे 
उपमा व्यंग्य होती हुई भी प्राधान्यतः विवक्षित नहीं है। प्रस्तुत में पुनः अपह्ुति और दीपक 
अलङ्कारो के उल्लेख पहले उल्लिखित अलङ्कारो के उद्देशक्रम को पूर्ति करने एवं अन्थशय्या की 
योजना के उद्देश्य से अन्धकार ने किया है। समासोक्ति, आक्षेप, अशुक्तनिमित्त विशेषोफ्ति, 
पर्यायोक्त, लप ति, दीपक और सङ्कर अल्ह्लारों का नामोल्लेख किया दै । इसी क्रम में पर्यायोक्त के 
बाद अपहुति और दीपक की यहाँ चर्चा हुई है । | 
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१२२ सलोचन-घ्वन्यालोकः 


सङ्करालङ्कारेऽपि यदालङ्कारोऽलङ्कारान्तरच्छायामनुगृह्हाति, 
' तदा व्यङ्ग्यस्य प्राधान्येनाविवक्षितत्वान्न ध्वनिविषयत्वम्‌ । 
सङ्करालङ्कार में भी जब अलङ्कार दूसरे अलङ्कार की छाया ( सौन्दर्य ) को 
अनुगृहीत ( पुष्ट ) करता हे तब व्यङ्गच के प्राधान्यतः विवक्षित न होने पर ध्वनि 
` का विषय नहीं होता । 


मदो जनयति प्रीति सानङ्गं मानभञ्जनस्‌ । 
स प्रियासङ्गमोत्कण्ठां सासह्यां मनसः शुचम्‌ ॥ इति ॥ 
अत्राप्युत्तरोत्तरजन्यत्वेऽप्युपमानोपमेयभावस्य सुकल्पत्वात्‌ न हि क्रमिकाणां 
नोपमानोपमेयभावः । तथा हि-- 
राम इव दशरथोऽभूदशरथ इवःरघुरजोऽपि रघुसदुशः । 
अज इव दिलीपवंशश्चित्रं रामस्य कीतिरियस्‌ ॥ 
इति न न भवति तस्मात्क्रमिकत्वं समं वा प्राकरणिकत्वमुपमां निरुणद्धीति 
कोऽयं त्रास इत्यलं गदंभीदोहानुवतंनेन | सङ्करालङ्कारेऽपीति । 


“मद प्रीति उत्पन्न करता है, वह ( प्रीति) मान को दूर करने वाले अनङ्ग को, 


वह ( अनङ्ग ) प्रियतमा के सङ्गम की उत्कण्ठा को और वह ( उत्कण्ठा ) मन के 
शोक को ।' 

यहाँ उत्तरोत्तर उत्पन्न होने पर भी उपमानोपमेयमाव सहज ही बन सकता है । यह. 
नहीं कि क्रमिकों का उपमानोपमेयभाव नहीं होता । जैसा कि-- 

राम के सहद दशरथ हुए, दशरथ के सहश्च रघु, रघु के सहश अज एवं अज केः 
समान दिलीप का वंश । इस प्रकार राम की कीति आश्चयंयुक्त है । 

यहाँ ( उपमानोपमेयभाव ) नहीं है, यह नहीं । इसलिए क्रमिकत्व, सम अथवए 
` प्राकरणिकत्व उपमा को रोक लेता है, यह कौन-सा त्रास है ? अब गदेभी को बार-बार 
दुहना ठीक नहीं । सङ्करा "लङ्कार में भी--। 


१. “लोचन” में निर्दिष्ट “सङ्करालझार? के सम्बन्ध में संक्षिप्त किन्तु स्पष्टाथ बिचार यद्द दै कि. 
आमइ आदि ने 'सङ्कर” के चार प्रकार गिनाये हैं; जब कि आगे चल कर उसके तीन हो प्रकारः 
निर्दिष्ट किए जाते हैं। तीन प्रकार हैँ-अज्गाङ्गिभावसङ्कर, पकाश्रयाचुप्रवेशसङ्कर और सन्देइसङ्कर ।- 


भामदृ ने एकाश्रयानुप्रवेश को एकवाक्यानुवर्तन.और एकवाक्यांशसमावेश इन दो रूपों में विभक्तः 


कर दिया है। 
जैसा कि 'सन्देह? सङ्कर का उदाहरण 'सरसिजवदना' आदि दै, वहाँ रूपक के अनुसार समास 


करने पर, कि “शशी एव वदनं यस्याः सा’ और उपमा के अंनुसार समास करने पर, शांशवदू. 


वद्नं यस्याः सा? रूप होगे । तीनों विशेषण क्रमशः आकाश, जल और स्थल से सम्बन्ध होने से 
नायिका का उसमें सम्भव होना बाधित होता है। यहाँ पर कोई प्रमाण नहीं जिसके आधार परः 
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विरुद्वालङ्क्रियोह्लेखे समं तद्वृत्यसम्भवे । 
एकस्य च ग्रहे न्यायदोषाभावे च सुर: ॥ 
इति लक्षणादेकः प्रकारः | यथा ममैव-- [ 
शशिवदनाऽसितसरसिजनयना सितकुन्ददशनपंक्तिरियम्‌ । 
गगनजळस्थलसम्भवह्द्याकारा कृता विधिना ॥ इति॥ 
अत्र शशी वदनमस्याः तद्वद्वा वदनमस्या इति खूपकोपमोल्लेखादुगपत्‌ . 
द्यासम्भवादेकतरपक्षत्यागग्रहणे प्रमाणाभावात्सङ्कर इति व्यङ्गयवाच्यताया 
एवानिश्चयात्क्रा ध्वनिसम्भावना । योऽपि द्वितोयः प्रकारः-शान्दार्थालङ्काराणा-' 
मेकत्रभाव इति तत्रापि प्रतीयमानस्य का शङ्का । यथा-“स्मर स्मरमिव प्रियं 
रमयसे यमालिङ्गनात्‌' इति । अत्रेव यमकमुपमा च । तृतीयः प्रकार:--यत्रेकत्र 
वाक्यांशेऽनेकोऽर्थालङकारस्तत्रापि त्र्योः साम्यात्कस्य व्यङ्गयता । यथा-- 


विरुद्ध दो अलङ्कारों के उपस्थित होने पर, एक ही स्थान में दोनों को स्थिति 
सम्भव न होने पर और उनमें से एक को छोड़कर दूसरे के ग्रहण करने में साधक एवं 
बाधक के अमाव में सङ्कर ( सन्देह सङ्कर ) होता है। | 

इस लक्षण से एक प्रकार का सङ्कुर हुआ । जैसे, मेरा हो-- 

'शशिवदना' नीलकमलनयना, उज्ज्वलकुन्ददन्तावली इस नायिका को विधाता ने 
आकाश, जल और स्थळ में उत्पन्न होने वाले मनोहर पदार्थों के आकार वारी बनाया है।' 

यहाँ शशी वदन है इसका, अथवा शशी के समान वदन है इसका, यह रूपक 
और उपमा दो अलङ्कारों के. उल्लेख से एक स्यान में दोनों के सम्मव न होने केः 
कारण तथा एकतर पक्ष के त्याग अथवा ग्रहण में प्रमाण के अमाव होने से 'सङ्कर' 
अलङ्कार है, इस प्रकार जब 'सङ्कर' के व्यङ्गय होने झयवा वाच्य होने में ही कोई 
निश्चय नहीं तब इसके “ध्वनि” होने की सम्भावना केसो ? जो कि दूसरा ( सङ्कर 
अलङ्कार का ) प्रकार है-शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कार का एकत्र 


आलिङ्गन के द्वारा तु रमाती है।' यहीं यमक और उपमा है । तोसरा प्रकार जहाँ 
एक वाक्यांश में अनेक अर्थाळड्कार हैं, वहाँ भी दो के बराबर होने से किसको व्यङ्गता: 
होगी ? जैसे-- 


यह माना जाय [क उपमा और रूपक में से कोई एक है। इस प्रकार यहाँ दोनों का सन्देह रूपः 


सङ्कर है । 

दूसरा प्रकार है, शब्द और अर्थ के अलझारों का एक वाच्य में उदेश ! तीसरा प्रकार है, एक. 
वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कार । द्वितीय प्रकार के उदाहरण में *स्सर-त्सर' इस आवृत्ति से यमक - 
( झब्दालङ्कार ) दै और "स्मर? ( काम ) के 'सइश' ( स्रमिब ) यह उपरा ( सयाज्झार) । इसः 
प्रकार दोनों का एकाअयालुप्रवेश है। तीसरे प्रकार के उदाहरण के एर सदासी है और बासर सेवक- 
है। सूर्य का अस्त होना स्वामी पर विपत्ति है और वारर कू तसोएइा भे प्रदेश सुचित 
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तुल्योदयावसानत्वादनते$स्तं प्रति भास्वति। 
वासाय वासरः क्लान्तो विशतीव तमोगुहाम्‌ ॥ इति ॥ 
अत्र हि स्वामिविपत्तिसमुचितत्रतग्रहणहेवाकिकुलपुत्रकरूपणमेकदेशविर्वात्त- 
रूपकं दशंयति । उत्प्रेक्षा चेवशब्देनोक्ता | तदिदं प्रकारद्दयभुक्तम्‌ । 
शब्दार्थवत्त्येलङ्कारा वाच्य एकत्र वत्तिनः। 
सङ्कर्चेकवाक्यांशप्रवेशाद्वाऽभिधीयते ॥ इति च ॥ 
चतुथंस्तु प्रकारो यत्रानुग्राह्यातुग्राहकभावोऽलङ्काराणास्‌ । यथा-- 
प्रवातनीलोत्पलनिविशेषमधी रविप्रेक्षितमायताक्ष्या । 
तया गृहीतं नु मृगाङ्गनाभ्यस्ततो गृहीतं नु मृगाङनाभिः ॥ 
अत्र मृगाङ्गनावलोकनेन तदवलेकनस्योपमा यद्यपि व्यङ्गया, तथापि 
वाच्यस्य सा सन्देहालङ्कारस्याभ्युत्थानकारिणीत्वेनानुग्राहकत्वात्‌ गुणीभूता, 
अनुग्राह्यत्वेन हि सन्देहे पयंवसानस्‌ । यथोक्तस्‌-- 
जिसका उदय और अस्त दोनों समान ही हैं ऐसे सूयं के अस्तङ्गत होने पर म्लान 
वासर मानों अन्धकार की गुहा में प्रवेश कर रहा है ।' 
यहाँ ( 'अन्धकार की गुहा’ इस स्थल का ) एकदेशविवतिरूपक स्वामी की विपत्ति 
“के समय समुचित ब्रतग्रहण में प्रयत्नशील कुपुत्र के रूपण को दर्शाता है। और “इव” 
शब्द से उत्प्रक्षा उक्त है। इस सङ्कर के दो प्रकार कहे गए । 
एक ही वाक्य में शव्दालङ्कार और अर्थालङ्कार दोनों होते हैं, यह सङ्कुर है, 
अथवा एक ही वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कारो का प्रवेश होता है तब भी सङ्कर 
“कहा जाता है । | 
चौथा प्रकार वह है अळङ्कारों का अनुग्राह्यानुग्राहकमाव होता है, जेसे-- 
“दीघं छांचनों वाळी उस (पार्वती) ने वायु से हिलते हुए नीलोत्पल के सहश अधीर 
-हष्टिपात को मृगाङ्घनाओं से ग्रहण किया है अथवा मृगाङ्गनाओं ने उससे ग्रहण किया ।' 
यहाँ मृया ङ्कनाओं के अवलोकन से पावती के अवलोकन की उपमा यद्यपि व्यङ्गय 
हो रही है, तथापि वाच्य सन्देहालङ्कार के अभ्युत्थान करने वाली होने के कारण वह 
( व्यङ्गथ उपमा ) गुणीभूत है। क्योंकि अनुग्राह्म होने के कारण सन्देह में उसका 
( अनुग्राहिका व्यङ्गथ उपमा का ) पर्यवसान है । जैसा कि कहा है-- 
रनम्रहण हैं । पर इसका आरोप नहीं हुआ है, केवल 'तमोगुद्दा? में एकदेशविवर्ती रूपक है । 
| त नो प्रवेश करता हैं?, यहाँ उत्प्रेक्षा है । यहाँ रूपक और उत्मेक्षा दोनों समानरूप 
वाच्य हैं । 
चतुर्थ प्रकार दै अङ्गाङ्गिभावरूप सक्कर । उदाहरण में जो पार्वती के चञ्जल नेत्रों और इरिणी के 
चञ्चल नेत्रों में जो अघीर-विप्रेक्षित के आदान-प्रदान का सन्देह कवि ने किया है वहाँ “पार्वती की 
“चन्चल आँखें इरिणी को आँखों के समान हैं, यदद उपमा व्यंग्य हो रही दै, किन्तु वह वाच्य सन्देह 
-अछङ्कार का अभ्युत्थान करती हे अतः अनुयाहक होने के कारण गुणीभूत हो गई है। उसका 
्य॑वसान सन्देह में होता है । 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


कु mT कका 


प्रथम उद्द्योतः १२५ 


अळङ्कारद्वयसम्भावनायां तु वाच्यव्यङ्गचयोः समं प्राधान्यम्‌ । 
अथ वाच्योपस्जेनीभावेन व्यङ्गचस्य तत्रावस्थानं तदा सोऽपि" 


ध्वनिविषयोऽस्तु, न तु स एव ध्वनिरिति वक्तुं शक्यम्‌ । पर्यायोक्त-- 
निदिष्टन्यायात्‌ | 


दो अलङ्कारों की सम्भावना में तो वाच्य और व्यङ्गय का प्राधान्य बरा 
ल न को ए व्यङ्गच का वहाँ अवस्थात है बल 2 
ध्वनि का विषय हो सकता है, न कि बही “ध्वनि जेसा कि 
पर्यायोक्त' में ढंग दिखा चुके हँ । र es 
परस्परोपकारेण यत्रालङ्कृतयः स्थिताः | 
स्वातन्त्र्येणात्मलाभं नो लभन्ते सोऽपि सङ्करः ॥ 
तदाह्‌-यदाळङ्कार इत्यादि । एवं चतुर्थेऽपि प्रकारे ध्वनिता निराकृता ।. 
मध्यमयोस्तु व्यङ्गयसम्भावनेव नास्तीत्युक्तम्‌ । आद्ये तु प्रकारे 'शशिवदने त्या-- 
शुदाहृते कथश्चिदस्ति सम्भावनेत्याशङ्कय निराकरोति-अकङ्कारद््ेति । 
सममिति । द्वयोरप्यान्दोल्यमानस्वादिति भावः | ननु यत्र व्यङ्गयमेव प्राधान्येनः 
भाति तत्र कि कतंव्यस्‌ । यथा— 
होइ ण गुणाणुराओ खलाणं णवरं पसिद्धिसरणाणस्‌। 
किर पहिणुसइ ससिमणं चन्दे पिआमुहे दिट्ठे ॥ 
अतरा्थान्तरन्यासस्तावद्वाच्यत्वेनाभाति, व्यतिरेकापह्नुती तु व्यड्यत्वेन 
प्रधानतयेत्यभिप्रायेणाशङ्कृते-अथेति । तत्रोत्तरम्‌--तदा सोऽपीति । सङ्करा- 
lt, RMSE Bh SEES ST OO SEER 


“जहाँ परस्पर उपकारःपूर्वंक अलङ्कार स्थित हैं और स्वतन्त्र रूप से आत्मलाम नहीं 
प्राप्त करते हैं, वह मी 'सङ्कर' है ।' 

उसे कहते है--जब अलङ्कार इत्यादि- इस प्रकार ( सङ्कर ) के चौथे प्रकार सें 
सी ध्वनित्व का निराकरणीय किया । बिचले दो प्रकारों में तो व्यङ्गध की सम्भावना _ 
ही नहीं है, यह कहा । शशिवदना०' इत्यादि उदाहृत ( सङ्कर के ) पहले प्रकार में 
किसी प्रकार सम्भावना है, यह आशङ्का करके निराकरण करते हैं--दो अलङ्कारों--।' 
बराबर--। भाव यह कि क्योंकि दोनों ही आन्दोल्यमान ( सन्दिह्ममान ) हैँ । जहाँ 
व्यङ्गय ही प्राधान्यतः मालूम होता है--वहाँ क्या करेंगे? जैसे-- 

« "केवल प्रसिद्धि पर ही ध्यान देने वाले ( वस्तुतत्त्व का विचार न रखने वाले ) 


` खल जनों के गुणानुराग नहीं होता । चन्द्रकान्त मणि चन्द्र को देखकर प्रस्तुत होता है. 


प्रिया के मुख को देखकर नहीं प्रस्तुत होता ।' । 
यहाँ? “अर्थान्तरल्यास वाच्यरूप से मालूम पड़ता है, किन्तु “व्यतिरेक' और 


"३, सामान्य का विशेष से समर्थनरूप यहाँ 'अर्यान्तरन्यात' अछ्छार है, जो वाच्य है। क्योंकि: 
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अपि च सङ्करालङ्कारेशपि च क्वचित्‌ सद्धूरोक्तिरेव« ध्वनि- 
सम्भावनां निराकरोति । 


दूसरे यह कि सर्वत्र 'सङ्करालङ्कार' में ( कहीं भो सङ्करालड्कार में ) 'सङ्कर' यह 
कथन ही ध्वनि की सम्भावना को निराकरण कर देता हे । 


लङ्कार एवायं न भवति, अपि त्वलङ्का रध्वनिनामायं ध्वनेह्वितीयो भेद: । यच्च 
पर्यायोक्ते निरूपितं तत्सर्वमत्राप्यनुसरणीयस्‌ । अथ सर्वेषु सङ्करप्रभेदेषु व्यङ्ग्य- 
सम्भावनानिरासप्रकारं साधारणमाह--अपि चेति। 'क्वचिदपि सङ्करालङ्कारे- 
चे'ति सम्बन्धः, सवेभेदभिन्न इत्यर्थः । सङ्कीणंता हि मिश्रत्वं लोलीभावः, तत्र 
कथमेकस्य प्राधान्यं क्षीरजलवत्‌ । 
अविकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्य या स्तुतिः । 
अप्रस्तुतप्रशंसा सा त्रिविधा परिकीत्तिता ॥ 


“अपहुनुति’ व्यङ्गय रूप से प्रधानतया मालूम पडते हैं, इस अभिप्राय से आशङ्का 
करते हैं--यदि कहिए कि-- । उस सम्बन्ध में उत्तर है--तव चह भी--। सङ्कुरा- 
ङकार ही यह नहीं है, अपितु अळङ्कार-ध्वनि नाम का यह “ध्वनि” का दूसरा भेद है । 
और पर्यायोक्त के प्रसङ्ग में जो निरूपण किया है वह सब यहाँ अनुसरणीय है । अब, 
'सङ्कर' के समस्त प्रभेदों में व्यज्भथ को सम्भावना के साधारण निरास का प्रकार 
कहते हैं--'कहीं मी सङ्कराळङ्कार में' यह वाक्य का सम्बन्ध है, अर्थात्‌ सब भेदों से 
भिन्न ( सङ्कर के किसी भेद में )। क्योंकि सद्धीणंता अर्थात्‌ मिश्रित होना, लोलीमाव 
( बिलकुल एक में मिलकर एकाकार हो जाना ) है। वहाँ क्षीर और जल की भाँति 
एक ही प्रधानता कैसे होगी ? 

“अधिकार ( प्रस्तुतत्त्व ) से रहित (अप्रस्तुत) अन्य वस्तु को जो स्तुति ( कथन या 
वर्णन ) होती है उसे 'अप्रस्तुत) प्रशंसा! कहते हैं, वह तीन प्रकार की कही जाती है।' 


यहाँ प्रसिद्धि के पक्षपाती खलजनों का गुणों में अनुराग नहीं होता इस सामान्य अर्थ का समर्थन 
“चन्द्रकान्त चन्द्र के दिखने पर पिघलता है, प्रियामुख के . नहीं? इस विशेष अथे द्वारा समर्थन अभि- 
'हित हुआ है। इससे “प्रियामुख चन्द्र से भी ज्यादा सुन्दर है? इस “व्यतिरेक? तथा यह चन्द्र नहीं 
है प्रियामुख ही चन्द्र है यह 'अपहुति' व्यंग्य प्राधान्यतः प्रतीत होता है। - 
१. अप्रस्तुत प्रशंसा अर्थात्‌ अप्रस्तुत से प्रस्तुत का आक्षेप । तात्पय यह कि अप्रस्तुत अभिधीय- 
मान होता है और प्रस्तुत प्रतीयमान । किन्तु इतने से “ध्वनि? का प्रसंग उपस्थित नहीं होता. 
-वस्कि अभिधीयमान से ुँ प्रतीयमान में अधिक चारुत्व होना चाहिए, तत्प्रयुक्त प्राधान्य होना, 
चाहिए । अप्रस्तुत प्रशंसा के तीन भेद हैं--सामान्यविशेषभावमूछक, कार्यकारणभावमूलक 
( निमित्तनिमित्तिभावमूल्क ) और साइश्यमूलक । पहले दो भेदो के दो-दो रूप है--अमस्तुत 
सामान्य से प्रस्तुत विशेष का आक्षेप और अप्रस्तुत विशेष से प्रस्तुत सामान्य का आक्षेप तथा 
अप्रस्तुत कारण से प्रस्तुत कायं का आक्षेप और अप्रस्तुत काये से प्रस्तुत कारण का आक्षेप । ये चार 
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प्रथम उद्दघोतः . १२७ 


अप्रस्तुतप्रशंसायामपि यदा सामान्यविशेषभावात्चिमित्तनिमित्ति- 

भावाद्वा अभिधीयमानस्याप्रस्तुतस्य प्रतीयमानेन प्रस्तुतेनाभिसम्बन्ध- 
स्तदाभिधीयमानप्रतीयमानयो: सममेव प्राधान्यम्‌ । 

अप्रस्तुतप्रशंसा' में भी जब सामान्य विशेष भाव से अथवा निमित्त-निमित्तिभाव 


से असिघीयमान अप्रस्तुत का प्रतीयमान प्रस्तुत से सम्बन्ध होता है तब असिघीय- 
'मान ओर प्रतोयमान का प्राधान्य सम ( बराबर ) हो होता है। 


Ss 0000 0 
अभस्तुतस्य वणनं प्रस्तुताक्षेपिण इत्यर्थ:। स चाक्षेपञ्चिविधो भवति-- 
सामान्यविशेषभावात्‌, निमित्तनिमित्तिभावात्‌, सारूप्याच्च | तत्र प्रथमे प्रकार- 


` आदे प्रस्तुताप्रस्तुतयोस्तुल्यमेव प्राधान्यमिति प्रतिज्ञां करोति--अप्रस्तुतेत्यादिना 


आधान्यमित्यन्तेन । तत्र सामात्यविशेषभावेऽपि द्वयी . गति:--सामान्यमप्राकर- 
'णिकं शब्देनोच्यते, गम्यते तु प्राकरणिको विशेष: स एक: प्रकारः । यथा-- 
अहो संसारनेघुंण्यमहो दौरात्म्यमापदाम्‌ । 
अहो निसगंजिह्यास्य दुरन्ता गतयो विधेः ॥ 
अत्र हि देवप्राधान्यं सर्वत्र सामान्यरूपमप्रस्तुतं वणितं सत्प्रकृते . वस्तुनि 
क्वापि विनष्टे विशेषात्मनि पर्यवस्यति । तत्रापि विशेषांशस्य सामान्येन व्याप्तः 


अर्थात्‌ प्रस्तुत का आक्षेप करने बाले अप्रस्तुत का वर्णन । वह 'आक्षेप' तीन 
'प्रकार का होता है--सामान्यविशेषमाव से, . निमित्तनिमित्तिमाव से और सारूप्य से । 
उनमें प्रथम दो प्रकारों में प्रस्तुत और अप्रस्तुत का प्राधान्य तुल्य ( बरावर ) ही है, 
यह प्रतिज्ञा करते हैं--अप्रस्तुत से लेकर प्राधान्य--इस अन्त तक । उनमें, सामान्यः . 
विशेषभाव में मी दो अवस्थाएँ हैं--जहाँ सामान्य अप्राकरणिक है और शब्द से कहा 
जाता है, तथा विशेष प्राकरणिक है और व्यञ्जित होता है, वह एक प्रकार है । जेसे-- 

“उफ संसार की यह कितनी कठोरता है, उफ, आपत्तियों की यह कितनी क्रूरता 
है, उफ, स्वमावतः कुटिल देवं की गतियों का पार पाना कितना कठिन है !' 

यहाँ देव ( विधाता ) का प्राधान्य सामान्यरूप प्रस्तुत कहा जाता हुआ किसी 
रक्त विनष्ट वस्तु के विशेष रूप में पंवसन्न होता है । वहा मी विशेष अंश के 
"सामान्य से व्याप्त होने के कारण व्यङ्गध विशेष की भाँति वाच्य सामान्य का भी 


भेद तथा एक साढ्श्यमूलक भेद मिळकर अप्रस्तुतप्रशंसा पाँच प्रकार की होती है । साइश्यमूलक 
-के भी तीन प्रभेद किए गये दै--इलेषनिमित्तक, समासोक्तिनिमित्तक एवं साइृर्यमात्रनिमित्तक। 


. “इनमें साइृश्यमूळक भेद को छोड़कर अन्य चार भेदों में अप्रस्तुत ( वाच्य ) और प्रस्तुत ( प्रतीयमान ) : 


“दोनों समःप्राधान्य होते हैं। इसलिए उनमें ध्वनि का अवसर दी नहीं । किन्तु साइश्यमूलक भेद 
में जब अभिधीयमान अप्रस्तुत का अप्राधान्य और प्रतीयमान प्रस्तुत का प्राधान्य विवक्षित 
होगा तब अल्क्लारध्वनि का प्रसंग होगा और यदि विवक्षित नहीं होगा तब केबल अप्रस्त॒तप्रशंसा 
मअलङ्कार दोगा । 
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१२८ सलोचन-च्वन्यालोकः 


यदा तावत्सामान्यस्याप्रस्तृतस्याभिधीयमानस्य प्राकरणिकेन 
विशेषेण प्रतीयमानेन सम्बन्धस्तदा विशेषप्रतीतौ सत्यामपि प्राधान्येन 
तत्सामास्येनाविनाभावात्सामान्यस्यापि प्राधान्यम्‌ । यदापि विशेषस्य 
सामान्यनिष्ठत्वं तदापि सामान्यस्य प्राधान्ये सामान्ये सर्वविशेषाणा- 


मन्तर्भावाद्विशषस्यापि प्राधान्येम्‌ । ड 

और जब सामान्य अप्रस्तुत अभिधीयमान का प्राकरणिक विशेष प्रतीयमान के 
साथ सम्बन्ध होगा तब प्राधान्यतः विशेष की प्रतीति होने पर भी उसका सामान्य से 
अविनाभाव ( व्याप्ति ) होने के कारण सामान्य का भी प्राधान्य होगा। जब कि 
विशेष सामान्यनिष्ठ होगा तब भी सामान्य के प्राधान्य होने पर समस्त विशेषों का 
( सामान्य में ) अन्तर्भाव होने के कारण विद्वेष का भी प्राधान्य होगा । 


Sr TN 
्वाद्व्यङ्गयविशेषवद्वाच्यसामान्यस्यापि प्राधान्यस्‌, न हि सामान्यविरोषयो- 
युंगपत्प्राधान्यं विरुध्यते । यदा तु विशेषोऽप्राकरणिकः प्राकरणिकं सामान्य- 
माङ्षिपति तदा द्वितीयः प्रकारः । यथा-- 

एतत्तस्य मुखात्कियत्कमरिनीपत्रे कणं पाथसो 
यन्मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः श्युण्वन्यदस्मादपि । 
अङ्नुल्यग्रलघुक्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने शने- 
स्तत्रोड्डीय गतो हहेत्यनुदिनं निद्राति नान्तः शुचा ॥ 
अत्रास्थाने महत्त्वसम्भावनं सामान्यं प्रस्तुतम्‌, अप्रस्तुतं तु जलबिन्दो 
` मणित्वसम्भावनं विशेषरूपं 'वाच्यम्‌ । तत्रापि सामान्यविशेषयोयुंगपत्य्ाधान्ये 
न विरोध इत्युक्तस्‌। एवमेकः प्रकारो द्विभेदोऽपि विचारितः, यदा तावदित्या- 


नाली 


2 5 क कक कि अप मणी स्स णय लक मलिक 
प्राधान्य है। नकि सामान्य और विशेष में एक काल में प्राधान्य विरुद्ध है। 
जब कि विशेष अप्राकरणिक प्राकरणिक सामान्य का आक्षेप करता है तब दूसरा 


प्रकार है । जैसे-- रे 
९ किसी मूखं के वृत्तान्त को कहीं से सुनकर विस्मय से कहते हुए किसी के प्रति 


किसी कः वचन-- ) 

“उसके मुख से यही कितना सुना | जो कि उस मुखे ने कमलिनी के पत्ते पर स्थित 
जलकण को मोती समझ लिया । इससे भी ज्यादा और सुनो । जब वह जलकण को 
मोती समझकर उठाने लगा तब उंगली के स्पश होते ही दाने: उस जलकण के विलीन 
हो जाने पर “हाय ! हाय ! उड़कर चला गया ! ” इस अन्तःशोक से वह कई दिनों से 
नहीं सोता है ।' 

यहाँ अस्थान ( बेजगह ) में महत्त्व का सम्मावना रूप सामान्य प्रस्तुत है और 
अप्रस्तुत जलबिन्दु में मणित्व का सम्मावन विशेष रूप वाच्य ( या अभिधीयमान ) है । 
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प्रथम उद्दघोतः नलः । 


निमित्तनिभित्तिभावे चायमेव न्यायः | 
निमित्तनिभित्तिभाव में भी यही नियम लागू होगा । 


दिना विशेषस्यापि प्राधान्यमित्यन्तेन । एतमेव न्यायं निमित्तने मित्तिकभावेऽतिः 
दिशंस्तस्यापि द्विप्रकारतां दर्शयति--निमित्तेति । कदाचिन्नि मित्तमभ्रस्तुतं सद- 
भिधीयमानं नेमित्तिक प्रस्तुतमाक्षिपति । यथा-- | 
ते यान्त्यभ्युदये प्रीति नोज्झन्ति व्यसनेषु च । 
ते वान्धवास्ते सुहृदो लोकः स्वार्थपरोऽपरः ॥ 
अत्राप्रस्तुतं सुहृदबान्धवरूपत्व॑ निमित्तं सज्जनासक्त्या वर्णयति नेमित्तिकीं 
श्रद्धेयवचनतां प्रस्तुतामात्मनोऽभिव्यङ्क्ुस्‌; तत्र नैमित्तिकप्रतीताँवपि, निमित्तः 
----------2---- >. 0 Met SENS NRT 


वहाँ भी; सामान्य और विशेष के युगपत्‌ प्राधान्य' में विरोध नहीं है, यह कहा जा 
चुका है। इस प्रकार दो भेंदों वाला भी पहला प्रकार विचार कर लिया गया, जब 
इत्यादि से लेकर विशेष भी प्राधान्य--तक । इसी नियम को निमित्तनमित्तिकमार्व में 
भी अतिदेश ( लागू ) करते हुए उसका द्विविधत्व दिखाते हैँ--निमित्त“ कभी 
निमित्त ( कारण ) अप्रस्तुत अभिधीयमान होकर नैमित्तिक कार्य ( अप्रस्तुत ) का 
आक्षेप करता है । जैसे-- 

“जो अम्युदय होने पर प्रसन्न होते हैं और दुःख पड़ने पर त्याग नहीं करते वे वान्धव 
हैं, वे सुहृद हैं, दुसरे लोग स्वार्थपरायण हैं ।' न 

यहाँ अप्रस्तुत सुहूद्‌-वान्धव- रूप निमित्त को प्रस्तुत नैमित्तिक श्रद्धेयवचनता के 
व्यञ्जनाथं सज्जन के प्रति गौरव के कारण वर्णन करते हैं । वहाँ नैमित्तिक की 


१. जैसा कि वृत्तिअन्थ का निर्देश है, अप्रस्तुतप्रशंसा के साइश्यमूलक भेद के अतिरिक्त चार 
भेदों में ध्वनि का अवसर क्यो नहीं है उसे यहाँ स्पष्टरूप से अवगत कर लेना चाहिए । अप्रस्तुत 
से प्रस्तुत का आक्षेप दी अप्रस्तुतप्रशंसा? दै । जब कोई अप्रस्तुत और प्रस्तुत अर्थात अभिधीयमान 
और प्रतीयमान में सामान्यविशेषभावरूप या .निनित्तनिमित्तिभावरूप सम्बन्ध होगा तब दोनों 
बराबर प्रधान होगे । वयोफि सम्बन्ध की स्थिति में दोनों का वराबर होना अनिवार्य है। 
और जब प्रधानता समानरूप से दोनों में रद्देगी तो किसी प्रकार “ध्वनि? का प्रसंग हो नहीं सकता, 
क्योंकि वाच्य के गुणीभाव और व्यंग्य के प्राधान्य की विवक्षा में ही "ध्वनि? का प्रसंग होता है । 
सामान्य और विशेष के युगपत्‌ प्राधान्य विरोध नहीं है, अर्थात्‌ एक स्थान में, एक समय में 
दोनों प्रधान हो सकते हैं । सम्वन्ध की बात को लेकर यह कह सकते हैं कि जब सामान्यरूप 
अप्रस्तुत अभिधीयमान होगा और विशेषरूप प्रस्तुत प्रतीयमान होगा तब, क्योकि सामान्य के 
अन्तगंत समी विशेष आ जाते हैं ( निविशेषं न सामान्यम्‌=विना विशेष के सामान्य नहीं होता ), 
इस प्रकार “अविनाभाव? होने के कारण जब सामान्यरूप अप्रस्तुत अभिधीयमान का भी प्राधान्य 
होगा । इसी प्रकार जब विशेषरूप अप्रस्तुत अभिधीयमान से सामान्यरूप प्रस्तुत का आक्षेप होगा 
तब जिस प्रकार सामान्य का प्राधान्य होगा उसी प्रकार विशेष का भी होगा, क्योंकि सामान्य सें 
. सभी विशेषो का अन्तर्भाव हो जाता दै यही नियम अप्नस्तुत से प्रस्तुत के निमित्तनिमित्तिभाव 
अर्थात्‌ कार्यकारणभावरूप सम्बन्ध के होने पर लागू, होगा । 


९ घ्व० 
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१२१०७. सलोचन-ध्वन्यालोकः 
प्रतीतिरेव प्रधानी मवत्यनुप्राणकत्वेनेति व्यङ्गयव्पञ्जकयोः प्राधान्यम्‌ । कदाचित्तु 
नेमित्तिकमप्रस्तुतं वर्ण्यमानं सत्परस्तुतं निमित्तं व्यनक्ति । यथा सेतौ-- 
सग्ग अपारिजाअं कोत्थुहलूच्छिरहिअं महुमहस्स उरस्‌ । 
_सुमरामि महणपुरओ अमुद्धअन्दं च हरजडापन्भारम्‌ ॥ 
अत्र जाम्बवान्‌ कौस्तुभलक्ष्मीविरहितहरिवक्ष:स्मरणादिकमप्रस्तुतनेमित्तिकं 
वर्णयति प्रस्तुत वद्धसेवाचिरजीवित्वव्यवहारकौशलादिनिमित्तभूत मन्त्रिताया- 
मुपादेयमभिव्पङ्कुम्‌ । तत्र निमित्तप्रतीतावपि नैमित्तिकं वाच्यभूतं प्रत्युत 
तक्चिमित्तानुप्राणितत्वेनोद्घुरकन्धरीकरोत्यात्मानमिति सभप्रधानतेव वाच्य- 
व्यङ्गययोः। एंवं दौ प्रकारौ प्रत्येक द्विविधौ विचार्य तृतीयः प्रकारः परीक्ष्यते 
सारप्यलक्षणः | तत्रापि हौ प्रकारौ-अप्रस्तुतात्कदाचिद्वाच्याच्चमत्कारः व्यङ्गं 
तु तन्मुखप्रेक्षम्‌ । यथास्मदुपाध्यायभट्टेन्दुराजस्प-- 


NS ५१०७ 0200000000 0 आ क क ह म सत 
प्रतीति में भी निमित्त की प्रतीति ही अनुप्राणक होने के कारण प्रधान हो जाती है, अतः 
व्यङ्गय और व्यञ्जक, दोनों का प्राघान्य' है। कमी तो नैमित्तिक अप्रस्तुत अभिधीयमान 
होता हुआ प्रस्तुत निमित्त को व्यक्त करता है । जसे 'सेतुबन्ध' मे-- 

“समुद्रमंथन से पहले पारिजात वृक्ष से रहित स्वगे को, कोस्तुम और लक्ष्मी से 
रहित मधुसूदन ( विष्णु ) के वक्ष को तथा सुन्दर चन्द्र से रहित शिवजी के जटाभार 
को स्मरण करता हूँ ।' , > 

यहाँ जाम्बवानु वृद्धसेवा, चिरजोवितत्व एवं व्यवहारकोशल आदि निमित्तभूत 
प्रस्तुत को मन्त्रित्व में उपादेय के रूप में व्यक्त करने के लिए कौस्तुभ और लक्ष्मी 
( अथवा कौस्तुभमणि की शोमा ) से रहित विष्णु के वक्ष के स्मरण आदि अप्रस्तुत 
नैमित्तिक का वर्णन करते हैं । वहाँ नैमित्तिक की प्रतीति में भी वाच्यभूत नैमित्तिक (?) 
प्रत्युत उस निमित्त से अनुप्राणित होने के कारण अपने कन्धे को ऊपर उठाता है 
( अर्थात्‌ प्रधान होता है ) । अतः वाच्य और व्यङ्गय की समप्रधानता हो है। इस 
प्रकार दोनों प्रकारों को, प्रत्येक के दो-दो प्रभेदों के साथ विचार करके 'सारूप्य” नामक 

'तीसरे प्रकार की परीक्षा करते हैं। वहाँ भी दो प्रकार हैं--कभी अप्रस्तुत वाच्य से 
चमत्कार होता है, व्यङ्गच तो वाच्य का मुँह ताकता है ( अर्थात्‌ अप्रधान होता है ) । 
जैसे हमारे उपाध्याय मट्टेन्दुराज का-- 


१. प्रस्तुत उदाहरण में निमित्त या कारणरूप अप्रस्तुत सुहृद-बान्धव का वर्ण 
प्रस्तुत नैमित्तिक या कार्य 'सुहृद-बान्धव का अद्धेय-बचनत्वः आद्वि होता ee 
प्रतीत होता है। परन्तु व्यन्जना प्रतीत होनेमात्र से ध्वनि का प्रसंग नहीँ होता, बढ्कि उसके 
आधान्य के साथ अभिधीयमान का शणीभाव भी होना चाहिए। किन्तु यहाँ. अभिधीयमान 
अप्रस्तुत निमित्त प्रतीयमान प्रस्तुत नैमित्तिक के अनुप्राणक होने के कारण शुणीभूत न होकर - 
प्रधान हो जाता है । इस प्रकार यहाँ व्यंग्य औरं व्यन्जक दोनों का प्राधान्य है । इसी प्रकार आगे के 


८७-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथम उद्दयोतः 2 १३१ 


प्राणा येन समपितास्तव बलाद्येन त्वमुत्थापितः 
स्कन्धे यस्य चिरं स्थितोऽसि विदधे यस्ते सपर्यामपि । 
तस्यास्य स्मितमात्रकेण जनयन्‌ प्राणापहारक्रियां 
भ्रातः प्रत्युपकारिणां घुरि परं वेताल लोलायसे || 
अत्र यद्यपि सारूप्यवशेन कृतघ्नः कश्चिदन्यः प्रस्तुत आक्षिप्यते, तथाप्य- 
प्रस्तुतस्येव वेतालवृत्तान्तस्य चमत्क्रारकारित्वस्‌ । न ह्यचेतनोपालम्भवदसम्भाः 
व्यमानोऽयरमर्थो न च न हृद्य इति वाच्यस्यात्र प्रधानता । यदि पुनरचेतना- 
` दिनात्यन्तासम्भाव्यमानतदर्थंविशोषणेनाप्रस्तुतेन वर्णितेन प्रस्तुतमाक्षिप्यमाणं 
चमत्कारकारि तदा वस्तुध्वनिरसौ । यथा ममैव-- 
भावन्नात हठाज्जनस्य हुदयान्याक्रम्य यच्नतंयन्‌ 
भङ्गीभिविविधाभिरात्महृदयं प्रच्छाद्य संक्रीडसे । 
स त्वामाह जडं ततः सहूदयम्मन्यत्वदुःशिक्षितो 
मन्येऽमुष्य जडात्मता स्तुतिपदं त्वत्साम्यसम्भावनात्‌ | 
SA bot Pode rg NS YR 


“माई वेताळ ! जिसने तुम्हें बाणों को अपित किया, वलपूवंक जिसने तुम्हें उठाया, 
जिसके कन्थे पर देर तक तुम बैठे रहे, जिसने तुम्हारी पूजा भी की, उस प्रकार के 
इसका स्थितमात्र में. प्राणापहार करते हुए तुम प्रत्युपकार करने वालों के आगे 
पहुँच जाते हो ।' 

यहाँ यद्यपि सारूप्यवश कोई दुसरा कृतघ्न आक्षिप्त होता है, तथापि अप्रस्तुत 
वेताळ-वृत्ताच्त को ही चमत्कार-कारिता है। न कि अचेतन के उपालम्म की भाँति 
यह अथं असम्माव्यमान होने से हृद्य नहीं है, इसलिए वाच्य की प्रधानता है। फिर 
यदि अत्यन्त असम्भाव्यमान उस ( अप्रस्तुत अथं ) के विशेषण वाले वणित अचेतन 
आदि से प्रस्तुत आक्षिप्यमाण हो करके चमत्कारकारी हो तब वह वस्तुष्वनि होता है।१ 
जैसे, मेरा ही-- 

है पदा्थंसमूह्‌, लोगों के हृदयों को इठपूवंक आक्रान्त करके उन्हें बिविध चेष्टाओं से 
नचाते हुए अपने रहस्य को ढंककर जो कि खेला करते हो तब मी अपने आपको 
सहृदय मानने के कारण दुळेलित जन तुम्हें “जड़' कहता है, वस्तुतः वह जड़ है, पर 
में मानता हूँ कि उसे जड़ कहना भी उसकी स्तुति है क्योंकि इस अंश में तुमसे उसकी 
समानता की सम्भावना होती है ।' 


उदाहरण में अभिधीयमान अप्रस्तुत नैमित्तिक से प्रस्तुत निमित्त की प्रतीति में निमित्त के द्वारा 
अनुप्राणित होने के कारण वाच्यभूत नैमित्तिक की प्रधानता होने के कारण वाच्य और व्यंग्य का 
समप्राधान्य समझना चाहिए । 

१. सारूप्य का साइइय के वश अप्रस्तुत से प्रस्तुत के आक्षेप में यदि अंधिक चमत्कारी 
प्रस्तुत होता है तब वहाँ वस्तुध्वनि का प्रसंग होता है । वह अप्रस्तुतप्रशंसा का स्थल नहीं है। 
यह बात भौ मान्य है कि जो बात अत्यन्त असम्भव होती है उसके कथन में स्वभावतः चमत्कार 
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१२२ सलोचन-वब्वस्यालोकः 
आ स ररों्ाे्ाोाररश्ब़नााबाााा न निड 
कश्चिन्महापुरुषो वीतरागोऽपि सरागवदिति न्यायेन याढविवेकालोकतिर- 
स्कृततिमिरप्रतानोऽपि लोकमध्ये स्वात्मानं प्रच्छादयलंलोकं च वाचाल्य- 
्ञात्मन्यप्रतिभासमेवाङ्गीकुर्स्तेनेव लोकेन मूर्खोऽयमिति यदवज्ञायते तदा 
तदीयं लोकोत्तरं चरितं प्रस्तुतं व्यङ्गयतया प्राधान्येन प्रकाश्यते । जडोऽयमिति 
इयुद्यानेन्दूदयादिर्भावो लोकेनावज्ञायते, स च प्रत्युत कस्यचिद्विरहिँण 
औत्सुक्यचिन्तादूयमानमानसतामन्यस्य॒ प्रहषंपरवशतां करोतीति हठादेव 
लोकं यथेच्छं विकारकारणाभिनंतंयति। न च तस्य हुदयं केनापि ज्ञायते 
कीदुगयमिति, प्रत्युत महागम्भीरोऽतिबिदग्धः सुष्ठु गवंहीनो$तिशयेन क्रीडाः 
चतुरः स यदि लोकेन जड इति तत एव कारणात्त्युत वेदरध्यसम्भावन- 
निमित्तात्सम्भावितः आत्मा च यत एव कारणात्प्रत्युत जाडयेन सम्भाव्यस्तत 
एव सहृदयः सम्भावितस्तदस्य लोकस्य जडोऽसीति यद्य॒च्यते तथा जाडयमेव- 
विधस्य भावव्रातस्याविदग्धस्य प्रसिद्धमिति सा प्रत्युत स्तुतिरिति। जडादपि 


बाणी 


'वीतराग भी सराग-जेसा' इस नियम के अनुसार कोई महापुरुष अपने अतिशय 
विवेक के आलोक से फैले अन्धकार को तिरस्कृत करके भी लोगों के वोच अपने को 
छिपाता हुआ, लोगों को मुखर करता हुआ, अपने में अज्ञान को स्वीकार करता हुआ, 
उन्हीं छोगों द्वारा 'यह मूर्ख हैः कहकर जो तिरस्कृत होता है, ऐसी स्थिति में उसका 
प्रस्तुत लोकोत्तर चरित व्यंग्य के रूप में प्राधान्यतः प्रकाशित होता है। क्योंकि 
उद्यान, चन्द्रोदय आदि भाव ( पदार्थ ) लोगों द्वारा यह जड़ है' कह कर तिरस्क्कत 
होता है। बल्कि वह किसी विरही के मन को औत्सुक्य, चिन्ता से दुःखी करता है, 
दुसरे को खुश करता है, इस प्रकार स्वेच्छा से लोगों को विकार के प्रवतंनों द्वारा 
नचाता रहता है । “यह कैसा है” इस प्रकार कोई भी उसके भेद को नहीं समझता है, 
प्रत्युत महागम्भीर, अतिविदग्ध, शोभन, गवंहीन, अतिशय क्रीड़ा में चतुर वह 
( भावव्रात = पदार्थं समूह ) लोगों द्वारा जड़” रूप में उस कारण उसी वैदर्ध्य के 
सम्भावन रूप निमित्त से ही सम्भावित किया जाता है। जिस कारण से आत्मा को 
जड़ रूप से सम्भावन किया जाय उसी कारण यदि लोग 'सहृदय” सम्भावित हूँ तो उन 
लोगों की, यदि तुम जड़ हो” तो इस प्रकार के अविदग्ध भावत्रात का जाड प्रसिद्ध 
है, इस प्रकार स्तुति” हो है। ब्वनित होता है कि यह लोक ( संसार के लोग) जड़ से 
नहीं होता । इस प्रकार जहाँ अत्यन्त असम्भाव्यमान के विशेषणों ँ त्‌ 
का आक्षेप करते हैं वहाँ वाच्य की अपेक्षा व्यंग्य दि हम ६ नि 

१. “भावव्रातः यह उदाहरण कुछ क्लिष्ट हो गया है । यह वस्तुध्वनि का उदाहरण है। यहाँ 
अभिधीयमान प्रस्तुत से अप्रस्तुत का आक्षेप है । जैसा कि अभिधीयमान प्रस्तुत है कि मावत्रातः 
या चन्द्र, उद्यान आदि पदार्थसमूह को लोग 'जड्‌” कहा करते हैं और स्वयं को 'सहृदय? कहते' 
हें । उन्हें यह जब विदित नहीं कि ये पदार्थ संसार को अनेक प्रकार से बचाया करते. हैं और 
इस प्रकार अत्यन्त वेदरध्यपूणं हैं, पेसी स्थिति में उन्हें 'जड़' कहना अपने को “जड” कहना हुआ । 
दूसरे अजड़ को 'नड़' कहना अजड़रूप जड़ की निन्दा नहीं वर्क स्तुति दै। यह उक्त इलोक काः 
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यदा तु सारूप्यमात्रवश्ेना प्रस्तुतप्रशंसायामप्रकृतप्रकृतयो: सम्ब- 
न्यस्तदाप्यप्रस्तुतस्य सरूपस्याभिधीयमानस्य प्राधान्पेनाविवक्षायां 
ध्वनावेवान्त:पात: । इतरथा त्वलङ्कारान्तरमेव । तदयमत्र सड्क्षेप :-- 
जब कि केवल सारूप्यवश् अप्रस्तुतप्रशंसा में अप्रकृत ओर प्रकृत का सम्बन्ध हे 

तब अभिधीयमान अप्रस्तुत सरूप का प्राघान्यतः विवक्षा न करने पर ध्वनि में 


ही अन्तर्भाव है। इतरथा ( ऐसा न होने पर ) एक प्रकार का अलङ्कार ही है। तो 
यह यहाँ संक्षेप हे-- - 


पापीयानयं लोक इति ध्वन्यते । तदाह--यदा त्विति । इतरथा त्विति। इतरथेव 
पुनरलद्भारान्तरत्वमलद्भारविशेषत्व॑ न व्यङ्गयस्य कथंचिदपि प्राधान्य इति 
भाव: । उद्देशे यदादिग्रहणं कृतं समासोक्तोत्यत्र इन्हें तेन व्याजस्तुतिप्रभुतिर- 
छङ्कारवर्गोऽपि सम्भाव्यमानव्यङ्गयानुवेश: सम्भावित: । तत्र संत्र साधारण- 
मुत्तरं दातुमुपक्रमते--तदयमत्रेति । किबद्वा प्रतिपदं लिख्यतामिति भावः। तत्र 
व्याजस्तुतियंथा-- न 

कि वृत्तान्ते; परगृहगतेः किन्तु नाहं समथे- 

स्तूष्णीं स्थातुं प्रकृतिमुखरो दाक्षिणात्यस्वभाव: | 

गेहे गेहे विपणिषु तथा चत्वरे पानगोष्ठ्या- 

मुन्मत्तेव भ्रमति भवतो वलभा हुन्त कतिः ॥ 


अधिक पापी है। तो कहते हैं-जबकि-। इतरथा--। भाव यह कि अन्यथा 


ही, किसी प्रकार व्यङ्गध का प्राधान्य न होने पर अळङ्कारान्तरत्व अर्थात्‌ अलङ्कारः 
विशेषत्व होगा । नाम-निर्देश में जो 'आदि' ग्रहण किया है, समासोक्ति० के हृन्द्र 
समास में उस कारण व्याजस्तुति प्रभृति अळङ्लार-वग में भी सम्माव्यमान व्यङ्गध का 
अनुवेद है । वहाँ सबका साधारण उत्तर देने का उपक्रम करते हुँ-तो यह यहाँ । 
भाव यह कि अथवा कितना पद-पद पर लिखें ! वहाँ, व्याजस्तुति, जैसे-- 

“दूसरे आदमी के घर को बातों की चर्चा से क्या फायदा, फिर भी मैं चुपचाप 
वैठने में असमर्थ हूँ, क्योंकि बड़बड़ाना दाक्षिणात्यों का स्वमाव है । हन्त ! हे राजन्‌ 
आपकी प्रिया कीति घर-घर में, बाजारों में तथा मुहुल्लों में, पानगोष्ठो में पागल-जेसी 


घूमती रहती है !' ९ 


अप्रस्तुत अभिधीयमान है । इससे किसी महापुरुष का लोकोत्तर चरित प्रस्तुतरूप में प्रतीत 


हो रदा दै । जैसे कोई वीतराग महापुरुष अपने विवेक के प्रकाश से अशान के तिमिर को नष्ट 


कर देता है, फिर भी अपनी महानता को छिपाए रहता है। देखकर उसे लोग 'मूखे' कहा करते.. 


- हैं और उसकी अवशा करते हैं। यहाँ यह प्रस्तुत व्यंग्य अर्थे अप्रस्तुत वाच्य से निश्चय ही 


चमत्कारकारी है । क्योकि अप्रस्तुत वाच्य अचेतन 'भावत्रातः को लेकर कहे जाने के कारण 
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UD कक सम EMI अमल 
अत्र व्यङ्गयं स्तुत्यात्मकं यत्तेन वाच्यमेवोपस्क्रियते । यत्तूदाहृतं केनचितु-- 
आसीन्नाथ पितामही तव मही जाता ततोऽनन्तरं 
माता सम्प्रति साम्बुराशिरशना जाया कुलोद्भूतये | 
पूर्ण वर्षशते भविष्यति पुनः संवानवद्या स्नुषा 
युक्तं नाम समग्रनीतिविदुषां कि भूपतीनां कुछ ॥ 
इति, तदस्माकं ग्राम्यं प्रतिभात्यत्यन्तासभ्यस्मृतिहेतुत्वात्‌। का चानेन 
स्तुतिः कृता ? त्वं वंशक्रमेण राजते हि कियदिदम्‌ ? इत्येवंप्राया व्याजःतुतिः 
सहृदयगोष्ठीषु निन्दितेत्युपेक्ष्येव । | 
यस्य विकारः प्रभवन्नप्रतिबन्धस्तु हेतुता येन । 
गमयति तमभिप्रायं तत्प्रतिबन्धं च भावोऽसौ ॥ इति । 
अत्रापि वाच्याप्राधात्ये भावालङ्कारता । यस्य चित्तवृत्तिविदेषस्य सम्बन्धी 
वार्व्यापारादिविकारोऽप्रतिबन्धी नियत: प्रभवंस्तं चित्तवृत्तिविशेषषूपमभिप्रायं 
येन हेतुना गमयति स हेतुयंथेष्टोपभोग्यत्वादिलक्षणोऽर्थो भावालङ्कारः । यथा 
- एकाकिनी यदबला तरुणी तथाहमस्मिन्गृहे गृहपतिश्च गतो विदेशम्‌ | 


यहाँ जो स्तुति रूप व्यङ्गच है उससे वाच्य ही उपस्कृत होता है। जो कि किसी ने ` 


उदाहरण दिया है— 
हे राजन्‌, पहले पृथ्वी तुम्हारी पितामही हुई, इसके वाद तुम्हारी माता हुई, 
इस समय समुद्र की रशना वाली यह कुलोत्पत्ति के लिए तुम्हारी पत्नी है और जब 


सौ वषं पूरे हो जायेंगे तब यह तुम्हारी अनिन्द्य पुत्रवधू ( पतोहू ) हो जायगी । - क्या ` 


समग्र नीतियों के जानकार कुल में यह ठीक कहा जा सकता है ?' 
यह ( उदाहरण ) हमें ग्राम्य लगता है, क्योंकि यह अत्यन्त असभ्य स्मृति को उत्पन्न 
करता है । और भी, इससे स्तुति ही क्या की? “तुम खानदानी राजा हो” यह कितनी 
स्तुति है! इस प्रकार की व्याजस्तुति सहृदय जनों की गोष्टियो में निन्दित होने के 
कारण उपेक्षणीय ही है । 
“जिसका विकार अप्रतिबन्ध ( नियत ) होता हुआ जिस हेतु से उस अभिप्राय को 
तथा उसके प्रतिबन्ध को व्यञ्जित करता है वह “भाव! है ।' 
यहाँ भी वाच्य का प्रावान्य होने पर मावालङ्कारता है। जिस चित्तवृत्ति विशेष 
का सम्बन्धी वार्व्यापार आदि विकार अप्रतिबन्ध अर्थात्‌ नियत होता हुआ उस 
चित्तवृत्ति विशेष रूप अभिप्राय को जिस हेतु से व्यञ्जित करता है वह हेतु अर्थात्‌ 
यथेष्ट उपभोग्यत्वादि रूप अर्थ ( मैं तुम्हारे यथेष्ट उपभोग के योग्य हूँ, कई प्रतिबन्धक 
नहीं है, इस प्रकार का नायिका के मनोगत आदि अथं ) 'मावालङ्कार' है । जैसे-- 
“इस घर में जो_कि मैं अकेली अबला तथा तरुणो हूँ, घर के मालिक परदेश गये हैं । 
गुणीभूत हो जाता है । इस प्रकार वाच्य के युणीमाव और व्यंग्य के प्राधान्यतः प्रतीत होने के कारण 
यहाँ वस्तुध्वनि है, न कि अभ्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार दै । 
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व्यङ्गयस्य यत्राप्राधान्यं वाच्यमात्रानुयायिनः । 
समासोक्त्यादयस्तत्र वाच्यालङ्कृतयः स्फुटाः ॥ 
व्यङ्गयस्य प्रतिभामात्रे वाच्यार्थानुगमेऽपि वा । 
न ध्वनिर्यत्र वा तस्य प्राधान्यं न प्रतीयते ॥ 
वाच्य मात्र का अनुगमन करने वाले व्यङ्गय का जहाँ अप्राधान्य हे, वहाँ 


समासोक्ति आदि अलङ्कार स्पष्ट हैं। व्यङ्गय की सिर्फ प्रतिभा ( आभास ) हो अथवा 
वह वाच्य अर्थ का अनुगम करे अथवा जहाँ व्यङ्गय का प्राधान्य प्रतीत नहीं होता 


कं याचसे तदिह वासमिंयं वराकी श्वश्रूमंमान्धवधिरा ननु मूढ पान्थ ॥ 

अत्र व्यङ्गथमेकेकत्र पदार्थे उपस्कारकारीति वाच्यं प्रधानमु। व्यङ्गयः 
प्राधान्ये तु न काचिदलङ्कारतेति निरूपितमित्यलं बहुना । 

यत्रेति काव्ये। अलङ्कृतय इति । अलङ्कृतित्वादेव च वाच्योपस्कारक- 
त्वस्‌ । प्रतिमामात्र इति | यत्रोपमादौ स्लिष्टाथप्रतीतिः । वाच्यार्थानुगम इति । 
वाच्येनार्थेन।नुगमः समं प्राधान्यमप्रस्तुतप्रशंसायामिवेत्यर्थः। न प्रतीयत 
इति । स्फुटतया प्रावान्यं न चकास्ति, अपि तु बलात्कल्प्यते, तथापि हृदये 
नानुप्रविशति। थथा--'देआ पासअणिआतासु' इत्यत्रान्यकृतासु व्याख्यासु । 


तेन चतुषु प्रकारेषु त ध्वत्तिग्पवहारः सञद्ावेऽपि व्यङ्गयस्य अप्राधान्ये म्लिष्ट- 


हे मूढ पथिक ! किससे रहने के लिए स्थान माँगते हो, यह मेरी सास अन्धी भी है 
और वहरी भी ।' 

यहाँ व्यङ्गध एक-एक पदार्थ में उपस्कारकारी है, उतः वाच्य प्रधान है, व्यद्भच 
के प्रधान होने पर भी कोई अलङ्कारता नहीं, यह निरूपण कर चुके हैं, बहुत 
कहुना व्यथं है ! 

जहाँ-- काव्य में । अलङ्कार--। अलङ्कार होने से ही वाच्य का उपस्कारकत्व 
है। प्रतिभामात्र-- जहाँ उपमा आदि में मलिन ( अस्पष्ट ) अर्थं को प्रतीति है। 
वाच्य अर्थ का अनुगम-_। अर्थात्‌ वाच्य अर्थं के साथ अनुगम; बराबर प्राधान्य, अप्र- 
स्तुतप्रशंसा को माँति। प्रतीत नहीं होता हे--। स्फुट रूप से प्राधान्य भासित नहीं 


` होता है, अपितु बळात्‌ कल्पित किया जाता है, तथापि हृदय में अनुप्रविष्ट नहीं 


होता है । जैसे प्रार्थये तावत्‌ प्रसीद०' इस गाथा में दूसरों द्वारा की गई व्याख्याओं में । 
अतः चार प्रकारों में : व्यज्ञय के रहते हुए भो ध्वनि का व्यवहार नहीं होता है, 
( १ ) व्यङ्गप के अप्राधान्य में, ( २) व्यङ्य की मलिन या अस्पष्ट प्रतीति होने 
पर, ( ३ ) वाच्य के साथ बराबर प्राधान्य होने पर और ( ४ ) अस्फुट प्राधान्य के 
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तत्परावेन शब्दार्थौ यत्र व्यङ्गय प्रति स्थितौ । 

ध्वनेः स एव विषयो मन्तव्यः सङ्कुरोज्झितः ॥ 
तस्मान्न धवनेरम्यत्रान्तर्भावः । इतश्च नान्तर्भावः; यतः काव्य- 
विशेषोऽङ्गी ध्वनिरिति कथितः । तस्य पुनरज्ञानि-अलंकारा गुणा 
वृत्तयश्चेति प्रतिपादंयिष्यन्ते । न चावयव एव पृथग्भूतोऽवयवीति 


हे, ( वहाँ ) ध्वनि नहीं हे। जहाँ शब्द और अर्थ व्यङ्गघ के प्रति तत्पर होकर ही 
स्थित हों उसी को संकर रहित ध्वनि का विषय मानना चाहिये । 

इसलिये ध्वनि का अन्यत्र अन्तर्भाव नहीं है। और इस कारण भी अन्तर्भाव 
नहीं हे, क्योंकि ध्वनि को काव्य विशेष रूप अङ्गी कहा है । उसके अञ्ग- अलङ्कार, गुण 
और बृत्तियाँ-प्रतिपादन किये जायेंगे। न कि अवयव ही पुथरभूत होकर अवयवी के 
रूप में प्रसिद्ध है । पुथरभान न होने पर भी उस ( अलड्भारादि ) का उस (ध्वनि ) का 


प्रतीतौ । वाच्येन समप्राधान्येऽस्फुटे प्राधान्ये च । क्व तह्यंसावित्याह--तत्परा- 
वेवेति। सङ्करेणालड्कारानुप्रवेशसम्भावनया उञ्झित इत्यर्थः। सङ्करालङ्कारेणेति 
त्वसत्‌, अन्यालङ्कारोपलक्षणत्वे हि क्लिष्टं स्यात्‌ । इतश्चेति। न केवलमन्थोन्य- 
विरुद्धवाच्यवाचकभावव्यङ्गयव्यज्ञकभावसमाश्चयत्वान्स तादात्म्यमलङ्भाराणां 
ध्वनेश्च यावत्स्वामिभृत्यवर्दङ्गिरूपाङ्गरूपयोविरोधादित्यर्थः । अवयव इति। 
एकेक इत्यर्थः । तदाह--प्रथग्मूत इति। अथ पृथग्भूतस्तथा मा भूत्‌, समुदाय- 


होने पर । तब वह कहाँ होता है? इस प्रश्‍न पर कहते हैं-तत्पर होकर ही- 
सङ्कर से अर्थात्‌ ( समासोक्ति आदि ) अळङ्कार के अनुप्रवेश की सम्भावना से रहित । 
“सङ्कराळङ्कार' से यह व्याख्यान असत्‌ है, क्योंकि दूसरे अळङ्कारों को उपलक्षण 
मानने पर व्याख्यान क्लिष्ट हो जायेगा। और इस कारण भी-- अर्थात्‌ न केवल 
अळङ्कारों का और घ्वनि का परस्पर विरुद्ध वाच्यवाचकभाव और व्यङ्गधव्यञ्जकभाव 
के कारण तादात्म्य ( एकरूपता नहीं, बल्कि स्वामी और भृत्य की भाँति अज्भीरूप 
ओर अङ्गख्प के विरोध के कारण भी ( तादात्म्य ) नहीं है । अवथव-- अर्थात्‌ एक- 
एक । इसलिये कहते है--पृथग्भूत --। अगर उस प्रकार पृथग्भूत मत हो, समुदाय के 
१. “ध्वनि? सर्वथा अलङ्कार से अतिरिक्त है । दोनों का तादात्म्य या एकरूपता किसी प्रकार 
सम्भव नी । इसीलिए वृत्तिग्रन्थ के परकर इलोक में ध्वनि के विषय को 'सङ्करोज्झित? कहा है। - 
अर्थात्‌ समासोक्ति आदि उक्त अछकूरों में ध्वनि के सक्कर अर्थात्‌ अनुप्रवेश की सम्भावना नहीं है । 
अलट्कार वाच्यवाचकभाव पर आश्रित होते दै और ध्वनि व्यंग्य-व्यक्षकभाव पर आश्रित है, केवळ 
यही कारण नहीं कि दोनों का तादात्म्य सम्भव नहीं, बल्कि स्वामी और भत्य की तरह अङ्गिरूप 
और अङ्गरूप होने के कारण भी विरोध है अतः उन दोनों में तादात्म्य नहीं है । ध्वनि काव्यविशेष 
होने कें कारण अङ्गी है और अलङ्कार, गुण तथा बृत्तियाँ उसके अङ्ग हैं । उ 
२. यहाँ अलङ्कार आदि को ध्वनि के अन्न या अवयव कहने पर यह शक्का उठ खड़ी हुई कि 
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प्रथम उद्दयोतः १३७ 


प्रसिद्धः । अपृथग्भावे तु तदङ्गत्वं तस्य । न तु तत्त्वमेव । यत्रापि 
वा तत्त्व तत्रापि ध्वनेम॑हाविषयत्वान्न तन्निष्ठत्वमेव । 'सूरिभिःकरथितः 
अङ्ग होना है, न कि अङ्गी ही होना। जहाँ कहीं भी अङ्गी होना है वहाँ भी ध्यति के 


महाविषय होने के कारण उन ( अलङ्कार आदि ) में अन्तर्भाव नहीं है। 'सूरियों ने 


मध्यनिपतितस्तह्य॑स्तु तथेत्याशङ्कयाह--अपृथग्माबे त्विति। तदापि न स 
एक एव समुदायः, अन्येषामपि समुदायिनां तत्र भावात्‌; तत्समुदायिमध्ये 
च प्रतीयमानमप्यस्ति, न च तदलङ्काररूपं, प्रधानत्वादेव । तत्त्वलङ्काररूपं 
'तदप्रधानत्वान्न ध्वनिः । तदाह--न तु तत्त्रेवेत्ति। नन्वलङ्कार एव कश्चित्त्वया 
त्रधानताभिषेकं दत्वा ध्वानरित्यात्मेति चोक्त इत्याशङ्घाह--यत्रापि वेति। 
न हि समासोक्त्यादीनामन्यतम एवासौ तथास्माभिः कृतः, तद्विविक्तत्वेऽपि 
तस्य भावात्‌, समासोन्त्याद्यळड्धारस्वरूपस्य समस्तस्याभावेऽपि . तस्य 


_ दशितत्वात्‌ अत्ता एत्थ' इति 'कस्य वा ण! इत्यादि; तदाह--न तश्ष्टित्वमेवेति । 


वीच रहे, यह आशङ्का करके कहते हैं--पृथग्भाव न होने पर तव भी वह 
एक ही समुदाय नहीं है, अन्य समुदायियों का भो वहाँ अस्तित्व है। और समुदाथियों 
के बीच में प्रतीयमान भी है, नकि अलङ्कार रूप है, क्योंक्रि वह प्रधान है 
जो कि अलङ्कार रूप है वह अप्रधान होने के कारण घ्वनि नहीं है इस लिए कहा 
न कि अङ्गी ही होना--। किसी अलङ्कार ही को तुमने प्रधानता का अभिषेक देकर . 
“घ्वनि' और “आत्मा” कहा है, यह आशङ्का करके कहते हँ जहाँ कहीं भी-- । नः 
'कि यह ध्वनि समासोक्ति आदि अलङ्कार में कोई अन्यतम है जिसे उस प्रकार हमने 
'किया है, वयोंकि समासोक्ति आदि के अमाव में भी उस ( ध्वनि ) का अस्तित्व है । 
समासोक्ति आदि अलङ्कार के स्वरूप के समान स्वरूप वाळे अलङ्कार के अभाव में मी 
उसे ( ध्वनि को ) दिखाया है, “भत्ता एत्थ०', 'कस्स वा ण०' इत्यादि । इस लिए 


अवयव के अतिरिक्त जब कि कोई अवयवी नहाँ प्राप्त होता तो क्यों नहीं यद स्वीकार किया 


जाय कि अवयवरूप अलक्कार भी अवयवी ध्वनि है ! इसका निराकरण करते हैं कि पथक पृथक्‌ रूप 

से अवयव किसी प्रकार अवयवी नहीं बन सकता, अर्थात्‌ एक एक अवयव को लेकर उसे अवयवी 

की संज्ञा नहीं दो जा सकती । इस पर पुनः शक्का होती है कि क्यों नरी तव समुदायमध्यपतित 

अवयव को: ही अवयवी कहते हैं? इसके निराकरण में लोचनकार फा स्पष्टीकरण यह है कि 

“समुदाय किसी प्रकार एक को नहीं कहते हैं, क्योंकि' समुदायी में अनेक और भी समुदायियों का 

अस्तित्व होता है, जैसे कि प्रस्तुत में ही प्रतीयमान भी एक समुदायी है, वह अपनी प्रधानता का 
"स्थिति में “ध्वनि? हो जाता है । वह अलक्लाररूप अप्रधान होने के कारण होता है । इस प्रकार 

न तो पृथक-पृथक रूप से अवयव को अवयवी कह सकते हैं और न समुदायरूप से । तात्पये यह 
कि ध्वनि? सर्वथा अङ्गी एवं प्रधान तत्त्व है और अलङ्कार आदि अङ्ग या अप्रधान हैं। इसी अंश 
“झै अलङ्कार आदि ध्वनि के अङ्ग हैं कि वह काब्यविरेष दे और अलक्कार आदि उसमें रहा करते 
है, न कि वह ध्वनि स्वयं अलङ्कार आदि में अन्तर्भुक्त हो सकता है । 
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१३८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


इति विद्वदुपज्ञेयमुक्तिः, न तु यथाकथळ्चित्मवृत्तेति प्रतिपाद्यते । 

प्रथमे हि विद्वांसो वैयाकरणा:, व्याकरणमूलूत्वात्सर्वंविद्यानाम्‌ । ते 
च श्रूयमाणेषु वर्णषु ध्वनिरिति व्यवहरन्ति । 

कहा है” अर्थात्‌ यह उक्ति विद्वानों के मतानुसार ( विहटदुपज्ञा) है, न कि जिस 
किसी प्रकार चल पड़ी है, कि इसे प्रतिपादन कर रहे हैं । मुख्य विद्वान्‌ वेयाकरण हुँ, 
क्योंकि समस्त विद्याओं का सूल व्याकरण है.। वे ( बैयाकरण विद्वान्‌ ) भूयमाण चर्णो 
, में ध्वनि! यह्‌ व्यवहार करते हैं । 


हब. अ 


बिद्वदुपन्ञेति । विद्ठडूथ उपज्ञा प्रथम उपक्रमो यस्या उक्तेरिति बहुब्रीहिः । तेन 
“उपज्ञोपक्रमम्‌ इति तत्पुरुषाश्रयं नपुंसकत्वं निरवकाशस्‌ । श्रूयमाणेष्विति । 
श्रोत्रशष्कुलीं सन्तानेनागता अन्त्याः शब्दाः श्रूयन्त इति प्रक्रियायां शब्दजाः 
शब्दा: श्रूयमाणा इत्युक्तम्‌ । तेषां घण्टानुरणनरूपत्वं तावदस्ति; ते च ध्वनि- 
शब्देनोक्ताः । यथाह भगवान्‌ भतृंहरि:-- १ 


कहा--उसमें अन्तर्भाव नहीं हे--। विदवदुपज्ञा-। विद्वानों से उपज्ञा अर्थात्‌ सबसे 
पहले उपक्रम ( आरम्भ ) है जिस उक्ति का-यह बहुब्रीहि है। इसलिए “उपज्ञोपक्रमं 
तदाद्याचिख्यासायाम्‌' ( पा. सू. २. ४. २१ ) इसके अनुसार तत्पुरुष में होने वालेः 
नपुंसकत्व का कोई अवसर नहीं । धूयमाण '--। शणष्कुली सहश श्रोत्रदेश के आकाश 
में सन्तानक्रम से ( बीचोतरङ्ग की माँति ) आकर अन्त वाले शब्द सुने जाते हैं, इस 
प्रक्रिया में शब्द से उत्पन्न शब्द 'श्रूयमाण' होते हैं, यह कहा गया है। उन ( श्रूयमाणः 
अन्त्य शब्दज शब्दों ) का घण्टानुरणन का साद्दश्य है । वे 'घ्वनि' शब्द से कहे गये हैं ।' 
जसा कि भगवानु मतृहरि ने कहा है-- 


१. प्रस्तुत में विषय के स्पष्टीकरण के लिए संक्षेप में "स्फोट? के स्वरूप को जान लेना आवश्यक» 
है । स्फोटवाद भारतीय वेयाकरणों की निजी कल्पना है । अळङ्कारशासतन में "ध्वनि? की कल्पना का 
आधार व्याकरणों का स्फोट-सिद्धान्त ही है। 'स्फोट' का अर्थ है जिससे अर्थ का स्फुटन होता होः 
( स्फुरत्यस्मादर्थं इति स्फोटः ) । इस “स्फोट? को भी समझने के पूर्व हमें शब्द-श्रवण की प्रकिया से 
परिचित दोना चाहिए। शब्द की उत्पत्ति तीन प्रकार से होती है-संयोग से, वियोग से एवं 
शब्द से | इस प्रकार उत्पत्ति के अनुसार शब्द तीन प्रकार के हैं-संयोगज, वियोगज (या 
विभागज ) और शब्दज । किसी बस्तु का किसी वस्तु के साथ जोर से संयोग होने पर भी शब्द 
उत्पन्न होता है और कागज या किसी वस्तु के विभाग में भी शब्द उत्पन्न होता है । इसी प्रकार 
जिह्वा आदि के संयोगःवियोग द्वारा भी शब्द की उत्पत्ति होती है। मूलतः उत्पन्न शब्द “स्फोट 
कहलाता है । किन्तु जो शब्द उत्पन्न होता है वही ओता को नहीं सुन पड़ता है । जैसे कुछ दूरी 
पर बैठ कर जो कोई बोलता है वही शब्द ओता को सुनाई नहीं देता बल्कि वह उत्पन्न होकर 
नष्ट दो जाता है और अपने नष्ट होने के पूर्व दूसरे शब्द को उत्पन्न कर देता है, इसी प्रकार 

दूसरा शब्द तीसरे शब्द को, तीसरा चौथे को एवं चौथा पाँचवे को आदि । इसको 'वीचीसन्तानः- 
न्याय? कहते हैं । अर्थात्‌ जैसे सरोवर के स्थिर जळ में ठिकरा डालने पर एक वतुंळाकार छोटा- 
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प्रथम उद्दयोत १२९. 
MMMM 5 १ 
यः संयोगवियोगाभ्यां करणेरुपजन्यते । 
स स्फोटः शब्दजाइशब्दा ध्वनयोऽन्येरुदाहृता ॥ इति । 
एवं घण्टादिनिह्वादस्थानीयोञ्नुरणनात्मोपलक्षितो व्यड्ञयोःप्यर्थो ध्वनिरिति 
व्यवहृतः । तथा श्रूयमाणा ये वर्णा नादशब्दवाच्या अन्त्यवुद्धि निर्ग्नाह्मस्फोटाभि- 
व्यञ्लक्रास्ते ध्वनिशब्देनोक्ताः । यथाह भगवान्‌ स एव-- . 


'करणों अर्थात्‌ जिह्वादि स्थानों के साथ संयोग और वियोग के कारण जो उत्पन्न 
होता है वह 'स्फोट' है और ( भूयमाण ) शब्दों से उत्पन्न शब्दों को अन्यों ( उत्पत्ति: 
वादियों ) ने “ध्वनि' कहा है । § 

इस प्रकार घण्टा आदि की आवाज के समान अनुरणनरूपोपलक्षित व्यंग्य अर्थे 
“्वनि” के नाम से व्यवहृत है । तथा श्रूयमाण जो 'नाद' शब्दवाच्य एवं अन्तिम बुद्धि से 
नितरां ग्राह्य स्फोट को व्यञ्जित करनेवाले जो वणं हैं वे 'व्वनि? शब्द से कहे गए हैं । 
जेसा कि उन्हीं भगवान्‌ मतृहरि ने कहा है--. 


FE of fn RRC 
सा घेरा पैदा हो जाता है, बही एक से दूसरी तरंग को उत्पन्न करते हुए समस्त सरोवर में व्याप्त दोः 
जाला है । इसी प्रकार शब्द से उत्पन्न शब्द घण्टानुरणन रूप होने के कारण “ध्वनि? कइलाते हैं ।. 
अठेइरि की यह कारिका इसी अभिप्राय को व्यक्त करती दै-- 
यः संयोगवियोगाभ्यां करणैरुपजन्यते । 
स स्फोटः शब्दजाः शब्दा ध्वनयोऽन्येरुदाहृताः ॥ 
यहद भी कल्पना है कि 'स्फोट' एक नित्य शब्द के रूप में हमारे मन में विद्यमान रहता है ।: 
हम जिस अनित्य शब्द को सुनते हैं उससे उस नित्य “स्फोट? रूप-शब्द का उद्बोध होता है 
और उसके द्वारा हम अर्थ का ज्ञान करते हैं। वर्णस्फोट, पदस्फोट, वाक्यस्फोट आदि भेद भी हैं ।. 
घण्टा के एक वार वज जाने के वाद उसमें जिस प्रकार ध्वनि रूप अनुरणन होता दै उसी प्रकार 
अनुरणन रूप से उपलक्षित व्यङ्गथ अर्थ भी अलङ्कार-शा्न में ध्वनि? कहा गया है । इस प्रकार 
बैयाकरणों के “ध्वनि? को अनुरणनरूपता के आधार पर आलङ्कारिको ने अपने अनुरूप 
बना लिया । 
केवळ व्यङ्गथ अथे ही “ध्वनि? नहँ वल्कि “व्यञ्जकः भी “ध्वनि? कहा जाता है। इस प्रकार 
व्यञ्जक होने के कारण वाचक शब्द और वाच्य अर्थ भी “ध्वनि? पद से वाच्य होते हैं। इस. 
मन्तव्य को सिद्ध करने के लिए वैयाकरणं के “नाद? को लिया दै । “नाद? श्र्यमाण वर्णी को 


` कहते हैं । जिस क्रूझ से वर्ण अयमाण होते हैं उसी क्रम से 'स्फोट' रूप नित्य शब्द को अभिव्यक्ति: 


होती है जैसे हमने 'घट' शब्द को सुना तो 'घ्‌! के पश्चात्‌ 'अ' तव “ट? और तब 'अः की हमें 
प्रतीति होती है । पूर्वं वर्णं उत्पन्न होकर अपना संस्कार उत्पन्न करके अग्रिम वर्ण के उत्पन्न होतेः 
ही न्ट हो जाता दै । नैयायिक लोग इसे वर्णो का नाझ मानते हैं, किन्तु वेयाकरण लोग इसे 
(तिरोभाव? कहते हैं । इस प्रकार “स्फोट? को पूर्व-पूवे वणे के अनुभव से उत्पन्न संस्कार के सहयोग 
से, जो हमें अन्त्य वर्ण की बुद्धि होतो है उसके द्वारा ग्रहण करते हैं। इस प्रकार “स्फोट' रूप 
नित्य शब्द के ये वर्ण अभिव्यञ्जक होने के कारण "ध्वनि? कहे जाते हैं। भतुं्दरि ने इसे इनः 
शब्दो में कहा है-- 

प्रत्ययैरनुपाख्येयैग्रणानुणणेस्तथा । 

ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवधार्यते ॥ 
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१४० ? सलोचन-ध्वन्यालोकः 


परत्ययेरनुपाख्येयेग्रंहणानुगुणेस्तथा । 
ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवधार्यते || इति । 
तेन व्यञ्जकौ शब्दार्थवपीह ध्वनिशब्देनोक्तौ । किंञ्च वर्णेषु तावन्मात्रपरि- 
माणेष्वपि सत्सु । यथोक्तस्‌-- 
अल्पीयसापि यतेन शब्दमुच्चारितं मतिः । 
यदि वा नेव गृक्ताति वर्णं वा सक्रलं स्फुटस्‌ ॥ इति। 
तेषु तावत्स्वेव श्रूयमाणेषु वक्तुर्योऽन्यो द्रुतविलम्बितादिवृत्तिभेदात्मा प्रसि- 
द्वादुच्चारणJ्गापारादभ्यविकः स ध्वनिरुक्तः । यदाह स एव-- 
दाव्दस्योध्वेमभिव्यक्तवृत्तिभेदे तु वेकृता: । 
ध्वनयः समुपोहन्ते स्फोटात्मा तेने भिद्यते ॥ इति । 


अनिवंचनीय एवं व्यक्तरूप स्फोट के ग्रहण के अनुकूल प्रत्ययों से उस शब्द में, जो 
ध्तनियों द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता है ।' 

इसलिए व्यञ्जक शब्द और अर्थ को भी ध्वनि” शब्द से कहा है। और भी जिस 
रूप से श्रोत्रेद्धिय द्वारा गृहीत होते हैं उस परिणाम के वणों में भी ( “ध्वनि” शब्द से 
“ग्रवहार होता है ) । जैसा कि कहा है-- 

मति थोड़ भी प्रयत्न से उच्चरित शब्द को नहीं ग्रहण करती है, यदि वा सकल 
चणे को स्फुटरूप से ग्रहण कर लेती है । 

उतने ही अंश में श्रूयमाण वर्णो में वक्ता का जो अन्य दुत, विलम्बित आदि 
वृत्ति भेद रूप प्रसिद्ध उच्चारण व्यापार से अधिक है वह 'घ्वनि' कहा गया है । जो कि 
उन्होंने ही कहा है-- 

*( स्फोट रूप ) शब्द की अभिव्यक्ति के पहले जो वैकृत शब्द ( द्रुत आदि ) वृत्तियों 
के भेद में “घ्वनि' मालूम पड़ते हैं, स्फोट उनसे भिन्न नहीं होता ।' 


अर्थात्‌ अनिवंचनोय, व्यक्तरूप स्फोट के अदण के अनुकूल, प्रत्ययों से उस शब्द में, जो 
थिजनियो द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता है। मतलब यदद है कि जी शब्द 
श्रयमाण वर्ण रूप ध्वनियों से ग्रहण के अनुकूल, अनिवचनोय प्रत्ययों द्वारा प्रकाशित होता है उसे 
ही स्फोट' का स्वरूप अवधारण किया जाता है। इस प्रकार जब वैयाकरणा ने "व्यञ्जक? को “ध्वनि” 
“माना तब आछङ्कारिकों ने उसी समानता पर व्यन्जक शब्द और अर्थ को भीऽअपने यहाँ “ध्वनि 
कहा । यहाँ तक “ध्वनि? को लेकर व्यज्गथ अर्थ, व्यन्जक शब्द और व्यन्जक अर्थ को "ध्वनि? 
कहने की प्रबृत्ति की चचां हुई । 
अव व्युन्जकत्व रूप व्यापार को “ध्वनि? कहने की प्रबृत्ति किस आधार पर है, इसे स्पष्ट करते ' 
हैं । वेयाकरणोंके अनुसार जिन वर्णी का हम उच्चारण करते हैं उसकी अभिव्यत्तिमें द्रत एवं विलम्बित 
आदि प्रकारों से अन्तर पड़ जाता है। अर्थात्‌ इम कभी धीरे-धीरे और कभी शीघ्र उच्चारण करते 
हैं। इस प्रकार शब्द में अन्तर होते इए सी अर्थ में अन्तर नहीं होता । वेयाकरणों ने शब्द के 
दो रूप माने हैं, एक प्राकृत दूसरा बैत । हम जो उच्चारण करते हैं वे वेकृत शब्द हैं और 
ङ्त शब्द उन वेकृत शब्दों के उच्चारण के बाद उत्पन्न होने वाळा नित्य स्फोट रूप शब्द है । 
दत, विलस्वित आदि शृत्तियाँ या स्वरभेद वेकृत शब्दों मै हुआ करते हैं। इस प्रकार वक्ता क? 


~ 
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मभस उद्योतः १४१ 


तथैवान्यैस्तन्मतानुसारिभिः सूरिभिः काव्यतत्त्वार्थदशिभिर्वाच्य- 
उसी प्रकार उनके मत का अनुसरण करने वाले, काव्य-तत्त्व के द्रष्टा सुरियों ने 


अस्माभिरपि प्रसिद्धेभ्यः शब्दव्यापारेभ्योऽभिधातात्पर्यलक्षणाख्पेभ्योऽति- 
रिक्तो व्यापारो ध्वनिरित्युक्त:। एवं चतुष्कमपि ध्वनिः। तद्योगाच्च समस्तमपि 
काव्य ध्वनि: । तेन व्यतिरेकाव्यतिरेकव्यपदेशोऽपि न न युक्तः । वाच्यवाचकसंमिश्र 
इति। वाच्यवाचकसहितः संमिश्र इति मध्यमपदलोपी समासः | 
'गामरवं पुरुषं पशुस्‌’ इति वत्समुच्चयोऽत्र चकारेण विनापि। तेन वाच्योऽपि 
ध्वनिः, वाचकोऽपि शब्दो ध्वनिः, योरपि व्यञ्जकत्वं ध्वनतीति कृत्वा । संमि- 


हमने भी प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य, लक्षणारूप शब्दव्यापारों से अतिरिक्त व्यापार को 
ध्वनि” कहा है । इस प्रकार ( व्यंग्यादि ) चारो घ्वनि हैं। और उनके योग से समस्त 
काव्य भी “ब्वनि' है । इस कारण भेदव्यपदेश और अभेदव्यपदेश भी अयुक्त नहीं है ।१ 
वाच्यवाचकसम्मिश्व--।` 'वाच्य-वाचक सहित सम्मिश्र' यह मध्यमपदलोपी समास 
है। “गौ, अश्व, पुरुष, पशु' की साँति यहाँ 'चकार' ( अर्थात्‌ और ) का प्रयोग न 
होने पर मी समुच्चय ( सद्धुलन ) है । इसलिए वाच्य अथे भी ध्वनि है और वाचक 
शव्द भी ध्वनि है, दोनों का व्यञ्जकत्व 'ध्वनन करता है' (ध्वनती 'ति) इस व्युत्पत्ति के 


ˆ श्रूयमाण वर्णो के उच्चारण रूप प्रसिद्ध व्यापार के अतिरिक्त द्रुत, विलम्बित आदि बृत्तिभेद रूप 


अधिक व्यापार करना पड़ता है। इस अतिरिक्त व्यापार को भो वैयाकरणों ने "ध्वनि? माना है | 
इसी आधार पर आलक्कारिकों ने भी प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्यं और लक्षणा रूप शब्द व्यापारों के 
अतिरिक्त व्यज्जकत्व व्यापार को भी “ध्वनि? कद्दा है । इस प्रकार वेयाकरणों के अनुसार व्यङ्ग 
अर्थ, व्यज्जक शब्द, व्यम्जक अर्थ और व्यन्जकत्व व्यापार इन चारों को "ध्वनि? कहने के साथ हो 
आछड्कारिकों ने इन चारों के समुदाय-रूप अर्थात्‌ व्यज्ञय-वाच्य-वाचक-व्यापार समुदाय रूप कान्य 
को भी “ध्वनि? की संज्ञा दी है । 

१. प्रायः ध्वन्यालोक के सामान्य अध्येता को कहीं पर “ध्वनि कान्य की आत्मा है? ( काव्यः 
स्यात्मा ध्वनिः ) इस प्रकार के ध्वनि के साथ काव्य के भेद या व्यतिरेक के व्यण्देश को और 
“कहीं पर 'वह काव्य-विशेष ध्वनि दै? इस प्रकार के अभेद या अव्यतिरेक के व्यपदेश को देख कर 
भ्रम हो जाता है। कमी ध्वनि काव्य की आत्मा है तो कमी स्वयं काव्य ही है? लोचनकार के. 
उपयुक्त पञ्चविध ध्वनि को देखकर इस प्रकार का ग्रन्थ में अभेद और भेद का व्यवहार ठीक लग 
जाता है । जहाँ पर ध्वनि को काव्य.की आत्मा कहा गया दै बाँ समझना चाहिए की “ध्वनि” 
से “ब्यङ्गध? अर्थ अभिप्रेत है और जहाँ स्वयं ध्वनि को काव्य कहा गया है वहाँ समझना चाहिए कि 
यहाँ वाच्य, वाचक, व्यञ्जना और व्यज्ञथ के समुदाय रूप काव्य यहाँ 'ध्वनि? से अभिप्रेत है। 

२. ऊपर निर्दिष्ट पाँच प्रकार के ध्वनि को संक्षेप में वृत्तिकार ने 'बाच्यवाचकसम्मिश्रः 
शब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेश्यः? इन शब्दों से निर्देश किया है। “ध्वनि? शब्द की विभिन्न 
व्युत्पत्ति से सभी को संगृहीत करके लोचनकार ने स्पष्टीकरण किया है । "ध्वनतीति ध्वनिः? इससे 
बाच्य अथे और वाचक शब्द दोनों को संगृहीत किया है। “ध्वन्यते इति ध्वनिः? से व्यङ्गय अर्थ 
संग्रहीत दै एवं "ध्वननं ध्वनिः से व्यन्जना रूप शब्द का ब्यापार गृहीत है, जिसे वृत्तिकार ने. 
यहाँ “शब्दात्मा? कहा है । “का 
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वाचक्सम्मिश्र: शब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेश्यो ब्यञ्जकत्वसाम्याद्‌ 
ध्वनिरित्युक्तः । न चैवंविधस्य ध्वनेर्वक्ष्यमाणप्रभेदत-ट्भेदसंकलनया 
महाविषयस्य तत्प्रकाशनं तदप्रसिद्धालंकारविशेषमात्रप्रतिपादनेन 
वाच्य, वाचक, सम्मिश्र ( अर्थात्‌ व्यङ्गधार्थ ) शब्द रूप ( व्यञ्जना व्यापार ) और 
'काव्य' कहे जाने वाले को ( अर्थात्‌ काव्य को ) व्यक्षकत्व की समानता के 
कारण ध्वनि! कहा है । वक्ष्यमाण भेद-प्रभेद के सद्धुलन से महादिषय ( व्यापक ) 
ध्वनि का जो प्रकाशन है वह अप्रसिद्ध किसी अलङ्कार सात्र के सदृश नहीं 


DD OS EOP 
श्रयते विभावानुभावसंवलनयेति व्यङ्गयोऽपि ध्वनिः, ध्वन्यत इति कृत्वा । 
शब्दनं शब्दः शब्दव्यापारः, न चासावभिधादिरूपः, अपि त्वात्मभूतः सोऽपि 
ध्वननं ध्वनिः । काव्यमिति व्यपदेशश्च योऽर्थः सोऽपि ध्वनिः, उक्तप्रकारध्वनि- 
-चतुष्टयमयत्वात्‌। अतएव साधारणहेतुमाह--व्यञ्जकत्वसाम्यादिति । व्यङ्गच- 
व्यञ्जकभावः सर्वेषु पक्षेषु सामान्यरूपः साधारण इत्यर्थः । यत्पुनरेतदुक्तं 
“बारिविकल्पानामानन्त्यात्‌’ इत्यादि, तत्परिहरति--न चेवं विधस्येति। वक्ष्य- 
-माणः प्रभेदो यथा-मुख्ये द्वे खूपे। तद्भेदा यथा-अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यः; 
-अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य इत्यविवक्षितवाच्यस्यः असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः संलक्ष्य- 
क्रमव्यङ्गय इति विवक्षितान्यपरवाच्यस्येति । तत्राप्यवान्तरभेदाः | महाविषय- 
स्येति--अशेषलक्ष्यव्यापिन इत्यर्थः। विशेषग्रहणेनाव्यापकत्वमाह । मात्रशब्दे- 
नाज़ित्वाभावम्‌ । तत्र ध्वनिस्वरूपे भावितं प्रणिहितं चेतो येषां तेन वा 


अनुसार है । विभावानुभाव के संवळन से जो सम्मिश्रित होता है, वह व्यंग्य भी 


'चवनि' है । शब्दन शब्द, अर्थात्‌ शब्द का व्यापार, वह भभिषादिरूप नहीं, बल्कि 
आत्मभूत है, वह भी “ध्वननं” ( व्युत्पत्ति के अनुसार ) 'घ्वनि’ है। और 'काव्य' शब्द 
से व्यपदेश्य जो अथं दै, वह भी 'ध्वनि' है, क्योंकि वह कथित प्रकार चार प्रकार के 
च्वनियों से युक्त है। अतएव साधारण हेतु कहते है--व्यज्नकत्व की समानता के 
कारण- अर्थात्‌ व्यंग्यव्यञ्जकमाव सब पक्षों में सामान्यरूप या साधारण है। जो कि 
(यह कहा है--वाणी के विकल्पों ( भेदों ) के आनन्त्य के, कारण'- इत्यादि उसका 
परिहार करते हैं- इस प्रकार के--। वक्ष्यमाण प्रभेद, जैसे--मुख्य दो रूप । उनके 
भेद, जेसे--“अविवक्षितवाच्य' के अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य; 
'बिवक्षितान्यपरवाच्य' के असंल्लक्ष्यक्रमव्यंग्य और सं ल्लक्ष्यक्रमव्यंग्य । उनके भी अवान्तर 
“भेद । महाविषयक- अर्थात्‌ पूरे छक््यों में व्याप्त रहनेवाला । 'विज्षेष' ( 'किसी' 
-अळङ्कार ) इस कथन से ( उसका ) अव्यापकत्व कहा है। 'मात्र' शब्द से अङ्गित्व 
का अभाव कहा है। उस घ्वनि-स्वरूप में भावित अर्थात्‌ प्रणिहित चित्त है जिनका, 
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प्रथम उद्दयोतः १४३ 


सुल्यमिति तद्भावितचेतस युक्त एव संरम्भः । न च तेषु कथञ्चि- 
दीष्यंया कलुषितशेमुषीकत्वमाविष्करणीयम्‌ । तदेवं ध्वनेस्तावद- 
भाववादिनः प्रत्युक्ताः ॥(.. 

अस्ति ध्वनि: । स चासावविवक्षितवाच्यो विवक्षितान्यपर- 
वाच्यश्चेति द्विविधः सामान्येन । 


है, ऐसी स्थिति में उस ( ध्वनि ) के प्रति भावित चित्त वालों का संरम्भ ठीक ही हे। 
उन लोगों के प्रति ईर्ष्या से अपनी बुद्धि का कालुष्य आविष्कृत करना नहीं चाहिये । 
इस प्रकार ध्वनि के अभाववादियों का निराकरण किया । 

ध्वनि है। वह विवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य भेद से सामान्यतः दो 
कार का हे । 


चमत्काररूपेण भावितमधिवासितमत एव मुकुलितलोचनत्वादिविकारकारणं 
-चेतो येषामिति । अभाववादिन इति । अवान्तरप्रकारत्रयभिन्ना अपीत्यर्थः । 

तेषां प्रत्युक्तौ फलमाह-अस्तीति । उदाहरणपृष्ठे भाक्तत्वं सुशङ्कं सुपरिहरं 
त्च भवतीत्यभिप्रायेणोदाहरणदानावकाशार्थं भाक्तत्वालक्षणीयत्वे प्रथमं परि- 
हरणयोग्ये अप्यप्रतिसमाधाय भविष्यदु्योतानुवादानुसारेण वृत्तिकृदेव प्रभेदः 
'निरूपणं करोति-स चेति। पञ्चधापि ध्वनिशब्दार्थे येन यत्र यतो यस्य 
यस्मे इति बहुब्रीह्मर्थाश्नयेण यथोचितं सामानाधिकरण्यं सुयोज्यस्‌। वाच्येष्थे 


अथवा उस चमत्काररूप से भावित अर्थात्‌ अधिवासित चित्त है जिनका; अतएव ' 
-मुक्ुलित-लोचन होना आदि विकारों का कारण चित्त है जिनका । अभाववादी--। 
अर्थात्‌ अवान्तर तीन प्रकारों से भिन्न भी । 

उनके निराकरण का /फल कहते हैं--ध्वनि है-- उदाहरण देने पर भाक्तत्व की 
शङ्का और परिहार भी सुकर हो जायगा, इस अभिप्राय से उदाहरण देने के अवसर 
के लिए 'माक्तत्व' और मअलक्षणीयत्व के पहले परिहरण योग्य होने पर भी उनका 
'प्रतिसमाधान न करके आगे के 'उद्योत' में अनुवाद ( द्विरक्ति ) के अनुसार वृत्तिकार 
'ही प्रभेदों' का निरूपण करते हैं--बह--। “ध्वनि” शब्द से पञ्चविध अथं में 'जिससे', 


` १. ध्वनि के अभाववादियों का निराकरण करके आचायं ने 'ध्वनि है? यह कहकर ध्वनि के 
अस्तित्व को सिद्ध कर दिया तव भा्तत््रवादियों और अलक्षणीयतावादियों के निराकरण का असंग 
ऋमप्राप्त है। किन्तु वृत्तिमन्थ में यहाँ ध्वनि के दो प्रभेदों की चर्चा करते हैं तथा उनके उदाहरण 
“मौ देते हैं, इसका क्या अभिप्राय है ? इस प्रश्‍न के समाधान में लोचनकार कहते हैं कि 'भाक्तवादः 
“का आधार "लक्षणा ब्यापार? है और ध्वनि के अविबक्षितवाच्यरूप प्रभेद में लक्षणा का परिचय जब 
'आप्त हो जायगा तब आगे ध्वनि के भाक्तत्व की शङ्का भी सुविधा से बन जायगी और-उसका 
“परिहार भी सुविधा से हो जायगा। दूसरे यह भी कि आगे द्वितीय उद्योत में कारिका अन्धः स ध्वनि के 
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तु ध्वनौ वाच्यशब्देत स्वात्मा तेनाविवक्षितोऽप्रवानीकृतः स्वात्मा येनेत्यविव- 
क्षितवाच्यो व्यञ्जकोऽर्थः । एवं विवक्षितान्यपरवाच्येऽपि। यदि वा कमंघार- 
येगाथंपक्षे अविवक्षितश्चासौ वाच्यश्चेति । विवक्षितान्यपरश्चासौ वाच्यश्चेति । 
तत्रार्थः कदाचिदनुपपञ्चमानत्वादिमा निमिसेनाविवक्षितो भवति। कदाचि- 
दुपपच्चमान इति कृत्वा विवक्षित एव, व्यङ्गचपर्यंन्तां तु प्रतीति स्वसौभाग्य- 
महिम्ना करोति। अत एवार्थोऽत्र प्राधान्येन व्यञ्जकः, पूवंत्र शब्द: । ननु च. 
विवक्षा चान्यपरत्वं चेति विरुद्धम्‌ । अन्यपरत्वेनेव विवक्षणात्को विरोधः ? 
सामान्येनेति। वस्त्वलङ्काररसात्मना हि त्रिभेदोऽपि ध्वनिसभाभ्यामेवाभ्यां 


“जहाँ, 'जिससे', 'जिसका', “जिसमें” इस प्रकार बहुब्रीहि समास के अथं के आधार से 
जहाँ जो उचित लगे उसका सामानाधिकरण्य? बना लेना चाहिए । वाच्य अर्थ में ध्वनि 
का प्रयोग होगा तब 'वाच्य' शब्द से स्वात्मा' ( कहा जायगा ), इस प्रकार अविवक्षित 
या अप्रघानीकृत है स्वात्मा जिससे, इस प्रकार अविवक्षितवाच्य व्यञ्जक अथं है । इसी 
प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य में भी। अथवा कमंधारय-समास से अथे के पक्ष में 
“अविवक्षितश्चासौ वाच्यश्च’ यह होगा । और 'विवक्षितान्यपरश्चासौ वाच्यश्च' होगा । 
वहाँ अर्थं कमी अनुपपद्यमानत्व आदि निमित्त से अविवक्षित होता है, कमी उपपद्यमान 
करके विवक्षित होता है, किन्तु व्यंग्य-पर्यन्त प्रतीति को अपने सौमाग्य की महिमा से 
उत्पन्न करता है । अतएव यहाँ अर्थं प्राधान्यतः व्यञ्जक है, और पहले में शब्द । 

शङ्का होती है कि 'बिवक्षा' और 'अन्यपर' ये दोनों परस्पर विरुद्ध हैं। तब प्रश्‍न 
यह होगा कि 'अन्यपर' रूप से ही विवक्षा करने पर कौन-सा विरोध होगा ? ( वस्तुतः 
कोई-कोई विरोध नहीं ) । सामान्यरूप से-॥ भाव यह कि वस्तु अलङ्कार और रस 


इन दो भेदों का प्रतिपादन न करके उनका अवान्तर भेद आरम्भ कर दिया 

कारिकाकार का तात्पर्य यही प्रतीत होता दै कि पहले जो ध्वनि के LN 
निवक्षितान्यपरवाच्य भेद कर चुके हैं. उनके अव अवान्तर प्रभेद के प्रतिपादनाथ कहते हैं। इस 
प्रकार द्वितोयोधोत का अनुवाद उपपन्न करने के उद्देश्य से भी यहाँ स्वयं वृत्तिकार कारिकाकार की 
जगइ स क ध्वनि बना का परे A कर देते हैं । ७ 

१. पीछे “ध्वनि? शब्द के पाँच अर्थो का निर्देश कर चुके है । प्रस्तुत मै ' च्यः 

आदि के द्वारा “ध्वनि” शब्द के किस अर्थ को लेकर कहा गया है के जाग लो 
“बहुजीहिसमास? के आश्रयण का उपाय निर्देश करते हैं। इस प्रकार "ध्वनि? शब्द के जिस अर्थ 
के साथ सामानाधिकरण बैठ जाय उससे वना लेना चाहिए । उदाहरण के लिए विन न 
बाच्यो यस्य? इस बहुन्रीहि समास के द्वारा “ध्वनि? के 'शब्दः रूप अर्थ के अनुसार यह भेद बन 
जाता है। इसी प्रकार अन्य अथो में समझ लेना चाहिए। 'बहुत्रोहि? में अन्य पदार्थ प्रधान होता 
है, ऐसी स्थिति > मे ध्वनि के अथे व्यज्ञ्थ, व्यन्जक और काव्य मे तो बहुज्ीद्वि ना जाती है कि 
“वाच्य' रूप अर्थ में नहीं बनती है क्योंकि यह अन्य पदार्थ नहीं बल्कि समास की कुक्षि में स्थित 
है। उसके समाधान में लोचनकार ने 'वाच्य का अथ 'स्वात्माः किया है, और समास किया है 
“विवक्षित; स्वात्मा येन ( वाच्येन ) ऐसा समास किया है। ँ 
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प्रथम उद्दयोतः १४५ 
तत्राद्स्योदाहरणम्‌ 
सुवर्णपुष्पां पृथिवीं चिन्वन्ति पुरुषास्त्रयः । 
शुरश्च कृतविद्यश्च यश्च जानाति सेवितुम्‌ ॥ 
उनमें प्रथम का उदाहरण-- 


तीन प्रकार के लोग सुवणंपुष्पा पृथ्वी को चयन करते हैं, एक तो शूर, दूसरा 
विद्वान्‌ और तीसरा जो. सेवा करना जानता है। 


सङ्गृहीत इति भावः। ननु तन्नामपृष्ठे एतन्नामनिवेशनस्य कि फलम्‌ ? 
उच्यते-अनेन हि नामङ्वयेन ध्वननात्मनि व्यापारे पूरवप्रसिद्धाभिधातात्पयं- _ 
छक्षणात्मकव्यापारत्रितयावगतार्थंप्रतीतेः प्रतिपत्तुगतायाः प्रयोक्त्रभिप्राय- 
रूपायाश्व विवक्षायाः सहकारित्वमुक्तमिति ध्वनिस्वरूपमेव नामभ्यामेव 
प्रोज्जीवितस्‌ । 

सुवणंपुष्पमिति । सुवर्णानि पुष्प्यतीति सुवर्णपुष्पा, एतच्च वाक्यमेवा- 
सम्भवत्स्वार्थमिति कृत्वाऽविवक्षितवाच्यस्‌। तत एव पदार्थमभिधायान्वयं च 
तात्पयंशक्त्यावगमय्यैव बाधकवरोन तमुपहत्य सादुश्यात्सुलमसमृद्धिसम्भार- 


रूप से तीन भेदों वाला मी यह ध्वनि इन्हीं दोनों से संगृहीत हो जाता है । शङ्का है. 
कि “ध्वनि” नाम के पश्चात्‌ इस नाम के रखने का लाभ क्या है? कहते हैं--इन दोनों 
नामों से ध्वननरूप व्यापार में पुव॑प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य, लक्षणारूप तीन व्यापारों से 
अवगत अथ की प्रतोति का और प्रतिपत्ता या ज्ञाता में रहनेवाली प्रयोक्ता के अभिप्राय- 
रूप विवक्षा का सहकारित्व कहा है, इस प्रकार दोनों नामों से ध्वनि का स्वरूप ही 
प्रोज्जीवित' है । 

सुवर्णपुष्पा 'सुवणों को पुष्पित करती है”, अतः 'सुवर्णपुष्पा' * यह वाक्य ही 
ऐसा है जिसका स्वार्थ सम्भव नहीं हो रहा है, इस कारण ( यह वाक्य ) 'अविवक्षित- . 
वाच्य' हे । उसी से पदार्थ का अमिधान करके और तात्पयं-शक्ति से अन्वय को ज्ञात 
कराके बाधक के कारण उस अन्वय का उपहनन करके साहइद्य के बल से सुलभ 


१. अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य इन दोनों नामों के निर्देश का अभिप्राय यह दै 
कि केवल व्यञ्जना व्यापार से “ध्वनि? की पूर्णता सिद्ध नहीं होती है वल्कि सहायता या सहकारी 
रूप से प्रतिपत्ता को अभिधा, तात्पये और लक्षणा के अर्था की एवं प्रयोक्ता के विवक्षा की भी ` 
आवश्यकता होती है । इसीलिए दोनों नाम आचाये ने रखे हैँ । अविवक्षितवाच्य ध्वनि लक्षणामूल 
होता है, अतः लक्षणा की सहकारिता के लिए एवं विवक्षितान्यपरवाच्य में प्रयोक्ता के विवक्षाः की 
सहकारिता को व्यक्त किया है । क्योकि इनके विना केवल व्यन्जना व्यापार से प्रतिपत्ता प्रति- 
पिपादिषित अर्थ का ज्ञान नहीं कर सकता । इसी उद्देश्य से लोचनकार लिखते हैं कि वस्तुतः यहाँ. 
इन नामों से ध्वनि का स्वरूप प्रोज्जीवित हो गया है | 

२. कोचनकार ने 'सुवणेपुष्पाः का अथ “सुवर्णानि पुष्यति? के अनुसार 'सुबर्णों को पुष्पित 

१० ध्व० किक ° 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१४६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


द्वितीयस्यापि 
शिखरिणि बव चु ताम कियच्चिरं किसभिधानमसावकरोत्तप३ । 
तरुण येत तदाधरपाठलं दशति बिस्बझलं शुकशावकः ॥१३॥ 
दूसरे का भो-- 
हे तरुणि, यह सुग्गे का बच्चा किस पर्वत पर, कितने दिनों तक कोन सा तप किया 
हे जो तेरे अधर के समान लाल वर्ण वाले बिम्बफल को काट रहा है ॥ १३॥ 


भाजनतां लक्षयति। तल्लक्षणाप्रयोजनं शूरकृतविद्यसेवकानां प्राशस्त्यमशब्द- 
वाच्यत्वेन गोप्यमानं सन्नायिकाकुचकलशयुगलमिव महार्घतामुपयद्‌ ध्वन्यत 
इति । शब्दोऽत्र प्रधानतया व्यञ्जकः, अर्थस्तु तत्सहकारितयेति चत्वारो 
व्यापाराः - 

शिखरिणीति । न हि निविध्नोत्तमसिद्धयोऽपि श्रीपर्वतादय इमां सिद्धि 
बिदध्युः । दिव्यकल्पसहं्नादिश्वात्र परिमितः कालः। न चेवंविधोत्तमफलजन- 


—— 


समृद्धि-सम्भार-माजनता को लक्षणा द्वारा बोधन कराता है । उस लक्षणा का प्रयोजन 
“शूर, कृतविद्य ( विद्वान्‌ ) एवं सेवकों का जो प्राशस्त्य है, वह शब्द से वाच्य न होने के ` 
कारण गोप्यमान होकर नायिका के कुचकलशयुगल की भाँति चारुत्व ( महाघँता ) को 
प्राप्त करता हुआ ध्वनित होता है। यहाँ शब्द प्रधान रूप से व्यञ्जक है और अथं शब्द 
के सहकारी होने के कारण व्यञ्जक है, इस प्रकार ( अमिधा आदि ) चारो व्यापार 
हो जाते हैं। ह ४ 

पर्वेत पर-- जहाँ बिना किसी विघ्न के उत्तम सिद्धियाँ प्राप्त हो जाती हैं ऐसे 
श्रीपवंत आदि' भी इस सिद्धि को नहीं दे सकेंगे। ( इस प्रकार की सिद्धि प्राप्त 
करने के लिए ) दिव्य-कल्प-सहस्त आदि तो बहुत परिमित काल है । और इस काल के 


करनेवाली? किया है। 'दिव्याञ्जना? टिप्पणी में मेरै गुरुजी का कहना है कि यह केवळ आचार्य ने 

. अथ का अदर्शनमात्र किया है, वियह नहों। अन्यथा यहाँ उनके व्याख्यान के आधार पर 'कर्मण्यण' 
इस सूच से 'अण प्रत्यय तथा 'टिड्डाणून्‌? इत्यादि से ङीप्‌ होकर 'सुवर्णपुष्पी? रूप सिद्ध होगा। - 
ह पुष्पं यस्याः? यह विग्रह संगत होगा । 

'अभिषा से पदार्थ-ज्ञान के पश्चात्‌ तात्पय॑-शक्ति से अन्वय-बोध होता दै । फिर य 
के वाघ को स्पष्ट करने के लिए छोचनकार का हो ढंग ठीक लगता ह । po sts 
है जो “सुवर्णो के फूल खिळाती है? यह इस प्रकार मुख्यार्थ का बाथ होता है. तत्पश्चात्‌ सादृशय के 
बळ से शूर, कृतविद्य और सेवक ये तीनों की सुळ्मससृद्धिसम्मारमाजनता लक्षित होती है, अर्थात्‌ 
जो लोग शर, कृतविद्य एवं सेवक होते हैं उन्हें महती समृद्धि सुलम हो जाती है, यह लक्ष्यार्थ हे 
और लक्षणा के प्रयोजन के रूप में तीनों का प्राशस्त्य प्रतीत होता है । 

१. '्रीपरवेत? यह दक्षिण देश का प्रसिद्ध पवेत है। प्राचीनकाळ में, -विशेषकर जब भारत में 
तान्त्रिक साधना का प्रचार था, यहद पवेत उसका महान्‌ केन्द्र था । बोद्धों के वज्जयान का प्रचलन 


~ 
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प्रथम उद्द्योतः १४७ 


कत्वेन पञ्चारिनप्रभृत्यपि तपः श्रुतम्‌ । तवेति भिन्नं पदम्‌ । समासेन विगलिततया 


प्रतीयेत, तव दशतीत्यभिप्रायेण । तेन यदाहुः-'वृत्तानुरोधात््वदधरपांटल- 
मिति न कृतम्‌' इति, तदसदेव; दशतीत्यास्वादयति अविच्छिन्तप्रबन्धतया, न 
दरिकवत्परं भुङ्क्ते; अपि तु रसज्ञोऽत्रेति तत्प्राप्तिवदेव रसज्ञताप्यस्य तपः- 
प्रभावादेवेति। झुकशावक इति तारुष्यादुचितकाललाभोऽपि तपस एवेति । 
अनुरागिणश्च भ्रच्छन्नस्वाभि प्रायख्यापनवेदगध्यचाटुविरचनात्मकविभावोद्दीपनं 
व्यङ्गयस्‌ । 
अत्र च त्रय एव व्यापारा:--अभिधा तात्पर्यं ध्वननं चेति। ~` एव व्यापारा:-अभिधा तात्पये ध्वननं चेति। मुख्याथंबाधा- 


उत्तम फल के जनक के रूप में पञ्चारिन प्रभृति तप को भी नहीं सुना है। - तुम्हारा! 
यह पद भिन्न ( असमस्त ) है । समास से विगलित ( साधारण ) रूप में प्रतीत होगा, 
अतः तुम्हारा दशन करता है ( काटता दवै )' इस अभिप्राय से ( युष्मदथं को असमस्त 
या भिन्न करके रखा ) अतः, जो कि कहते हँ- छन्द के अनुरोध से 'त्वदघरपाटलम्‌' 
ऐसा नहीं क्रिया है, वह तो ठीक ही नहीं, दशन करता है .( काटता है ) अर्थात्‌ 


. अविच्छिन्न रूप से आस्वादन कर रहा है, न कि पेट्ट आदमी की तरह पुरा खा जाता है 


# 


अपि तु रसज्ञ है, जिस प्रकार उस ( अधर ) की प्राप्ति तपस्या के प्रभाव से हुई, उसी 


` प्रकार उसकी रसज्ञता भी तपःप्रमाव से हो है। 'शुकझावक' की ही स्थिति में उचित 


काल का छाम भी तप के. कारण ही है । यहाँ अनुरागी का अपने प्रच्छन्न अभिप्राय 
के ख्यापन के वैद्य से चाटुरचना द्वारा विमाव ( तरुणी रूप आलम्बन विभाव ) का 
उद्दीपन व्यङ्गच है । 5३८ - 

यहाँ तीन व्यापार है-अभिधा, तात्पर्यं और घ्वनन । क्योंकि मुख्याथंबाध आदि का 


यहीं से हुआ था । प्राचीन साहित्य में इस पेत के सम्बन्ध में यह धारणा थी कि वहाँ पर जाकर 


तप करने से अलौकिक सिद्धियाँ सहज ही प्राप्त हो जाती हैं। 

१. प्रस्तुत पद्य मे “तव अधरपाटलं दशति' पर ही विशेष रूप से विचार किया गया है। यहाँ 
खोचनकार ने 'तव? के प्रयोग को विशेष अर्थ का व्यन्जक माना है। जिस नायिका से यह बात कही 
जा रही है उसके सम्वन्ध को 'अधर' पदार्थ के साथ वोधन वक्ता का अभीष्ट दै । इसी कारण “तव? 
को “अधरेपाटछम्‌? से यदद भिन्न या समासंरहित रखा है । समास कर देने पर नायिका के सम्बन्ध 
का बोध नहीं होता, बल्क साधारणरूप से उसके अधरपाटळ को शुकशावक कारता है यह अर्थ 
प्रतीत होता । इस प्रकार अविसृष्टविधेयांश दोष का यहाँ अभाव है। "तब? इस असमस्त पद से 
नायिका के सम्बन्ध के प्रतीत होने से इलोक के अर्थ में एक अद्भुत बिशेषता झरूकने लगती है तव 
मतलब यह दो जाता है कि तेरा अधर तेरे कारण और भी स्वादु हो गया है अतः उसके समान यह 
विम्वफल शुकशावक और भी मस्ती से काट रहदा है। ऐसा नहीं कि पेट आदमी की तरह रसास्वादन 
का मजा लिए विना काटकाटकर खाये जा रहा है। इससे शुक-शावक की रसज्ञता भी व्यन्जित हो 
रही है। किसी ने 'त्वदधरपाटल्म? इस समस्तरूप से न कहने का कारण द्रत्तविलम्बित छन्द का 
अनुरोध बताया था, पर यदद पक्ष ठोक नहीं । ६ 

इस पद्य से किसी कामुक नायक का नायिका के प्रति अभिलाष व्यङ्ग्य हो रहा है, मैं भो तेरे 
अधर को दशन करता | ० / न 
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यदप्युक्तं भक्तिर्ध्वनिरिति, तत्प्रतिसमाधीयते 
जो कि “भक्ति ध्वनि हे! यह कहा है उसका प्रतिसमाधान करते हँ-- 


द्भावे मध्यमकक्ष्यायां लक्षणायास्तृतीयस्या अभावात्‌ । यदि वाऽऽकस्मिक- 
विदिष्टप्रइतार्थानुपपत्तमुंख्यार्थबाधायां सादुस्याल्लक्षणा भवतु मध्ये । तस्यास्तु 
प्रयोजनं ध्वन्यमानमेव, तत्तुर्यकक्ष्यानिवेशि, केवलं पूवंत्र लक्षणेव प्रधानं 
ध्वननव्यापारे सहकारि। इह त्वभिधातात्पर्यंशक्ती । वाक्यार्थसौन्दर्यादेव 
व्यङ्गयप्रतिपत्तेः केवलं लेशेन लक्षणाव्यापारोपयोगोऽप्यस्तीत्युक्तस्‌ । असंलक्ष्य- 
- क्रमव्यङ्ग्ये तु लक्षणासमुन्मेषमात्रमपि नास्ति, असंलक्ष्यत्वादेव क्रमस्येति 
वक्ष्यामः । तेन ढ्वितीयेऽपि भेदे चत्वार एव व्यापाराः ॥ १३॥ 

अत एवोभयोदाहरणपृष्ठ एव भाक्तमाहुरित्यनुभाष्य दूषयति । अथं भावः- 
भक्तिश्च घ्वनिश्चेति कि पर्यायवत्ताद्रूप्यस्‌ ? अथ पृथिवीत्वमिव पृथिव्या अन्यतो 
व्यावतंकधर्मरूपतया लक्षणस्‌ ? उत काक इव देवदत्तगृहस्य सम्भवमात्रादुप- 
लक्षणस्‌ ? तत्र प्रथमं पक्षं निराकरोति 


अभाव होने से बीच की ककया में तीसरी लक्षणा वृत्ति यहां नहीं है । अथवा 
आकस्मिक ( असम्भावित ) एवं विशिष्ट ( शुक द्वारा तप करने के स्थान को लेकर ) 
नाथे की उपपत्ति न बनने के कारण मुख्याथंबाध के हो जाने पर साहृश्य से बीच 
में लक्षणा हो सकती है। उस ( लक्षणा का ) प्रयोजन ध्वन्यमान ही है, वह ( ध्वन्यमान 
प्रयोजन ) चौथी कक्ष्या में रहने वाला है । ( अगर दोनों उदाहरणों में भेद करें तो ) 
पहले उदाहरण में केवल लक्षणा ही प्रधान होकर ध्वनन व्यापार में सहकारिणी है, . 
भौर यहाँ अभिधा या तात्पय॑ ये दोनों शक्तियाँ ( ध्वनन व्यापार में ) सहकारिणी हैं । 
क्योंकि वाक्यां के सौन्दर्यं से ही व्यंग्य की जब प्रतीति हो जाती है, ऐसी स्थिति में 
केवळ जेशरूप से यहाँ लक्षणा व्यापार का उपयोग भी है ऐसा कहा गया । 'असंलक्ष्य- 
क्रमव्यंग्य' ( जहां व्यंग्य के बोध का क्रम संरक्षित नहीं होता ) मैं लक्षणा का समुन्मेष 
मात्र भी, क्रम के. संलक्ष्य न होने के कारण ही, नहीं है, यह कहेंगे । इस प्रकार दसरे 
मो भेद में चार ही व्यापार हैं ॥ १३॥ 
इसीलिए दोनों के उदाहरणों के वाद ही “भाक्तमाहुः' इसका अनुवाद करके दोष 
देते है । माव यह है--“मक्ति' और ध्वनि? इस प्रकार क्या ( इन्द्र, शक्र आदि ) पर्याय 
को भाँति दोनों का ऐक्य या अभेद.है ? अथवा पृथिवी के 'पृथिवीत्व” की भाँति अतिरिक्त 
के व्यावतंक धमंख्प होने के कारण, लक्षण है? या कौए की भाँति देवदत्त के गृह का 
सम्मवमात्र से उपलक्षण है ? उनमें प्रथम पक्ष का निराकरण करते हैं-- | 


१. 'भक्त' और “ध्वनि” को तीन प्रकार से अभिन्न कह सकते हैं-पर्याय, चला और 
उपलक्षण । अर्थात्‌ भाक्तवादी क्या ध्वनि और भक्ति को पर्याय मानते हैं; जैसे घट और कलश 
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प्रथम उद्दयोतः 000 १४९ 
of टं 
एभुव्रत्या बिभति नेकत्वं रूपभेदादयं ध्वनि: । (080 
अयसुक्तप्रकारो ध्वनिर्भक्त्या नैकत्वं बिर्भात भिन्नरूपत्वात । 
वाच्यव्यतिरिक्तस्याथेस्य . वाच्यवाचकाभ्यां तात्पर्येण प्रकाशनं यत्र 
व्यङ्गचप्राधान्ये स ध्वनिः । उपचारमात्रं तु भक्ति: । 
'यह ध्वनि रूप भेद के कारण “भक्ति! के साथ एकत्व ( अभेद ) को धारण 
नहों करता ।' 

_ यह उक्त प्रकार का ध्वनि भिन्न रूप होने के कारण भक्ति से एकत्व ( अर्थात्‌ 
अभेद ) प्राप्त नहीं करता। वाच्य से व्यतिरिक्त अर्थ का वाच्य और वाचक द्वारा 
तात्पर्य रूप से प्रकाशन जहाँ व्यङ्गच के प्रःधान्य में हो वह ध्वनि! है। “भक्ति! तो 
उपचारमात्र हे । 


पा 


अवत्या विभर्तीति। उक्तप्रकार इति पश्चस्वर्थषु योज्यम्‌-शन्देऽ्थे व्यापारे 
व्यङ्ग्ये समुदाये च । रूपभेदं दर्शयितुं ध्वनेस्तावद्रपमाह--वाच्येति । तात्पर्येणं 
विश्रान्तिधामतया प्रयोजनत्वेनेति यावत्‌ । प्रकाशनं द्योतनमित्यर्थंः | उपचारमात्र- 
मिति। उपचारो गुणवृत्तिर्क्षणा उपचरणमतिशथितो व्यवहार इत्यर्थः । 


८८ 


यह ध्वन्ति-- 'उक्त प्रकार” को पाँचो अर्थों में लगाना चाहिए- शब्द में, अथ में, 
व्यापार में, व्यंग्य में और समुदाय ( रूप काव्य ) में । रूपभेद को दिखाने के लिए घ्वनि 
का स्वरूप कहते हैं--वाच्य से--। तात्पयंरूप से' अर्थात्‌ विश्राम लेने का स्थान होने 
के कारण प्रयोजनरूप होने से । “प्रकाशन” अर्थात्‌ द्योतन । उपचारमात्र- ।१ उपचार 


शब्द एक ही अर्थ के बोधक हैं, अथवा 'भक्तिः ध्वनि का लक्षण है, जैसे प॒थिवीत्व पृथिवी का 
व्यावर्तक धर्म रूप लक्षण हे । अथवा “उपलक्षण? अर्थात्‌ सूचक मात्र है, जैसे 'काकबद देवदत्तस्य 
गृहम्‌? अर्थात्‌ देवदत्त का घर कोवे वाला है, यह उसी समय वात कद्दी गईं है जब देवदत्त के घर 
पर कौआ वैठा है, इस प्रकार 'काकवत्त्व? देवदत्त के घर का सूचक मात्र होने से “उपलक्षण? दै । 
इन तीनों विकल्पों से “भक्ति? ध्वनि का क्या है १ यह प्रश्‍न भाक्तवादो से स्वयं उद्भावित करते 
हैं। समाधान में, आचार्य ने तीनों विकल्पों का निराकरण कर दिया। प्रथम विकल्प “पर्याय? 
के सम्बन्ध में आचाये कहते हैं कि भक्ति और ध्वनि किसी प्रकार एक दूसरे के पर्याय नहीं हो सकते 
हैं, क्योंकि दोनों में रूपभेद है अर्थात्‌ ध्वनि का स्वरूप भिन्न है और भक्ति का स्वरूप भिन्न। फिर 
प्रस्तुत कारिका के उत्तराध में आचार्य ने भक्ति को ध्वनि का “लक्षण? सी अमान्य ठहराया दै, क्योंकि 
“लक्षण? वही होता दै जिसमें अतिव्याप्ति और अव्याप्ति आदि दोष नहीं होते । किन्तु "भक्ति? को ध्वनि 
का लक्षण वनाने पर अतिब्याप्ति और व्याप्ति दोनों दोष उत्पन्न होंगे। इसे आगे स्वयं स्पष्ट करेंगे। | 
फिर तीसरे विकल्प 'उपळ्क्षण? को आचायं ने १९ वीं कारिका के पूर्वाध में स्वीकार करते हुए यहद स्पष्ट | 
कह दिया है कि श्ससे यइ नहीं इ सकते हैं कि गुणवृत्ति या भक्ति से ध्वनि लक्षित होता है । 
वह विषय आगे के पृष्ठों में स्पष्ट होगा । 
१. 'उपचार का अथे लोचनकार ने 'अतिशयित व्यवहार’ करके यह व्यक्त किया दै कि 
जिस शब्द का .जिस अर्थं भै संकेततः व्यवद्दार प्रसिद्ध दे उसे छोड़ कर उससे सम्बद्ध अधै मे | हे 


न 
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१५० संलोचन-ध्वन्यालोकः 


मा चैतत्स्याद्धक्तिलंक्षणे ध्वनेरित्याह-- र ५ ६? 
अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेनं चासो लक्ष्यते तया।॥ १४ ॥ ` „/ 
नेव भक्त्या ध्वनिर्लक्ष्यते । कथम्‌ ? अतिव्याप्तेरव्याप्तेश्च । 
तत्रातिव्यास्तिध्वंनिव्यतिरिक्तेऽपि विषये भक्तेः सम्भवात्‌ । यत्र हि 
व्यङ्गयक्ृतं महत्सौष्ठवं नास्ति तत्राप्युपचरितशन्दवृत्त्या प्रसिद्ध्यतु 
रोधप्रवतितव्यबरहाराः कवयो ह्यन्ते । यथा--- 
` “भक्ति! ध्वनि का लक्षण हे, यह भी नहीं हो सकता, यह कहते है-- 
“अतिव्या्ति और अव्पासि के कारण यह ( ध्वनि ) उस ( भक्ति ) से लक्षित 
नहीं हो सकता' ॥ १४॥ 
भक्ति से ध्वनि नहीं ही लक्षित होता हे । कैसे ? अतिव्या्ति और अव्याप्ति के 
कारण ! वहाँ, ध्वनि से भिन्न स्थल में भी भक्ति का सम्भव हे, यह अतिव्याप्ति हे। 
जहां व्यंग्यकृत अधिक ( महत्‌ ) सोष्ठव नहीं है वहाँ भी कविजन प्रसिद्धिवश उपचरित 
_ शब्दव्यापार ( गौणी वृत्ति ) से व्यवहार करते देखे जाते हैं। जेसे-- 
मात्रशब्देनेदमाहु--यत्र लक्षणाव्यापारात्तृतीयादन्यश्चतुर्थः प्रयोजनद्योउनात्मा 
व्यापारो वस्तुस्थित्या सम्भवन्नप्यनुपयुज्यमानत्वेनाना द्रियमाणत्वादसत्कल्पः | 
“यमर्थमधिङ्कत्य' इति हि प्रयोजनलक्षणस्‌। तत्रापि लक्षणास्तीति कथं ध्वननं 
लक्षणा चेत्येकं तत्त्वं स्यात्‌ । द्वितीयं पक्षं दुषयति--अतिव्याप्तेरिति । असाविति 
ध्वनिः । तयेति भक्त्या । ननु ध्वननमवस्यम्भावीति कथं तद्व्य,तरिक्तोऽस्ति 
विषय इत्याह-महत्सौषवमिति। अत एव प्रयोजनस्यानादरणीयत्वाद्‌ व्यज्ञ- 
कत्वेन न कृत्यं किश्चिदिति भावः । महद्ग्रहणेन गुणमात्रं तद्भवति । यथोक्तस्‌- 
अर्थात्‌ गुणवृत्ति, लक्षणा । 'उपचरण' अर्थात्‌ अतिशयित व्यवहार । मात्र” शब्द से 
यह कह सकते हैं---जहाँ तीसरे लक्षणा व्यापार स अतिरिक्त प्रयोजन-द्योतनरूप चौथा. 
व्यापार वस्तुस्थिति के साथ सम्भव होता हुआ भो उपथुज्यमान न होने के कारणः 
भादर का पात्र न होकर नहीं के बरावर है । "प्रयोजन का लक्षण यह्‌ है--'जिस वस्तु. 
को लेकर कोई प्रवृत्त होता है वह प्रयोजन है' ( यमर्थमषिङ्त्य प्रवतंते तत्‌ प्रयोजनम्‌ ) 
वहाँ भी लक्षणा है । इस प्रकार कैसे ध्वनन और लक्षणा एक तत्त्व हो सकते हैं ? 
दु दुसरे पक्ष में दोष देते हैं--अतिव्याप्ति होने के कारण-- यह अर्थात्‌ ध्वनि । 
उससे अर्थात्‌ भक्ति से । शङ्का है कि ( लक्षणा में ) ध्वनन अवश्यम्भावी है, ऐसी स्थिति 
में कँसे उस ( ध्वनि ) से भिन्न-विषय है ? इस पर कहते हँ---अधिक सोष्ठव ( या 
शब्द का व्यवहार ही अतिशयित व्यवद्दार है। यद्यपि इस उपचार रूप युणबृत्ति या लक्षणा में. 


प्रयोजन” भी होता है, किन्तु वहाँ उपयोगी न होने के कारण न होने के समान ( असत्कल्प ) ही. 
माना जाता है। इसीलिए बृत्तिअन्थ में 'उपचार? के साथ 'मात्र' का प्रयोग है। ' 
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प्रथम उद्दयोतः १५१ 
परिम्लानं पीनस्तनजघनसङ्गादुभयत- 
स्तनोमंध्यस्यान्तः परिमिलनमप्राप्य हरितम्‌ । 
इद व्यस्तन्यासं इलथभुजलताक्षेपवलनै: 
कृशाङ्भयाः सन्तापं वदति बिसिनीपत्रशयनम्‌ ॥ 
दोनों ओर मोटे स्तन और जघन के सम्पर्क से अधिक मुझार्या हुआ, मध्यभाग 
( कटि ) के बीच सम्पकं प्राप्त करके हरा ही बना हुआ एवं शिथिल भुजलता 


के फेंकने और मोड्ने की क्रियाओं से इधर-उधर अस्तव्यस्त, कालिनी के पत्तों का 
शयन कुश अङ्गोंचाली का बिरहसन्ताप कह रहा हे । 
'समाधिरन्यधमंस्य क्वाप्यारोपो ववक्षित' इति दशयति । ननु प्रयोजनाभावे 
कथं तथा व्यवहार इत्याह-प्रसिद्धचनुरोधेति । परम्परया तथेव प्रयोगात्‌ । 

वयं तु ब्रूमः--प्रसिद्धिर्या प्रयोजनस्यानिगृढतेत्यर्थः। उत्तानेनापि रूमेण 
तत्प्रयोजनं चकासन्निगूढतां निधानवदपेक्षत इति भाव: | वदतीत्युपचारे हि ` 
स्फुटीकरणप्रतिपत्तिः प्रयोजनम्‌ । यद्यगूढं स्वशब्देनोच्येत, किमचारुत्वं 


“स्यात्‌ ? गृढतया वर्णने वा कि चारुत्वमधिकं जातम्‌ ? अनेनेवांशयेंन वक्ष्यति- 


“ सौन्दये )--। अतएव भाव यह कि प्रयोजन के आदरणीय न होने के कारण व्यञ्जक 


होने से ( व्यञ्जना व्यापार से ) कुछ नहीं होता जाता । 'अधिक' ( महत्‌ ) ग्रहण से 
यह ज्ञात होता है कि वह ( व्यञ्जकत्व या व्यञ्जना व्यापार ), कोई गुणमात्र 
( अप्रधान ) होता है। जैसा कि कहा है--दूसरे के ( अप्रस्तुत के ) घमं का कहीं पर 
जब आरोप विवक्षित हो तब 'समाधि' ( नाम का गुण ) कहते हैं, इसे दिखाते है । 
शङ्का है कि प्रयोजन के अभाव में कंसे उस प्रकार व्यवहार होगा ? इस प्रकार कहते 
हैं---प्रसिद्धिवश-- क्योंकि परम्परा से उसी प्रकार प्रयोग है । 

हम तो कहते हैं--प्रसिद्धि वह है जो प्रयोजन की अनिगूढता ( प्रकटझ्पता ) है । 
माव यह कि उत्तानरूप से प्रकाशित होता हुआ प्रयोजन खजाने की मांति निगूढता को 
अपेक्षा करता है। 'वदति” ( 'कह रहा है” ) इस “उपचार में स्फुटीकरण की प्रतीति 
प्रयोजन है। यदि अनिगूढ या प्रकटख्प से शब्दतः उक्त कर दिया जाए तो क्या 


१. 'बद्‌ति? अर्थात्‌ प्रकट्यति’ । "बदति? का प्रयोजन है प्रकटन का ज्ञान। यदि कबि ने 
'प्रकटयति? ही लिख दिया होता तव भी कोई अचारत्व नहीं होता और “वदति? इस उपचरित 
व्यवहार या गूढरूप से वर्णन से कोई अधिक चारुत्व भो सिद्ध नहीं होता । यह कमी मो ध्वनि का 
विषय नहीं हो सकता, किन्तु भक्ति का विषय तथापि माना जा सकता है । इस प्रकार अतिव्याप्ति 
के कारण भक्ति को ध्वनि का लक्षण नहीं कहा जा सकता । 
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१५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


तथा— 
चुम्बिज्जइ असहुत्तं अवरुन्धिज्जइ सहस्सहुत्तम्मि । 
विरमिअपुणो रमिज्जइ पिओ जणो णत्थि पुनरुत्तम्‌ ॥। 
(शतङ्ृत्वोऽवरुध्यते सह्रकृत्वश्चुम्ञ्यते । 
विरम्य पुना रम्यते प्रियो जनो नास्ति पुनरुक्तम्‌ ॥ 
इति च्छाया) 
तथा— 
कुविआओ पसन्नाओ ओरण्गमुहीओ विहसमाणाओ ।. 
जह गहिओ तह हिअअं हरन्ति उच्छिन्तमहिलाओ ॥ 
उसो प्रकार 
प्रिय को सौ बार चुम्बत करते हैं; हजार बार अव रोधन ( आलिङ्गन ) करते हैं, 
बिराम करके रमण करते हैं, फिर भी पुनरुक्त नहीं होता ! 
उसी प्रकार 
' खिसियानो, खुश, रुआँसो या हसती, चाहे जिस रूप में ग्रहण करो मनचली 
- भरते दिल हर लेती हैं। 


जा प णाल 
यत उक्त्यन्त यदिति । अवरुन्धिज्जइ आलिङ्ग्यते । पुनरुक्तमित्यनुपा- 
देयता लक्ष्यते, उक्ताथंस्यासम्भवात्‌ । 
कुपिताः प्रसन्ना अवरुदितवदना विहसन्त्यः । 
यथा गृहीतास्तथा हुदयं हरन्ति स्वेरिण्यो महिलाः ॥ 


अचारुत्व हो जाता है ? अथवा गूढ या अप्रकटरूप से वर्णन करने पर क्या चारुत्व अधिक 
हो जाता है? इसी आशय से कहेंगे-- क्योंकि दूसरी उक्ति से जो अशक्य है—' 
इत्यादि । अवरोधन करता है अर्थात्‌ आलिङ्गन करता है । "पुनरुक्त" इससे अनुपादेयता 
लक्षित होती है, क्योंकि वचनरूप उक्त अथ का ( प्रियजन के अथं में ) सम्मव नहीं । 


१. पुनरुक्त और पुनवंचन, किसी बात को दुवारा कहना । प्रिय तो कोई वचन नहो है जो 

- पुनरुक्त होता है, इस प्रकार यहाँ मुख्यार्थ का बाध होकर लक्षणा होती है और उससे लक्षित 
होती है अनुपादेयता, अर्थात्‌ प्रिय की तब भी किसी प्रकार अनुपादेयता नहीं होती, बल्कि उसकी 

उपादेयता सव प्रकार से वनी रइती है। यहाँ पर अधिकफलशालित्व रूप प्रयोजन प्रतीत दोता है 

किन्तु न न होने के कारण आदरणीय नहीं है। इसलिए पूर्ववत्‌ यह भी ध्वनि का 
षय नहीं दै । 
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प्रयम उद्द्योतः १५३ 
सथा 


अज्ञाएँ पहारो णवलदाए दिण्णो पिएण थणवट्टे | 

मिउओ वि दूसहो ब्विअ जाओ हिअए सवत्तीणम्‌ ॥ 
(भार्यायाः प्रहारो नवलतथा दत्तः प्रिमेण स्तनपृष्ठे । 
मृदुकोऽपि दुःसह इव जातो हृदये सपत्नीनाम्‌ ॥ 


इति च्छाया) 
उसी प्रकार-- 


प्रिय ने नवलता से जब भार्या के स्तन पर प्रहार दिया तब बह ( प्रहार 
-होकर भी सौतों के हृदय भें दुःसह हो गया ।' | ह्‌ ८ ) मृडु 


अत्र ग्रहणेनोपादेयता लक्ष्यते। हरणेन तत्परतन्त्रतापत्ति: | 

तथा--अज्जेति । कनिष्ठभार्यायाः स्तनपृष्ठे नवलतया कान्तेनोचितक्रीडा- 
-योगेन मृदुकोऽपि प्रहारो दत्तः सपत्नीनां सौभाग्यसूचकं तत्क्रोडासंविभागम- 
प्राप्तानां हृदये दुःसहो जातः, मुदुकत्वादेव । अन्यस्य दत्तो मृदु: प्रहारोऽन्यस्य 
च सम्पद्यते । दुस्सहश्च मृदुरपीति चित्रम । दानेनात्र फलवत्त्वं लक्ष्यते | 


यहाँ ग्रहण”) से उपादेयता लक्षित होती है ओर 'हरण” से उसके परतन्त्र हो जाने 
'की स्थिति ( लक्षित होती है ) । 

'उसी प्रकार भार्या--। छोटी सार्या के स्तन पर नवळता से प्रिय द्वारा उचित 
क्रोडा के सम्बन्ध से दिया हुआ मृदु भी प्रहार सौमाग्य के सूचक उस क्रीड़ा-संविभाग 
को नहीं पाई हुई सोतों के हृदय में दुःसह हो गया मृदु होने के कारण ही । दुसरे को 
दिया हुआ मृदु प्रहार दूसरे को प्राप्त होता है । मृदु होकर भी दुःसह है यह आश्चयं 
है । यहाँ ( प्रहार के ) 'दान'* या दिए जाने से फछवत््व ( सफल होना ) रक्षित 
होता है । 


१. "गृहीताः? में अहण से स्वैरिणी महिलाओं ( मनचळी औरतों ) की उपादेयता लक्षित होती 
है और हरन्ति? में हरण से परतन्त्रता लक्षित होती है, हर लेती है अर्थात्‌ अपने वश में कर लेती. | 
है । यहाँ भी ब्यङ्गथ अथं के प्राधान्य के अभाव में ध्वनि नहीं दै । | 

२. 'दत्तः? में 'दान” तो किसी पदाथे का होता है, यह “दान” का मुख्य अथै प्रस्तुत में प्रहार 
के दान? में बाधित होने के कारण फलवत्त्व लक्षित होता है। पूर्ववत्‌ यह भो ध्वनि का 

अविषय नहीं । 
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१५४ सलोचन्ध्वन्यालोकः 


तथा-- 

परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह खलु विकारोऽप्यभिमतः । 

न सम्प्राप्तो वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 


किमिक्षोर्दोषोऽसौ न पुनरगुणाया मरुभुवः ॥ 
इत्यत्रेक्षुपक्षेऽनुभवतिशब्दः । न चैवंविधः कदाचिदपि ध्वनेविषयः 

उसी प्रकार-- 

जो दूसरों के लिए पीड़ा ( कष्ट या पीडन अर्थात्‌ रस निकालने के लिए यन्त्रः 
सें पीड़ित होने ) का अनुभव करता हे, टूट जाने पर भी मधुर ( मीठा ) बना रहता 
है, सबों को जिसका विकार ( रस अथवा दोष ) भो अच्छा लगता है वह ईल यदि 
असर जमीन में पड़कर नहीं बढ़ा तो क्या यह ईख का दोष ( अपराध ) है, गुणहीनः 
सरुभूमि का नहीं ? 

यहाँ ईख के पक्ष में 'अनुभव करता है” यह शब्द ( उपचरित हे ), इस प्रकार काः 
शब्द कभी ध्वनि का दिषय नहीं होता ॥ १४॥ 


तथा-परार्थेति। यञ्चपि प्रस्तुतमहापुरुषापेक्षयानुभवतिशन्दो मुख्य एव, 
तथाप्यप्रस्तुते इक्षौ प्रशस्यमाने पीडाया अनुभवनेनासम्भवता पीडावत्वं 
लक्ष्यते; तच्च पोडयमानत्वे पयंवस्यति । 

नन्वस्त्यत्र प्रयोजनं तत्किमिति न ध्वन्यत इत्याशङ्क्याह-न चैवं-- 
विधि इति !! १४ || 


उसी प्रकार--इसरों के लिए- प्रस्तुत महापुरुष की अपेक्षा यद्यपि 'अनुभव 
करता है' शब्द मुख्य ही है, तथापि अप्रस्तुत इक्षु को प्रशंसा की जाने पर नहीं सम्भव 
होते हुए पीड़ा के अनुभव से पीड़ांबानु होना लक्षित होता है, और वह पोडयमान होने 
में पर्यवसित होता है ।' शङ्का करते हैं कि यदि प्रयोजन यहाँ है तो क्यों नहीं ध्वनित 
होता है ? यह आशङ्का करके कहते है--इस प्रकारं का--।॥ १४॥ 


१. यद्यपि प्रकृत 'महापुरुप? के पक्ष में 'अनुभवति? शब्द उपपन्न है, तथापि अप्रकत “इक्षु के 
पक्ष में असम्भव होता हुआ ( क्योंकि जड़ पदार्थ इश्च अनुभव करने की सामर्थ्यं नहीं रखता ) 
पीड़ावत्तत को लक्षित करता है, यहाँ भी व्यज्ञथ के अप्राधान्य में ध्वनि क्रा अभाव है । 

इन पाँचों उदाहरणों का यही अभिप्राय है कि अतिव्याप्त होने के कारण "भक्ति? ध्वनि का. 
लक्षण नहीं हो सकती । 
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दि छर कारक रात ४२ 


> 


प्रथम उद्दयोतः १५५ 
यत:-- | 
उदत्यस्तरेणाशक्यं यत्तच्चारुत्वं प्रकाशयन्‌ । 
शब्दो व्यञ्जकतां बिञ्नद्‌ ध्वन्युक्तेविषयीभवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
अत्र चोदाहृते विषये नोक्त्यन्तराशक्यचारत्वव्यत्तिहेतु: शब्दाः । किश्च-- 
क्योंकि 
जो चारत्व दुसरी उक्ति ( उक्त्यन्तर ) से प्रकाशित नहीं किया जा सकता उसे. 
प्रकाशित करने वाला एवं व्यक्षकता ( व्यञ्जनाव्यापार ) को धारण करने वाला शब्दः 
“ध्वनि' इस उक्ति का विषय होता हे ॥ १५॥ 


और यहाँ उदाहृत विषय में शब्द दुसरो शक्ति से अशक्‍य चारत्व को व्य्जना २- 
हेतु नहीं है। और भी, 


यत उक्त्यन्तरेणेति । उक्त्यन्तरेण ध्वन्यतिरिक्तेन स्फुटेन शब्दार्थव्यापार- 
विशेषेणेतयर्थः । शब्द इति पञ्चस्वर्थेषु योज्यम्‌ | च्वन्युक्तेविषयीमवेदिति-ध्वनिः- 
शब्देनोच्यत इत्यर्थः । उदाहृत इति । वदतीत्यादौ ॥ १५ ॥ 

एवं यत्र प्रयोजनं सदपि नादरास्पदं तत्र को ध्वननव्यापार इत्युक्त्वा यत्नः 
मूलत एव प्रयोजन नास्ति, भवति चोपचारस्तत्रापि को ध्वननव्यापार 
इत्याह्‌--किञ्चेति । लावण्याद्या ये शब्दा: स्वविषयाल्लवणरसयुक्तत्वादेः स्वार्था- 
दन्यत्र हृद्यत्वादौ रूढाः, रूढत्वादेव त्रितयसन्निध्यपेक्षणव्यवधानशून्याः । 
यदाह-- 

'निरूढा लक्षणाः काश्रित्सामर्थ्यादभिधानवत्‌ ।' 
इलि । ते तस्मिन्‌ स्वविषयादन्यत्र प्रयुक्ता अपि न ध्वनेः पदं भवन्ति; ना 


क्योंकि - दुसरी उक्ति से--। दूसरी उक्ति से अर्थात्‌ ध्वनि से अतिरिक्त स्फुटः 
शब्द और अथं के व्यापार-विशेष से । 'शब्द' को पाचों अर्यो में लगाना चाहिए “ध्वनि 
इस उक्ति का विषय होता है- अर्थात्‌ “घ्वनि' शब्द से कहा जाता है। उदाहत--। 
‘बदति’ इत्यादि में । 

इस प्रकार जहाँ प्रयोजन रहता हुआ भी आदरास्पद नहीं है वहाँ घ्वनन-व्यापार 
क्या ? यहाँ कहकर जहाँ मूलतः हो प्रयोजन नहीं है किन्तु उपचार है, वहाँ मीः 
ध्वननव्यापार क्या ? यह कहते हूँ-और भी--। 'लावण्य' आदि जो शब्द “लवणरस 
से युक्तत्व' आदि अपने विषयख्प स्वार्थ से अन्यत्र हृद्यत्व अथं आदि में रूढ़ हैं, रूढ: 
होते के कारण ही त्रितय ( अर्थात्‌ मुख्यार्थबाध, मुख्याथंयोग और प्रयोजन) के सन्निधान 
की अपेक्षारूप व्यवधान से रहित हैं । क्योंकि कहा है-- 

'कुछ निरूढ़ लक्षणाएँ प्रयोग की सामथ्यं से अभिधान के सहश ही होती हैं।' के 
( “लावण्य' आदि प्रयुक्त शब्द ) अपने विषय से अन्यत्र प्रयुक्त होकर भी “ध्वनि! केः 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२५६ सलोचन-६बन्यालोकः 


रूढा ये विषयेऽन्यत्र शब्दा: स्वविषयादपि । 
लावण्याच्या! प्रयुक्तास्ते न भवन्ति पदं ध्वनेः ॥१६ ॥ 


तेषु चोपचरितदान्दवृत्तिरस्तीति । तथाविधे च विषये क्वचि- 
्सम्भवन्नपिं ध्वनिव्यवहारः प्रकारान्तरेण प्रवतंते । न तथाविध- 


झान्दमुखेन । 

अपने विषय से भो अन्यत्र विषय सें शाब्द दुसरी उक्ति से अशक्य चारुत्व 
“की व्य्जना का हेतु नहीं है। और भी, अपने विषय से भी अन्यत्र विषय में जो 
शब्द रूह हो जाते हैं, जेसे कि लावण्य' आदि प्रयुक्त शब्द, बे ध्वनि के विषय 
नहीं होते ॥ १६॥ 

उनमें उपचरित शब्दवृत्ति है। उस प्रकार के विषय में कहीं पर सम्भव होता 
हुआ भी ध्वनि का व्यबहार प्रकारान्तर से होता है, उस प्रकार के शब्द के 
द्वारा नहों । 


कि पछ न सक > 
तत्र ध्वनिव्यवहार: । उपचरिता शब्दस्य वृत्तिगोणी; लाक्षणिकी चेत्यर्थः । 
आदिग्रहणेनानुळोम्यं प्रातिकूल्यं सब्नह्मचारीत्येवमादयः शब्दा लाक्षणिका 
गृह्यन्ते । लोम्नामनुगतमनुलोमं मर्दनस्‌। कूलस्य प्रतिपक्षतया स्थितं स्रोतः 
प्रतिकूलम्‌ । तुल्यगुरुः सब्रह्मचारी इति मुख्यो विषयः। अन्यः पुनरुपचरित एव । 

न चात्र प्रयोजनं किश्विदृह्िश्य लक्षणा प्रवृत्तेति न तद्विषयो ध्वननव्यवहारः। 
ननु 'देवडिति लुणाहि पलुत्रम्मिगमिज्वालवणुञ्वलं गुमरिफेल्लपरण्य' (१) 
इत्यादौ लावण्यादिशब्दसन्निधानेऽस्ति प्रतीयमानाभिव्यक्तिः; सत्यम्‌, सा तु 
न लावण्यशब्दात्‌। अपि तु समग्नवाक्या्थंप्रतीत्यनन्तरं ध्वननव्यापारादेव । 
अत्र हि प्रियतमामुखस्ये्र समस्ताशाप्रकाशकत्वं ध्वन्यत इत्यलं बहुना। 


विषय नहीं होते हैं, “ध्वनि” व्यवहार उनमें नहीं होता । उपचारिता राब्द-वृत्ति गोणी 
है अर्थात्‌ लाक्षणिकी । 'आदि' ग्रहण से ‘आनुलोम्य, प्रातिकूल्य, सब्रह्मचारी” इत्यादि 
प्रकार के लाक्षणिक शब्द गृहीत होते हैं । लोकों का अनुगत अनुलोम है अर्थात्‌ मदन । 
कूल के प्रतिपक्ष होकर स्थित स्रोत प्रतिकूल होता है। तुल्यगुरु सब्रह्मचारी । इस 
प्रकार मुख्य विषय है । दूसरा फिर तो उपचरित ही है । यहाँ कोई प्रयोजन को उद्देश्य 
“करके लक्षणा प्रवृत्त नहीं है, अतः तद्विषयक ध्वननव्यापार नहीं है । 
शङ्का करते हैं कि 'देवडिति’ (?) इत्यादि में 'लावण्य' आदि शब्द के सन्निधान में 
"प्रतीयमान को अभिव्यक्ति है ? ठीक'है, परन्तु वह ( अभिव्यक्ति ) 'लावण्य' शब्द से 
-नहीं है, अपितु समग्र वाक्याथे की प्रतीति के अनन्तर घ्वननव्यापार से ही है । यहाँ 
प्रियतमा के मुख का ही समस्त आया का प्रकाशकत्व ध्वनित होता है इस प्रकार 
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प्रथम उद्दयोतः १५७ 
अपि च--- 


सुंख्या बत्ति परित्यज्य गुणवृत््याऽ्थदर्शेनस्‌ । 

यदुहिश्य फलं तत्र शब्दों नैव स्खलद्गतिः॥ १७ ॥ 
और भी 
जिस फल को उद्देश्य करके मुख्य वृत्ति को छोड़ कर गुणवुत्ति से अर्थ का 


ड ल जाता है वहाँ ( उस फल के बोधन में ) शब्द स्ललद्गति अर्थात्‌ बाधितार्थ 
नहीं हे। 


तदाह्‌-प्रकारान्तरेणेति। व्यज्ञकत्वेनेव । न तूपचरितलावण्यादिशन्दप्रयोगा- 
दित्यर्थः ॥ १६ ॥ 

_ एवं यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनिरिति तावन्नास्ति। तेने यदि ध्वनेभंक्ति- 
लक्षणं तदा भक्तिसन्निधौ . सवंत्र ध्वनिव्यवहारः स्यादित्यतिव्याप्तिः। अभ्युप- 
गम्यापि ब्रूमः-भवतु यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनि.। तथापि यद्विषयो 
लक्षणाव्यापारो न तद्विषयो ध्वननव्यापारः । न च भिन्नविषययोधंमंर्घामभाव:, 


"घमं एव च लक्षणमित्युच्यते । तत्र लक्षणा तावदमुख्यार्थविषयो व्यापारः । 


ध्वननं च प्रयोजनविषयस्‌। न च तद्विषयोऽपि द्वितीयो लक्षणाव्यापारो युक्तः, 
लक्षणासामग्रयभावादित्यभिप्रायेणाह-अपि चेत्यादि। मुख्यां वृत्तिमभिधा- 
व्यापारं परित्यज्य परिसमाप्य गुणवृत्त्या लक्षणारूपयार्थंस्यार्थस्यामुख्यस्य दशतं 
प्रत्यायना, सा यत्फलं कमंभूतं प्रयोजनरूपमुहिश्य क्रियते; तत्र प्रयोजने 


- अधिक कहना. व्यर्थं है। अतः कहते हँ प्रकारान्तर से--। व्यञ्जनाव्यापार से ही । 


अर्थात्‌ न कि उपचरित लावण्य आदि शब्द के प्रयोग से ( घ्वनित होता है ) । 

इस प्रकार जहाँ-जहाँ भक्ति है वहाँ-वहाँ ध्वनि है, ऐसा नहीं । इसलिए ध्वनि का 
यह “भक्ति! लक्षण है तव तो 'मक्ति' के समीप सत्र 'घ्वनि' का व्यवहार होना चाहिए 
(पर नहीं होता ) अतः अतिव्याप्ति ( अलक्ष्य में लक्षण का संक्रमण ) है । अभ्युगमः 
करके ( मान करके ) भी कहते हैं--जहाँ-जहाँ 'मक्ति' है वहाँ-वहाँ 'घ्वनि' हो, तथापि 
लक्षणाव्यापार जिस विषय का है उस विषय का ध्वननव्यापार नहीं है। भिन्न विषय 
वालों का धर्मधमिभाव नहीं होता । और घमं ही 'लक्षण' भी कहा जाता है। लक्षणा 
अमुख्यार्थविषयक व्यापार है और घ्वनन प्रयोजनविषयक व्यापार । लक्षणाव्यापार को 
प्रयोजनविषयक मानना ठीक नहीं, क्योंकि रक्षणा को ( मुख्यार्थबाध आदि ) सामग्री 


का अभाव है, इस अभिप्राय से कहते हैं--और सी- मुख्य वृत्ति अर्थात्‌ अमिषा 


व्यापार को छोड़कर अर्थात्‌ परिसमाप्त कर, लक्षणारूप गुणवृत्ति से अमुख्य अथे कीः 
प्रत्यायना ( बोधन ) है, वह जिस फल या कमंभूंत प्रयोजन को उद्देश्य करके को जाती . 
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तत्र हि चारुत्वातिशय विरिष्टार्थप्रकाशनलक्षणे प्रयोजने कतंव्ये 

यदि शब्दस्यामुख्यता तदा तस्य प्रयोगे दुष्टतैव स्यात्‌ । न चेवस्‌; 
तस्मात्‌ | 

क्योंकि वहाँ चारुत्वातिशय से विशिष्ट अर्थ के प्रकाशन रूप प्रयोजन के कत्तव्य 


होने पर यदि शब्द की अमुख्यता ही रह गई तो उसके प्रयोग में दुष्टा ही होगी । परन्तु 
ऐसा नहीं है इस कारण 


तावद्‌ द्वितीयो व्यापारः। न चासौ लक्षणेव; यतः स्खलन्ती बाधकव्यापारेण 
विधुरीक्रियमाणा गतिरवबोधनशाक्तिर्यस्य शब्दस्य तदीयो व्यापारो लक्षणा। 
न च प्रयोजनमवगमयतः शब्दस्य वाधकयोगः। तथाभावे तत्रापि निमित्ता- 
न्तरस्य प्रयोजनान्तरस्य ` चान्वेषणेनानवस्थानात्‌ । तेनायं लक्षणलक्षणाया 
न विषय इति भावः। दर्शनमिति ण्यन्तो निर्देशः। कतंव्यं इति। अवगमयि- 
-तव्य इत्यर्थः । अमुख्यतेति। बाधकेन विधुरीक्कततेत्यर्थः। तस्येति शब्दस्य । 
दुषतैवेति। प्रयोजनावगमस्य सुखसम्पत्तये हि स शब्द: प्रयुज्यते तस्मिन्न 
मुख्यार्थ। यदि च 'सिहो बटुः' इति शौर्यातिशयेऽप्यवगमयितव्ये स्खलद्गतित्वं 
शब्दस्य तहि तत्प्रतीति नेव कुर्यादिति किमर्थं तस्य प्रयोगः। उपचारेण करि- 
ष्यतीति चेत्तत्रापि प्रयोजनान्तरमन्वेष्यं तत्राप्युपचारः इत्यनवसंथा। अथ न 
तत्र स्खलद्गतित्वं, तहि प्रयोजनेऽवगमयितव्ये न लक्षणाख्यो व्यापारः तत्सा- 


है, उस प्रयोजन में दूसरा व्यापार दै । वह लक्षणा ही नहीं है, क्योंकि स्खलित होती 
हुई अर्थात्‌ बाधक व्यापार से कुण्ठित हो रही गति अर्थात्‌ अवबोधनशक्ति जिस शब्द की 
है, उसका व्यापार लक्षणा है। परन्तु जो शब्द प्रयोजन का बोध कर रहा है, उसका 
वाधक के साथ योग नहीं है । वैसा होने पर ( भर्थात्‌ यदि बाधक को स्वीकार करते 
हैं तो ) वहाँ भी दुसरे निमित्त या दुसरे प्रयोजन का अन्वेषण किया जायया, ऐसी 
स्थिति में अनवस्था होगी । तब ( जब कि बाधकयोग नहीं है ) यह लक्षणलक्षणा का 
विषय नहीं है, यह तात्पर्यं है । (दंन? यह ण्यन्त निर्देश है ( अर्थात्‌ दिखाना या बोधन 
करना ) । कतंव्य--] अर्थात्‌ अवगमयितव्य । अमुख्यता-- अर्थात्‌ बाधक से विधुर 
( कुण्ठित ) हो जाना । उस शब्द के। दुता ही--। सुखपुवंक प्रयोजन का अवगम 
हो इसलिए वह शब्द अमुख्य अथं में प्रयुक्त होता है। और यदि 'सिंहो बटु:' यहाँ 
बोधनीय शौर्यातिशय में मी शब्द का स्खलद्गतित्व ( बाधकयोग ) है, तब तो ( लक्षक 


शब्द ) उस शोर्यातिशय की प्रतीति को नहीं उत्पन्न करेगा, ऐसी स्थिति में उसका 7 


“प्रयोग ही क्योंकर होगा ? यदि कहिए कि “उपचार” से करेगा, तब तो वहाँ भी दुसरा | 
प्रयोजन ढूँढ़ना चाहिए, फिर वहाँ भी उपचार होगा, इस प्रकार अनवस्था होगी । 
जब स्खंलद्गतित्व (बाधकयोग) नहीं है, तब तो प्रयोजन के बोधन में 'लक्षणा' नाम का 
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वाचकत्वाश्रयेणैव ` ग्रुणवुत्तिव्यंवस्थिता । 
व्यज्ञकत्वेकमुलस्य ध्वनेः स्याल्लक्षणं कथस्‌ ॥ १८ ॥ 
तस्मादन्यो ध्वनिरन्या च गुणवृत्ति: । अव्याप्तिरप्यस्य लक्षणस्य । 


“वाचकत्व . ( अर्थात्‌ अभिषा व्यापार ) के आश्रय से ही गुणवृत्ति ( या लक्षणा ) 
"व्यवस्थित है, फिर व्यक्षकत्व, ( व्यञ्जनाव्यापार ) जिसका एकमात्र मूल है, उस 
'घ्वनि का वह लक्षण कैसे हो सकती हे ?' 

इस कारण ध्वनि भिन्न है और. गुणवृत्ति भिन्न है। इस लक्षण को अव्याप्ति 


मग्रयभावात्‌। न च नास्ति व्यापारः। न चासावभिधा, समयस्य तत्राभावात्‌ । 


'यद्यापारान्तरमभिघालक्षणातिरिक्तं स ध्वननव्यापारः। न चैबमिति। न च 


| ' प्रयोगे दुष्टता काचित्‌,  प्रयोजनस्याविध्नेनेव प्रतीतेः। तेनाभिधैव मुख्येऽर्थे 


बाधकेन शप्रविवित्सुनिरुध्यमाना सती अचरितार्थत्वादन्यत्र प्रसरति । अत एव 
अमुख्योऽस्यायमर्थं इति व्यवहारः । तथैव चामुख्यतया संकेतग्रहणमपि तत्रा- 
सस्तीत्यमिधापुच्छभूतेव लक्षणा ॥ १७॥ 

उपसंहरति--तस्मादिति । यतोऽभिधापुच्छभूतेव लक्षणा, ततो हेतोर्वाच-. 


- 'कत्वमभिधाव्यापारमाश्चितां * तद्बाधनेनोत्थानात्तत्पुच्छभूतत्वाच्च गुणवृत्तिः 


-गौणलाक्षणिकप्रकार इत्यरथंः। सा कथं ध्वनेव्यंज्जनात्मनो . लक्षणं स्यात्‌ ? 
'भिन्नविषयत्वादिति । एतदुपसंहरति--तस्मादिति । । 
यतोऽतिव्याप्तिर्क्ता तत्प्रसङ्गेन च भिन्तविषयत्वं तस्मादित्यर्थः । एवस्‌ 


व्यापार नहीं हैं, क्योंकि उसकी सामग्री वहाँ नहों है । ऐसा नहीं कह सकते कि 


( वहाँ ) व्यापार ही नहीं। फिर वह व्यापार अभिधा नहीं, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत ) 
“का वहाँ अभाव है। जो अभिधा और लक्षणा से अतिरिक्त व्यापार है, वह घ्वनन 
व्यापार है। परन्तु ऐसा नहों-- न कि प्रयोग से कोई दोष है, क्योंकि प्रयोजन की 
“बिना किसी विघ्न के प्रतीति हो जाती है । इसलिए अमिषा. ही मुख्य अथे भें बाघक के 
कारण बोध की इच्छा रखनेवालों द्वारा रोक दी गई होकर अचरिताथं होने के कारण 
अन्यत्र ( दूसरे अथं में ) फेलती है । इसलिए “यह इसका मुख्य अथं है” यह व्यवहार 
चलता है । उसी प्रकार अमुख्यरूप से संकेत ग्रहण भी वहाँ है, इस प्रकार लक्षणा अभिधा 


“की पुच्छभूत-ही दै। 


उपसंहार करते हैं--इस कारण से- जिस कारण लक्षणा अभिधा की पुच्छभूत 
-ही है, उस कारण वाचकत्वरूप अभिधाव्यापार परः आश्रित, उसके ( अभिधा को ) 


“पुच्छभूत होने के कारण गुणवृत्ति अर्थात्‌ गौण-लाक्षणिक प्रकार है। वह ( गुणवृत्ति ) 


'व्यञ्जनाख्प 'घ्वनि' का लक्षण कैसे हो सकती है? क्योंकि (उसका ) विषय मिन्न है । 
इसका उपसंहार करते हैं--उस कारण- अर्थात्‌ जिस कारण अतिव्याप्ति कही गई. 
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१६० सलोचन-ध्वन्यालोकः = 


वि 6... >> 
“अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेने चासौ लक्ष्ये तया' इति कारिकागतामतिव्याप्ति 
व्याख्यायाव्याप्ति व्याचष्टे--अव्याप्तिरप्यस्येति । अस्य गुणवृत्तिरूपस्येत्यथः । 
यत्र यत्र ध्वनिस्तत्र तत्र यदि भक्तिभंवेन्न स्यादव्यापिः । न चेवसु; 
अविवक्षितवाच्येऽस्ति भक्तिः “सुवर्णपुष्पाम्‌' इत्यादौ। "शिखरिणि च 
तु सा कथस्‌। ननु लक्षणा तावद्गौणमपि व्याप्नोति । किस शब्दस्त 
लक्षयित्वा तेनैव सह सामानाधिकरण्यं भजते--सिंहो बढ इति। अर्था 
वाऽर्थान्तरं लक्षयित्वा स्ववाचकेन तद्वाचकं समानाधिकरणं करोति । 
शब्दार्थी वा युगपत्तं लक्षयित्वा अन्याभ्यामेव शब्दार्थाभ्यां मिश्रीभवत 
इत्येवं लाक्षणिकाद्‌ गौणस्य भेद: ।  यदाह--गौणे शब्दप्रयोगः, न 
लक्षणायास' इति, तत्रापि लक्षणास्त्येवेति सवंत्र सेव व्यापिका। सा च 
पञ्चविधा । तद्यया--अभिधेयेन संयोगात्‌; द्विरेफशब्दस्य हि योऽभिधेयो 
भ्रमरशब्द: द्वौ रेफौ यस्येति कृत्वा तेन भ्रमरशब्देन यस्य संयोगः सम्बन्धः 
षट्पदलक्षणस्यार्थस्य सोऽर्थो द्विरेफशब्देन लक्ष्यते, अभिधेयसम्बन्धं व्याख्यात- 
रूपं निमित्तीकृत्य। सामीप्यात्‌ “गङ्गायां घोषः' समवायादिति सम्बन्धा- 


और उसके प्रसंग से ( गुणवृत्ति और ध्वनि का ) भिन्न-विषयत्व है उस कारण । इस 
प्रकार “अतिव्याप्ति' और अव्याप्ति के' कारण वह ध्वनि उस ( भक्ति ) से लक्षित नहीं 
हो सकता ( अर्थात्‌. 'भक्ति' ध्वनि का लक्षण नहीं हो सकती ) इस 'कारिका' में आई 
हुई अतिव्यासि का व्याख्यान करके अव्याप्ति ( लक्ष्य में लक्षण की अप्राप्ति) का 
व्याख्यान करते हैं--अव्याप्ति भी इसका--। इसका अर्थात्‌ गुणवृत्तिरूप ( लक्षण ) का 
जहाँ-जहाँ ध्वनि' है वहाँ-वहाँ “भक्ति! हो तो अव्याप्ति न हो। पर ऐसा नहीं है; 
अविवक्षितवाच्य में “मक्ति' है; जसे 'सुवणंपुष्पाम्‌०' इत्यादि में | 'शिखरिणि०' इत्यादि 
में वह कैसे है? शङ्का है कि लक्षणा गौण स्थूल को भी व्याप्त करती है। केवल 
( 'सिह' ) आदि शब्द उस ( “बट्ट आदि ) अर्थ को लक्षित करके उसी ( 'बटु' आदि 
शब्द ) के साथ समानाधिकरण्य को प्राप्त करता है। अथवा, ( 'सिह' आदि ) अर्थे 
( चट्ट आदि ) अर्थान्तर को लक्षित करके अपने वाचक से उसके वाचक को समाना- 
घिकरण कर देता है। अथवा शब्द और अर्थ दोनों एक ही काल में उस बटु' आदि 
अथं को लक्षित करके दुसरे शब्द और अर्थ के साथ मिल जाते हैं। इस प्रकार लाक्षणिक 
से गौण का भेद हैं। जैसा र कि कहते हँ “गौण में शब्दप्रयोग होता है, लक्षणा में 
नहीं । उस ( गौण स्थल ) में भी लक्षणा है ही, इस प्रकार वही सर्वत्र व्याप्त रहनेवाली 
दै बह पांच अकार की है, वह जसे कि, अभिवेय के साथ संयोग होते से; 'दिरेफ' 
शब्द “का जो अभिषेय “भ्रमर छाब्द है ( 'दो रेफ हैं जिसके” इसके छ सार } 
उस “श्रमर' शब्द के साथ जिसका संयोग अर्थात्‌ सम्बन्ध (वाच्यवाचकमावरूप स 
त रूप अर्थ का है, वह अथं व्याख्यात अभिधेय सम्बन्ध को निमित्त ef 

रफ शब्द द्वारा लक्षित. होता है। सामीप्य से; जैसे 'ाज्गा में घोष है।' समवायः 
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प्रथम उद्योत; १६१ 


न हि ध्वनिप्रभेदो विवक्षितान्यपरवाच्यलक्षण: । अन्ये च बहवः 
प्रकारा भक्त्या व्याप्यन्ते, तस्माङ्कक्तिरलक्षणम्‌ ॥१८॥ | 
( अपने लक्ष्य में न संगत होना ) भी है, क्योंकि विवक्षितान्यपरवाच्य रूप ( अभि- 
' घामूल ) ध्वनि का प्रभेद और अन्य बहुत से ( घ्वनि के ) प्रकार भक्ति ( लक्षणा ) 
से व्याप्त नहीं हें, अतः भक्ति ध्वनि का लक्षण नहीं हे ॥ १८॥ 


दित्यर्थः, 'यष्टीः प्रवेशय’ इति यथा । वेपरीत्यात्‌ यथा--दात्रुमुद्दिद्य कश्चिद्‌ 
ब्रवीति-'किमिवोपक्कतं न तेन मम” इति। क्रियायोगादिति कार्यंकारणभावा- ` 
दित्यथंः। यथा—अन्नापहारिणि व्यवहारः प्राणानयं हरित इति। एवमनया 
लक्षणया पञ्चविधया विश्वमेव व्याप्तस्‌। तथाहि--/शिखरिणि' इत्यत्राकस्मिक- 
प्रश्‍्नविशेषादिबाधकानुप्रवेरे सादुर्याल्रक्षणास्त्येव । नन्वत्राङ्गीकृतेव मध्ये 
लक्षणा, कथं तर्ह्यक्त विवक्षितान्यपरेति ? तद्भेदोऽत्र मुश्योऽसंलक्ष्यक्रमात्मा 
विवक्षितः। तद्भेदशब्देन च रसभावतदाभासतत्प्ररामभेदास्तदवातरन्मेदाश्च, 
न च तेषु लक्षणाया उपपत्तिः । तथाहि-विभावानुभावप्रतिपांदके काव्ये 
मुख्येऽथं तावद्बाधकानुप्रवेशोऽप्यसम्भाव्य इति को लक्षणावकाशः ? 


ननु कि बाधया, इयदेव लक्षणास्वर्य ६--'अभिधेयाविनाभूतप्रतीतिरूक्ष- 


` णोच्यते।' इति। इह चाभिधेयानां विभावानुभावादोनामविनाभू-ा रसादय 


इति लक्ष्यन्ते, विभावानुभावयोः कारणकार्यरूपत्वात्‌, व्यभिचारिणः च तत्तह- 


अर्थात्‌ सम्बन्ध से, जैसे 'लाठियों को प्रवेश करो ।' वैपरीत्य से, जेसे--छत्रु को उद्देश्य 


करके कोई कहता है “क्या नहीं उसने मेरा उपकार किया है !' क्रियायोग से अर्थात्‌ 
कार्यकारणभाव से; .जैसे- अन्न को चुरानेवाळे के प्रति यह व्यवहार करते हैं कि 
“यह्‌ प्राणहरण करता है? । इस प्रकार इस पंचविघ लक्षणा से सारा विव ही व्याप्त 
हो जाता है जैसा कि 'शिखरिणि०” इस स्थल में आकस्मिक प्रइन-विशेष आदि बाधक 
का योग करने पर ( मी ) साहश्य से लक्षणा है ही । (इस पर पूछते हैं कि) अगर यहाँ 
मध्य में लक्षणा मान भी लिया तो यह कहिए कैसे फिर 'विवक्षितान्यपर' ऐसा कहा है 
( क्‍योंकि लक्षणा के होने पर वाच्य का विवक्षित होना सम्भव नहीं ) उस विवक्षि- 
तान्यपरवाच्य का मुख्य भेद असंलक्ष्यक्रमरूप विवक्षित है । 'तद्भेद' शब्द से रस, माव, 
रसाभास, मावामास, भावप्रशम आदि उसके अवान्तरभेद भी हैं, उनमें लक्षणा को 
उपपत्ति नहीं है। इस प्रकार--विभावानुभाव का प्रतिपादन करनेवाले काव्य में मुख्य 
अर्थ में बाधक का योग भी सम्मावनीय नहीं, ऐसी स्थिति में लक्षणा का अवसर 


, | ही क्‍या है? । - 


शङ्का है कि बाधा की क्या जरूरत ? लक्षणा का इतना ही स्वरूप है--'अमिघेय 
के साथ अंविनाभूत की ( अर्थात्‌ किसी मी सम्बन्ध से सम्बद्ध को ) प्रतीति ( या प्रतीति 
का हेतु ) लक्षणा है।' ओर यहाँ रसादि विमाव-अनुभाव आदि अभिषेयों के अविनाभूत 
११ घ्व० लै - 
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६२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


SD र पा 

कारित्वादिति चेत्‌--मैवस्‌; घूमशब्दाद घूमे प्रतिपन्ने ह्मग्निस्मृतिरपि लक्षणा- 

कृतैव स्यात्‌, ततोऽनेः शीतापनोदस्मू : शब्दार्थः स्यात्‌ । 
ति व्यापार इति चेतु, आयात तहि 


_घुमशब्दस्य स्वार्थेविश्ान्तत्वाज्ञ ताव र 
मख्यार्थबायो लक्षणाया जीवितमिति, सति तस्मिन्स्वार्थविश्रान्त्यभावात्‌ । न 


च विभावादिप्रतिपादने बाधकं किश्चिदस्ति । 
नन्वेवं घमावगमनानन्तरार्तिस्मरणवद्विभावादिप्रतिपत्यनन्तर रत्यादिचित्त- 
वृत्तिप्रतिपत्तिरिति शब्दव्यापार एवात्र नास्ति ! इदं तावदयं प्रतीतिस्वरूपज्ञो 
- मीमांसकः प्रष्टव्य:--किंमत्र परचित्तवृत्तिमात्रे प्रतिपत्तिरेव रसप्रतिपत्तिरभि- 
मता भवतः ? न चेवं भ्रमितव्यम्‌; एवं हि लोकगतचित्तवृत््यनुमानमात्रमिति 
का रसता ? यस्त्वलोकिकचमत्कारात्मा रसास्वादः काव्यगतविभावादिंचर्वणा- 
प्राणो नासौ स्मरणानुमानादिसाम्येन खिलीकारपाच्रीकतंव्यः । कि तु लौकि- 
केन कार्यकारणानुमानादिना संस्कृतहूदयो विभावादिकं प्रतिपद्यमान एव न 
ताटस्थ्येन प्रतिपद्यते, अपि तु हृदयसंवादापरपर्यायसहृदयत्वपरवशीकृततया 


हैं अतः लक्षित होते हैं, क्योंकि रसादि के विभाव और अनुभाव क्रमश: कारण एवं 
काये हैं, और व्यभिचारो भाव उस रसादि के सहकारी हैं। ( इस पूर्वपक्ष का समाधान 
करते हैं) इस प्रकार नहीं, क्योंकि ऐसी स्थिति में “घूम' शब्द से धूम के ज्ञात 
होने पर अग्नि की स्मृति भी लक्षणाकृत होने लगेगी, तब अग्नि के द्वारा शीतापनोद 
की स्मृति होने लगेगी, इस प्रकार ( “घूम' ) शब्द का अर्थं पर्यवसित ( विश्रान्त ) नहीं 
होगा । यदि. कहिए कि धूम शब्द के अपने अर्थ ( घूमत्व या घूमविरिष्ट अथे ) में 
विश्रान्त होने के कारण अग्नि आदि के अर्थ में व्यापार नहीं है, तब तो मुरूयाथंबाध 
क्षणा का जीवित है, यह बात आ गई, उस ( मुख्यार्थंबाध ) के रहते अपने अर्थ में 
विभ्रान्ति नहीं हो सकती । और विभाव आदि के प्रतिपादन में कोई बाधक नहीं है । 
शङ्का है कि जिस. प्रकार धूम के ज्ञान के. पश्चात्‌ अग्नि का स्मरण होता है उसी 
प्रकार विभाव आदि की प्रतीति के पश्चात्‌ रत्यादि चित्तवृत्ति की प्रतीति होती है 
इस प्रकार यहाँ शब्द का व्यापार ही नहीं है। (इस शंका पर ) प्रतीति के इस 
स्वरूप को जानने वाले मीमांसक ( विचारक ) से यह पूछना चाहिये---क्या यहाँ आपको 
दूसरे की चित्तवृत्ति मात्र ( के सम्बन्ध ) में जो प्रतीति होती है वही इसकी प्रतीति के 
रूप में आपको अभिमत है? परन्तु इस प्रकार आपको भ्रम में नहीं पड़ना चाहिये, क्योंकि 
में लोकगत चित्तवृत्ति का ( यह ) अनुमानमात्र है, रसता कैसी? जो कि 
भ चमत्कार रूप रसास्वाद, जिसका प्राण विभाव आदि की चवेणा 
स्मरणजनित अनुमान के समान खिछीकार दे; वह 
2 र ( असम्मान ) का पात्र करना नहीं चाहिये 
किन्तु ळोकिक कायं और कारण के अनुमान आदि से सं - 
विमावादि को - हस बाला छयति 
( काव्य याः नाट्य से ) अवगत करता 
दूसरे के हैं मेरे नहीं, इस भाव से) अवगम नहीं न 
करता । अपितु हृदय-संवाद नामक 
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विवि र र हिड 


पूर्णीभविष्यद्रसास्वरादाडूरीभावेनानुमानस्मरणादिसरणिमंनारुझव॒_. तन्मयीम- 
वनोचितचर्वणाप्राणतयाः। न चासौ चर्वणा प्रमाणान्तंरतो जाता पुर्व, येन- 
दानी स्मृतिः स्यात्‌ । न चाधुना कुतश्चित्रमाणान्तरादुत्पन्ना, अलौकिके 
प्रत्यक्षाद्यव्यापारात्‌ । अतः एवालोकिक एव विभावादिव्यवहारः । यदाह 
“विभावो विज्ञानार्थः लोके कारणमेवाभिधीयते न. विभावः । अनुभावोऽप्य- 
लौकिक  एव। 'यदयमनुभावयति _वागङ्गसत्त्वकृतोऽभिनयस्तस्मादनुभाव' 
इति । तच्चित्तवृत्तितन्मयीभवनमेव ह्मनुभवनस्‌ । लोके तु कायंमेवोच्यते 
नानुभावः। अत एव परकीया न चित्तवृत्तिगंम्यत इत्यभिप्रायेण 'विभावानु- 
भावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिः इति सूत्रे स्थायिग्रहणं ` न ` कृतस्‌। 
तत्प्रत्युत शल्यभूतं स्यात्‌.। स्थायिनस्तु रसिभाव औचित्यादुच्यते, तद्विभावानुः 
भावोचितचित्तवृत्तिसंस्कारसुन्दरचवंणोदयात्‌ । . हृदयसंवादोपयोगिलोकचित्तः 
वृत्तिपरिज्ञानावस्थायामुद्यानपुलकादिभिः स्थायिभूतरत्याद्यवमगांच्च। व्यभि- 
चारी तु चित्तवृत्त्यातमत्वेऽपि मुख्यचित्तवृत्तिपरवश एव :चव्यंत इति विभावा- 
नुभावमध्ये गणितः। अत एव रस्यमानताया एषेव निष्पत्तिः, यत्प्रबन्धप्रवृत्त- 


सहृदयत्व के परवश होने के कारण पूर्णता को प्राप्त करने वाळे रसास्वाद के अंकुरी- 
माव से, अनुमान और स्मरण आदि की सरणि पर आरूढ़ हुये बिना ही, तन्मय होने के 
उचित चर्वणा के उपयोग से ( विभावादि को अवगत करता है )। पहले वह “चर्वणा” 
प्रमाणान्तर से उत्पन्न नहीं हो चुकी होती है, जिससे इस समय उसे “स्मृति” कहते, और 
न कि इस समय प्रमाणान्तर से उत्पन्न हो रहो है, क्योंकि अलोकिक वस्तु में प्रत्यक्ष 
आदि प्रमाणों का व्यवहार नहीं होता । जैसा कि कहा है--विभाव विशेष ज्ञान - की 
वस्तु है--वह लोक में 'कारण' ही कहा जाता है, विमाव नहीं । अनुभव भी अळोकिक 
ही होता है। जो कि यह वाणो, अङ्ग और सत्त्व से किया हुआ अभिनय अनुभवन 
कराता है, उस कारण अनुभाव है।' उन चित्तवृत्तियों से तन्मय हो जाना ही अनुमवन 
है । उसे लोक में काये ही कहते हैं, न कि अनुमाव । इसीलिये परकीय चित्तवृत्ति को 
( सामाजिक लोग ) नहीं अनुभव करते, “इस अभिप्राय-से विमाव 'अनुमाव और 
व्यभिचारी के संयोग से रस को निष्पत्ति होती है' इस सूत्र में स्थायी का ग्रहण नहीं 
किया । उसका ग्रहण प्रत्यृत. शल्यभूत ( विरुद्ध ) हो जाता। स्थायी माव का :रसीमाव _ 
(रस के रूप में परिणत होना ) औचित्य के कारण कहा जाता है, क्योंकि वह 
( औचित्य ) विभाव, अनुमाव और उचित चित्तवृत्ति के संस्कार से सुन्दर चवेणा के 
उदय से होता है। और हृदय-संवाद की उपयोगिनी लछोक-चित्तवृत्ति के परिज्ञान को 
अवस्था में उद्यान और पुलक आदि द्वारा स्थायीमूत रति आदि के अवगम से (औचित्य) 
होता है । चित्तवृत्ति रूप होने पर भो व्यभिचारी मुख्य चित्तवृत्ति के परवश ही होकर 
चवित होता है, अतः उसकी गणना विभाव-अनुमाव के बीच ही की गई है । अतएव 
रस्यमानता की यही निष्पत्ति है कि जो समय से प्रवृत्त बन्धुःसमागम आदि कारण से 
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ह ्सावेन चर्वणारूपत्वस । 
उनबुसमागमादिकारणोदितह्ीदिलोकिकचिततृततिन्मगभावेन | 
न्घुसर जनमेव, न तु ज्ञापनस्‌, प्रमाणव्यापाखत्‌ । नाप्युत्यादनस; 


हेतुव्यापारवत्‌ । .. `: ' र 
ननु यदि नेयं ज्ञत्तिन वा निष्पत्तिः तहि किमेतत्‌ न oe 
रसः। ननु विभावादिरत्र किं ज्ञापको हेतुः, उत कारकः ¦ नज्ञ उ 252“ ! 
अपि तु चर्वेणोपयोगी । ननु 'क्वेतद्‌ दृष्टमन्यत्र । यत एव न दृष्ट तत त के 

कमित्युक्तस्‌ । नन्वेवं रसोःप्रमाणं स्यात्‌; अस्तु, कि ततः? तच्चर्वणात एव 
प्रीतिव्युत्पत्तिसिद्धः ` किमन्यदर्थनीयस्‌ । नन्वप्रमाणकमेतत्‌; न, स्वसंवेदन- 
सिद्धत्वात्‌ । ज्ञानविशेषस्येव चवेणात्मत्वात्‌ इत्यरु बहुना । अतश्च रसोश्यम- 
लौकिक: । येनः: भधानान्ुपयोगिनोऽपि रसं प्रति 
च्यञ्जकत्वस्‌; काः तत्र लक्षणायाः . शङ्कापि ? काव्यात्मकशब्दनिष्पीडनेनेव 
तच्चवेणा दुश्यते ।. दृश्यते हि तदेव काव्यं पुनः पुनः पर्ठश्चव्यमाणश्च सहूदयो 
लोकः, न तु काव्यस्य; तत्र “उपादायापि ये हेया' इति न्यायेन कृतप्रतीतिक- 
स्यानुपयोग एवेति "शब्दस्यापीह ध्वननव्यापारः । अत एवालक्ष्यक्रमता । 

यता हवेत राजच्या 0002: २२२२ 


उत्पन्न हुप आदि लौकिक चित्तवृत्ति के न्यग्माव से चवंणा की स्थिति है । इसलिये चर्वणा 
यहाँ अभिव्यंजन ही है न कि ज्ञांपन, ( इन्द्रिय आदि ) प्रमाणों के व्यापार की भाँति, 
और ( चर्वणा ) उत्पादनं 'रूंप (व्यापार ) भी नहीं है, ( दण्ड, चक्र आदि ) हेतु के 
व्यापार की भांतिं।'' ` ' `` 

` -जञङ्काहै कि यंदि यहं ( रसचवंणा ) न ज्ञप्ति है और न तो निष्पत्ति है, तो 
फिर है क्या? ( उत्तर में कहते हैं कि ) रस तो अलौकिक है, .तब जब प्रश्‍न उठता 
है कि विभावादि यहाँ ज्ञापक ' हेतु है अथवा कारक हेतु? ( इसका उत्तर यह है कि) 
वह न तो ज्ञापक हेतु है' और न तो कारकं, बल्कि वह चवंणा का उपयोगी है । ( तब 
प्रश्‍न है कि ) यह कहाँ देखा है ? ( इसका उत्तर यह है कि ) जिस कारण नहीं देखा 
उसी कारण अलौकिक कहा । सब तो इस प्रकार रस अप्रमाण होगा ! ( उत्तर है 
कि ) हो, उससे कयां? जब उसकी चवंणा से ही प्रीति और व्युत्पत्ति सिद्ध हो जाती है 
तो और क्या चाहिये ? (शङ्का है कि ) इस कथन का कोई प्रमाण नहीं, ( समाधानं 
है कि नहीं ) यह बात अपने संवेदन से सिद्ध है, क्योंकि चवंणा ज्ञानविशेष रूप ही 
है । अब बहुत कहना व्यर्थे है । इसलिये यह रस अलौकिक है । जिस कारण अथं के 
अभिधान के उपयोगी' न होने वाले ललित एवं परुष अनुप्रास का भी रस के प्रति 
व्यंजकत्व है फिर 'लक्षणा की शंका मी कैसे सम्मव है । काव्यात्मक छब्द-के निष्पीडन 
से ही रस की चवंणा देखी जाती है। क्‍योंकि सहृदय को वार-बार काव्य पढते हुये 
और चवंणा करते हुये देखते हैं, न कि काव्य रूप शब्द का ( चवंण करते हुये देखते 
हैं ); इस प्रकार वहाँ 'उपादान करके भी जो त्याज्य हैं” इस न्याय के अनुसार जिसकी 
प्रतीति कर ली गई उसका उपयोग ही नहीं, इसलिये शब्द का मी "ध्वनन? व्यापार 
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__ ४ क क MM 
यत्तु वाक्यभेदः स्यादिति केनचिदुक्तम्‌, तदनभिज्ञतया,।. शास्त्रं हि सकुदुच्चा- 
रिते समयबलेनार्थं प्रतिपादयद्युगपद्विरुढानेकसमयस्मृत्य्योगात्कथम्थयं 
प्रत्याययेत्‌ । अविरुद्धत्वे वा तावानेका वाक्यार्थः स्यात्‌ । क्रमेणापि ` विरम्थ- 
व्यापारायोगः। पुनरुच्चारितेऽपि वाक्ये स एव, समयप्रकरणादेस्तादवस्थ्यात्‌ । 
प्रकरणसमयप्रप्यार्थतिरस्कारेणार्थान्तरप्रत्यायकत्वे नियमाभाव इति . 'तेन 
“अग्निहोत्र जुहुयात्स्वगकामः' इति श्रुती 'खादेच्छ्वमांसमित्येष नाथ इत्यत्र 
का प्रमे'ति प्रसज्यते । तत्रापि न काचिदियत्तेत्यनाश्वासता इत्येवं वाक्यभेदो 
दूषणस्‌। इह तु विभावाद्येव प्रतिपाद्यमानं चर्वणाविषयतोत्मुलमिति समया- 
ुपयोगाभावः। न च नियुक्तोऽहमत्र करवाणि, कृतार्थोऽहमिति शास्त्रीयप्रती- 
तिसदृशमदः । तत्रोत्तरकतंव्यौन्मुख्येन लौकिकत्वात्‌ । इह तु विभावादिचर्व- 
णाद्भुतपुष्पवत्तत्कालसारेवोदिता न तु पूर्वापरकालानुबंन्धिनीति लौकिकादा- 
स्वादाद्योगिविषयाच्चान्य एवायं रसास्वादः । अत एव “शिखरिणि इत्यांदावपि 
मुख्यार्थबाधादिक्रममतपेक्ष्येव सहृदया वकत्रभिप्रायं चाठप्रीत्यात्मक संवेदयन्ते । 


है । अतएव उसकी अलक्ष्यक्रमता है । जो कि वाक्यभेद होगा ( अर्थात्‌ एक ही काव्य- ` 
वाक्य के वाच्य और व्यंग्य दोनों अर्था के बोधक होने के कारंण वाक्यभेद होगा ) 
यह किसी ने कहा है, वह अनभिज्ञता के कारण है, क्योंकि शास्त्र एक बार उच्चरित 
होकर समय ( संकेत ) के बल से अथे का प्रतिपादन करतां हुआ एक, ही काल में 
विरुद्ध अनेक संकेतों की स्मृति के न होने के कारण कैसे दो अर्था का प्रत्यायन करेगा ! 
अविरुद्ध होने पर उतना एक ही वाक्यार्थे होगा। क्रम से भी, एक व्यापार के विरत 
हो जाने के पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । यदि पुनः वाक्य.का . उच्चारण कीजिएगा तब 
भी बही समय ( संकेत ) और प्रकरण आदि उसी प्रकार बने रहेंगे । प्रकरण. और 
समय ( संकेत ) से प्रास. होनेवाले अर्थ को तिरस्कार करके दूसरे अर्थ के प्रत्यायक 
( बोधक ) होने में कोई नियम नहीं है । इस कारण 'अरिमहोत्रं जुहुयात्‌ स्वगंकाम: 
इस वेदवाक्य में 'दवमास का भक्षण करे' यह अर्थ नहीं है, यहाँ कोन प्रमा है यह बात 
प्रसक्त होगी । वहाँ दूसरे अर्थ में मी कोई इयत्ता नहीं है, इस प्रकारः ( अनिश्चिता्थंक 
' होने के कारण वाक्य में बोधकता नहीं, इस प्रकार ) वाक्यमेद दोष ठहरता है । यहां 
( काव्य में) विभावादि ही प्रतिपाद्यमान होकर चवंणा के विषय होने के लिए उन्मुख 
हैं, ऐसी स्थिति में संकेत आदि का कोई उपयोग नहीं । में 'इसमें नियुक्त हूँ, 'मैं कर 
रहा है, 'मैं कर चुका” इस प्रकार की शास्त्रीय प्रतीति के समान काव्यजन्य प्रतीति 
नहीं है, क्योंकि शास्त्रीय प्रतीति में उत्तरकाल में जो कत्तव्म है उसके प्रति उन्मुखता 
होने के कारण लौकिकता है । परन्तु यहाँ ( काव्य ) में ऐन्द्रजालिक पुष्प को माँति 
विभावादि चर्दणा उसी समय ही पूर्णरूप से उदित होती है, न.कि पुर्वापरकाल को 
अनुबन्धिनी है, इस प्रकार यह रसास्वाद लौकिक आस्वाद से और योगी के विषय से 
दुसरा ही है । इसीलिए 'शिखरिणि०' इत्यादि पद्य में भी मुख्याथं के बाघ आदि.को 
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१६६ सलोचन-व्वन्यालोकः ल कः 


ग्रन्थकारः सामान्येन विवक्षित न्यपरवाच्ये ध्वनी नए त सा लग मकेरगावम्य- भंक्तेरभावमभ्य- 

बात | दुदुरूटं प्रत्याययितुमुक्तस्‌-भवत्वतर लक्षणा, म 
कुपितोऽपि किं करिष्यसीति । यदि ठु न कुप्यते 'सुवणपुष्पास्‌ Fo 
क्षितवाच्येऽप मुख्याथंबाधादिलक्षणासामग्रीमनपेक्ष्यव व्यङ्गयार्थविश्रान्तिरि- 


त्यळं बहुना । उपसंहरति--तस्माद्भक्तिरिति ॥ १८॥ 


_________* > सल" 
अपेक्षा न करके ही सहृदय लोग चाटुप्रीतिरूप वक्ता के अभिप्राय को समझते हैं । 
अतएव ग्रन्थकार ने सामान्यरूप से विवक्षितान्यपरवाच्य) ध्वनि में भक्ति का अभाव 
कहा है। हमने तो नांस्तिकता की वाणी के ग्रह से ग्रस्त व्यक्ति को समझाने के लिए 
कहा है--'हो यहाँ लक्षणा, परन्तु अलक्ष्यक्रमध्वनि में कुपित होकर भी क्या करोगे ? 
यदि कुपित नहीं होतें हो तो “सुवणंपुष्पाम्‌०' इत्यादि अविवक्षितवाच्य ध्वनि में 
भी मुख्याथंबाघ आदि लक्षणा की सामग्री की अपेक्षा न करके ही व्यङ्गय अथं को 
- विश्रान्ति हो जाती है । बहुत कहना व्यर्थं है । उपसंहार करते हैं---इसलिए भक्ति 


१. विस्तृत "लोचन? का कुछ स्पष्टीकरण यहद है कि लक्षणा का वही विषय हो सकता है जहाँ 
किसी प्रकार का बाधक उपस्थित होता है। जेते 'गङ्गा में घोष! इस स्थळ में गङ्गा और घोष में 
आधाराधेयभाव की अनुपपत्तिरूप बाधक का योग है अतः यहाँ लक्षणा व्यापार क्रियाशील होता 
हे | अब यदि चतुथंव्यक्षना व्यापार के विषय प्रयोजन को भी तृतीय लक्षणा व्यापार का विषय 
बनाने को चेष्टा करते हैं तो किए कि यहाँ बाधक का योग या स्खलदूगति क्या है ! स्वयं प्रयोजन? 
शब्द ही इस बात का सूचक हैं कि यहाँ कोई बाधा नहीं, क्योंकि जिस उद्देश्य को सूचित करने के 
लिएं कोई बाधित बात कही जाय तो स्वयं उद्देश्य कैसे बाथक-योग से युक्त होगा ? किसी प्रकार यदि 
“प्रयोजन? में भी रक्षणा को ही मानते हैं तब प्रयोजन के प्रयोजन की बात उपस्थित होती है, इस 
अकार अनवस्था होगी अतः. “प्रयोजन? को एकमात्र व्य्जना का ही विषय मानना होगा, न कि 
लक्षणा का । यह विषय 'कामय्प्रकाश में भी निर्दिष्ट दै।' 


रक्षणा को अभिषा का 'पुच्छभूत' कहां है। क्योकि जब अभिधा मुख्य अर्थ में बाधक से रोक 
दी जाती है. तब स्वयं एक प्रकार से अचरिताथं होकर अन्य अर्थ की ओर चल पड़ती है । इस 
अकार लक्षणा उपस्थित होकर अमुख्य अर्थ को बोधित करती है । वहाँ मी अमुख्य रूप से संकेत 
अहण होता है। ऐसी स्थित में बिना अभिधा के लक्षणा का कोई अवसर.हो नहीं, इस कारण लक्षणा 
अभिषापुच्छभूत कही जाती है कहने का तात्पये यह कि जब लक्षणा अभिधा की पूंछ बन कर 
रहती दै तब वह व्यक्षन रूप ध्वनि का मुकाबला क्या कर सकती है! अतः लक्षणा (.भक्ति ) 
को ध्वनि का छक्षण नहा माना जा सकता। ध्वनि का विषय भिन्न होता है और लक्षणा का 
भिन्न। इस प्रकार लक्ष्य से अतिरिक्त स्थल में भी लक्षण की प्रापिरूप अतिव्यासि दोष ध्वनि 


उका fl मानने पर दोगा। तथा ऐसा करने पर लक्ष्य में अप्राप्तिरूप अव्याप्ति भी 
। असे विवक्षितान्यपरवाच्य रूप ध्वनि में लक्षणा का प्रसं । ५ 
मती i प्रसंग न होने के कारण ध्वनि का "भक्ति? 


पुनश्च, “लोचन भें लक्षणा के इन पाँच रूपों का निर्देश आचाय ने उदाहरण के साथ वि.या है-- 
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` प्रयम उद्योतः ८ १ ६७ 


कस्यचिद्‌ ध्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणस्‌ । 
वह घ्वनि के किसी भेद का उपलक्षण हो सकती हे । 


_ 2... 3“<68“ जा 


ननु मा भूद्‌ ध्वनिरिति भक्तिरिति चेक रूपस्‌। मा च भूद्धक्तिध्वनेलंक्षणस्‌ । 
उपलक्षणं तु भविष्यति; यत्र ध्वनि भेवति; तत्र भक्तिरप्यस्तीति भक्त्युपलक्षितो 
ध्वनि: । न तावदेतःसवंत्रास्ति, इयता च कि परस्य सिद्धं ? कि वा तः त्रुटितस्‌ ? 


ण 


शङ्का है कि ध्वति और भक्ति दोनों एकरूप न हों और “मक्ति च्वनि का लक्षण 
मीन हो, परन्तु उपलक्षण तो होगी ? जहाँ घ्वनि है वहाँ भक्ति भी है, इस प्रकार 
ध्वनि भक्ति से उपलक्षित है । ( इसका उत्तर देते हुए कहते हैँ कि ) यह ( उपलक्षण ) 


oe अ 


अभिधेयेन सामीप्यात्‌ संयोगात्समवायतः। 
वैपरीत्यात्‌ क्रियायोगाल्ञक्षणा पन्चघा मता॥ 
इस प्रकार "शिखरिणि०? इस रकोक में आकस्मिक प्रश्न-विशेष आदि रूप बाधकको लेकर सादृश्य 
से लक्षणा होगी ऐसी स्थिति में लक्षणा या भक्ति को विवक्षितान्यपरवाच्य रूप में ध्वनि के स्थल 
में भी व्याप्त होने पर अव्यासि न होगी। इस पर "लोचनकार' से विशेष रूप से अन्त में यह कहा 
है कि यहाँ यद्यपि मुख्या का बाथ सम्मव दै. किन्तु सहृदय को उसकी अपेक्षा दी नहीं दोती, बहि 
चे लोग यहाँ वक्ता के--चाड प्रीति रूप अभिप्राय को ही यहाँ विदित करते हैं । अतः यल - 
के प्रसंग की कहपना अनावश्यक दै । असल में ध्वनि के जिस स्थल में लक्षणा का कोई सम्पर्क 
सम्भावित नहीं, वह दै असंछक्ष्यक्रमव्यङ्गय, अर्थात्‌ रसादि ध्वनि । काव्य द्वारा विभावानुभाद का 
जो प्रतिपादन दोता है. वहाँ रंचमात्र भी वाधक का अनुप्रवेश नहीं ।. ऐसी स्थिति में “सक्ति? रूप 
लक्षण अपने लक्ष्य में प्राप्त न होने से अव्याप्त होगा । 5 « / 
तब मीमांसक-पक्ष से शङ्का करते हैं, कि हमें “लक्षणा? पूर्वोक्त स्वरूप की मान्य नहीं, बल्कि, 
लक्षणा अभिषेय की अबिनामूतप्रतीति दै । अर्थात्‌ अभिधेय के साथ किसी न किसी सम्बन्ध से 
सम्बद्ध की प्रतीति ही लक्षणा है । इस प्रकार अभिचेय रूप विभाव-अनुभाव के अविनाभूत रसादि 
लक्षणा का विषय होंगे । फिर यदद समस्या नहो जाती दै कि असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गय में लक्षणा की 
प्राप्ति नहीं है । 


उसके उत्तर में आचाय ने पहले 'लक्षणा' के इस लक्षण का ही खण्डन किया । उनके अनुसार 
जब अभिषेय की अविनामूतम्नतीति दी लक्षणा होगी तब तो 'धूम' शब्द से धूम के शान होने पर 
उससे अविनाभूत अग्निस्थृति को मी आप छक्षणा का कार्य ही स्वीकार करेंगे और तत्पश्चात्‌ अग्नि 
से शीतापनोदन की स्मृतिको भी “घूम! का शब्दार्थ मानेंगे, इस प्रकार इतने पदार्थों की कल्पना 
करनी पड़ेगी कि जिसका कोई अन्त नहीं । अन्ततोगत्वा आपको मुख्याथै वाथ को लक्षणा का बीज 
मानना ही पड़ेगा । इस प्रकार विभाव आदि में बाधक का अमाव होने से लक्षणा का सम्पर्क नहीं : 
है, यह बात तदवस्थ रहता दै । अ र - 
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सा पुनभंक्तिनँक्ष्यमाणप्रभेदमध्यादन्यतमस्य भेदस्य यदि नामोप- 
लक्षणतया सम्भाव्येत; यदि च गुणवृत्त्यैव ध्वनिर्लक्ष्यत इत्युच्यते 
तदभिधाव्यापारेण तदितरोऽलङ्कारवगंः समग्र एव लक्ष्यत इति 
्रत्येकमळङ्काराणां रक्षणकरणवैयर््यंप्रसङ्गः । कि च 
दह्‌ भक्ति वक्ष्यमाण प्रभेदों में से किसी एक भेद के यदि उपलक्षण रूप से 
सम्भावित हो सके; ओर यदि 'गुणवृत्ति से हो ष्वनि लक्षित होता है” यह कहते हैं 
.तो अभिधा व्यापार से ही समग्र अलङ्कार वर्ग लक्षित हो सकता है, ऐसी स्थिति में 
अलग-अलग अलङ्कारों का लक्षण करना व्यर्थ होगा । और भी, 


ale sen lida MS 
इति तदाह-कस्यचिदित्यादि । ननु भक्तिस्तावच्चिरन्तनंरुक्ता, तडुपलक्षणमुखेन 
च ध्वनिमपि समग्रभेदं लक्षयिष्यन्ति ज्ञास्यन्ति च। कि तछलक्षणेनेत्या- 
शङ्क्याह-यदि चेति। अभिधानाभिधेयभावो ह्यलङ्काराणां व्यापकः, ततश्चाभि- 


सवत्र नहीं है, इतने से ( अर्थात्‌ भक्ति के उपलक्षणमात्र हो जाने से ) भक्तिवादी का 
क्या मतलब सिक्ष हो गया ? और हमारा क्या बिगड़ गया ? इसी को कहते हैं--वह 
ध्वनि के इत्यादि । फिर शङ्का करते हैं कि भक्ति को प्राचीनों ने कहा है, उसके 
उपलक्षणरूप से समग्र भेदसहित ध्वनि को भी लक्षित करेगे और ज्ञान करेंगे । अत: उस 
( ध्वनि ) के लक्षण से क्या ? यह आशङ्का करके कहते हैं--और यदि-। अळङ्कारों का 


इस प्रकार अपनी वात के कट जाने से चिढ़ कर मीमांसक यह कह उठता है कि रत्यादि 
चित्तवृत्ति के ज्ञान में इम शब्दव्यापार को ही नहीं मानते, बल्कि जिस प्रकार धूम के ज्ञान से 


अग्नि का स्मरण करते हैं उसी प्रकार विभावादि की प्रतीति के 
हक प्रतीति के पश्चात्‌ रसादि चित्तवृत्ति की 


इस पर छोचनकार का कहना है कि तब तो परचित्तवृत्तिशञान हो रस का ज्ञान आप 
करते हैं। किन्तु यह तो दूसरे की चित्तवृत्ति.का अनूमान मात्र है इसमें रसत्व कातळ 
काव्यगत विभावादि की चवेणा के कारण जो अलौकिक चमत्काररूप रसास्वाद है उसे स्मरण और 
अनुमान आदि की कोटि में लाकर होन बनाना ठीक नहीं | रस की अनुभूति के लिए अनुमान 
और स्मरण आदि की कोई कैद नहीं है। केवछ दर्शक इश्यमान के साथ हृदयसंवाद का अनुभव 
करता हुआ चणा के बल से बिलकुल तन्मय हो जाता है और तब उपे पता नहीं रहता कि बह 
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लक्षणऽन्येः कृते चास्य पक्षसंसिद्धिरेव न; ॥ १ ९॥ 
कृतेऽपि वा पूर्व॑मेवान्यैध्वंनिलक्षणे, पक्षसंसिद्धिरेव नः यस्माद 
३्वनिरस्तीति नः पक्ष: । स च प्रागेव संसिद्ध इत्ययत्नसम्पन्न- 
अगर दुसरे लोगों ने ध्वनि का लक्षण कर दिया हे तो हभारे पक्ष की सिद्धि ही. 
होती है ॥ १९॥ 
पहले ही इसरों द्वारा ध्वनि के लक्षण कर दिए जाने पर हमारे पक्ष को सिद्धि हो 
है क्योंकि ध्वनि हे! यह हमारा पक्ष हे, और वह पहले से ही सिद्ध हो चुका, इस 


as ‘vp opm Suan ovata, 


धावृत्त वयाकरणमीमांसकेनिरूपिते कुत्रेदानीमळङ्कारकाराणां व्यापार: | तथा ` 
हेतुबलात्कायं जायत इति ताकिकेर्क्त किमिदानीमीश्वरप्रभृतीनां कतंणा 
ज्ञातृणा वा कृत्यमपूव॑ स्यादिति सर्वो निरारम्भः स्यात्‌ । तदाह--छक्षणकरण- 
वयथ्यप्रसङ्ग इति। मा भूद्राऽपूर्वोन्मीलनं पूर्वोन्मीलितमेवास्माभिः सम्यडनि- 
रूपिंतं, तथापिं को दोष. इत्यभिप्रायेणाह--कि चेत्यादि । प्रागेवेति । अस्मत्प्रयः 


अभिधानामिघेयमाव व्यापक है, ऐसी स्थिति में वैयाकरण और मीमांसक आचायों 
द्वारा अभिधा व्यापार के निरूपण कर दिये जाने पर आलंकारिक आचार्यों का व्यापार 
“क्या महत्त्व रखता है । उसी प्रकार हेतु के बल से कायं होता है ऐसा ताकिकों के 
“कह्‌ देने पर ईश्वर प्रभूति कर्ताओं और ज्ञाताओं का कार्य क्यों अपूर्वं होगा ? इस 
“प्रकार निरारम्भ होने लंगेगा। उसे कहते है लक्षण करना व्यर्थ होगा. तब 
शङ्का करते हैं कि अपूर्व वस्तु का उन्मीलन न हो, जो पहले से उन्मीरित है उसे ही 
हमने सम्यक्‌ प्रकार से निरूपण किया, तब भी क्या दोष है ? इस अभिप्राय से कहते 
हैँ-आओर भो-- इत्यादि। पहले हि- अर्थात्‌ हमारे प्रयत्न से। इस प्रकार 
तीन प्रकार के अभाववाद को, ओर ध्वनि के मक्ति में अन्तमूंतत्व का निराकरण 


आदि प्रमाणों का कोई उपयोग नहीं रह जाता। लोक में जो कारण और कार्य होते हैं वे ही 
अलौकिक काव्य मैं [वभाव और अनुंभाव हो जाते हैं । चर्वणा स्थायी भाव को रस्यमान बनाती 
है, इसका यह अभिप्राय नहीं कि चवंणा प्रमाण के व्यपार की साति ज्ञापन अथवा हेतु के व्यापार 
की भाँति उत्पादन रूप है, बल्कि वह अभिव्यन्जन्र है। चवेणा के माध्यम से विभावादि रस का 
"हेतु अवश्य है कि अलोकिक है अतः उसे न तो जापक हेतु कह सकते और न तो कारक। रस 
जब कि स्वसंवेदनसिड है तो उसकी सिद्धि के लिए बि.सी अतिरिक्त प्रमाणरद्दित कने से कुछ” 
भी बिगड्ता नहीं । 
अस्तु, जव कि आप लक्षणा से रस के बोध की बात करते हैं तो यह वना दै कि जहाँ 
अर्थामिधान का अनुपयोगो अनुप्रास भी रस का व्यज्जक दे वहाँ तो अभिधा बा भी प्रसंग नह! 
धफर लक्षणा की शङ्का भी क्या हो सकती दै? 9 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 
समीहितार्थाः संवृत्ताः स्मः । येऽपि सहृदयहृदयसंवे्यमनार्मेयमेव 
ध्वनेरात्मानमाम्नासिषुस्तैऽपि न परीक्ष्य वादिन: । यत उक्तया नित्या 
वक्ष्यमाणया च ध्वतेः सामान्यविशेषलक्षणे प्रतिपादितेऽपि यद्यनाख्ये- 


प्रकार बिना यत्त के हमारा अभीष्ट कार्य सिद्ध हो गया। जिन लोगों ने Ss 
के हृदय हारा संवेद् एवं अनिर्वचनीय ध्वनि के स्वरूप को आम्नात किया हे 
परीक्षा करके कहने वाले नहीं हैं। क्योंकि कथित और वदपमाण नीति के के 
ध्वनि के सामान्य एवं विशेष लक्षण के प्रतिपादित होने पर भी - यदि उसका आन” 


CMM राह 


१७० 


त्नादिति शेषः । एवं त्रिप्रकारमभाववादं, भवत्यन्तभूंततां च निराकुर्वता अलक्ष- 
णीयत्वमेतन्मध्ये निराकृतमेव । अत एव मूलकारिका साक्षात्तन्निराकरणार्था न 
श्रयते । वृत्तिकृत्तु निराकृतमपि प्रभेयशय्यापूरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनुद् निरा- 
करोति--येऽपीत्यादीना । उक्तया नीत्या 'यत्रार्थः शब्दों वा! इति सामान्यलक्षण 
प्रतिपादितम्‌। वक्ष्यमाणया तु. नीत्या विदेषलक्षण भविष्यति 'अर्थान्तरे. 
सङक्रमितम्‌' इत्यादना। तत्र प्रथमोद्योते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिका- 
कारेण कृतम्‌। द्वितीयोद्योते कारिकाकारोऽवान्तरविभागं विशेषलक्षणं क 
विदधदनुवादमुखेन. मूलविभागं द्विविधं सूचितवान्‌ । : तदाशयानुसारेण तु. 


करते हुए उसके अलक्षणीयत्व का भी इसमें निराकरण किया ही । अत एव मूलकारिका 
साक्षात्‌ रूप से अलक्षणीयत्व के निराकरण के सम्बन्ध की नहीं श्रुत है, परन्तु वृत्तिकार 
स्वतः निराकृत उस पक्ष को प्रमेय के सन्निवेश विशेष की पूति के लिए कण्ठतः: 
अनुवाद करके निराकरण करते हैं-जिन लोगों ने इत्यादि द्वारा । उक्त नीतिः 
के अनुसार 'यत्राथेः शब्दो वा०' यह सामान्य लक्षण प्रतिपादित है, वक्ष्यमाण नीति के 
अनुसार विशेष लक्षण होगा--'भर्थान्तरे सङ्क्रमितम्‌०' इत्यादि द्वारा । प्रथम 'उद्योत' 
में कारिकाकार ने ध्वनि का सामान्य लक्षण ही किया है । दूसरे 'उद्योत' में कारिका- 
कार नें अवान्तर विभाग और विशेष लक्षण को करते हुए अनुवाद द्वारा मूल का 


` द्विविध विमाम सुचित किया है। उनके आशय के अनुसार वृत्तिकार ने इसी उद्योत में 


अन्त में, आचाय ने किसी को यह शक्का उदूभावित की दै कि काव्य को वाच्य और व्यङ्गः 

दो अर्था का बोधक मानते हैं, इस प्रकार इम 'वाक्यभेद' करेंगे । इसके उत्तर में आचायं अभिनव 

गुप्त का कहना है कि वाक्यार्थ कभी दो नहीं हो सकता, क्योंकि एक काल में दो वाक्यार्थं का शान 

नहीं दो सकता» प्रकरण आदि को सहायता दूसरे वाक्य में भी छेनी ही पड़ेगी, क्योंकि ऐता न 
करने से काम नहों चलेगा। ओर भी यदि आप प्रकरण आदि को - नियामक स्वीकार नहीं करेंगे 

। तो 'अग्नहोत्रं जुहुयात्‌ रवर्गकाम:? इस-श्रति वावय का अथे त्ते के मांस वो खाना चाहिए! यष्टः 
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यत्वं तत्सर्वषामेव वस्तूनां तत्प्रसक्तम्‌। यदि पुनध्वंनेरतिशयोक्त्यानया 

काव्यान्तरातिशायि तैः स्वरूपमाख्यायते तत्तेश्पि युक्ताभिधायिन एव । 

चंचनीयत्व हे तब तो वह ( अनिवंचनीयत्व ) समग्र चस्तुओं के सम्बन्ध में प्राप्त 

है। पुनः यदि वे लोग इस अतिशयोक्ति द्वारा ध्वनि का कोई दुसरे काव्यो से बढ़ 

कर स्वरूप कहते हें तो वे भी ठीक ही कहते हैं । व 
इति श्रीराजानकानन्दवर्धनाचायविरचिते ध्वन्यालोके प्रथम उद्योतः। 


Ce - निलडाम. 


वृत्तिङदत्रेवोद्योते. मूलविभागमवोचत्‌--'स च द्विविधः! इति। सर्वेषामिति। 
लौकिकानां. शाख्रीयाणां चेत्यर्थः । अतिशयोक्त्येति । यथा "तान्यक्षराणि हृदये 
किमपि स्फुरन्ति’ इतिवदतिश्षयोक्त्यानास्येयतोक्ता साररूपतां प्रतिपादयितु" 
मिति दशितमिति शिवस्‌ ॥ १९॥ ` 
कि लोचनं विनालोको भाति चन्द्रिकयापि हि। 
तेनाभिनवगुप्तोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यधात्‌ ॥ 


मुळ का विभाग कहां _है-स'च्र” द्विविषः' ( “और वह दो प्रकार का है” ) । समग्र: 
वस्तुओं का-- ।:-अर्थात्‌ लौकिकः एवं शास्त्रीय वस्तुओं का । अतिशयोक्ति द्वारा 
जेसे--'तान्यक्षराणिः हृदये किमपिः स्फुरन्ति’ ( “वे अक्षर हृदय में कुछ स्फुरित होः 
रहे हैं' ) इसके समान अतिशयोक्ति द्वारा सारख्पता के प्रतिपादनाथं अनाख्येयता ( अनि- 
वंचनीयत्व ) कही गई है, यह दिखाया गया । ( शिवम्‌ ) 

क्या लोचन के बिना लोक ( संसार ) चन्द्रिका से भी उद्भासित होता है? 
( व्यङ्गय यह कि क्या “लोचन? व्याख्या के बिना आलोक--ध्वन्यालोक--'चन्द्रिका” 
व्याख्या से स्फुरित होता है? उस कारण अभिनवगुस ने यहाँ 'लोचन' का 
उन्मीलन किया है । 


किया जाय तो आपके सामने क्या प्रमाण होगा १ आपकी विवश होकर प्रकरण को स्वीकार करके: 
ही इसका अर्थ करना द्दोगा। अतः “वाक्यभेद की बात दोषपूर्ण है। रसास्वाद की स्थिति में 
लौकिक स्थितियों की भांति पूर्वापर-काछ की चिन्ता नहीं होती, वह सवंथा अलौकिक स्थिति है । 
जैसा कि बृत्तिकार ने सामान्यतः 'बिवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि? में सक्ति के अंभाव का निर्देश 
किया है उस पर लोचनकार कहते हैं कि माना कि विवक्षितान्यपरवाच्य के संलश्ट्यक्रम रूप भेद भै 
लक्षण को हम किसी प्रकार स्वोकार कर भी लें, किन्तु रसादि रूप अलक्षयक्रम में क्या उपार 
निकालँगे और यदि अपना इठ छोड़ 'कर वादी आचाय को'बात सुनें तो वह भी कहते हैं कि 
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१७२ सलोचन-च्वत्यालोकः 


—= ताला िशवमुत्मीलति क्षणात्‌। 
स्वात्मायतनविश्रान्तां ताँ बन्दे प्रतिमां शिवास्‌ ॥ हक 
' डात श्रीमहामाहेश्वराचार्यवर्याभिनवगुप्तोन्मीलिते सहंदयालोकलोचने . 
र ध्वनिसद्धूते प्रथम उद्योत। | ह. 

>: ६ र" 


उत हो जाता है उत अपने हो जाता है उस अपने आय- 


जिसकी उन्मोलन-शक्ति से ही क्षण में विव 
तन में स्थित शिवा प्रतिमा की बन्दना करता हैँ ।! 
मह्दामाहेखराचायं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित सहूदयाळोकलोचन 
रूप घ्वनिसद्धेत में प्रथम उद्योत समाप्त हुआ । 
न“ कि 4 


न य... 
विवक्षितान्यपरवाच्य ही क्या, अविवक्षितवाच्य ध्वनि, जो लक्षणामूल है, में भी मुख्याथ-बःघ आदि 
.लक्षणा की सामग्री को अपेक्षा न करके हो व्यङ्गथ अर्थ में विश्रान्ति होती है। 

` यह वात सिद्ध हुई कि 'भक्ति” किसी प्रकार ध्वनि का लक्षण नहों हो सकती । 

१, आचाय अभिनवगुप्त ने अपने शैव-दर्शन की कल्पनाओं के अनुसार यहाँ प्रतिभा रूप 
,शिवाख्या परा शक्ति की .वन्दना, की दै.। शैव कल्पना,के अनुसार परमशेव कूटस्थ तज्व हैं, किन्तु 
अनह आयतन बना कर विश्रान्त रदने वाळी परा शक्ति ही अपन उन्मीलन-शक्ति से विश्व का 
उन्मीलन क्षण भर में कर देती दै । प्रस्तुत काव्य-पक्ष के इसका अथे यह व्यंजित दोता दै कि कवि 
की प्रतिभा या नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा है, उसे प्रणाम है; जो कि वह नित्य अपने आयतनं कवि 
औं विराजतो है और अपनी शक्ति द्वारा एक अलग ही संसार का उन्मीलन करती रहती है। | 

यह आकलनीय- है कि आचाय अभिनवयुप्त ने अपनी “छोचन? टीका के प्रत्येक 'डयोत! के 
अन्त में क्रमशः परा, पदयन्ती, मध्यमा और वैखरी को नननकियाहै। ' - 


१ बटर? १, 
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' जो शिवा ( शिवं की शक्ति ) [ लोगों द्वारा ] स्मयंमाण होकर कल्याणों को उत्पन्न 


छिन्री नउ यरो ल्यः 
एवमविवक्षितवाच्यविवक्षितान्यपरवाच्यत्वेन ध्वनिद्रिप्रकारः 
प्रकाशितः । तत्राविवक्षितवाच्यस्य प्रभेदप्रति पादनायेदमुच्यते--- 


इस प्रकार अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दो 
प्रकार से प्रकाशित हे । उनमें अविवक्षितवाच्य के प्रभेद के प्रतिपादन के लिए 
यह कहते हैं-- 


या स्मर्यमाणा श्रेयांसि सुते ध्वंसयते रुजः | 
तामभीष्टफलोदारकल्पवल्लीं स्तुवे शिवास्‌ ॥ 


वृत्तिकारः सङ्गतिमुत्द्योतस्य कुर्वाण उपक्रमते-एवमित्यादि। प्रकाशित 
इति। मया वृत्तिकारेण सतेति भावः। न चेतन्मयोत्सुत्रमुक्तप, अपि तु कारि- 
काकाराभिप्रायेणेत्याह-चत्रेति। तत्र द्विप्रकारप्रकाशने वृत्तिकारकृते यन्निमित्तं 
बीजभूतमिति सम्बन्धः । यदि वा-तत्रेति पूर्वंशेषः । तत्र प्रथमोद्योते वृत्तिका- 
रेण प्रकाशितः अविवक्षितवाच्यस्य यः प्रभेदोऽान्तरभ्रकारस्तत्प्रतिपादनाये- 
दमुच्यते । तदवान्तरभेदप्रतिपादनद्वारेणेव चानुवादद्वारेणाविवक्षितवाच्यस्य 
यः प्रभेदो विवक्षितान्यपरवाच्यात्प्रभिन्नत्वं तत्प्रतिपादनायेदमुच्यते ! भवतिं 


es 


स्तवन करता हूँ। _ | ४ - 
वृत्तिकार उद्योत की सङ्गति वैठाते हुए आरम्म करते हैं--इस भ्रकार~_ 
इत्यादि । प्रकाशित--। भाव यह कि मैंने वृत्तिकार के रूप में ( घ्वनि के दो प्रकारो 
को प्रकाशित किया है )। मैंने इस सूत्र ( कारिका ) को सीमा के वाहर होकर नही 
कहा है, बल्कि कारिकाकार के अभिप्राय से कहा है-वहाँ- सम्बन्ध ( पूर्वापर कोः 
संगति ) यह है कि वृत्तिकार द्वारा ध्वनि के दो प्रकारो के प्रकाशन में जो निमित्त 
है या बोजभूत है (.उसे कहते हैं )। अथवा--“बहाँ' यह प्रथम उद्योत में कहे हुए 
का शेष है। वहाँ प्रथम उद्योत में वृत्तिकार ने अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद 
( विवक्षितान्यपरवाच्य से भिन्नत्व ) प्रकाशित किया था उसके अवान्तर प्रकार के 
प्रतिपादनाथ यह कहते हैं । उसके अवान्तर.भेद के प्रतिपादन के द्वारा ही और अनुबाद 
के द्वारा अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद अर्थात्‌ विवक्षितान्यपरवाच्य से प्रसिन्नत्व दै, 
उसके प्रतिपादन के लिये यह कहते हैं। भाव यह कि मूलरूप से दो भेद होना 


करती है और आपदाओं ' को नष्ट करती है उस अभीष्ट फल की उदार कल्पलता को ˆ 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 


सहक्मितमत्यन्तं वा तिरस्कृतस्‌ । 
विशेष: | | 
इस रूप से अविवक्षितवाच्य 


२१७४ 


` अर्थान्तर में सङ्क्रमित और र्क सडा 
का माना गया है ॥ ७ रि 
र की तावर के वाच्यो ) से व्यङ्गय का हो विशेष ( उत्कर्ष ) है 
Bo FS 
गः । सङ्क्रमितमिति 

| मूलतो द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि ज जाराारस्यापि सम्मतमेवेति भावः । सडक्रमितमि 


इत्युक्तं तिरर 

यः सहकारिवगेस्तस्यायं प्रभाव ३४५ की 
fms ee सताऽविवक्षिताचाच्य यो अति न 
वेति सम्बन्ध: । योऽ उपपद्यमानोऽपि तावतेवांनुपयोगाद्धमाच्त Hs 
CR गतो लक्ष्यमाणोश्तुगतधर्मी SS स्‌ अनी गत 
उक्तः। यस्त्वनुपपद्यमान उपायतामात्रेणार्थान्तरभ् न क 
सकत इति। ननु व्यङ्गथात्मतो यदा निरूप्यते ख 
बद्विघिति भेदकथनं न सङ्गतमित्याशङ्कयांह्‌-तयाविधाम्यां चेति। चो यस्म 
RR न वि इट 


कारिकांकार । 'सङ्क्रमित' इस 'णिच्‌' प्रत्यय से और 'तिरस्कृत' 
“शब्द से ल सहकारी वर्ग है उसका प्रभाव है, यह कहा) है । 
सम्बन्ध यह है कि जिस वाच्य के अविवक्षित होने से अविवक्षितवाच्य ध्वनि कहा 
-जाता है वह वाच्य दो प्रकार का है। जो अथं उपपन्न होता हुआ भी, उतने ही 
“अंश में उपयोग के न होने से धर्मान्तर के मिळ जाने कें कारण, दूसरा बना-जेसा 
“मालूम पड़ता हुआ, घर्मी के अनुगत होने की स्थिति में सूत्र की भाँति, होता है, 
“वह रूपान्तर-परिणत (अर्थान्तरसङ्क्रमित) कहा गया है । परन्तु जो कि अनुपपन्न होता 
हुआ, 'उपायमात्र होने के कारण ( क्योंकि मुख्याथं का सम्बन्ध भी लक्षण का 
निमित्त है ) दूसरे अर्थ की प्रतीति उत्पन्न करके जसे पलायन कर जाता हैं, वह 
तिरस्कृत कहा जाता है। (शंका) जब कि व्यङ्गय रूप ध्वनि का भेद-निरूपण 
करते. हैं, तब वाच्य का 'द्विधा' यह भेदकथन सङ्गत नहीं होता है, यह आशङ्का 
करके कहते हैं--उन दोनों प्रकार के “च' 'और' का प्रयोग ( यस्मात्‌' ) या 


0 >> स न र 

१. वाच्य अर्थान्तर में सढक्रान्त नहीं होता, प्रत्युत सङ्क्रान्त कराया जाता है अर्थात्‌ 'सडक्रमित! 

होता दै, इस प्रकार यहाँ 'णिच प्रत्यय के प्रयोग से प्रयोजक कर्ता की अपेक्षा दै, यहाँ प्रयोजक 

कर्ता है व्यन्जना-व्यापार में सहकारिवगं, अर्थात्‌ लक्षणा और वक्ता की विवक्षा आदि । बिना इनकी 

सहायता से वाच्य अर्थान्तर में सङ्क्रान्त नहों होता । यही स्थिति 'तिरस्कृत' शब्द की भी है। 
अस्तुत अविवक्षित वाच्य ध्वनि को इसी कारण 'लक्षणामूल ध्वनि? भी कहते हैं । 

लक्षणा के आधार पर ही अर्थान्तरसंक्रमिंतवाच्य और अत्यन्ततिररक्कतवाच्य ये दो भेद 
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. द्वितांय उद्यातः १७५ 
तत्रार्थान्तरसङ्क्रमितवाच्यो यथा-- | 
स्निग्धश्यामलकान्तिलिपतवियतो वेल्लद्बलाका घना 
वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कलाः | 
अर्थान्तरसङ्कमितवाच्य, जेसे-- 


स्निग्ध एवं इयामल कान्ति से आकाश को लिप्त कर देने वाले और वेल्लित होती 
हुई वकपडक्तियों वाले मेघ, फुहारों वाले वायु और मेघ के साथ मयूरों की अव्यक्त 


दर्थे । व्यज्ञकवैचित्र्याद्धि युक्त व्यङ्ख॒यवेचित्र्यमिति भाव: । व्यज्ञके त्वर्थे यदि 
'ध्वनिशन्दस्तदा न कश्चिद्दोष इति भावः । - 
भेदप्रतिपादकेनेवान्वर्थंाम्ना लक्षणमपि सिद्धमित्यभिप्रायेणोदाहरणमे- 
वाह्‌--भर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्यो यथेति। अत्र जछोके रामशब्द इति सङ्गतिः । 
"स्निग्धया जलसम्बन्धसरसया इयामलप्रा द्रविडवनितोचितासितवणंया कान्त्या 
चाकचक्येन लिप्तमाच्छुरितं वियन्नभो येः। - वेल्लन्त्यो विजुम्भमाणास्तथा 
चछन्त्यः परभागवशात्प्रहरषंवशाच्च बलाकाः सितपक्षिविशेषा येषु ए एवंविधा 


'क्योंकि' के अथं में है । माव यह कि व्यञ्जक के वैचित्र्य से व्यङ्गय का वेचित्र्य बनता 
है । परन्तु यदि व्यञ्जक के अथे में 'घ्वनि” शब्द का प्रयोग हो, तब कोई दोष नहीं । 
भेद का प्रतिपादन करने वाले यथाथ नाम से लक्षण भी सिद्ध हो गया है, इस 
अभिप्राय से उदाहरण को हो कहते हैं--अर्थान्तरसङ्कमितवाच्य, जेसे-- । इस 
मलोक में “राम' “शब्द! है, यह सङ्गति है। स्निग्ध अर्थात्‌ जल के सम्बन्ध के कारण 
सरस, श्यामल अर्थात्‌ द्रविड़ देश की स्त्रियों के समान वर्ग वाली कान्ति अर्थात्‌ 
चाकचिक्य या 'चकमक उससे लिप्त अर्थात्‌ आच्छुरित आकाश है -जिन मेघों से। 
वेल्लित होती हुई अर्थात्‌ विजुम्ममाण तथा परमाग के कारण ( मेघों के स्याम वर्ण 
'होने और अपने सित वर्ण होने के कारण ) और प्रहषं के कारण चलती हुई बलाकायें 


होते हैं । इसे स्पष्ट समझने के लिए प्रस्तुत में 'लक्षणा के सम्बन्ध में कुछ और भी विदित करना 


आवश्यक दै । 
कहा जा चुका है कि “लक्षणा? शब्द की. वह आरोपित शाक्त है जिससे सुख्याथं के बाध, 

मुख्याथे के योग एवं रूढ़ि अथवा प्रयोजन में अन्यतर के होने पर अन्य अर्थ लक्षित होता है। 

"यह्‌ लक्षणा दो प्रकार की है--उपादान लक्षणा और लक्षणलक्षणा । जहाँ अपनी सिद्धि के लिए 

“दूसरे का आक्षेप होता है. वइ उपादान लक्षणा और जहाँ दूसरे अर्थ की सिद्धि के लिए अपने अर्थ 
“का त्याग ( समर्पण ) होता है वह लक्षणलक्षणा है । 'कुन्ताः प्रविशन्ति’ यह उपादानलक्षणा है, 
क्योंकि कुन्त अपने प्रवेश की सिद्धि के छिये कुन्तधारी पुरुषों का आक्षेप करते हैं । “गङ्गायां घोषः? 
'यह उदाहरण लक्षणलक्षणा का है, क्योंकि आधाराधेयभाव की सिद्धि के लिए यहाँ “गङ्गा शब्द 
अपने अर्थ का त्याग कर देता है। इस प्रकार पहले में कुन्तथारियो के आक्षेप से एवं दूसरे में 
“शङ्गा? के प्रवाह रूप अर्थ के त्याग से अन्वयानुपपत्ति दूर होती है । ये दोनों रक्षणा के भेद क्रमशः 
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कामं सन्तु हृढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सर्वं सहे 
वैदेही तु कथं भविष्यति हहा हा देवि धीरा भव॥ 
मधर केका, ये सब जितना चाहें खूब हों, में तो राम हू, सब कुछ सहन करता ह 
सु बिदेहुनी सौता कते होगी? हा ह | ना हा हा, देवि, तुम घें घारण करो। छि 


मेघाः। एवं नभस्तावद्‌ दुरालोक वतंते ।. दिशोऽपि दुःसहाः । यतः सूद्ष्मजल- 
. कणोदगारिणो वाता इति मन्दमन्दत्वमेषामनियतदिगागमन च Je होळ 
सूचितस्‌ । तहि गुहासु क्वचित्मविव्यास्यतामित्यत आह ये सुहृद- 
स्तेषु च सत्सु ये शोभनहूदया मयूरास्तेषामानन्देन हषेण कला: षड्जसंवा- 
दिन्यो मधुराः केकाः शब्दविशेषाः ताइच सर्वं पयोदवृत्तान्तं दुस्सहं स्मारयन्ति- 
स्वयं च दुस्सहा इति भाव: । एवमुद्दीपनविभावोद्बोधितविप्रलम्भः परस्पराधि- 
छानत्वाद्रते: विभावानां साधारणतामभिमन्यमानः इत एव प्रभृति प्रियतमा 
हृदये निघायेव स्वात्मवृत्तान्तं तावदाह--कामं सन्त्विति। दृढमिति सातिशः 
यस्‌ । कठोरहूदय इति। रामशब्दार्थध्वनिविशेषावकाशदानाय कठोरहदयपदम्‌ । 


१७६ 


७ क न अल सनक 
अर्थात्‌ उज्ज्वल पांखों वाली वकपंक्तियां जिनमें है वे, इस प्रकार के मेघ । इस प्रकार 


आकाश बिलकुल दिखाई नहीं देता है और दिशाएँ मी दुःसह हो रहो हैं । क्योंकि 
जब जल में फुहारों को फैलाने. वाले वायु हैं, यह कह कर उनका मन्द-मन्द और: 
अनियत दिशा से आगमन को 'बहुवचन' द्वारा सूचित किया । ऐसी स्थिति में कहीं 
कन्दराओं में घुस कर बैठना चाहिए, इस कारण से कहते हैं--मेघों. के जो मित्र हैं, 
उनके विद्यमान होने पर जो शोमनहुदय वाले मयूर हैं उनके आनन्द या हषं से षड्ज- 
काये स्वर से मेल खाती हुई अव्यक्त-मधुर के मांस ( शब्द-विशेष ), वे मेघ के समस्त 
दुःसह वृ पाक को याद दिछाती हैं और स्वयं दुःसह हैं, यह भाव है। इस प्रकार 
उद्दीपन विमाव के कारण विप्रछम्म के उद्बोधित हो जाने पर एक-दूसरे नायक-नायिका 
में अधिष्ठित रति के होने से विभायों के साधारण्य को मानते हुए ( नायक ) यहाँ से 
ही लेकर प्रियतमा. को हृदय में रखकर ही अपना वृत्तान्त कहता है--जो चाहे हो-+ 
दृढ अर्थात्‌ बहुत कुछ । कठोर हृदय वाला-। 'राम' शब्द के अथं को ध्वनि-विशेषः 
के अवकाश देने के लिए 'कठोर हृदय” पद को रखा है । जैसे 'तद्गेहम! यह कहकर भी= 


अर्थान्तरसङक्रमित वाच्य और अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ध्वनियों के मूल में होते हैं । पहले में आ 

अर्थात्‌ अर्थान्तर में सङ्क्रमण और दूसरे में अपना त्याग ( तिरस्कार ) होता दै। इस आ 
धसडक्रमित? इस णिज्नन्त प्रयोग से व्यन्जना की सहकारिणो लक्षणा के प्रभाव को अन्धकार नें 
सूचित किया है, यदद छोचनकार के कथन का तात्पर्य दै । आगे दोनों ध्वनियों के उदाहरणों सें 
यह विषय और भी स्पष्ट हो जायगा। स्वयं लोचनकार ने दोनों ध्वनियों के स्वरूप को कण्ठोक्त 


कर दिया दे । 
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द्वितीय उद्योतः १७७ 
घ्वन्यालोकः , 
इत्यत्र रामशब्दः । अनेन हि व्यङ्गचधर्मान्तरपरिणतः सञ्ज्ञी 
प्रात्याय्यते, न संज्ञिमात्रम्‌ । 
यह “राम' शब्द । इस ( 'राम' शब्द ) से व्यञ्जित होते हुए दूसरे धम ले परिणत 
व्यक्ति प्रतीत कराया जाता है, केवळ व्यक्ति नहीं । 
लोचनम्‌ 
यथा (तढ्गेहस्‌' इत्युक्तेऽपि 'नतभित्ति' इति । अन्यथा रामपदं दशरथकुलोद्धव- 
त्वकोसल्यास्नेहपात्रत्वबाल्यचरितजानकीलाभादिधर्मा्तरपरिणतमर्थं कथं न 
ध्वनेदिति । अस्मीति । स एवाहं भवामीत्यर्थः । भविष्यतीति क्रियासामान्यम्‌ । 
तेन कि करिष्यतीत्यर्थः । अथ च भवनमेवास्या असम्भाव्यमिति। उक्तप्रका- 
रेण हृदयनिहितां प्रियां स्मरणशब्दविकल्पपरम्परया प्रत्यक्षीभावितां हृदयस्फो- 
टनोन्मुखीं ससंभ्रममाह--इहा हेति। देवीति। युक्तं तव धैर्यमित्यर्थः । 
अनेनेति । रामशब्देनानुपयुज्यमानार्थेनेति भावः। व्यङ्ग्यं धर्मान्तरं प्रयोजन- 
रूपं राज्यनिर्वासनाद्यसङ्ख्येयस्‌ । तच्चासङ्ख्यत्वादभिधाव्यापारेणाशक्यसम- 
पेणस्‌ । क्रमेणारप्यमाणमप्येकधीविषयभावाभावान्न चित्रचर्वेणापदमिति नं 
चारुत्वातिशयकृत्‌ । प्रतीयमानं तु तदसङ ख्यमनुद्मिन्नविशेषत्वेनैव कि कि रूपं 
न सहत इति चित्रपानकरसापूपगुडमोदकस्थानीयविचित्रचवंणापदं भवति। 
यथोक्तम्‌-“उवत्यन्तरेणाशक्यं यत्‌’ इति । एष एव संत्र प्रयोजनस्य प्रतीय- . 
नतभित्ति’ कहा है । अन्यथा 'राम' पद दशरथ के कुल में उत्पन्न होना, कौसल्या के 
स्तेह का पात्र होना, वाल्यचरित ओर जानकीलाभ आदि धर्मान्तर में परिणत अर्थ 
को कैसे नहीं घ्वनित करता ! हूँ अर्थात्‌ वही में हूँ । “होगी” यह क्रिया सामान्य है, 
इससे अथं हुँ कि फिर क्या करेगी ? ओर ऐसी स्थिति में उसका होना ( अस्तित्व ) 
ही असम्भव हो जायगा । कहे प्रकार के अनुसार ( मेघ आदि उद्दीपकों का प्रियतमा 
के पास भी होने का ) स्मरण, (.“वेदेही' यह ) शब्द और “कैसे होंगी” यह विकल्प 
या वितरक, इन सबो की परम्परा से प्रत्यक्ष हुई एवं हृदय के स्फोटनार्थ ' उन्मुख प्रियतमा 
से सम्भ्रम-सहित कहते हँ--ह हा देवि-- । अर्थात्‌ तुम्हें धैर्य घारण करना ठीक है । 
इससे । भाव यह कि जिसका अर्थ उपयोग में नहीं आ रहा है ऐसे 'राम' शब्द से । 
व्यङ्ग्य धर्मान्तर अर्थात्‌ राज्य से निर्वान आदि मसङ्घथेय प्रयोजन रूप धर्मान्तर । 
और वह असंख्य होने के कारण अभिधाब्यापार से समपित ( अवगत ) होना सम्भव 
नहीं । क्रम से अर्प्यमाण ( अवगत ) होने पर भी, एक बुद्धि की विषयता के अभाव में 
वित्र ( विलक्षण ) चर्वणा के स्थान ( विषय ) को नहीं पहुँच सकता, ऐसी स्थिति में 
अतिशय चारुत्व को नहीं करता है । परन्तु वह असङ्घखय प्रतीयमान अनुद्धिन्न होने की 
विशेषता के कारण ही क्या-क्या रूप नहीं सहन ( धारण ) करता ? इस प्रकार वह 
चित्रपानकरस, अपूप, गुड़ और मोदक की भाँति विचित्र चर्वणा का पद ( अधिष्ठान ) 
१२ ध्व० 
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३७८ सडोचः्वन्याकोष 5 
Er) अर पक 


ध्वन्यालोकः 
यथा च ममेव विषमबाणलीलायाम्‌ र 
ताला जाअन्ति गुणा जाला दे सहिअएहि धेप्पन्ति । 
रइकिरणानुग्गहिआईं होन्ति कमलाई कमलाई ॥ 
( तदा जायन्ते गुणा यदा ते सह्ृदयैगृहयन्ते । 
रविकिरणानुगृहोतानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥ इतिच्छाया) 
इत्यत्र द्वितीयः कमलशब्दः । 
और जैसे, मेरा ही ( उदाहरण इछोक ) 'विषसवाणलीला' मॅ-- 
तब गुण होते हैं जब सहृदय लोग ग्रहण करते हैं, सूयं की किरणों से अनुग्रहीत 
होकर हो कमळ कमल होते हँ । 
यहाँ दूसरा 'कमळ' शब्द । 
लोचनम्‌ 
मानत्वेनोत्कषंहेतुर्मन्तव्य: । मात्रग्रहणेन संज्ञी नात्र तिरस्कृत इत्याह । यथा 
चेत्यादि । ताला तदा। जाला यदा। धेप्पन्ति गृह्यन्ते। अर्थान्तरन्यासमाह-- 
रविकिरणेति। कमलशब्द इति। छक्षमीपात्रत्वादिधर्मान्तरशतचित्रतापरिणतं 
संज्ञिनमाहेत्यर्थः । तेन शुद्धेऽर्थे मुख्ये बाधात्तिमित्तं तत्रार्थे तद्धर्मसमवायः । 
तेन निमित्तेन रामशब्दो धर्मान्तरपरिणतमर्थः लक्षयति । व्यङ्गयान्यसाधारणा- 
न्यशब्दवाच्यानि धर्मान्तराणि। एवं कमलशन्दः। गुणशब्दस्तु संज्ञिमात्रमा- 
हेति। तत्र यद्वलात्केश्चिदारोपितं तद्प्रातीतिकस्‌ । अनुपयोगबाधितो ह्यर्थोऽस्य 
ध्वनेविषयो लक्षणा मूलं ह्यस्य । 
होता है। जैसा कि कहा है--दूसरी उक्ति से अशक्य जिस चारु को०--। 
प्रयोजन के प्रतीयमान होने के कारण उत्कर्ष का हेतु इसे ( अर्थात्‌ विचित्र चर्वणा 
विषयत्व ) ही मानना चाहिए । 'मात्र' ग्रहण से कहते हूँ कि संज्ञी ( राम ) यहाँ तिरस्कृत 
नहीं है । भौर जैसे-- । ताळा तब । जाला जब । धेप्पन्ति ग्रहण किए जाते हैं ( सामान्य 
के समर्थन रूप ) 'अर्थान्तरन्यास' को कहते है--सूय की किरणों से-- । 'कमळ' 
शब्द । अर्यात्‌ लक्मी था शोभा का पात्रत्व--आश्रय होना आदि धर्मान्तरो को 
सैकड़ों विचित्रताओं में परिणत संज्ञावान्‌ ( कमल ) को कहता है । इस लिए शुद्ध 
जुल अप में बाधा का कारण उस अर्थ में ( अर्थात्‌ 'राम' पद के मुख्यार्थ के धर्मी 
राम में ) उन घर्मो का समवाय ( सम्बन्ध ) है । उस निमित्त से 'राम? छब्द धर्मान्तर 
में परिणत अर्थ को लक्षित करता है। असाधारण एवं अशब्दवाच्य धर्मान्वर ( निवेद 
रलानि आदि )--व्यङ्गघ हैं। इसी प्रकार 'कमल' शाब्द र 


ठा द है। (दूसरे इलोक में 
गुण' शब्द केवल संज्ञी को अभिहित करता हैं। उक्त उदाहरणों में जो बल-पूर्वक न 
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द्वितीय उद्योत; १७९ 
लोचनम्‌ 

यत्तु हृदयदर्पण उक्तम्‌--इहा हेति संरम्भार्थोऽयं चमत्कारः” इति । तत्रापि 
संरम्भः आवेगो विभ्रलम्भव्यभिचारीति रसध्वनिस्तावदुपगतः। न च राम- 
शब्दाभिव्यक्तार्थंसाहायकेन विना ' संरम्भोल्लासोऽपि। अहं सहे तस्याः कि 
वर्तेत इत्येत्रमात्मा हि संरम्भः। कमलपदे च कः संरम्भ इत्यास्तां तावत्‌ । 
अनुपयोगात्मिका च मुस्यार्थबाधात्रास्तीति लक्षणामूलत्वादविवक्षितवाच्यमेद- 
लोगों ने आरोप करके कहा है", वह प्रतीतिसिद्ध नहीं । क्योंकि अनुपयोग रूप बाधा के 

कारण अर्थ रस ध्वनि का विषय होता है, उसका मूळ लक्षणा है । 
जो कि 'हृद्यदपण' में कहा है--“हहा हा यह “संरम्भ”? के अर्थ में यह चमत्कार 
व्यक्त किया है।' वहाँ भी संरम्भ या आवेग विप्रलम्भ का व्यभिचारी है इस प्रकार 
'रसध्वनि” स्वीकार किया है। 'राम' शव्द से अभिव्यक्तं अथो को सहायता के बिना 


- अरम्भ का उल्लास भी नहीं होगा । “में तो सह लेता हूँ, परन्तु उसका क्या होगा ? 


इस प्रकार का संरम्भ है । 'कमल' पद में कोन “संरम्म' है? अतः इसे रहने दीजिए ! 
अनुपयोगरूप मुख्यार्थ बाधा यहाँ है, इस लिए लक्षणामूल होने के कारण इसका 


अविवक्षितवाच्य ध्वनि का भेद होना उपपन्न ही है क्योंकि शुद्ध ( मुख्य अर्थ ) की 


१. जैसा कि प्रस्तुत उदाहरणों में “राम? शब्द और “कमल? शब्द अनुपयुक्त होने के कारण 
बाधितार्थं होकर लक्षणा के द्वारा धर्मान्तरों में परिणत अथं को लक्षित करते हैं, तो इसका अथे 
यह नहीं कि व्यन्जित होते-होते समी धर्मान्तरों को लक्षणा के द्वारा ही प्रतीत किया जाय। कुछ 
लोगों ने वछात्‌ लक्षणा द्वारा ही प्रतीत करने की कोशिश की थी ¦ किन्तु यह प्रकार सहृदय जनों 
की प्रतीति के विरुद्ध है । कारण यह है कि लक्षणा से एक ही धमं से अन्तित की प्रतीति हो सकती 
है, क्योंकि लक्षणा की इसो अंश में सार्थकता है कि वह शब्द के “अनुपयोग! को हटा दे और 
उपयुक्त अथे को प्रस्तुत कर दे। किन्तु लक्षणा द्वारा उपयुक्त अथे के अतीत होने के पश्चात्‌ भी 
जव अनेक भमांन्तर प्रतीत होने गते हैं तब उन्हें भी विरत-व्यापार लक्षणा का विषय किसी 
प्रकार नहीं माना जा सकता । अतः यहाँ अनेक धर्मान्तरों को प्रस्तुत अविवक्षितवाच्यध्वनि का 
विषय मानते दें, जिसका मूळ लक्षणा है । इस प्रकार लक्षणा यहाँ सहकारिणी शक्ति दै । 

२. हहा हाः इस चमत्कार के प्रयोग से संरम्म या आवेग व्यक्त होता हे। यही इलोक का 
बिशेष लक्ष्य हे । यह बात 'हृदथदपंण? में कही गई हे । इसका यह अभिप्राय है कि जो यहाँ “राम” 
शब्द को व्यञ्जकता की चर्चा है वह अनावश्यक है। इस पर छोचनकार का कहना है कि जो यहाँ 
“संरम्भ? या आवेग का आप अनुभव करते हैं, वह भी तो विमरुम्म-श्वक्ञार का व्यभिचारी है ! 
अतः आपने स्वयं “रसध्वनि’ को स्वीकार कर लिया है। और साथ दी. यह संरम्भ भी “राम? 
शब्द से अभिव्यक्त अथों की सहायता कें विना उल्लसित नहीं होगा। क्योंकि राम में आवेग तमी 
आ सकता है जब वह अपनी समर्थता को और सीता की असम्थंता को अनुभव क्रेंगे। अतः 


“राम? पद की व्यन्जना यह 'संरम्म के उल्लास की सहायिका है । और, माना कि यह यहाँ “संरम्भ? 


है किन उदाहरण के 'कमल' पद में कौन सा 'संरम्म है ? अन्ततः यह मानना ही पड़ेगा ' 
कि आ: में अनुपयोगात्मक मुख्याथे ब्राधा है, अतः लक्षणामूलक अविवक्षितवाच्य ध्वनि 
का यह अ्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य रूप एक मेद है। यहाँ “राम' और 'कमरु' शब्द के केवल शुद्ध 
या वाच्य अथ की विवक्षा हो नहीं । 
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१८० सलोचन-ध्वन्याछोकः 885 
घ्वन्यालोकः 


अत्यन्ततिरस्कृतवाच्यो यथादिकवेर्वाल्मीके:--- 
रविसंक्रान्तसौभाग्यस्तुषा रावृतमण्डलः । 
निःश्वासान्ध इवादशंश्चन्द्रमा न प्रकाशते ॥ इति । 
अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य, जैसे आदिकवि वाल्मीकि का-- 
सूये में जिसका सौमाग्य संक्रान्त हो गया है, एवं तुषार से जिसका मण्डळ ढक 
गया है, ऐसा चन्द्रमा निःश्वास से अन्ध आइने की भाँति प्रकाशवान्‌ नहीं है। 
लोचनम्‌ 


तास्योपपन्तेव, शुद्धार्थस्याविवक्षणात्‌ \ न च तिरस्कृतत्वं धर्मिरूपेण, तस्यापि 


तावत्यनुगमात्‌ । अत एव च परिणतवाचोयुकत्या व्यवहृतस्‌-भादिकवेरिति । 
घ्वनेलंक्ष्यप्रसिद्धतामाह--रवीति । हेमन्तवणंने पञ्चवट्यां रामस्योक्तिरियस्‌ । 
अन्ध इति चोपहतदृष्टः। जात्यन्धस्यापि गर्भे दृष्ट्युपघातात्‌ । अन्धोऽयं 
पुरोऽपि न पश्यतीत्यत्र तिरस्कारोऽन्धा्थस्य न त्वत्यन्तस्‌ । इह्‌ त्वादशंस्यान्ध- 
त्वमारोप्यमाणमपि न सह्ममिति। मन्धशब्दोऽत्र पदार्थस्फुटीकरणाशक्तरवं 
हा पवार लक्षणया प्रतिपादयति । असाधारणविच्छायत्वा- 
नुपय जातमसंख्यं प्रयोजनं व्यनक्ति। भट्टनायकेन तु यदुक्तम-- 
विवक्षा यहाँ नहीं है । ( अत्यन्त तिरस्क्ृतवाच्य घ्वनि में ) घर्मी (व्यक्ति) रूप से 
तिरस्कार नहीं है, क्योंकि उस धर्मी (व्यक्ति) का भी अनुगम ( ज्ञान) होता है । 
इसीलिए 'परिणत' इस वाचोयुक्ति* से व्यवहार किया है । 

आदिकिवि-। 'घ्वनि' की लक्ष्य में प्रसिद्धि को कहते है--सूर्य-- । हेमन्तवर्णन 
के प्रसद्ध में पञ्चवटी में राम की यह उक्ति है। 'अन्ध' अर्थात्‌ जिसकी दृष्टि नष्ट 
हो गई हो। क्योंकि जो जात्यन्ध होता है, उसकी भो दृष्टि का गर्भ में उपघात ( नाश ) 
हो जाता है। “यह अन्धा आगे भी नहीं देखता है” इस कथन में 'अन्ध' शब्द के 
अर्थ का तिरस्कार है, किन्तु अत्यन्त रूप से ( तिरस्कार नहीं है । किन्तु 
आइने का अन्धत्व आरोप्यमाण होकर भी सह्य नहीं । द उ 
पुरुष में रहने वाळे किसी पदार्थ के स्फुटोकरण में अशक्यत्वरूप धर्म को निमित्त 
करके, आदर्श की लक्षणा से प्रतिपादन करता है; इस प्रकार असाधारण छायाहीनत्व 
ओर अनुपयोगित्व आदि असङ्कथ षम-समूह रूप प्रयोजन को ( वह ) व्यक्त करता 
है। परन्तु भट्टनायक ने जो कहा है--'इव' शब्द के योग के कारण गौणता ( गौणी 

१ अल्न्‍्ततिरखतवाच्ण का यह जब नह हे छि पक ज हित्र ठ यह अये नहीं है कि धर्मा का तिरस्कार स 
और व्यन्गय अर्था के शान में धर्मों का भी ज्ञान अनुप्रविष्ट होता है, अतः ह ps 


अभीष्ट है, न कि धमां का। इसी लिए “परिणतः? शब्द 
स्वथं स्थित रहता हुआ अनेक व्यङ्ग धर्मान्तरों से परिणत च्य बच ता किया है, अर्थात्‌ धमा 


र. अन्था वह होता है जिसकी दोनों आँखें फूट गई हों और जो अन्मान्ध होता है उसकी 
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द्वितीय उद्योतः उ १८१ 
घ्वन्यालोकः 


अत्रान्धराब्द: । 
गअणं च मत्तमेहं घारालुलिअज्जुणाइँ अ वणाइँ । 
णिरहङ्कारमिअङ्का हरन्ति नीलाओ वि णिसाओ ॥ 
अत्र मत्तनिरहङ्कारशब्दौ ॥ १॥ 
यहाँ 'अन्ध' शब्द । 
सत्त मेघों से भरा आकाश भी, धारावृष्टि से कम्पित अजु न वृक्षों वाळे चन भी 
और निरहङ्कार चन्द्रवाली काली राते भो सन को हर लेतो हैं । 
यहाँ 'मत्त' और 'निरहझ्कार' शब्द । 
लोचनम्‌ 


“इवशब्दयोगाद गौणताप्यत्र न काचित्‌’ इति, तच्छुलोकार्थमपरामुश्य । आदशं- 
चन्द्रमसोहि सादुश्यमिवशब्दो द्योतयति । निःश्वासान्ध इति चादशंविशेष- 
णस्‌ । इवशब्दस्यान्धार्थेन योजने आदरशंस्चन्द्रमा इत्युदाहरणं भवेत्‌ । योजनं 
चैतदिवशब्दस्य क्लिष्टस्‌ । न च निःश्वासेनान्ध इवादशंः स इव चन्द्र इति 
कल्पना युक्ता । जेमिनीयसुत्रे ह्येवं योज्यते न काव्येऽपीत्यलस्‌ । गअणमिति । 
लक्षणा ) भी यहाँ नहीं सम्भव हुँ, वह इलोकार्थ को विचार करके नहीं ( कहा है ) । 
आदर्श ( आइना ) और चन्द्रमा इन दोनों का सादृश्य 'इव' शब्द द्योतित करता हे । 
और 'निःरवासान्ध' यह आदर्श ( आइना ) का विशेषण है। इव शब्द को 'अन्घ' 
अर्थ के साथ जोड़ने में “आदर्श रूप चन्द्रमा यह उदाहरण होगा । लेकिन 'इव' शब्द का 
यह योजना क्लिष्ट है । “निःश्वास से अन्ध के समान आदर्श ओर उसके समान चन्द्रमा' 
यह कल्पना भी ठोक नहीं । 'जैमिनीयसूत्र' में (इस प्रकार योजना होती है, न कि 


आँखें गर्म में दो फूट गई होती दें। किन्तु आदर्श का. अन्धत्व कदापि सम्मव नहीं, यदि आदशे 


पर अन्धत्व का आरोप भी किया जाय तव भी सह्य नहीं। अतः इस अथे का तिरस्कार कर देते हैँ 
और जितके पास आँखें नहीं होती हैं. वह किसी मी पदार्थ को नहीं स्पष्ट कर सकता शस पदाथं- 
स्फुटीकरणाशक्यत्व रूप अथे को निमित्त करके वही 'अन्थ' शब्द आदश को लक्षणा से बोधन 
करत है । इस प्रकार यहाँ छायाहीनत्व, अनुपयोगित्व आदि अनेक धमसमूहद अयोजन के रूप 
में प्रतीयमान हैं। यहाँ “अन्ध? शब्द के अथे के तिरस्कृत हो जाने के कारण अस्तुत ध्वनि को 
'अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य' कहा है । 

महनायक ने “अन्ध अथ के से 'इव' शब्द को जोड़कर यहाँ गौणो छक्षणा का भी निषेध 
किया है । क्योंकि आदश अन्धा के समान हो ही सकता है, ऐसी स्थिति में सुख्याथेबाघ न होने 
के कारण लक्षणा का प्रसंग नहीं दोगा । किन्तु उन्होंने इछोक के अथे का विचार नहीं किया है। 
यहाँ "निःश्वासान्ध? शब्द आदश का विशेषण है, ऐसी स्थिति में “इव? का योग उसके साथ नहीं 
होगा, यदि करते हैं तो यह योजना विष्ट एवं अजुपयुक्त है। ऐसी कल्पना तो भइनायक अपने 
'मीमांसा शाल? में ही करें तो अच्छा है, काव्य में इसे अच्छा नहीं समझा जाता । अतः यहाँ 
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लोचनम्‌ 

गगनं च मत्तमेघं हा ति । 

निरहङ्कारमृगाङ्का हरन्ति नीला भ झाः बल 
इति च्छाया। चशब्दो$पिशब्दार्थ । गगनं मत्तमेघमपि न केवलं तार- 
कितस्‌ । धारालुलिताजु'नवृक्षाण्यपि वनानि न केवलं मल्यमारुतान्दोलितसह- 
काराणि । निरहङ्कारमुगाङ्का नीला अपि निशा न केवलं सितकरकरधवलिता: । 
हरन्ति उत्सुकयन्तीत्यर्थः। मत्तशब्देन सर्वथेवेहासम्भवत्स्वार्थेन बाधितमद्यो- 
पयोगक्षीबात्मकमुख्यार्थेत सादुस्यान्मेघाल्लक्षयताऽसमञ्जसका रित्वदुनिवा रत्वा- 
दिधमंसहस्तं ध्वन्यते । निरहङ्कारशब्देनापि चन्द्रं लक्षयता तत्पारतन्त्र्यविच्छा- 
यत्वोज्जिगमिषारूपजिगीषात्यागप्रभृतिः ॥ १ ॥ 

# अविवक्षितवाच्यस्य प्रभिन्नत्वमिति यदुक्तं तत्कुतः? न हि स्वरूपादेव 
भेदो भवतीत्याशङ्क्य विवीक्षितवाच्यादेवास्य भेदो भवति, विवक्षा तदभावयो- 
काव्य में भी-। अलम्‌ । आकाश--। 'और' ( च ) शब्द 'भी' ( अपि ) शब्द के अथं 
में है । मतवाले मेघों वाला भी आकाश, न केवल तारों भरा । घारावृष्टि से कम्पित 
अर्जुन वृक्षों वाळे वन, न केवळ मल्यमारुत से कम्पित सहकार वृक्षों वाले । अहङ्कार- 
हीन चन्द्रवाली काली भी रातं, न केवल चन्द्र की किरणों से घवलित । हर ळेती है 
अर्थात्‌ उत्सुक करती हैं। यहाँ 'मत्त'१ शब्द, जिसका अर्थ सर्वथा हो सम्भव नहीं 
हो रहा है ओर जिसका मुख्य अर्थ मद्य ( मदिरा ) के उपयोग से क्षोब ( पागल ) 
रूप होने के कारण बाधित है, सादृश्य सम्बन्ध से मेघों को लक्षित कर रहा है, जिससे 
असमझसकारित्व दुनिवारत्व आदि हजारों घर्म घ्वनित होते हैं। चन्द्र को लक्षित 
करता हुआ 'निरहङ्कार' शब्द भी उसमें पारतन्त्रय, छायाहीनत्व, उदय छेने की इच्छा 
रूप जिगमिषा का त्याग प्रभृति को घ्वनित करता है ॥ ३॥ 

जो कि ( आरम्भ के वृत्तिग्रन्थ में ) “अविवक्षितवाच्य का प्रभेद' यह कहा है वह 
से दमन दै ही ( स्वयं अपने से ही अपना ) भेद नहीं होता, ऐसी आशङ्का 
हट १७५ व र कि विवक्षितवाच्य से ही इस ( अविवक्षितवाच्य ) का 
पळ के भाव और अभाव दोनों का विरोध है, कहते हैं-- 
'हक्षणा सर्वथा उपपन्न है। तात्पर्य यह कि इक बन्द सके उस 
चन्द्रमा आदे के समान है, न कि बु को तयात आ हे! पाडी त 


इस प्रकार अन्ध? शब्द अपने 
वाच्याथे के वाधित होने पर लक्षणा से आदर्श का 
हने पर सढ [ बोधन करता है और प्रयोजन रूप छायाहीनत्व 


१. 'मत्त' और “अहङ्कार” 
कैसे होगा और चन्द्रमा भी अहङ्कार केसे 
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द्वितीय उद्योतः १८३ 
ध्वन्यालोक: 
असंलक्ष्यक्रमोहयोतः क्रमेण द्योतितः परः । 
विवक्षिताभिधेयस्य ध्वनेरात्मा द्विधा मतः ॥ २ ॥ 
मुख्यतया प्रकाशमानो व्यङ्गयोऽर्थो ध्वनेरात्मा । स च वाच्यार्था- 


पेक्षया कश्चिदलक्ष्यक्रमतया प्रकाशते, करिचत्क्रमेणेति द्विधा मत: ॥२॥ 
तत्र 


रसभावतदाभासतत्रशान्त्यादिरक्रसः ॥ 


ध्वनेरात्माङ्गिभावेन भासमानो व्यवस्थितः ॥ ३ ॥ 

जिसका अविधेय विवक्षित है, ऐसा ध्वनि दो प्रकार का होता है, एक वह जिसके 
व्यज्ञय का क्रम संरक्षित नहीं होता है, दूसरी वह जिसके व्यङ्गघ का क्रम संछक्षित 
होता है ॥ २॥ 

सुख्य रूप से प्रकाशमान व्यङ्गय अथे ध्वनि का आत्मा है । वह कोई वाच्य अथे 
की अपेक्षा अलक्ष्यक्रम रूप से प्रकाशित होता है और कोई क्रम से, इस प्रकार दो 
प्रकार मी माना गया है । वहाँ-- १ 

अङ्गी रूप से मासमान ध्वनि का आत्मा ( स्वरूप ) रस, भाव, रसामास, मावा- 
भास, आवप्रशास, भावशान्ति आदि अक्रम ( असंलक्ष्यक्रम ) रूप से व्यवस्थित है । 

लोचनम्‌ 

विरोधादित्यभिप्रायेणाह--असंलक्ष्येति | सम्यङ्‌ न लक्षयितुं शक्यः क्रमो यस्य 
तादृश उद्योत उद्द्योतनव्यापारोऽस्येति बहुब्रीहिः । ध्वनिशब्दसान्तिध्या द्विः 
क्षिताभिधेयत्वेनान्यपरत्वमत्राक्षिप्तमिति स्वकण्ठेन नोक्तम्‌ । घ्वनेरिति। व्यङ्गय 
स्येत्यर्थः । आत्मेति। पूर्वश्लोकेन व्यङ्गयस्य वाच्यमुखेन भेद उक्त: । इदानीं तु 
द्योतनव्यापारमुखेन द्योत्यस्य स्वात्मनिष्ठ एवेत्यर्थः । व्यङ्ग्यस्य ध्वनेर्द्योतने 
स्वात्मनि कः क्रम इत्याशङ्कयाह--वाच्याधपिक्षयेति । वाच्योऽर्थो विभावादिः । 

तत्रेति । तयोमंध्यादित्यर्थः। यो रसादिरथंः स एवाक्रमो ध्वनेरात्मा न 
असंछक्ष्य--सम्यक्‌ प्रकार से रक्षित न किया जा सके क्रम जिसका उस प्रकार का 
उद्योत अर्थात्‌ उद्योतनव्यापार वाला, यह “बहुव्रीहि समास है। “ध्वनि शब्द के 
सान्निष्य से, अभिधेय के विवक्षित होने के कारण 'अस्यपरत्व' आक्षेपतः यहाँ आ 
जाता है, अतः उसे कण्ठतः नहीं कहा है । ध्वनि का-- । अर्थात्‌ व्यङ्गध का। 
आत्मा-- । पहले श्लोक से व्यङ्गय का: वाच्य के प्रकार से भेद कहा हे । किन्तु अब 
द्योतन व्यापार के प्रकार से द्योत्य अर्थात्‌ व्यङ्गय का स्वात्मनिष्ठ भेद हीं कहते हैं, 
यह अर्थ है । व्यङ्गच ध्वनि के द्योतन में, स्वयं में कोन--सा फ्रम है? यह आशङ्का 
करके कहते है-वाच्य अर्थ की अपेक्षा से । वाच्य अर्थ विभाव आदि। 

बहाँ- । अर्थात्‌ उन दोनों में से। जो रसादिरूप अर्थ है वही अक्रम होकर 
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१८४ संलोचन-ध्वन्यालोकंः 
लोचनम्‌ रा वा 
त्वक्रम एव स: । क्रमत्वमपि हि तस्य कदाचिद्धूवति तदा चाथशक्त्युद्धवा 
नुस्वानरूपभेदतेति वक्ष्यते । आत्मशब्दः स्वभाववचनः प्रकारमाह । तेन 
रसादियोर्थ: स॒ ध्वनेरक्रमो नाम भेदः। असंलक्ष्यक्रम इति यावत्‌। नठु 
कि सर्वदेव रसादिरथों ध्वनेः प्रकारः ? नेत्याह; कि तु यदाज्ित्वेन प्रधानत्वे- 
नावभासमानः। एतच्च सामान्यलक्षणे “गुणीकृतस्वार्थावि त्यत्र यद्यपि निरू- 
पितस्‌, तथापि रसवदाळङ्कारप्रकाशनावकाशदानायानुदितस्‌। स च रसा- 
दिध्वेनिव्येवस्थित एव; न हि तच्छूत्यं काव्यं किश्चिदस्ति । यद्यपि च रसेनेव 
सवै जीवति काव्यस्‌, तथापि तस्य रसस्यैकघनचमत्कारात्मनोऽपि कुतर्चिदं- 
शात्प्रयोजकीभूतादधिकोऽसौ चमत्कारो भवति। तत्र यदा कर्चिदुद्रिक्तावस्थां 
प्रतिपन्नो व्यभिचारी चमत्कारातिशयभ्रयोजको भवति, तदा भावध्वनिः। यथा- 
तिष्ठेत्कोपवशात्प्रभावपिहिता दीर्घ' न सा कुप्यति 
स्वर्गायोत्पतिता भवेन्मयि पुनर्भावाद्रमस्या मनः। 
तां हतुं विबुधद्विषोऽपि न च मे शक्ताः पुरोबतिनीं 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोर्यातेति कोऽयं विधिः ॥ 
अत्र हि विप्रलम्भरससङ्भावेऽपीयति वितर्काख्यव्यभिचारिचमत्तकरियाभ्रयुक्त 
आस्वादातिशयः । व्यभिचारिण उदयस्थित्यपायत्रिधमंकाः । यदाहृ—'विविध- 
ध्वनि का आत्मा हैं, कि वह अक्रम हो है, क्योंकि उसका कभी क्रमत्व भी होता है । 
तब अर्थ रूप शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप भेद होता है, यह कहेंगे । स्वभाव के 
अर्थ में 'आत्मा शब्द प्रकार बताता है । उससे, रसादि रूप जो अर्थ है वह ध्वनि का 
अक्रम नामक भेद है, अर्थात्‌ असंलक्ष्यक्रम है । शङ्का है कि क्या रसादि अर्थ हमेशा 
ही ध्वनि का प्रकार है ? उत्तर में कहते हैं कि नहीं। किन्तु जब अङ्गी या प्रधान 
रूप से प्रतीत होता है, ( तव ध्वनि का प्रकार है ) । इस बात को यद्यपि ( ध्वनि के ) 
सामान्य रक्षण/में “गुणीङतस्वार्थो०' इस स्थल पर निरूपण कर दिया है, तथापि 
रसवत्‌ आदि अळङ्कारों के (प्रकाशन का अवकाश देने के लिए अनुवाद किया हृ । वह 
सं ७ ह्‌ 
रस आदि घ्वनि के रूप में व्यवस्थित ही है, क्योंकि उससे शून्य काव्य कोई चीज नहीं 
है । यद्यपि रस से ही सारा काव्य जीवित रहता है, तथापि एकघन चमत्कार रूप भी 
उस रस के कहीं प्रयोजक अंश से अधिक चमत्कार होता है । वहाँ जब कोई 
` भाव उद्रिक्त या निष्पन्न अवस्था को प्राप्त करके अतिशय चमत्कार दा] 
हैं, तब भावध्वनि होता है । जैसे-- कायाच! होता 
वह ( उवंशी ) भले ही कुछ कोप से अन्तहित हो जाय पर 
का र वह अधिक 
नहीं होती, मळे हो वह स्वर्ग चली गई हो, फिर भी उसका मन मेरे प्रति आगरा, 


मेरे सामने स्थित उसे असुर भी नहीं आँखों 
अविषय हो गई है, यह कैसा प्रकार है? नही कर सकते, ओर वह आलों के त्यन्त 


` यहाँ विप्रलम्म रस के होने पर भी वितर्क नामक व्यभिचारी 


म भिचारी चमत्कार 
से, प्रयुक्त अतिशय आस्वाद हो रहा है। व्यभिचारी भावों के i उदय 


च चाच, 


\ 
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द्वितीय उद्योतः =-= ८ हित उचोतः 7 ळी १८५ 


लोचनम्‌ 

माभिमुख्येन चरन्तीति व्यभिचारिण:' इति। तत्रोदयावस्थाप्रयुक्तः कदा- 
चितु । यथा-- 

याते गोत्रविपर्यये श्रुतिपथं  शय्यामनुप्राप्तया 

निर्ध्यातं परिवर्तनं पुनरपि प्रारब्धुमञ्गीकृतस्‌। 

भूयस्तत्प्रक्ृतं कृतं च शिथिलक्षिप्तेकदोलेंखया 

तन्वङ्गथा न तु पारितः स्तनभरः क्रष्टूं प्रियस्योरसः || 

अत्र हि प्रणयकोपस्योज्जिगमिषयेव यदवस्थानं न तु पारित इत्युदयाव- 

काशनिराकरणात्तदेवास्वादजीवितस्‌। स्थितिः पुनरुदाहृता--'तिष्ठ त्कोपवशात्‌' 
इत्यादिना । क्वचित्तु व्यभिचारिणः प्रशमावस्थया प्रयु्तश्चमत्कारः । यथोदा- 
हृतं प्राक्‌ 'एकस्मिञ्‌ शयने पराङ्मुखतया’ इति । अयं तत्प्रशम इत्युक्तः । अत्र 
चे्ष्याविप्रलम्भस्य रसस्यापि प्रशम इति शक्यं योजयितुस्‌। क्वचित्तु व्यभिचा- 
रिणः सन्धिरेव चर्वणास्पदस्‌ । यथा-- | 

` ओसुरु सुम्ठि आइ मुहु चुम्बिउ जेण । 

अमिमरसघोण्टाणं पडिजाणिउ तेण ॥ 

- इत्यत्र थुत्युक्ते तु कोपे कोपकषायगद्गदमन्दरुदिताया येन मुखं चुम्बितं 
स्थिति और अपाय | जो कि कहते हुँ--'विविष प्रकार ( अर्थात्‌ तीन प्रकार से ) 
अभिमुख रूप से चरण करते हूँ, अतः व्यभिचारी कहे जाते हुँ'। उनमें कमी उदयावस्था 
से प्रयुक्त व्यभिन्नारी भाव होता है, जैसे 

सेज पर आई कुश अङ्गों वाली ( नायिका ) ने गोत्रविपर्यय ( प्रिय द्वारा दुसरी 
नायिका के नामोच्चारण ) कर दिए जाने पर सोचा कि करवट बदल ले और फिर्‌ 
करवट बदलना आरम्म किया, फिर करवट बदलने का प्रयत्न किया, लेकिन एक 
हाथ को शिथिल करके अलग हटाया, किन्तु प्रिय के वक्ष से . अपने स्तन के भार को 
खींच न पाई । 
यहाँ नायिका का प्रणय-कोप उदय छेना ही चाहता है, ऐसी स्थिति को प्राप्त है 
“नहीं वह खींच पाई इस कथन द्वारा उसके हृदय के अवकाश का निराकरण कर 
देने से वही (.उदय लेने की स्थिति में अवस्थान ) आस्वाद का प्राण है । 'स्थिति' 
का उदाबरण दे चुके हैं--'तिष्ठेत्‌ कोपवशात्‌०' इत्यादि से। कहीं पर व्यभिचारी 
भाव की प्रशम अवस्था से प्रयुक्त चमत्कार होता हे । जैसा कि पहले उदाहरण दे चुके 
हु—'एकस्मिञ्‌ शयने पराङ्मुखतया० ।' यह व्यभिचारी भाव का प्रशम कहा गया 
है । यहाँ ईर्ष्याविप्रलम्भ रस का प्रशम है, ऐसी योजना कर सकते हँ । कहीं पर तो 
व्यभिचारी भाव को सन्धि हो चर्वणा ( आस्वाद ) प्रतिष्ठान होती हे । जैसे-- 
ईर्ष्याजनित अश्रु से शोभित नायिका के मुख को जिसने चुम्बन किया है, उसने 
अमृत-रस के निगलने ( रुक-रक कर पीने ) को तृप्ति को जान खिया । ( ? ) 
. यहाँ "ईर्ष्या" शब्द से अभिहित कोप में “कोप के मिश्रण से गद्गद एवं मन्द-मन्द 
रोती हुई नायिका के मुख को जिसमे चुम्बन किया उसने अमृतरस के निगलने की 
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१८६ _ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
लोचनम्‌ 


तेनामृतरसनिगरणविश्रान्तिपरम्पराणां तृप्तिज्ञतिति कोपप्रसादसन्धिषचमत्कार- 
स्थानम्‌ । क्वचिद्व्यभिचार्यन्तरशबलतेव विश्वान्तिपदस्‌ । यथा-- 
क्वाकार्यं शशलक्ष्मणः कव च कुलं भूयोऽपि दृश्येत सा 
दोषाणां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं मुखस्‌ । 
कि वक्षयन्तन्त्यपकल्मषाः कृतधियः ल सा का 
चेतः स्वास्थ्यमुपैहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यात ॥ , 
अत्र हि वितको त्सुक्ये मतिस्मरणे शक्छादेन्ये धृतिचिन्तने परस्परं बाध्य- 
बाघकभावेन इन्द्रशो भवन्ती, पर्यन्ते तु चिन्ताया एव प्रधानतां ददती 
परमास्वादस्थानस्‌ । एवमन्यदप्युत््रेक्ष्यस्‌ । एतानि चोदयसन्धिशबलत्वादि- 
कानि कारिकायामादिग्रहणेन गृहीतानि । 
नन्वेवं विभावानुभावमुखेनाप्यधिकश्चमत्कारो दृश्यत इति विभावध्वनिरनु- 
भावध्वतिरच वक्तव्य: । मेवस्‌; विभावानुभावौ तावत्स्वशब्दवाच्यावेव । तच्च- 
वेणापि चित्तवृत्तिष्वेव पर्यवस्यतीति रसभावेभ्यो नाधिकं चवंणीयस्‌ । य तु 
विभावानुभावावपि व्यङ्गयौ भवतस्तदा वस्तुध्वनिरपि कि न सह्यते। यदा तु 
विभावाभासाद्रत्याभासोदयस्तदा विभावानुभासाच्चर्वणाभास इति रसाभासस्य 
विधान्ति अर्थात्‌ आनन्द की परम्पराओं की तृप्ति को जान लिया” इस प्रकार कोप क्षौर 
प्रसाद की सन्धि चमत्कार का स्थान है । 
कहीं पर व्यभिचारी का एक-दूसरे व्यभिचारी में मिल जाना ( शबलता ) ही 
विशान्ति ( आनन्द ) का पद ( प्रतिष्ठान ) होता है । जैसे 
( यह ब्राह्मण-कन्या में आसक्ति रूप ) अकार्यं ( गलत कार्य ) कहाँ ओर चन्द्र का 
वंश कहाँ ? काश, वह फिर |और भी दिख जाती ! मैंने दोषों के दामन करने के लिए 
शास्त्र पढ़ा है, अहो ! उसका मुख कोप की अवस्था में भी सुन्दर लगता है; मालिन्य से 
रहित एवं सुन्दर आचरण वाले «लोग क्या कहेंगे? वह स्वप्न में भी दुर्लभ है; हे 
चित्त, तु धीरज घारण कर, कौन घन्य युवक होगा जो उसके अघर का पान करेगा ? 
यहाँ, वितकं और औत्सुक्य, मति और स्मरण, शङ्का और दैन्य, धृति ओर चिन्तन 
भाव परस्पर बाध्य-बाघक रूप में रहते हुए (पर्यन्त में चिन्ता को प्रधान करते हुए परम 
आस्वाद के प्रतिष्ठान हैं । इसी प्रकार और की भो उत्प्रेक्षा कर छेनी चाहिए । ये उदय, 
सन्धि, शबलता आदि कारिका में “आदि” शब्द से ग्रहण किए गए हैं । 
शङ्का है कि इस प्रकार विभाव ओर अनुभाव के प्रकार से भी अधिक चमत्कार 
देखा जाता है, ऐसी स्थिति में विभावध्वनि और अनुभावध्वनि को कहना चाहिए ! 
उत्तर है कि, ऐसा नहों; विभाव और अनुभाव अपने शब्द से हो वाच्य होते है 
उनकी चर्वणा भी चित्तवृत्तियों में हो :पर्यवसित होती है, इस लिए रस और भावों से 
अधिक ( दूसरा ) चवंणा के योग्य नहीं है। जब कि विभाव और अनुभाव व्यङ्गथ 
. होते हैं, तब वस्तुष्वनि को क्यों नहीं मान लेते हैं? जब कि विभावाभाव से रा 
का उदय होगा तब विभाव के भी साथ ने अ यास 
भासित होने के कारण चबंणाभास होगा, 
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द्वितीय उद्योतः १८७ 


लोचनम्‌ न 
विषय: । यथा रावणकाव्याकर्णने श्युद्धाराभासः । यद्यपि 'श्युद्धारानुक्ृतिर्या तु 
स हास्यः' इति मुनिना निरूपितं तथाप्योत्तरकालिकं तत्र हास्यरसत्वस्‌ । 

दुराकर्षणमोहमन्त्र इव मे तन्नाम्नि याते श्रुति 
चेत: कालकलामपि प्रकुरुते नावस्थिति तां विना । 

इत्यत्र तु न हास्यचवंणावसरः । ननु नात्र रतिः स्थायिभावोऽस्ति। 
परस्परास्थाबन्धाभावात्‌ केनेतदुक्त रतिरिति । रत्याभासो हि सः। अतश्चा- 
भासता येनास्य सीता मय्युपेक्षिका द्विष्टा वेति प्रतिपत्तिहूँदयं न स्पृशत्येव । 
तत्स्पर्शे हि तस्याप्यभिलाषो विलीयेत। न च मयीयमनुरक्तेत्यपि निश्चयेन कृतं 
कामकृतान्मोहात्‌ । अत एव तदाभासत्वं वस्तुतस्तत्र स्थाप्यते शुक्तो रजता- 
भासवत्‌ । एतश्च श्युद्धारानुकृतिशब्दं प्रयुज्ञानो मुनिरपि सूचितवान्‌। अनुक्कतिर- 
मुख्यता आभास इति ह्येकोऽर्थः। अत एवाभिलाषे एकतरनिष्ठेऽपि श्वुज्ञार- 
शब्देन तत्र तत्र व्यवहारस्तदाभासतया मन्तव्यः । श्युद्धारेण वीरादीनामप्याः 
भासरूपतोपलक्षितँव । एवं रसध्वनेरेवामी भावध्वनिप्रभृतयो निष्यन्दाः। 
आस्वादे प्रधानं प्रयोजकमेवमंशं विभज्य पृथर्व्यवस्थाप्यते। यथा गन्धयुक्तिः 
इस प्रकार रसाभास का विषय होगा । जैसे रावणकाव्य के श्रवण करने में म्युङ्गारामास 
होगा । यद्यपि भरत मुनि ने निरूपण किया है कि 'जो श्युद्धार का अनुकरण हो उसे हास्य 
कहना चाहिए", तथापि हास्यरस की स्थिति ( श्शुङ्गार के ) उत्तर काल में होती है । 

दुर ही से आकर्षण कर लेने वाले मोहमन्त्र की भाँति उसके नाम के कान में प्रवेश 
करते ही चित्त थोड़ी देर भी उसके बिना नहीं ठहर पाता है ।' 

यहाँ हास्यरस की चर्वणा का अवसर नहीं है। जब कि रति स्थायिभाव यहाँ 
नहीं है क्योंकि एक-दूसरे के प्रति ( परस्पर ) आस्था बन्घ का अभाव है फिर किसने 
कहा कि यह रति है? क्योंकि वह रत्याभास हे। इस कारण से भो रति की 
आभासता जाहिर होती है कि रावण के हृदय को यह ज्ञान छू तक नहीं सका है, कि 
सीता मेरे प्रति उपेक्षा का भाव रखती है या द्वेष का । यदि उसे ऐसा ज्ञान होता तो 
इसका अभिलाष विलीन हो जाता । 'मुझ में यह अनुरक्त है! यह निश्‍चय भी नहीं है, 
क्योंकि कामजनित मोह हो चुका है। इसलिए रति को आभासता को वस्तुतः वहां 
स्थापित करते हूँ, जैसे शुक्ति में रजत का आभास होता है । इसे “ुङ्गार की अनुकृति' 
इस शब्द का प्रयोग करते हुए मुनि ने भी सूचित कर दिया हे । अनुक्त, अमुख्या 
और आभास एक हो अथं हे । इस लिए अभिलाष जब किसी एक (पक्ष ) में ही 
रहे, तब “ुङ्खार' शब्द से व्यवहार उसके आभास के रूप में मानना चाहिए । एक 
अङ्गार के कहने से वीर आदि रसों की भी आमासरूपता उपलक्षित ही है। इस 
प्रकार ये भावध्वनि प्रभृति रसघ्वनि के ही निष्यन्द हे । आस्वाद के इस प्रकार 
प्रधान अंश को विभक्त करके अलग व्यवस्थापित करते हैं । जिस प्रकार गन्ध योजना 
की कला के जानकार लोग एक रस के आस्वाद से व्यास आमोद ( गन्ध) के 
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घ्वन्यालोकः 
रसादिरर्थो हि सहेव वाच्येनावभासते। स चाक्धित्वेनावभासमानो 


ध्वनेरात्मा । 
रसादि रूप अर्थ वाच्य के साथ ही-सा प्रतीत होता है । और वह अङ्गी ( प्रधान ) 
रूप से प्रतीत होता हुआ ध्वनि का आत्मा ( स्वरूप ) है । 
लोचनम्‌ 


जञरेकरससम्मूच्छितामोदोपभोगेऽपि शुद्धमास्यादिद्रयृक्तमिदं सौरभमिति । 
रसध्वतिस्तु स एव योऽत्र मुख्यतया विभावानुभावव्यभिचारिसंयोजनोदित- 
स्यायिप्रतिपत्तिकस्य प्रतिपत्तुः स्थाय्यंशचर्वणाप्रयुक्त एवास्वादप्रक्षः । यथा-- 

*  कुच्छेणोर्युगं व्यतीत्य सुचिरं भ्रान्त्वा नितम्बस्थले 
मध्येऽस्यात्निवलीतरङ्गविषमे निःष्पन्दतामागता । 
मद्दृष्टिस्तृषितेव सम्प्रति शनेरारुह्य तुङ्गो स्तनौ 
साकाइक्षं मुहुरीक्षते जललवप्रस्यन्दिनी लोचने ॥ 

अत्र हि नायिकाकारानुवर्ण्यमानस्वात्मप्रतिकृतिपवित्रितचित्रफलकावली- 
कनाद्वत्सराजस्य परस्परास्थाबन्धरूपो रतिस्थायिभावो विभावानुभावसंयोज- 
नवशेन चर्वणारूढ इति। तदलं बहुना ! स्थितमेतत्‌-रसादिरथोऽङ्कत्वेन भास- 
मानोऽसंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य ध्वनेः प्रकार इति । सहेवेति । इवराब्देनासंलक्ष्यता 
विद्यमानत्वेऽपि क्रमस्य व्याख्याता । वाच्येनेति । विभावानुभावादिना । 
उपभोग में भी कहते हैं कि यह गन्ध शुद्ध मांसी ( एक प्रकार का गन्ध द्रव्य ) आदि से 
तैयार है। रसध्वनि तो वही है जो यहाँ मुख्य रूप से विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी के 


संयोग से उत्पन्न स्थायी भाव की भ्रतिपत्ति या ज्ञान वाळे ज्ञाता या सहृदय का 
स्थायी के अंश की चर्वणा के कारण ही प्रकृष्ट आस्वाद है । जैसे -- 


प्यासी हुई सी मेरी दृष्टि कठिनाई से प्रिया के उरुयुगुल को पार कर, नितम्ब के. 
स्थल में देर तक श्रमण कर, इसके त्रिवली की तरज्गों से विषम मध्यभाग में 


निश्‍्चलभाव को प्राप्त कर गई, अब इन उन्नत स्तनों पर घीरे-धीरे से चढ़ कर 
साथ अश्रुजल को वरसने वाली आँखों को बार-बार देख रही है।' ढ़ कर हसरत के 


यहाँ, नायिका ( रत्नावली ) के आकार रूप चित्र से देखी गई अपनी प्रतिकृति 

( चित्र ) से पवित्र हुए फलक को देखने के कारण वत्सराज ( उदयन ) का परस्पर 
आस्थारूप रति-स्थायिभाव विभाव और अनुभाव के संयोजन के कारण चर्वणा की 
स्थिति तक गाख्ढ़ हो गया है। बहुत कहने से फायदा नहीं ! बात यह हुई रसादि 
अथे अङ्गी या प्रधान रूप से भासमान होकर असंलक्ष्यक्रम व्यज्ग ध्वनि का प्रकार है । 
साय) जैसा-- । जैसा” या 'सा' (इव) शब्द से क्रम के रहते हुए भी उसका संलक्ष्यत 
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घ्वन्यालोकः 
इदानीं रसवदलद्धारादलक्ष्यक्रमद्योतनात्मनो ध्वनेविभक्तो विषय 
इति प्रदश्यते-- 
वाच्यवाचकचारुत्वहेतुनां विविधात्मनाम्‌ । 
रसादिपरता यत्र स ध्वनेबिषयो सतः ॥ ४ ॥ 


अब रसवद्‌ अछङ्कार से अलक्ष्यक्रमव्यज्ञय रूप ध्वनि का विषय अकग है, यह 
दिखाते हैं--- 

नाना प्रकार के वाच्य, वाचक और उनके चारस्व-हेतुओं का जहाँ रस आदि में 
तात्पर्यं हो, वह 'ध्वनि’ का विषय माना गया है ॥ ४॥ 


खोचनम्‌ 
नन्वङ्गित्वेनावभासमान इत्युच्यते; तत्राङ्गत्वमपि किमस्ति रसादेर्येन 
तक्निराकरणायेतद्विशेषणमित्यभिप्रायेणोपक्रमते--इदानीमित्यादना । अङ्गत्वः 


मस्ति रसादीनां रसवत्प्रेयऊर्जस्विसमाहितालङ्कारखूपतायामिति भावः । 
अनया च भङ्गया रसवदादिष्वलङ्कारेषु रसादिध्वनेर्नान्तर्भाव इति सूचयति । 

शङ्का है कि जब 'अङ्गो या प्रधान रूप से अवभासमान' ( घ्वनि को ) कहते हुँ 
तो वहाँ रसादि का अज्गुत्व भी षया हूँ? जिससे उसके ( अङ्गत्व ) के निराकरण के 
लिए यह विद्येषण है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते हैं--'अब” इत्यादि द्वारा । भाव 
यह कि रसवत्‌, प्रयस्‌, ऊर्जस्वि, समाहित अलङ्कार के रूपों में रसादि का अङ्गत है। 
इस अङ्गी के द्वारा सूचित करते हैं कि रसवद्‌ आदि अलङ्कारों में रसादि\ घ्वनि का 


रसादि अथे वाच्य के साथ ही प्रतीत होता है? यह अथे होता है । किन्तु यह पाठ भ्रमपूर्ण ही है । 
क्योंकि वाच्य विमावादि और रसादि अथं की प्रतीति में कम अवश्य होता है किन्तु वह व्यङ्गय 
रसादि की प्रतीति इतनी शीधता से होती है कि वह क्रम संलक्षित नहीं हो पाता । जैसे कमळ के 
सेकडों पत्तों को एक वार सूचिका से छेदने पर क्रम की प्रतीति नहीं होती । इस मकार वाच्य के 
साथ ही रसादि की अतीति न होकर वाच्य कें साथ जैसी ही अतीति होतो है, अतः “एव? ( ही ) 
के स्थान पर इव” ( जैसा ) पाठ ही उचित है। दूसरे यह भी कि वाच्य के साथ ही व्यङ्ग्य अर्थ की 
अतीति कैसे सम्भव है ! क्योंकि दो अथों का एक ही समय में ज्ञान मन की सामर्थ्य से बाहर है । 
लोचनकार ने “सदेव? पाठ को ही निर्दिष्ट किया है। 

१. जव रस प्रधान होता है अर्थात्‌ अङ्गी होता है तब रसादि ध्वनि होती है, किन्तु जब रस की 
स्थिति अप्रधान या अङ्ग की होतो है तब वह रसवत्‌ आदि अलङ्कार की कोटि में आता है। 
अहङ्कारो में ध्वनि के अन्तर्माव का सम्भव न होने क्ती बात पहले कह चुके हैं। समासोक्ति आदि 
अलङ्कारों में ध्वनि का सामान्यतः अन्तर्माव तो है ही नहीं, इसी भकार रसवद्‌ अलङ्कार में भी 
रसादि ध्वनि का अन्तर्भाव नहीं है। यह भी वात पहले कही गई है कि वस्तुध्वनि का समासोक्ति 
आदि अलङ्कारो में अन्तर्भाव नहीं। कहने का तात्य यह कि ध्वनि तत्त्व सवंथा एक अलग 
अस्तित्व रखता है । 
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१९० सळोचन“ध्वन्यालोकः 
लोचनम्‌ 


पूर्व हि समासोक्त्यादिषु वस्तुध्वनेर्नान्तर्भाव इति दर्शितस्‌ । वाच्यं च वाचकं 
च तच्चारुलहेतवश्चेति इन्द्रः वृत्तावपि बब्दाश्चालक्धाराश्वार्थारवालञ्चा रासवेति 
इन्द्र: मत इति । पूर्वमेवेतदुक्तमित्यर्थः। नन्नुक्त भट्टुनायकेन--रसो यदा 
अन्तर्भाव नहों है । पहले दिखा चुके हैं कि समासोक्ति आदिं अछङ्कारों में वस्तुष्वनि 
का अन्तर्भाव नहीं है । 'वाच्य और वाचक और उनके चारुत्वहेतु' यह इन्द समास ह । 
वृत्ति में भी 'शब्द, अलङ्कार और अर्थालद्भार' यह इन्द्र समास है । साना गया है--। 
_ अर्थात्‌ पह हो यह कहा जा चुका है। श्भा-अइनायक क >. > न पहले हो यह कहा जा चुका है। शक्का--भट्टनायक' ने कहा है “रस यदि परगत 

जू पुच सम्बन्ध में विभिन्न आचार्यो के सैद्धान्तिक विचाराँ के जानने के पूर्वं सामान्यतः 
यहाँ मरत सुनि के 'रससत्र” से परिचित होना आवश्यक है, क्योंकि प्राचीन पाजी जी च्याख्याएँ उन्हीं 
के रस-सत्त पर आधारित दें। भरतमुनि कहते हं -बिमावानुमावसन्रारिसंयोगाद्‌ रसनिणत्तिः ।' 
अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव तथा सञ्चारी या व्यभिचारी भाव के संयोग से ( स्थायीभाव ) रस खूप रस 
निष्पन्न होता है । इसके पूर्व कि हमें इस सत्र की विभिन्न व्याख्याऐ विदित हों, विभाव आदि को 


समझ लेना आवश्यक है । 2 
स्थायीमाव--वासना के रूप में बहुत काल तक प्रा णियों के, विशेष रूप से मनुष्य के भीतर 


स्थिर रहने वाली चित्तवृत्तियाँ रथायीमाव' कहलाती हैं। साहित्य-शाख्न में आठ स्थायीभावों 
का निर्देश है-- 


रतिर्हासश्च शोकश्च क्रोपोत्साहों भयं तथा । 
जुगुप्सा विस्मयक्चेति स्थायिभावाः प्रकीतिताः ॥ 


कुछ छोगों ने “निर्वेद' ( वैराग्य ) को भी एक स्थायीभाव माना हे। 
विभाव--वे पदार्थ, जिनसे स्थायीभाव उद्‌बुड होते हें 'विभाव” कहलाते हैं। वे दो मकार के 
है. आलम्वन और उद्दीपन । नायक-नायिका आलम्त्रन-विभांव हैं और उद्यान, चन्द्रोदय आदि उद्दीपन- 
विमाव हैं । आलम्बन-विभाव से स्थायीमाव उद्बुद्ध हो जाता है और उद्दीपन-विभाव से अङ्कुरित हो 
जाता है । अङ्कुरण भी उद्वोधन का ही एक रूप है। 
अनुभाव- बाह्य कटाक्ष आदि चेष्टाएँ “अनुभाव? कहलाती है । इनसे स्थायीभाव प्रतीत होने लगता 
हे । विभाव स्थायीभाव के कारण माने जाते है अनुभाव कायं । चेष्टाएँ स्थायीमाव या उद्बुद्ध 
वासना के अनुसार होती हैं अतः पश्चात्‌ होने के कारण उन्हें “अनुभाव कहते हैं ( अनु पश्चादू 
मवन्तीत्यनुभावा: ) । इन कार्य रूप अनुभावों अर्थात्‌ कराक्षादि चेष्टाओं से रत्यादि स्थायोमाव शीघ्र 
अवगत हो जाते दैं। 
सञ्जारी भाव या व्यभिचारी भाव-र्‍ये स्थिर न रहनेवाळी चित्तवृत्तियाँ हैँ । जब कि स्थायीभाव 
स्थायो होते हैं तो ये व्यमिचारोभाव अस्थायी होते हैं । 
इस प्रकार आलम्बन और उद्दीपन विभावों से स्थायीभाव उद्वुद्ध होता हे, अनुभावों से प्रतीति 
के योग्य होता दै और व्यभिचारियों से परिपोप ग्रास कर आस्वा्मान हो 'रस' हो जाता है । इस 
प्रकार साहित्यिक आचायौं ने रस आठ माने हैं- 
“मृङ्गारहास्यकरुणरोद्रवीरमयानकाः । 
वीमत्सादूभुतसंशौ चेत्यष्टौ नाख्ये रसाः स्मृताः ॥ 
जिन्होंने “निवेद? को भी स्थायीभाव माना है, वे “शान्त' को नवम रस मानते ह 
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द्वितीय उद्योतः १९१ 


लोचनम्‌ 
परगततया प्रतीयते तहि ताटस्थ्यमेव स्यात्‌। न च स्वगतत्वेन रामादि- 
चरितमयात्काव्यादसौ प्रतीयते । स्वात्मगतत्वेन च प्रतीतौ स्वात्मनि रसस्यो- 
रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय से अतिरिक्त में ) प्रतीत होता है, तब ताटस्थ्य ( सहृदय से 
असम्बन्ध ) ही होगा (अर्थात्‌ स्वयं सहृदय को ऐसी स्थिति में रसप्रतीति नहीं होगी) । 


भद्ननायक का रस-बिचार- भरत के रस-सून्न के अनुसार विभाव आदि के संयोग से रस 
की निप्पत्ति होती है । इस पर भट्टनायक पहले “रतीति? की दृष्टि से विचार करते हैं और ततपश्च,त्‌ 
उसकी मक्रिया का अपने अनुसार निरूपण करते हैं। पहले यह विचार करते हैं किं रस की 
अतीति 'परगत? रूप से होती है या “स्वगत? रूप से। अर्थात्‌ सहृदय को रस का वोध अनुकायं 
राम या अनुक्ता नट में होता हे अथवा अपने में। भट्टायक के विचार में दोनों पक्षों में किसी 
को स्वीकार नहीं किया जा सकता, क्‍योंकि यदि रस को अनुकार्थ या अनुकर्ता में मानते हैं तो 
सहृदय एक तटस्थ व्यक्ति हो जाता है, ऐसी स्थिति में, उसे क्या आ पड़ी है कि वह भिन्न के रस 
से स्वयं स का अनुभव करे। और यदि स्वगत” रूप से अर्थात्‌ सहृदय में रस को मानते दँ 
तव यह स्वीकार करना पड़ता है कि रस सहृदय में उत्पन्न लिए 
नहीं है कि सीता तो सहृदय थो घडि का “विभाव? या द पा Bl होगा 
तव विभाव से ही उत्पन्न होगा। सहृदय या सामाजिक को जब तक यह भावना है कि सीता . 
राम को पत्नी है तव तक सीता की रामविषयक रति को चवंणा कैसे कर सकता दे ? य द साधारण 
कान्तात्व की भावना यहां मानते दें तव भी जो कि सीता आदि में पूज्य-बुद्धि है वद्द किसी प्रकार 
सहृदय की रति का उद्‌वोध नहीं होने देगी। दूसरे यह भी नहीं कि सहृदय तत्काल अपनी पत्नी 
को स्मरण करने लगता है। पुनश्च राम आदि अलौकिक पात्रों के समुद्रवन्धन आदि विभावो का 
साधार ' कैसे वन सकता है? इस प्रकार साधारणीकरण के सम्भव न होने के कारण स्वगतरूप 
से भी रस की अतीति नहीं होगी । 
राम के उत्साह आदि के स्मरण यदि साधारणीकरण में सहायक मानते हें तव भौ पूरव 
अनुभव के न होने के कारण स्मरण मी नहीं वनता है और काव्यरूप शब्द से यदि प्रतीति करते 
हें तव तो लोक में प्रत्यक्ष नायिका-नायक को देखकर भी द्रटा को रस उत्पन्न होना चाहिए। 
सामाजिकों में रस की उत्पत्ति मानने में यह एक और कठिनाई है कि करुण रस के उतपन्न होने 
पर दुःखी होने के कारण किसी प्रकार पुनः वे करुण-रस की मक्षा में प्रवृत्त न होंगे। इन अनेक 
कारणों से सहृदयों में रस को उत्पत्ति नहं! मानी जा सकती । इसी प्रकार उनमें रस की अभिव्यक्ति 
भी नहीं होगी । क्योंकि श्वुज्ञार जो वासना या शक्ति के रूप में सहृदयों के अन्तःकरण में विद्यमान 
रहता है उसकी अभिव्यक्ति स्वीकार करने पर कान्ता आदि उपायों के तारतम्य की स्थिति में 
भी अभिव्यक्ति में भी तारतम्य होगा। जिस प्रकार अन्धकार में पड़ी वस्तु की अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक तभी होगी जब अधिक से अधिक उस अभिव्यक्ति के उपायमूत आलोक को सम्पादित 
करेंगे, उसी अकार रस को भी अभिव्यक्ति तारतम्य-युक्त होगी यह एक दोष, दूसरा दोष यह कि 
- अभिव्यक्ति को परगत मानते हैं या स्वगत, यह क्षगड़ा तब भी रह ही जाता है। 
इस प्रकार भट्टनायक काव्य से रस के प्रतीत, उत्पन्न या अभिव्यक्त होने के सिद्धान्तों 
का निराकरण करके अपने मत का प्रतिष्ठापन करते हैं कि काव्यात्मक शब्द, चूंकि अन्य शब्दों 
से विलक्षण होते हैं, के अभिधायकत्व, भावकत्व और भोजकत्व ये तीन अंशमूत व्यापार हैं। 
प्रथम अर्थविषयक व्यापार है, दूसरा रसादि-विषयक और तीसरा सहृदय-विषयक व्यापार है । 
और को न मानकर यदि केवल शुद्ध अभिधा को ही यहाँ मानते हें तो शाख के तन्त्र आदि 
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१९२ सलोचन-ध्वन्यालछाकः 


लोचनम्‌ 
त्पत्तिरेवाभ्यूपगता स्यात्‌ । सा चायुक्ता, सीतायाः सामाजिकं -प्रत्यविभाव- 


त्वात्‌ । कान्तात्वं साधारणं चासनाविकासहेतुविभावतायां प्रयोजकमिति चेत्‌- 
देवतावणेनादो तदपि कथम्‌ । न च स्वकान्तास्मरणं मध्ये संवेद्यते । अलोक- 
सामान्यानां च रामादीनां ये समुद्रसेतुबन्धादयो विभावास्ते कथं साधारण्यं 
भजेयुः। न चोत्साहादिमान्‌ रामः स्मर्यते, अननुभूतत्वात्‌ । शब्दादपि तत्प्र 
तिपत्तो न रसोपजनः। प्रत्यक्षादिव नायकमिथुनप्रतिपत्तौ । उत्पत्तिपक्षे च 
करुणस्योत्पादाद्‌ दुःखित्वे करुणप्रेक्षासु पुनरप्रवृत्तिः स्थात्‌ तन्न उत्पत्तिरपि, 
नाप्यभिव्यक्तिः शक्तिरूपस्य हि श्छङ्गारस्याभिव्यक्त विषयाजेनतारतम्यप्रवृत्तिः 
स्यात्‌। तत्रापि कि स्वगतोऽभिव्यज्यते रसः परगतो वेति पूर्ववदेव दोष: । 
ओर स्वगत रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय में ) वह ( रस ) राम आदि के चरित रूप काव्य 
से नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि अपने-आप में प्रतीति मान छेने पर सहृदय में रस ळी 
उत्पत्ति माननी होगो । परन्तु वह ठीक नहीं, क्योंकि सामाजिक ( या सहृदय ) के प्रति 
सोता विभाव नहीं है । यदि कहिए कि साधारण कान्तात्व रत्यादि वासना के विकाश 
के हेतुभूत विभावना में प्रयोजक है। तो वह भी देवता के वर्णन आदि में केसे होगा ? 
ऐसा नहीं कि बीच में अपनी कान्ता के स्मरण का संवेदन होता है। और, आलोक 
सामान्य चरित वाले राम आदि में जो समुद्र के सेतुबन्ध आदि विभाव हूँ, वे कैसे 
साधारण को प्राप्त कर सकते हैं ? और उत्साह आदि से युक्त राम का तत्काल स्मरण 
भी नहीं होता, क्योंकि उनका पहले कभी अनुभव नहीं हुआ रहता है । शब्द रूप काव्य 
से यदि उस रामगत उत्साह की प्रतीति करते हँ, तब भी ( सहृदयों के ) रस उत्पन्न 
नहीं होगा, जैसे नायक-नायिका को प्रत्यक्ष देखकर ( किसी के रसोत्पत्ति नहीं होती ) । 
रस की उत्पत्ति को ( सहृदयों में ) मान लेने पर करुण रस के उत्पन्न होने से दुःखी 
होने पर पुनः वे ( सहृदय ) करुण रस-प्रधान नाठकों में प्रवृत्त नहीं होंगे। इसलिए 
उत्पत्ति भी नहीं, अभिव्यक्ति भी नहीं । शक्ति या वासना रूप भ्शृङ्गार ( और वीर आदि 
अन्य रस ) की अभिव्यक्ति में विषय के अर्जन (ग्रहण) में अनुभव के अंश में तारतम्य की 


aoe 


से और काव्य के 'शेषः अलक्वार से भेद रह जायगा? ( अनेक अथे के बोध की इच्छा से एक पद. 
का एक वार उच्चारण तन्त्र' कहलाता है 'हलन्त्यम' में दो अथं हैं। ) यदि कहिए कि शास्त्र के 
शब्दों में नागरिका आदि वृत्तियों का विचार नहीं होता और अतिदुष्ट आदि दोपों का वर्जन नहीं 
होता, यही दोनों का मेद या अन्तर है। तो इतने मात्र से कुछ भी नहीं होगा। इसलिए 
रसभावनाख्य या मावक रूप द्वितीय व्यापार की कल्पना करते हैं। इस व्यापार से अभिधा 
विलक्षण हो जाती हे । यह व्यापार रसविषयक होकर विभावादि को 'साधारण' वना देता हे । इस 
प्रकार रस के भावित होने पर सहृदय को भोजकत्व व्यापार से रस का “भोग? होता है। वह 
भोग' अनुमव और स्मरण से विक्षण, दुतविस्तरविकासख्प, रजस्तमोबैचित्र्यानुविद्सत्वमय 
चित्खमाव, नितिं या आनन्दरूप, परतनह्मास्वादसहोदर एवं विश्रान्ति या विगलितवेद्यान्तरस्थिति 
रूप है। इस प्रकार मोजकत्ववादी मट्टनायक का मत है । 
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लोचनम्‌ 
तेन न प्रतीयते नोत्पद्मते नाभिव्यञ्यते काव्येन रसः | किं त्वन्यराब्दवैलक्षण्यं 
काव्यात्मनः शब्दस्य भ्यंशाताप्रसादात्‌। तत्राभिघायकत्वं वाच्यविषयम्‌ 
भावकत्वं रसादिविषयम्‌, भोगकृत्त्वं सहृदयबिषयसिति त्रयोंऽशभूता व्यापाराः। 
तत्राभिधाभागो यदि शुद्धः स्यात्तत्तन्त्रादिभ्यः शाख्नन्यायेभ्यः शलेषाद्यलङ्काराणां 
को भेदः ? वृत्तिभेदवेचिञ्यं चाकिश्चित्करम्‌ । श्रुतिदुष्टादिवजेनं च किमर्थम्‌? 
तेन रसभावनाख्यो द्वितीयो व्यापारः; यद्वशादभिधा विलक्षणैव । तच्चैतद्भाव- 
कत्वं नाम रसान्‌ प्रति यत्काव्यस्य तद्विभावादीनां साधारणत्वापादनं नाम | 
भाविते च रसे तस्य भोगः योऽनुभबस्मरणप्रतिपत्तिभ्यो बिलक्षण एव द्रुति- 
विस्तरविकासात्मा रजस्तमोबेचित्र्यानुविद्धसत्त्वमयनिजचित्स्वभावनिवृतिवि- 
श्रान्तिलक्षणः परत्रह्मास्यादसविधः | स एव च प्रघानमूतोंऽशाः सिद्धरूप इति | 
व्युरपत्तिर्नामाप्रधानमे चे?ति । 

अत्रोच्यते-रसस्वरूप एव तावद्विप्रतिपत्तयः प्रतिबादिनाम्‌। तथाहि- 
प्रवृत्ति करनी पड़ेगी । वहाँ भी, क्या स्वगत ( सहृदयात्मगत ) रस अभिव्यक्त होगा, 
या परगत, यह दोष पहले के समान ही है । इस लिए काव्य से रस न प्रतीत होता है, 
न उत्पन्न होता है, न अभिव्यक्त होता है। किन्तु तीन अंशों वाला होने के प्रसाद से 
काव्य रूप शब्द की अन्य शब्दों से विलक्षणता है। वहाँ -अभिधायकत्व ( अभिधा ) 
वाच्यविषयक व्यापार है भावकत्व रसादिविषयक व्यापार है और भोगकृत्व 
(भोजकत्व ) सहृदयविषयक व्यापार है, इस प्रकार काव्यरूप शब्द के ये'तीन अंश- 
भूत व्यापार हैं। वहाँ यदि -अभिधा के अंश को शुद्ध ( अर्थात्‌ इतर व्यापार से 
अनालिङ्जित ) मान लिया जाय तो तन्त्र आदि शास्र के प्रकारों से एलेष आदि अळड्धारों 
का बया भेद होगा? उपनागरिका आदि वृत्तियों के भेदों का वैचित्र्य ( विलक्षणता ) कुछ 
नहीं कर सकती । और फिर श्रुतिदुष्ट आदि दोषों का वर्जन किस काम का होगा ? 
इस लिए रसभावनारूप दूसरा व्यापार है, जिसके कारण अभिघा विलक्षण ही हो 
जाती है । वह यह भावकत्व रसों के प्रति जो काव्य के उन रसों के विभावादि के 
साधारणीकरणत्व आपादन है । रस के भावित होने पर, उसका भोग, जो अनुभव, 
स्मरण और' प्रतिपत्ति से विलक्षण ही है, और वह दृति, विस्तार और विकास रूप 
है, तथा रजस्‌ और तमस्‌ के वैचित्र्य से अनुविद्ध स्वात्मचेतन्य रूप लोकोत्तर आनन्द 
है, अर्थात विगलित वेद्यान्तरख्य में अवस्थिति रूप वाला एवं परब्रह्म के आस्वाद का 
समीपवर्ती है । वही प्रधानभूत अंश सिद्धरूप है। ( सहृदयों को ) व्युत्पत्ति ( चतुव 

फल की प्राप्ति रूप फल ) मिलता है, वह तो अप्रघान है ।' Pa | 

इस प्रसङ्ग में कहते है--रस के स्वरूप के सम्बन्ध में ही प्रतिवा 

मत हैं।. जैसा कि--कुछ लोग कहते हैं? पूवे अवस्था' में जो स्थायी” है, वही व्यभि- 
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१. भट्ट लोछट आदि का उत्पत्तिवाद-विमावादि के संयोग से रस कौ निष्पत्ति या उत्पत्ति 
होती है । यह रस की उत्पत्ति अलुकायं राम में दोती दै। शस विचार को काव्यअकार' में इस 
१३ ध्व० 
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पूबोबस्थायां यः स्थायी स एव.व्य बा णया 

3 ज्यमानत्वान्नाट 

गात एव सस: नाट रण कः परियोपाथः ! विस्सयशोककोधादेख 
चारी भावों के सम्पात आदि से परिपोष प्राप्त करके अनुकार्य ( राम आदि ) में ही 
'रस' होता है। परन्तु नाव्य में प्रयोग किए जाने के कारण नाटय का रस होता है! कुछ 
लोग कहते हैं कि--“चित्तवृत्ति के प्रवाहधर्म होने से एक चित्तवृत्ति का दूसरी चित्तवृत्ति से 


rr, 
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त्यादि स्पायीमाव छळना आदि आहूम्बन विभावों से उत्पन्न होता है, उद्यान 
ह आदि, न बिग से उद्दीपित होता है, कटाक्ष आदि अनुभावों से प्रतीतियोग्य होता है और 
पदि व्यभिचारियों से परिपोपित हुआ रस” रूप में अजुकायं में होता है। और नट में 
. सामाजिक छोग राम आदि के रूप के अनुसन्धान के कारण आरोप करते हैं। इस प्रकार 
अनुकायेगंत रस का अनुकर्ता नट में आरोप ही उनके चमत्कार का कारण होता है। मुख्यरूप से 
. रामादि अनुकार्यं में और गौणरूप से अनुकर्ता नट में रस की प्रतीति होती है, यह भट्टलोछर का 
मत 'लोचन” में बहुत संक्षिप्ततूप से कहा है.। भरतमुनि ने नाट्य से सम्बद्ध होने के कारण 
“नाव्यरस' कहा है। इसका यह अथे नहीं कि रस नाय्य में उत्पन्न स \ RE 
१. आशङ्क का अनुमितिवाद--यद्यपि “लोचन? में उपयुक्त मत और प्रस्तुत मत के आचाय 
के नाम का उल्लेख नहीं है तथापि अभिनवभारती! और “काब्यप्रकाश आदि अन्थो के अनुसार 
आचार्य का मैंने नामोल्लेख किया है। अस्तु, प्रस्तुत मत के आचार्य औशङ्कुक भट्टछोछट प्र॒ति 
के 'अनुकायंगत रस? के सिद्धान्त का खण्डन करते हैं । उनके अनुसार स्थायीभाव का व्यभिचारी 
आदि भावों से परिपोष जैसा कि उपर्युक्त मत में कहा गया है, सम्भव नहीं, क्योकि जव कि 
चित्तवृत्तियाँ प्रवाहधमे होती हैं, कमी एक सी नहीं रहती, फिर केसे एक से दूसरी का परिपोष 
बन सकेगा । बल्कि इसके विपरीत क्रमशः चित्तवृत्तियाँ शिथिल ही हो जाती हैं । इसलिए 
व्यभिचारी आदि द्वारा स्थायीभाव के परिपोप के न बनने के कारण अनुकाय में रस की वात 
गळत हो जाती दै! 
दूसरे यदि कहते हैं कि तब अनुकतां नट में रस की सत्ता मान छिया जाय तो यह भी बात 
नहीं, क्योंकि जब नट में रस की सत्ता ही सिद्ध हो गई तो उसके द्वारा लय आदि के अनुसरण 
की बात नहीं बनती । वह अनुक्ता नट इसलिए लय आदि का अनुसरण करता है कि उससे रस 
का अनुभव हो; जब रस उसमें पहले से सिद्ध है तो उसका यह उद्योग व्यथं सिद्ध हो जाता है । 
और तीसरे यदि सामाजिक में रस मानते हैं तो उसे चमत्कार क्या मिलता है १ प्रेम किसी और 
ने किया, सुख किसी और को मिला, उससे सामाजिक को क्या मिला १ बल्कि करुण आदि में तो 
सामाजिक को दुःख ही अनुभव होना चाहिए, क्योंकि रस उसमें उत्पन्न होता है ! इस प्रकार यह 
भी पक्ष नहीं । 
यदि “स्थायी का अनुकरण रस हे? यह कहेंगे तव भी स्थायी के अनन्त होने के कारण किसी 
नियत स्थायी का अनुकरण ही नहीं बन सकेगा और उसका न तो उस स्थायी के अनुकरण का 
कोई प्रयोजन ही प्रतीत होता है। और यदि सामाजिको को यद प्रतीत होता है कि नट किसी 
विशिष्ट स्थायी का अनुकरण कर रद्दा है तो तटस्थ नर के प्रति उनकी उदासीनता होगी और 
इस प्रकार उन्हें चतुवंगं की व्युत्पत्ति भी नहीं दोगी । 
अपने मत के अनुसार औ शुङ्कक का यह कहना हे कि रस नाव्य में रहता है । क्‍योंकि 
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लोचनम्‌ * 

क्रमेण तावन्न परिपोष इति नानुकार्य रसः । अनुकतेरि च तद्भावे लयाद्यननु- 
सरणं स्यात्‌ | सामाजिकगते वा कश्चमत्कारः ? प्रत्युत करुणादौ दुःखप्राप्तिः | 
तस्मान्नायं पक्षः । कस्तर्हि ? इहानन्त्याभ्नियतस्यानुकारो न शक्यः, निष्प्रयोज- 
नश्च, विशिष्टताप्रतीतौ ताटस्थ्येन व्युत्पत्त्यभावात्‌ | 

, तस्मादनियताबस्थात्मकं स्थायिनमुद्दिश्य विभावानुभाबव्यभिचारिभिः 
संयुञ्यमानेरयं रामः सुखीति स्मृतिविलक्षणा स्थायिनि प्रतीतिगोचरतयास्वा- 
द्रूपा प्रतिपत्तिरनुकत्रोलम्बना नाट्यैकगामिनी रसः। स च न व्यतिरिक्तमा- 
घारमपेक्षते। किं त्वनुकायोमिन्नाभिमते नतेके आस्वादयिता सामाजिक 
इत्येतावन्मात्रमदः । तेन नाट्य एव रसः, नानुकारयोदिष्विति केचित्‌। 


परिपोषरूप फल क्या होगा ? दूसरे यह कि विस्मय, शोक और क्रोध आदि का क्रम 
से परिपोष नहीं होता है, अतः अनुकार्यं में रस नहीं हो सकता । यदि अनुकर्ता नटमें रस 
को मानेंगे तो नट में रस जव सिद्ध ही है तव उसके द्वारा रसोपयोगी ताल-छय आदिं 
का अनुसरण नहीं बनेगा । और यदि सामाजिक में रस स्वीकार करेंगे तब कौन-सा 
चमत्कार होगा ? प्रत्युत करुण आदि रस में ( सामाजिक को ) दुःख की प्राप्ति होगी । 
अतः यह पक्ष नहीं हो सकता । फिर कौन होगा ? तत्तदुगत रत्यादि भाव के अनन्त 
होने के कारण नियत ( निश्चित, एक अवस्था वाले स्थायी ) का अनुकरण नहीं किया 
जा सकता और वह निष्प्रयोजन भी है, क्योंकि स्थायी के वैशिष्य की प्रतीति में ( नट 
के ) तटस्थ होने के कारण ( चतुवंगं, धम, अर्थ, काम, मोक्ष के उपाय रूप ) व्युत्पत्ति 
नहीं होगी । 

इस लिए जिसकी अवस्था नियत नहीं है ऐसे स्थायी को उद्देश करके संयोग प्राप्त 
करते हुए विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी से 'यह राम सुखी है यह स्मृति से 
विलक्षण, स्थायी के प्रतीतिगोचर होने के कारण आस्वादरूप, अनुकर्ता नट में 
आलम्बित, एकमात्र नाट्य में रहने वाली प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) “रस' है। वह रस दूसरे 
आधार की अपेक्षा नहीं करता किन्तु अनुकार्य ( राम आदि ) से अभिन्न रूप में मान 
लिए गए नतंक, में सामाजिक आस्वाद प्राप्त करता है, यह इतना मात्र है। इस लिए 
नाट्य में ही रस है अनुकार्य आदि में नहीं |” 
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अनियत अवस्था वाळे स्थायी को उद्देश्य करके संयोग प्राप्त करते हुए बिभावानुभावन्यभिचारी 
भावों के द्वारा अनुकरत्ता नट को आलम्बन करके जो स्थायी की नाउ्यगत प्रतीति है, वही रस हवे! 
सामाजिक अनुकर्ता नट को देख कर अनुभव करता है कि यह ( नर्तक या नट ) सोताविषयक- 
रतिमान्‌ राम है, इस प्रकार नतंक को वह राम आदि अनुकाय से अभिन्न मान लेता है। रस 
एक आस्वादरूप प्रतीति है जो सामाजिक की विशिष्ट बुद्धि के होने पर मानी जाती है । सामाजिक 
नट को देख कर अनुमान द्वारा अनुकाये रामादि से उसे अभिन्न मान लेता है, उसके स्थायी का 
आस्वाद प्राप्त करता है। इस प्रकार श्री शङ्कुक के अनुसार 'रस नट के आश्रित रूप में नाट्य 
के आश्रित है । 
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--अनुकतं रि यः स्थाय्यवभासो5रि ऱ्या नि 
बिष उक अश्वावसासः, स एव लोकातीततयास्वादापरसंज्ञया प्रतीत्या 
रस्यमानो रस इति नाट्याद्रसा नाट्यरसाः । अपरे पुनर्बिमाबानुभावमात्रमेब 
विशिष्टसामग्न्या समप्यमाणं तद्विभावनीयातुभावनीयस्थायिरूपचित्तवृत्त्युचित- 
वासनानुषक्त स्वनिवृंतिचर्बेणाविशिष्टमेव रसः | तन्नाट्यमेव रसाः। अन्ये तु शुद्ध 
विभावम्‌, अपरे घुद्धमनुभावम्‌, केचित्तु स्थायिमात्रम्‌) इतरे व्यभिचारिणम्‌, 
अन्य लोग? कहते हैं--अनुकर्ता नट में अभिनयादि सामग्री.आदि से उत्पन्न जो 
स्थायी का अवभास ( मिथ्या ज्ञान ), भीत परः हरिताळ आदि से अश्व के मिथ्या ज्ञान 
को भांति, है, वही लोकातीत होने के कारण 'आस्वाद' नामक प्रतीति से रस्यमान 
हो 'रस' है, इस प्रकार नाट्य से रस 'नाटधरस' कहलाते हैं। और लोगों के अनुसार 
विभाव-अनुभाव मात्र ही, विशिष्ट सामग्री के द्वारा ( सामाजिको ) में समर्पित, उनसे 
विभावनीय एवं अनुभावनीय स्थायी रूप चित्तवृत्ति के उचित वासना में सम्बद्ध, एवं 
सामाजिक की निवृति या आनन्दरूप चवेणा से विशिष्ट होकर ही रस है। इस प्रकार 
नाट्य ही रस) हैं । अन्य लोग शुद्ध विभाव को, दूसरे शुद्ध अनुभाव को, कुछ लोग स्थायी 


सामाजिक नट को राम समझता है और नट के शिक्षाभ्यास से प्रदर्शित कृत्रिम बिभाव- 
अनुमाव-व्यभिचारी के द्वारा नट में रस का अनुमान करता है। थ्री शङ्कक रस की "अनुमिति? 
मानते है । सामाजिक की नट में जो रामबुद्धि उत्पन्न होती है उसे 'स्मृतिः आदि से विलक्षण 
मानते हैं, वह सम्यग्‌ ज्ञान, मिय्याज्ञान, संशय और साइश्य आदि सभी प्रतीतियां से विलक्षण 
चित्र के तुरग की जेसी प्रतीति है। चित्र का घोडा घोड़ा नहीं है तथापि समी प्रतीतियों से उसकी 
प्रतीति विलक्षण होती है । 

१. इस मत में अभिनयदि सामग्री द्वारा अनुक्ता नट में स्थायी का मिथ्याज्ञान सामाजिक 
का आस्वाद रूप “रस' है। जिस प्रकार इरिताल आदि से भीत पर अश्व आदि का चित्र बना 
दिया जाता है उससे अश्व का मिथ्या शान होता है उसी प्रकार स्थायी का मिथ्या ज्ञान अनुकर्ता 
नट में उत्पन्न होकर सामाजिक के चमत्कार को उत्पन्न करता है । 

२. यहाँ विभाव-अनुभाव ही 'रस होते हैं, नाव्यादि सामग्री से ये सामाजिकों में पहुँच 
जाते हैं और उनके द्वारा विभावनीय अनुभावनीय स्थायिरूप चित्तबृत्ति को वासना से सम्बद्ध हो 
जाते हैं और फिर सामाजिक की निक्षृति रूप चवंणा से विशिष्ट होकर 'रसः की स्थिति को प्राप्त 
करते हैं । इस प्रकार इस मत में नाट्य से रस नहीं, वल्कि नाट्य ही रस है, यह माना गया है। 

और भी, किसी ने शुद्ध विभाव को, किसी ने शुद्ध अनुभाव को, किसी ने स्थायी भाव मात्र 
को, किसी ने व्यभिचारी भाव को, किसी ने इनके संयोग को, किसी ने अनुकाये को और किसी ने 
सकल समुदाय को “रस्‌? कहा है। 

२. 'नाव्यर॒स का प्रयोग भरत मुनि ने नांय्यशाख में किया है। विभिन्न व्याख्याकारों ने 
अपने अपने अनुसार इसका अथं किया है। उत्पत्तिवादी छोछट के अनुसार अनुकायंगत रस 
होने के कारण “नाये प्रयुज्यमानत्वान्नाव्घरस? यह विग्नह है। श्री शङ्कक के यहाँ अनुकार्य के 
रूप में अभिमत नतक या नट में सामाजिक विलक्षण अनुमान द्वारा रस का आस्वादन करता है 


अतः “नाय्धे, नाव्याश्रये नटे रस? यह निग्र है। उपर्युक्त अन्य | 
“नाउ्यम्रेव रस” “नाय्यरस? यहद विग्र किये गए हैं | इकत अन्य मर्तो में 'नाव्याद रस» और 
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लोचनम्‌ 
अन्ये तस्संयोगम्‌, एकेऽनुकायेम्‌, केचन सकलमेव समुदाय रसमाहुरित्यलं 
बहुना । 

„काव्येऽपि च लोकनाट्यघर्मिस्थानीयेन स्वभावोक्तिवक्रोक्तिग्रकारदयेना- 
लोकिकप्रसन्नमधुरौजस्विशब्द्समप्येमाणविभावादियोगादियमेव रसबातों । 
अस्तु वात्र नाट्याहिचित्ररूपा रसम्रतीतिः; उपायबैलक्षण्यादियमेष तावदत्र 
सरणिः। एवं स्मिते प्रथमपक्ष एवैतानि दूषणानि, प्रतीतेः स्वपरगतत्वादिषिं 
कल्पनेन | सवेपक्षेषु च प्रतीतिरपरिद्दायो रसस्य | अप्रतीतं हि पिशाचबदव्य- 
वहाय स्यात्‌ | कि तु यथा प्रतीतिमात्रत्वेनाबिशिष्टत्वेपि प्रात्यक्षिकी आनुमा- 
निकी आगमोर्था प्रतिभानकृता योगिप्रत्यक्षजा च प्रतीतिरुपायवैलक्षण्या दन्यैव, 
तद्वदियमपि प्रतीतिश्चर्वणास्वादनभोगापरनामा भवतु । तन्निदानसूताया 
हृदयसंवादाद्युपक्तताया विभावादिसामग्ऱ्या लोकोत्तररूपत्वात्‌। रसाः प्रती- 
मात्र को, इतर लोग व्यभिचारी को, दूसरे लोग इनके संयोग को, कुछ लोग अनुकार्य 
को और कुछ लोग समुदाय रूप समस्त को 'रस' कहते हैं। अलं बहुना । 

“क्राव्य में भी लोकधर्मी और नाठ्यधर्मी के समान, (क्रम से) स्वभावोक्ति 
और वक्रोक्ति इन दोनों प्रकारों से अलौकिक, प्रसन्न, मधुर और ओजस्वी शब्द से 
समर्प्यमाण विभावादि के योग से इसी प्रकार रस की वार्ता ( प्रतीति ) है। यहाँ 
( काव्य में ) नाव्य से रस की प्रतीति विचित्रः है, तथापि उपाय के विलक्षण होने के 
कारण यही यहाँ भी प्रक्रार है। इस प्रकार स्थित होने पर, पहले पक्ष में ही ये दोष 
हैं, क्योंकि प्रतीति स्वगत होती है या परगत होती है यह विकल्प करते हैं। समी पक्षों 
में रस की प्रतीति का निराकरण नहीं है। . क्योंकि अप्रतीत वस्तु पिशाच की भाँति, 
व्यवहार में नहीं आती । किन्तु जिस प्रकार प्रतीति मात्र होने से अवशिष्ट ( समान) 
होने पर भी प्रात्यक्षिकी, आनुमानिकी, आगमोत्या, प्रतिभानकृता, योगिप्रत्यक्षजा ये 
प्रतीतियाँ उपाय के विलक्षण होने से पृथक्‌-पृथक्‌ हो जाती हैं, उसी प्रकार यह भी 
प्रतीति, जिसके नाम चर्वणा, आस्वादन, भोग आदि हैं, ( अन्य प्रतीतियों से विलक्षण ) 
है । क्योकि इस प्रतीति का निदानभूत जो हृदयसंवाद आदि से उपकृत, विभावादि 
सामग्री है, वह लोकोत्तर है। “रस प्रतीत होते हैं” यह 'ओदनं पचति' (भात को 


Te 


१. नाव्य दो प्रकार के होत हॅ-लोकषमीं और नाव्यधमी । जिसमें अभिनय स्वाभाविक 
होता है, अर्थात्‌ पुरुप का अभिनय पुरुप करता हे ओर खी का अभिनय खरी, वह खोकधमाँ नाट्य 
है। और जिसमें स्वर, अळंकार और खी-पुरुपादि अपने वेप का परिवतेन करते हैं वह नार्थधमीं 
नाय्य है । 

२. दृश्यकान्य रूप नाट्य में जो रस की प्रतीति का प्रकार है उससे विचित्र प्रकार थंम्यकाब्य 
में हे। अभ्यकान्य में विभावादि उपाय दृष्टिगोचर नहीं होते हैं, अपितु शब्द के द्वारा समर्पित 
होते हैं । इस प्रकार केवल मिभावादि के उपस्थापन को लेकर दोनों का भेद हो जाता हे, और 
वाते सव एक-सी हे । जिस प्रकार नाड्य में लोकपर्मी और नार्यधमॉ रूप भेद होते है उसी प्रकार 
काव्य में भी क्रमशः स्वभावोक्ति द्वारा और वक्तोक्ति द्वारा विभावादि का उपस्थापन होता है । 
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यन्त इति ओदनं पचतीतिवदू व्यवहारः, प्रतीयमान एव हि रसः! स 
बिशिष्टा रसना | सा च नाटये लौकिकाबुमानप्रतीतेर्विलक्षणा; ता च सुले 

उपायतया सन्दघाना | एवं काव्ये अन्यशाब्दश्रतीतेबिलक्षणा, ता च मसु 

उपायतयापेक्षमाणा | नि ४ 
र तस्मादनुत्थानोपहृतः पूर्वपक्ष: । रामादिचरितं तु न सबस्य हृदयसंवादीति 
महत्साहसम्‌। चित्रवासनाविषिष्टत्वाबेतसः। यदाद वामना 
मारिषो नित्यत्वात्‌ । जातिदेशकालव्यवहितानामप्यानन्तय स्ट्ॉतसस्कारया- 
रेकरूपत्वातः इति । तेन प्रतीतिस्ताबद्रसस्य सिद्धा। सा च रसनारूपा 
पचाता है ) के समान व्यवहार है, क्योंकि रस प्रतीयमान ही होता है, विशिष्ट प्रतीति 
ही “रसना? है। वह नाट्य में लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति से विलक्षण प्रतीति है 
उस ( लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति ) को ( वह प्रतीति ) पहले अपने उपाय के रूप में 
अपेक्षा करती है । इस प्रकार काव्य में अन्य ( लौकिक-वेदिक ) शब्दजन्य प्रतीति से 
विलक्षण प्रतीति है, उस ( शन्दप्रतीति ) को पहले में उपायरूप से अपेक्षा करती है। 
इस लिए पूर्वपक्षी न उत्थित होने के कारण उपहत हो गया । यह कहना बड़े 
साहस की बात है कि राम आदि का चरित सबका हूदयसंवादी नहीं है, क्योंकि चित्त 
नानाविध वासना से विशिष्ट होता है। जेसा कि ( योगसूत्रकार कहते हैं )--व* 
( वासनाएँ ) अनादि होती हैं क्योंकि आशिष या संकल्प विशेष ( कि हमें सुख मिलता 
रहे कभी सुख के साधनों से वियोग न हो ) नित्य होते हैं ।” “अतः जाति, देश और 
काल के व्यवधान होने पर भी ( वासनाओं का ) आनन्तर्य ( क्रम ) बना रहता है 
क्योंकि स्मृति और संस्कार दोनों एकरूप होते हैं।' उस कारण रस की प्रतीति सिद्ध 
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१. जेसा कि भट्टनायक ने कहा है कि रस प्रतीत नहीं होता है, यह बात निर्मूल हो जाती 
है। क्योकि रस की प्रतीतिको सभी ने अपने-अपने ढंग से स्वीकार किया है । जब वह प्रतीत 
नहीं होता है तो भट्टनायक उसे व्यवहार कैसे करेंगे ? जिस प्रकार उपाय की यिलक्षणता से विभिन्न 
प्रतीतियों होती हैं उसी प्रकार यह भी एक विलक्षण प्रतीति है। इस प्रतीति की चर्वणा आदि 
अनेक संशाएं हें । इसको उपायसामग्री पिभावादि हैं। "रस की प्रतीति? यह उसी प्रकार का | 
अयोग है जैसे “भात को पकाता है? यह व्यवहार है; भात तो पका हुआ ही होता है, फिर भी ऐसा ' 
अयोग सुना जाता है। रस प्रतीयमान दी होता है, अतः रस की प्रतीति रस से भिन्न नहीं है। 
नाय्य के क्षेत्र में वह प्रतीति लौकिक अनुमान की प्रतीति से विलक्षण होती है, किन्तु उस लौविक 
अनुमान-्रतीति को वह अपना उपाय बनाती है और काब्य के क्षेत्र में वह प्रतीति अन्य झाब्द 
प्रतीति से सङा होती है और उस शाब्द प्रतीति को अपना उपाय बनाती है । 

२. मानव-चित्त में अनन्तानन्त संस्कार वासना के रूप में .जन्मजन्मान्तर से एकत्र होते हैं । 
किन्तु जब उनकी अभिव्यक सामग्री एकत्र होती है तभी वे प्रकट होते हे । इस नाय 
को अनादि माना गया है ! वासना रूप संस्कार, जो चित में विद्यमान होते हैं, अपनी अभिव्यञ्जक 
सामग्री के प्रत्यक्ष होते दी स्मरत हो उठते हैं । अनाद्रि-अनन्त संस्कारों का आदि मूल है प्राणी 
के मन की इलेच्छ्रा। वही उसे काये के लिए प्रवृत्त करती है और वह कर्म द्वारा अनुभवों को 
संस्कार के रूप में अपने चित्त में आदित करता है। इस प्रकार आचार्य भइनायक ने उठाइ है, 
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प्रतीतिरुत्पयते | बाच्यवाचकयोस्तत्राभिधादिविविक्तो व्यञ्जनात्मा ध्वननव्या- 
पार एव । भोगीकरणव्यापारश्व काव्यस्य रसविषयो ध्वननात्मैव, नान्यत्कि- 
ख़ित्‌। भावकत्वमपि समुचितशुणालङ्कारपरिम्रहात्मकमस्मामिरेब वितत्य 
बच्यते | किमेतदपूवेम्‌ ? काव्यं च रसान्‌ प्रति भावकसितिं यदुच्यते, तत्र 
भवतेव भावनाहुपत्तिपक्ष एव प्रत्युज्जीवितः । न च काव्यशब्दानां केषलानां 
भावकत्वम्‌, अथोपरिज्ञाने तद्भावात्‌। न च केत्रलानामथीनाम्‌, राब्दान्तरे- 
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णाप्येमाणत्वे तदयोगात्‌ । इयोस्तु भाबकत्वमस्माभिरेबोक्तम्‌ । यत्रार्थः शाब्दो 


हे । वह रसना रूप उत्पन्न होती है। उसमें वाच्य और वाचक ( काव्य ) का अभिधा 
से व्यतिरिक्त व्यञ्जना ( घ्वनन ) ही रूप व्यापार है। ( भट्टनायक का अभिमत ) भोगी- 
करण' ( भोजकत्व ) व्यापार काव्य का रसविषयक व्यापार होने के कारण घ्वनन 
रूप ही है, दूसरा कुछ नहीं । समुचित गुणों और अलङ्कारो का परिग्रह रूप भावकत्व 
व्यापार को भी हम हो विस्तार करके कहेंगे। फिर यह अपूवं क्या है? यदि आप 
कहते हैं कि रसों के प्रति काव्य भावक होता है, वहाँ आप ही ने भावन करने ( अर्थात्‌ 
काव्य को रस का उत्पादक मान लेने ) से उत्पत्तिपक्ष को पुनरुज्जीवित कर दिया है। 
केवल काव्य के शब्दों का भावकत्व नहीं बन सकता, क्योंकि अर्थ के परिज्ञान न 
होने से उनका भावकत्व नहीं बनेगा । केवल अर्था का भी ( भावकत्व ) नहीं सम्भव है 
शब्दान्तर (लौकिक वाक्य ) से भी उन अर्था के उपस्थित होने पर उनमें भावकत्व 
का योग नहीं। दोनों का भावकत्व तो हमने ही कहा है “जहाँ अर्थ अथवा शब्द उस 
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गलत सिद्ध होतो है, क्योंकि प्राणियों का चित्त नानाविध 'बासनाओं से युक्त होता है। अतः 
लोकोत्तर चरित के पात्रों के साथ भी सामाजिकों का 'इदयसंवाद? बन जाता है । 

१, भदृनायक ने काहुयरूप शब्द के तीन अंश ( व्यापार ) माने हैं--अभिधायकत्व, भावकत्व 
और भोगकृत््त । लोचनकार तृतीय व्यापार भोगक्कत्व या भोजकत्व को “ध्वनन? व्यापार रूप ही 
मानते हैं, क्योंकि स? ध्वन्यमान तत्त्व है और भोगकृत्त्व उस ध्वन्यमान रस का साधन है। 
“मोग? भी वह चमत्कार है जो रस की रस्यमानता से उत्पन्न होता है। द्वितीय व्यापार भावकत्व 
भी समुचित युणालक्कार का परिग्रह रूप है। क्‍योंकि जब तक कान्य समुचित युण-अळक्कार- 
परिगृहीत नहीं होता तब तक रस के प्रति भावक नहीं होता । यहाँ छोचनकार ने 
मीमांसकों की तोन अंशो वाली: “भावना? से प्रस्तुत में कात््य के द्वारा रसों के भावन वो 
संगत किया है । जैसा कि मौमांसक लोग कहते हैं, जैसे 'यजेत? इस वैदिक प्रयोग में भावना? 
के ये तीन अंश साध्य, साधन और इतिकरत्तैज्यता प्रत्यय के आख्यातत्व और लिङ्गत्र रूप 
अंझों से प्रतीत होते हैं। तात्पये यहद कि यहाँ यजेत' के द्वारा यह भावना प्रतीत होती है कि 
क्या करे, किससे करे और कैसे करे! इन आकांक्षाओं के उत्पन्न होने पर स्वादि इष्ट को 
साध्य रूप से, स्वर्गादि को यागादि करण या साधन रूप से और प्रयाज आदि क्रियाकलाप को 
इत्तिकतेन्यता रूप से भावन करे । इसी प्रकार प्रस्तुत में मी भावक काव्य ब्यञ्जकत्व व्यापार रूप 
करण से, युणालङ्कार के औचिस्य रूप इतिकतेञ्यता द्वारा रसों को भावन करता है. अर्थात्‌ सहृदयों 
को रस का आस्वादन कराता है। शाज से शासन और इतिहास से प्रतिपादन होता हे, किन्तु 
इनसे भी विलक्षग कान्य का व्युत्पादन है । अर्थात्‌ सहृदय को अपनी प्रतिभा से काव्य दारा 
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लोचनम्‌ : 

घा तमथ व्यङ्कः' इत्यत्र । तस्माद्'यज्ञकत्वाख्येन व्यापारेण क 
दिकयेतिकर्तव्यतया काव्यं भावकं रसान्‌ भावयति, इति श्यंशायारमा भावः 
नायां करणांरो ध्वननमेव निपतति । भोगोऽपि न काव्यशब्देन क्रियत) आ 
तु घनमोहान्ध्यसकुटतानिवृत्तिद्वारेणास्वादापरनाश्नि अलौकिके द्रुतिविस्तरचि- 
कासात्मनि भोगे कर्तव्ये लोकोत्तरे ध्वननव्यापार एव सूधोमिषिक्तः । तचच 
भोगळृत्त्व रसस्य ध्वननीयत्वे सिद्धे दैबसिद्धम्‌ । रस्यमानतोदितचमत्कारानः 
तिरिक्तत्वाद्गोगस्येति | सत्त्वादीनां चाङ्गाङ्गिभाववाचश्यस्यानन्त्यादू हुत्याद- 
त्वेनास्वाद्गणना न युक्ता | परब्रह्मास्थादसत्रह्मचा रित्वं चास्त्वस्य रसास्ग- 
दस्य। व्युत्पादनं च शासनप्रतिपादनाभ्यां शाख्ेतिहासक्ृताभ्या विलक्षणम्‌ | 
यथा रामस्तथाहमित्युपमानातिरिक्तां रसास्वादोपायस्वश्रतिभाविजुम्भारूपा 
व्युत्पत्तिमन्ते करोतीति कमुपालभामद्दे । तस्मास्स्थितमेतत्‌-अभिव्यञ्यन्ते 
रसाः प्रतीत्यैव च रस्यन्त इति । तत्राभिव्यक्तिः प्रधानतया भवत्वन्यथा वा | 
अर्थे को व्यज्ञित करते हैं” इस कारिका में । इस लिए व्यज्ञकत्व नामक व्यापार से गुण 
और अलङ्कार के औचित्य आदि रूप इतिकतंच्यता के द्वारा भावक काव्य रसों को 
भावित करता है । इस प्रकार तीन अंशों ( साध्य, साधन और इतिकतंव्यता ) वाली 
'भावना' में करण ( साधन ) अंश में वनन? ही आता है। भोग भी काव्य-राब्द से 
नहीं किया जाता है? ( अर्थात्‌ अवश्य किया जाता है )। अपितु वह भोग, जो घने 
मोहान्धकार की आबुति ( सङ्कटता ) भग्न हो जाने के द्वारा आस्वाद नामधारा एवं 
दुत, विस्तर और विकास रूप है, जब (उत्पन्न) किया जाता है, उस स्थिति में 
लोकोत्तर ध्वनन' व्यापार ही मूर्धाभिषिक्त ( प्रधान हेतु होता है । वह यह भोगकृत्त्व 
( भोजकत्व व्यापार ) रस की घ्वननीयता के सिद्ध हो जाने पर देवसिद्ध (स्वयंसिद्ध) है, 
क्योंकि भोग रस्यमानता के कारण उत्पन्न चमत्कार से अनतिरिक्त (अभिन्न ) है! 
सत्त्व आदि का अङ्गाङ्गिभावभ्रयुक्त वेचित्र्य अनन्त हो जाता है, अतः दति आदि 
रूप से आस्वाद की गणना ठीक नहीं । इस रसास्वाद का परब्रह्म के आस्वाद के समान 
होना माना गया है (इस काव्य का ) व्युत्पादन, शास्त्र के शासन और इतिहास के 
प्रतिपादन से विलक्षण है । 'जेसा राम.वेसा मैं है” इस प्रकार के उपमान से अतिरिक्त, 
रसास्वाद के उपायभूत अपनी प्रतिभा की विज॒म्भा ( विकास ) रूप व्युत्पत्ति को पर्यन्त 
में (उत्पन्न) करता है, ऐसी स्थिति में हम किसे उछहना दें । इसलिए यह स्थिर हुआ-- 
रस अभिव्यक्त होते हैं, और प्रतीति के द्वारा ही आस्वादित होते हैं, वह अभिव्यक्ति 

22:32 25207 2 02252: क्‍ 2058 
रसास्वाद प्राप्त करने के पश्चात्‌ पन्त में एक व्युत्पत्ति होती क्ते र 
मस अतिरिक्त dn व्युत्पत्ति अनुभव होती दै, जिसे जैसे राम 


ध्वनिवादी छोचनकार का अभिमत यहद है कि रस वी अभिब्यक्ति होती है और उस अभिव्यक्ति 
का साधन हे व्यञ्जना ब्यापार । जब वही अभिव्यक्ति प्रधान ध्व्व ह 
और अम्रधान की स्थिति में रसादि अङङ्कार \ क 
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ध्वन्यालोकः 
रसभावतदाभासतत््रशमलक्षणं मुख्यमर्थमनुवतमाना यन्न शब्दाथो- 
लङ्कारा गुणाश्च परस्परं ध्वन्यपेक्षया विभिन्नरूपा व्यवस्थितास्तत्र 
काव्ये ध्वनिरिति व्यपदेश! ॥ ४ ॥ 
प्रधानेञ्न्यत्र वाक्यार्थे यचाङ्गं तु रसादयः। 
काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति मे मतिः ॥ ५॥ 
यद्यपि रसबदलङ्कारस्यान्येदेसितो बरिपयस्तथापि यस्मिन्‌ काव्ये 
जहाँ रस, भान, रसाभास, भावाभास, भावप्रशम रूप मुख्य अर्थ का अनुगमन 
करते हुए शब्द, अर्थ और उनके अळङ्कार और गुण परस्पर ध्वनि की अपेक्षा भिन्न 
स्वरूप से व्यवस्थित होते हैं उस काव्य में “वनि? यह व्यपदेश ( व्यवहार ) होता है॥ 
अन्यत्र जहाँ चाक्यार्थ के प्रधान होने पर रस आदि अङ्ग हो जाते हैं उस काब्य 
में रसादि अळङ्कार हैं, यह मेरी मति ( सिद्धान्त ) है । 
यद्यपि रसवत्‌ अलङ्कार का विषय दूसरों ने दिखाया है तथापि प्रधान रूप से 
लोचनम्‌ - र 
प्रधानत्वे ध्वनिः, अन्यथा रसाद्यलङ्काराः । तदाह--सुख्यमथंमिति | व्यवस्थिता 
इति । पूर्वोक्तयुक्तिभिर्विभागेन व्यवस्थापितत्वादिति भावः ॥ ४॥ 
अन्यत्रेति | रसस्बरूपे बस्तुमात्रेऽलङ्कारतायोगये वा। मे मतिरित्यन्यपक्षं 
दृष्यत्वेन हृदि निधायामीष्टत्वात्स्वपक्षं पू दशयति--तथापीति | स हि पर- 
दर्शितो विषयो भाविनीत्या नोपपन्न इति भाव: | यस्मिन्‌ काव्ये इति स्पष्टत्वे- 
चासङ्गतं वाक्यमित्थं योजनीयम्‌-यस्मिन्‌ काव्ये ते पूर्वोक्ता रसादयोऽङ्गभूता 
वाक्यार्थौमूतश्चान्योऽथः; चशब्दस्तुशन्दस्यार्थे; तस्य काव्यस्य सम्बन्धिनो 
ये रसादयोऽङ्गभूतास्ते रसादेरलङ्कारस्य रसवदाद्यलङ्गारशब्दस्य विषया; स 
एवालङ्कारशब्द्बाच्यो भवति योऽङ्गभूतः, न त्वन्य इति यावत्‌ । अत्रोदाहरण- 
प्रधान रूप से हो अथवा अन्यथा ( अप्रधान ) रूप से । प्रधान होने पर 'घ्वनि' होगी; 
अन्यथा रसादि अलङ्कार । उसे कहते हैँ- मुख्य अर्थ-- । व्यवस्थित | भाव यह 
कि पहले कही गई युक्तियों से विभाग के द्वारा व्यवस्थापित किए जा चुके हैं॥ ४॥ 
अन्यत्र । रसस्वरूप, वस्तुमात्र अथवा अलङ्कारता के योग्य वाक्यार्थे। सेरी 
मति-- । इस कथन से दूसरे पक्ष को हृदय में दूषणीय मानकर, अभीष्ट होने के कारण 
अपने पक्ष को पहले दिखाते हैं-तथापि-। भाव यह कि वह परदशित विषय 
वक्ष्यमाण नीति के अनुसार उपपन्न नहीं है, जिस काब्य में यह स्पष्ट रूप से 
असङ्गत वाक्य इस प्रकार लगाना चाहिए--जिस काव्य में वे पूर्वोक्त रसादि अज्भभूत 
हों और अन्य अथे वाक्यार्थीमरुत ( प्रधान अथं ) हो, ('च! शब्द 'तु' शब्द के अथं में है); 
उस काव्य के सम्बन्धी जो. रसादि अज्भभूत हैं, वे रसादि अरङ्कार के---रसवदादि- 
अलङ्कार” शब्द के--विषय हैं; वही अलङ्कार' शब्द का वाच्य होता है जो अङ्गभूत 
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ध्वन्यालोकः 


प्रधानतयाऽन्योऽथो वाक्याथीभूतस्तस्य चाज्नभूता ये रसादयस्ते 
रसादेरलङ्कारस्य विषया इति मामकीनः पक्षः । तथथा चाडड प्रेयोऽ- 


लङ्कारस्य वाक्यार्थत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता इश्यन्ते । 

अन्य अर्थ जिस काव्य में वाक्यार्थ हो और उसके जो रसादि अङ्ग पळ चे रसादि 
अलङ्कार के विषय हैं यह मेरा पत्त है । वह जैसा कि चाइ के विषयों में प्रेयोञ्लङ्वार 
के मुख्य वाक्यार्थ होने पर भी रसादि अङ्गभूत देखे जाते हैं । 


लोचनम्‌ 


माह--तयथेति | तदित्यङ्गत्वम्‌ । यथात्र बच्यमा णोदाहरणे, तथान्यत्रापीत्यथः | 
भामहाभिप्रायेण चाइषु प्रेयोऽलङ्कारस्य वाक्याथत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता 
इश्यन्त इतीदमेकं वाक्यम्‌ । भामहेन हि शुरुदेवनुपतिपुत्रविषयप्रीतिवणनं 
्रेयोलङ्कार इत्युक्तम्‌ । तत्र प्रेयानलङ्कारो यत्र स प्रेयोलङ्कारोऽलङ्करणीय इहोक्तः | 
न त्वलङ्कारस्य वाक्यार्थत्वं युक्तम्‌ | यदि वा वाक्याथत्वं प्रधानत्वम्‌ । चमत्कार- 
होता है, न कि दूसरा । यहाँ उदाहरण कहते हैं--वह, जैसा कि--। “वह? अर्थात्‌ 
अङ्चत्व । अर्थात्‌ जेसे यहाँ वक्ष्यमाण उदाहरण में, उसी प्रकार अन्यत्र भी । भामह? 
के अभिप्राय से 'चाटु के विषयों में प्रेयोऽलड्कार के वाक्यां होने पर भी रसादि 
अङ्जभूत देखे जाते हैं” यह एक वाक्य है। क्योंकि भामह ने कहा है कि गुरु, देवता, 
नृपति, पुत्र के विषय में प्रीति का वर्णन प्रेयोऽलड्कार' है, यह'कहा है। प्रेयान्‌ 
(प्रियतम ) जहाँ अळङ्कार है वह प्रेयोऽलङ्कार' अलङ्करणीय यहाँ कहा गया है। 
क्योंकि 'अलङ्कार' का वाक्यात्व ठीक नहीं । यदि वा वाक्यार्थत्व अर्थात्‌ प्रधानत्व या 
चमत्कारकारिता । उद्गर के मतानुयायी लोग ( इस वाक्य को ) टुकड़े करके व्याख्यान 
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१. भामद्द के अभिप्राय से यह एक ही वाक्य है कि चाड या प्रशंसाविषयक स्थलों में प्रेयो- 
लङ्कार की होती है अतः वहां रसादि अङ्गमूत हो जाते हैँ । मामह के अनुसार गुरु, देवता, 
नृपति पुत्र के सम्बन्ध में प्रीति का वर्ण 'प्रेयोलक्कार? है । इसलिए भामह के अनुसार भप्रेयोलङ्कार' 
का विग्रह होगा. प्रेयान्‌ अलङ्कारो यत्र? अर्थात्‌ जहां अप्तिशय प्रिय प्राणी अलङ्कार या वर्णन का 
विषय हो वह प्रेयोलङ्कार? दै । इसलिए प्रस्तुत में प्रेयोलङ्कार? वाक्यार्थ होने के कारण अलङ्कार 
नहीं बल्कि स्वयं अलङ्करणीय है । वाक्याथ’ का दूसरा अर्थ प्रथानत्व है, अर्थात्‌ चमत्कारकारी 


होना! 


२. इस व्याख्यान के विपरीत उद्धट के मतानुयायी लोग इसका वाश्यभेद्र करके व्याख्यान 
करते हैं । उनका कहना दै कि पूर्व वाक्य में रसअदलङ्कार के विषय होने की चर्चा है, यहां उत्तर 
वाक्य में चाड़ओं के वाक्यार्थ होने की स्थिति में प्रेयोलङ्कार का भी विपय है, यह बात कही 
गई हे । यह तात्पयं अपि? या भी’ शब्द के वाक्य में प्रयोग से प्रतीत होता है, अर्थांत केवल 
रसतरदलहार का हो नद, अपितु प्रेयोलङ्कार का भी विषय है। उद्भट के मत में "भावालङ्कार? 
( जिसमें रत्यादि भार्वो का वर्णन दो ) ही प्रयोलङ्कार है । 
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ध्वन्यालोकः 
स च रसादिरलङ्कारः शुद्धः सङ्कीणों वा । तत्राद्यो यथा-- 
किं हास्येन न मे ग्रयास्यसि पुनः ग्रापतथिराइशेनं 
केयं निष्करुण प्रवासरुचिता केनासि दूरीकृतः । 

वह रसादि-अलङ्कार शुद्ध अथवा सङ्घीण ( दो प्रकार का ) होता है। उनमें 
पहला, जैसे 

“मजाक से क्या लाभ ! बहुत देर के वाद दर्शन देकर फिर तुम मुझ से दूर नहीं 
जा सकते । हे निष्करुण, यह प्रवास में तेरी रुचि केसी ? किसने तुम्हें दूर कर दिया ?? 

लोचनम्‌ 

कारितेति याबत्‌ | उद्भटमतानुसारिणस्तु भङ्क्त्वा व्याचक्षते--चाड्षु चाइ- 
विषये वाक्यार्थत्वे चादूनां वाक्यार्थे प्रेयोलङ्कारस्यापि बिषय इति पूर्वेण 
सम्बन्धः | उद्भटमते हि भावालङ्कार एव प्रेय इत्युक्तः, प्रेम्णा भावानामुपलक्ष- 
णात्‌ । न केबलं रसवदलङ्कारस्य विषयः याबत्मेयः्रशरृतेरपीत्यपिशद्दार्थः | 
रसबच्छन्देन प्रेयःशाब्देन च सवे एव रसवदाद्यलङ्कारा उपलक्षिताः, तदेबाह 
रसादयोऽङ्गभूता इर्यन्त इति | उक्तविषय इति शेषः | 

शुद्ध इति। रसान्तरेणाङ्गभूतेनालङ्कारान्तरेण बा न मिश्रः, आमिश्रस्तु 
सद्डीणेः | स्वप्नस्यानुभूतसदृशत्वेन भवनमिति हसन्नेव प्रियतमः स्वमनेऽवलो- 
कित्तः। न मे प्रयास्यसि पुनरितिं। इदानीं त्वां विदितशठभावं बाहुपाशबन्धान्न 
करते हैं--चाटु अर्थात्‌ चाटुविषय के वाक्याथं होने पर प्रेयोऽलङ्कार' का भी विषय 
हे, यह पहले से सम्बन्ध ( अन्वय ) है। क्योंकि उद्भट के मत में भावालङ्कार ही 
प्रेयस्‌! कहा गया है, प्रेम से भाव का उपलक्षण है। 'अपि' (या “भी' ) शब्द का 
अर्थ है कि न केबल रसवदलद्भार का, अपितु प्रेय प्रभृति अलङ्कार का भी विषय है।. 
“रसबत्‌' शब्द से और भ्रेयस्‌' शब्द से सभी 'रसबदादि-अळङ्कार उपलक्षित हैं, 
उसी को कहते है--'रसादि अङ्गभूत देखे जाते हैं' यह उक्त विषय है । 

शुद्ध-- । अर्थात्‌ अङ्गभूत किसी रस अथवा किसी अलङ्कार से न मिला हुआ; 
और जो मिला हुआ ( आमिश्र ) है वह 'सद्धीणं' है। अनुभव किए हुए के सदृश ही 
स्वप्न होता है, अतः हंसता हुआ ही प्रियतम स्वप्न में देखा गया । फिर तुम मुझसे 
दूर नहीं जा सकते-- । जब तुम्हारा शठ्माव ( छिपकर प्रतिकूल आचरण ) जान 
लिया है, ऐसी स्थिति में बाहुपाश के बन्धन से नहीं छोडूंगी । अतएव रिक्तवाहु- 
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१. जहां भो रसादि’ शब्द का प्रयोग है उससे रस के साथ भाव, तदाभास ( रसाभास और 


भावाभास ) तथा भावशान्त्यादि ( यहां आदि? पद से भावोदय, भावसन्धि और भावशबलता 

गृहीत है) गुद्दीत होते हैं ये रसादि किसी के अङ्ग के रूप में होने पर क्रमशः रसवत, प्रेय 
ऊर्जस्वि और समाहित अलङ्कार के नाम से अमिहित होते हैं । अर्थात रस, अङ्ग होने पर 
“रसवदलङ्कारः, भाव, अङ्ग होने पर प्रेयोऽछङ्कार?, तदाभास (रसाभास ओर भावाभास) अन्ग होने 
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स्वभान्तेष्विति ते बद्‌ प्रियतमव्यासक्तकण्ठग्रहो 
बुद्धा रोदिति रिक्तवाहुवलयस्तार रिपु्रीजनः ॥ . 


इस प्रकार स्वस में प्रिय के कण्ठ में बाहं डाले कहती हुई तुम्हारी रिक्तवाहुवळय 
चाळी रिपु-खियाँ जग कर जोर से रुदन करती हैं। 
त चोपालम्भो युक्त इत्याहद 
| अत एव रिफबाहुवलय रत | स्य चोपा PCN 
is । केनासीति | गोत्रस्खलनादाबपि न मया कदाचिस्लेदितो5सि | 
स्वमान्तेषु | स्वप्नायितेषु सुप्तभरलपितेषु पुनःपुनरुद्धततया बहुष्विति बदन्युष्माक 
सम्बन्धी रिपुखीजनः प्रियतमे विशेषेणासक्तः कण्ठय्रहे येन तादश एब सन, 
वुदध्वा झत्यवलयाकारीङतबाहुपाराः सन्‌ तार मुक्तकण्टं रोदितीति। अत्र शोकः 
स्थायिभावेन स्वप्रदर्शनोदीपितेन करुणरसेन चव्येमाणेन सुन्दरीभूतो नरपति- 
प्रभाबो भातीति करुणः शुद्ध एवालङ्कारः । न हि त्वया रिपवो हता इति याच्ग- 
नलडकृतोः्यं वाक्यार्थस्तादृगयम्‌, अपि तु सुन्दरतरीभूतोऽन्न वाक्याथः, सौन्दर्य 
चच करुणरसक्कतमेवेति । चन्द्रादिना वस्तुना यथा वस्त्वन्तर बद्नायलङ। न ळी 
तदुपमितत्वेन चारुतयावभासात्‌ | तथा रसेनापि वस्तु वा रसान्तरं व 
सुन्दरं भाति इति रसस्यापि वस्तुन इवालङ्कारत्वे को बिरोघः ९ 
चळ्य--। अपने आदमी को उलहना उचित है, इसलिए कहते हैं--हे निष्करुण 
यह श्वास में--। किस ने--। कभी मैंने गोत्रस्खलन ( अन्य प्रिय का नामग्रहण ) 
. आदि द्वारा भी तुम्हें खिन्न नहीं किया है। स्वप्नान्त अर्थात्‌ सपनाने की स्थिति के 
प्रलापों में, बार-बार उत्पन्न होने के कारण बहुत से, इस प्रकार प्रलाप करती हुई 
तुम्हारी रिपु-ख्रियाँ, प्रियतम में विशेष रूप से आसक्त किया है कण्ठग्रह को जिन्होंने, 
ऐसी ही अवस्था में जग कर, वलय से शून्यता की स्थिति को प्राप्त बाहुपाश वाली वे 
अधिक स्वर में अर्थात्‌ मुक्तकण्ठ, रुदन करती हैं। यहाँ शोक जिसका स्थायी भाव 
है, और जो स्वप्न-दशन से उद्दीपित है ऐसे चवित होते हुए करुणरस से सुन्दर बना ' 
राजा का प्रभाव शोभावान्‌ होता है, इस प्रकार करुण शुद्ध अवस्था में ही अलङ्कार 
| है । 'तुमने शत्रुओं को मार डाला है' यह जिस प्रकार का अलूद्धारहीन वाक्यार्थ है . 
| उस प्रकार का यह नहीं है, बल्कि यहाँ सुन्दरतर वाक्यार्थं बन .पड़ा है, और सौन्दर्य 
॥ करुणरस के द्वारा ही है। चन्द्रादि पदार्थों से उस प्रकार दूसरा पदार्थ मुख आदि 
अल्डकृत होता है, क्योंकि चन्द्र द्वारा उपमित होने से वह चारुरूप से मालूम होने 
लगता है। उसी प्रकार रस से भी वस्तु अथवा रसान्तर उपस्कृत होकर सुन्दर हो जाता 
है, इस प्रकार रस का भी, वस्तु की भाँति, अलङ्कार होने में क्या विरोध है ? 


| पर 'ऊ्जेस्विः और भावद्यान्त्यादि, अङ्ग होने पर “समाहित? कहलाते हैं। इस प्रकार "रसादि? और 
| ` रसबदाधजक्वार? को प्राधान्य और बप्राधान्य मूलक रूप में सबंत्र समझना चाहिए। 
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ध्वन्यालोकः 


इत्यत्र करुणरसस्य शुदधस्याङ्गभावात्स्पष्टमेव रसवदलङ्कारत्वम्‌ । 
एवमेवंबिधे विषये रसान्तराणां स्पष्ट एवाङ्गभावः । 


यहाँ शुद्ध करुण रस के अङ्ग हो जाने के कारण स्पष्ट हो रसवदळङ्कारता दे । इस 

अकार ऐसे विषय में दूसरे रसों का भी स्पष्ट ही अङ्गभाव है । 
लोचनम्‌ 

नलु रसेन किं कुर्वता प्रक्तोऽथोऽलङक्रियते | तर्हि उपमयापि किं छुवेत्या- 
लडङ्क्रियेत । नु तयोपमीयते प्रस्तुतोऽर्थः । रसेनापि तर्हि सरसीक्रियते 
सोऽर्थं इति स्वसंवेद्यमेतत्‌ । तेन यत्केचिदचूचुदन्‌-“अत्र रसेन विभावादीनां 
मध्ये किमलङक्रियते? इति तद्नभ्युपगमपराहतम्‌; प्रस्तुताथस्यालङ्कायेत्वेना- 
भिधानात्‌ । अस्यार्थस्य भूयसा लक्ष्ये सद्भाव इति दृरोयति-एवर्मिति । यत्र 
राजादेः प्रभावख्यापनं तादश इत्यथः । 


शङ्का--क्या करता हुआ रस प्रकृत अर्थ को अलङ्कृत करता है? ( समाधान 
में प्रश्‍न करते हैं कि ) क्या करती हुई उपमा अलङ्कृत करती है? (यदि कहिए कि ) 
प्रस्तुत अर्थ उसके द्वारा उपमित किया जाता है! तब तो यह स्वयं ही समझा जा 
सकता है कि रस के द्वारा भी वह अर्थ सरस किया जाता है। इसलिए जो कि कुछ 
लोगों ने कहा दै हाँ रस के द्वारा विभाव आदि के बीच किसे अलङ्कृत किया 
जाय ?' वह अमान्य होने के कारण निराकृत है। क्योंकि प्रस्तुत? अर्थ को अलङ्कार्य 
कहा गया है। इस अर्थ का बहुत प्रकार से लक्ष्य में सद्भाव है, यह दिखाते हैं-- 
इस प्रकार । अर्थातु जहाँ राजा आदि के प्रभाव का व्यापन हो वेसा । 


१. यहां ध्वनिकार के “रसवदलङ्कार को लेकर दो प्रकार के मतभेद उपस्थित हैं, जिनका 
संकेत कारिका में 'मे मति? (मेरी मति या सिद्धान्त है ) तथा वृत्तिग्रन्थ में “रसवदछङ्कारस्यान्यै- 
दशितो विषयः ( अन्य लोगों ने रसवदलङ्कार का विषय दिखाया है ) विदित होता दै। 

प्रथम मतभेद यह है कि तथाकथित "रसवदलङ्कार' को अलङ्कार की कोटि में गणना तमी हो 
सकती दै जब कि “अलङ्कार का सामान्य छक्षग उसमें संगत हो। जैसा कि अलक्कार को कहा 
जाता है कि वह कटक-कुण्डलादि के समान है, जिस प्रकार करक-कुण्डल आदि शरीर के साक्षात्‌ 
उपकारक होते हुए परम्परया आत्मा के उपकारक हैं उसी प्रकार काव्य-क्षेत्र में वाच्य-वाचक 
के साक्षात्‌ उपकारक और परम्परया रस के उपकारक को अलङ्कार कहते हैं । 'काव्यप्रकाश! में 


यही कहा है-- 


उपकुर्वन्ति तं सन्तं येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ । 
हारादिवदछक्कारास्तेऽनुप्रासोपमादयः ॥ १०।१॥ 
अछक्कार? का यह लक्षण “रसबदछङ्कार' में संगत नहीं होता, क्योंकि रसवदछक्कार वाच्य- 
वाचक का उपकारक नहीं होता है बल्कि साक्षात रस का अ > है, अतः उसकी गणना 
अलङ्कारो में न “गुणीसूत्यङ्गय? के 'अपराङ्ग' नामक र 
र 224५ कि जब रसवदलक्कार” अलङ्कार नहीं दै तो उसे “अलङ्कार” क्यों का गया ! 
'इसके समाधान में कुछ रोग कहते हैं कि जब प्राचीनां ने श्से अलङ्कार के रूप में न्यवद्दार 
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सलोचन-ध्वन्याठो कः 


ध्वन्यालोकः 
सङ्कीणों रसादिरङ्गमूतो यथा ७ कक: 
क्षिप्तो हस्तावलग्मः प्रसमममिहतोञप्याददानञ्शुकान्त 
ग्रहन्‌ केशेष्वपास्तश्वरणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण । 
आलिङ्गन्‌ योञ्चधूतखिपुरयुवतिभि; साशुनेत्रोत्पलामिः हत 
कामीवाद्रीपराघः स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शराग्नि; ॥ 
सङ्घीण रसादि अङ्गभूत, जेसे-- 


आद्गापराध कामी की भांति वह भगवान्‌ शङ्कर का बाणाझि आप के पाप का ' 
दहन करे, जो सजळनेत्रकमछों वाली त्रिपुरयुवतियों द्वारा झटकनें पर हाथ में ळग 
गया, जोर से पीटने पर कपड़े के अन्त-भाग को पकड़ने लगा, तिरस्कृत होकर वाल 
पकड़ पढ़ा, नहीं देखने पर चरणों पर धड़फड़ा कर पड़ गया, और आलिङ्गन करता 

हुआ तिरस्कार पाया । 
लोचनम्‌ र र 

ज्षिप्त इति । कामिपत्तेऽनाहृतः, इतरत्र घुतः | अवधूत इति न pl 
प्रत्यालिङ्गनेन, इतरत्र सबोङ्गधूननेन बिशरारूकृतः । साश्चुत्वमेकत्रेष्यया अन्यत्र 
निष्प्रत्याशतया। कामीवेत्यनेनोपमानेन श्लेषानुगृहीतेनेष्यीविग्रलम्भो य 
आक्कष्टस्तस्य श्लेषोपमासहितस्याङ्गत्बम्‌, न केवलस्य । यद्यप्यत्र करुणो रसो 
वास्तवोऽप्यस्ति तथापि स तचारुत्वप्रतीत्ये न व्याप्रियत इत्यनेनाभिप्रायेण 
श्लेषसहितस्येत्येताबदेबाबोचत्‌, न तु करुणसहितस्येत्यपि | एतमथमपूवत- 
किप्त--॥ कामी के पक्ष में अनाहत और अन्यत्र ( बाणामि के पक्ष.में) झटका 
गया । अवघुत, अर्थात्‌ प्रत्यारिङ्गन द्वारा प्रत्यभिलषित न हुआ, अन्यत्र पक्ष में सभी 
अङ्गो के झकझोरने से विशीणे किया गया। सजल नेत्र होना, एक जगह ईर्ष्या के 
कारण और अन्यत्र प्रत्याशारहित होने के कारण। 'कामी की भाँति” इस रेष 
अलङ्कार-द्वारा अनुगृहीत उपमान से ईर्ष्याविप्रलम्म, जो खिचकर आता है, श्लेषोपमा 
सहित बह्‌ 'ईष्याविप्रलम्भ' यहाँ अङ्ग बन रहा है, अकेला नहीं । यद्यपि यहाँ करुणरस 
भी वास्तव में है, लेकिन वह उस ( विप्रलम्भ ) के चारत्व की प्रतीति के. लिए, नहीं 
लगता है, इस अभिप्राय से 'श्लेषसहित' इतना ही कहा है न कि 'करुणसहित' यह भी 

कर दिया है तब रसोपकारक होने मात्र से उसमें गौण 'अछङ्कार' का “व्यवहार न 

मान लेना चाहिए । 
दूसरे लोग इसका समाधान यह देते हैं कि अलक्कार का मुख्य लक्षण रसोपकारकत्व मात्र है 
अतः रसबदलङ्कार में गौणरूप से 'अळक्कार? का व्यवहार नहीं । 


“काव्यप्रकार? में रसवदलक्कारों को भएङ्कारों के प्रसंग में न रखकर 
में निर्दिष्ट किया है। अच सल 


किन्तु ध्वनिकार और छोचनकार दोनों रसवदरूझारों को अलङ्कार के ही रूप में स्वीकार 
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ध्वन्यालोकः 


इत्यत्र त्रिपुररिपुग्रभावातिशयस्य वाक्यार्थत्वे ेष्याविप्रलम्भस्य 
लेपसहितस्याज्ञभाव इति, एवंविध एव रसवदाद्यलड्भारस्य न्याय्यो 
यहाँ त्रिपुर-शत्रु ( शिवजी ) का अतिशय प्रभाव वाक्यार्थ (जङ्गी) दै, और 
शेषसहित ईर्ष्या विप्रळम्भ का अङ्गमाव है। इस प्रकार ही रसवद्‌ आदि अळङ्कार का 


लोचनम्‌ 
योस्प्रेक्षितं द्रढीकतुमाह-एव॑विघ एवेति | अत एवेति । यतोऽत्र बिप्रलम्भस्याल- 


्कारत्वं न तु वाक्यार्थता, अतो देतोरित्यर्थः | न दोष इति | यदि ह्यन्यतरस्य 
रसस्य प्राघान्यममविष्यन्न द्वितीयो रसः समाविशेत्‌ | रतिस्थायिमाबत्वेन तु 
सापेक्षभावो विप्रलम्भः, स च शोकस्थायिभावस्वेन निरपेक्षभावस्य करुणस्य 
(कहा है )। अपूवं ढंग से उत्प्रेक्षित इस बात को हढ़ करने के लिए कहते है इस 
अकार ही-- । इसो लिए-- | अर्थात्‌ जिस कारण यहाँ विप्रलम्भ का अलड्ारत्व है, 
न कि वाक्यार्थत्व है उस कारण । दोष नहीं है-- । क्योंकि यदि दो में से किसी एक 
रस का प्राधान्य होता तो दूसरा रस समावेश प्राप्त नहीं करता। “रति जिसका 
स्थायिभाव है, इस कारण विप्रलम्भ सापेक्षमाव है और 'शोक' जिसक्ा स्थायी है, 
ऐसा करुग निरपेक्षभाव है, अतः करुण विप्रलम्भ से विरुद्ध हो है । इस प्रकार 


करते हे । इन लोगों का पक्ष है कि अलङ्कार” का प्रधान कायं है सुन्दरता का सम्पादन, ऐसी स्थिति 
में रसादि को भी वस्तु की भाँति अलङ्कार मानने में कोई निरोध नहों। 

फिर, ध्वनिकार की इष्टि में युगीभूतः्यज्गय और रसवदादि के भेद के समन्वय के लिए यह 
कहा जा सकता है कि रसादि ध्वनि के अपराङ्ग होने पर रसवत और प्रेयोऽलङ्कार होंगे और वस्तु 
या अलङ्कार ध्वनि के अपराङ्ग होने पर गुणी भूतब्यङ्गय होगा । 

द्वितीय मतभेद के अनुसार चेतन के वाक़्याथींभूत होने पर रसादि-अलङ्कार का विषय और 
अचेतन के वाक््याथींमाव में उपमादि अलङ्कार का विषय है! रसादि, चूँकि चित्तवृत्ति रूप होते 
हैं, इसलिए अचेतन के वाक्र्याथीभाव की स्थिति में रसवदलङ्कार का विषय नहीं बन सकता । इस 
मत के विरुद्ध ध्वनिकार ने आगे की पक्तियों में स्वयं स्पष्ट कर दिया है । 

१. त्रिपुरदाइ के वर्गनरूप प्रस्तुत पच्च में प्रथानरूप से शिवजी के प्रति कवि की भक्ति प्रकट 
होती दें, यथपि शिवजी का उत्साह त्रिपुरदाद के कायं में प्रतीत होता दै । किन्तु वह अनुभावः 
विमात्र से परिपोष न प्राप्त करने के कारण 'वीररस! की स्थिति नहीं प्राप्त कर सका है। कामी 
के उपमान से यहाँ छेरोपमा के साथ इंष्यांनिप्रलम्भ रूप शङ्गार की प्रतीति अङ्गरूप से होतो है, 
और साथ ही करुणरस भी प्रतीत होता है। 'लोचन' में ये समी वातं स्पष्ट हो चुकी हे । सहार 
और करुण दोनों विरोधी रस हैं, अतः इनका एकत्र अवस्थान यद्यपि दोषपूर्ण माना गया है, परन्तु 
प्रस्तुत में दोनों अङ्गरूप में अवस्थित हैं. अतः यहाँ उनका विरोध अकिज्ित्कर है। रो के परस्पर 
विरोध-अविरोध का विचार अन्यत्र 'साहित्यदपंण' आदि अन्थों से अवगत कर लेना चाहिए। 
शज्ञार सवथा सापेक्ष-माव दै, क्योंकि इसका स्थायीभाव “रति! दूसरे जन के बिद्यमान रहने पर 
हो दो सकती दै और करुणरस का स्थायौमाव “शोक” दे उसमें प्रिय के विद्यमान रहने की अपेक्षा 
नहीं, अतः, निरपेक्षःभाव दै, अतएव दोनों का परस्पर विरोध माना जाता है। चूँकि स्वयं 


re 
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ध्वन्यालोकः 
बिषय; । अत एव चेष्योविग्रझम्भकरुणयो रङ्गत्वेन व्यवस्थानात्समा- 
वेशो न दोषः। यत्र हि रसस्य वाक्यार्थीमावस्तत्र कथमलङ्कारत्वस्‌ ? 
अलङकारो हि चारुत्वहेतुः प्रसिदध; न त्वसावात्मैवात्मनश्षारुत्वहेतुः । 


तथा चायमत्र संधेपः-- . . ळा 
रसमावादितात्पयमाश्रित्य नस । 
अलङ्कतीनाँ सबासामछङ्कारत्वसाधनम्‌ ॥ 

विषय उचित है। छिए इच्या विम्रळम्म और करुण के अङ्ग रूप से व्यवस्थित 
होने से कोई क जे । बयोंकि जहा. रस का वाक्यार्थीमाव ( प्राधान्य ) दै वहाँ 
कैसे ( उसका ) अळङ्कारत्व होगा ? क्योंकि अळङ्कार चारुत्व के हेतु के रूप में प्रसिद्ध, 
है, वह स्वयं अपने से अपने चारुत्व का हेतु नहीं है । 

और इस प्रकार यहाँ संक्षेप दै-- 

रस, भाव आदि के तात्पये का आश्रयण करके सभी अछङ्कारों का रखना उनके 
अलक्षारत्व का साधन है। 

लोचनम्‌ 

विरुद्ध एव | एबमलङ्कारशाब्दम्रसङ्गेन समावेश प्रसाध्य एबंबिध एवेति यदुक्तं 
तत्रैवकारस्याभिम्रायं व्याचष्टे--यत्र हीति | सरबीसामुपमादीनाम्‌ | 

अयं भाबः-उपमादीनामलङ्कारत्वे यादृशी बाती ताहृश्येब रसादीनाम्‌ | 
तद्बश्यमन्येनालङ्कायैण भवितव्यम्‌ । तच्च यद्यपि वस्तुमात्रमपि भवति, 
तथापि तस्य पुनरपि विभावादिरूपतापयेबसानाद्रसादितारपर्यमेवेति सवत्र 
रसध्वनेरेबात्मभावः । तढुक्ते-रसभावादितातर्यमिति । तस्येति । प्रधानस्यात्म- 
'अळङ्कार' शब्द के प्रसङ्ग से समावेश की वात तय करके 'इस प्रकार ही” यह जो 
कहा है उसके 'ही' कहने के अभिप्राय की व्याख्या करते हैं-क्योंकि जहाँ । सभी 
उपमा आदि का । 

भाव यह है--उपमा . आदि के अलङ्कार होने में जो बात है वही रसादि के 
( अलङ्कार होने में है) । इस लिए अवश्य कोई अन्य अळङ्कायं होना चाहिए। और 
बह ( अळङ्काये ) यद्यपि वस्तुमात्र भी हो सकता है, तथापि उसके पुनः भी विभावादिं- 
ख्पता में पर्यवसान होने के कारण, रसादि तात्पर्यं ही सिद्ध होता है ऐसी स्थिति में 
सवंत्र 'रसघ्वनि' का ही आत्मत्व है । इसलिए कहा है--रस, भाव आदि के तात्पर्य० । 


ये दोनों प्रधान न होकर किसी तीसरे के 'अङ्ग हैं, अतः इनका विरोध एकत्र अवस्थान 
में मी नहीं दै। 


यहाँ यहद बात ध्यान में रखना चाहिए कि ज्वार या करुण यहाँ परिपुष्ट न दोने कें कारण 
परिपूर्ण रस की स्थिति में नहीं हैं, उनका यहाँ गौण व्यवहार दै । यहाँ दोनों भावरूप हैं। | 
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तस्माद्यत्र रसादयो वाक्यार्थीभूताः स सों न रसादेरलङ्कारस्य 
विषयः; स ध्वनेः ग्रभेदः, तस्योपमादयोऽलङ्काराः । यत्र तु प्राधान्ये- 
नाथोन्तरस्य वाक्यार्थीभावे रसादिभिश्चारुत्वनिषपत्तिः क्रियते, स रसा- 
देरलङ्कारताया विषयः । 


इस लिए जहाँ रसादि. वाक्याथ हैं, वह रसादि अलङ्कार का विषय नहों है, 
बल्कि वह “ध्वनि? का प्रभेद है, उसके उपमादि अलङ्कार हैं । और जहाँ प्रधान रूप 
से अर्थान्तर के वाक्यार्थ हो जाने पर रसादि द्वारा चारुत्व की निष्पत्ति की जाती है, 
वह रसादि की अलङ्कारता का विषय है । 


लोचनम्‌ 


भूतस्य | एतदुक्तं भवति-उपमया यद्यपि बाच्योऽर्थोऽलङक्रियते, तथापि तस्य 
तदेवालङ्करणं यद्टयङ्गया्थीभिव्य्जनसामथ्योघानमिति बस्तुतो ध्वन्यात्मैवा- 
लङ्काये: । कटककेयूरादिभिरपि हि शारीरसमवायिभिश्चेतन आत्मैव तत्तचित्त- 
वृत्तिविशेषो चित्यसूचनात्मतयालङक्रियते । तथाहि-अचेतनं शवशरीरं कुण्ड- 
लाद्युपेतमपि न भाति, अलड्कायेस्याभावात्‌ । यतिशरीरं कटकादियुक्तं हास्या- 
बहं. भवति, अलङ्कायस्यानौचित्यात्‌। न हि देहस्य किञ्चिदनीचित्यमिति 


बस्तुत आत्मेबालझ्ञायः, अहमलङकुत इत्यभिमानात्‌ । रसादेरलङ्कारताया इति । 


व्यधिकरणषष्ठयो, रसादेयौलङ्काता तस्याः स एवं विषय: | एतदनुसारेणेव 
पूवत्रापि वाक्ये योज्यम्‌, रसादिकतेकस्यालडूरणक्रियात्मनो. विषय इति। 


उसका-- । प्रधान, आत्मभूत का । बात यह कही गई--उपमा से यद्यपि वाच्य अर्थ 
अलड्कुत होता है तथापि उस वाच्यार्थं का वही अळङ्करण है जो व्यङ्गय अर्थे के 
अभिव्यज्ञन-सामथ्ये का आधान है, इस प्रकार वस्तुतः घ्वनि रूप ही अलङ्कायं हे 
( वाच्यार्थ रूप नहीं ) । क्योंकि शरीर के साथ सम्बन्ध रखने वाले कटक, केयूर आदिं 
अलङ्कार भी उस-उस विशेष चित्तवृत्ति के औचित्य के सूचक होने के कारण ( क्योंकि 
जैसे किसी युवक के शरीर के अलङ्कार उसके चित्त के रागो होने के औचित्य के सूचक 
होते हैं, इसी प्रकार किसी साधु के दण्ड-कमण्डल आदि उसके विराग के सूचक होते हैं) 


चेतनस्वरूप आत्मा को ही अलंकृत करते हैं। जैसा कि--चेतनारहित शव-शरीर 


कुण्ड आदि अलक्कारो से युक्त होकर भी नहीं शोभता, क्योंकि उसमें अछद्धायें 
( आत्मा ) का अभाव है और साबु का शरीर कटक आदि अलङ्भारों से युक्त होकर 
खिल्ली का पात्र बनता है, क्योंकि अलङ्का्य का वहाँ औचित्य नहीं है ( वहाँ तो 
दण्ड-कमण्डल का ही रहना उचित है )। शरीर का कोई अनौचित्य नहीं । इस प्रकार 
वस्तुतः आत्मा ही अद्धा है, क्योंकि यह अभिमान होता है कि में अलडूत हूं । 
“रसादि की अलक्कारता का? यहाँ व्यधिकरण षष्ठी विभक्ति है अर्थात्‌ रसादि की जो अल- 


१४ ध्व० 
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एवं ध्वनेरुपमादीनां रसवदलङ्कारस्य च बिभक्तविषयता भवति । 


इस प्रकार ध्वनि, उपमा आदि और रसवद्‌ अछङ्कारों का अळग-अळग विपय 
लोचनम्‌ 


एवमिति । अस्मदुक्तेन विषयविभागेनेत्यर्थः । उपमादीनामिति । यत्र स 
लङ्कायता रसान्तरं चाङ्गभूतं नास्ति तत्र शुदा पवे (र त 
नोपमादीनां विषयापहार इति भावः। रसं ३ 
लङ्कारा अपि प्रैयस्व्यूजेस्विसमाहिता गृह्मन्ते | तत्र भावालङ्कारस्य शुद्धस्योः 
दाहरणं यथा-- र 
हंसनू' । - सुखरः। 
तब शतपत्रपत्रसूदुतान्रतलश्चरणश्वलकलहसनूएुरकल््वान' | 
' महिषमहासुरस्य शिरसि प्रसमं निहित; कनकमहामहीधगुरुता या 
इत्यत्र देवीस्तोत्रे वाक्यार्थीभूते बितकंविस्मयादिभावस्य चारुलहूडू 
बिषयः | रसाभासस्यालङ्कारता यथा समैव स्तोत्रे 
समस्तगुणसम्पदः सममलङक्रियाणां गण- : 
भेवन्ति यदि भूषणं तब तथापि नो शोभसे। 
शि हृदय़वल्लमं यदि यथा तथा रञ्जयेः 
स्तदेब ननु बाणि ! ते भवति सवलोकोत्तरम्‌ | 


ङृारता वही विषय । इसी के अनुसार पहले वाक्य में भी योजना कर लेनी चाहिए--- 
रसादिकतृंक अलक्करण क्रिया का विषय। इस प्रकार--अर्थात्‌ जैसा कि हमने विषय-विभाग 
कहा है। उपमा आदि- जहाँ रस की अळलङ्कायंता और रसान्तर अङ्गभूत नहीं होता . 
उपमा आदि शुद्ध ही अलङ्कार हैं। इसलिए भाव यह कि संसृष्टि से उपमा आदि का 
विषयापहार ( उच्छेद ) नहीं । और रसवद्‌ अळङ्कार का--] इससे प्रेयस्वि, ऊर्जस्वि, 
समाहित ( आदि ) भावालङ्कार भी गृहीत होते हैं। उनमें शुद्ध 'भावालद्धार' का 
उदाहरण, जेसे-- [ 

'हे अम्ब, कमल के पत्र के समान कोमल एवं रक्त तलभाग वाला, चंचल . कलहंस 
` की भाँति नूपुर की आवाज से मुखर, तुम्हारा. चरण महिषासुर के सिर पर बलात्‌ 
' रखा हुआ, केसे सुमेरु महापवंत की गुरुता को प्राप्त किया ? 
यहाँ देवी का स्तोत्र प्रधान वाक्यार्थ है और वितरक, विस्मय आदि भाव 
` उसके चासत्व के हेतु हैं, इस प्रकार उस ( वाक्याथं रूप स्तोत्र ) के अङ्ग होने के 
. कारण 'मावालङ्कार' का विषय है । 'रसाभास' की अलङ्कारता, जेसे मेरे ही (रचे) 

स्तोत्र में- 
' हे वाणि, अलड्धारों के साथ समस्त गुणों की सम्पत्तियां यदि तुम्हारा भूषण बनें 
तब भी तुम्हारी शोभा नहीं, यदि तुम जिस-किसी प्रकार मनभाये भगवानु शिव को 
प्रसन्न करो तभी तुम्हारा सब से लोकोत्तर भूषण हो। | 
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` ध्वन्यालोकः 
। यदि तु चेतनानां वाक्यार्थीभावो रसाद्यलङ्कारस्य विषय इत्युच्यते 
तह्मपमादीनां ग्रविरलविषयता निर्विषयता वाभिहिता स्यात्‌ । यस्मा- 
दचेतनवस्तुदृत्ते वाक्यार्थीभूते पुनश्नेतनवस्तुवृत्तान्तयोजनया यथाकथ- 
सिद्ध होता है। अगर यदि चेतन पदार्थों का वाक्यार्थीभाव रसादि-अळङ्कार का 
विषय है, यह कहते हैं तो उपमा आदि अळङ्कार का जहाँ-कहीं ही ( अर्थात्‌ 
बहुत कम ) विषय मिलेंगे, अथवा उनका कोई विषय ही न रह जायगा । क्योंकि . 
जहाँ अचेतन वस्तु का वृत्तान्त मुख्य वाक्यार्थ है वहाँ ( विभावादि की प्रक्रिया से ) 
लोचनम्‌ 

अत्र हि परमेशास्तुतिमात्रं बाचः परमोपादेयमिति वाक्यार्थे श्गाराभासश्चा- ` 
रुलहेतुः श्लेषसहितः । न ह्ययं पूण: शज्ञारो नायिकाया निर्शुणत्वे निरलङ्वारत्वे 
चच भवति | “उत्तमयुवप्रकृतिरुज्ज्जलवेषात्मक:' इति चाभिधानात्‌ | भाबाभा- 
___ : साङ्गता यथा— 
- स पातु बो यस्य हतावरशेषास्तत्तुल्यवणोच्चनरखितेषु | 

लावण्ययुक्तेष्बपि वित्रसन्ति दैत्याः स्वकान्तानयनोत्पलेखु॥। 

अत्र रौद्रभकृतीनामनुचितखासो भगवत्जभावकारणकूत इति भावाभासः | 
एवं तत्मशमस्याह्ञत्वमुदाहायेम्‌ | मे मतिरित्यनेन यत्परमतं सूचितं तदूदूषण- 
सुपन्यस्यति-यदीत्यादिना । परस्य 'चायमाशायः-अचेतनानां चित्तवृत्तिरूपर- 
साद्यसम्भवात्तद्वणेने रसबदलङ्कारस्यानाशाङ्कयत्वात्तद्विभक्त _ एबोपमादीनां ` 
बिषय इति | एतद्‌ दूषयति--तहींति । तस्माइचनाद्धेतोरित्यथे: | नन्वचेतंन- 

यहाँ 'परमेदवर (शिव जी) की स्तुतिमात्र वाणी का परम उपादेय है! इस वाक्यां 
में इलेष-सहित श्वज्भाराभास चारत्व का हेतु है। नायिका के निगुण और निरलद्भार 
होने पर श्रज्भारपूर्ण नहीं है, ( अपितु आभासमात्र है), क्योंकि कहा है “उज्ज्वल 
वेषवाले उत्तम प्रकृति के युवति और युवक होते हैं? । “भावाभास” की अङ्गता, जैसे- 

वह भगवान्‌ कृष्ण आपकी रक्षा करें, जिसंके द्वारा मारे जाने से बचे हुए देत्य 
उन ( कृष्ण ) के सहृदय कृष्ण वर्ण के अंजन से रक्षित, अपनी पक्षियों के लावण्ययुक्त 
भी नेत्रकमलो से डरते रहते हैं। १ 

यहाँ रौद्र प्रकृति वाले दैत्यों का त्रास अनुचित है, (किन्तु ) वह भगवान्‌ के 
प्रभाव के कारण है, इस लिए “भावाभास' है,। इसी प्रकार 'भावप्रशम' का भी 
उदाहरण कर लेना चाहिए । मेरी मति है? इस कथन से जो परमत को सूचित किया 
है उसका दोष उपन्यस्त करते हैं--अगर--इत्यादि द्वारा। दूसरे का यह आशय 
है “अचेतन पदार्थों का चित्तवृत्ति रूप रसादि सम्भव न होने के कारण, उनके 
वर्णन में रसवद़ अलङ्कार के अनाशद्धुष होने से रसवदु अलङ्धार से अलग ही 
उपमादि अळङ्कारों का विषय है।' इसमें दोष देते है--तो--। अर्थात्‌ उस कथन के 
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शिद्भवितव्यम । अथ सत्यामपि तस्यां यत्राचेतनानां वाक्यार्थी भावों 
नासौ रसवदलङ्कारस्य विषय इत्युच्यते । तत्‌ महतः काव्यप्रबन्धस्य 
रसनिधानभूतस्य नीरसत्वमभिद्दितं स्यात्‌ । यथा-- 
तरन्भ्रूमङ्गा क्ुभितविहगश्रेणिरशना 
विकपेन्ती फेनं वसनमिव संरम्भशिथिलम्‌ । 
यथाविद्धं याति स्खलितमभिसन्धाय बहुशो 
नदीरूपेणेयं ध्रुवमसहना सा परिणता ॥ 
चेतन चस्तु-दृत्तान्त की योजना किसी प्रकार होनी चाहिए । अगर.यदि उस ( चेतन- 
वृत्तान्त की योजना) के होने पर भी जहाँ अचेतनों का वाक्यार्थीभार दै, वहाँ 


रसबद्लङ्कार नहीं हो सकता, ऐसा कहते हैं तो बहुत बड़े एवं रस के निधान रूप 
काव्य-भाग की नीरसता अभिहित होती हे । जैसे 

तरंगे जिसकी ञ्रुभङ्ग हैं, खलवबरू पचि-समुदाय ( की आवाज ) जिसकी काञ्जी 
है, रगड से ढीले पढ़े वर की भाँति फेन को धारण करती हुई एवं चहुत वार 
स्खलन को प्राप्त कर कुटिळ चाल से चलती हुई वह निश्चय ही नदी के रूप से 
( मुझ्त पर ) कोपवती हो गई है । 


लोचनम्‌ 


वणेनं विषय इत्युक्तमित्याशङ्कय हेतुमाह-यस्मादिति | यथाकथञ्चिदिति 

` विभावादिरूपतया | तस्यामिति | चेतनवृत्तान्तयोजनायाम्‌ । नीरसत्वमिति । 

यत्र हि रसस्तत्रावश्य रसबद्लङ्कार इति परमतम्‌ | ततो न रसवदलझ्डास्थ्रेन्नूनं 

तत्र रसो नास्तीति परमताभिग्रायान्नीरसत्वमुक्तम्‌। न त्वस्माकं रसवदलङ्का- 
राभावे नीरसत्वम्‌; अपि तु ध्वन्यात्मभूतरसाभावे, तारक्च रसोऽत्रास्त्येव । 

'वरङ्गेति। तरङ्गा एवं भ्ुभङ्गा यस्याः। विकर्षन्ती विलखमानं बलादाक्षि- 


कारण । अचेतन का वर्णन विषय है” यह आशङ्का करके -- 
कारण--। जिस किसी प्रकार अर्थात्‌ विभावादि के प्रकार र । तळ न 
चेतन पदाथं के वृत्तान्त की योजना में । नीरसत्व--] दुसरे का यह मत है कि जहाँ 
रस है वहाँ अवश्य रसवदु अलङ्कार है। ऐसी स्थिति में जहाँ रसवद्‌ अलङ्कार न हो 
वह रस नहीं है इस दूसरे के मत के अभिप्राय से 'नीरसत्व' कहा गया। लेकिन 
हमारे मत में रसवढु अलङ्कार के अभाव में 'नीरसत्व' नहीं है, अपितु ध्वनि के 
आत्मा रूप रस के अभाव में ( नीरसत्व है ), उस प्रकार का रस यहाँ है ही। 
तरंगें-तरङ्गे हो हैं भ्रूभज़ जिसके । विकर्षण करती हुई फेले हुए को बल- 
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ध्वन्यालोकः 
यथा चा-— 


तन्वी मेषजलाद्रेपल्लयतया घौताघरेवाश्चुभिः 

शून्येवाभरणे; स्वकालविरहाद्विश्रान्तपुष्पोद्रमा । 

चिन्ता मौनमिवाश्रिता मधुकृतां शब्देबिना लक्ष्यते 

चण्डी मामवधूय पादपतितं जाताचुतापेव सा ॥ 
अथवा जैसे-- 


कोपनशीळा वह तन्वी ( उवंशी ), पेरों पर गिरे हुए मुझे झटककर सानों उत्पन्न 
पश्चात्ताप के मारे मेघ के जळ से गीछे पल्लव के रूप में आँसुओं से धुळे अधरवाली, 
अपने समय के विगत हो जाने पर फूलों का खिळना बन्द हो जाने के रूप में अपने 
आभरणों से शून्य की भाँति और सौरों के शब्दों के अभाव के रूप में चिन्ता के 
| कारण मौनभाव को प्राप्त-जैसी ( छता के समान ) प्रतीत होती है । 


लोचनम्‌ 


यन्ती । वसनमंशुकम्‌ | प्रियतमाबलम्बननिषेघायेति भावः | बहुशो यत्स्खल्लितं 
| येऽपराधास्तानमिसन्धाय हृदयेनेकीकृत्यासइमाना मानिनीत्यर्थः । अथ च 
| मद्दियोगपश्चात्तापासहिष्णुस्तापशान्तये नदीभावं गतेति | 

| तन्वीति । बियोगळृशाप्यनुतप्ता चाभरणानि त्यजति । स्वकालो वसन्त- 
 ग्रीष्मप्रायः। उपायचिन्तनार्थं मौनं, किमिति पादपतितमपि दयितमवधूतब- 
त्यहमिति च चिन्तया मौनम्‌ । चण्डी कोपना | एतौ स्होकौ नदीलतावर्णनपरौ 
तात्पर्येण पुरूरवस उन्मादाक्रान्तस्योक्तिरूपौ । 


पूवेक धारण करती हुई । वसन अर्थात्‌ अंशुक । प्रियतम के अवलम्बन के निषेध के 
| लिए, यह भाव है। अर्थात्‌ बहुत बार के जो स्खलित हैं, जो अपराध हैं, उन्हें 
अभिसन्धान करके--हृदय के साथ एक करके सहन न करती हुई. मानिनी। और 
भी, यह कि मेरे वियोगजन्य पश्चात्ताप को न सहन कर पा रही वह ताप की शान्ति 
के लिए नदी के स्वरूप को प्राप्त हुई । 
तन्वी- । वियोग से कृश होने के कारण भी और पश्चात्ताप से पीड़ित होने के 
कारण, आभरणों को छोड़ देती है। अपना समय ( स्वकाल ) अर्थात्‌ प्रायः वसन्त 
| और ग्रीष्म । उपाय ढूँढ़ने की चिन्ता के छिए मौन, क्याँकर मैंने पेरों पर गिरे प्रिय 
| को झटक दिया ( तिरस्कृत किया), इस चित्ता से मौन । चण्डी अर्थात्‌ कोपना 
| ( कोपशीला ) । ये दोनों नदी और जता के वर्णन के इलोक तात्पयं रूप से उन्माद से 
| आक्रान्त पुरूरवस्‌ की उक्तिरूप हैं। 
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ध्वन्यालोकः | 


यथा वा Fe साक्षिणां 
तेषां bo se राधारहःसा 
चेमं मद्र कठिन्ददैलतनयातीरे लतावेश्मनाम्‌ । 
विच्छिन्ने स्मरतल्पकरपनऽंदुच्छेदोपयोगेऽघुना ` 


ते जाने जरटीभवन्ति विगरनीलत्विषः पछवाः ॥ 


अथवा, जैसे 
हे भद, गोपियों के विळास-सुहृद्‌ और राधा के एकान्त के साक्षी उन यसुना-तट 
के लतागृहों का कल्याण तो है! अथवा, अब तो काम-शयया के निर्माण के लिए 
कोमळ किसळयों के तोड्ने का प्रयोजन न रहने के कारण. वे पञ्चच र्याम कान्ति से - 
रहित होकर झर हो जाते होंगे । A 


लोचनम्‌ 


तेषामिति । हे भद्र ! तेषामिति ये ममैव हृदये स्थितास्तेषाम्‌ । गोपवधूनां 

' गोपीनां ये बिलाससुहृदो नमेसचिबास्तेषाम्‌ । प्रच्छन्नानुरांगिणीनां हि नान्यो 
नमंसुहृद्भवति । राधायाश्च सातिशयं प्रेमस्थानमित्याह--राधासम्भोगानां ये 
साक्षाद्‌ द्रष्टारः, कलिन्दशैलतनया यमुना तस्यास्तीरे लतागृद्वाणां क्षेमं कुशल- 
मिति काका अशनः । एवं तं पृष्ठा गोपदर्शनप्रचुद्धसंस्कार आलम्बनोद्दीपनविभा- 
वस्मरणातबुद्धरतिभावमात्मगतमोत्सुक्यगभेमाहइ दारकागतो भगवान्‌ कृष्ण:- 
स्मरतल्पस्य मदनशय्यायाः कल्पनार्थ मदु सुकुमारं कृत्वा यश्छेदस्रोटनं स 
एबोपयोगः साफल्यम्‌ । अथ च स्मरतल्पे यत्कल्पनं क्लृप्तिः स एवं मृदुः 
सुकुमार उत्कृष्टटछेदोपयोगस्रोटनफ़लं तस्मिन्विच्छिन्ने । सय्यनासीने का 
स्मरतल्पकल्पनेति भावः । अत एव परस्परानुरागनिश्चयगभेमेचाह-ते जान 
हे भव्व-- उन ( लतागृहों ) का जो मेरे हो हृदय में स्थित हैं, उनका । गोप- 
बन्धुओं अर्थात्‌ गोपियों के जो विलास-सुहृदु अर्थात्‌ नमंसचिव, उनका । प्रच्छन्न 
( छुक-छिप कर ) अनुराग करने वालियों का नमंसुहृद कोई दूसरा नहीं होता । 
राघा का प्रेम बढ़कर है, अतः कहते हैं--राघा के सम्भोगों को जो साक्षात्‌ देखने 
वाले हैं, कलिन्दशैलतनया अर्थात्‌ यमुना, उसके तीर पर लतागृहों का क्षेम या 
कुशल है, यह काकु द्वारा प्रश्न है। इस प्रकार उस ( उद्धव ) से पूछ कर द्वारका में 
पहुंचे एवं गोपों के देखने से प्रबुद्ध संस्कारवाले भगवान्‌ कृष्ण ने आलम्बन और 
उदुदीपन विभाव के स्मरण से अपने में उत्पन्न औत्सुक्य से युक्त प्रबुद्ध रतिभाव को 
प्रकट करते हैँ-स्मरतल्प अर्थात्‌ मदनशय्या का जो कल्पन या निर्माण बही है मृद 
या सुकुमार अर्थात्‌ उत्कृष्ट छेदोपयोग अर्थात्‌ तोड़ना रूप फल, उसके विच्छिन्न होने 
पर । भाव यह कि मेरे न रहते स्मरतल्प का निर्माण केसा ? अतएव ( अपने और 
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घ्वन्यालोकः 
इत्येवमादौ विषयेऽचेतनानां वाक्यार्थीभावेऽपि चेतनवस्तुवृत्ता- 
न्तयोजनासत्येव । अथ यत्र चेतनबस्तुबृत्तान्तयोजनास्ति तत्र रसादिः 
रलंकारः । तदेवं सत्युपमाद्यो निर्विषयाः ग्रविरंलविषया वा स्युः। 
यस्मान्नास्त्येबासावचेतनवस्तुवृत्तान्तो यत्र चेतनवस्तुदृत्तान्तयोजना 
नास्त्यन्ततो विभावत्वेन । तस्मादञ्गत्वेन च रसादीनामलङ्कारता । 


,, गयः पुनरङ्गी रसो भावो वा सवोकारमलङ्कायः स ध्वनेरात्मेति ॥ ५ ॥ 

। इत्यादि प्रकार के विषय में अचेतन पदार्थों के वाक्यार्थ ( प्रधान ) होने पर भी 
चेतन वस्तु या पदार्थ की योजना है “ही । और जहाँ चेतन वस्तु के वृत्तान्त की योजना 
है वहाँ रसादि अछङ्कार है । ऐसी स्थिति में उपमा आदि अलङ्कारो का कहाँ कोई 
विषय न रह जायगा, ` अथवा वे कहीं-कहीं पर ही होंगे ( सर्वत्र नहीं ) । क्योकि 

| कोई ऐसा अचेतन वस्तु का वृत्तान्त नहीं ही है जहाँ चेतन वस्तु के बृततान्त की 

। योजना नहीं है, अन्ततः विभाव रूप में (उसकी योजना बन ही जायगी )। इस 

| लिए अङ्ग होने के . कारण रसादि का अलङ्कारस्व माना गया है। जो फिर अङ्गीरस 
अथवा भाव है, वह सब प्रकार अलङ्कार्य एवं “ध्वनि! का आत्मा है ॥ ५ ॥ 


लोचनम्‌ 
इति | वाक्यार्थस्यात्र क्त्वम्‌ । अधुना जर्ठीभवन्तीति | मयि तु सन्निहिते$न" 
वरतो योगाने अपली सि कदाचिदबाप्नुबन्तीति भावः | 
विगलन्ती नीला घामित्यनेन कतिपयकाल 
ध्वनितम्‌ | एबमात्मगतेयमुक्तियेदि वा गोपं प्रत्येव संप्रधारणोक्तिः । बहुभिरु 
दाहरणैमहतो भूयसः प्रबन्धस्येति यदुक्तं तत्सुचितम्‌ । अथेत्यादि | नीरसत्वः 
मत्र मा भूदित्यमिप्रायेणेति शेषः। ननु यत्र चेतनवृत्तस्य सब्था नालुप्रवेशः 
स॒ उपमादेर्विषयो संविष्यतीत्याशाङ्कयाह-यस्मादित्यादि । अन्तत इति । 
गोपियो के ) परस्पर अनुराग के निश्चय से गमित इस प्रकार कहते हैं--वे मैं जानता 
हुँ--यहाँ वाक्यार्थं का कर्मत्व है। अब शूर हो गए होंगे--! भाव यह कि मेरे सनिहित 
रहने पर निरन्तर कहे हुए ( तोड़ने के पूर्वोक्त ) उपयोग के कारण कभी भी ये पल्लव 
जर्जर होने से जीर्ण हो जाने की विद्रूपता को कभी भी प्राप्त नहीं करते हैं। विगछित 
या अपक्रान्त हो रही है नील कान्ति जिनकी, इससे कुछ ही समय से प्रोषित ( बाहर 
गए ) उन भगवान्‌ का अतिशय औत्सुक्य ध्वनित होता है । इस प्रकार यह उक्ति 
अपने प्रति अथवा गोपके प्रति सम्प्रधारणोक्ति है । बहुत उदाहरणों से कि 'महान्‌ 
` या भूयान्‌ प्रबन्ध का’ यह कहा है, उसे सूचित किया है। कारक । इस 
अभिप्राय से, कि यहाँ नीरसत्व न हो । यह आशङ्का करके कि जहाँ चेत 
का सर्वया अनुप्रवेश नहीं वह उपमा आदिका विषय होगा, कहते हैं--क्योंकि- 
इत्यादि । अन्ततः--। जब कि अचेतन भी वण्यसाव स्तम्भ, पुलक आदि अशुसाव के 
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ध्वन्यालोकः 


तमर्थवलम्बन्ते येऽह्ञिनं ते युणाः स्ताः । 
अङ्गाश्रितास्त्वलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ २९ ॥ 


ये तमर्थ रसादिलक्षणमङ्गिनं सन्तमवलम्बन्ते ते गुणा; शौयादि- 
और भी, जो उस अङ्गीरूप अर्थ को अबलम्बन करते हैं, वह गुण” कहलाते हैं 
और कटक आदि की भाँति अङ्गों पर आश्रित रहनेवाछों को 'अळक्कार मानना आ 
जो रसादि रूप उस अङ्गी अर्थ को अवलम्बन करते हैं शौय आदि की भाँति 
लोचनम्‌ य 
स्तम्भषुलकाद्यचेतनमपि बर्ण्यमानमनुसावत्वाब्चेतनमाक्षिपत्येव तावत्‌ ; 
किमत्रोच्यते | अतिजडोऽपि चन्द्रोद्यानप्रश्वतिः स्त्रविश्रान्तोऽपि बण्येमानोऽ- 
बश्ये चित्तवृत्तिविभावता त्यक्वा काठ्येऽनाख्येय एव स्यात्‌; शार्खेतिहासयो- 
रपि वा | एबं परमतं दूषयित्वा स्वमतमेव प्रत्याम्नायेनोपसंहरति--तस्मा- 
दिति | यतः परोक्तो विषयविभागो न युक्त इत्यर्थः । भावो वैति बाम्रहणात्तदा- 
भासतत्मशमादयः | सर्वाकारमिति क्रियाविशेषणम्‌ | तेन सवप्रकारमित्यथः | 
अलङ्कार्य इति | अत एव नालङ्कार इति भावः ॥ ५॥ 
अलङ्कायव्यतिरिक्तश्वालङ्कारो5भ्युपगन्तव्यः, लोके तथा सिद्धत्वात्‌, यथा 
गुणिव्यतिरिक्तो गुण: । गुणालङ्कारव्यवहारञ्च गुणिन्यलक्कार्य च सति युक्तः | 
स चास्मत्पक्ष एबोपपन्न इत्यभिप्रायद्येनाह--किश्वेत्यादि | न केवलमेतावद्‌- 
युक्तिजातं रसस्याङ्गिस्वे, यावदन्यदपीति समुचयाथेः | कारिकाप्यभिप्रायद्वयेनेब 
` होने के कारण चेतन का आक्षेप कर लेंगे, ऐसी स्थिति में आप क्या उत्तर देंगे? 
चन्द्र, उद्यान प्रभृति अत्यन्त जड़ होकर एवं अपने आप में पर्यवसित होकर भी 
चित्तवृत्ति के विभाव ( उद्दीपक विभाव ) के वैशिष्टय को छोड़ कर काव्यं में कहने योग्य 
नहीं ही होगा, शास्न और इतिहास में भी यही स्थिति है। इस प्रकार परमत में दोष 
देकर स्वमत का ही पुनरक्ति द्वारा उपसंहार करते हैं--इसलिए--। अर्थात्‌ जो कि 
दूसरे लोगों ने विषय-विभाग किया है, वह ठीक नहीं । अथवा भाव 'अथवा' के ग्रहण 
से भावाभास, भावप्रशम आदि संगृहीत हैं। “सर्वाकार' (सब प्रकार ) यह क्रिया 
विशेषण है । अर्थात्‌ सब प्रकार । अछङ्कार्य-। भाव यह कि अलङ्कार नहीं ॥ ५॥ 
"अलङ्कार को अलङ्कार्य से पृथक्‌ मानना चाहिए, क्योंकि लोक में उस प्रकार सिद्ध 
है, जैसे गुणी से पृथक्‌ गुण को माना जाता है। गुण और अलङ्कार का व्यवहार भी 
गुणी अलद्भायं के रहने पर ही ठीक है। और वह ( बात ) हमारे पक्ष में ही उपपन्न 
होती है, इन दोनों अभिप्रायों से कहते हँ भर भी- ये ही युक्तियां केवल रस के 
अज्जी होने में ही नहीं; बल्कि और दूसरी भी सम्भव है; यह समुचयार्थ है। कारिका 
को भी इन दोनों अभिप्रायो से लगाना चाहिए। केवळ पहले अभिप्राय में प्रथम 
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चत्‌ । वाच्यवाचकलक्षणान्यङ्गानि ये पुनस्तदाश्रितास्तेऽलङ्कारा ˆ 
मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तथा च-- ` 
श्रृङ्गार एच सधुरः परः प्रह्ादनो रसः। 
तन्मयं काव्यमाश्रित्य माधुर्यं प्रतितिष्ठति ॥ ७॥ 
“गुण? हैं । और जो वाच्य-वाचक रूप अङ्गो पर आश्रित होते हैं, वे कटक आदि की 
भाँति 'अळङ्कार? माने जाने चाहिए । 


और उस मरकार--शङ्गार ही मधुर एवं परम आह्वादकारी रस दै, तन्मय 
( ऽङ्गारमय ) काव्य को आश्रयण करके “माधुय? प्रतिष्टित होता है॥७॥ 


लोचनम्‌ 


योज्या । केबलं प्रथमाभिम्राये प्रथमं कारिकाधं दृष्टान्ताभिप्रायेण व्याख्येयम्‌ । 
एबं वृत्तिम्रन्थोऽपि योज्यः ॥ ६॥ 

ननु शब्दार्थयोमाधुर्यादयो शुणाः, तत्कथमुक्तं रसादिकमङ्गिनं गुणा 
आश्रिता इत्याराङ्गयाह-तथा चेत्यादि । तेन वक्ष्यमाणेन बुद्विस्थेन परिहार- 
प्रकारेणोपपद्यते चैतदित्यर्थः । शृङ्गार एवेति । मधुर इत्यत्र हेतुमाह--पर* 
ग्रहादन इति | रतौ हि समस्तदेबतिर्येङ्नरादिजातिष्वविच्छिन्नव बासनास्त 
इति न कश्चित्तत्र ताहृग्यो न हृदयसंबादमयः, यतेरपि हि तचचमरकारोऽस्त्येब । 
अत एत्र मधुर इत्युक्तम्‌ । मधुरो हि रार्करादिरसो बिवेकिनोऽविवेकिनो वा 
स्वस्थस्यातुरस्य बा झटिति रसनानिपतितस्ताबदभिलषणीय एव भवति | 
तन्मयमिति | स श्वुङ्गार आत्मत्वेन प्रकृतो यत्र व्यज्ञ-यंतया । काव्यमिति 
कारिकार्घं भाग को दृष्टान्त के अभिप्राय से व्याख्या करनी चाहिए। इसी प्रकार 
वृत्तिग्रन्थ को भी लगाना चाहिए ॥ ६॥ 

जब कि माधुय आदि गुण शाब्द और अर्थ दोनों के हैं, तब केसे कहा कि अङ्गी 
रसादि पर गुण आश्रित होते हैं ? यह आशङ्का करके कहते हैं-और उस प्रकार_। 
अर्थात्‌ अभी जो बुद्धि में स्थित परिहार का प्रकार कहने वाले हैं, उससे यह उपपन्न 
हो जायगा । श्ज्ञार ही--! 'मधुर' होने का कारण कहते है--परस आह्ादकारी-- 
क्योंकि रति ( श्वज्भार रस का स्थायी भाव ) के सम्बन्ध में सारे देवता, पक्षी, मनुष्य 
आदि जातियों में वासना अविच्छिन्न रूप से'विद्यमान रहती है; इस प्रकार कोई वेसा 
नहीं जो हृदयसंवाद धारण नहीं करता, क्योंकि यति ( सावु-संन्यासी ) को भी उस 
( रति ) में चमत्कार ( हृदयसंवाद ) होता ही है । इसीलिए 'मधुरः यह कहा है। 
शक्कर आदि का मधुर रस विवेकी अथवा अविवेकी, स्वस्थ और रोगी की जीभ पर 
पड़ते हो अभिलषणीय हो जाता है। तन्मय--। वह शज्ञार' व्यंग्य होने से आत्मा 
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ध्वन्यालोकः . ` 


भृङ्गार एव रसान्तरापेक्षया मधुरः प्रह्मादहेतुत्वात्‌ । तत्मकाशन- 
परदब्दार्थतया काव्यस्य स माधुर्यलक्षणो गुणः । भ्रव्यत्वं पुनरोज- | 


सोऽपि साधारणमिति ॥७॥  _ ह 
शङ्गारे विप्रलम्भाख्ये करुणे च प्रकषेवत्‌ । 
माधुयमाद्रेतां याति यतस्तत्राधिकं मनः ॥ ८॥ | 
शङ्कार ही दूसरे रसा की अपेक्षा आहादक होने के कारण मधुर है। शब्द और 
अर्थ शङ्गाररस के प्रकाशन में तत्पर होते हैं अतः ( शब्दार्थमय ) काव्य का वह 
“माधुय? रूप गुण है । श्रव्यत्व ओजस्‌ का भी साधारण छक्षण है॥७॥ 
विप्रलूम्म नाम के शङ्गार में और करुण में माधुयं प्रकर्षयुक्त होता है, क्योंकि . 
वहाँ सन अधिक आद्रंभाव प्रास करता है ॥ ८ ॥ 
लोचनम्‌ 2 
शाब्दाथोवित्यर्थः । अतितिष्ठतीति । प्रतिष्ठां गच्छतीति याबत्‌ | एतदुक्त 
अबति- वस्तुतो माधुर्यं नाम शृङ्गारादे रसस्यैव शुणः । _तन्मधुररसाभिव्यञ्ज- 
कयोः शब्दाथयोरुपचरितं मधुरशज्ञाररसाभिव्यक्तिसमथता _शब्दाथयोमाघुय- 
मिति हि लक्षणम्‌। तस्माद्युक्तमुक्त “तमर्थमि'त्यादि । कारिकाथ वृत्त्याह-- 
शृङ्गार इति | ननु “भव्य नातिसमस्तार्थशब्दं मधुरमिष्यते’ इति माघुयस्य 
लक्षणम्‌ | नेत्याह--श्रव्यवमिति | सब लक्षणमुपलक्षितम्‌ । ओजसोऽपीति | 
“यो यः श्रम्‌? इत्यत्र हि श्रव्यत्वमसमस्तत्वं चास्त्येवेति भाव: ॥ ७॥ = 
सम्भोगश्वङ्घारान्मघुरतरो विप्रलम्भः, ततोऽपि मधुरतमः करुण इति 
तदभिव्यञ्जनकौशलं राब्दार्थयोमेधुरतररबं मधुरतमत्वं चेत्यभिप्रायेणाह- 
रूप से जहाँ हो रहा हो । काब्य अर्थात्‌ शब्द और अर्थ। प्रतिष्ठित होता है--प्रतिष्ठा 
को प्राप्त करता है। बात यह कही गई--वास्तव में “माधुयं! श्युज्जार आदि रस का 
ही गुण है। वह ( माधुयं ) मधुररस के अभिव्यज्षक शब्द और अर्थ में उपचरित 
( आरोपित ) होता है, फलतः 'शब्द और अर्थ की जो मधुर श्वुङ्खगाररस की अभि- 
व्यक्ति की सामथ्यं है, वही माधुयं है' यह लक्षण है। इसलिए ठीक कहा है “उस 
अर्थ को०' इत्यादि । कारिका के अर्थ को वृत्ति से कहते है श्वङ्घार--। शद्भा-- 
जैसा कि ( भामह ने ) 'माघुये का लक्षण किया है श्रवणीय और जिसमें शब्द अधिक 
समासयुक्त अथं वाले न हों, वह मधुर' कहलाता है; यह "नहीं? यह कहते हैं - 
अरब्यत्व-¬ ( इतने से 'मधुर' का ) पुरा लक्षण उपलक्षित कर छ्या है। ओजस्‌ का 
.सी- भाव यह है कि यो यः श्रं बिभति०' इस ( ओजस्‌ के ) स्थल में श्रव्यत्व 
और भसमस्तत्व दोनों ही हैं ॥ ७ ॥ 
सम्भोग.श्वज्भार से मधुरतर विप्रलम्भ ग्युङ्गार है, उससे भी मधुरतम करुण है, ` 
उस रस के अभिव्यजन का कौशल शब्द-अर्थं का मधुरतरत्व और दूसरे का मधुरतमत्व 
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ध्वन्यालोकः - 
“निता बिप्रलम्मशुङ्गारकरुणयोस्तु माधुयमेव प्रकषेवत्‌ । सहदयहदया- 
तत ॥८॥ 
रौद्रादयो रसा दीप्त्या लक्ष्यन्ते काच्यवर्तिनः। 
तइधक्तिहेतू शब्दाथोवाश्रित्यौजो व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 
रौद्रादयो हि रसाः परां दीप्तिमुज्ज्वलतां जनयन्तीति लक्षणया 
विप्रलम्भ शर्कार और करुण में माधुर्य ही प्रकर्पयुक्त होता है, क्योकि ( वह 
माधुर्य ) सहृदय के हृद्य को खींचने का अतिशय ( उत्कृष्ट) निमित्त दै ॥ ८ ॥ 
काब्य में रहनेवाछे रौद्र आदि रस दीप्ति के कारण लक्षित होते हैं, उस दीसि के 
व्यज्ञक शब्द और अर्थ को आश्रयण करके ओजस्‌ गुण ब्यवस्थित दै ॥ ९॥ 
रौद्र आदि रस अत्यन्त दीप्ति या उज्ञ्वळता को उत्पन्न करते हैं, इसलिए 
४ लोचनम्‌ 
भुङ्गार इत्यादि. | करुऐ चेति चशब्दः क्रममाह । अकर्षवदिति Ras । 
तरतमयोगेनेति भावः । आर्द्रतामिति | सहृदयस्य चेतः स्वाभाविकमनाविष्ट- 
त्वात्मक काठिन्यं क्रोधादिदीप्तरूपत्व॑ विस्मयद्वासादिरागित्वं च त्यजतीत्यथः | 
अधिकमिति । क्रमेणेत्याशयः | तेन करुणेऽपि सवंथेव चित्तं द्रवतीत्युक्तं 
अवति । ननु करुणेऽपि यदि मधुरिमास्ति, तहिं पूरयेकारिकायां शङ्गार एवे- 
त्येबकारः किमर्थः । उच्यते--नानेन रसान्तरं व्यवच्छिद्यते; अपि त्वात्सः ` 


DS 


भूतस्य रसस्यैब परमार्थतो गुणा माधुयीदयः, उपचारेण तु शब्दाथयोरित्येव- 


` कारेण द्योत्यते । वृत्त्याथेमाह--विप्रलम्मेति ॥८॥ ` 


ोद्रेत्यादि । आदिशब्दः प्रकारे । तेन वीराङ्कुतयोरपि ग्रहणम्‌ । दीप्तिः 
है, इस अभिप्राय से कहते हैं--विभ्ररूम्भ श्रङ्घार०--डत्यादि। और करुण सें यहाँ 
और? शब्द क्रम को बताता है। प्रकर्पयुक्त। भाव यह कि उत्तरोत्तर ज्यादा और 
ज्यादातर के होने से। आव्रैभाव--। अर्थात्‌ सहृदय का चित्त स्वाभाविक अनावेश- 
युक्तता रूप काठिन्य को, क्रोध आदि के कारण दीप्तल्पता को और विस्मय और 
हास के कारण विक्षेप की स्थिति को छोड़ देता है। अधिक! “क्रम से” यह आशय 
है । इससे यह कहा गया कि करुण में भी सवंथा ही चित्त पिघल पड़ता है। ( दाख्धा 
करते हैं कि ) यदि करुण में भी मधुरिमा है, तो पहली कारिका मु त ही' यह 
'एव' ( 'ही' ).का प्रयोग किस लिए ? उत्तर में कहते हैं- “इस एव के प्रयोग से 
दूसरे रस का व्यवच्छेद या निराकरण नहीं किया गया है, बल्कि एव'कार से द्योतित 
होता है कि “माघुये' आदि परमार्थे रूप से आत्मभूत रस के ही गुण हैं, केवल उपचार 
( आरोप ) से शब्द और अथं के भी गुण हो जाते हैं। वृत्ति से अर्थ कहते हैं-- 

०॥८॥ 

22 यार । आदि! शब्द 'प्रकार' ( साहह्य ) के अर्थ में है । इससे वीर 
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त एब दीपिरित्युच्यते । तत्मकाशनपरः शब्दो दीघेसमासरचनाल- 
ङ्कृतं वाक्यस्‌। यथा-- 
लक्षणा से उन्हें ही 'दीसि' कही जाती दै। उसका प्रकाशन करनेवाला शब्द दीघ 
समास की रचना से अलङ्कृत वाक्य है । जैसे-- 


लोचनम्‌ 


प्रतिपत्तुह्ठृंदये बिकासविस्तारप्रज्वलनस्वभावा | सा च मुख्यतया ओजश्शब्द- 
बाच्या | तदास्वादमया रौद्राद्या, तया दीप्त्या आस्वाद्विशेषात्मिकया काय- 
रूपया लच्यन्ते रसान्तरात्प्रथक्तया। तेन कारणे कार्योपचाराद्रौदरादिरेबौजः" 
शब्दवाच्यः | ततो लक्षितलक्षणया तत्प्रकाशनपरः शब्दो दीघ॑ंसमासरचन्‌- 


बाक्यरूपोऽपि दीपिरित्युच्यते | यथा 'चञ्चदिःत्यादि। तत्प्रकाशनपरश्चाथः 
प्रसन्नेगे मक्हेवी चकेरभिधीयमानः समासानपेक््यपि दीप्ठिरित्युच्यते | यथा 
और 'अदुभ्रुत का भी ग्रहण है। दीप्ति प्रतिपत्ता या सहृदय के हृदय में विकास, 
विस्तार और प्रज्वलन की अवस्था को आहित करती है। वह मुख्य रूप से ओजस्‌' 
शब्द से कही जाती है। रौद्र आदि उस दीप्ति के आस्वाद से युक्त हैं। आस्वाद 
विशेष एवं कार्य रूप उस दीप्ति से ( वे रौद्र आदि रस ) अन्य रसों से पृथक्‌ रूप में 
लक्षित होते हैं। इस लिए कारण में कार्ये के उपचार से 'रोद्र' आदि ही 'ओजस्‌' 
शब्द के वाच्य हैं। इस लिए 'लक्षित लक्षणा! के द्वारा रोद्र आदि का प्रकाशक शब्द 
दीर्घसमास की रचना का वाक्य रूप होकर भी दीप्ति” कहलाता है । जैसे-- 


Me ली जी 


NN, 


१. 'रोद्र आदि? में "आदि? पद को लोचनकार ने प्रकार या साइश्य के अर्थ में माना है और 
इससे 'वीर और अद्युः का भी ग्रहण! किया दै । अर्थात्‌ रौद्र के सदश रस वीर आद्वि दीप्ति से 
लक्षित होते हैं । यहाँ 'बालप्रिय! में यह शङ्का उठाई गई है फि जब कि खयं छोचनकार क्रोधादिं 
कौ दीप्ति का.जनक लिख कर इसी क्रम में और विस्मय, हास आदि को रागित्व या विक्षेप का 
जनक वताते दै, ऐसी स्थिति में दीप्ति के जनक होने के कारण क्रोधादि के आदि" शब्द से अद्भुत 
` यानिस्मय का अह्ण हो हौ जाता है फिर “विस्मय का रागित्व या विक्षेप के जनक के रूप में 
पुनः उछेख करने की आवश्यकता क्या १ ? इससे तो यही विदित होता है कि 'क्रोधादि? से “वीर? 
को हो ग्रहण किया जा सकता है “अदूसुत' को नहीं । इस प्रकार प्रस्तुत में भी जब “लोचन में 
“रद्रादि? से बीर और अदभुत के ग्रहण का उछ है तो पूर्वे अन्ध से इस ग्रन्थ का विरोध स्पष्ट हैं, 
ऐसी स्थिति में प्रस्तुत 'अद्‌मुत' पद के स्थान में बीभत्स यह पाठ होना चाहिए । किन्तु यहाँ 
(दिव्याश्चना' में मेरे गुरु जी का कहना है कि यहाँ 'अदूसुः? से वीर के विभाव से उत्पन्न 'अदूसुत? 
के ग्रहण करने पर कोई शङ्का उदित नहीं होगी । 

२, लक्षितलक्षणा अर्थात्‌ छक्षित में लक्षणा । कुछ लोगों ने लक्षित अर्थ से लक्षणा को 'लक्षित- 
लक्षणा? माना और कुछ ने शक्यार्थ के परम्परा सम्बन्ध वो लक्षितलक्षणा माना है। अस्तु, यहाँ 
“ओजस्‌? शब्द का मुख्य अथे हे दीप्ति । रोद्रादि से दीप्ति उत्पन्न होती है, इस लिए रौद्र आदि भो 
“ओजस्‌? शब्द से लक्षित होते हैं और इस प्रकार दीषं समास की रचना से अलंकृत वाक्य रौद्रादि का 
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द्वितीय उद्दयोतः २२१ 
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ध्वन्यालोकः > जा 
चश्चद्भुजश्रमितचण्डगदाभिघात- 
सञ्चूणितोर्युगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्यानावधद्भघनशोणितशोणपाणि- 
रुत्तंसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ 
है देवि, आवर्तन करती हुई दोनों झुजाओं से घुमाई गई प्रचण्ड गदा के 


अभिघात से सम्यक्‌ प्रकार से चूर्णित ऊरुयुगल वाले सुयोधन के निकळ कर जमे हुए 
घने शोणित से लाळ हाथोंवाला भीम तेरे वालों को सँवारेगा । 
लोचनम्‌ 

“यो यः इत्यादि | चञ्चदिति | चञ्चद्भ्यां वेगादावतेमानाभ्यां सुजाभ्यां अ्रमिता 
येयं चण्डा दारुणा गदा तया योऽभितः सर्वत ऊचोर्घातस्तेन सम्यक प 
पुनरचुस्थानोपहतं कृतमूरुयुगलं युगपदेवोरुद्वयं `यस्य तं सुयोधनमनाइत्येव 
स्त्यानेनाश्यानतया न तु कालान्तरशुष्कतयावबद्धं ह्ताभ्यामबिगलद्रपमत्यन्त- 
माभ्यन्तरतया घनं न तु रसमात्रस्वभावं यच्छोणितं रुधिरं तेन शोणौ 
लोहितो पाणी यस्य सः | अत एव स भीमः कातरत्रासदायी । तेवैति । ` 
यस्यास्तत्तदपमानजातं कृतं देव्यनुचितमपि तस्यास्तव कचातुत्तंसयिष्यत्युः 
त्तंसबतः करिष्यति, वेणीत्वमपहरन्‌ करबिच्युतशोणितशकलेलो हितङुसुमा- 
पीडेनेव योजयिष्यतीत्युत्मेक्षा | देवीत्यनेन कुलकलत्रखिलीकारस्मरणकारिणा 
“चञ्चतु०' इत्यादि । रौद्र आदि का प्रकाशक अर्थ प्रसन्न एवं बोधक वाचकों द्वारा 
अभिहित होता हुआ, समास.की अपेक्षा न करके भी 'दीप्ति' कहलाता है। जैसे-- . 
यो यः शस्नम्‌०' इत्यादि । वेग से आवतन करती हुई भुजाओं से घुमाई गई जो यह 
चण्ड गदा, उसके द्वारा सब ओर जो जांघों पर प्रहार है उसके कारण सम्यक्‌ चुणित 
अर्थात्‌ फिर से उठने के नाकाविल बना दिया एक ही समय ऊच्युगल है जिसका, 


AAA 
NNN NS 


` उस सुयोधन को अनादर करके ही घनीभूत हो जाने से, न कि कालान्तर में सूख जाने 


से, बंधा हुआ अर्थात्‌ हाथों से छुड़ाया न जाता हुआ, पकड़ लेने के कारण घना, न 
कि रस (द्रव ) रूप जो शोणित या रुधिर उससे लाल हाथ हैं जिसके ऐसा बह। 
अतएव वह कातर ( डरपोंक ) लोगों को त्रस्त करने वाला भीम। तेरा-- जिस 
देवी के लिए अनुचित होने पर भी उन-उन अपमानों को किया, उस तेरे बालों क्रो 
उत्तंसित करेगा--उत्तंसयुक्त करेगा । उत्प्रेक्षा यह है कि एकलट बने हुए बालों को 
अलग-अलग करके हाथ से टपकते हुए खून के बिन्दुओ के रूप में लाळ फूलों के 
बने आभूषण से मानों युक्त करेगा । कुलांगना के अपकार की याद दिलाने वाले 'देवि' 


PRPS iti 
प्रकाशक होता है अतः 'ओजस्‌? शब्द से वह भी लक्षित होता है। इस प्रकार यहाँ खक्षित में 
लक्षणा ( लक्षितलक्षणा ) दै । 
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ध्वन्यालोक न्या लल प 
तत्मकाशनपरथाथोंडनपेक्षितदीघंसमासरचनः ग्रसन्नवाचका- 


भिधेयः। यथ . ह नो 
तम खं विमति स्वथुजगुरुमदः पाण्डवानां चसूना 
यः पाञ्चालगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतो वा । 
और उस ( ओज ) का प्रकाशक, दीघं स की अपेक्षा न करनेवाला, प्रसन्न 
क्त ) वाचको द्वारा अभिहित अर्थ है, जेसे-- 
( री ३ सें ज्य सुजाओं पर अधिक गवं करनेवाला जो-जो ( ब्यक्ति ) 
दाख धारण करता है, पाञ्चाल के गोत्र में जो-जो बडा-छोटा अथवा अभी गर्भ में 
लोचनम्‌ “का 
क्रोधस्यैबोहीपनविभावत्व॑ कृतमिति नात्र श्टङ्ारराङ्का कतव्या । सुयोधनस्य 
चानादरणं ड्वितीयगदाघातदानाद्यनुद्यमः। स च सञचूणितोरुत्वादेव | स्त्यान- 
` द्रौपदीमन्युप्रक्षालने त्वरा सूचिता | समासेन च सन्ततवेगवहनस्व- 

आबात्‌ ताबत्येब मध्ये विश्रान्तिमलभमाना चूर्णितोरुद्रयसुयोधनानादरणप- 
न्ता प्रतीतिरेकत्वेनेव भवतीत्यौद्धत्यस्य परं परिपोषिका । अन्ये तु सुयोधः 
नस्य सम्बन्धि यत्स्त्यानाबबद्ध घनं शोणितं तेन शोणपाणिरिवि व्याचक्षते । 

य इति | स्वभुजयोगुरुमंदो यस्य चमूनां मध्येऽजुनादिरित्यर्थः । पाञ्चा- 
राजपुत्रेण धृष्टयुस्नेन द्रोणस्य व्यापादनात्तत्ङुलं - प्रत्यधिकः क्रोधावेशोऽश्धः 
त्याम्न: | तत्कर्मसाक्षीति कर्णप्रश्नतिः। रणे सड्यामे कतंव्ये यो मयि मद्विषये 
इस सम्बोधन से क्रोध का ही उद्दीपन विभाव रूप का सम्पादन किया है, ऐसी स्थिति 
में यहाँ 'श्वुद्धार' की शंका नहीं करनी चाहिए । 

दूसरी बार गदा का आघात देने का उद्योग न करना, यह सुयोधन का अनादर 
है । वह अनुयोग उसके ऊण्युगल के सब्बूणित हो जाने से ही स्पष्ट हो जाता है। 
«त्यान? ( 'घनीभूत” ) कहने से द्रौपदी के क्रोध के प्रक्षालन में त्वरा सूचित की है। 
और समास के द्वारा निरन्तर वेग से बहने के स्वभाव के कारण तब तक मध्य में 
विश्राम न प्राप्त करती हुई, च्ुणित ऊच्युगल वाले सुयोधन के अनादरण तक 
पर्यवसित प्रतीति एकरूप से होती है, इस प्रकार वह ( सीम के ) औद्धत्य का पूर्ण 
रूप से परिपोष करती है। दूसरे लोग व्याख्या करते हैं कि 'सुयोधन का जो 
स्त्यानावबद्ध ( जोर से निकळ कर घनीभूत ), घन ( अर्थात्‌ गाढ़ा ) जो शोणित, उससे 
लाल हाथ वाला' । १ 

पाण्डवी सेनाओं में--सेनाओं के बीच अपनी भ्रुजाओं पर अधिक मद है जिसका, 
अर्थात्‌ अर्जुन आदि । पाश्चाल नरेश के पुत्र ध्रृष्टद्युम्न ने द्रोण का वध किया, अतः 
उसके कुल के प्रति अस्वत्थामा का क्रोधावेश अधिक है। उस ( द्रोणवध रूप ) कमं के 
साक्षी, ( आंखों के सामने द्रोण का बुध देखने वाळे ) कर्ण प्रभुति । मेरे द्वारा कतंव्य - 
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ष्वन्यालोकः 

यो यस्तत्कर्मसाक्षी चरति मयि रणे यश्च यश्च = 
क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान 
न : पड़ा है, और जो-जो उस कर्म ( द्रोण के वध ) का साक्षी हे और जेज्जि 


भूमि में विचरण करते समय विरोधी होगा, उस-उस का क्रोध से अंधा में अन्त 


कर डाल्ंगा, चह चाहे स्वय भी सब जगत्‌ का अन्त करनेवाला ( यमराज ) ही 
क्यों न हो । 


प्रतीपं चरति समरविन्नमाचरति | यद्वा मयि चरति सति सङ्ग्रामे यः प्रतीपं 
प्रतिकूलं कृत्वास्ते स एवंविधो यदि सकलजगदन्तको भवति तस्याप्यद्दम- 
न्तकः किमुतान्यस्य मनुष्यस्य देवस्य बा । अत्र प्रथग्भूते रेव क्रमाद्विसृश्यमा- 
नैरथें: पदात्पदं क्रोधः परां धारामाश्रित इत्यसमस्ततेव दीपिनिबन्धनम्‌ | एबं 
साधुयेदीप्ती परस्परप्रतिइन्डरितया स्थिते शङ्गारादिरोद्रादिगिते इति प्रदशयता 
तत्समावेशबैचित्र्यं हास्यमयानकबीभत्सशान्तेषु दर्शितम्‌ । हास्यस्य शज्ञा- 
¢ ७. विकासधमंतया प्रकृष्टमिति ७ 
राङ्गतया माधुयं प्रकृष्ट विकासधमंतया चौजोऽपि अक्ृष्टमिति साम्यं योः | 
भयानकस्य भभ्नचित्तवृत्तिस्वभावत्वेडपि विभावस्य दीप्ततया ओजः अ्रक्ृष्ट 


संग्राम में जो मेरे प्रति प्रतीप आचरण करेगा अर्थात्‌ समर में विन्न करेगा । अथवा, 
भेरे संग्राम में विचरण करते समय जो प्रतीप या प्रतिकूल करके रहेगा, ऐसा वह यदि 
सारे संसार का अन्तक है तो उसका भी मैं अन्तक हूँ, फिर दूसरे मनुष्य या देवता की 
बात क्या ? यहाँ अलग-अलग हुए ही एवं क्रम से विमृष्यमान अर्था द्वारा क्रोध एक 
पद से दूसरे पद में उत्कृष्ट धारा पर आश्रित है ( उत्कर्ष पर चढ़ता जाता है), 
इस प्रकार असमस्त ( समास-रहित ) होना ही दीप्ति का कारण ( निबन्धन ) है। 
इस प्रकार माधुयं और दीप्ति दोनों एक दूसरे के विरोधी रूप में स्थित हो श्युज्ञार 
आदि और रौद्र आदि रसों में होते हैं, यह दिखाते हुए ( ग्रन्थकार ने ) उनके समावेश 
का वैचित्र्य हास्य, भयानक, बीभत्स' और शान्त रसों में दिखाया है। विभाग यह है 
कि हास्य शङ्गार का अंग है, इस लिए उसमें माधुयं प्रहृष्ट होता a एवं विकास- 
घर्मा होने के कारण ओज भी उसमें प्रकृष्ट होता है, इस प्रकार दोनों का साम्य है 
भयानक में चित्तवृत्ति भभ हो जाती है, फिर भी उसका विभाव दीप्त ( ओजस्वी ) 
होता है, अतः ओज प्रहृष्ट है और माधुर्य अल्प । इसी प्रकार बीभत्स में भी। 


र 
| 
। 
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१. 'बाळप्रिया? में दोनों स्थानों में 'बीभत्स! के स्थान पर 'अदआुतः पाठ माना है । क्योकि 
सैद्रादि! में 'आदि? पद से बीमत्स का परिग्रह हो चुका है, अतः उसमें केवल 'दोप्ति' होती दै, 
माधुय नहीं । ° 
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ध्वन्यालोकः 


इत्यादौ दयोरोजस्त्वम्‌ ॥ ९ ॥ उ 
समर्पकत्वं काव्यस्य यत्तु सर्वरसान्‌ ५2) i 
: स प्रसादो. गुणो ज्ञेयः सर्वसाधारणक्रियः ॥ क 
इत्यादि उदाहरणो सँ दोनों ( शब्द और अर्थ ) ओज मय म फर सहमा मे 
काम्य का सब रसो के मति जो समप पी र चाहिए ॥ १० ॥ 
साधारण ( सामान्य ) रूप से या गुण? समझना चाइ | 
चन RR कि, 
माघुयेमल्पम्‌ | का | हा तु बिभाववैचित्र्यात्कदाचिदोजः प्रकष्टे 
" चिन्माधुयसि ति :॥६ * 
। ह किच र्या हृदयसंवादेन प्रतिपत्तुन्‌ प्रति स्वात्मावेशेन व्यापा- 
रकत्बं भझटिति शुष्ककाष्ठाग्निदृष्टान्तेन | अकलुषोदकदृश्टन्तेन “च तदकालुष्यं 
 असन्ञत्वं नाम सर्वरसानां गुणः । उपचारात्तु तथाविघे व्यङ्गयेऽर्थे यच्छब्दा 
शंयोः समर्पकत्वं तदपि प्रसादः । तमेव व्याचष्टे-असादेति । ननु रसगतो 
गुणस्तत्कथं शब्दार्थयोः स्वच्छतेत्याशङ्कघाइ-स चेति | चशब्दोऽवधारणे | 
सर्वरससाधारण एव गुण: । स एव च गुण एबंविधः। सवा येयं रचना 
शब्दगता चाथेगता च समस्ता चासमस्ता च तत्र साधारणः | सुए्यतयेति | 
अर्थस्य तावत्समपेकत्वं व्यज्गथं प्रत्येव सम्भवति नान्यथा। शाब्दस्यापि 
स्पवाच्यार्पकत्वं नाम कियदलौकिकं येन रुणः स्यादिति भावः । एवं माधुर्यः 
जःप्रसादा एब त्रयो गुणा उपपन्ना भामहाभिप्रायेण | ते च प्रतिपत्त्रास्वाद- 
` ज्ञान्त में विभावं के वैचित्र्य से कभी ओज प्रकृष्ट होता है तो कभी माधुर्य ॥ ९॥। - 
समर्पेकत्व अर्थात्‌ सम्यक्‌ प्रकार से अर्पणकतृत्व; जिस प्रकार सुखे काठ में आग 
झट से व्याप्त हो जाती है उसी प्रकार हृदय के एक-रूप होने ( हृदयसंवाद ) के 
कारण जानकारों ( प्रतिपत्ताओं ) के प्रति ( अर्थात्‌ उनके हृदयों को ) स्वस्वरूप से 
व्याप्त कर लेना ( अथवा ), जिस प्रकार कालुष्यरहित ( स्वच्छ ) वस्न को झट से 
जल व्याप्त कर लेता है, इस ढंग से वह अकाछुष्य प्रसन्नत्व ( प्रसाद ) सभी रसों का 
गुण है । उपचार ( लक्षणा ) से, उस प्रकार के ( रस रूप )' व्यंग्य अर्थ के सम्वन्ध 
में भी जो शब्द और अर्थ का समर्पकत्व” है, वह भी 'प्रसाद' है। उसी की व्याख्या 
. करते हैं-प्रसादै- जब कि गुण रसगत घमं है तब शब्द और अर्थ की स्वच्छता 
कैसे ? यह आशङ्का करके कहते हैं- और चह--। 'और' शब्द अवधारणार्थक है; 
सभी रसों में साधारण रूप से ही रहने बाला गुण है और वही गुण इस प्रकार का है। 
शब्दगत और अर्थगत एवं समस्त और असमस्त इन सब प्रकार की रंचनाओं में 
साधारण रूप से रहने वाला है । मुख्य रूप से- आव यह कि अर्थ का समर्पकत्व 
व्यंग्य के प्रति ही सम्भव होगा, अन्यथा नहीं; शब्द का भी अपने वाच्य का अर्पकत्व 
कितना अलौकिक है जिससे गुण माना जाय ? इस प्रकार आमह के अभिप्राय से माधुर्य, . 
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_ भ्वन्यालोकः 
छ यु ग्रसादस्तु. स्वच्छता शब्दार्थयोः सच सवरससाधारणो गुण; 
बु be वस्थितो 
3 सवरचनासाधारणश्च व्यद्गयाथा पेक्षयेव मुख्यतया च्य मन्तव्यः । 
श्रुतिदुष्टांदयों दोषा अनित्या ये च दर्शिताः । - 
ध्वन्यात्सन्येव शृङ्गारे ते हेया इत्युदाहताः ११ ॥ 
प्रसाद शब्द और अर्थ की स्वच्छता है, और वह समो रसों और रचनाओं सें _ 
सामान्य रूप से रहनेवाला एव मुख्य रूप से च्यङ्गय अर्थ की अपेक्षा से ही ( उसके 
ही समपंक रूप में ) व्यवस्थित मानना चाहिए ॥ १० ॥ 
जो .श्रुतिदुष्ट आदि अनित्य दोष दिखाए गए हैं वे ध्वनिरूप ऋज्ञार में ही त्याज्य 


कहे गए हैं ॥ ११ ॥ 
लोचनम्‌ | 
“मया मुख्यतया तत आस्वाद्य उपचरिता रसे ततस्तदःथज्ञकर्‍योः शव्दा्थयोरिति 
तात्पयेम्‌ ॥ १०॥ 


एवमस्मत्पक्ष एव शुणालङ्कारव्यबद्दारो विभागेनोपपद्मत इति. अदृश्य 
नित्यानित्यदोषविभागो$प्यस्मत्पक्ष एव सन्नच्छत इति दृशयितुमाइ- 
श्रुतिदृष्टादय इत्यादि वान्तादयोऽसभ्यस्सृतिद्देतबः।श्रुतिदुष्टा'अथंदुष्टा वाक्याथ- 
बलादस्छीलाथप्रतिपत्तिकारिण: । यथा--'छिन्द्रान्वेषी महांस्तव्यो घातायेवोप- 


. ओज, प्रसाद ये 'तोन ही गुण हैं। वे मुख्य रूप से प्रतिपत्ता ( जानकार अर्थात्‌ 
“सहृदय ) के आस्वाद स्वरूप हैं तब लक्षण से आस्वाद्य रस में उपचरित हैं, तव उस 
(स्स ) के व्यज्ञक शब्द और-अर्थ में उपचरित हैं, यह तात्पयं है ॥ १०॥ ' 

. इस प्रकार हमारे पक्ष में ही गुण और अलंकार का व्यवहार विभागपूर्वक बनता _ 
है, यह बताकर दोषों का नित्यानित्य-विभाग भी हमारे पक्ष में ही सङ्गत होता है, 
यह दिखाने के लिए कहते हैं-जो भ्रुतिदुष्ट आदि इत्यादि । 'वान्त” ( उगला हुआ ) 
आदि असभ्य स्मृति को उत्पन्न करने वाले । श्रुतिदृष्ट गौर वाक्या्थ के बल से अश्‍लील 

` अर्थ की प्रतीति कराने वाले अथंदुष्ट; जैसे--'बड़ा स्तब्ध और छिद्र का अन्वेषण करते 

` वाला, घात ही के लिए पहुँच जाता है” । दो पदों की कल्पना से 'कल्पनादुष्ट' होते 
१४ गुण और अलङ्कार का भेद, एवं गुण के भेद के सम्बन्ध में विचार साहित्य-शासत्र का मुख्य 
| प्रकरण दै । ध्वन्यालोक और लोचन के अनुसार इन तीनों का विचार हो चुका । काञ्यमकाश, 
> साहित्य-दर्पेण आदि परवर्ती ग्रन्थों में ध्वन्यालोक-लोचन के ही विचारा का. अनुसरण हुआ है । 
ह गुण और अलङ्कार का भेद करते हुए “वामन! ने कहा है-“काव्यशोभायाः कर्तारो धर्मा शुणा:, 
तदविश्वयद्देतवस्त्वलङ्वारा:, अर्थात्‌ काव्य की शोभा को उत्पन्न करने वाले धर्म गुण हें और शोभा 
कौ वृद्धि करने वाले धमे .अलक्कार हैं । 'काव्यप्रकाश? में इसका खण्डन मिलता है । और, भट्ट 
. उद्‌भट ने तो गुण और अलङ्कार का कोई मेद ही नहीं माना हैं, उनके अनुसार ओजस्‌ प्रभति 

१५ ध्व० ` | 


१६ ४ 


बन्सल 
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अनित्या दोषाश्च ये श्रुतिदुष्टादयः चितास्तेऽपि न वाच्ये र 
मात्रे, न च व्यज्गये शङ्गारव्यतिरेकिणि भुज्ञारे वा ध्वनेरनात्मभूते | 
कि तहिं १, ध्वन्यात्मन्येव शृङ्गारेऽङ्गितया च्यङ्कये ते देया इत्युदाहृताः | 


` अन्यथा हि तेषामनित्यदोषतेव न स्यात्‌ । एचमयमसंलक्ष्यक्रमद्योती 


च्वनेरात्मा प्रदर्शित; सामान्येन ॥ १९ ॥. I वळवी 
अनित्य दोष ज्ञो भ्रुतिदुष्ट आदि सूचित किए गए हैं चे सी न अथमात्र स्की 
और न शङ्गाररहित व्यङ्ग्य में अथवा न ध्वनि के अनास्मभूत शङ्गार सें ह रे \ 
तब क्या होते हैं ? अङ्गीरूप व्यङ्ग ध्वन्यात्मा शङ्गार म ही वे त्याज्य कहे गए हैं। 
ऐसा न माना जाय तो उनका अनित्य दोप होना ही नहीं बनेगा । इस प्रकार 
न सामान्य रूप से यह असंलचयक्रमव्यज्ञय रूप ध्वनि का आत्मा वताया गया ॥ ११ ॥ 
सपति’ इति यो ना | यया कुरु सूचिम्‌? इत्यत्र 
स पति! इति। कल्पना दुष्टास्तु इयोः पदयोः कल [ “छुर रुप 
i क्रमव्यत्यसे । श्रुतिकष्टस्तु अधाक्षीत्‌ अक्षोत्सीत्‌ ह इत्यादि । शृङ्गार 
. इत्युचितरसोपलक्षणाथेम । बीरशान्ताडुतादाबपि तेषां बजनात्त | सूचिता इति । 
न त्वेषा बिषयबिभागग्रदरशनेनानित्यरचं भिन्नवृत्तादिदोपेभ्यो विविक्त प्रदर्शितम्‌। 
नापि गुणेभ्यो व्यतिरिक्तत्वम्‌। बीमत्सदास्यरोदरादौ त्वेघामस्माभिरुप मात. 
शरज्ञारादौ च वर्जनादनित्यत्वं च दोषत्यं च समर्थितमेवेति भावः ॥ ११॥ 


हैं, जैसे 'कुर रुचिम्‌” इस क्रम को बदल देने पर । 'थुतिकष्ट' है, 'अघाक्षीत्‌' 
'अक्षोत्सीत्‌', 'तृणेढि! इत्यादि । उचित रस के उपलक्षण के लिए 'शृङ्गार' का प्रयोग 
-/ क्रिया है। वीर, शान्त, अद्भुत आदि रसों में भी उन (दोषों) का वर्जन है। 
सूचित-- न कि विषय-विभाग दिखाने से इन के अनित्यत्व को भिन्नवृत्त आदि "दोषों 
से अळग दिखाया गया है। और न कि इनका गुणों से व्यतिरिक्तत्व भी बताया है। 
. वीभत्स, हास्य और रौद्र आदि में इन दोषों को हमने स्वीकार किया है और श्रद्धार 
आदि में इनका वर्जन किया है, अतः इनके अनित्यत्व और दोषत्व का समर्थन ही 
किया है" ११॥ 


are जननी नी नमी मनन जगत]: PIR I II SS) 
जुग और अनुप्रासादि अछ््कार दोनों हो समवाय समान्ध से रहते हैं। छोकिक गुण और 
अलङ्कार में भेद अवश्य है, किन्तु काव्य के गुण और अछङ्गार में भेद की कल्पना गड्डु लिका-प्र वाह 
( भेडचाल ) दै । आढोक और लोचन में गुण को रसनिष्ठ धमं एवं अलङ्कार को शब्द्र-अर्थेनिष्ठ 
धर्म माना दे, इस प्रकार आश्रयभेद से भेद है । 

अस्तुत ग्रन्थ में माधुये, ओजस्‌ और प्रसाद ये तीन ही गुण माने हैं। जो कि प्राचीन ग्रन्थों में 
दस शब्द-गुण और दस अ्थ.युणों का उल्लेख मिळता है उसका अन्तर्भाव, जैसा कि “काव्यप्रकाश' 
में बताया गया दै इन्हीं तीन गुणों में हो जाता है। यह विषय “काव्य-अकाश” ( अष्टम उल्लास ) 
से विदित कर ळेना चाहिए। 
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ध्वन्यालोकः 
° ~ ~ ~ ~ 
तस्याङ्कानां प्रभेदा ये प्रभेदाः स्वगताश्च ये । 
तेषासानन्त्यमन्योन्यसस्बन्धपरिकल्पने ॥ १२॥ 


NAS 


ANA 


अङ्गितया व्यङ्गयो रसादिरविंवक्षितान्यपरवाच्यस्य ध्वनेरेक आत्मा | 


य उक्तस्तस्याङ्गानां वाच्यवाचकाचुपातिनामलङ्काराणां ये प्रमेदा निर- 
वधयो ये च स्वगतास्तस्याङ्गिनोऽथस्य रसभावतदाभासतत्प्रशमलक्षणा 
विभावानुभावव्यभिचारिम्रतिपादनसहिता अनन्ताः स्वाश्रयापेक्षया 

उसके अङ्गों के जो प्रभेद हैं और जो स्वगत प्रभेद हैं, परस्पर सम्बन्ध की परि- 
कल्पना करने पर उनका आनन्त्य हो जायगा ॥ १२ ॥ 

अङ्गी होने के कारण व्यंग्य जो रसादि विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का एक 
आत्मा कहा गया हे, उसके वाच्य-चाचक के कारण होनेवाले अङ्गों के जो अनन्त 
प्रमेद हैं और जो स्वगत प्रभेद हें उस अङ्गी रूप अर्थ के रस, भाव, रसाभास, भावा- 
भास, भावग्रशाम रूप विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी के प्रतिपादन के साथ अनन्त, 


लोचनम्‌ 


अङ्गानारमित्यलङ्काराणाम्‌ ।` स्वपता इति । आत्मगताः सम्भोराबिप्रल- 
म्भाद्या आस्मीयगता विभावादि्गितास्तेषां लोष्टप्रस्तारेणाङ्गाङ्गिभावे का गण- 


नेति भावः | स्वाश्रयः ख्रीपुंसप्रक्ृत्यौचित्यादिः । परस्परं प्रेस्णा दशनमित्यु- ` 


पलक्षणं सम्भाषणादेरपि | सुरतं चातुःषष्टिकमालिङ्गनादि । विहरणमुद्यान- 
गमनम्‌_। आदिग्रहणेन जलक्रीडापानकचन्द्रोदयक्रीडादि । अभिलाषविप्रलम्भो 
इंयोरप्यन्योन्यजीवितसवस्वाभिमानार्मिकायां रतावुत्पन्नायामपि ङुतश्चिद्धेतो 


अज्ञों के अर्थात्‌ अळड्कारों के । स्वगत अर्थात्‌ आत्मगत, सम्भोग, विप्रलम्भ 
आदि आत्मीयगत, विभावादिगत । भाव यह कि इनके लोष्टप्रस्तार से अङ्गाङ्गिभाव 
की कल्पना करने पर, कोई गणना नहीं । स्वाश्रय ( अपना आश्रय ), अर्थात्‌ स्री 
पुरुष की प्रकृति का औचित्य आदि । परस्पर प्रेम से दर्शन; यह सम्भाषण आदि का 


. उपलक्षण है। आलिङ्गन आदि 'चौंसठ प्रकार का सुरत । विहरण अर्थात्‌ उद्यानगमन । - 
आदि? ग्रहण से चलक्रीडा, पानक, चन्द्रोदयक्रीडा आदि । दोनों ( नायक और . 


नायिका ) के एक-दूसरे को अपना जीवितसवंस्व के अभिमान रूप रति के उत्पन्न 
हो जाने पर भी किसी कारणवश समागमः के प्राप्त न होने पर 'अभिलाषदिप्रम्भ' 

१. वात्स्यायन के “कामसूत्र? में ६४ प्रकार के सुरत का वर्णन हे-- आलिहुनचुम्बननखच्छेद्- 
दञझनच्छेदसंवेञ्ञनसीप्कृतपुरुषायितौपरिष्टकानामष्टानामष्टधा विकल्पभेदादष्टावष्टकाश्चतुष्षष्टिरिति वा- 
अवीयाः' (२. २. ४ )। ये आलिङ्गन आदि ओठ अपने-अपने आठ-आठ प्रमेदों के द्वारा सत्र 
मिल कर ३४ प्रकार के होते है । प्रत्येक का कामसूत्र में लक्षण भी निर्दिष्ट है। 


> 
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ध्वन्यालोकः 
निःसीमानो विशेपास्तेषामन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पने क्रियमाणे कस्यचिद- 
न्यतमस्यापि रसस्य प्रकाराः परिसङ्गधातुं न शक्यन्ते किमत सर्वास्‌ । 
तथा हि भूङ्गारस्याङ्गिनस्तावदाधयौ ढौ मेदौ-सम्मोगो विप्रलम्भश्न । 
सम्भोगस्य च परस्परग्रेमद्शेनसुरतविहरणादिरक्षणाः प्रकाराः । 
विग्रलम्भस्याप्यभिलाषेष्यीविरहग्रवासविग्रसम्भादयः । तेषां च प्रत्येक 


अपने आश्रय की अपेक्षा निःसीम विशेष हैं, उनके परस्पर सम्बन्ध की कढपना करने 
पर किसी एक भी रस के प्रकार गिनाये नहीं जा सकते, सर्वो की तो थात क्या? 
जैसा कि अङ्गी #्गार के पहले दो भेद हैं--सम्भोग और विग्रलम्भ। सम्भोग के 
परस्पर प्रेम से दर्शन, सुरत, विहरण आदि रूप प्रकार हैं । विप्रलम्भ के भी असि- 
छाष, ईर्ष्या, विरइ, प्रवास, विग्नलम्भ आदि ( प्रकार ) हैं। विभाव, अनुभाव, 


लोचनम्‌ 


रप्नाप्तसमागमत्वे मन्तव्यः | यथा 'सुखयतीति किमुच्यत? इत्यतः अश्वति 
बत्सराजरल्ञाबल्योः, न तु पूर्व रन्राबल्याः। तदा हि रत्यभावे कामावस्थामात्रं 
तत्‌ । इष्याविप्रलम्भः प्रणयखण्डनादिना खण्डितया सह । विरहविप्रलम्भः 
पुनः खण्डितया प्रसाद्यमानयापि प्रसादमगूहृन्त्या ततः पश्चात्तापपरीतरवेन 
विरहोत्कण्ठितया सह मन्तव्यः । प्रवासविश्रलम्भः प्रोषितभट्कया सहेति 
विभागः | आदिम्रहणाच्छापादिकृतः, विप्रलम्भ इव च बिप्रलम्भः। वञ्चः 
नायां झमिलषितो विषयो न लभ्यते; एवमत्र । तेषां चेति | एकत्र सम्भोगा- 
दीनासपरत्र बिभावादीनाम्‌। आश्रयो मलयादिः मारुतादीनां विभावाना- 
मिति यदुच्यते तद्देशशब्देन गतार्थम्‌ | तस्मादाश्रयः कारणम्‌ | यथा ममैव-- 


माना जाना चाहिए । जेसे, “सुखयतीति: किमुच्यते’ इससे लेकर वत्सराज और रत्नावली 
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धवन्यालोकः 
विभावातुभावव्यभिचारिमेद्‌ः । तेषां च देश्चकालाद्याश्रयावस्थामेद 
इति स्त्रगतभेदापेक्षयेकस्य तस्यापरिमेयत्वम्‌, किं पुनरज्ञप्रमेदकल्प- 
नायाम्‌। ते ह्यङ्गप्रमेदाः प्रत्येकमङ्गिग्रमेदसम्बन्धपरिकल्पने क्रियमाणे 
सत्यानन्त्यमेत्रोपयान्ति ॥ १२ ॥ 

दिद्यात्र॑ तूच्यते येन व्युत्पन्नानां सचेतसाम्‌ । 

बुद्धिरासादितालोका सर्वत्रैव भविष्यति ॥ १३॥ 


व्यभिचारी के अनुसार उनका अळग-अळग भेद है । उनका भी देश, काळ आदि 
आशय एवं अवस्था के अनुसार भेद है, इस प्रकार स्वगत भेद की अपेक्षा से ही 
उसका पुक्र (भेद ) अपरिमेय हो जाता दै, फिर अङ्गों के प्रभेद की कल्पना की 
चात क्या ? अङ्गों के वे प्रभेद अळग-अळग अङ्गी के म्रभेद के सम्बन्ध की कदपना की 
जाने पर आनन्त्य ही को प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 

केवळ दिड्यात्र कहते हैं, जिससे झ्युत्पन्न सचेतस जनों की बुद्धि संत्र ही 
प्रापष्तालोक हो जायगी ॥ १३ ॥ 


NNN 


लोचनम्‌ 


दयितया ग्रथिता स्रगियं सया हृदयधामनि नित्यनियोजिता | 
गलति शुप्कतयापि सुधारसं विरहदाहरुजां परिद्दारकम्‌ ॥ Mss 
तस्येति श्ज्ञारस्य। अङ्गिनां रसादीनां प्रभेदस्तत्सम्बन्धकल्पनेत्यथः॥ १२ 


येनेति | दिङमात्रोक्तेनेत्यथः । सचेतसामिति | महाकवित्वं सहृदयत्वं च 


प्रेप्सूनामिति भाबः। सर्वत्रेति । सबैघु रसादिष्वासादित आलोकोऽबगसः 
सम्यग्वयुरपत्तिययेति सम्बन्धः १३ ॥- 

प्रिया के द्वारा यूथी गई इस माला को मैंने अपने हृदय पर रख लिया है, ( विरह- 
ताप के कारण ) यह सूख जाने पर भी विरह के दाह को दूर करने वाले सुधारस को 
खावित कर रही है। 

उसका श्वज्भार का ! अङ्गी रस आदि का प्रभेद अर्थात उनके सम्बन्ध को 
कल्पता ॥ १२॥ 

जिससे--अर्थात्‌ 'दिङ्मात्र' कहने से । सचेतस जनों की-_। भाव यह कि महा- 
कवित्व और सहदयत्व प्राप्त करने की इच्छा जालों की। खबंत्र_। सभी रसो में 
प्राप्त किया है आलोक या अवगम अर्थात्‌ सम्यक्‌ व्युत्पत्ति को जिसने ॥ १३ ॥ 
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२ द्‌ टे सलोचन-ध्वन्यालोकः Ne MARA A 


ध्वन्यालोकः ह 

दिद्यात्रकथनेन हि व्युत्पन्नानां सहृदयानामेकत्रापि रसभेदे 

सहालङ्कारेङ्गाङ्गिभाव परिज्ञानादासादितालोका बुद्धिः सबत्रेव भविष्यति । 
तत्र 

अ्रृङ्गारस्याङ्गिनो यत्नादेकरूपानुबन्धवान्‌। 

सर्वेष्वेव प्रभेदेषु नानुपासः प्रकाशक; ॥ १४ ॥ 

अङ्गिनो हि शृङ्गारस्य ये उक्ताः प्रभेदास्तेपु सर्वेष्वेकप्रकाराचु- 
बन्धितया प्रबन्धेन प्रवृततोऽलुप्रासो न व्यज्ञकः । अङ्गिन इत्यनेनाङ्ग- 
भूतस्य शृङ्गारस्येकरूपाचुत्रन्ध्यनुग्रासनित्रन्धने कामचारमाह ॥ १४ ॥ 

ध्वन्यात्मभूते श्रङ्ञारे यमकादिनिबन्धनम्‌ । 

क्तावपि प्रमादित्वं विप्रलस्भे विशेषतः ॥ १५ ॥ 


'दि्यात्रः कह देने से व्युत्पन्न सहृदय जनों की बुद्धि एक भी रसमेद में अलङ्कारो 
के साथ अङ्गाङ्गिभाव के परिज्ञान से सत्र ही प्रा्तालोक हो जायगी ॥ १३ ॥ 

चहाँ— 

अङ्गी श्टङ्घार के सभी प्रभेदो में यत्षपूवक एक प्रकार के अनुबन्ध वाळा अनुप्रास 
प्रकाशक नहीं होता ॥ १४ ॥ 

अङ्गी शशङ्गार के जो प्रभेद कहे गए हैं उन सभी में एक प्रकार के अनुवन्धी रूप 
से प्रवृत्त अनुमास व्यञ्जक नहीं होता । 'अङ्गी' इससे अङ्गमूत शङ्कार एक प्रकार के 
अनुबन्ध वाळे अनुप्रास के निवन्धन में स्वेच्छाचार कहा है ॥ १४॥ हट 

ध्वनि के आत्मभूत शङ्कार में यमक आदि का निवन्धन शक्ति होने पर भी 


` प्रमादित्व का सूचक है, विशेष रूप से विप्रलस्म सें ॥ १५॥ . 


लोचनम्‌ श्र 

तत्रेति । वक्तव्ये दिङ्मात्रे सतीत्यर्थः | यल्लादिति । यन्नतः क्रियमाणत्वा- 
दिति हेत्वर्थो$मिप्नेतः । एकरूपं त्वनुबन्धं त्यकत्वा बिचित्रो5नुप्रासो निबध्य- 
मानो न दोषायेत्येकरूपम्रहणम्‌ ॥ १४ ॥ 

यमकादत्यादिशब्दः प्रकारवाची । दुष्करं मुरजचक्रबन्धादि । शब्दभङ्ग- 

बहा अर्थातु दिड्मात्र वक्तव्य के होने पर। यत्नपूर्वक- यत्नपूर्वक 
किए जाने होने के कारण, यह हेत्वर्थ अभिप्रेत है। एक प्रकार का कप छोड़ कर 
निवध्यमान विचित्र अनुप्रास दोषावह नहीं होता, इसलिए 'एक प्रकार” का ग्रहण 
किया ॥ १४॥ |, 

“यसकादि' यहां आदि' शब्द प्रकार ( साहहय ) के अर्थ में है। दुष्कर, अर्थात्‌ ँ 
मुरजवन्ध, चक्रबन्ध आदि । शब्दभङ्गश्छेप-। 'अर्थेस्लेष' दोषावह महीं होता, 
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ध्वन्यालोकः 
ध्वनेरात्मभूतः शृङ्गारस्तात्पयेण वाच्यवाचकाभ्यां प्रकाष्यमान- 
स्तस्मिन्यमकादीनां यमकग्रकाराणां निबन्धनं दुष्करणब्दभङ्गछेपादीना 
शक्तावपि प्रमादित्वम्‌ । 'प्रमादित्व' मित्यनेनैतइइयते--काकतालीयेन 
कदाचित्कस्यचिदेकस्य यमकादेनिष्पत्तावापे भूख्रालङ्कारान्तरवद्र 
साङ्गत्वेन निबन्धो न कर्तव्य इति । 'विग्रखम्मे विशेषत इत्यनेने 
विग्रलम्भे सौकुमापोतिशयः ख्याप्यते । तस्मिन्धोत्ये यमकादेरङ्गस्य 
निवन्धो नियमान्न कतंव्य इति ॥ १५॥ 
अत्र युक्तिरभिधीयते-- 
रसाक्षिप्ततया यस्य बन्धः दाक्यक्रियो भवेत्‌। 
अपृथग्यत्ननिर्वत्यः सोऽलङ्कारो ध्वनी मतः ॥ १६॥ 
ध्वनि का आत्मभूत शृङ्गार तात्पर्य रूप से शाब्द और अर्थ द्वारा प्रकाशित होता 
है, उसमें यमक आदि यमक के मकारों का निवन्धन दुष्कर, झाब्द्‌-भङ्गछेष आदिं 
की शक्ति होने पर भी प्रमादिव का सूचक है। 'अमादित्व' से यह दिखाते हैं- 
काकतालीय के प्रकार से कभी किसी एक 'यमक' आदि की निष्पत्ति होने जाने पर 
भी बाहुख्यपूर्वक दूसरे अछङ्कारों की भांति रस के अङ्गरूप से निबन्ध नहीं 
करना चाहिए । "विशेष रूप से विप्रलम्भ से' इस ( कथन ) से विप्रखम्भ सें अतिशयं 
सौकुमार्यं व्यक्त किया है । जब कि उसका. ( विप्रल्म्भ का ) द्योतन किया जाय, तब 
यमक आदि अङ्ग का निबन्धन नियमतः नहीं करना चाहिए ॥ १५ ॥ 
यहां युक्ति कहते हैं-- द 
ध्वनि में वह अलङ्घार माना गया दे, जिसका प्रयोग रसाचि रूप से किया जा 
सके और जो बिना किसी 'अलग यलं के प्राप्त हो जाय ॥ १६ ॥ 
४ जा 


हटे 

| श्लेष इति | अर्थछेषो न दोषाय 'रक्तस्त्वम्‌ इत्यादौ; शब्दभङ्गोऽपि किष्ट एव 
दुष्ट, न त्वशोकादौ ॥ १५॥ 

युक्तिरिति | सबेन्यापकं वस्त्बित्यथेः । रसेति । रससमवधानेन व्रिभावा- 


, दिघटनामेब कुर्बस्तनज्ञान्वरीयकतया यमासाद्यति स एबात्रालङ्कारो रसमागे, 
« श्रत्तस्त्वं०? इत्यादि में; शब्दभङ्ग भी क्लिष्ट होकर ही दोषयुक्त होता है, न कि 'अशोक' 
इत्यादि में ॥ १५ ॥ ५ 2 
020 युक्ति- अर्थात्‌ सर्वव्यापक वस्तु । रस-- रस में सम्यक अवधानपुवंक विभाव 
कै आदि की घटना ही करता हुआ उस्‌ ( विभावादि की घटना ) के नान्तरीयक ( अर्थात्‌ 
व्याप्त ) रूप से जिसको प्राप्त करता है वही इस रस के मार्ग में अलङ्कार होता है,” 
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ध्वन्यालोकः हे 
निष्पत्तावाश्नयभूतोडपि यस्यालङ्कारस्य रसाक्षिप्ततर्यव बन्धः 
शक्यक्रियो भवेत्सो$स्मिज्ञलक्ष्यक्रमव्यज्ञुथे ध्वनावलङ्कारो मतः । 
७ मित्यर्थ 
तस्यैव रसाङ्गत्वं गुख्यमित्यथं; । 
भ निरोधेन ह 
कपोले पत्राली करतल मृदिता 
निष्पत्ति में आश्चर्यमुत होने पर भी जिस अलक्कार का निवन्धन रसाक्षिप्त रूप 
से ही किया जा सके वह इस अलच्यक्रमव्यज्ञय ध्वनि में अछङ्कार माना गया है, 
अर्थात्‌ उसीका रसाङ्गस्व मुख्य है । 
चैते 


कपोछ में चनी पत्रावळी को हाथ की रगड़ से मसल डाला है, निश्वासों ने असत के 

ह लोचनम्‌ 
नान्यः। तेन वीरादूभुताद्रिसेष्वपि यमकादि केः प्रतिपत्तुश्च रसविप्नकार्येव 
स्त्र | गडडुरिकाप्रवाह्दोपहतसहृदयधुराधिरोहणविह्दीनलोकावजनाभिप्रायेण 
तु मया शङ्गारे विश्रलम्भे च विशेषत इत्युक्तमिति भावः । तथा च “रसेऽ- 
ङ्गत्वं तस्मादेषां न बिद्यते’ इति सामान्येन वच्यति । निष्पचाविति। प्रति- 
सानुम्रह्मात्स्वयमेब सम्पत्तौ निष्पादनानपेक्षायामित्यर्थः । आश्चर्यभूत इति । 
कथमेष निबद्ध इत्यद्धतस्थानम्‌ | करकिसलयन्यस्तबद्ना श्वासतान्ताधरा 
प्रवतेमानबाष्पभरनिरुद्धकण्ठी अविच्छिन्नरुदित चञ्चत्कुचतटा रोषमपरित्यजन्ती 
चाटूक्त्या यावससाद्यते ताबदीष्योबिप्रलम्मगतानुभावचबेणावहितचेतस एब 
बक्तुः श्लेषरूपकव्यतिरेकाद्या अयन्ननिष्पन्नाश्चबेयितुरपि न रसचर्बषणाविन्नमा- 
अन्य नहीं । इस लिए बीर, अद्भुत आदि रसों में ही सर्वत्र यमक आदि कवि के और 
प्रतिपत्ता ( जानकार ) सहृदय के रसविध् करने वाला ही है। भाव यह कि मैंने 
भेड़ के पीछे गमन करने वाली भेड़ों की पंक्ति के प्रवाह ( परम्परा ) के शिकार और 
सहृदय की मर्यादा तक न पहुंचे हुए लोगों के आवर्जेन के अभिप्राय से “शृज्धार में 
और विशेष रूप से विप्रलम्भ में” यह कहा है । और इस लिए 'रस में अङ्गत्व इस 
कारण इनका नहीं सम्भव है” यह सामान्य रूप से कहेंगे । निष्पत्ति सॅ--] प्रतिभा के 
अनुग्रह से स्वयमेव (बिना किसी यत्न के) सम्पन्न होने में, अर्थात्‌ निष्पन्न करने की 
अपेक्षा के न होने पर आश्चर्यभूत- कैसे यह निवद्ध हो गया, इस प्रकार अद्भत 
का स्थान । अपने करकिसल्य पर मुख रखे, श्वास से मुझाए अधर वाली, उत्पन्न 
वाष्पसमूह से रुंधे गले वाली, निरन्तर रोते रहने से कापते हुए स्तनों वाली, रोष का 
त्याग न करती हुई नायिका को चाटुवचन से जब तक प्रसन्न करते हैं, ब तक 
ईर्ष्याविप्रलम्म के अनुमावों की चर्वणा ( पुनः पुनः अनुसन्धान ) में अवहित चित्त वाले 
वक्ता के क्लेष, रूपक, व्यतिरेक आदि अयत्ननिष्पन्न अलङ्कार चर्वणा करने वाले के 
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ष्वन्याल्लोकः 
निपीतो निःश्वासेरयमसृतहृद्योऽघररसः । 
सुहुः कण्ठे लप्नस्तरलयति वाष्पस्तनतटीं . 
प्रियो मन्युजातस्तव निरचुरोधे न तु वयम्‌ ॥ 
पृथग्यत्ननिवत्येत्व ~ . 
रसाङ्गत्वे च तस्य लक्षणमप्रथग्यल्ननिवत्यंत्वमिति यो रसं बन्धुः 
मध्यवसितस्य करेरलङ्कारस्तां वासनामत्यूह्य यल्लान्तरमास्थितस्य 
निष्पद्यते स न रसाङ्गमिति । यमके च प्रवन्धेन वुद्धिपूवझं क्रियमाणे 
~ = ~ 
नियमेनव यल्लान्तरपरिग्रह आपतति शब्दविशेषान्वेषणरूपः । 
अरङ्कारान्तरेष्त्रपि तत्तुल्यमिति चेत्‌-नेवस्‌; अलङ्कारान्तराणि हि 
~ ९ ~ ~ 
निरूप्यमाणदुघंटनान्यपि रससमाहितचेतसः प्रतिभानवतः कवेरह- 
समान मधुर ( तेरे) अधररस को पान कर छिया है, ( तेरे ) कण्ठ का आलिङ्गन' 
किया हुआ वाप्प स्तनभाग को कस्पित कर रहा है, अरी निर्देय, तेरा प्रिय क्रोध हो 
गया है, हम नहीं ! 
रस के अङ्ग होने में 'अप्रथऱ्यल्लनिवस्यस्व' ( अलग से यत्न किए विना ही सम्पन्न 
.हो जाना ) उस ( अलङ्कार ) का लक्षण है । इस प्रकार जो ( अलङ्कार ) कवि रस के 
निवन्धनार्थ प्रयत्नशील हे, उसकी उस वासना को अतिक्रमण करके उसके अतिरिक्त 
यक्ष करने पर निप्पन्न होता है वह रस का अङ्ग नहीं है। डुद्धिपूर्वेक प्रवन्ध से 
(जस कर ) यमक के किए जाने पर नियमतः ही यल्लान्तर का ग्रहण, जिसमें विशेष 
शब्द का अन्वेषण होता है, करना पड़ता है। अन्य अरङ्कारों में भी वह बराबर है, 
_ ऐसा नहीं; क्योंकि अन्य अझक्कार निरूपण की स्थिति में दुघटन होने पर भी रस में 
लोचनम्‌ 
दधतीति । लक्षणमिति । व्यापकमित्यर्थः । शरबन्धेन क्रियसाणः इति 
सम्बन्धः । अत एव वुद्धिपूबेकत्वमवश्यम्भावीति बुद्धिपूर्वकशब्द उपात्तः। 
रससमबधानादन्यो यत्नो यन्नान्तरम्‌। निरूप्यमाणानि सन्ति दुघेटनानि । 
बुद्धिपूवे चिकीर्षितान्यपि का । तथा निरूप्यमाणे दुर्घटः 
नाति कथमेतानि रचिता त्येवं विस्मयाबहानीत्यथः । अहस्पूवः अप्रथय 
भी रसचवंणा में विक्र आधान नहीं करते । रूक्षण-- अर्थात्‌ व्यापक । सम्बन्ध यह 
कि प्रबन्ध से (जमकर ) करने पर'। इसलिए ही बुद्धिपुवेक होना अवश्यम्भावी हो 
जाता है, अतः 'बुद्धिपृवंक' शब्द का उपादान किया है । रस में समवघान से 
अतिरिक्त यत्न यस्नान्तर है । निख्प्यमाण होते हुए दुर्घटन, अर्थात्‌ नुदिपूर्वक 
चिकीधित होने पर भी नहीं किए जा सकने वाले । उस प्रकार, निरूप्यमाण होने पर 
, दुर्घेटन, अर्थात्‌ कैसे ये बन गए. इस प्रकार विस्मय उत्पन्न करने वाले। अहम्पूर्वे अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोकः वाति 
म्पूर्विकया परापतन्ति । थथा कादम्बर्या कादम्बरीद्शनावसरे । यथा 
च मायारामशिरोदर्शनेन विह॒लायां सीतादेव्यां सेतौ । युक्त चतत्‌ + 


५ ~ चे चरो ~~ 
यतो रसा वाच्यविशेष रेवाक्षे्रव्याः। तत्य्रतिपादकथ शब्दस्तत्मकाशिना 
त्राच्यविशेपा एव रूपकादयोऽलङ्काराः। तस्मान्न तंपा बाहरशत्व 
रसाभिव्यक्तो । यमकदुष्करमार्गपु तु तत्त्थितमेव। यत्तु रसर्वान्त 


~ ~ 


कानिचिद्यमकादीनि इञ्यन्ते, तत्र रसादीनामङ्गता यमकादीनां 
स्वद्धितिव । रसाभासे चाङ्गस्वमप्यविरुद्धम्‌ । अङ्गितया तु व्यज्गथे रसे 
नाङ्गत्वं एथक्प्रयत्ननिवेत्यत्वादयमकादेः । 
अस्यैवार्थस्य सडग्रहःहोका:-- न 
रसवन्ति हि वस्तूनि सालङ्काराणि कानिचित्‌ । 
एकेनेच प्रयलेन निवेत्यन्ते महाकवेः ॥ 
समाहित चित्त वाळे एवं ग्रतिभानसम्पन्न कवि के पास अहमहं करके दौड पडते हैं । 
जैसे, 'कादम्बरी? में कादम्बरी के दर्शन के अवसर में। और जेसे, “सेतु? 
( 'सेतुवन्ध' महाकाव्य ) में माया से बने राम के सिर देखने से सीता देवी के 
विह्ल होने पर । और यह ठीक है, क्योंकि रस वाच्यविशेष द्वारा ही आक्तिप्त होते 
हैं। उन ( वाच्यविशेष ) के प्रतिपादक शब्दों से उनको प्रकाशित करने वाले 
“छपक' आदि अलङ्कार वाच्यविरेप ही हैं, इसलिए रस की अभिव्यक्ति में वे बहिरङ्ग 
नहीं हैं । यमक? और “दुप्कर” के मार्गी में तो वह वात है ही । जो कि कुछ “यमक” 
आदि रसवान्‌ दिखते हैं, वहां रस आदि अङ्ग हैं और 'यमक' आदि का तो अङ्गिस्व 
ही है। रसाभास की स्थिति में ( उनका ) अङ्गत्व भो विरुद्ध नहों । अङ्की रूप से 
रस के व्यङ्गय होने पर यमक आदि ( अलङ्कार) अङ्ग नहीं होते, क्यो कि वे 
पवृथग्यलनिर्चत्य' होते हैं । 
इसी अर्थ ( विषय ) के सङ्प्रह-छोक हैं-- 
कुछ अळङ्कारयुक्त रसवान्‌ वस्तुएं महाकवि के एक ही प्रयत्न से निर्दत्त हो जाती हैं। 
लोचनम्‌ 
इत्यथः | अहमादावहमादौ प्रबतं इत्यर्थः | अहम्पूवे इत्यस्य भावोऽहम्पूर्विका | . 
अहमिति, निपातो विसक्तिप्रतिरूपकोऽस्मदर्थृत्तिः । एतदिति । अहंपूर्विकया 
परापतनमित्यथः । कानिचिदिति। कालिंदासादिक्गतानीत्यर्थः । शक्तस्यापि 
अगिला । अर्थात्‌ मैं पहले, मैं पहले होऊंगा । अहम्पूवे का भाव अहम्पूविका । 'अहम्‌' यह 
“अस्मत्‌' अर्थ में विभक्तिप्रतिरूपक निपात है। अह--। अर्थात्‌ अहम्पु्वेभाव से पराप- 
तन । कुछ--। अर्थात्‌ कालिदास आदि के द्वारा कृत । सम्बन्ध यह है कि समर्थं होने 
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द्वितीय उद्दचोतः २३५ 


ध्वन्यालोकः 
यमकादिनिवन्धे तु एथग्यलो5स्य जायते । 
शक्तस्यापि रसेऽङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते ॥ 


रसाभासाङ्गभावस्तु यमकादेने वार्यते। 
ध्वन्यात्मभूते शृङ्गारे त्वङ्गता . नोपपद्यते ॥ १६ ॥ 
इदानीं भ्वन्यात्मभूतस्य शृङ्गारस्य व्यज्ञकोऽछङ्कारवगे आख्यायते - 
ध्वन्यात्मभूते श्वङ्ारे समीक्ष्य विनिवेशितः । 
रूपकादिरलङ्कारवगं एति यथार्थताम्‌ ॥ १७॥ 
अलङ्कारो हि वाह्यालङ्कारसाम्यादङ्किनशरारुत्वददेतुरुच्यते । वाच्या- 
यमक आदि ( अछङ्कारों ) के निवन्धन में समर्थ होने पर भी इसका ( महाकवि 
का ) अलग यज्ञ होता है, इस कारण रस में इनका अङ्गस्व नहीं होता है । 


यमक आदि का रसाभास में अङ्गस्व का वारण नहीं है, परन्तु, ध्वनि के आस्मभूत 
शज्ञार में ( यमक आदि ) का अङ्गस्व उपपन्न नहीं ॥ १६॥ 


अव ध्वनि के आत्मभूत श्ङ्गार को व्यज्ञित करने वाळा अलक्कारवग कहते हैं । 
ध्वनि के आत्मभूत श्वङ्घार में, समीक्षा करके निवेशित किया गया रूपक आदि 
अलङ्कारबग यथार्थता प्राप्त करता है ॥ १७ ॥ 
अलङ्कार बाह्य अळङ्कारों के समान अङ्गी का चारुत्वहेतु ( शोभाधायक ) कहा 
लोचनम्‌ 


प्थम्यन्नो जायत इति सम्बन्धः । एषामिति । यमकादीनाम्‌ । “ध्वन्यात्म- 
भूते शङ्गारे’ इति यदुक्तं तत्‌ प्राधान्येनार्घ्लोकेन सङगृहीते ध्वन्यात्मभूत 
इति ॥ १६॥ 

इदानीमिति | हेयबगे उक्तः, उपादेयवगेस्तु वक्तव्य इति भाव: | व्यज्ञक 
इति । यश्च यथा . चेत्यध्याहारः | यथार्थतामिति । चारुत्बहेतुतामित्यथे: । 
उक्त इति । भामहादिभिरलङ्कारलक्षणकारैः । वक्ष्यते चेत्यत्र हेतुमाह 
पर भी अलग से यत्न होता है। इनका--। यमक आदि का। ध्वनि के आत्मभूत 
श्रुद्धार मे! यह जो कहा है, वह प्रधानतया आघे शछोक.से संगृहीत “ध्वनि के आस्मभूत' 
( श्रज्ञार में ) ॥ १६॥ 

अब- । भाव यह कि हेय वर्ग कहा जा चुका, उपादेय वर्ग कहना चाहिए । 
व्यक्षित करने वाळा--। 'जो है और जैसा है' यह अध्याहार है । यथार्थता- अर्थात्‌ 
चारुत्वहेतुता । कहा गया है--। भामह आदि अलङ्कारलक्षणकारा दारा । 'और 
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२४६ सलोचन-ध्वन्याकोकः नव 
IIIS 


ध्वन्यालोकः 
है कथि 
लङ्कारवर्गश्च रूपकादिर्यावादुक्तो वह्यते च कथित्‌, अलक्काराणा- 
सनन्तत्वात्‌ । र क 
स स्वोच्पि यदि समीक्ष्य विनिवेइयते तदलक्ष्यक्रेमन्यङ्गयस्प 
ध्वनेरज्ञिनः सर्वस्यैव चारुत्बहेतुनिष्पद्यते ॥ १७ ॥ 
एषा चास्य विनिवेशने समीक्षा 
विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कदाचन । 
जाता है, वाच्यालक्कारों (अर्थालङ्कारो) का वर्ग रूपक़ आदि जितना कहा गया है और 
कुछ लोग कहेंगे, क्योंकि अलङ्कार अनन्त हैं । 
वह सभी को यदि समीक्षा करके विनिवेशित किया जाय तो सभी अङ्गी 
अळच्यक्रमब्यङ्गय ध्वनि का 'चारुत्वहेतु ( शोभाधायक ) होंगे ॥ १७ ॥ 
उसके विनिवेशन में यह समीक्षा है-- he 
रूपक आदि की विवक्षा तत्परत्वेन (अर्थात्‌ रसपरस्वेन) हो, कभी अङ्गो (प्रधान): 
लोचनम्‌ 
अलङ्काराणामनन्तलादिति । प्रतिभानन्त्यात्‌ अन्यैरपि भाविभिः कैश्चिदित्यर्थः ॥ 
% ससीच्येति । समीच्येत्यनेन शाब्देन कारिकायासुक्तेति भावः । स्होकपादेषु 
“सतुषं ऋछोकार्धे चाङ्गत्बसाधनमिदम्‌$ रूपकादिरिति प्रत्येकं सम्बन्धः । यमल- 
<छारं तदङ्गतया विवक्षति नाङ्गित्वेन, यमवसरे गृह्णाति, यमवसरे त्यजति, यं 
क (सामिव्यक्तिदेतुमंबतीति निर्वोढुमिच्छति, यं यन्नादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते, स एवमुपनिबध्यमानो 
ठ पचतीति विततं सहावाक्यम्‌ । ठन्महावाक्यमध्ये चोदाहरणा- 
व्काझमुदाहरणस्वरूपं तद्योजनं तत्समर्थनं च निरूपयितुं प्रन्थान्तरमिति वृत्ति- 
अर्न्थेस्य सम्बन्धः १७॥ 


कहेंगे” इसमें हेतु बताते हैं--फ्यों कि अलङ्कार अनन्त होते हैं अर्थातु प्रतिभा के 
अनन्त होने के कारण अन्य उत्पन्न होने वाले कुछ लोग । 

समीचय-- भाव यह कि 'समीक्षा करने” ( 'समीच्य' ) इस शब्द से कारिका में 
कही गई । इलोक के चारों पादों में और इलोकार्ध में यह अङ्कत्व का साधन ( निदिष्ट ) 
है; 'हूपक आदि? का प्रत्येक से सम्बन्ध है । विस्तृत महावाक्य यह हुआ कि जिस 
अलङ्कार को उसके ( रस के ) अङ्ग के रूप से विवक्षा करता है, अङ्गी के रूप से नहीं, 
जिसको अवसर में ग्रहण करता है, जिसको अवसर में त्याग करता है, जिसे अत्यन्त 
निर्वाह करने की इच्छा नहीं करता और जिसे यत्नपूर्वक अङ्ग रूप से देखता है, वह इस 
प्रकार उपनिबघ्यमान होकर रस की अभिव्यक्ति का हेतु होता है। उस महावाक्य के 
बीच में उदाहरणों के अवकाश का, उनके स्वरूप का, उनकी सङ्गति का और उनके 
समर्थन का निरूपण करने के लिए शेष ग्रन्थ है, यह वृत्तिग्रन्थ का सम्बन्ध है १७॥ 
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५ ध्वन्यालोकः mmm या १ 
काले च. ग्रहणत्यागौ नातिनिवेहणेषिता ॥ १८ ॥ 


न्द चात ढावपि चाङ्गत्वे यत्नेन प्रत्यवेक्षणम्‌ । 
वर्गस्याङ्गठ्वसाधनम्‌ ॥ १९॥ 


रसनन्येष्वत्यादतमनाः कविर्यमलङ्कारं तदङ्गतया विवक्षति । यथा-- 
चलापाङ्कां दृष्टि स्पृशसि वहुशो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव स्त्रनसि मृदु कणोन्तिकचरः । 

रूप से (विवक्षा ) न हो, समय से अहण हो, और त्याग भी हो, दूर तक निर्वाह करने 
की इच्छा न हो, ( उस प्रकार ) निर्वाह हो जाने पर यत्नपू्वक अङ्गरूप में ही 
देखना, यही रूपक आदि अळङ्कारवगं के अङ्ग होने का साधन है. १८-१९ ॥ 

रस के निबन्धन में आदरयुक्त चित्त वाळा कवि जिस अलङ्कार को उसके अङ्ग 
के रूप में विवक्षा करता है । जेसे-- 

व्हे मधुकर, तू चचळ अपाङ्गों चाळी और कांपती हुई ( प्रिया की ) इष्टि को बहुत 
बार स्पर्श करता है, रहस्य की वात कहने वाले की भांति ( उसके ) कान के पास 

लोचनम्‌ 

चलापाङ्गामिति | हे मधुकर, बयमेवंविधाभिलाषचाडुप्रमणा अपि तत्त्वा- 
न्वेषणाइस्तुवृत्ते$न्विष्यमाणे हृता आयासमात्रपात्रीभूता जाताः | त्वँ खल्विति . 
निपातेनायन्नसिद्धं तयैव चरितार्थत्वमिति शकुन्तलां प्रत्यभिलाषिणो दुष्यन्तः 
स्येयमुक्तिः । तथाहि-कथमेतदीयकटाक्षगोचरा भूयास्म, कथमेषास्मदसिः 
प्रायव्यज्कं रदोबचनमाकण्योत्‌, कथं नु इठादनिच्छन्त्या अपि परिचुस्बचं 
विधेयास्मेति यदस्माकं मनोराज्यपदबीमधिशेते तत्तवायत्नसिद्धम्‌। अमरो 
हि नीलोत्पलंधिया तदाशाङ्काकरीं दृष्टि पुनः पुनः स्प्रशति। श्रवणावकाशपय- 
न्तत्वा्च नेत्रयोरुत्पलशङ्कानपगमात्तत्रैब दन्ध्वन्यमान आस्ते | सहजसोकुमा- 


चञ्चल अपाङ्गां वाढी- हे मधुकर, इस प्रकार की इच्छा रखने वाले एवं चाटु- 
वचन में कुशल होकर भी तत्त्व के अन्वेषण से अन्विष्यमाण बस्तु के सम्बन्ध में हत हो 
गए ( मारे गए ) आयासमात्न के पात्र बने । ( इलोक में ) 'खछु' इस निपात के प्रयोग 
से बिना यत्न के सिद्ध तुम्हारी ही चरिताथंता है, इस प्रकार शकुन्तला की अभिलाषा 
. करने वाले दुष्यन्त की यह उक्ति है। जैसा कि केसे हम इसके कटाक्षं के गोचर हों, केसे 
यह हमारे अभिभ्रायव्यश्षक रहस्यवचन सुन छे, केसे न चाहती हुई भी इसका इष्टपूर्वक 
परिचुम्बन हम करे, जो यह सब हमारे मनोराज्य में ही था, वह तेरे लिए अयत्नसिद्ध 
है । क्योंकि भौंरा उसको दृष्टि को नीलोत्प समझ कर बार-वार स्पर्श करता है, कानों 
तक बिचे हुए नेत्रं में उसे उत्पल की शङ्का हो जाती है, इस कारण वह वहीं गुंजार 
कर रहा है, सहज सौकुमाय के कारण उत्पन्न त्रास से कातर ( प्रिया के ) रतिनिधान- 


AANA 
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~ “> ८०. रै ] 
करौ व्याधुन्वत्याः पिबसि रतिसवेस्वसधर 
चयं त्तान्वेपान्मधुकर इतारस्वं खळ कती ॥ 
अत्र हि भ्रमरस्वभावोक्तिरठझारो रसाइएुणः। or 
“नाङ्गित्वनेःति नं प्राधान्येन । कदाचिद्रसादितात्पयण थिन तो 
5पि ह्यलङ्कारः कश्चिदङ्गित्वेन विवक्षितो द्यते । यथा-- 
चक्राभिघातप्रसभाज्येव चकार यो राहुवधूजनस्प 
आलिड्डनोदामविलासवन्ध्यं रतोत्सवं चुम्बनमात्रशेपम्‌ ॥ इ 
जाकर कोमळ आवाज करता है, हाथों को झकझोरती हुई उसके तू a 
का पान करता है, हम तो तरव के अन्वेषण में मारे गए, परन्तु द. तो चरिताथ 
हो गया ।? न ER 
यहां ञ्जमर-स्वभावोक्ति अलङ्कार रस के अजुशुण ' पु 
अड्जीरूप से नहीं, अर्थात्‌ प्रधानरूप से नहीं। क्योंकि कभी रस आदि के 
-ताव्पर्य से विवक्षित भी कोई अलङ्घार अङ्गीरूप से विवक्षित देखा जाता है। व्य 
जिस श्रीकृष्ण ने चक्र के प्रहाररूपी अपनी असभ आज्ञा से ही राहु की खि 
के ग्तोत्सव को आलिङ्गन के उद्दाम विलास से रहित एवं चुम्वनमान्न शेष कर दिया । 
अ मोद्स ७ ०० 
ये तिनिघानभूतं विकसितारविन घुरमधरं पिब- 
सन्नासकातरायाश्र रतिनिधानभूतं विकसितारविन्दकुबलया मोद भुर 
तीति भ्रमरस्वभावोक्तिरलझारो5ज्ञतामेव प्रकृतरसस्योपगतः | अन्ये तु भ्रमरः 
स्वभावे उक्तियेस्येति भ्रमरस्वभावोक्तिरत्र रूपकव्यतिरेक इत्याहुः | 
चक्रामिधात एव प्रसभाज्ञा .अलद्दनीयो नियोगस्तया यो राहुदयितानां 


भूत, खिले हुए कमल और कुवलय की गन्ध के समान मधुर अधर का पान करता है, 
इस प्रकार So अलद्भार प्रकृत रस का अङ्गं ही है। अन्य टीकाकार कहते 
हैं कि “भ्रमर के स्वभाव में उक्ति है जिसकी” वह भ्रमरस्वभावोक्ति, यहां रूपक के 
साथ व्यतिरेक है । व 
„ चक्रामिघात? ही प्रसभ आज्ञा अर्थात्‌ अलद्वनीय नियोग है, उससे जिसने राहु की 
YTS Te यवीर 


tS 


१. प्रस्तुत पद्म में राहु के कण्ठच्छेद की घटना का निर्देश प्रकारान्तर से कथनरूप 'पर्यायो क्त? 
अड्ङ्कार का विषय है। समुद्र-मथन से प्राप्त अशत के बटवारे में राहु-नामक दैत्य के द्वारा छिप 
कर पान कर लिए जाने पर मोदिनी रूप भगवान्‌ विष्णु ने सूये और चन्द्र से इसका संकेत पा कर 
राहु कां सिर अपने चक्र से काट छिया था, इस पौराणिक प्रसंग का यहाँ चित्रण है। राहु ने 
अमृत पान फर छिया था, इस लिए सिर मात्र अवशिष्ट दो गया । अब वह अपनी पल्लियों का 
उद्दाम आलिङ्गन नहीं करता, किन्तु चुम्बन मात्र में ही उसकी पत्नियों के रतोत्सव का पर्थवसान 
होता या! 
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` कि ग्रन्थकार इस प्रकार दिखाएंगे, कि महात्माओं ( र लोगों ) के दोष कहना £ 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि पर्यायोक्तस्याङ्गित्वेन विवक्षा रसादितात्पर्ये सत्यपीति । 
अङ्गत्वेन विवक्षितमपि यमवसरे ग्रह्णाति नानवसरे । अवसरे 
ग्रहीतियंथा-- री उर 
यहां रसादि के तात्यय॑ होने पर भी पर्यायोक्त अलङ्कार की अङ्गीर्पसे / 
विवज्षा है । । | 
अङ्गरूप से विवक्षित भी जिसको अवसर में ग्रहण करता दै, अनवसर में नहीं । 
अवसर में ग्रहण, जैसे-- न 
लोचनम्‌ | 
रतोस्सवं चुम्बनमात्रशेषं चकार । यत आलिह्ननमुद्दाम॑ प्रधानं येषु विलासेषु 
तैवेन्ध्यः शून्योऽसौ रतोत्सबः । अत्राह कश्चित्‌--पयोयोक्तमेवात्र कवेः प्राधा- 
न्येन बिबक्षितं, न तु रसादि | तत्कथमुच्यते रसादितात्पर्ये सत्यपीति । . 
सैवम्‌ ; वासुदेवप्रतापो छात्र विवक्षितः । स चात्र चारुत्वहेतुतया न चकास्ति, 
अपि तु पर्यायोक्तमेव | यद्यपि चात्र काव्ये न काचिहोषाशङ्का, तथापि ,दृष्टा- 
न्तबदेतत्‌--यत्मक्कतस्य पोपणीयस्य स्बरूपतिरस्कारकोऽङ्गभूतोऽप्यलङ्कारः 
सम्पद्यते । ततश्च कचिदनौचित्यमागच्छतीत्ययं प्रन्थक्ृत आशयः | तथा च 
अन्थकार एवममें द्रोयिष्यति । महात्मनां दूषणोद्घोषणमातमन्त एब दूषणमिति | 
नेदं दूषणोदाहरणं दत्तम्‌ | 


| 
स्त्रियो का रतोत्सव चुम्बनमात्रशेष कर दिया । क्यों कि वह रतोत्सव आरिङ्गन उद्दाम Ns 
अर्थात्‌ प्रधान है - जिन बिळासों में, उनसे वन्ध्य अर्थात्‌ शुन्य ( रहित ) हो गया । | 
यहां कोई कहता है--पर्यायोक्त अलङ्कार ही यहां कवि का. प्रधान रूप से विवक्षित | 
है, न कि रसादि, ऐसी स्थिति में 'रसादि के तात्पर्यं होने पर भी” यह क्‍यों कहते हैं. ?'' 
ऐसी वात नहीं; यहां वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का प्रताप विवक्षित है, परन्तु वह यहाँ 
चारुत्वके हेतु रूप में प्रकाशित नहीं हो रहा है, अपितु “पर्यायोक्त ही प्रकाशित हो रहा 

है । यद्यपि इस काव्य में कोई दोष की आशंका नहीं है, तथापि यह एक प्रकार का 
दृष्टान्त है । ग्रन्यकार का यह आशय है कि अङ्गसूत भी अलङ्कार पोषणीय प्रस्तुत के 
स्वरूप का तिरस्कारक हो जाता है, इस कारण कुछ अनौचित्य आ जाता है। जैसा 


PON 000 csc 


अपना ही दोष हो जाता है, इसलिए यह दोष का उदाहरण नहीं दिया है। 


= ST SD 


De 


यहाँ अङ्गी रूप से पर्यायोक्त अलङ्कार ही विवक्षित हे । यद्यपि रस में कवि का तात्पये प्रतीत. 
होता है, क्योंकि कृष्ण का प्रताप यहाँ विवक्षित है, किन्तु वह देवविषय रति के व्यञ्जक होने 
के कारण यहाँ-विशेष चारत्वद्देतु नहों दै, बल्कि पर्यायोक्त से दी यहाँ चारुता है। छोचनकार का 
कहना है कि इसे दोप का उदाहरण नहीं समझना चाहिए, क्योंकि अन्थकार-स्वयं आगे चल कर्‌ | 
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ध्वन्यालोकः 


उद्दामोत्कलिकां विपाण्इररचं प्रारब्धजुम्भां क्षणाः 
दायासं श्रसनोदरमैरविररेरातन्वतीमात्मनः । 
अच्चोद्यानरतामिमां समदनां नारीमिवान्यां धुव 


पञ्यन्‌ कोपबिपाटलद्युति सुखं देव्याः करिष्याम्यहम्‌ ॥ 

कण्ठा से युक्त ( ळतापच् में निकछो हुई कछियो से युक्त ), पाण्छुवण 
( उर में कलयो अ सफेद छगती हुई ), क्षण में जभाई लेती हुई ( छता- | 
पक्ष में उसी समय विकसित होती हुई ), अपने निरन्तर श्वास के वायु से Re: 
प्रकट करती हुई ( छता पक्ष, में वायु के कारण विकम्पित होती हुई ) म 
(छता पक्ष में 'मद्‌न' नामक दक्ष से छिपटी हुई ) परकीय नारी की द 
उद्यानळता को देखता हुआ मैं आज निश्चय ही देवी ( वासवदत्ता ) के सुख 
फ्रोध्र से छाछ कर दूंगा । 


लोचनम्‌ 


उद्दामा उद्गताः कलिका यस्याः | उत्कलिकाश्च रुहरुहिकाः | RS 
न्नेवाबसरे प्रारब्धा जुम्भा विकासो यया । जुम्मा च मन्मथक्रतोञङ्गमदः 


= (] 
श्रसनोद्रमैवेसन्तमारुतोल्लासेरात्मनो लवालक्षर्णस्यायासमायासनमान्दोलनय 


न्रमातन्बतीम्‌ । निःश्वासपरम्पराभिश्चात्मन आयासं हृदयस्थितं सन्तापमात- . . 


| सह मदनाख्येन वृक्षविशोषेण मदनेन कामेन च। 
।- न्वती प्रकटीकुबोणाम्‌। सह मदनाख्येन दृक्षविश द्नेन ट: 

' अत्रोपमाश्ेष ईप्योविप्रलम्भस्य भाविनो मार्गपरिशोधकत्वेन स्थितस्तच्चबणा- 
` भिमुख्यं कु्न्नबसरे रसस्य प्रमुखीभावदशायां पुरःसरायमाणो गृद्दीत इति 


उद्दाम अर्थात्‌ उद्गत कलिकाएं हैं जिसकी। और उत्करिका अर्थात्‌ रुहरुहिका 
( उत्कण्ठा )। क्षण में अर्थात्‌ उसी अबसर में प्रारम्भ किया है जुम्मा अर्थात्‌ विकास 


' को जिसने | और जुम्मा अर्थात्‌ कामक्कत अङ्गमदं ( जम्भाई ) । श्वसनोदुगम अर्थात 
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, वसन्तकालीन मारत के उज्ञास से लताल्प अपने* आयास ( आयासन ) अर्थात्‌ 


आन्दोलनयत्न को फेलाती हुई । और निःश्वासपरम्पराओं से आयास अर्थात्‌ हृदयस्थित 
सन्ताप को प्रकट करती हुई । 'मदन' नामक वृक्ष के साथ और मदन अर्थात्‌ काम के 
साथ! भाव यह कि यहां उपमाइलेष भावी इर्ष्याविप्रलम्म का मागंपरिशोधक रूप में 
स्थित होकर उनकी ( सहृदयों की )--चर्वेणा का आभिमुख्य ( आनुकूल्य“) करता हुआ, 
अवसर में अर्थात्‌ रस के अमुख होने की दशा में अग्रसर होता हुआ, ग्रहण किया गया 


लोगों के दोष कहना अपना ही दोप का कहना लिखते हैं । फिर भी. इतना इस उदाहरण से . 
छ करना अन्यकार का तात्मये दै कि अज्ञभूत अलक्कार भी प्रकृत पोषणीय अछछ्लाय॑ के स्वरूप 


का तिरस्कारक दो जाता है, अतः यह प्रकार कहीं अनुचित लग सकता है। 
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ध्वन्यालोकः । : 
इत्यत्र उपमा शेषस्य । ; 
ग्रहीतमपि च यमवसरे त्यजति तद्रसाबुगुणतयालङ्कारान्तरापेक्षया। 


यथा 
रक्तस्त्वं नवपछनैरहमपि काव्यः प्रियाया गुणै- ` 


स्त्वामायान्ति शिलीपुखाः स्मरधनुएँक्तास्तथा मामपि। 
कान्तापाद्तलाइतिस्तव शुदे तइन्ममाप्यावयोः 
- सवं तुल्यमशोक केवलमहं धात्रा सञ्चोकः कृतः ॥ -- 
यहाँ उपमाशछेप का ( अवसर में ग्रहण है ) । 
ग्रहण किप हुए भी जिसंको उस रस के अचुगुण होने के कारण और अलङ्का- 
रान्तर की अपेक्षा से अवसर में छोड़ देता है । जैसे । 
हे अशोक, तू नये पढ्छयो से रक्त है और मैं भी प्रिया के श्ळाष्य गुणों के कारण 
रक्त ( अनुरक्त ) हूँ, तुझ पर शिलीमुख ( भोरे ) आते हैं और मुझ पर भी कामदेव 
के धनुप से छूटे शिलीमुख ( बाण ) आते हैं, प्रिया के “पैरों का ताइन तुझे प्रसन्न 
“करता हे और उसी प्रकार ( कान्तापादतळाहति = विशेष प्रकार का रतबन्ध ) सुझे 
भी, हस दोनों का सब बराबर है, केवळ विधाता ने मुझे सशोक बना डाका हे!. 


लोचनम 


भावः | अभिनयोऽप्यत्र प्राकरणिके प्रतिपदम्‌ । अप्राकरणिके तु वाक्याथो-. 


७. 


` “मिनयेनोपाङ्गादिना । न तु सवथा नाभिनय इत्यलमबान्तरेण । ध्रुवशब्दश्च 
आावीष्यीचकाराप्रदानजीबितम्‌। | 

रक्तो लोहितः। अहमपि रक्तः अबुद्धाचुराग: । तत्र च प्रबोधको विभावः 
स्तदीयपल्लबराग इति मन्तव्यम्‌ । एबं प्रतिपाद्माद्योऽथो विभावत्वेन 
_... ज्याख्येयः । अत एव दवेतुः्ेषोऽयम्‌ । सहदोक्त्युपसाददेतवलङ्काराणां हि भूयसा 
है। ( लता रूप ) प्राकरणिक अर्थ में यहां पद-पद पर अभिनय भी है। ( नारी रूप ) 
अप्रांकरणिक अर्थ में उपाङ्ग आदि वाक्यार्थाभिनय से (अभिनय है) । न कि सर्वथा 
अभिनय नहीं है, इस अवान्तर चर्चा से रहने दीजिए । 'श्रुव' ( निश्चयः ) शब्द भावी 
ईर्ष्या को अबसर देने में प्राणभूत है । ' * 


रक्त अर्थात्‌ लोहित । मैं मी रक्त अर्थात्‌ प्रबुद्ध अनुराग वाला हूँ। वहाँ प्रबोधक | 


विभाव ( उद्दीपन विभाव ) उस ( अशोक ) का पल्लवराग है, ऐसा(मन्तव्य है । इस 


प्रकार प्रत्येक पाद में" पहला अर्थ विभाव रूप से व्याख्या के योग्य है। अतएव यह | 


ह र (हे मलका सहि पेब) है। सहो उपमा बोर हे मसा 


ee ड उपि का कथन? रूप 'हेत” अलङ्कार भी 
१. प्राचीन आलङ्कारिको ने 'काये के साथ कारण के अभेद का कथन' रूप हेतुः अलङ्कार भी 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि प्रबन्धप्रवत्तोषपि शेपो व्यतिरिकविवक्षया त्यज्यमानो 
रसविशेषं पुष्णाति । नात्रालङ्कारद्वयसभ्निपातः) कि तहि १ अलङ्काराः 
न्तरमेव झेषन्यतिरेकलक्षणं नरसिंहवदिति चेत्‌-न, तस्य अकारान्त" 
रेण व्यवस्थापनात्‌ । यत्र हि श्लेषविषय एव शदे sr 
च्यतिरेकग्रती तिजीयते स तस्य विषयः । यथा-- से हरिनाम्ना देवः 
यहां प्रबन्ध ( आद्यन्त ) से प्रबृत्त भी श्लेष व्यतिरेक की विवक्षा से छोड़ा जाता 
हुआ रसविशेष को पुष्ट करता है। यहां दो अछङ्कारों का सन्निपात नहीं है । तो क्या 
है ? नरसिंह ( आदमी और सिंह ) की भांति शळेपन्यतिरेक रूप अन्य अलङ्कार ही है 
तो, ऐसा नहीं; उसकी दूसरे प्रकार से व्यवस्था की गई है । जहां श्लेष के विषयभूत 
दाष्द में प्रकारान्तर से व्यतिरेक की प्रतीति होती है बह उसका विषय है, जेसे-- 
लोचनम्‌ 
| अनेनैवाभिप्रायेण भामहो न्यरूपयत्‌--चत्सहोक्का प्या 
हेतुनिर्देशाच्चिविधम' इत्युक्त्या न त्वन्यालङ्कारातुग्रहनि राचिकीर्षया । रसविशेषः 
मिति विप्रलम्भम्‌ । सशोकशब्देन व्यतिरेकमानयता शोकसहभूतानां निर्वेद्‌- 
चिन्तादीनां व्यभिचारिणां बिप्रलम्भपरिपोषकाणामचकाशो दत्तः । किं 
तहीति। सङ्करालङ्कार एक एवायम्‌ ; तत्र कि त्यक्तं किं वा गृहीतमिति परः 
स्याभिम्रायः। तस्येति सङ्करस्य | एकत्र हि विषयेऽलङ्कारदयम्रतिभोल्लासः 
सङ्करः। सहरिशब्द एको विषयः। सः हरिः, यदि वा सह हरिभिः सहरिः 
बाहुल्येन इलेष के अनुग्राहक होते हैं । इसी अभिप्राय से भामह ने--वह ( इलेष ) 
सहोक्ति, उपमा और हेतु के निर्देश से तीन प्रकार का होता है” (२. ३ ४) यह 
कह कर निरूपण किया है, न कि अन्य अलङ्कार के अनुग्रह के निराकरण करने की 
इच्छा से । रस विशेष अर्थात्‌ विप्रलम्भ । 'सशोक' शब्द से 'व्यतिरेक' को छाते हुए 
(कवि ने) शोक के साथ उत्पन्न निवेद, चिन्ता आदि विप्रलम्भ के परिपोषकं व्यभिचारी 
भावों को अवकाश दे दिया है । तो क्या है? सङ्कराल्कार यह एक ही है, तब वहां क्या 
त्याग किया, क्या ग्रहण किया, यह दूसरे का अभिप्राय है। उसका अर्थात्‌ संकरण का । 
एक ही विष्य में दो अळङ्कारों की प्रतिभा होना 'सङ्कर' है। 'सहरि' शब्द एक विषय 


हिनता क क य य ला PEt 

माना है । इस प्रकार प्रस्तुत उदाहरण को "हेतु? रूप से व्याख्यान करना चाहिए--'जिस कारण 
स्मरधनुमुक्त अर्थात्‌ अन्य पुष्पों को छोड़ कर शिलीमुख ( भौरे ) तुझ पर आते हैं उस कारण उस 
प्रकार काम के धनुष से निकले हुए शिलीमुख ( वाण ) मुझ पर भी आते हैं, जिस कारण कान्ता 
के पैरों का आइनन तेरी प्रसन्नता के रिप है उस कारण उस प्रकार मेरी मी प्रसन्नता के लिए 
भी है, क्योंकि अपनी प्रियतमा के पैरों तै आहत अशोक के पुष्प-विकास को देख कर नायक 
प्रसन्न होता है! इस प्रकार लोचनकार के प्रत्येक पाद के अर्थ को उद्दीपन विभाव के रूप में 
व्याख्यान करने की युक्ति का निदेश किया हे। 


he 
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ध्वन्यालोकः 
सहरिनेरतुरगनिबहेन' इत्यादौ । अत्र ह्यन्य एव शब्दः शेषस्य विषयो- 
ऽन्यञ्च व्यतिरेकस्य । यदि चैवंविधे विषयेऽलङ्कारान्तरत्वकट्पना 
क्रियते तत्सुष्टेविषयापहार एव स्यात्‌ । शेषशुखैनेवात्र व्यतिरेकः 
स्यात्मझाभ इति नायं संसृष्टेविषय इति चेत्‌-न; व्यतिरेकस्य 


“वह देव तो नाममात्र से स हरि हैं ( और यह ) राजा तो श्रेष्ठ घोड़ों के समूह से 
सहरि दै'--इत्यादि में । यहां क्योंकि श्लेष का विषय दूसरा ही शब्द है और व्यतिरेक 
«का विषय दूसरा । यदि इस प्रकार के विषय में अडङ्कारान्तरत्व की कएपना करते हैं, 
तब 'संसृष्टि' का विषयापहार ही हो जायगा । श्लेष के प्रकार से ही यहां ब्यतिरेक 
भात्मळाम कर रहा है अतः यह संसृष्टिका विषय नहीं, यदि पेसा कहो, तो 


लोचनम्‌ 


रिति। अत्र हीति। हिशव्दस्तुशव्दस्यार्थ, “रक्तस्त्व' भित्यत्रेत्यथंः । अन्य 
इति रक्त इत्यादिः । अन्यश्च अशोकसशोकादिः | नन्वेकं वाक्यात्मकं विषय- 
माश्रित्यैकबिषयत्वादस्तु सङ्कर इत्याशङ्कयाह-यदीति | एवंविधे वाक्यलक्षणे 

विषये विषय इत्येकत्वं विवक्षितं बोध्यम्‌ | एकवाक्यापेक्षया यद्येकबिषयत्वसुः 
च्यते तन्न कचित्संसृष्टिः स्यात्‌ , सङ्करेण व्याप्तत्वात्‌ । ननूपमागर्भा व्यति- 
रेकः; उपमा च श्लेषमुखेनैबायातेति श्लेषोऽत्र व्यतिरेकस्यानुमाहक इति सङ्क 
रस्यैयेष विषयः । यत्र त्वनुमाह्यानुभाहकभाबो नास्ति तत्रैकवाक्यगामित्वेऽपि 
संसृष्टिरेव; तदेतदाह- रलेषेति | श्लेषबलानीतोपमामुखेनेत्यरथः । एतत्परिह- 
रति-नेति | अयं भावः-किं सर्वेत्रोपमायाः स्वशब्देनाभिधाने व्यतिरेको 


है। 'सः हरि, यदि वा हरियो ( अझ्वों ) के साथ सहरि। यहां क्योंकि-- हि! 
( क्योंकि ) शब्द 'तु' शब्द के अर्थ में है, अर्थात्‌ “रक्तस्त्व०' इस स्थल में | दूसरे 
अर्थात्‌ 'रक्त' इत्यादि और दूसरे अर्थात्‌ 'अशोक', सशोक' इत्यादि । यह आशङ्का 
करके कि एक वाक्यात्मक विषय को आश्रयण करके एक विषय होने के कारण 'सद्धर' 
( एकाश्रयानुप्रवेश रूप ) हो, कहते है--यदि--। इस प्रकार के वाक्य रूप विषय में 
विषय! यह एकत्व विवक्षित समझना चाहिए । यदि एक वाक्य की अपेक्षा क्रके 
(एकविषयत्व' कहते है तो कहीं 'संसृष्टि' नहीं होगी, क्योंकि 'सङ्कर' व्याप्त हो जायगा । 
(शङ्का करते हैं कि ) उपमागर्भ व्यक्तिरेक है, और उपमा इलेष के प्रकार से आई है, 
इसलिए इलेष यहां व्यतिरेक का अनुग्राहक है, अतः यह सक्कर ( अनुग्राह्यानुग्राहकभाव 
रूप ) का ही विषय है । जहां अनुग्राह्यानुग्राहक भाव नहीं है, वहाँ एकवाक्यगामो होने 


लाई गई उपमा के प्रकार से । इसका परिहार करते हैं-नहीं-। भाव यह है--क्‍्या 
सब जगह उपमा के स्वशब्द द्वारा ( «इबा'दि“द्वारा ) अभिधान करने पर व्यतिरेक होत" 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२४४ सलोचन-ध्वन्याको कः 
4७७७:०७७७७४७४७४७६४७४७७७८४४४:४४७७४:७७६४४४४७४४४४:४४४४४४४४४:डफ्डडटर 
घ्वन्यालोकः 


प्रकारान्तरेणापि दशनात्‌ । यथा-- ह 
नो कल्पापायवायोरदयरयदलत्माघरस्याप शम्या 
गाढोद्वीणोंज्ज्वलभी रहनि न रहिता नो तम/कजलेन । 
प्रातोत्पत्तिः पतङ्गान्न पुनरुपगता मोषयुष्णत्विषो वो 
चरतिः सैवान्यरूपा सुखयतु निखिलद्वीपदीपस्य दीपिः ॥ 
यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि व्यतिरेक ग्रकारान्तर से भी देखा जाता है 
सारे द्वीपो के दीप भगवान्‌ सूर्य की दीसि रूप कोई लोकोत्तर वतिं, जो निर्दय 
वेग से पर्वतों को उखाड़ देने वाले कल्पान्त के वायु से नहीं बुश् पाती, जो दिन में 
भी अत्यन्त उज्जवल प्रकाश फेलाती हे और तमख्पी कजल से जो नहीं रहित नहीं 
होती है, जो पतङ्ग ( सूर्य ) से उत्पन्न होती है, फिर भी पतङ्ग ( अर्थात्‌ कीटविशेष ) 
से नहीं डुझती, वह आप लोगो को सुखी करे । 


- लोचनम्‌ 

भवत्युत गम्यमानत्वे | तत्राद्यं पक्षं दूषयति--अकारान्तरेणेति | उपमाभिधा- 
नेन विनापीत्यथेः । 

राम्या शमयितुं शक्येत्यर्थः | दीपवर्तिस्तु वायुमात्रेण शमयितुं शाक्यते | 
तम एव कञ्जलं तेन । न नो रहिता अपि तु रहितेव । दीपवर्तिस्तु तमसापि 
युक्ता भवति । अत्यन्तमभ्रकटत्वात्कलेन चोपरिचरेण | पताङ्गादकात्‌ | दीप- 
वर्ति: पुनः शलभाद्ध्वंसते नोत्पद्यते । साम्येति। साम्यस्योपमायाः प्रपञ्चेन 
प्रबन्धेन यत्प्रतिपादनं स्वशब्देन तेन विनापीत्यर्थः | एतदुक्तं भवति--प्रतीय- 
मानेवोपमा व्यतिरेकस्यानुम्राहिणी भवन्ती नाभिधानं स्वकण्ठेनापेक्षंते। तस्मान्न 
श्लेषोपमा व्यतिरेकस्यानुम्रा हित्वेनोपात्ता । ननु यद्यप्यन्यत्र नैवं, तथापीह ` 


है या गम्यमान होने पर ? वहां प्रथम पक्ष में दोष देते हैं-प्रकारान्तर से- अर्थात्‌ 
उपमा के अभिधान के बिना भी । 

शम्या अर्थात्‌ जिसका शमन किया जा सकता है । दीपर्वात वायु मात्र से शान्त 
हो जाती है । तमस्‌ ही कज्जल, उससे । नहीं रहित नही अपितु रहित ही । दीपर्वात 
तो तम से भी युक्त रहती है, क्योंकि उसमें अत्यधिक प्रकाश नहीं होता और ऊपर 
कज्जल बनता रहता है । पतङ्ग अर्थात्‌ भकं ( सूर्यं )। दीपवति तो शलभ ( फतिङ्े ) 
से नष्ट हो जाती है, उत्पन्न नहीं होती । साम्य- अर्थात्‌ साम्य अर्थात्‌ उपमा का 
प्रपञ्च अर्थात्‌ प्रबन्ध ( आदि से अन्त तक ) द्वारा जो प्रतिपादन है वह स्वशब्द के बिना 
भी है। यह कहा गया--प्रतीयमान ही उपमा व्यतिरेक का अनुग्राहक होती हुई कण्ठतः 
अभिधान की अपेक्षा नहीं करती है । इस कारण इ्लेषोपमान यतिरेक के अनुग्राहक रूप से 
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अत्र हि साम्यग्रपश्चप्रतिपादनं विनेव व्यतिरेको दितः । नात्र 
श्हेषमात्राचारुत्वप्रतीतिरस्तीति 'छेपस्य य्यतिरेकाङ्गस्वेनेव विवक्षित- 
त्वात्‌ न स्वतोऽलङ्कारतेत्यपि न बाच्यम्‌। यत एवंविधे विषये 
साम्यमात्रादपि सुप्रंतिपादिताचारुत्वं इश्यत एव । यथा-- 


यहां साम्य-प्रपश्न के प्रतिपादन के बिना ही व्यतिरेक दिखाया गया है । यहां 
( "रक्तस्व० में ) श्लेपमान्न से चारुस्व की अतीति नहीं है इसलिए श्लेष की व्यतिरेक 
के अङ्गूप से विवक्षा होने के कारण ( उसका ) स्वयं अलझ्भारत्व नहीं है, यह भी 
नहीं कह सकते, क्योंकि इस प्रकारं के विषय में साम्यमात्र के सम्यक्‌ प्रतिपादन से 
भी, चारुत्व देखा ही जाता दै । जैसे-- 


AT 


२५४५४४७४४५” 


ः लोचनम्‌ 

तत्मावण्येनैव सोपात्ता; तदप्रावण्ये स्वयं चारुत्वहदेतुत्वाभावादिति श्लेषोप- 
मात्न,प्रथगलङ्कारभाबमेव न भजते | तदाह--नात्रेति | एतदसिद्धं स्वसंवेद्न- 
बाधितत्वादिति हृदये गृहीत्वा स्वसंवेदनमपहुवानं परं रलेषं विनोपमामात्रेण 
चारुत्वसम्पन्नमुदाहरणान्तरं दरायन्निरुत्तरीकरोति-यत इत्यादिना। उदाह- 
रणरोके ठृतीयान्तपदेषु तुल्यराब्दोऽभिसम्बन्धनीयः । अन्यत्सव 'रक्तस्त्वम्‌' 
इतिवद्योञ्यम्‌ | 5 


उपात्त नहीं है । शङ्का करते हैं कि यद्यपि अन्यत्र ऐसा नहीं है तथापि उसके प्रावण्य 
से ( अर्थात्‌ व्यतिरेक के अनुग्राहक रूप से ) वह उपात्त है, क्योंकि उसके अप्रावण्य को 
स्थिति में ( अर्थात्‌ इलेषोपमा को व्यतिरेक का अनुग्राहक नहीं मानने पर ) स्वयं 
चारत्वहेतुत्व नहीं होगा, इस लिए यहां स्लेषोपमा अलग से अलङ्कारभाव प्राप्त नहीं 
करती, उसे ( शङ्का को ) कहते हँ-य्रहाँ नहीं--। 'अपने संवेदन से बाधित ह के 
कारण यह असिद्ध है ( यह बात नहीं बनती )' इस बात को मन में रख कर अपने 
संवेदन को छिपाते हुए वादी को झ्लेष के बिना उपमा मात्र से चारुत्वसम्पन्न दूसरे 
उदाहरण के दिखाते हुए निरुत्तर करते हैँ--भ््योंकि इत्यादि से। उदाहरणइलोक में 
तृतीयान्त पदों में 'तुल्य' ( 'सहश” ) शब्द से सम्बन्धित करना चाहिए । दूसरे सब को 
'रक्तस्त्वं०” के समान योजना कर लेनी चाहिए ।' 

१. प्रस्तुत उदाहरण 'रत्तस्त्वं०' गृहीत अलक्कार का अवसर में त्याग रूप चतुर्थ 'समीक्षा' का 
है। यहां व्यतिरेक की अपेक्षा से इलेप या इळेपोपमा का त्याग किया गया । इस प्रकार यह दो 
अछक्कारों के परस्पर अनपेक्षा से स्थित होने के कारण 'संसुष्टिः का उदाहरण हैं । इस पर वादी 
कहता है कि यहां एकाश्रयानुप्रवेश रूप 'संकर? मान लेना चाहिए। इसका खण्डन करते हुए कहते 
हैं कि जब यहां इळेप के विषय में दी व्यतिरेक की प्रतीति उत्पन्न होती तब दोनों के मिश्रित रूप 
तृतीय अळंकार 'संकर? को पाया जा सकता था । यहां इलेष का विषय और व्यतिरेक का विषय 
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२४६ सलोंचन-ध्वन्यालो कः 
- ध्वन्यालोकः . 
आक्रन्दाः स्तनितेविंलोचनजलान्यश्रान्तथाराम्बुभि- 
सतद्विच्छेद्ुवश्च „ शोकशिखिनस्तुल्यास्तडिद्विभ्रमै; । 
अन्तर्भे दयितासुखं तव शशी वृत्तिः समेवावयो- 
स्तत्कि मामनिशं सखे जलधर त्वं दग्धमेवोद्यतः ॥ 


इत्यादी ॥ [os Pa 
रसनिर्वहणेकतानहृदयो यं च नात्यन्तं निवोंहुमिच्छति । यथा-- 

हे मित्र मेघ, मेरे आक्रन्द ( वियोगजनित आक्रन्दन ) तुम्हारे गर्जना के, मेरे 
आँखों के जळ तुम्हारे निरन्तर धाराजळों के एवं उस (प्रिया) के विच्छेद से उत्पन्न 
इए (मेरै) शोकाप्मि ( तुम्हारे ) विद्यदविळासो के सहश्ष हैं, मेरे हृदय में प्रिया का 
सुख है, तुम्हारे भीतर चन्द्रमा है, इस प्रकार मेरी और तुम्हारी वृत्ति बरावर है, फिर 
क्यों तुम निरन्तर मुझे जळा डालने के लिए तत्पर हो ? 

इत्यादि में । 

रसनिर्वाह में एकाम्र-हृदय (कचि) और जिसका अत्यन्त ( आदि से अन्त तक ) 
निर्वाह करना नहीं चाहंता । जैसे 


AAAS ARR 


लोचनम्‌ 
_ एवं ग्रहणत्यागौ समथ्ये 'नातिनिवंदणेषिता’ इति भागं व्याचष्टे 
रसेति । चकारः समीक्षाप्रकारसमुच्चयाथेः । बाहुलतिकाया बन्धनीयपाशत्वेन 
रूपणं यदि निबोहयेत्‌ , दयिता व्याधवधूः, बासग्रृहं कारागारपञ्जरादीति परः 


इस प्रकार ग्रहण और त्याग का समर्थन करके (दूर तक निर्वाह करने की इच्छा 
न हो' - इस भाग की व्याख्या करते हे--रल०--। और ( 'च' ) समीक्षा के प्रकारों 
के समुच्चयाथं है । वाहुलतिका का बन्धनीय पाह के रूप में रूपण को यदि निर्वाह 
करता, प्रियाः को व्याध की पत्नी एवं वासगृह को कारागार-पल्र बनाता तो यह अधिक 
भिन्न हैं । यदि ऐसी स्विति में भी संकर ही मानते हैं तब 'संसृष्टि का विषय समाप्त हो जायगा । 
इस पर संकर-वादी पुनः कहता है कि यहां माना कि एकाश्रयानुप्रवेश रूप संकर नहीं है, किन्तु 
अङ्गाङ्गिभाव या अनुग्राह्मानुभाइक भाव रूप संकर तो अनिवार्य है, क्योंकि यहां इलेष के द्वारा ही 
व्यतिरेक आत्मलाभ कर रहा है । इस पर कहते हैं कि “नो कल्पापाय०! में विना उपमा के व्यतिरेक 
पाया जाता है, ऐसी स्थिति में इलेष को व्यतिरेक का अनुग्राइक नहीं माना जा सकता । तब वादी ' 
कहता है कि “रत्तस्त्वं०? में इलेष मात्र से चारुत्व की प्रतीति नहीं है अतः उसे व्यतिरेक का अङ्ग 
मानना ही दोगा । तब वादी को निरुत्तर करते हुए “आक्रन्दाः०? इस उदाहरण में इलेप के विना 
उपमा और व्यतिरेक दिखाया । इस प्रकार यह सिद्धान्तित किया कि अस्तुत उदाहरण में इळेष 
और व्यतिरेक दोनों की संसृष्टि दै और व्यतिरेक की विवक्षा से प्रबन्धप्रबृत्त भीं इलेप त्यक्त होता 
हुआ रसविशेष ( विप्रलम्भ खङ्गार ) का पोषक है । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


द्वितीय उद्दयोतः २४७ 


ध्वन्यालोकः | 
कोपात्कोमललोलवाइुलतिकापाशेन बद्धा इढं 
नीत्वा वासनिकेतनं दयितया सायं सखीनां पुरः । 
भूयो नैवमिति स्खलत्कलगिरा संबच्यू दुश्ेशित 
धन्यो इन्यत एव निहुंतिपरः प्रेयान्रुदत्या सन्‌ ॥ 
अत्र हि रूपकमाश्िप्तमनिव्यूंढं च परं रसपुष्टये । 
निर्वोढुमिष्टमपि यं यत्नादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते यथा-- 


कोप के कारण अपनी कोमल और चंचळ बाहुलता के पाश में जोर से बांध कर, 
सखियों के सामने वासगुह में ले जाकर, ( उस नायक के परखीगमन आदि ) 
दुश्चे्टित को सूचित करके "फिर ऐसा नहीं” यह छदखड़ाती अव्यक्त आवाज सें कहते 
हुए रुदन करती हुई नायिका के द्वारा अपने नखक्षत आदि को छिपाने में सळ 
हंसता हुआ धन्य प्रियतम मार खाता है। 
यहां रूपक आक्षिप्त एवं पूरा निर्वाह नहीं किया गया है, फिर भी रस का पोष 
करता है। 
निर्वाह के इष्ट भी जिसे यरन से अङ्ग के रूप में देखता दै। जैसे 
लोचनम्‌ 
मनौचित्यं स्यात्‌। सखीनां पुर इति । भवत्योऽनवरतं त्रुबते नायमेवं करो- 
तीति तत्पश्यन्त्विदानीमिति भावः । स्खलन्ती कोपावेशेन कला मधुरा च 
गीर्यस्याः सा । कासौ गीरित्याह--भूयों नेवमितवेव॑रूपा | एवभिति यदुक्त 
तत्किमित्याह--दुश्चेश्ति नखपंदादि संसूच्य अहुल्यादिनि्वेरोन । इन्यत 
एवैति | न तु सख्यादिकृतोऽनुनयोऽतुरुष्यते । यतोऽसौ हसनं निमित्तीकृत्य 
निहुंतिपरः प्रियतमश्च तदीयं व्यलीकं का सोढुं समर्थेति । 
निर्वोढुमिति । निःशेषेण परिसमापयितुमित्यर्थः । 
अनौचित्य हो जाता । सखियाँ के सामने भाव यह है कि तुम सब हमेशा कहती 
हो 'यह ऐसा नहीं करता' तो अब देखो । स्खलित होती हुई कोपावेश से लड़खड़ाती 
` हुई और कल अर्थात्‌ मधुर वाणी है जिसकी । कौन वह वाणी है--'फिर ऐसा नहीं 
इस प्रकार कि। 'इस प्रकार जो यह कहा है बह क्या है, कहते हैं-नलक्षतादि 
दुश्चेष्टित को संसूचन अर्थात्‌ अङ्गुलि आदि से निर्देश करके । ताडून किया जाता 
ही है--। न कि सखी आदि का किया हुआ अनुनय ( कि इसे छोड़ दो, अब ऐसा 
अपराध नहीं करेगा आदि ) मानती है, क्यों कि वह हंसी को निमित्त करके ( अपना 
दुष्चेष्टित ) छिपा रहा है, और प्रियतम है, उसके व्यलीक को कौन सहन करने के लिए | 
समर्थ हे? 
A के०-- अर्थात्‌ पूर्ण रूप से परिसमाप्त करने के लिए । 
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२४८ सलो'चन-ध्वन्याळोकः 
-  च्वन्यालोकः 
इ्यासास्वज्ञ॑ चकितहरिणीप्रेक्षणे दृष्टिपातं 
गण्डच्छायां शशिनि शिखिनां घहंभारेषु केशान्‌ । 
उत्पश्यामि प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रूविलासान्‌ 
इन्तेकस्थं क्कचिदपि न ते मीरु सादृश्यमस्ति ॥ 


इत्यादी । के 
स एवपुपनिबध्यमानोञ्लङ्कारो रसाभिव्यक्तिहेतुः कवेभेवति । 
मेनेव । 4 
उक्तप्रकारातिक्रमे तु नियमेनैव रसभङ्गहेतुः सम्पद्यते । लक्ष्यं च 
हे भीरु, श्यामा छताओं में तेरे अङ्ग को, चकचिहाई हिरनी की निगाह में तेरे 
इष्टिपात को, चन्द्र में तेरे गाको की कान्ति को, मयूरों के पुच्छभार में तेरे बालों को 
और नदी की पतली तरङ्गं में तेरे भूविळांसो को देखता फिरता हुँ, इन्त तेरा साइश्य 
कहीं एक जगह नहीं है । 
इत्यादि में । 
चह इस प्रकार कवि का उपनिवध्यमान अलङ्कार रसाभिब्यक्ति का हेतु होता हे, 
उक्त अकारों के अतिक्रमण करने पर, नियमतः रसमङ्ग का देतु हो जाता दै। उस 
. लोचनम्‌ 
ऱयामासु सुगन्धिप्रियछ्कुलतासु पाण्डिञ्ना तनिम्ना कण्टकितत्वेन च योगात्‌। 
शशिनीति पाण्डुरत्वात्‌ । 
उतऱ्यामीति यत्नेनोस्रेच्ते। जीबितसन्धारणायेत्यर्थः | हन्तेति कष्टम्‌ , 
. एकस्थसादृश्याभावे हि दोलायमानोऽहं सबंत्र स्थितो न छुत्रचिदेकत्र धृति 
लभ इति भावः | भीर्विति | यो हि कातरहृद्यो भवति नासौ संवंस्बमेकस्थं 
घारयतीत्यथः । अत्र ह्युेक्षायास्तद्भावाध्यारोपरूपाया अनुप्राणकं साहश्यं 
यथोपक्रान्तं, तथा निवोहितमपि विप्रलम्भरसपोषकमेब जातम्‌। तत्तु लच्च्यं 
न दर्शितमिति सम्बन्धः । प्रत्युदाहरणे ह्यदर्शितेऽप्युदाहरणानुशीलनदिशा 


व्यामा अर्थात्‌ शोभन गन्ध वाली प्रियजु लताओं में, पाण्डुता, कृशता और कण्टकित- 

भाव के योग के कारण । शशी में पाण्डुर.होने के कारण । देखता फिरता हुँ, यत्रपूर्वक 

उत्प्रक्षण करता हूँ, अर्थात्‌ जीवन धारण के लिए । 'हन्त” अर्थात्‌ कष्टम्‌ । भाव यह कि 

एक जगह साहस्य के न मिलने से दोलायमान मैं सब जगह जाता हूँ, कहीं एक जगह 

मुझे घीरज नहीं मिलता है। जीरु- अर्थात्‌ जो कातर हृदय वाला होता है वह सब कुछ 
एक जगह नहीं रखता है ( क्योंकि कोई चुरा न ले जाय ) । यहां तदृभावाष्यारोप रूप 
( अर्थात्‌ जिसमें जो न हो उसका आहार्य आरोप रूप, जैसे श्यामा अर्थात्‌ परिय ङ्ग लताओं 
में अङ्ग का अध्यारोप ) उत्प्रेक्षा को अनुप्राणित करने वाला साहश्य जैसे उपत्रान्त है, 
निर्वाह किया गया भी विप्रलम्भरस का पोषक ही वना है। “वह तो अर्थात्‌ लक्ष्य नहीं 
दिखाया है” यह सम्बन्ध है । प्रत्युदाहरण के न दिखाने पर भी उदाहरण के अनुशीलन 
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द्वितीय उद्दयोतः : २४९ 


"ननणयय स्स्स 
तथाविधं महाकविग्रबन्धेष्वपि इश्यते बहुशः । तत्त सूक्तिसहसद्योति 
तात्मनां महात्मनां दोषोद्बोषणमात्मन एव दूषणं भवतीति न विभज्य 
दितम्‌ । किं तु रूपकादेरलङ्कारवर्गस्य येय व्यञ्जकत्वे रसादिविषये 
लक्षणदिग्दर्शिता तामलुसरन्‌ स्वयं चान्यछक्षणपुत्रेक्षमाणो यद्यलक्ष्य- 
क्रमग्रतिभमनन्तरोक्तमेनं ध्वनेरात्मानध्रुपनिवध्नाति सुकविः समाहित- 
चेतास्तदा तस्यात्मलाभो भवति महीयानिति ॥ १८-१९ ॥ 


अकार का छच्य महाकवियों के ग्रबन्धों में भी बहुत देखा जाता है। परन्तु चह हजारों 
सूक्तियों से उद्योतित महात्मा जनों का दोप प्रकटन अपना ही दूषण होगा । इसलिए 
विभाग करके नहीं.दिखाया । किन्तु रूपक आदि अलङ्कारो का जो कि यह रसादि 
विषय के व्यक्षकत्व में लक्षण का प्रकार दिखाया है उसका अनुसरण करता हुआ 
और स्वयं अन्य लक्षण का उस्मेक्षण करता हुआ, समाहितचित्त सुकवि यदि पूर्वोक्त 
अळच्यक्रम ब्यङ्गयसदृद्ञ ध्वनि के आत्मा का उपनिबन्धन करता दै तो उसे वडा 
आत्मलाभ होता है ॥ १८-१९ ॥ 


ARN 


लोचनम्‌ 
कृतकृत्यतेति दशयति किं लिति । अन्यक्लक्षणमिति। परीक्षाप्रकारमित्यथः | 
तद्यथावसरे त्यक्तस्यापि पुनम्रंहणमित्यादि । यथा ममेव 
शीतांशोरसृतच्छटा यदि कराः कस्मान्मनो मे भ्रशं 
संप्लुष्यन््यथ कालकूटपटलीसंवाससन्दूषिताः । 
किं प्राणान्न हरन्त्युत प्रियतमासञ्जल्पसन्त्राक्षर- 
रच्यन्ते किसु मोहमेमि हहहा नो वेद्मि केयं गति: ॥ 
इत्यत्र हि रूपकसन्देहनिदशनास्त्यक्त्वा पुनरुपात्ता रसपरिपोषायेत्यलम्‌॥ 


की दिशा से अपनी कृतकृत्यता दिखाते है--किन्तु-- अन्य लक्षग-- । अर्थात्‌ परीक्षा 
का प्रकार । जैसे अवसर में छोड़े गए का भी फिर से ग्रहण, इत्यादि । जेसा मेरा हीं-- 

यदि चन्द्र की किरण अमृतख्प हैँ तो किस कारण मेरे मन को अत्यन्त सन्तप्त 
करती हैं ? यदि ये किरणें विषसमूह के साथ रहने से दूषित हो गई ह तो प्राणों को 
क्यों नहीं हर लेती हें ? अगर प्रियतमा के साथ बातचीत रूप मन्त्राक्षरो से प्राणों को 
रक्षा हो जाती है तो फिर क्यों मूच्छित हो जाता हुँ? हा, हा, समझ में नहीं आता, 
यह कौन गति है 

यहां रूपक, सन्देह और निदशंना अलङ्कारों को छोड़ कर पुनः उपादान किया 
गया! है । अधिक कहना आवश्यक नहीं ॥ १८-१९ ॥ 


“चन्द्र को किरणें.असृत रूप हैं” यहां रूपक का अदण किया और किस कारण! इत्यादि 
से त्याग किया, “यदि? इत्यादि से पुनः रूपक का उपादान किया; विषसमूह से दूषितत्व का “संदेह? 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२०० सळोचन-ध्वन्यालोकः 
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कऋमेण प्रतिभात्यात्मा योऽस्यानुस्वानसन्निभः । 
शाब्दार्थशाक्तिसूलत्वात्सोऽपि द्वेघा व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 
अस्य च्वनेः संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयत्वादचुर- 
णनप्रख्यो य आत्मा सोऽपि शब्दशक्तिमूलो5्थशक्तिमूलश्ेति दिग्रकारः॥ 
नलु शब्दशक्त्या यत्राथोन्तरं प्रकाशते स यदि ध्वनेः प्रकार 


इसका जो आत्मा ( स्वरूप ) अचुस्वान ( घंटा के अनुरणन ) के सहश क्रम से 
प्रतीत होता है चह शब्दशक्तिमूल और अथंशक्तिमूछ होने के कारण दो प्रकार से 
ब्यवस्थित है ॥ २० ॥ 

इस विवचितान्यपरवाच्य ध्वनि का संलच्यक्रम च्यङ्गथ होने के कारण ( क्रम से 
व्यङ्गय के संछक्षित होने के कारण ) अचुरणन रूप जो आत्मा ( स्वरूप ) है वह भी 
दो प्रकार का होता है--शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्िसूळ । 

(शङ्का करते हैं कि ) जहां शब्दशक्ति से अर्थान्तर प्रकाशित होता है उसे यदि 


लोचनम्‌ 
एवं विवक्षितान्यपरवाच्यध्वनेः प्रथमं भेदमलच्यक्रमं बिचाये द्वितीयं भेदं 
बिभक्तुमाह-कऋमेणोत्यादि । प्रथमपादोऽनुवादभागो हेतुत्वेनोपात्तः | घण्टाया 
अनुरणनमभिघातजश्दापेक्ष्या क्रमेणेब भाति | सोऽपीति । न केबलं मूलतो 
'च्बनि विविधः । नापि केवलं विवक्षितान्यपरवाच्यो द्विविधः | अयमपि द्विविध 
. एवेत्यपिशब्दार्थे: ॥ २०॥ 


इस प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के प्रथम भेद अळच्यक्रम का विचार 

करके दूसरे भेद को विभाजनाथं कहते हें--इसका जो० इत्यादि । प्रथम पाद अनुवाद 

भाग हेतु रूप में उपात्त है । ( अर्थात्‌ जिस कारण क्रम से प्रतीत होता है, उसी कारण 

'अनुस्वान के सदृश' है ) घण्टा का अनुरणन अभिघातजनित शब्द की अपेक्षा से क्रम से 

' ही प्रतीत होता है। वह भी-। 'भी' शब्द का अर्थ है कि न केवल मुलतः घ्वनि दो 

प्रकार का है, और न केवल विवक्षितान्यपरवाच्य दो प्रकार का है, यह ( संलक्ष्यक्रम- 
व्यङ्गच घ्वनि )' भी दो प्रकार का ही है ॥ २०॥ 


ची 


किया और 'श्राणों को क्यों? इत्यादि से त्याग कर दिया, फिर “अगर? इत्यादि से उपादान किया; 
इसी प्रकार प्रियया? इत्यादि से निदशेना का उपादान किया और 'क्यों मूच्छित हो जाता हूँ? 
से त्याग किया, फिर क्या. गति हे? इत्यादि से उसका पुनः उपादान किया । अथवा 'सन्तप्त करती 
हैं? इससे रूपक का, हर ळेती हैं? इससे सन्देह का और 'मूचि त हो जाता हूँ? इससे निदशना का 
त्याग है और “समझ में नहीं आता? इत्यादि से उनका उपादान है। यह टिप्पणी 'छोचन” की 

ध्वालप्रिया! में निर्दिष्ट है । 
१. ध्वनि पहले दो प्रकार का बताया जा चुका अविवक्षित वाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य । 
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ध्वन्यालोकः 
उच्यते तदिदानीं छेषस्प विषय एवापहृतः स्यात्‌ , नापहृत इत्याह 
आक्षिप्त एवालङ्कारः शब्दशाक्त्या प्रकाशते । 
यस्मिन्ननुक्तः दाब्देन शञ्दशक्त्युद्वबो हि सः॥ २१॥ 
यस्मादलङ्कारो न वस्तुमात्रै यस्मिन्‌ काव्ये शब्दशक्त्या प्रकाशते 
स शब्दशक्त्युद्भवो ध्वनिरित्यस्माकं विवक्षितम्‌ । पस्तुद्वये च शब्दः 
शुक्त्या. प्रकाशमाने कषः । यथा 
ध्वनि का प्रकार कहते हैं तव तो अब श्लेप का विषय ही अपहृत हो जायगा । इस 
पर कहते हैं कि अपहत न होगा-- 
क्योंकि, जहां झाब्द से अनुक्त ( साक्षात्‌ संकेलित नहीं ) अळङ्कार आक्षेप-सामध्यं 
से ही शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होता है, वह 'शब्द-शक्त्युद्भव ध्वनि? है ॥ २१ ॥ 
क्योंकि, अलङ्कार, न कि वस्तुमात्र, जिस काव्य में शब्दशक्ति से प्रकाशित होता 
है वह 'चाब्दुधाक्स्युदूभव ध्वनि” है, यह हमारा विवच्षित हे । और दो वस्तुओं के 
शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होने पर 'श्लेष” होता है । जैसे-- 


लोचनम्‌ 


सा कारिकागतं हिशब्दं व्याचषटे-यस्मादिति । अलङ्कारशब्द्स्य  व्यवच्छेदयं 
न वस्तुमात्रमिति | वस्तुद्धये चेति। चशब्दस्तुशब्दस्याथ | येनेति | 
येन ध्वस्तं बालक्रीडायामनः शकटम्‌ । अभवेनाजेन सता। बलिनो दानः 


कारिका में आए 'योंकि' (हि) शाब्द की व्याख्या करते हैं क्योंकि 
'अळङ्कार' शब्द का व्यवच्छेद्य दिखाते हैं-न कि वस्तुमात्र और दो वस्तुओं 
के--। 'और' का अर्थ 'तो' है 

जिसने-- । जिसने बचपन के खेल में शकट ( नाम के असुर ) का नाश किया । 
अभव अर्थात्‌ अज या अजन्मा रूप में विद्यमान । बली दानबों को जो जीतने वाळा है, ` 


अविवक्षितवाच्य को ङक्षणामूल ध्वनि और विवध्षितान्यपरवाच्य को अमिधामूल ध्वनि भी कहते 
हैं । अविवक्षितवाच्य ध्वनि के भी दो भेद है--अरथोन्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य । 
फिर विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि के भी दो भेद निर्दिष्ट होते दैँ--शब्द्शक्तिमूल और अर्थशक्ति- 
मूल । बहुत लोगो ने उमयशक्तिमूल,मी एक और भेद माना है। वस्तु और अलङ्कार ध्वनि के भेद 
से शब्दशक्तिमूल के भी दो भाग हैं । अथंशक्तिमूळ के १२ भेद आगे निदिष्ट होगे । इस प्रकार 
संलक्ष्यक्रम के १५ भेद और असंलक्ष्य क्रम यज्ञय के एक भेद को मिला कर विवक्षितान्यपरवाच्य 
या अभिधामूळ ध्वनि के १६ भेद होते हैं और उपयुक्त दो भेंद'अविवक्षितवाच्य या लक्षणामुड 
ध्वनि के हैं। इस प्रकार सब मिल कर १८ भेद हैं जो आगे और मी विस्तृत होते हैं। , 

प्रस्तुत में संलक्ष्यक्रमन्यङ्गय के शब्दशक्तिमूल ध्वनि और इलेष अलङ्कार के दिषय-भेंद का 
विचार करते हैं। 
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ध्वन्यालोकः 

येन ध्वस्तमनोभवेन त्रलिजित्कायः पुराख्रीकृतो 

यश्रोहत्तञ्चजङ्गहारवर्यो गङ्गां च योऽधारयत्‌ । 

यस्याहुः शशिमच्छिरो हर इति स्तुत्यं च नामामराः 

पायात्स स्वयमन्धकक्षयकरस्त्वां सवदोमाधवः ॥ 


९ विष्णुपक्ष में जिस अभव ( विष्णु ) ने शकट का नाश किया, बळी (दानवो) 
को जीतने बाळा अपने शरीर को पुराकाळ में ख्ीरूप बनाया, जिसने उद्वृत्त शुजङ्ग 
को सारा, जिसका ळय ( अकार रूप) शब्द में है, जिसने अग और पृथ्वी को 
धारण किया, “शशी को मन्थन करनेवाले राहु के शिर को काटने वाळा? जिसके 
इस स्तुत्य नास को ऋषि लोग लिया करते हैं, वह सब कुछ देनेवाळा माधव, जिसने 
अन्धक जनों को ( द्वारका में ) बसाया, तुम्हारी रक्षा करें । ( शिवपक्ष में ) मनोभव 
को ध्वस्त करने वाले जिसने पुराकाळ में बलि को जीतने वाले के शरीर को अख 
बनाया, उद्बृत्त भुजज् ही जिसके हार और वलय हैं, गङ्गा को जिसने धारण किया, 
देवता जिसके शिर को चन्द्रयुक्त कहते हैं 'हर” यह स्तुत्य नाम बताते हैं, वह उमा के 
घव ( प्रिय) अधक का विनाश करने वाळे भगवान्‌ तुम्हारी सवंदा रक्षा करें । 


लोचनम्‌ 


बानयो जयति तादृग्येन कायो बपुः पुराख्रतहरणकाले जीत ्रापितः। यश्चो 
दूवृत्त समदं कालियाख्यं सुजङ्ञं दतबान्‌। रवे शब्दे लयो यस्य। 'अकारो 
विष्णुः? इत्युक्तेः । यश्चागं गोबधेनपर्वेतं गां च भूमिं पातालगतामधारयत्‌ । 
यस्य च नाम स्तुत्यमृषय आहुः किं तत्‌? शशिनं मथ्नातीति किप्‌ राहुः, 
तस्य शिरोहरो मूधोपहारक इति | स त्वां माधवो विष्णुः सबेदः पायात्‌ । 
कीटक ? अन्धकनाम्नां जनानां येन क्यो निवासो द्वारकायां कृतः । प्रदि वा 
मौसले इषीकाभिस्तेषां क्षयो विनाशो येन कृतः । द्वितीयोऽथः-येन ध्वस्त- 
कामेन सता बलिजितो विष्णोः सम्बन्धी कायः पुरा त्रिपुरनिदंदनाबसरेऽस्नी- 


उस अपने शरीर को जिसने पुराकाल में अर्थात्‌ अमृत हरण के अवसर में स्नीरूप बनाया, 
जिसने उद्वृत्त अर्थात्‌ गर्वीले कालिय नामक भुजङ्ग को मारा, रव अर्थात्‌ शब्द में 
"जिसका लय है, क्योंकि कहा है--'अकार विष्णु है', जिसने अग अर्थात्‌ गोवर्धन पर्वत 
को और पाताल में गई पृथ्वी को धारण किया, जिसका स्तुत्य नाम ऋषिलोग कहते हैं, 
बह्‌ क्या ? शशी को मथन करने वाला राहु, उसका शिर हरण करने वाला, अर्थात्‌ 
मस्तक काट देने वाला'। वह सब कुछ देने वाले माधव विष्णु तुम्हारी रक्षा करें। : 
यह केसे हैं--जिसने अंधक नाम के लोगों को द्वारका में बसाया, अथवा मौसल पव में . 

यादवों का नाश करने वाळे हैं। दूसरा अर्थकामः को नष्ट करने वाले जिसने बलि को 
जीतने वाले विष्णु के शरीर को पुराकाल में अर्थात्‌ त्रिपुरदाह के अवसर में अस्र 
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LLRRRAALLLLLLLLLLLIEI TP 


ध्वन्यालोकः हिर 

नन्वलङ्कारान्तर्रतिमायामपि हेषव्यपदेशो भवतीति दशितं 
मट्टोङ्कटेन, तत्पुनरपि शब्दशक्तिमूलो घ्वनिनिरवकाश इत्याशङ्कयेदश्क्तम्‌ 
आक्षिप्त? इति । तदयमर्थः--यत्र शब्दशक्त्या साक्षादलङ्करान्तर 
वाच्यं स॒रप्रतिभासते स सवः शेविषयः। यत्र, तु शब्दशक्त्या . 
सामथ्यौक्षिप्त वाच्यव्यतिरिक्तं व्यङ्गयमेवालङ्कारास्तरं प्रकाशते स 
च्वनेविंषयः । शब्दशक्त्या साक्षादरङ्कारान्तरप्रतिमा यथा- 

४ तस्या विनापि हारेण निसगोदेव हारिणो । 


जनयामासतुः कस्य विस्मयं न पयोधरो ॥ 

(शङ्का करते हैं कि ) यह उद्भट ने दिखाया है कि अछ्कारान्तर की प्रतिभा 
में भो 'श्लेष” का ही व्यपदेश होता दै, तब तो फिर शब्दशक्तिमूल ध्वनि का कोई 
स्थान नहीं रह गया ! थह आशङ्का करके यह कहां है आक्तिपः ( अर्थात्‌ आक्षेप- 
सामर्थ्यं से प्राप्त )। तो यह अर्थ दै--जहा शब्दशक्ति से साक्षात्‌ अलङ्कारान्तर वाच्य 
होता हुआ प्रतीत होता है, वह सव श्लेष का विषय है। और जहां शब्दशक्ति द्वारा 
सामर्थ्यं से आक्षिप्त और वाच्य से आतेरिक्त व्यद्ञय ही अछङ्कारान्तर प्रकाशित होता 
हे, वह ध्वनि का विषय है। शब्दशक्ति द्वारा साक्षात अळक्कारान्तर की प्रतिभा; जसे-- 

उसके दोनों पयोधर हार के बिना भी स्वभाव से ही हारी ( हार घारण करने 
चाळे, परिहार यह कि मनोहर ) किसके विस्मय को उत्पन्न नहीं किए ? 

. लोचनम्‌ कक 
तः शरत्व॑ नीतः । उद्वृत्ता भुजज्ञा एव हारा वलयाञ्च यस्या स 
क योऽधारयत्‌ , यस्य च ऋषयः राशिमच्चन्द्रयुक्त शिर ps हर ति 
यस्य नाम्‌ स्तुत्यमाहु स्‌ अर्गवान्स्वयमेवान्धकासुरस्य विनाराकार क 
सर्वदा सबेकालमुमाया घवो वल्लभः पायादिति। अत्र वस्तुमात्र डित 
प्रतीतं नालङ्कार इति शलेषस्यैब विषय: । आश्षिप्तशब्दस्य कारिकागतस्य व्यव 
च्छेय॑ दर्शयितुं चोद्येनोपक्रमते- नन्वलक्कारेत्यादिना | हरर 
तस्या विनापीति | अपिशाब्दोऽयं विरोधमाचक्षाणो5थेडये5प्यमिध 
बाण बनाया, उद्वृत्त ( लिपटे हुए ) म्रुजङ्ग ही हैं हार और लुम जिसके, मन्दा- 
आ जिसने धारण किया, ऋषिछोग जिसे सिर को “चन्द्रयुक्त बतलाते हे मोर 
"हुर' यह जिसका स्तुत्य नाम उच्चारण करते हैं, वह भगवान्‌ स्वयमेव अन्धक असुर 
विनाशकारी, उमा के प्रिय सवंदा तुम्हारी रक्षा कर ।॥ यवस SES होत 
` अलद्धार नहीं है, इलेष का ही विषय है । कारिका में आए हुए आक्षिप्त' शब्द व्यव 
दिखलाने के लिए पहले से उपक्रम करते-हँ शङ्का करते हैं--श्ध्यादि से । 
उसके दोनों ०-। यह 'मी' शब्द विरोध का अभिधान करता हुआ दोनो अर्था में 
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022 50 अल न तत त तिस ४ 
ध्वन्यालोकः 


अत्र सृङ्गारव्यभिचारी विस्मयाख्यो भाबः साक्षाद्िरोधालङ्कार - 


प्रतिभासत इति विरोधच्छायालुग्रादिणः ऋेषस्यायं विषयः) न त्वनुस्वा- 
नोपमव्यङ्गयस्य '्वनेः । अलक्ष्यक्रमव्पङ्गयस्य उ ध्वनेबोच्येन शेषेण 
बिरोधेन वा व्याञ्जतस्य विषय एव । यथा ममेव 
'ाध्याशेषतर्सु सुदशनकरः सवोज्गरीलाजितः 
औलोक्यां चरणारविन्दललितेनाक्रान्तलॉका हरि; । 
यहां श्ज्ञार का व्यभिचारी विस्मय नाम का भाव और साक्षात विरोध अळक्कार 
प्रतिभालित हो रहे हैं, इस मकार विरोध की छाया के अजुग्राहक शेष का यह विपय 
है, न कि अनुस्वानसदशब्यज्ञयरूप ध्वनि का। वाच्य श्लेप अथवा विरोध से 
ब्यञ्जित अळचयक्रमब्यङ्गथ ध्वनि का तो विषय ही है। जैसे, मेरा ही 
जिनका केवल हाथ ही देखने में सुन्दर है. ( अथवा हाथ में सुदर्शन चक्र बार 
करने वाले ), जिन्होंने अपने चरणारचिन्द से (अथवा चरण के विक्षेप से) तीन लोकों 
लोचनस्‌ 


नियच्छति हरतो हृदयमवश्यमिति हारिणौ । द्वारो बिद्यते ययोस्तौ हारिणा- 
विति । अत एब ,बिस्मयशब्दोऽस्यैबा्थ्योपोद्वलकः । अपिशब्दाभावे तुन 
तत एवार्थद्यस्यामिधा स्यात्‌, स्वसौन्दयोदेव स्तनयोर्विरमयददेतुत्वोपपत्तेः । 
बिस्मयाख्यो भाव इति ृष्टान्तामिग्रायेणोपात्तम्‌ । यथा विस्सयः शब्देन 
प्रतिभाति विस्मय इत्यनेन शब्देन तथा विरोधोऽपि प्रतिभात्यपीत्यनेन 
शब्देन । ननु कि सवेथात्र ध्वनिनौस्तीत्याशङ्कयाह--अलच्येति | विरोधेन 
वेति । वाग्रहणेन श्लेषविरोधसङ्कणलङ्कारोऽयमिति दर्शयति, अलुग्रहयोगादेक- 


तरत्यागम्रहणनिमित्ताभवो हि वाशब्देन सूच्यते । सुदशेनं चक्र करे यस्य | 


भी अभिधाशक्ति को आपत करता है, हृदय को अवश्य हरण करते हैं, इसलिए हारी हें 
और जिन दोनों के हार है अतएव हारी ! इसी लिए 'विस्मय” शब्द इसी अर्थ का 
उपोद्वलक है। 'भी' शब्द के अभाव में तो उसीसे दोनों अर्थो का अभिधान नहीं होता, 
बल्कि स्वगत सौन्दयं से ही स्तनों का विस्मयहेतुत्व उपपन्न हो जाता । 'विस्मय 
नाम का भाव' यह दृष्टान्त के अभिप्राय से उपादान किया है। जैसे विस्मय 'विस्मय' 
शब्द से प्रतीत होता है, “उस प्रकार विरोध भी” 'भी' ( “अपि? ) इस शब्द से प्रतीत 
होता है। क्या सवंथा यहाँ ध्वनि नहीं है? यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
अळच्य०-- अथवा विरोध से-- अथवा” ( वा' ) ग्रहण से यह इलेष और विरोध 
का सद्धूर अळ्कार' है, यह दिखाते हैं, अनुग्रह के योगसे ( अर्थात्‌ अनुग्राह्यानुग्राहकभाव 
के कारण ) किसी एक के त्याग और ग्रहण के निमित्त का अभाव 'वा' शब्द से सूचित 
किया है। सुदर्शन चक्र जिसके हाथ में है। व्यतिरेक-पक्ष में सुदर्शन अर्थात्‌ इलाध्य 
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द्वितीय उद्दयोतः । २५५ 
He कविता .... ध्वन्यालोकः 
बिश्राणां गुखमिन्दुरूपमखिलं चन्द्रात्मचश्षुदेध- 
त्स्थाने यां स्वतनोरपश्यदघिकां सा रुक्मिणी वोऽवतात्‌ ॥ 
अत्र वाच्यतयैव व्यतिरेकच्छायानुग्राही शेष; प्रतीयते । यथा च 
अमिमरतिमलसह॒दयतां प्रल्यं मूच्छौं तमः शरीरसादस्‌ । 
मरणं च जलदथुजगजे ग्रस कुरुते विषं बियोगिनीनास्‌ ॥ 
यथा वा-- । 


का आक्रमण किया है और जो चन्द्र के रूप में नेन्न धारण करते हैं चह हरि भगवान्‌ 
विष्णु प्रशंसनीय समस्त शरीर वाळी, समस्त अङ्क की लीलामात्र से त्रेलोक्य को 
जीत लेने वाळी और समग्र चन्द्र रूप सुख को धारण करने वाळी जिस रुक्मिणी 
को अपने शरोर से उचित ही अधिक देखा, वह (रुक्मिणी) आपलोगों की 
रक्षा करे । 

यहां वाच्यरूप से ही व्यतिरेक की छाया का अजुग्राहक श्लेष प्रतीत होता है । 
और जैसे-- 

जळद्रूप मुजग से ` उत्पन्न विष ( जल और जहर, क्योंकि दोनों 'विप” के 
चाच्य हैं ) वियोगिनियों के चक्कर, औदासीन्य, दिली नाकामी, बेचेनी, मूच्छो, अन्धेरा, 
झरीर का ऐंठन और मरण इठपूर्वेक कर डाछता ह्वै। 

अथवा जैसे 


लोचनम्‌ 
व्यतिरेकपत्ते सुदर्शन श्लाध्यौ करावेब यस्य । चरणारबिन्दस्य ललितं त्रिभु- 
ब्रनाक्रमणक्रीडनम्‌। चन्द्ररूपं चक्लुधोरयन्‌ | वाच्यतयवैति | स्वतनोरधिका- 
भिति शब्देस व्यतिरेकस्योक्तत्वात्‌ । भुजगशब्दाथेपयोलोचनाबलादेव विष- 
शब्दो जलमभिधायापि न विरन्तुमुत्सहते, अपि तु द्वितीयमथ हालाहललके- 
णमाह । तदभिघानेन विनाभिधाया एबासमाप्तत्वात्‌ । अमिप्रश्धतीनां तु 
मरणान्तानां साधारण एवाथेः | निराशीकृतत्वेन खण्डितानि यानि मानसानि 
दोनों हाथ ही हैं जिसके । चरणारविन्द का त्रिभुवन के आक्रमण का ललित खेळ । 
चन्द्र रूप. चक्षु को धारण करता हुआ वाच्य रूप से ही-_। क्योंकि “अपने शरीर से 
अधिक? यह कहने से व्यतिरेक उक्त हो गया है। 'भुजग'. शब्द के अर्थ की पर्यालोचना 
के बल से ही 'विष' शब्द जल का अभिधान करके भी विराम लेने के लिए उत्साहित 
नहीं होता, अपितु हालाहल रूप दूसरे अर्थ को भी अभिंघान करता है। क्योंकि उसके 
अभिधान के बिना अमिषा समाप्त ही नहीं होती । चक्कर आदि से लेकर मरण तक का 
शब्दों का अर्थ साधारण ही है। निराश होने के कारण खण्डित जो मानस अर्थात्‌ 
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२५६ सलो'चन-ध्वन्याळोकः 
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ध्वन्यालोकः 
चमहिअमाणसकञ्चणपङ्कअणिम्महिअपरिमला जस्स । 
अखण्डिअदाणपसारा बाहुप्पलिहा व्विअ गइन्दा ॥ 
( खण्डितमानसकाश्चनपङ्कजनिर्मथितपरिमला यस्य । 
अखण्डितदानग्रसरा बाहुपरिघा इव गजेन्द्राः ॥ इति छाया ) 
अत्र रूपकच्छायालुग्राही छेषो वाच्यतयेवावभासते । 
स चाक्षिप्तोड्लड्जारो यत्र पुनः शब्दान्तरेणाभिद्ितस्वरूपस्तत्र न 
निराश झान्रुओं के मानसरूपी सुवण कमळ को निर्मथित्‌ करने वाले अपने यश 
रूप सौरभ से युक्त और निरन्तर दान देने वाळे जिस (राजा) के बाहुदण्ड मानसरोवर 
के सुवर्ण कमको को खण्डित करने से (उनके ) सौरभ से सने और निरन्तर दान- 
जळ प्रवाहित करने वाले हाथियों के समान हैं । 
यहां रूपक की छाया का अनुग्राहक श्लेष वाच्यरूप से ही अनभासित होता है। 
और वह आक्तिप्त अळङ्कार जहां फिर शब्दान्तर से अभिहित हो जाता है वहां 


लोचनम्‌ 


शा्नुहृद्यानि तान्येव काञ्चनपङ्कजानि | - ससारत्वात्‌ तेहेतुभूतेः । श्म्महिआ- 
परिमला इति | प्रस्रतम्रतापसारा अखण्डितवितरणपभ्रसरा बाहुपरिघा एव यस्य 
गजेन्द्रा इति । गजेन्द्रशव्दबशाश्च महिअशब्दः परिमलशब्दो दानशब्दश्च त्रोट- 
नसौरभमदलक्षणानथौन्प्रतिपाद्यापि न परिसमाप्ताभिधाव्यापारा भवन्तीत्युक्त- 
रूपं द्वितीयमप्यर्थमभिदधत्येव | 

एवमाक्षिप्तशब्द्स्य व्यवच्छेद्यं श्रदृश्येबकारस्य व्यवच्छेद्यं दशेयितुमाह-- 
स चेति | उभयाथप्रतिपादनशक्तशब्द्प्रयोगे, यत्र तावदेकतरबिषयनियमन- 
कारणमभिघाया नास्ति, यथा-येन ध्वस्तमनोभवेन' इति | यत्र वा प्रत्युत 


शत्रुके हृदय वहीं है सुवणं कमल । सारयुक्त होने के कारण हेतुभूत उनसे । निर्मथित 
करने वाले परिमळ से युक्त--। जिनके प्रताप बल फैल चुके हैं, अखण्डित दानं प्रसर 
वाले जिसके बाहुदण्ड ही गजेन्द्र अर्थात्‌ हाथी हैं। 'गजेन्द्र' शब्द के कारण “चमहिअ” 
( 'ण्डित' ) शब्द, 'परिमल' शब्द और 'दान' शब्द 'तोड़ना' 'सौरभ' और “मद” रूप 
अर्थो को प्रतिपादन करके भी परिसमाप्त अभिधाव्यापार वारे नहीं होते, इस लिए उक्त 
रूप दूसरे अर्थ का अभिधान करते ही हैं । 

इस प्रकार 'आक्षि' शब्द के व्यवच्छेद्य को दिखा कर !एव? कार ( 'ही” का 
व्यवच्छेद्य दिखळाने के लिए कहते है और वह- । दो अर्थो के त 
(समर्थ ) शब्द के प्रयोग करने पर, जहां किसी एक विषय में अभिधा के नियमन का 
कारण नहीं है).जैसे--'येन ध्वस्तमनोभवेन०'-- अथवा जहाँ दुसरे अभिधाव्यापार के 
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ष्वन्यालोकृः 
शब्दशक्त्युद्ववाबुरणनरूपव्यङ्गयध्त्रनिव्यवहार; । तत्र वक्रोक्त्यादि- 
वाच्यारुङ्कारव्यवहार एव । यथा--- 
दृष्ट्या केशव गोपरागहृतया किञ्चिन्न दष्टं मया 
तेनेव स्खलितास्मि नाथ पतितां कि नाम नालम्बसे । 

शब्दशक्त्युदूसव अनुरणन रूप ध्वनि का व्यवहार नहीं होता है। वहां वक्रोक्ति आदि 
वाच्य अळङ्कार का व्यवहार होता है । जेसे-- 

हे केशव, गौओं की ( उड़ाई हुई ) धूळ से दृष्टि के ढेप जाने के कारण मैंने कुछ 
नहीं देखा और गिर पड़ी हूँ, हे नाथ, गिरी हुई मुझे क्यों नहीं आखम्बन करते हो? 

लोचनम्‌ 

द्वितीयाभिधाव्यापारसद्भावावेदकं प्रमाणमस्ति, यथा-'तस्या बिना? इत्यादौ, 
तत्र तावत्सवथा “चमहिअ इत्यन्ते । सोऽर्थोऽभिधेय एवेति स्फुटमदः | यत्रा- 
प्यसिधाया एकत्र नियमहेतुः प्रकरणादिरविद्यते तेन द्वितीयस्मिन्नर्थ नाभिधा 
सङ्क्रामति, तत्र द्वितीयोऽथोऽसाबाक्षिप्त इत्युच्यते; तत्रापि यदि पुनस्ताह- 
क्छव्दो विद्यते येनासौ नियामकः प्रकरणादिरपहतशक्तिकः सम्पाद्यते । अत 
एव साभिधाशक्तिर्बाधितापि सती प्रतिप्रसूतेब तत्रापि न ध्वनेविंषय इति 
तात्पयेम्‌ । चशब्दोऽपिशव्दार्थ भिन्नक्रमः आध्चिप्ोऽप्याक्षिप्ततया झटिति 
सम्भावयितुमारञ्धोऽपीत्यर्थः । न त्वसावाक्षिप्तः, कि तु शब्दान्तरेणान्येना- 
भिधायाः प्रतिग्रसवनादभिहितस्वरूपः सम्पन्नः । पुनभ्रहणेन प्रतिप्रसवं 
व्याख्यातं.सूचयति । तेनेबकार आक्षित्ताभासं निराकरोतीत्यर्थः | 

हे केशव, गोधूलिहृतया दृष्टथा न किख्रिद्‌ दृष्टं मया तेन कारणेन स्खलि- 
तास्मि मार्गे | तां पतितां सतीं मां किं नाम कः खलु हेतुयन्नालम्बसे हस्तेन । 
सद्भाव का आवेदक प्रमाण है जेसे--तस्प्रा विना०--इत्यादि में, वहाँ सवंथा 
'चमहिअ०' तक। वह अथं अभिधेय ही है, यह बात स्पष्ट है। जहाँ भी एक जगह प्रकरण 
आदि अभिधा का नियमहेतु है, उसके कारण दूसरे अर्थ में अभिधा सङ्क्रान्त नहीं होती 
है, वहाँ दूसरा वह अथे 'आक्षि्' कहा जाता है, और वहाँ पर भी यदि फिर उस 
प्रकार का शब्द है जिससे वह नियामक प्रकरण आदि अपहतशक्ति कर दिया जाता है, 
अतएव वह अभिधाशक्ति बाधित होकर भी प्रतिप्रसुत की भांति हो जाती है, वहाँ भी 
ध्वनि का विषय नहीं है, यह तात्पयं है। 'और' ( 'च' ) शब्द 'भी' ( 'अपि' ) शब्द 
के अर्थ में भिन्नक्रम है, अर्थात्‌ आक्षिप्त भी, आक्षिप्त रूप भी झटिति सम्भावना किया 
जाता हुआ भी । 'फिर” ( 'पुनः' ) ग्रहण से व्याख्यात 'प्रतिप्रसव' को सूचित करता 
है। अर्थातु इससे 'एवकार' ( 'हो' का प्रयोग ) आक्षिप्तामास का निराकरण करता है। 

'हे केशव गौओं की ( उड़ाई हुई ) घूर से दृष्टि के अवरुद्ध हृत ) हो जाने से 
मैंने कुछ नहीं देखा, इस कारण मार्ग में गिर पड़ी हू । उस पतिता ( गिरी हुई ) मुझे 
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एकस्त्वं विषमेषु खिन्नमनसां सर्वाबलानां गति- . 
गोप्यैवं गदितः सलेशमवताद्रोष्ठे हरिवश्रिरस्‌ ॥ 
एवञ्जातीयकः सवे एव भवतु कामं वाच्यश्लेषस्य विषयः। यत्र तु 


क्योंकि उँच-खालों ( विषम ) में खिन्न मन वाले सभी अबलों के एक तुम्हीं गति हो, 

इस प्रकार गोपी के द्वारा गोष्ठ ( गोशाळा ) में लेश के साथ कहे गए हरि ( कृष्ण ) 

आपलोगों की रक्षा करं । 
इस प्रकार का सभी चाहे जितना वाच्य श्छेष का विषय हो । जहां सामथ्य से 


लोचनम्‌ 


यतस्त्वमेयैकोऽतिशयेन बलवान्निम्नोन्नतेषु सर्वेषामबलानां वालवृद्धाङ्गनादीनां 
खिन्नमनसां गन्तुमशक्नुवतां गतिरालम्बनाभ्युपाय इत्येवंविधेऽर्थे यदप्येते 
प्रकरणेन नियन्त्रितामिधाशक्तयः शब्दास्तथापि द्वितीयेऽर्थे व्याख्यास्यमानेऽ- 
भिधाशक्तिर्निरुद्धा सती सलेशमित्यनेन प्रत्युउजीबिता | अत्र सलेशं ससूच- 
नमित्यथेः, अल्पीभवनं हि सूचनमेब । हे केशव ! गोप स्वामिन्‌! रागह्ृतया 
इष्ट्येति । केशवगेन उपरागेण हृतया दृष्ट्येति वा सम्बन्धः । स्खलितास्मि 
खण्डितचरित्रा जातास्मि। पतितामिति भट्भावं मां प्रति। एक इत्यसा- 
घारणसौमाग्यशाली त्वमे । यतः सवोसामबलानां मदनविघुरमनसामीष्यो- 
कालुष्यनिरासेन सेव्यमानः सन्‌ गतिः जीबितरक्षोपाय इत्यरथः | एवं श्लेषा- 
लङ्कारस्य विषयमवस्थाप्य ध्वनेराह--यत्र लिति । ङुसुमसमयात्मकं यद्युगं 


क्यों नहीं, अर्थात्‌ क्या कारण है कि हाथ से अवलम्बन नहीं करते हो ? क्यों कि तुम्हीं 
एक अतिशय करके वलवान्‌ हो, निम्नोन्नत ( ऊंच-खाल ) स्थानों में सभी बाल, वृद्ध, 
अङ्गना आदि सभी खिन्न मन वाले अर्थात्‌ गमन करने में असमर्थ अबलों की गति 
अर्थात्‌ आलम्बन के उपाय हो।' इस प्रकार के अर्थ में यद्यपि ये शब्द प्रकरण के द्वारा 
नियन्त्रित अभिधाश्चक्ति वाले हैं, तथापि व्याख्यान किए जाने वाले दूसरे अर्थ में 
अभिषाशक्ति निरुद्द होकर 'सलेश” इसके द्वारा पुनः उज्जीवित कर दी गई। यहाँ 
सलेश अर्थात्‌ सूचन, क्यों कि अल्प होना सूचन ही है । है केशव, गोप, स्वामिन्‌, राग 
के कारण हरी हुई दृष्टि से- अथवा सम्बन्ध यह कि केशव में गए उपराग के कारण 
हरी हुई ( हृत ) दृष्टि से। स्खलित हो गई हूँ (गिर पड़ी हूँ) अर्थात्‌ मेरा चरित्र 
खण्डित हो चुका है। पतिता अर्थात्‌ मेरे प्रति भतृंभाव। एक अर्थात्‌ असाधारण 
सौभाग्यशाळी तुम्हीं हो । क्यों कि सभी मदन से विधुर मन वाली अवलाओं के ईर्ष्या- 
कालुष्य का निरास-पूर्वक सेवा किए गए होते हुए ( तुम ) गति अर्थात्‌ जीवितरक्षा का 
उपाय हो। इस प्रकार इलेष अलङ्कार का विषय अवस्थापन करके ध्वनि का विषय 
कहते ह-जहां- पुष्पसमय रूप जो युग अर्थात्‌ ( वसन्त के ) दो महीने उनका 
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घ्वन्यालोकः 


सामर्थ्याश्षिप्त सदलङ्कारान्तरं शब्दशक्त्या प्रकाशते स सर्वं एव 
'्वनेविंषयः । यथा-- 


अत्रान्तरे कुसुमसमययुगगुपसंहरजजुम्मत ग्रीष्माभिधानः फुछ- 
मछिकाधवलाइहासो महाकालः' । 


यथा च-- 
उन्नतः प्रोछसद्धारः कालागुरुमलीमसः । 
पयोधरभरस्तन्व्याः कं न चक्रेऽभिलाषिणम्‌ ॥ 


आच्तिप्त होता हुआ अळङ्कारान्तर शब्दशक्ति से प्रकाशित होता है, वह सभी “वनि! 
का विषय है। जैसे-- 

“इस बीच, दो पुष्पसमयों ( वसन्त के महीनों ) को उपसहार करता हुआ 
विकसित मल्िकाओं के, अट्टाळिकाओ को धवलित करने वाळे हास से युक्त ग्रीष्म 
नाम का महाकाल जम्भाई छिया ।' 


और जैसे- 


उन्नत, प्रोइकसित होते हुए हार से ( व्यङ्गय मेघ के पच में प्रोज्लसित होती हुई 
धारा--जल्घारा से ) युक्त ओर कालागुरु की भांति मछिन, तन्वी के पयोधर भार 


( स्तनभार, व्यङ्गय मेघ अर्थ में मेघभार ) ने किसको अभिलाषी ( सकाम ) नहीं 
बनाया ? 


लोचनम्‌ 
मासद्वयं तदुपसंहरन्‌। धवलानि हृद्यान्यद्टान्यापणा येन तादृक्‌ फुल्लमल्लि- 
कानां हासो विकासः सितिमा यत्र । फुल्लमल्लिका एव धबलाड्टहासोऽस्येति 
तु व्याख्याने जलदमभुजगजम्‌" इत्येतत्तुल्यमेतत्स्यात्‌ । महांश्चासौ दिनदेष्यदुर- 
तिवाहतायोगात्कालः समयः | अत्र ऋतुवणनप्रस्ताबनियन्त्रिताभिधा शक्तयः, 
अत एव 'अबयबप्रसिद्धेः समुदायप्रसिद्धिबेलीयसी' इति न्यायमपाकुवेन्तो महा- 


उपसंहार करता हुआ । घवल अर्थात्‌ हृद्य अट्ट अर्थात्‌ आपण ( अट्टालिकाएं ) हैं जिससे, 
उस प्रकार का विकसित मल्ञिकाओं ( जूही के फूलों ) का हास अर्थात्‌ विकास 
( सितिमा ) है जहाँ । 'विकसित मल्लिका हो हैं इसका धवल अट्टहास' यह व्याख्यान 
करने पर 'जलद्रुजगजं०' के सहश यह हो जायगा । दिनों के बड़े होने और दुरतिवाह 
होने के कारण महान्‌ काळ अर्थात्‌ समय । यहाँ ऋतुवर्णन के प्रस्ताव के कारण 
अभिधाशक्ति के नियन्त्रित हो जाने से, इसी लिए 'अवयव-प्रसिद्धि से समुदाय-प्रसिद्धि 
बलवान्‌ होती है” इस न्याय को निराकरण करते हुए “महाकाल' प्रभृति शब्द इसी 
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है राख्ता यता ची कृतकृत्या एव । तदनन्तरसथोवगति- 
नव्यापारादेव शब्दः त्‌ । ॥ fe 
अत्र केचिन्मन्यन्ते+यत एतेषां शब्दानां पू्वेमथोन्तरेऽमिंधान्तरं दृष्ट 
ततस्तयाविषेऽथौन्तरे दृष्तद्मिधाशक्तेरेब प्रतिपत्तुर्नियन्त्रिताभिधाशक्तिकेभ्य 
एतेभ्यः प्रतिपत्तिष्वेननव्यापारादेवेति शब्दशक्तिमूलत्वं व्यज्ञ थत्य चेत्यविरु- 
द्धम्‌? इति | : 
अन्ये त--'साभिधैव द्वितीया अर्थसामथ्य ग्रीष्मस्य भीषणदेवताविशेष- 
तन सहकारित्वेन यतो5ब्रलम्बते ततो ध्वननव्यापाररूपोच्यते? इति । 
एके तु-'शब्दश्लेषे ताबद्धेदे सति शब्दस्य, अर्थरलेषेऽपि शक्तिभेदाच्छ- 
ब्दभेद इति दशेने द्वितीयः शब्दस्तत्रानीयते। स च कदाचिदमिधाव्यापा- 
रात्‌ यथोभयोरुत्तरदानाय “वेतो धावति? इति; प्रश्नोत्तरादौ वा तत्र वाच्या- 
लङ्कारता | यत्र तु ध्वननव्यापारादेव शब्द आनीतः, तत्र शब्दान्तरबलादपि 
तद्थोन्तरं प्रतिपन्नं प्रतीयमानमूलत्वास्मृतीयमानमेव युक्तम्‌ इति । 
इतरे तु-'द्वितीयपक्षव्याख्याने यद्थेसासथ्य तेन द्वितीयाभिधेब प्रतिप्रसू- 


अर्थे का अभिषान करके कृतकृत्य ही हो जाते हैं। तत्पश्चात्‌ अर्थ का ज्ञान शब्दशक्तिमुल 
ध्वननव्यापार से ही होता है। | ह 

यहाँ कुछ लोग मानते हैं--/जिस कारण इन शब्दों का पहले अर्थ में अभिधा 
देखी गई है, उस कारण उस प्रकार के अर्थान्तर में, उसी प्रतिपत्ता को, जिसने उनकी 
अभिषाशक्ति का दर्शन किया है, नियन्त्रित अभिधाशक्ति वाले इन ( शब्दों ) से घ्वनन 
व्यापार द्वारा ही ज्ञान होता है, इस प्रकार शब्दशक्तिमूलत्व और व्यङ्गयत्व दोनों 
ठीक हैं! । 

दूसरे तो ( मानते हैं )--वह दूसरी अभिधा ही सहकारी रूप से ग्रीष्म के. भीषण 
देवता विशेष रूपसाइस्यात्मक अर्थ सामर्थ्यं को जिस कारण अवलम्बन करती है, उस 
कारण ध्वनन रूप कही जाती है! । 

कुध्ेक लोग तो ( मानते हैं )--'शब्दलेष में शब्द के भेद होने पर और अथंदलेष 
में भी 'शक्तिभेद से शब्द का भेद होता है” इस दर्शन (सिद्धान्त) के अनुसार दूसरा शब्द 
वहाँ लाया जाता है । वह ( दूसरा शब्द ) कभी अभिधा व्यापार से ( लाया जाता है), 
जैसे--दोनों के उत्तर देने के लिये वेतो धावति’ (कौन इधर दौड़ता है, और केसा गुण 
वाला इधर दौड़ता है? इन दोनों प्रर्नो के उत्तर देने के लिए एक ही वाक्य का प्रयोग 
` किया 'इवेतो घावति” अर्थात्‌ श्वा-कुत्ता-इघर दौड़ता है और उजला दौड़ता है)। अथवा 
प्रश्‍न और उत्तर आदि में ( इलेष ) वाच्यालङ्कार हो जाता है। परन्तु, जहाँ घ्वनन 
व्यापार से ही शब्द लाया गया है, वहाँ शब्दान्तर के बल से भी प्रतिपन्न वह अर्थान्तर 
प्रतीयमानमूल होने के कारण प्रतीयमान ही ठीक है ॥ 

इतर. लोग तो ( मानते हैं )--'दूसरे पक्ष के व्याख्यान में जो अथंसामध्ये है 


INA ४४४४५४४ 
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लोचनम्‌ ॥ 
यते, ततश्च द्वितीयोडथोंडसिधीयत एव न ध्यन्यते, तदनन्तरं तु तस्य द्विती- 
यार्थेस्य प्रतिपन्नस्य प्रथमार्थेन प्राकरणिकेन साकं या रूपणा सा तावद्भात्येव, 
न चान्यतः शब्दादिति सा ध्वननव्यापारात्‌। तत्राभिधाराक्तेः कस्याश्चिद्‌प्य- 
नाराङ्कनीयत्वात्‌। तस्यां च द्वितीया शब्दशक्तिमूलम्‌ । तया बिना रूपणाया 
अनुत्थानात्‌ । अत एवालङ्कारध्वनिरयमिति युक्तम्‌। बच्यते च 'असम्बद्धाथो- 
भिधायित्बं मा प्रसाङ्कीतः इत्यादि । पुत्र तु सलेशपदेनेवासम्बद्धता निरा- 
कृता | “येन ध्वस्त? इत्यत्रासम्बद्धता नेव भाति। 'तस्या विनापि’ इत्यत्रा- 
पिशब्देन शलाध्याः इत्यत्राधिकशाब्देन 'अ्रमिम! इत्यादौ च रूपकेणासम्बद्धता 


उससे दूसरी अभिषा ही प्रतिप्रसुत होती है, और तब दूसरा अर्थ अभिहित ही होता है 
च्वनित नहीं होता है। तत्पश्चात्‌ प्रतिपन्न उस दूसरे अर्थ का पहले प्राकरणिक अथ के 
साथ जो रूपणा है वह प्रतीत होती ही है, वह अन्य शब्द से नहीं है, अतः वह घ्वनन 
व्यापार से ( प्रतिपन्न ) होती है। क्योंकि उसमें किसी भी अभिषाशक्ति की आशङ्का 
नहीं की जा सकती। उस ( रूपणा ) में दूसरी शब्दशक्ति मूल है, क्योंकि उसके 
बिना रूपणा का उत्थान नहीं होगा । इस लिए. यह अळङ्कारष्वनि है यह ठीक है। 
और कहेंगे 'असम्बद्ध अथं का अभिधान करने वाला होना प्रसक्तं न हो' इत्यादि । ` 
पहले में तो 'सलेश” इस पद से ही ( वाक्य की ) असम्बद्धार्थता का निराकरण कर 
दिया है । 'येन घ्वस्त०' इस (पद्य ) में असम्बद्धार्थंता प्रतीत नहीं होती । 'तस्या 
-विनापि०' इसमें ‘अपि’ शब्द से, 'रलाघ्याशेष०' इसमें 'अधिक' शब्द से और--'ञ्रमिम्‌०' 
इत्यादि में रूपक से असम्बद्धता का निराकरण कर दिया है, यह तात्पर्य' है । “पयोभिः” 


SI SIS 
१. जहां एक शब्द से दो अर्था का ज्ञान होता है वहां मुख्यतः 'इलेष” अळङ्कार का प्रसंग 
होता है, किन्तु जब ध्वननव्यापार आदि सामथ्यं से आक्षिप्त 'होकर मलहारान्तर शब्द-शक्ति 
से प्रकाशित दोता है वह सभो शब्दशक्तिमूल ध्वनि का विषय होता दै । इसके उदाहरण में 
आचार्य ने 'अत्रान्तरे ०, 'ओछस०' और 'दत्तानन्दाः०' ये तीन उद्धरण दिए हैं । छोचनकार ` 
डिखते है कि प्रथम उदाहरण में यद्यपि दूसरा शिवरूप अथ रूढ है और गरीष्म के पक्ष का अर्थ 
यौगिक है, क्योंकि 'महान्‌ चासौ कालः ( समयः )' के अनुसार अथे किया गया है। और नियम 
यह है कि योग से रूढि बलोयसो होती दै ( योगाद्‌ रूढिवेलीयसी.= अवयवश्क्तेः समुदायशक्तिः 
बलीयसी ), ऐसी स्थिति में मुख्यता दूसरे अथे को मिलनी चाहिए। किन्तु यहां ऋतुवर्णन का 
प्रसंग होने से अभिधाशक्ति का ग्रीष्म के पक्ष में ही नियमन हो जाता है और 'महाकाल? आदि 
शब्द इसी अर्थका अभिधान करके कृतकार्य हो जाते हैं । तत्पश्चात्‌ दूसरे का शान ध्वनन व्यापार 
से ही होता है। 
इस प्रसंग में लोचनकार ने जिन चार मतों की चर्चा को है उनका स्पष्टीकरण यह है-- 
प्रथम मत वाळों का कहना है कि पहले ज्ञाता को अभिषाशक्ति से द्वितीय अर्थ का अहण हुआ 
रहता है तभी वह प्रकरण के कारण अभिधाइक्ति के नियंत्रित हो जाने पर ध्वनन व्यापार से उस 
अर्थ का वह शान करता है। यदि पहले से उस द्वितीय अग्रस्तुत अथै में-अमिधाशक्ति से वह अथ 
ज्ञाता को विदित नहीं हुआ होता तो उसे प्रस्तुत में द्वितीयं अथं का भान ही नहीं हो सक्ता, इसी- 


नद 
८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२६२ सलोचन-ध्वन्याछोकः 


Sarr? 


NAA 


ध्वन्यालोकः 


यथा वा-- रु 
दत्तानन्दाः प्रजानां समुचितसमयाकृष्टसूटः पयोभिः 
पूर्वाहे बिप्रकीणो दिशि दिशि बिरमत्यह्वि संहारभाजः । 
दीपांशोदींधंदुःखप्रमवभवभयोदन्वदुत्तारनावो 
गावो बः पावनानां परमपरिमितां ग्रीतिश्चुत्पादयन्तु ॥ 
अथवा, जैसे र 
समुचित समय ( सूर्यकिरणों के पक्ष में ग्रीष्म काळ और गौओं के पच में दोहन 
से पूर्दकाळ ) में आकृष्ट ( समुद्र से खींचे हुए, दूसरे पक्ष में अयन में चढाए हुए ) 
और अर्पित जळ ( पचचान्तर में दूध ) के द्वारा प्रजाओं को आनन्द देने वाळी, दिन 
के आरम्भ में फैली हुई ( पच्चान्तर में चरने के किए चारों ओर फैली हुई ) और दिन 
के विराम लेने के समय ( अर्थात्‌ सन्ध्याकाल में ) एकत्र हो जाने वाली ( सूर्य की 
किरणें सन्ध्या काळ में सिमट जाती हैं और गाय वाहर से चर कर एक जगह आ 
जाती हैं ), प्रबळ दुःख के कारणभूत संसार के भय रूप समुद्र के पार उतारने में 
नौका रूप, पवित्र पदार्थों से श्रेष्ठ, सूर्य की किरणें ( गौओं के समान ) आप लोगो के 
अपरिमित आनन्द उरपञ्न करें । 
, लोचनम्‌ 
निराकृतेति तात्पयेम्‌ । पयोमिरिति/पानीयैः क्षीरैश्च। संहारो ध्वंस एकत्र ढौकनं 
च | गावो श्श्मयः सुरभयश्च । 


अर्थात्‌ पानी, और क्षीर । संहार अर्थात्‌ ध्वंस, एक जगह जुट जाना। गौ अर्थातु 
( सूर्य की किरणं और सुरभि ( गाय ) । 


TT ०७ लिन्न 


लिए वह शब्दश क्तिमूल या अभिधासदक्षत ध्वनि कहा जाता है। शब्दशक्ति या अभिधा उसके 
मूल में रहती है और व्यञ्जना ब्यापार से वह ध्वन्यथे विदित होता दै अतः उसे “शब्दशक्तिमूल 
. ध्वनि! कहते हें || 

दूसरे मत वाले ढोग कहते हैं कि ग्रीष्म का भषण देवता विशेष के साथ सादृश्य रूप अर्थ- 
सामथ्य के सहकारी होने के कारण दूसरी अभिधा शक्ति को ही ध्वनन व्यापार रूप कहते हैं । 

दूसरे मत वालों का कहना है कि जव भी किसी शब्द के अर्थ की प्रतीति होती है, वह अभिधा 
शक्ति से ही होती दै । जेसे शब्दइलेप या सभङ्गदलेप में ( 'सवंदोमाधवः? ) दोनों अर्था के लिए दो 
प्रकार के शब्द हैं, उसी प्रकार अ्थइलेप या अभन्नइलेष में भी 'शक्तिमेदात्‌ शब्दभेदः! के अनुसार 
द्वितीय शब्द वहां लाया जाता है तब उसका द्वितीय अथे अभिधाशक्ति से बोध करते हैं। 'इवेतो 
धावति' जैसे प्रश्नोत्तर के प्रसंग में भी द्वितीय शब्द को अभिधाव्यापार से उपस्थिति होती है। 
किन्तु जहाँ प्रकरण के कारण ध्वनन व्यापार से द्वितीय शब्द की उपस्थिति होती है और तब 
अभिथा से अथ का बोध होता है वहां यद्यपि शब्दान्तर के बल से उसका अर्थान्तर ज्ञात होता है, 
तथापि उस अर्थान्तर को प्रतीयमानमूल होने के कारण प्रतीयमान ही कहते हैं। इस प्रकार जहाँ 
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घ्वन्यालोकः 

एपूदाहरणेपु शब्दशक्त्या प्रकाशमाने सत्यप्राकरणिकेव्थोन्तरे 
वाक्यस्यासम्बद्धाथोमिधायित्व॑ मा प्रसाङ्घीदित्यप्राकरणिकप्राकरणि- 
काथयोरुपमानोपमेयभावः कल्पयितव्यः सामथ्योदित्यथो क्षिप्तोड्यं 
शेपो न शब्दोपारूढ इति विभिन्न एवं उलेषादचुस्वानोपमव्यङ्गखयस्य 
इन उदाहरणों में अप्राकरणिक अर्थान्तर के शब्दुशक्ति द्वारा प्रकाशित होने पर 

यह वात न प्रसक्त हो कि “वाक्य असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाला है? इसलिए 
अप्राकरणिक और प्राकरणिक अर्थ के उपमानोपमेय भाव की कह्पना करनी चाहिए । 
सामर्थ्य के कारण इस प्रकार यह श्छेष आचित्त रूप में उपस्थित होता है, न कि 
शब्दनिष्ठ होता है, इसलिए शेप से अंतुस्वानोपमब्यङ्गय ध्वनि का विषय अळय ही 

लोचनम्‌ 


असम्बदधार्थामिधाबित्वमिति | असंवेद्यमानमेवेत्यर्थः। उपमानोपमेयभाव 
इति । तेनोपमारूपेण व्यतिरेचननिहवादयों व्यापारमात्ररूपा एबात्रास्वादः 
प्रतीतेः प्रधानं विश्रान्तिस्थानं, न तूपमेयादीति सर्वत्रालङ्कारथ्वनौ मन्तव्यम्‌ । 
सामर्थ्यादिति । ध्वननव्यापारादित्यर्थः । 

असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाळा होना-- अर्थात्‌ जो संवेद्यमान ही 
नहीं । उपमानोपमेयभाव'- उस उपमा रूप से व्यापारमात्र रूप ही व्यतिरेचन, 
निह्लूव आदिं आस्वादप्रतीति के प्रधान विश्रान्तिस्थान हैं, न कि उपमेय आदि। यह 
सब अलङ्कारध्वनि में मानना चाहिए । सामर्थ्यंवश--। अर्थात्‌ ष्वनतव्यापार से । 


को SDDISIISOIDS DS ear SN 
अभिषान्यापार से द्वितीयशब्द की उपस्थिति होती है वह रूप आदि का विषय हैं, और जहां 
ध्वनन व्यापार से होती है वहां शब्दशक्तिमूल ध्वनि दै । 

तीसरे मतबारे कहते हैं कि द्वितीय अर्थ का बोध साइश्यादि अर्थसामथ्य के कारण (अतिप्रसूत ) 
पुनः उत्पन्न द्वितीय अभिषाशक्ति से दौ होता है, अतः वह अभिहित ही होता हैं, न कि ध्वनित । 
तब दोनों प्राकरणिक और अप्राकरणिक अर्थों का परस्पर अभेद या उपमानोपमैय भाव प्रतीत होता 
है वह ध्वनन व्यापार का विषय दै। वहां किसी अभिधाशक्ति की प्रवृत्ति सम्भव नहीं। दूसरी 
शब्दशक्ति के उस उपमानोपभेयभाव या रूपणा ( परस्पर अभेद ) में मूल होने के कारण वद्द 
शब्दशक्तिमूछ ध्वनि का विषय है । 

आङङ्कारिको ने सवेथा शब्दशक्तिमूछ ध्वनि को स्वीकार किया है। द्वितीय अप्राकरणिक अथे 
में ब्यक्षना व्यापार वी ही प्रवृत्ति उन्हें मान्य है । जहां तक उपमेयोपमान भाव आदि के व्यय " 
होने की बात है और उसके आधार पर ध्शब्दशक्तिमूल ध्वनि? की कल्पना है, वह तो निःसन्देह 
टोक है, किन्तु द्वितीय अप्राकरणिक अर्थं को लेकर उसे अभिधाशक्ति का विषय न मानकर व्य्जना 
का बिषय मानना और शब्दशक्तिमूल ध्वनि की कल्पना करना विवादास्पद है । काशी हिन्दू 
विश्वविद्यालय के संस्कृताध्यापक आ कान्तानाथशास्री तेलङ्ग ने “नागरौप्रचारिणी पत्रिका? में शब्द 
शक्तिमूल ध्वनि का जोरदार खण्डन किया है 

१) डपमानोपमैयभाव” उपलक्षण है, अतः रूपणा आदि भी इस प्रकार व्यज्ञित होते हैं । 
“उपमा? को कश्पनीय न कद कर यहां “उपमानोपमेय भाव? आदि को कल्पनीय कहने का अभिप्राय 
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ध्वनेर्विषयः । अन्येऽपि चालङ्काराः. शब्दशक्तिमूलानुस्वानरूपव्यज्ञये 
घ्वनौ सम्भवन्त्येव । तथा हि विरोधोडपि शब्दशक्तिमूलाचुस्तानरूपो 
इङ्यते । यथा स्थाण्वीश्वराख्यजनपदवणेने भट्ट्याणस्य-- 

“यत्र च मातङ्गगामिन्यः शीलवत्यश्च गौयों विभवरताश्च इयामाः 
पद्मरागिण्यश्न धवलद्विजशुचिवदना मदिरामोदिश्वसनाश्च प्रमदाः’ । 


है। और भी अन्य अलङ्कार शब्दशक्तिमूल-अचुस्वानरूप-व्यङ्गय ध्वनि में हो सकते 
ही हैं। जेसा कि विरोध भी शब्दक्तिमूल-अचुस्वानरूप देखा जाता है । ज़ैसे, 'स्था- 
ण्वीश्वर' नाम के जनपद फे वणेन में भद्वाण का--- 

“जहाँ गज की चाल चलने चाली और शीलवती ( “मातङ्ग अर्थात्‌ चाण्डाल, 
मातङ्गगामिनी अर्थात्‌ चाण्डाल का गमन करने वाली और शीकवती यह विरोध है, 
धाजगामिनी? इस अर्थ से उस विरोध का परिहार दो जाता है ), गौरवणं और विभव 
में रत अर्थात ऐश्वर्यसम्पन्न ( विरोध यह कि जो गौरी अर्थात्‌ पावती है वह विभव 
अर्थात्‌ शिव-मिन्न में रत अर्थात्‌ अनुरागयुक्त केसे होगी ), श्यामा (जवान ) और 
पराग वाली ( श्याम वर्ण और कमळ के समान राग वाळी यह विरोध है ), निर्मळ 
द्विजों अर्थात्‌ दांतों से युक्त पवित्र सुख़ वाली ( विरोध में निर्मल द्विजं अर्थात्‌ ब्राह्मणों 
के समान पवित्र मुख वाळी ) और मदिरा की गन्ध से युक्त श्वास वाली ( विरोध 
यह कि जो निर्मळ ब्राह्मण के समान पवित्र मुख वाली है ब्रह मदिरा की गन्ध से युक्त 
श्वास वाली केसे है १ ) खिया हैं । 


लोचनम्‌ र 
मातज्ञेति । मातङ्गबद्वच्छन्ति तान्‌ शाबरांश्च गच्छन्तीति विरोधः | विभवेषु 
रताः बिगतमहादेवे, स्थाने च रवाः। पद्मरागरन्लयुक्ताः पद्यसद्शलौदिस्ययु- 
क्ताश्च | घवलेङविजेदन्तेः शुचि निमंलं बदनं यासां धवलद्विजबदुत्करष्टविप्र- 
सातङ्ग--। मातङ्ग के समान गमन करती हैं और उन शबरों अर्थात्‌ चाण्डालों 
का गमन करती हैं यह विरोध है। विभवों में रत और विगतमहादेव स्थान में रत । 
प्मरागरत्न से युक्त और पद्म के सदृश लौहित्य से युक्त घवछ द्विज अर्थात्‌ दांतों से 
शुचि अर्थात्‌ निर्मळ मुख है जिनका और धवल द्विज के समान अर्थात्‌ उत्कृष्ट विप्र के 


न्न 


NS >“ 


">>> 


यह है कि दोनों अर्थो को वहां व्यापार रूप उपमेयमाव हो आस्वादप्रतीति के प्रधान विश्रा- 
न्तिस्थान हैं, न कि उपमेय आदि हैं जैसा कि “उपमा? में उपमेय आस्वाद प्रतीति का विश्रान्ति 
स्थान होता हे । उपमा के रूप में व्यतिरेचन ( जो “व्यतिरेक अलङ्कार में ब्यापार है ) ओर निहा 
(जो 'अपहनुति अलङ्कार में व्यापार है ) आदि भी आस्वादम्तीति के चरम विश्रान्ति स्थान है । 
अलङ्कारध्वनि में सवंत्र यही प्रकार दे । 


( 
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द्वितीय उद्दथोतः | - २६५ 


न धवन्यालोकः 
अत्र हि वाच्यो विरोधस्तच्छायाचुग्राही वा इलेपोड्यमिति न 
शक्यं वक्तुम्‌ । us विरोधालङ्कारस्याम्रकाशितत्वात्‌ । यत्र 
हि साक्षाच्छव्दाबेदितो विरोधाउङ्कारस्तत्र हि शिशेक्तो वाच्यालङ्कारस्य 
विरोधस्य. इलेपसय वा विषयत्वम्‌ । यथा तत्रेव | 
“समवाय इव विरोधिनां पदार्थानाम्‌ । तथाहि--सन्निहितबाला- 
न्धकारापि भास्तन्मूतिः इत्यादौ । 

यहाँ विरोध वाच्य है और अथवा यह श्लेप उसकी छाया का अनुग्राहक है, 
यह नहीं कहा जा सकत, क्योंकि साक्षात्‌ शब्द द्वारा विरोध-अळङ्कार प्रकाशित नहीं 
हे । जहां विरोध-अळङ्कार साक्षात शब्द से आवेदित होता है, वहां शिलष्ट उक्ति में 

चाच्याळङ्कार विरोध अथवा श्लेप का विषय होता है । जैसे, वहीं पर 
(विरोधी पदार्थों के समवाय को भांति, जैसे कि सन्निहित है बाल रूप अन्धकार 


जिसके ऐसी सूर्य की मृति ( यह विरोध हुआ) अन्धकार रूप काळे बालों से युक्त 
भी चमकती हुई मूर्तिवाले थे ? 


लोचनम्‌ 

वच्छुचि बद्ने च यासाम्‌ । यत्र हीति | यस्यां श्लेषोक्तौ काव्यरूपायां, तत्र यो 
विरोधः श्लेषो वेति सङ्करः तस्य विषयत्वम्‌ । स विषयो भवतीत्यर्थः | कस्य ? 
वाच्यालङ्कारस्य वाच्यालङङ्गतेः बाच्यालडकुतित्वस्येत्यथेः । तत्रैव बिरोघे शलेषे 
या वाच्यालङ्कारत्वं सुवचमिति याबत्‌ । बालेषु केरोष्वन्धकारः काष्ण्ये, बालः 
प्रत्यम्रश्वान्धकारस्तम: | 

ननु मातङ्गेत्यादावपि धमंद्वये यञ्चकारः स विरोधद्योतक एव । अन्यथा 
प्रतिघम सर्वधमोन्ते वा न कचिद्वा चकारः स्यात्‌ यदि समुच्चयाथेः स्यादित्य- 
भिप्रायेणोदाहरणान्तरमाह-यथेति। शरणं गृहमक्षयरूपमगृहं कथम्‌। यो न 


समान शुचि मुख है जिनका । जिस काव्यरूप इलेषोक्ति में, वहाँ विरोध अथवा इलेष 
का सङ्कुर है उसका विषय है, अर्थात्‌ वह विषय होता है । किसका ? वाच्यालङ्कार का 
अर्थात्‌ वाच्यालङ्क्ृति का, वाच्यालङकृतित्व का । वहीं विरोध में अथवा इलेप में 
याच्यालङ्कारत्व सुतरां कहा जा सकता है। वालों अर्थात्‌ केशों के कारण अन्धकार 
अर्थात कृष्णिमा और प्रत्यग्र अन्धकार अर्थात्‌ तमस्‌ । 

मातज्ञ०-- इत्यादि स्थल में भी जो दो धर्मों में 'और! ( चकार ) है वह विरोध 
का द्योतक ही है, यदि ऐसा. नहीं तो प्रति धर्म में अथवा सभी घमां के अन्त में अथवा 
कहीं भी 'और' ( चकार ) नहीं होता, यदि समुचय के अर्थ में होता, इस अभिप्राय से 
दूसरा उदाहरण कहते हैं-जैसे- शरण अर्थात्‌ गृह अक्षय रूप अगृह केसे ? जो धोश 
( बृद्धियों का स्वामी ) नहीं, वह बुडियों का स्वामी ( धियामीश ) केसे ? जो हरि 
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२६६ सलोचम-ध्वन्यालोकः 


घ्वन्यालोकः 
यथा वा ममेव द 
संवैंकशरंणमक्षयमघीशमीशं धियां रिं कृष्णम्‌ । 
चतुरात्मानं निष्क्रियमरिमथनं नमत चक्रधरस्‌॥ 
अत्र हि शब्दशक्तिमूलालुस्वानरूपो विरोधः स्फुटमेव प्रतीयते । 
एवंविधो व्यतिरेकोऽपि इइ्यते । यथा ममव- आ 
खं येऽत्युज्ञ्वलूयन्ति छूनतमसो ये वा नखोङ्कासिनो 
ये पुष्णन्ति सरोरुहश्रियमपि क्षिप्ताव्जभासश्र डा ये। 
ये मूर्थस्ववभासिनः क्षितिभृतां ये चामराणां शिरां- 
अथवा जैसे, मेरा ही-- 

सब का एक मात्र शरण, अविनाशी ( “शरण” और “क्षय! दोनों गृहवाची हैं, 
अतः विरोध यह है कि जो सबका एक मात्र शरण अर्थात्‌ शुह है वह क्षय अर्थात्‌ 
गृह से रहित केसे है ? ), अधीश, जुद्धियों के ईश ( विरोध यह है कि जो बुद्धियों के 
ईदा अर्थात्‌ धीश है वह अधीश अर्थात्‌ बुद्धियों के ईश अर्थात्‌ स्वामी नहीं केसे हैं ९ १ 
हरि ( विष्णु ) कृष्ण ( विरोध यह है जो हरि अर्थात्‌ हरित वर्ण के हैं वह कृष्ण वणे 
के केसे हैं १ ) सर्वज्ञस्वरूप, निष्क्रिय ( चतुरात्मा अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त हैं और निष्क्रिय 
कैसे हैं ? यह विरोध है ) और अरियों के मथन करने वाळे, चक्रधारी ( विरोध यह 
जो अर वाळों अर्थात्‌ चक्रवार्को का मथन करने वाले हैं वह चक्रधारी केसे हैं ? ) हैं । 

यहां शब्दशक्तिमूल अचुस्वान रूप विरोध स्पष्ट ही प्रतीत होता है। इस प्रकार 
का “ब्यतिरेकः ( अछक्कार ) भी देखा जाता है । जैसे मेरा ही-- 

(सूर्य के) जो अन्धकार का नाश करने वाले ( किरणरूप ) पाद आकाश को 
उंज्ज्वळ करते हैं और जो ( चरणरूप ) पादनखों से शोभित ( व्यतिरेक यह कि 
आकाश को उद्भासित या उज्ज्यक नहीं करते हैं ), जो ( किरणरूप पाद ) कमळों 
की शोभा बढ़ाते हैं और जो ( चरणरूप पाद्‌) कमको की शोभा को तिरस्कृत 
करते हैं, जो ( किरणरूप पाद ) चितिम्वृत अर्थात्‌ ( पर्वता के शिखरों पर आक्रमण 

लोचनम्‌ 
धीशः स कथं धियामीशः | यो हरिः कपिलः स कथं कृष्ण: | चतुरः पराक्रमः 
युक्तो यस्यात्मा स कथं निष्क्रियः । अरीणामरयुक्तानां यो नाशयिता स कथं 
नक्र बहुमानेन धारयति । विरोध इति । . विरोधनमित्यर्थः । प्रतीयत इति । 
अर्थात्‌ कपिल है वह कृष्ण केसे ? चतुर अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त जिसकी आत्मा है वह 
निष्क्रिय केसे है ? अरियों अर्थात्‌ अर ( चक्र )--युक्तों का जो नाश करने वाला है वह 
केसे चक्र को बहुमातपूर्वक धारण करता है? बिरोध अर्थात्‌ विरोधन । प्रतीत होता 
हे-- भाव यह कि कोई स्पष्ट नहीं कहता है। नखों से उदुभासित हैं, जो ख अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोकः 
स्याक्रामन्त्युभयेऽपि ते दिनपतेः पादाः श्रिये सन्तु बः ॥ 
एवमन्येऽपि शब्दशक्तिमूलाबुस्वानरूपव्यङ्गयध्वनिप्रकाराः सन्ति 
ते सहृदय; स्वयमलुसतंव्याः। इह तु ग्रन्थविस्तरभयान् तत्प्रपश्च; कृतः । 
अरथशक्त्युद्धवस्त्वन्यो यत्रार्थः स प्रकाशते । 
यस्तात्पर्येण वस्त्वन्यद्यनकत्युक्तिं विना स्वतः ॥ २२ ॥ 
र क विनेव 
यत्रार्थः स्वसामध्यादर्थान्तरमभिव्यनक्ति शब्दव्यापारं वि 
सोऽर्थशक्त्युङ्भवो नामा्ुस्वानोपमव्यजङ्गयो ध्वनिः । 
करते हैं अथवा ) राजाओं के सिर पर अवभासित होते हैं और जो ( चरणरूप पाद 
देवताओं के भी शिरों पर आक्रमण करते हैं, इस प्रकार सूर्य के दोनों पाद ( किरणरूप 
और चरणरूप ) आप लोगों का कल्याण करें । 
इस प्रकार शब्दशक्तिमूल अनुस्वानरूपण्यङ्गथ ध्वनि के दूसरे भी प्रकार हैं, 
उन्हें सहृदय लोग स्वयं अनुसरण करें । यहां ग्रन्थ के विस्तार के भय से उनका 
प्रपञ्च नहीं किया है। 
अर्थशक्त्युद्भव अन्य (ध्वनि ) है, जहां वह अर्थ प्रकाशित होता है जो उक्ति 
के चिना तात्पर्य रूप से स्वतः अन्य वस्तु को प्रकाशित करता है ॥ २२ ॥ 
जहां अर्थ शब्द व्यापार के विना ही अपने सामथ्यं से अर्थान्तर को अभिव्यक्त 
करता है, वह “भर्थशकस्युद्भव? नाम का अनुस्वानोपमस्यङ्गय ध्वनि है । जैसे 
१ लोचनम्‌ 
स्फुटं नोच्यते केनचिदिति भावः । नखैरुद्भासन्ते येऽबश्यं खे गगने न उद्धा- 
सन्ते । उभये रशम्यात्मानोऽषनुलीपाष्ण्यौद्यवयविरूपाश्चेत्यथः ॥ २१॥ 
` एवं शब्दशक्त्युद्भवं ध्वनिसुक्त्वा्थंशाक्त्युङ्भवं दशयति अर्थेति | अन्य इति 
शब्दशकत्युङ्भवात्‌ । स्वतस्तात्पयंणेत्यमिधाव्यापारनिराकरणपरमिदं पद्‌ ध्वन- 
नव्यापारमाह न तु तात्पयेशक्तिम्‌ । सा हि वाच्याथंग्रतीतावेवे 
पराक्‌ । अनेनेबाशयेन वृत्त व्याचष्टे-यत्राथैः स्वसामर्थ्यादिति | स्वत इति 
आकाश में उद्भासित नहीं हैं। दोनों ( पाद ) अर्थात्‌ किरणल्प और अङ्गुलि, पाष्णि 
आदि अवयवों वाले ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार दब्दशक्त्युदुभव ध्वनि को कह कर अर्थशक्त्युदुभव ध्वनि को दर्शाते 
हें--अर्थ०-_। अन्य अर्थात्‌ शब्दशक्त्युदुभव से ( अन्य )। स्वतः तात्पयेरूप से! इस 
अभिधास्यापार के निराकरण में तात्पर्य वाला यह पद घ्वननव्यापार को कहता हैन 
कि तात्प्यशक्ति को । क्यों कि वह ( तात्पयंशक्ति ) वाच्यार्थं की प्रतीति में ही उपक्षीण ` 
- हो जाती है, यह पहले कह चुके हैं। इसी अभिप्राय से वृत्ति में व्याख्यान करते ई— 
जहां अर्थ अपनी सामर्थ्यं से--। स्वतः इस शब्द की 'अपनो' (“स्वः ) शब्द से 


AA 
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२६८ सल्तेचन-ध्धन्यालोकः 


धघ्वन्यालोकः 


यथा-- | 
एवंवादिनि देवषौ पार्थ पितुरधोक्ुखी । 
लीलाकमलपत्राणि गणयामास केवलस्‌ ॥ 


अत्र हि लीलाकमलपत्रगणनशुपसर्जनीकृतस्वरूपं शब्दव्यापारं 
वियैवार्थीन्तरं व्यभिचारिभावलक्षणं प्रकाशयति । न चायसलक्ष्यक्रम- 
च्यङ्गयस्येव घ्वनेबिषयः । यतो यत्र साक्षाच्छब्दनिवेदितेम्यो बिमा- 
वानुभावव्यभिचारिम्यो रसादीनां प्रतीतिः, स तस्य केवलस्य मार; । 
यथा कुमारसम्मवे मधुप्रसङ्गे वसन्तपुष्पाभरणं वहन्त्या देव्या आगम-. 


इस प्रकार देवर्षि ( मण्डल ) कह रहे थे और पिता की बगल में ( बेटी ) नीचे 
मुंह किए पावंती छीळाकमळ के पत्तों की गणना करने लगी । 


यहां लीला कमळ के पत्तों का गगन ( यह अर्थ ) अपने स्वरूप को शुणीशूत 
करने शब्दव्यापार के बिना ही व्यभिचारी भाव रूप अर्थान्तर को प्रकाशित करता 
है । यह अळचयक्रमब्यङ्गघ ही ध्वनि का विषय नहीं दै । क्यों कि जहां साक्षात्‌ शब्द 
द्वारा निवेदित विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी भावों से रस आदि की प्रतीति होती 
है वह केवळ उसका माग है । जैसे 'कुमारसम्भव” में वसन्त के फूलों का आभरण 
धारण किए देवी ( पार्वती ) का आगमन आदि वर्णन और कामदेव के शर-सन्धान 


$ लोचनम्‌ 


शब्दः स्वशब्देन व्याख्यातः । उक्ति विनेति व्याचष्टे-शाब्दव्यापारं विनेवेति | 
उदाहरति-यथा एवमिति । अथोन्तरमिति लज्ात्मकम्‌ | साक्षादिति । व्यभि- 
चारिणां यत्रालच्यक्रमतया व्यवधिवन्ध्यैव प्रतिपत्तिः स्वविभावादिबलात्तत्न 
साधाच्छन्दनिवेदितत्वं बिवक्षितमिति न पूवोपरविरोधः । पूव ह्युक्तं व्यभि- 
चारिणामपि भावत्वान्न स्वशब्दतः प्रतिपत्तिरित्यादि बिस्तरतः। एतदुक्तं 
भबति-यद्यपि रसभावादिरर्थो ध्वन्यमान एव भवति न वाच्यः कदाचिदपि, 


व्याख्या की है। 'उक्ति के बिना' इसकी व्याख्या करते है शब्दच्यापार के विना 
ही- उदाहरण देते हैं-जेसे, इस प्रकार०--। अर्थान्तर ळज्जारूप अर्थान्तर । 
साक्षात--। व्यभिचारी भावों की जहां अछच्यक्रम रूप से व्यवघानरहित ही प्रतीति 
अपने विभाव के बल से होती है वहाँ साक्षात्‌ शब्द द्वारा निवेदितत्व विवक्षित है अतः 
पूर्वापरविरोध नहीं है । क्यों कि पहले विस्तार से कहा है कि व्यभिचारी भावों की भी 
भाव होने के कारण स्वशब्द से प्रतीति नहीं होती है, इत्यादि । यह कहा गया- यद्यपि 
रस, आव आदि अर्थ ध्वन्यमान ही होता है, कभी भी वाच्य नहीं होता है, तथापि 
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ष्वन्यालोकः 
नादिवणेनं मनोभवशरसन्धानपर्यन्तं शम्भोश्च परिवृत्तधैर्यस्य चेष्टाः 
विशेषवणेनादि. साक्षाच्छब्दनिवेदितम्‌। इह तु सामथ्योक्षिप्तव्यभिचारि- 
मुखेन रसम्रतीतिः । तस्मादयमन्यो ध्वनेः प्रकारः । 
पर्यन्त समाप्त घैयं चाले शङ्कर के चेष्टा विशेष के वर्णन आदि साक्षात्‌ शब्द द्वारा 


निवेदन किया हे । यहाँ सामथ्य से आक्तिस व्यभिचारी के द्वारा रस की प्रतीति होती 
है। इस लिए यह ध्वनि का अन्य प्रकार है। 
लोचनम्‌ 
तथापि न सरवोऽलक्त्यक्रमस्य विषयः । यत्र हि विभावानुभावेभ्यः . स्थायिग- 
तेभ्यो व्यभिचारिगतेभ्यश्च पूर्णेभ्यो ज्ञटित्येव रसव्यक्तिस्तत्रास्त्वलच्यक्रमः | 
यथा 
निवोणमूयिष्ठमथास्य बीर्य सन्घुक्षयन्तीव बपुरुणेन । 
अनुप्रयाता बनदेवताभिरहृर्यत स्थावरराजकन्या ॥ 
इत्यादौ सम्पूणोलम्बनोद्दीपनविभावतायोग्यस्वभाववर्ण नम्‌ । 
प्रतिग्रहीतु प्रणयिप्रियत्वाज्ञिलोचनस्तामुपचक्रमे च। 
संमोहनं नाम च पुष्पधन्बा घनुष्यमोघं समधत्त बाणम्‌ ॥ 
इत्यनेन विभावतोपयोग उक्तः | 
हरस्तु किबख़ित्परिवत्तधेयेश्रन्द्रोदयारम्भ इवाम्बुराशिः | 
उमामुखे बिम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 
अत्र हि भगवत्याः प्रथममेव तत्मरवणत्वात्तस्य चेदानीं तदुन्सुखीभूतत्वात्‌ः 
सब (रस, भावादि ) अलक्ष्यक्रम का विषय नहीं होता है। जहाँ स्थायिगत और 
व्यभिचारिगत पूर्ण विभावो और अनुभावों से झटिति रस की अभिव्यक्ति हो जाती है 
वहाँ अलक्ष्यक्रम होता है। जेसे-- 
शदनन्तर इनके ( शिव जी ) के निर्वाण-प्रधान वीर्य को अपने शरीर के गुण से 
मानों विनष्ट करती हुई, वनदेवताओं द्वारा अनुसरण .कौ जाती हुई, स्थावरराज 
( हिमालय ) की कन्या ( पार्वती ) दिखाई पड़ी ।' 
इत्यादि में सम्पूर्ण आलम्बन-उद्दीपन विभाव रूप के योग्य स्वभाव का वर्णन है । 
(अपने भक्त के प्रेमी होने के कारण त्रिलोचन (शिव जी ) ने उस ( या ) को 
ग्रहण करने के लिए उपक्रम किया और पुष्पा के घनुषवाले कामदेव ने संमोहन नाम 
का अमोघ बाण घनुष पर रखा be र 
द्वारा विभाच रूप का व 
ह के. आरम्म में समुद्र की भाँति कुछ विचरित धैये वारे शिवजी ने 
-बिम्बफल की भाँति अधरोष्ठ वाले पार्वती के मुख में अपने नेत्रं को व्यापारित किया ४ 
यहाँ भगवती ( पार्वती ) के पहले से हो शिव में आसक्त होने के कारण और अब 
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स नास्य भ्वनेविंषयः । यथा-- 


सङ्केतकालमनसं बिट ज्ञात्वा विदग्धया । 
और जहाँ शब्दव्यापार की सहायता से त अर्थान्तर के व्यञ्जक रूप से उपादान 
ध्वनि का विषय नहीं दै। जैसे-- 
चयण ) ने यह ना बिट संकेत (के स्थान पर पहुँचने का) 
म्‌ 

प्रणयिप्रियतया च पक्षपातस्य सूचितस्य गाढीभावाद्रत्यात्मनः स्थायिभावः 
स्यौत्सुक्यावेगचापल्यहषी देश व्यभिचारिणः साधारणीमूतोऽलुभाववगः प्रका- 
शित इति बिभावानुभावचवेणेव व्यभिचारिचर्बणायां पर्यवस्यति । व्यभिचा- 
रिणां पारतन्त्र्यादेब खक्सूत्रकल्पस्थायिचवेणाविश्रान्तेरलच्यक्रमत्वम्‌ । इह तु 
पद्यदलगणनमधोसुखत्वं चान्यथापि ङुमारीणां सम्भाव्यत इति झटिति न 
लज्जायां विश्रमयति हृदयं, अपि तु प्राग्वृत्ततपश्चयोदिवृत्तान्तानुस्म रणेन तत्र 
प्रतिपत्ति करोतीति क्रमव्यङ्गयतैव | रसस्त्वत्रापि दूरत एव व्यभिचारिस्वरूपे 
पयोलोच्यमाने भातीति तदपेक्ष्याऽलच्यक्रमतेव | लज्ञापेक्षया तु तत्र लक्ष्यक्र- 
सत्वम्‌ । अमुमेव भांबमेबंशब्दः केवलशब्दश्च सूचयति । 

“उक्ति बिने'ति ग्रदुक्तं तब्यबच्छेयं दर्शयितुसुपक्रमते- यत्र चेति | चशब्दः 
न्या | अस्येति | अलच्यक्र मस्तु तत्रापि स्यादेवेति भाबः | उदाहरति- 
सङ्केतेति । 
उन ( शिवजी ) के इन ( पार्वती ) के प्रति उन्मुख होने के कारण और भक्त के प्रेमी 
होने के कारण सूचित पक्षपात के गाढ़ होने से रति रूप स्थायी भाव का और औत्सुक्य, 
बेग, चापल्य, हषं आदि व्यभिचारी का साधारणीभूत अनुभाव वर्ग को प्रकाशित किया 
है, इस प्रकार विभाव-अनुभाव की चर्वणा ही व्यभिचारी की चवंणा में पयंवसित होती 
है । व्यभिचारी भावों के परतन्त्र होने के कारण ही माळा के सूत्र के समान स्थायी की 
चर्वणा में विश्रान्ति होने से अलक्ष्यक्रमत्व है । परन्तु यहाँ कमल के पत्तों को गिनना 
और नीचे मुख करना कुमारियों के अन्यथा भी सम्भव हैं, इस प्रकार झटिति हृदय को 
लज्जा में बिश्राम नहीं मिलता है, अपितु ( हृदय ) पहले सम्पन्न हुए तपश्चर्या आदि 
वृत्तान्त के अनुस्मरण से उस ( लज्जा ) में प्रतिपत्ति करता है, इस प्रकार क्रमव्यङ्गयता 
ही है। किन्तु रस यहाँ भी दुर पर व्यभिचारी के स्वरूप के पर्यालोचन करने पर 
प्रतीत होता है, इस लिए उसकी अपेक्षा से अलच्यक्रमत्व ही है। लज्जा की अपेक्षा 
से लक्ष्यक्रमत्व है । इसी भाव को 'इस प्रकार! और 'केवल' शब्द सूचित करते हैं । 

उक्ति के बिना? यह जो कहा है उसका व्यवच्छेद्य दिखाने के लिए उपक्रम करते 
हैं--और जहां-। और शब्द 'परन्तु' शब्द के अर्थ में है । इस (ध्वनि) का--। भाव 
यह कि अलच्यक्रम तो वहाँ पर भी होगा ही। उदाहरण देते हैं-सङ्केत०-। 
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घन्यालोक! 
हसन्नेत्रार्पिताकूतं लीलापग्र निमीलितम्‌ ॥ 


अत्र लीलाकमलनिमीलनस्य व्यञ्जकत्वमुक्त्येव निवेदितम्‌ । 
तथा च-- 
चाञ्दार्थशक्त्या क्षिप्तोऽपि व्यञ्ञयोऽथः कविना पुनः । 

समय जानना चाहता है, हँसते हुए नेत्र द्वारा अभिप्राय प्रकर करते हुए 
( अपने हाथ सें स्थित) ळीळाकमळ को निमीछित कर दिया । 

यहाँ लीळाकमल के निमीकन का व्यक्षकत्व उक्ति द्वारा ही निवेदून किया 
गया है । 

और उस अकार--- 

शब्दार्थ की शक्ति से आक्षिस भी व्यङ्गय अर्थ जहाँ कवि के द्वारा पुनः अपनी 
उक्ति से आविष्कृत किया जाता दै, वह ध्वनि का अन्य ही अलंकार हे ! 

लोचनम्‌ 

व्यञ्जकत्वमिति | प्रदोषसमयं प्रतीति शेषः | उक्त्येवेति | आद्यपादन्नयेशे- 
त्यर्थः । यद्यपि चात्र शब्दान्तरसन्निघानेऽपि प्रदोषाथ प्रति न कस्यचिद्‌- 
भिघाशक्तिः पदस्येति व्यञ्जकत्वं न विघटितं, तथापि शाब्देनेवोक्तमयमर्थोञ्यो- 
न्तरस्य व्यञ्जक इति । ततश्च ध्वनेयंद्रोप्यमानतोद्तिचारुत्वात्मकं प्राणितं 
तदपहस्तितम्‌ । यथा करिचदाइ- “गम्भीरोञ्द न .मे कृत्यं कोऽपि वेद न 
सूचितम्‌ । किञ्चिद्‌ त्रवीमि’ इति तेन गाम्भीयसूचनाथः प्रत्युत आविष्कृत 
एव | अत एवाह- व्यज्ञकत्वमिति उक्त्यैवेति च ॥ २२॥ 

्रक्ान्तप्रकारद्वयोपसंहारं ठुतीयम्रकारसूचनं चेकेनेब यत्नेन करोमीत्याश- 
येन साघारणमबतरणपद्‌ प्रक्षिपति वृत्तिकृतू--तथा चेति। तेन चोक्तप्रकार- 

ब्यञ्जकत्व- । प्रदोषसमय अर्थातु सन्ध्याकाल के-प्रति व्यज्ञकत्व । उक्तिद्वारा ही 
अर्थात्‌ पहले के तीनों पादों से । यद्यपि यहाँ शन्दान्तर के सन्निधान होने पर भी किसी 
पद का '्रदोष' ( या सन्ध्याकाल ) इस अथ के प्रति अभिधाशक्ति नहीं है, इस कारण 
व्यक्षकत्व विघटित नहीं होता है तथापि “यह अर्थ अर्थान्तर का व्यञ्जक है! यह बात 
शब्द से हो कही गई है। इस कारण ध्वनि का जो 'गोप्यमानता से उत्पन्न चारुत्वरूप 
प्राण है, उसका निराकरण कर दिया है। जैसा कि कोई कहता है- भै गम्भीर हुँ, 
बिना बताए मेरा काम कोई भी नहीं जानता, (इस लिए) कुछ कहता हुँ । इस 
( कथन ) से गाम्भीयं-सूचन का अर्थ प्रत्युत प्रकट कर दिया है। इसी लिए कहा है-- 
'ब्यक्षकत्वः और 'उक्ति से ही! । 

प्रकान्त दोनों प्रकारों का उपसंहार और तीसरे प्रकार का सूचन एक ही यत्त से 
करता हूँ, इस आशय से वृत्तिकार साधारण अवतरण पद को डळ हुँ-और उस 
भरकार-- अर्थात्‌ उन उक्त दोनों प्रकारों ( शब्दशक्तिमुल और अथंशक्तिभूळ घ्वत्ति ) के. 
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ध्वन्यालोकः 
यत्राविष्क्रियते -स्वोक्त्या सान्यैवालङ्कति्ध्वनेः ॥२३॥ 
शब्दशक्त्यार्थशक्त्या शब्दार्थशक्त्या वाक्षिप्तोऽपि व्यज्ञयोज्यः 
कनिना पुनर्यत्र स्वोक्त्या प्रकाशी क्रियतेसोऽस्मादनुस्वानोपसन्यङ्गधाद्‌- 
्वनेरन्य एवालङ्कारः । अलकष्यक्रमव्यङ्गयस्य वा ध्वनेः सति सम्भवे 
स ताइगन्योऽरुङ्कारः । 


तत्र शब्दशक्त्या यथा कु के क 
वत्से मा गा विषादं श्वसनमुरुजवं सन्त्यजोध्वंप्रवृत्त 
कम्पः को वा गुरुस्ते भवतु बलभिदा जुम्मितेनात्र याहि । 
शब्दुशक्ति, अर्थशक्ति अथवा शब्दार्थशक्ति से आछिप् भी व्यङ्गय अर्थ कवि के 
द्वारा पुनः जहाँ अपनी उक्ति से प्रकादित किया जाता है वह इस अनुस्वानोपम- 
व्यङ्ग्य ध्वनि से अन्य ही अलङ्कार है। अथवा अलच्यक्रम व्यज्ञय ध्वनि के सम्भव 
होने पर वह उस प्रकार का अन्य अल्झ्ार है । 
उनमें शब्दशक्ति से, जेसे-- 
बत्से, विषाद मत अनुभव कर ( विषाद अर्थात्‌ विष भक्षण करने वाले शिव के 
पास न जा), वेग से ऊपर की दीघं श्वास न छे ( वायु और अभि को छोड़ » 
अधिक कम्पित वर्यो है ? ( जलपति वरुण अथवा ब्रह्मा तेरे गुरु हैं ) बल तोड देने 
बाळे ज॒म्मित को रोक ( ऐश्वयं-मदमत्त इन्द्र को जाने दे), इस प्रकार भय-शमन के 
लोचनम्‌ ; र 
इयेनायमपि ठ॒तीयः प्रकारों मन्तव्य इत्यर्थः | शब्दश्चार्थश्च शब्दार्थो चेत्येकः 
शेषः । सान्यैवेति । न ध्वनिरसौ, अपि तु श्लेषादिरलङ्कार इत्यथः । अथवा 
ध्वनिशब्देनालक्ष्यक्रमः तस्यालङ्कायस्या्गिनः स॒ व्यज्गयोऽरथोऽन्यो वाच्यमात्रा- 
लङ्कारापेक्षया द्वितीयो लोकोत्तरश्चालङ्कार इत्यर्थः | एवमेव वृत्तौ द्विधा व्याख्याः 
स्यति | विषमत्तीति विषादः | ऊर्ध्वग्रवृत्तमभिमित्यत्र चार्थो मन्तव्यः | कम्पोऽपा- 
म्पतिः को र्मा बा तव गुरुः । बलमिदा इन्द्रेण जुस्मितिन ऐश्वर्यमदमत्तेनेत्यथः । 


साथ यह तीसरा प्रकार भी मानना चाहिए । शब्द, अर्थ, और शब्दार्थ, यह “एकशेष” 
हे । वह अन्य हो-- अर्थात्‌ वह ध्वनि नहीं है, अपितु इछेष आदि अलङ्कार है। अथवा, 
घ्वनि शब्द से अळच्यक्रम ( उक्त ) है, उस अळङ्कायं का वह व्यङ्गथ अर्थ अन्य अर्थात 
वाच्य अलङ्कार की अपेक्षा दूसरा वह लोकोत्तर अलङ्कार है। इसी प्रकार पत्ति में दो 
(प्रकार से व्याख्या करेंगे । विष भक्षण करते हैं, ( विषमत्ति ) विषाद ( अर्थात्‌ शिव ) । 
ऊध्वंप्रवृत्त ( ऊपर की ओर बढ़ा हुआ), यहाँ 'असि' अर्थं मन्तव्य है। कम्प अर्थात्‌ 
अपांपति ( जलपति वरुण ), अथवा क अर्थात्‌ ब्रह्मा तुम्हारे गुरु हैं। बलमिद अर्थात्‌ 
इन्द्र, जुम्भिताअर्थातु ऐश्वयंमदमत्त । और अङ्गों की एंठन रूप जम्भाई आयासकारी 
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ध्वन्यालोकः 
प्रत्याख्यानं सुराणामिति भयशमनच्छद्मना कारयित्वा 


यस्मै लक्ष्मीमदाद्वः स दहतु दुरितं मन्थमूढां पयोधिः ॥ 
अर्थशक्त्या यथा-- 


अम्मा शेतेऽत्र बृद्धा परिणतवयसामग्रणीरत्र तातो 
व्याज से देवताओं को निराकरण करा के 'इनके ( विष्णु के) पास गमन कर? इस 
प्रकार ( कह कर ) समुद्र ने मन्थन से डरी हुई रूचमी को जिसे (विष्णुको) 
अपित किया वह ( विष्णु भगवान्‌ ) आप लोगों के दुरित नाश करें । 
अर्थेशक्ति से, जेसे-- 
यहाँ बूढ़ी माँ सोती है, बूढ़ों में भी बूढ़ा बाप यहाँ सोता है, और घर के सारे 
लोचनम्‌ 
जुल्म च गात्रसंमदेनात्मक बलं भिनत्ति आयासकारित्वात्‌ | ग्रत्याख्यान- 
ति बचसेवात्र द्वितीयोऽथोऽभिधीयत इति निवेद्तिम्‌।. कारयित्वेति | सा 
हि कमला पुण्डरीकाक्षमेव हृदय निधायोत्थितेति स्वयमेव देवान्तराणां 
प्रत्याख्यानं करोति | रुवमावसुकुमारतया तु मन्दरान्दोलितजलधितरङ्गभङ्गप- 
योकुलीकृतां तेन प्रतिबोधयता तत्समथोचरणमन्यत्र दोषोद्घाटनेन अत्र याहीति 
चाभिनयविशेषेण सकलगुणाद्रदशेकेन कृतम्‌ । अत एब मन्थमूढामित्याह | 
- इत्युक्तप्रकारेण भयनिवारणव्याजेन सुराणां ्रत्याख्यानं मन्थमूढां लदमी कार- 
यित्वा पयोधिर्यस्मै तामदात्स वो युष्माकं दुरितं दहत्विति सम्बन्धः | 
अम्वेति । अत्रैकैकस्य पदस्य व्यञ्जकत्वं सहृदयैः सुकल्प्यमिति स्वकण्ठेन 
नोक्तम्‌ । व्याजशब्दोऽत्र स्वोक्तिः | एवसुपसंहारव्याजेन प्रकारद्वयं सोदाहरणं 


होने के कारण बल तोड़ देती है.। “निराकरण? ( 'प्रत्याख्यान' ) इसके द्वारा वचन से 
ही दूसरा अर्थ अभिधान किया है, यह निवेदन.किया। करा के--] क्यों कि वह कमला 
( लक्ष्मी ) पुण्डरीकाक्ष ( विष्णु ) को ही हृदय में रख कर निकली है, अतः स्वयमेव वह 
इतर देवताओं का प्रत्याख्यान करती है । स्वभावतः सुकुमार होने के कारण मन्दरपर्वंत 
. से आन्दोक्तित समुद्र के तरङ्ग-भङ्गों से पर्याकुल हुई ( रूचमी ) को शिक्षा देते हुए और 
अन्यत्र दोष के उद्घाटन द्वारा 'यहाँ ( अर्थात्‌ विष्णु में ) गमन करो” इस समग्र गुणों के 
प्रति आदर दिखाने वाले अभिनय विशेष से उसके समर्थ आचरण किया है। इसी लिए 
“मन्थमूढा' अर्थात्‌ ( समुद्र के ) 'मन्थन से डरी हुई” यह कहा है। सम्बन्ध यह है कि 
इस उक्त प्रकार से भय-निवारण के व्याज से देवताओं का प्रत्याख्यान मन्थन से डरी 
हुई कमी के करा के समुद्र ने जिसके लिए उसे अर्पित किया बह ( विष्णु ) आपलोगो 
के दुरित का नाश करे । 

वी बूढी--। यहाँ एक-एक पद का व्यज्ञकत्व सहृदयों द्वारा सहज ही कल्पनीय ' 

है, इस लिए अपने कण्ठ से नही कहा है । ब्याज' शब्द यहाँ ( कवि की ) अपनी उक्ति 
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: निशेषागारकमेश्रमशिथिलतनुः  इम्भदासी तथात्र। 
अस्मिन्‌ पापाहमेका कतिपयदिवसप्रोपित्राणनाथा 
पान्थायेत्थं तरुण्या कथितमवसरव्याहृतिव्याजपूव॑म्‌ ॥ 
उभयशक्त्या यथा-'दष्टया कैशवगोपरागहृतया' इत्यादो ॥२३॥ 


प्रौढोक्तिमाचनिष्पन्नशरीरः सम्भवी स्वतः। _ 
अर्थोऽपि द्विविधो ज्ञेयो वस्तुनोऽन्यस्य दीपकः ॥ २४ ॥ 
कामों से थक कर ढीली पनभरिन यहाँ सोती है, कुछ ही दिनों से जिसके आय 
परदेश चले गए हैं ऐसी में पापिन अकेली यहाँ सोती हूँ । इस प्रकार तरुणी 
पथिक से अवसर के कथन के व्याज से कहा । 
उभयशक्ति से, जैसे--'इए्ठ्या केशवगोपरागहतया०' इत्यादि में ॥ २३ ॥ 
अन्य वस्तु का दीपक अर्थ भी दो प्रकार का जानना चाहिप--प्रौद उक्तिमात्र से 
निष्पन्न शरीर वाळा और स्वतः सम्भवी ॥ २४ ॥ 


लोचनम्‌ 


` निरूप्य तृतीयं प्रकारमाह--उभयेतिं | शाब्दृशक्तिस्तावदूगोपरागादिशाव्दरलेषः 
बशात्‌। अथंशक्तिस्तु प्रकरणवशात्‌ | यावदत्र राघारमणस्याखिलतरुणीजन- 


च्छन्नानुरागगरिमास्पदत्वं न विदितं तावदथोन्तरस्याप्रतीतेः) सलेशमिति ` 


` चात्र स्वोक्तिः ॥ २३ ॥ 
एवमर्थंशाक्त्युङ्भवस्य सामान्यलक्षणं कृतम्‌ । लङ्कारेभ्यशचास्य 
विभक्ती विषय उक्तः। अधुनास्य प्रभेदनिरूपणं करोंति--ग्रोढोकीत्यादिना । 
योऽथीन्तरस्य दीपको व्यञ्जकोऽर्थ उक्तः सोऽपि द्विविधः! न केवलमनुस्वा- 
नोपमो द्विविधः, यावत्तद्भेदो यो द्वितीयः सोऽपि व्यञ्जकार्थद्ठेविध्यद्ठारेण द्विविध 


है । इस प्रकार उपसंहार के व्याज से दोनों प्रकारों को सोदाहरण निरूपण कर के 
तीसरा प्रकार कहते हैं--उभय०-। 'गोपराग' आदि इंछेष के कारण शब्दशक्ति है, 
और अर्थशक्ति प्रकरण के कारण है, वयो कि जब तक राधारमण ( श्रीकृष्ण ) का समस्त 
तरुणियों में छिपे ढंग से अनुराग-गरिमा का स्थानभूत होना विदित नहीं होता है तब 
तक अर्थान्तर की प्रतीतिं नहीं होती है। 'सलेशं' यह (कवि की) अपनी उक्ति है ॥२३॥ 

इस प्रकार अर्थंशक्त्युदुभव का सामान्य लक्षण किया और इलेष आदि अलद्धारों 
से इसका विषय विभक्त कहा। अब इसके प्रभेद का निरूपण करते है -अन्यवस्तु० 
इत्यादि द्वारा । जो अर्थान्तर का दीपक अर्थात्‌ व्यज्षक अर्थ कहा है, वह भी दो प्रकार 
. का है। न केवल अनुस्वानोपम दो प्रकार का है, उसका जो दूसरा भेद है, वह भी 


व्यज्ञक अथं के द्वैविध्य के द्वारा दो प्रकार का है, यह 'भी' ( 'अपि' ) शब्द का अथे | 
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a | ध्वन्यालोकः 
अथशक्त्युद्भबानुरणनरूपव्यड्ये ध्वनो यो व्यञ्जकोऽर्थ उक्तस्त- 
स्यापि दो प्रकारो--कवेः कविनिवद्धस्थ वा वक्तुः प्रोढोक्तिमात्रनि- 
प्यन्नशरीर एकः, स्वतस्सम्भवी च द्वितीयः । 
कविप्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो यथा-- 


सज्जेहि सुरहिमासो ण दाव अप्पेइ जुअइजणलक्खपुहे । 
अहिणवसहृआरश्ुहे णबपछ्ृतपत्तले अणङ्गस्स शरे ॥ 


अर्थाक्स्युदूभव अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि में जो व्यक्षक अर्थ कहा दै उसके 
भी दो प्रकार हैं--क़वि की अथवा कविनिबद्ध वक्ता की प्रौढ उक्तिमात्र से निष्पन्न 
शरीर वाळा एक और स्वतः सम्भवी दूसरा । 
कवि की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न शरीर वाळा, जैसे--वसन्तमास युवतिजनों 
को रचय करने वाले सुखों ( अग्रभाग अर्थात्‌ बाण के फळ ) से युक्त, नये पद्चवों के 
( पंखों से ) युक्त, नये सहकार परश्टति ( कामदेव के बाणों ) को तेयार कर रहा है, 
( अभी प्रहार करने के लिए उन्हें कामदेव के ) अर्पित नहीं कर रहा हैत 
लोचनम्‌ | 
इत्यपिशब्दस्याथे: । श्ौढोक्तेरप्यवान्तरभेदमाह--कवेरिति | तेनेते त्रयो भेदा 
भवन्ति । प्रकर्षेण ऊढः सम्पादयितव्येन वस्तुना प्राप्तस्तत्कुशलः प्रौढः । उक्तिः 
रपि समर्पयितव्यवस्त्वपंणोचिता प्रौढेत्युच्यते | 
सञ्जयति सुरभिमासो न तावदपेयति युवतिजनलक्यमुखान्‌ | 
अभिनवसहकारमुखान्नवपल्लवपञ्चलाननङ्गस्य शरान्‌॥ त 
अत्र वसन्तश्वेतनो5नक्ञस्य सखा सञ्जयति केवलं न तावदपयतीत्येववि- 
घया समर्पयितव्यवस्त्वपेणकुशलयोकत्या सहकारोद्वेदिनी वसन्तदशा यत 
उक्ता अतो ध्वन्यमानं मन्मथोन्माथस्यारम्भं क्रमेण गाढग गाढगाढीभबिष्यन्तं 
व्यनक्ति । अन्यथा वसन्ते सपल्लवसहकारोद्गम इति वस्तुमात्र न व्यज्ञक 


है । प्रौढोक्ति का भी अवान्तर भेद कहते हैं--कवि की-_। इस कारण ये तीन भेद 
होते हैं। प्रकर्षं से ऊढ अर्थात्‌ सम्पादयितब्य वस्तु से प्राप्त, उसका कुशल प्रौढ है । 
समपंगितव्य वस्तु के अर्पण में उचित उक्ति भी 'प्रौढ' कहलाती है । 

यहां चेतन, कामदेव का सखा वसन्त केवल तैयार कर रहा है, अपित नहीं कर 
रहा है” समपंयितव्य वस्तु के अर्पण में कुशल इस प्रकार की उक्ति द्वारा आश्र (सहकार) 
पैदा करने वाली वसन्त की स्थिति जिस कारण कही गई है उस कारण घ्वनित होते 
हुए और क्रम से गाढ-गाढतर होते हुए मन्मथोन्माथ के आरम्भ को व्यक्त करती है, 
अन्यथा 'बसन्त में . पल्ृवसहित सहकार का उद्दम' यह वस्तुमात्र व्यक नहीं होगा । 
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भ्वन्यालोकः | 
कविनिवद्धवक्तप्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरों यथोदाहतमेव-- शिख- 
रिणि! इत्यादि । 
यथा चार 


साअरविइण्णजोव्वणहत्थालम्बं सञ्मुण्णमन्तेहिस्‌ । 
अब्युद्ाणं विअ मम्महस्स दिण्णं तुइ थणेहिम्‌ ॥ हे 
स्वतः सम्भवी य ओचित्येन बहिरपि सम्भाव्यमानसद्धावांन 7 


कवि द्वारा निबद्ध वक्ता की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न शरीर वाला, जैसे उदाहृत 
है--/शिखरिणि० इत्यादि । | 

अथवा, जैसे | 

आदर के साथ यौवन द्वारा हस्तावळम्व दिए जाने पर उठते हुए तुम्हारे स्तनों 
ने कामदेव को ( स्वागत में ) अभ्युस्थान-सा प्रदान किया है। 

स्वतः सम्भवी वह है औचित्य से बाहर भो सद्भाव जिसका सम्भावित हो रहा 


लोचनम्‌ 


स्यात्‌ । एषा चः कवेरेखोक्तिः प्रौढा । शिखरिणीति। अत्र लोहितं बिम्बफलं 
शुको दशतीति न व्यञ्जकता काचित्‌ । यदा तु कविनिबद्धस्य साभिलाषस्य 
तरुणस्य वक्तुरित्थं प्रौढो क्तिस्तदा व्यञ्जकत्वम्‌ । 
साद्रबितीणंयौबनहृस्तालम्बं समुन्नमद्धयाम्‌ | 
अभ्युत्थानमिव मन्मथस्य द्त्तं तव स्तनाभ्याम्‌ | 
स्तनौ ताचदिह प्रधानभूतौ ततोऽपि गौरवितः कामस्ताभ्य तिय 
पचयेते | यौवनं चानयोः परिचारकभावेन स्थितमित्येवंबिधेनो क्तिबेचिञ्येण 
त्बदी यस्तनावलोकनप्रवृद्धमन्मथावस्थः को न भवतीति भङ्गथा स्वाभिप्रायः 


यह कनि की ही उक्ति प्रौढ है । शिखरिणि० । यहां छाल बिम्वफल को शुक काटता है, 
यह कोई व्य्षकत्व नहीं है। परन्तु जब कवि द्वारा निबद्ध साभिलाष तरुण वक्ता की 
इस प्रकार प्रौढ उक्ति होगी, तव व्यज्ञकत्व होगा । | 


'( नायिका के ) दोनों स्तन यहां प्रधानभूत हैं, उनसे भी अधिक गौरव वाळा काम- - 
देव उनके द्वारा अभ्युत्यानपूवंक उपचरित हो रहा है, और यौवन इन दोनों ( स्तनों ) 
के परिचारक रूप में स्थित है” इस प्रकार के उक्तिवेचित्र्य द्वारा "तुम्हारे स्तनों के. अव-- | । 
लोक से प्रवृद्ध कामावस्था वाला कौन नहीं हो जाता है, इस ढङ्ग ( भज्जी ) से अपने | 
अभिप्राय का घ्वनन किया है। 'जवानी के कारण तुम्हारे स्तन उन्नत हो गए हैं? इस | 


क [| 
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ध्वन्यालोकः 
केवलं भणितिवश्ेनेवाभिनिष्पन्नश्चरीरः । यथोदाहृतम्‌ “एवंवादिनि’ 
इत्यादि । यथा वा-- 
सिहिपिञ्छकण्णपूरा जाआ बाहस्स गन्विरी भमइ । 
सुत्ताफलरइअपसाहणाएँ मज्ज्ञे सवत्तीणम्‌ ॥ २४ ॥ 
है, न केत्रळ उक्ति द्वारा ही जिसका शरीर अभिनिष्पन्न है। जैसे, उदाहृत है--एवं 
वादिनि०' इत्यादि । अथवा जेसे-- 


मोर-पंखों के कनफूळ पहने व्याघ की. पत्नी सुक्ताफलों के गहने पहनी हुई 
अपनी सौतों के बीच गर्बीली होकर घूमती है ॥ २४ ॥ 


लोचनम्‌ 


ध्त्रननं कृतम्‌ । तव तारुण्येनोन्नतौ स्तनाविति हि बचने न व्यञ्जकता | 
न केवलमिति | उक्तिवैचित्र्यं ताबत्सवेथोपयोगि भवतीति भावः | 
शिखिपिच्छक्णंपूरा जाया व्याधस्य गर्विणी मति | 
सुक्ताफलरचितप्रसाधनानां मध्ये सपन्नीनाम्‌॥ 
शिखिमात्रमारणमेव तदासक्तस्य कृत्यम्‌ । अन्यासु त्वासक्तो हस्तिनो5- 
च्यमारयदिति हि वचनेनोक्तमुत्तमसोभाग्यम्‌ । रचितानि बिविधसङ्गीमिः 
्रसाधनानीति तासां सम्भोगव्यमिमाभावात्तद्विरिचनशिल्पकौशालमेब परमिति 
दौभोग्यातिशय इदानीमिति प्रकाशितम्‌ । गर्वश्च बाल्याविवेकादिनापि भव- 
तीति नात्र स्वोक्तिसद्भावः शाङ्कयः। एष चार्थो यथा यथा वण्यते आस्तां वा 
चर्णना, बहिरपि यदि प्रत्यक्षादिनाबलोक्यते तथा तथा सौभाग्यातिशयं 
व्याधवध्वा द्योतयति ॥ २४॥ 


NNN 
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कथन में व्यज्ञकता नहीं है। न केवछ--। भाव यह कि उक्तिवेचित्य सब प्रकार से 
उपयोगी होता है । 
उसमें आसक्त नायक का केवल मोरों का मारना ही कार्य रह गया और दूसरी 
* सौतों में आसक्त वह हाथियों को भी मार डालता था, इस कथन से ( अपना ) उत्तम 
सौभाग्य अभिहित किया । बिविध भज़ियों से जिनके प्रसाधन बनाए गए हैं, इससे 
प्रकाशित किया कि सम्भोग की व्यग्रता न होने के कारण प्रसाधन के बनाने का शिल्प- 
कौशल ही ज्यादा था, इस प्रकार अब उनका अतिशय दुर्भाग्य है। गवे तो बाल्य के 
कारण अविवेक आदि से भी उत्पन्न होता है इसलिए यहां अपनी उक्ति के सद्भाव को 
शङ्का नहीं करनी चाहिए। यह अर्थ जैसे जैसे वर्णन करते हैं अथवा वर्णना हो भी, 
यदि बाहर भी प्रत्यक्ष आदि द्वारा देखा जाता है उस-उस प्रकार व्याघवध्‌ का अतिशय 
सौभाग्य द्योतत करता है॥ २४ ॥ 
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अर्थशक्तेरलङ्कारो यचाप्यन्यः प्रतीयते । 
अनुस्वानोपसव्यङ्गयः स प्रकारोऽपरो ध्वनेः ॥ २५ ॥ 


बाच्यालङ्कारव्यतिरिक्तो यत्रान्योऽलङ्कारोऽ्थसामर्थ्यात््तीयमानो- 
ऽवभासते सोऽथशक्त्युङ्कवो नामानुस्वानरूपव्यङ्ग्योऽन्यो ध्वनिः॥२५॥ 


तस्य प्रविरलविषयत्वमाशङ्कयेदघुच्यते- 
रूपकादिरलङ्कारवगों यो वाच्यतां श्रितः । 
स सवो गम्यमानत्वं बिश्नद्‌ भूस्ना प्रदर्शित! ॥ २६ ॥ 


अर्थशक्ति से जहां भी अन्य अलङ्कार प्रतीत होता है वह अनुस्वानोपमग्यङ्गथ 
ध्वनि का अन्य प्रकार है ॥ २५॥ 


वाच्य भळङ्कार से अतिरिक्त जहां अन्य अलङ्कार अर्थसामध्यं से प्रतीत होता 
हुआ अवभासित होता है वह अर्थशकत्युद्भव - नाम का अनुस्वानरूप व्यङ्गय अन्य 
ध्वनि है ॥ २५॥ 

उसके प्रविरळविषय होने की आशङ्का करके यह कहते हैं-- 

रूपक आदि अळङ्कारवर्ग जो वाच्यता का आश्रयण करता है वह सव गम्यमान 
रूप में बहुत विस्तार से दिखाया गया है। ॥ २६ ॥ 


लोचनम्‌ 


एवमथंशक्त्युद्धबो द्विभेदो वस्तुमात्रस्य व्यञ्जनीयरवे वस्तुध्वनिरूपतया 
निरूपितः | इदानीं तस्यैवालङ्काररूपे व्यञ्जनीयेऽलङ्कारध्वनिस्वमपि भवती- 
त्याइ-अरथेत्यादि । न न सरार प्रतीयते पूर्वोक्तनीत्या याबद्‌- 
थराक्तरपि | यदि वा न केवलं यत्र वस्तुमात्रं प्रतीयते यावदलङ्कारोऽपीत्यपि- 
शब्दार्थः | अन्यशब्दं व्याचष्टे--वाच्येति ॥ २५॥ 

आरङ्कयेति | राब्दशक्त्या ऋेषाद्यलङ्कारो भासत इति सम्भाव्यमेतत्‌ | 


इस प्रकार अर्थशकत्युद्भव दो प्रकार का होता है, वस्तुमात्र के व्यञ्जनीय होने पर 
वस्तुध्वनि रूप से वह निरूपण किया गया, अब उसी के अलङ्कार रूप के व्यन्जनीय 
होने पर अलङ्कार-च्वनित्व भी होता है, यह कहते हैं--अथ० इत्यादि । न केवल 
शब्दवाक्ति से अलद्भार प्रतीत होता है बल्कि पूर्वोक्त नीति से अर्थशक्ति से भी (अलङ्कार 
प्रतीत होता है )। यदि वा 'मी' ( अपि" ) शब्द का अथं है कि न केवल जहां वस्तु- 
मात्र प्रतीत होता है बल्कि अलङ्कार भी। अन्य” शब्द की व्याख्या करते हैं-- 
चाच्य० ॥ २५ ॥ 


आशक्का करके-- शब्दशक्ति से क्लेष आदि अलङ्कार भासित होता है, यह तो 


NO Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


sn जंग, “ Pe 


Rises os ५3% क रि 


द्वितीय उद्दयोतः * २७९ 
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अन्यत्र वाच्यत्वेन प्रसिद्धो यो रूपकादिरलङ्कारः सोऽन्यत्र प्रती- 
यमानतया बाहुल्येन. प्रदश्ितस्तत्रभवक्धिमेद्वोद्धटादिमिः । तथा च 


अन्यत्र वाच्यरूप से प्रसिद्ध जो रूपक आदि अलङ्कार है वह अन्यत्र प्रतीयमान 
रूप से बहुळतया, आदरणीय उद्भट आदि आचायों द्वारा दिखाया गया है । जैसा कि 
९ लोचनम्‌ 
अथशक्त्या तु कोऽलङ्कारो भादीत्याशङ्काबीजम्‌। सवै इति प्रदर्शित इति च 
पदेनासस्भावनात्र मिथ्येवेत्याह | 
उपमानेन तत्त्वं च भेद च बदतः पुनः । 
ससन्देहं वचः स्तुत्यै ससन्देहं विदुयेथा ॥ इति । 
तस्याः पाणिरयं नु मारुतचलत्पन्ञादुलिः पल्लव: । 
इत्यादाबुपमा रूपकं वा ध्वन्यते । अतिशयोक्तेश्च प्रायशः सबोलङ्कारेषु 
ध्वन्यमानत्वम्‌ । अलङ्कारान्तरस्येति | यत्रालङ्कारोऽप्यलङ्कारान्तरं ध्वनति तत्र 
वस्तुमात्रेणालङ्कारो ध्वन्यत इति कियदिद्‌मसम्भाव्यमिति तातपर्येणालङ्कारा- 
न्तरशब्दो वृत्तिकृता प्रयुक्तो न तु प्रकृतोपयोगी; न -ह्यलङ्कारेणालङ्कारो ध्वन्यत 
इति प्रकृतमदः, अर्थशक्त्युङ्कवे ध्वनी बस्त्विबालङ्कारोऽपि व्यङ्गय इत्येतावतः 
प्रकृतत्वात्‌ । तथा चोपसंहारभ्रन्थे तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां 
गताः’ इत्यत्र छोके वृत्तिकृत्‌ “ध्वन्यङ्गता चोभाभ्यां ग्रकाराभ्याम्‌? इत्युपक्रम्य 
सम्भाव्य है, परन्तु अ्थंशक्ति से कौन-सा अलङ्कार प्रतीत होता है ! यह आशङ्का का 
बीज है ।“सब' और 'दिखाया गया है इन दोनों से यहां असम्भावना मिथ्या ही है 
यह कहते हैं । ६ 
उपमान के साथ ( उपमेय का ) अभेद और पुनः भेद कहते हुए कवि के ससन्देह 
वचन को स्तुति के लिए ससन्देह मानते हैं । जेस. 
उस ( नायिका का ) यह हाथ है या-हवा से चञ्चल पत्तों की उंगलियों वाला 
पल्लव है । 
इत्यादि में उपमा अथवा रूपक घ्वनित होता है । और अतिशयोक्ति प्रायः सभी 
अलद्धारों में ध्वनित होती है । अछङ्काराम्तर का- जहां अलङ्कार भी अलद्धारान्तर 
को घ्वनित करता है वहां वस्तुमात्र रूप से अलङ्कार ध्वनित होता है, यंह कितना 
_असम्माव्य ही है, इस तात्प से वृत्तिकार ने 'अछद्धारान्तर” शब्द का प्रयोग किया है, 
न कि प्रकृत में ( वह शब्द ) उपयोगी.है; क्योंकि यह प्रकृत नहीं कि अलद्धार से 
अलङ्कार ध्वनित होता है, बल्कि इतना ही प्रकृत है कि अर्थशक्त्युद्धव ध्वनि में वस्तु 
की भांति अलङ्कार भी व्यङ्गघ होता है। जैसा किं उपसंहार ग्रत्य में वि अलद्धार 
घ्वनि का अङ्ग होकर अन्निक छाया प्राप्त करते हैं” इस स्थल में वृत्तिकार ध्वनि का 
अङ्गत्व दो प्रकारों से” यह उपक्रम करके. 'तहां यह प्रकरण से व्यङ्गप होने के कारण 
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ससन्देहादिषूपमारूपकातिशयोक्तीनां प्रकाशमानत्वं ग्रदशितमित्य- 
छङ्कारान्तरस्याउङ्कारान्तरे व्यङ्ग्यत्वं न यल्ल्नतिपाद्यस्‌ ॥ २६ ॥ 
इयत्पुनरुच्यत्‌ एव--- 
अलङ्कारान्तरस्यापि प्रतीतो यत्र भासते । 
तत्परत्वं न वाच्यस्य नासौ मार्गो ध्वनेमतः ॥ २७ ॥ 
अलङ्कारान्तरेषु त्वबुरणनरूपालङ्कारप्रतीतो सत्यामपि यत्र चाच्य- 
स्य व्यङ्ग्यप्रतिपादनोन्युख्येन चारत्वं न प्रकाशते नासौ ध्वनेमोगः। 
ससन्देह आदि ( अछङ्कारों ) में उपमा, रूपक और अतिशयोक्ति का प्रकाशित 
होना दिखाया गया है । इस प्रकार अछङ्कारान्सर का अलङ्कारान्तर में व्यङ्गय होना 
यत्नप्रतिपाच नहीं है ॥ २६ ॥ 
इतना तो फिर कहते ही हैं--. > 
अळङ्कारान्तर की भी प्रतीति में जहां वाच्य का तर्परत्व नहीं भासित होता है 
वह मार्ग ध्वनि का नहीं माना गया है ॥ २७ ॥ 
परन्तु अकद्धारान्तरों में अनुरणनरूप अळङ्कार की प्रतीति के होने पर भी जहाँ 
चाच्य का व्यङ्ग के प्रतिपादन के औन्सुख्य से चारुध्व जाहिर नहीं होता है वह ध्वनि का 


लोचनम्‌ 


तत्रेह ्रकरणाइज्गत्वेनेत्यबगन्तव्यम्‌? इति वच्यति । अन्तरशब्दो बोभय- 
त्रापि बिशेषपयोयः; बेषयिकी सप्तमी, न तु प्राग्व्याख्यायामिव निमित्तसप्तमी | 
तद्यमर्थः-चाच्यालङ्कारविशेषविषये व्यङ्गयालङ्कारबिशेषो भातीत्युद्धटादिमि- 
रुक्तमेवेत्यथशाक्त्यालङ्कारो व्यञ्यत इति तैरुपगतमेव । केबलं तेऽलङ्कारलक्षण- 
कारतवाद्वाच्यालङ्कारविशेषविषयत्वेनाहुरिति भाव: ॥ २६॥ 
नलु पूर्वे रेव यदीदमुक्त किमथ तव यन्न इत्याशङ्कयाह-इयदिति | अस्मा- 
यह जानना चाहिए” यह कहेंगे । अथवा 'अनन्तर' शब्द दोनों स्थलों में “विशेष अर्थ का 
वाचक है, सपमी वेषयिकी अर्थात्‌ विषयरूप अर्थ की वाचिका है, न कि पहले की 
व्याख्या के समान निमित्तसप्तमी है । तो अर्थ यह है--वाच्य अलङ्कारविशेष के विषय 
में व्यङ्गच अलद्भारविशेष प्रतीत होता है यह उद्‌भट आदि ने कहा है ही, अर्थात्‌ अर्थ- 
शक्ति से अलङ्कार व्यग्जित होता है यह उन्होंने माना ही है। भाव यह कि केवल 
उन्होने अळङ्कार-रक्षणकार होने के नाते वाच्य अलड्कारविशेष के विषयरूप 
से कहा है॥ २६॥ 
यह आशङ्का करके कि जब कि प्राचीनों ने हो यह कह दिया है तो तुम्हारा यत्न 
किसलिए ? (उत्तर में) कहते हैँ-इतना- 'हम भी” यह वाक्यशेष है। “पुनः” 
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तथा च दीपकादावलङ्कारे उपमाया गम्यमानत्वेऽपि तत्परत्वेन चारू 
त्वस्याच्यवस्थानान्न ध्वनिव्यपदेशः । 
यथा-- ` 
चन्दमऊएहि णिसा णलिनी कमलेहि कुसुमगुच्छेहि लआ। 
हंसेहि सरअसोहा कव्वकहा सञ्जनेदि करइ गरुई ॥ 
(चन्द्रमयूखेनिशा नलिनी कमलेः कुसुमगुच्छेलेता । 
इंसेश्शारदशोभा काव्यकथा सजनेः क्रियते युवी ॥ इति छाया ) 
मार्ग नहीं है। जैसा कि दीपक आदि अलङ्कार में उपमा के गम्यमान होने पर 
भी तत्पर रूप से चारुस्व के न होने पर ध्वनि व्यपदेश नहीं होता । 
वेले 
चन्द्रकिरणों से रात्रि, कमको से नलिनी, फूल के गुच्छो से लता, शरत्काल की 
शोमा हंसों से और काव्यकथा सज्नों से गौरवान्वित की जाती है । 


लोचनम्‌ 


भिरिति वाक्यशेषः । पुनःशब्दस्तढुक्तादिशेषद्योतकः | चन्दमऊ इति । चन्द्रमः 
यूखादीनां न निशादिना विना कोऽपि परभागलाभः | सञ्जनानामपि 
काव्यकथां विना कीहशी साधुजनता । चन्द्रमयूखेश्च निशाया गुरुकीकरणं 
भास्वर॒त्वसेंव्यत्वादि यर्क्रियते; कमलेनेलिन्याः शोभापरिमललच्म्यादि, कुसु- 
सगुच्छेलेताया अभिगम्यत्वमनोहरत्वादि) इंसेः शारदशोभायाः श्रुतिसुखकर- 
स्वमनोहरत्वादि, तत्सबं काव्यकथायाः सञ्जनेरित्येताबानयमर्थो रुरुः क्रियत 
इति दीपकबलाच्चकास्ति । कथाराव्द्‌ इदमाह--आसतां तावत्काव्यस्य केचन 
सूचमा विशेषाः, सञ्जनेविना काव्यमित्येष शब्दोऽपि ध्वंसते । तेषु तु 


शब्द उस कहे हुए से विशेष का द्योतक है । चन्द्रकिरणों-- चन्द्रकिरण आदि का 
रात्रि आदि के बिना कोई महत्त्व लाभ नहीं है, सज्जनों को भी काव्यकथा के बिना 
केसी साधुजनता ? चद्धकिरणों से रात्रि का जो गुरुकीकरण अर्थात्‌ भास्वर होना और 
सेव्य होना आदि किया जाता है कमलों से नलिनी की शोभा, परिमळ, लक्ष्मी आदि 
जो होती है, फूल के गुच्छों से लता का जो अभिगम्यत्व, मनोहरत्व आदि जो होता है 
और हंसों से शरत्काल की शोमा का श्रुतिसुखकर होता और मनोहर होना आदि जो 
होता है वह सब कुछ काव्यकथा का सज्जनों से सम्पन्न होता है, इतना अर्थ 'गौरवा- 
स्वित किया जाता है? इस दीपक के बल से प्रकाशित होता है। 'कथा' शब्द यह 
कहता है-काव्य के कोई सूचम विशेष हों, (किन्तु ) सज्जनों के बिना 'काव्य' यह 
ब्द भी नष्ट होता है। उन सज्जनों के विद्यमान रहने पर केवळ “काव्य' शब्द के 
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ध्वन्यालोकः ; 
इत्यादिषुपमागर्भत्वेऽपि सति वाच्यालङ्कारमुखेनेव चारुत्वं व्यव- 
तिष्ठते न व्यङ्गयारङ्कारतात्पर्येण । तस्मात्तत्र वाच्यालङ्कारमुखेनेव का- 
च्यव्यपदेशो न्याय्यः । यत्र तु व्यङ्कयपरत्वेनेव वाच्यस्य व्यवस्थानं 
तत्र व्यङ्गय-मुखेनेव व्यपदेशो युक्तः । 


इत्यादि के उपमा से गर्भित होने पर भी वाच्य अळङ्कार के प्रकार से ही चारुत्व 
व्यवस्थित होता है व्यङ्गय अलङ्कार के तात्पर्यं से नहीं । इस लिए वहाँ वाच्य अल- 
ङ्कार के प्रकार से ही काब्यव्यपदेश उचित है । परन्तु जहां च्यङ्गयपर रूप से ही 
वाच्य का व्यवस्थान हो वहाँ व्यङ्ग के प्रकार से ही व्यपदेश ठीक है । 


लोचनम्‌ 


सत्स्वास्ते सुभगं काव्यशब्दव्यपदेशभागपि शब्दसन्दर्भमात्रम्‌; तथा तैः 
क्रियते यथादरणीयतां प्रतिपद्यत इति दीपकस्यैव प्राधान्यं नोपमायाः | एवं तु 
कारिकार्थमुदाहरणेन प्रदश्यौस्या एव कारिकाया व्यवच्छेद्यबलेन योऽथोंऽभि- 
मतो यत्र तत्परत्वं स ध्वनेमोगे इत्येवंरूपस्तं व्याचष्टे-यत्र त्विति | तत्र च 
चाच्यालङ्कारेण कदाचिब्यङ्गथमलङ्कारान्तरं, यदि वा वाच्यालङ्कारस्य सद्भावमात्रं 
न व्यञ्जकता, वाच्यालङ्कारस्याभाव एव वेति त्रिधा विकल्पः | एतश्च यथायोग- 


व्यपदेश को धारण करने वाला भी शब्दसन्दर्भमात्र सुभग है; उस प्रकार उनके द्वारा 
किया जाता है अर्थात्‌ आदरणीयता को प्राप्त करता है, इस प्रकार दीपक का ही 
प्राधान्य है, उपमा का नहीं । इस प्रकार कारिका के अर्थ को उदाहरण द्वारा प्रदर्शित 
करके इसो कारिका का व्यवच्छेद्य के बल से जो अर्थ अभिमत है कि 'जहां तात्पयं है, 
वह ध्वनि का मागं है” उसकी व्याख्या करते हैं--परन्तु जहां--। वहां तीन प्रकार का 
विकप है^-वाच्य अलङ्कार से कभी व्यङ्गय अळञ्धारान्तर, अथवा वाच्य अलङ्कार 
का सद्भावमात्र है, व्यन्जकता नहीं है, या वाच्य अलङ्कार का अभाव है। इसे जैसा 


CS 


, श्अस्तुतयहृ है छि व्यन्गथ अलङ्कार से दी व्यपदेश होता है । अर्थशक्त्युदूभव ध्वनि में 
कभी अलङ्कार से अलक्षार व्यङ्ग होता है, कमी वाच्य अलङ्कार का सबूभावमात्र होता हे और 
कभी वह गी नहीं होता । अन्तिम दो स्थितियों में बस्तुध्वनि का सदभाव माना जाता है, अर्थात्‌ 
वहाँ वस्तुमात्र व्यक्षक होता हे । अन्थकार ने इन्हीं बातों को आगे के उदाहरणों में निर्देश किया 
है । आगे के आचायों ने अ्थंशत्युद्भव ध्वनि में अलङ्कार से अलङ्कार, अलक्कार से वस्तु, वस्तु से 
वस्तु और वस्तु से अलङ्कार की ध्वनियोंको स्वतःसम्भवी, कविप्रौडोफिसिद्ध और कपिनिबद्धवक्त- 
औडोक्तिसि के तीन भागों में विभक्त करके १२ भेद किए हैं । प्रस्तुत अन्थ के वक्ष्यमाण उदाहरणा 
का अध्ययन कूरते हुए इन भेदों का भी ध्यान रखना चाहिए । > 
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ध्वन्यालोकः 


यथा-- 
प्राप्तश्रीरेष कस्मात्पुनरपि मयि तं मन्थखेदं विदध्या- 
न्निद्रामप्यस्य पूर्वीमनलसमनसो नेव सम्भावयामि । 
सेतुं बघाति भूयः किमिति च सकलद्वीपनाथानुयात- 
स्त्वय्यायाते वितकोनिति दघत इवाभाति कम्पः पयोधेः ॥ 
जैसे-- 
जब कि इसे छचमी प्राप्त हो गई है तब फिर यह क्यों मुझमें मन्थन का कष्ट 
करेगा ? आलस्य-रहित मन वाळे इसकी पहली निद्रा की भी सम्भावना नहीं ही 


करता हूँ, क्या समस्त द्वीपनाथों से अनुगत यह फिर से सेतु बनाएगा ? इस प्रकार 
तुम्हारे आने पर वितकों को मानों धारण करते हुए समुद्र का कम्प प्रतीत होता है । 


लोचनम्‌ 


सुदाहरणेषु योज्यम्‌ |. उदाद्रति-ग्रा्ेति। करिमिश्चिदनन्तबलससुदायबति 
नरपतौ समुद्रपरिसरवर्तिनि पूणंचन्द्रोदयतदीयबलावगाहनादिना निमित्तेन 
पयोघेस्ताबत्कस्पो जातः। सोऽनेन सन्देहेनोत्मेच्यत इति ससन्देहोत्मक्षयो: 
सङ्करात्सङ्करालङ्कारो बाच्यः। तेन च वासुदेबरूपता तस्य नृपतेध्वन्यते । 
यद्यपि चात्र व्यतिरेको भाति, तथापि स पूर्वेवासुदेवस्वरूपात्‌, नाद्यतनात्‌ । 
अद्यतनत्वे भगवतोऽपि प्राप्तश्रीकत्वेनानालस्येन सकलड्ढीपाधिपतिविज्ञयिस्वेन 
च वर्तमानत्वात्‌ | 

न च सन्देहोत्मेक्षानुपपत्तिबलादरपकस्याक्षेपः, येन वाच्यालङ्कारोपस्कारः 
कत्वं व्यङ्गयस्य भवेत्‌ । यो योश्सम्प्राप्तलद्मीको निञ्यौजविजिगीषाक्रान्तः 


बैठे, उदाहरणो में घटाना चाहिए । उदाहरण देते है--जब कि इसे० किसी अनन्त 
बलसमुदायसम्पन्न राजा. के समुद्रतट पर उपस्थित होने पर पूर्ण चन्द्रोदय अथवा 
उसकी सेना के अवगाहन आदि के कारण समुद्र का कम्पन उत्पन्न हुआ । वह (कम्पन) 
इस सन्देह से उत्रेक्षित हुआ है, इसलिए ससन्देह और उत्प्रेक्षा के सङ्कर होने से सडू- 
राल्कार वाच्य है। उससे राजा का वासुदेव--( श्रीकृष्ण ) रूपत्व घ्वनित होता है। 
यद्यपि यहां 'व्यतिरेक' (अलङ्कार) प्रतीत होता है, तथापि वह पूर्व वासुदेव के स्वरूप से. 
न कि अद्यतन (वर्तमान वासुदेव के स्वरूप) से । क्योंकि सम्प्रति भगवान्‌ भी लक्ष्मी को 
प्राप्त करने से, अनालस्य और समस्त द्रीपाधिपतियों के विजयी रूप से वतमान हैं । 
ससन्देह और उत्प्रेक्षा अलङ्कार दोनों अनुपपन्न हो जायेंगे, इस प्रकार ( उनकी 
, अनुपपत्ति के बल से) 'ख्पक' का आक्षेप होगा, जिससे व्यङ्ग का उपस्कारकत्व बन 
जायगा, यह नहीं ( कह सकते ), क्योंकि इस अर्थ का सम्भावन करेंगे कि जिसे जिसे 
लक्ष्मी प्राप्त होगी और निर्व्याज विजिगीषा ( विजय करने की इच्छा ) से आक्रान्त 
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यथा वा मभेव-- 
लावण्यक्कान्तिपरिपूरितदिङ्युखेऽस्मिन्‌ 
` स्मेरेऽधुना तव मुखै तरलायताक्षि । 
अथवा, जैसे मेरा ही-- 
हे चञ्चल और दीर्घ नेत्रा चाली ! छावण्य और कान्ति से दिशाओं को भर देने 
चाले तुम्हारे इस मुख के इस समय कुछ विकसित होने पर यह समुद्र जो क्षोभ नहीं 
लोचनम्‌ 
स स मां मंथ्नीयादित्यादर्थसम्भाबनात्‌। न्‌ च पुनरपीति पूबोमिति भूय 
इति च शब्दैरयमाङृष्टोऽर्थः | पुनरर्थस्य भूयोर्थस्य च कदभेदेऽपि सञुद्रैक्य- 
मात्रेणाप्युपपत्तेः। यथा प्रथ्वी पूर्वं कातंवीर्यण जिता पुनरपि जामदग्न्ये- 
नेति । पूती निद्रा च सिद्धा राजपुत्राद्यबस्थायामपीति सिद्धं रूपकध्वनिरेवा- 
यमिति | शब्दव्यापार निनेवार्थसौन्दयंबलाद्रूपणाप्रतिपत्तः । यथा च-- 
| ज्योत्ल्ापूरप्रसरघवले सेकतेऽस्मिन्सरय्बा 
वाद्द्यतं सुचिरमभवत्सिद्धयूनोः कयोश्रित्‌ । 
एकोऽवादीत्प्रथमनिहतं केशिनं कंसमन्यो 
सत्वा तत्वं कथय भवता को हतस्तत्र पूम्‌ ॥ 
इति केचिदुदाहरणमत्र पठन्ति, तदसत्‌; भवतेत्यनेन शब्दबलेनात्र त्वं 
वासुदेव इत्यर्थस्य स्फुटीकृतत्वात्‌ | ; 
लावण्यं संस्थानमुग्धिमा, कान्तिः प्रभा ताभ्यां परिपूरितानि संविभक्तानि 
होगा वह वह मुझे मथन करेगा, इत्यादि । ऐसा नहीं कह सकते कि यह अर्थ 'फिर भी' 
“पहली? और “फिर से” इन शब्दों से लाया गया है क्‍यों कि कतृंभेद होने पर भी समुद्र 
के एक होने से 'फिर' इस अर्थ की उपपत्ति हो जायगी । जैसे पृथ्वी को पहले कातंवीयं 
ने जीता, फिर जामदग्न्य ने भी । राजपुत्रादि अवस्था में भी पहली निद्रा सिद्ध है, इस 
प्रकार यह “रूपक ध्वनि”? ही है यह बात सिद्ध हुई । क्यों क्रि दाब्दव्यापार के बिना ही 
अथंसौन्दर्ये के बल से रूपणा की प्रतिपत्ति ( अभेद का ज्ञान ) होता है। और जेसे-- 
“चांदनी के प्रवाह से सफेद सरयू के इस सेकत में किन्ही सिद्ध युवक-युवति की देर 
तक बहसबाजी चलती रही, एक ने कहा कि केशी को पहले मारा, दूसरे ने कहा कि कंस 
को, ठीक समझ कर कहिए कि आपने उनमें पहले किसको मारा ? 
कुछ लोग इस उदाहरण को यहां पढ़ते हैं, वह ठीक नहीं, क्यों कि आपने” इस 
दाब्द के वल से यहां “तुम वासुदेव हो” यह अर्थ स्फुट कर दिया गया है । 
लावण्य अर्थात्‌ संस्थानमुग्धिमा, कान्ति अर्थात्‌ प्रभा, इनसे परिपूरित-संविभक्त-- 


a 


« ३. इस उदाहरण में सन्दे और उक्षा के सङ्कररूप वाच्य अलङ्कार से भगवान्‌ रती सत ज्र 
वतमान राजा का अभेदारोपरूप रूपक का ध्वनि यह सिद्धान्त पक्ष है। व्यतिरेक अलङ्कार का 


ह . 
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AANA ला 
ध्वन्यालोकः 
क्षोभं यदेति न मनागपि तेन मन्ये 
_ , सुव्यक्तमेव जलराशिरयं पयोधिः ॥ 
इत्यवविधे विषयेऽनुरणनरूपरूपकाश्रयेण काव्यचारुत्वव्यवस्था- 
नाद्रुपकध्वनिरिति व्यपदेशो न्याय्यः । 
प्राप्त करता है इससे स्पष्ट ही दै कि यह जलराशि है ( अर्थात्‌ जडराशि है ) । 
इस प्रकार के विषय में अनुरणनरूप रूपक के आश्रयण से काव्य के चार्व के 
व्यवस्थित होने के कारण 'रूपकध्वनि? यह व्यपदेश ठीक है । 
लोचनम्‌ 
हृद्यानि सम्पादितानि दिङ्मुखानि येन। अधुना कोपकालुष्याद्नन्तरं 
प्रसादौन्मुख्येन । स्मेरे ईषद्विहसनशीले तरलायते प्रसादान्दोलनविकाससुन्द्रे 
अक्षिणी यस्यास्तस्या आमन्त्रणम्‌ अथ चाछुना न एति, वृत्ते तु क्षणान्तरे 
क्षोभमगमत्‌ | कोपकषायपाटलं स्मेरं च तव सुखं सन्ध्यारुणपूणशशघरमण्ड- 
लमेवेति भाव्यं क्षोभेण चलचित्ततया सहृदयस्य | न चेति तत्सुव्यक्तमन्वर्थः 
तायं जलराशिजोड्यसञ्चयः । जलादयः शब्दा भावाथंप्रधाना इत्युक्तं प्राक्‌। 
तत्र च क्षोभो मदनविकारात्मा सहृदयस्य त्वन्युखाबलोकनेन भवतीतीयत्य- 
भिघाया विश्रान्ततया रूपक ध्वन्यमानमेव । वाच्यालङ्कारश्चात्र शेषः, सच न 


अर्थात्‌ हृद्य, बनाया है दिशाओं को जिसने। अभी अर्थात्‌ कोषकाळुष्य से, अनन्तर 
प्रसन्नता के प्रति उन्मुखता के कारण । स्मेर अर्थात्‌ कुछ बिहसनशील और तरलायत 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के आन्दोलनजनितः विकास से सुन्दर आंखें जिसकी हैं, उसका यह _ 
आमन्त्रण ( संबोधन ) है । और इस समय ( क्षोभ ) प्राप्त नहीं करता, अभी क्षणभर 
पहले क्षोभ प्राप्त किया । कोपकषायपाटल और स्मेर तुम्हारा मुख सन्ध्यारुण और पूर्ण 
चन्द्रमण्ड ही है । चलचित्त होने के कारण सहृदय व्यक्ति को क्षोभ वाजिब है, लेकिन 
वह ( समुद्र को ) नहीं हुआ इंसलिये यह स्पष्ट हो गया कि यह ( समुद्र ) जलराशि है, 
अर्थात्‌ यथार्थं रूप से जाड्यराशि हे । यह पहले कह चुके हैं कि 'जल' आदि शब्द 
भावार्थप्रधान ( जाडध आश्यर्थक हैं। यहां सहृदय व्यक्ति को तुम्हारे मुख के अव- 
लोकन से मदनविकार रूप क्षोभ होता है, इतने में अभिघा के विश्रान्त हो जाने के | 
कारण 'हूपक' ध्वन्यमान ही है । यहां वाच्य अलङ्कार इलेष है, पर वह व्यञ्जक नहीं 


क कि 


यहां वास्तविक नहीं दै यह भो बात हुई । तीसरी शङ्का के अनुसार ससन्देह और उसका 
के बा से रुप का आक्षेप है । इसके उत्तर में छोचनकार छिखते हैं कि अथे यह करेंगे कि जो जो 
लक्ष्मी को न प्राप्त किया एवं विजयेच्छा से युक्त दै वह वद मुझे मन्यन करेगा । इस प्रकार ससन्देह 
और उत्प्रेश्षा की अनुपपत्ति नहीं होगो। इस प्रकार यह रूपकध्वनि का उदाहरण है। नवीन 
आचार्यों के अनुसार यह कविप्रौदोक्तिसिड अछक्कार से अलर व्यक्षय का उदाहरण है। _ 
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उपमाध्वनियथा-- | 
वीराणं रमइ घुसिणरुणम्मि ण तदा पिआथणुच्छङ्गे । 
दिड्डी रिउगअङुम्भत्थलम्मि जह बहलसिन्दूरे ॥ 
यथा वा ममैव विषमत्राणलीलायामसुरपराक्रमणे कामदेवस्य 
उपमा-ध्वनि, जेसे-- | 
चीरों की इटि जिस प्रकार सिन्दूर से भरे शा्ुओं के हाथियों के कुम्भस्थको में | 
रमण करती है उस प्रकार कुंकुम से लाल प्रिया के स्तनोत्सङ्ग में रमण नहीं करती । ~ 
अथवा जैसे मेरा ही 'विषमबाणळीळा' में असुरों पर पराक्रम के अवसर में 
कामदेव का-- 
लोचनम्‌ | 
व्यज्लकः | अनुरणनरूपं यब्र्पकमथशक्तिव्यङ्गयं तदाश्रयेणेह काव्यस्य चारुत्वं | 
व्यवतिष्ठते । ततस्तेनैव व्यपदेशा इति सम्बन्धः | तुल्ययोजनत्वादुपमाध्वन्यु- | 
दाहरणयोलंक्षणं स्वकण्ठेन न योजितम्‌ | | 
दीराणां रमते घुस्णारुणे न तथा प्रियास्तनोत्सङ्गे | 
दृष्टी रिपुगजकुम्भस्थले यथा बहलसिन्दूरे ॥ 
ग्रसाधितप्रियतमाश्वासनपंरतया समनन्तरीभूतयुद्धतवरितमनस्कतया च 
दोलायमानदृष्टित्वेडपि युद्धे त्वरातिशय इति व्यतिरेको वाच्यालङ्कारः | तत्र तु | 
येयं ध्वन्यमानोपमा प्रियाकुचकुडमलाभ्यां सकलजनत्रासकरेष्वपि शात्रवेषु | 
मदेनोद्यतेथु गजकुम्भस्थलेषु तदशेन रतिमाददानानामिव बहुमान इति सेव | 
बीरतातिशयचमत्कारं विधत्त इत्युपमायाः प्राधान्यम्‌ । ्रसुरपराक्रमण इति | | 
है । अनुरणन रूप अ्थंशक्ति से व्यङ्ग जो 'र्पक' हे उसके आश्रय से यहां काव्य का । 
चारुत्व व्यवस्थित होतां है। इसलिए उसी से व्यपदेशा है । योजना के समान होने के 
कारण ( अर्थात्‌ ऊपर के ही ढंग से बात होने के कारण ) उपमाध्वनि के दोनों उदा- 
हरणों का लक्षण अपने शब्द द्वारा प्रस्तुत नहीं किया हे । 
सजी-घजी ( प्रसाधित ) प्रियतमा के आश्वासन में लगे होने के कारण और तुरत 
होने वाले युद्ध के लिए त्वरितमनस्क होने के कारण दृष्टि के दोलायमान होने पर भी 
युद्ध में ( वीरों की ) अतिशय त्वरा होती है, यह “व्यतिरेक” वाच्य अलङ्कार है। जो 
यह प्रिया के कुचकुइमलों से उपमा घ्वनित हो रही है, समस्त जनों को भीत करने 
वाळे भी, मदनोद्यत शत्रुओं के हाथियों के कुम्मस्थलों में उस ( उपमा ) के कारण रति 
घारण करते हुए ( वीरों ) का बहुमान है, इस कारण वही ( घ्वन्यमान उपमा ) 
चीरतातिशय का चमत्कार उत्पन्न करती है अतः उपमा का प्राधान्य है। असुरों पर 
पराक्रम के अवसर में-- वहां इस ( कामदेव ) की त्रैलोक्यविजय वर्णन करते हैं। 
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तं ताण सिरिसहोअररअणाहरणम्मि हिअअमेकरसम्‌ । 
बिम्बाहरे पिआणं णिवेसिअं कुसुमबाणेन ॥ 
( तत्तेषां श्रीसहोदररल्नाहरणे हृदयमेकरसम्‌ । 


बिभ्बाधरे प्रियाणां निवेशितं कुसुमबाणेन ॥ इति छाया ) 
आक्षेपध्वनियंथा-- 


स्‌ वक्‍तुमखिलान शक्तो हयग्रीवाश्रितान्‌ गुणान्‌ । 
योऽम्बुङुम्भेः परिच्छेदं ज्ञातुं शक्तो महोदधेः ॥ 

उन ( असुरो ) के कमी के साथ पैदा होनेवाले रत्नों के लूटने में एकरस हृदय 
को कामदेव ने प्रियाओं के विम्बाधरं में संलम कर दिया । 

आचेपध्वनि, जैसे-- ` 

“हयग्रीव भगवान्‌ के संसस्त गुणों को वहं कह सकता है जो जळ के घडो से 
सहासमुव्र के परिमाण को जान सकता है ॥ 

लोचनम्‌ 
त्रैलोक्यधिजयो हि तत्रास्द वण्येते । तेषामसुराणां पातालवासिनां यैः पुनः 
पुनरिन्द्रपुरावमदेनादि किं किं न कृतं तदूधृद्यमिति यत्तेभ्यस्तेभ्योऽतिदुष्करे- 
भ्योऽप्यकस्पनीयव्यचसायं तञ्च। श्रीसद्दोदराणामत एवानिवोच्योत्कषोणामिः 
त्यथः । तेषां रत्नानामा समन्ताद्धरणे एकरसं तत्परं यदूश्रृद्यं तत्कुसुमबाणेन 
सुकुमारतरोपकरणसम्भारेण प्रियाणां बिम्बाधरे निवेशितम्‌, तदवलोकनपरि- 
चुम्चनदशेनमात्रकृतक्रत्यतासिमानयोगि तेन कामदेवेन कृतम्‌ तेषां हृदये 
यदत्यन्तं विजिगीषाज्वलनजाज्वल्यमानमभूदिति यावत्‌ | अत्रातिशयोक्तिो- 
च्यालङ्कारः । प्रतीयमाना चोपमा । सकलरन्नसारतुल्यो बिम्बाधर इति हि 
तेषां बहुमानो वास्तव एव । अत एव न रूपकध्वनिः । रूपकस्यारोप्यमाणत्वेः 
जिन्होंने बार बार इन्द्रपुरी ( अमरावती ) के अवमर्दन आदि क्या क्या नहीं किया उन 
पातालवासी असुरों का हृदय और जो उन उन अतिदुष्कर कार्यो से अविचलनीय 
व्यवसाय वाला हे, वह । लच्मी के साथ पैदा होने वाले, अर्थात्‌ जिनके उत्कर्ष का 
वर्णनं नहीं किया जा सकता । उन रत्नों के समग्रतया हरण में एकरस अर्थात्‌ तत्पर 
जो हृदय वह सुकुमारतर उपकरण-सम्भार वाले ( अर्थात्‌ फूलों के बाण वाले ) कामदेव 
ने प्रियाओं के बिम्बाधर में संलम कर दिया, अर्थात्‌ उस कामदेव ने ( उनके हृदय को ) 
उसके अवलोकन, परिचुम्बन, दर्थेनमात्र में अपने को कृतकृत्य मान लेने वाला बना 
` दिया है। उनका हृदय, जो अत्यन्त विजयेच्छा की अमि से प्रज्वलित हो रहा था। 
यहां अतिशयोक्ति वाच्य अलङ्कार है और उपमा प्रतीयमान है । क्यों कि उनका यह 

बहुमान कि बिम्बाधर सारे रत्नों के सारतुल्य है, वास्तव है । अतएव रूपक घ्वनि 
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ध्वन्यालोकः ` 
अत्रातिश्ञयोक्त्या इयग्रीवशुणानामवर्णनीयताप्रतिपादनरूपस्यासा- 
घारणतद्विशेषग्रकाशनपरस्याक्षेपस्य ग्रकाशनस्‌। ` 
अथौन्तरन्यासध्वनिः शब्दशक्तिमूलाचुरणनरूपव्यङ्गयोञ्थंशक्तिम्‌- 
लानुरणनरूपव्यङ्गयश्च सम्भवति । त्राद्यस्योदाहरणम्‌-- 
देव्वाएचम्मि फळे किं कीरइ एत्तिअं पुणा भणिमो । 
कड््छपछवाः पल्लवाणं अण्णाण ण सरिच्छा ॥ 
यहां अतिशयोक्ति से हयग्रीव के गुणों की अवर्णनीयता-ग्रतिपादनरूप, और 
उन ( गुणों ) की विशेषता प्रकाशनपरक 'आहञेप' का प्रकाशन है । ह 
“अर्थान्तरन्यासध्वनि? शब्दशक्तिमूल अनुरणनरूप व्यङ्गय और मूल 
अनुरणनरूप व्यङ्ग्य ( इन दो प्रकारों से ) सम्भव है। इनमें प्रथम का उदाहरण-- 
"फळ विधाता के अधीन है, क्या किया जाय ? ( फिर भी ) इतना कहते हैं कि 
रक्ताशोक के पल्लव अन्य पल्ञवों के सदश नहीं होते ।' 
। ; लोचनम्‌ . 
नावास्तबत्वात्‌ | तेषामसुराणां वस्तुवत्त्यैव सादृश्यं स्फुरति | तदेष च सादृश्यं 
चमत्कारहेतुः प्राधान्येन | अतिशयोक्त्येति | वाच्यालङ्काररूपयेत्य्थः । अवण- 
नीयताप्रतिपादनमेबाक्षेपस्य रूपसिष्टप्रतिषेधात्मकत्वात्‌ । तस्य प्राधान्यं विशे- 
बणद्वारेणाइ--असाधारणोति । 
सम्भवतीत्यनेन प्रसज्ञाच्छब्दशक्तिमूलस्यात्र विचार इतिं दशयति | 
` देवायत्ते फले किं क्रियतामेतावत्पुनभेणामः | 
रक्ताशोकपल्लवाः पल्लवानामन्येषां न सदृशाः ॥ 
अशोकस्यं फलमाम्रादिवन्नास्ति, किं क्रियतां पल्लवास्त्वतीव हृद्या इतीयता- 
सिधा समाप्तैव । अत्र फलशब्दस्य शक्तिबशात्समर्थकमस्य वस्तुनः पूर्वमेव 
प्रतीयते । लोकोत्तरजिगीषातदुपायमबृत्तस्यापि हि फलं सम्पल्लक्षणं देवायत्तं 
नहीं है । क्यों कि रूपक आरोप्यमाण होने के कारण वास्तव नहीं होता । उन असुरों 
के वस्तुतः Ns स्फुरित होता है। और वही साहह्य प्रधान रूप से चमत्कार का 
हेतु है । अ से- अर्थात्‌ वाच्यालङ्कार रूप अतिशयोक्ति से। अवर्णनीयता 


का प्रतिपादन ही आक्षेप का लक्षण है, क्यों कि ( वह ) इष्ट का प्रतिषेध रूप होता है। ` 


विशेषण द्वारा उसका प्राधान्य कहते हैं--उन ( गुणों ) की विशेषता- । 
“सम्भव है? इससे प्रसङ्ग से शब्दशक्तिमूल का यहां विचार है, यह दिखाते हैं। 
अशोक का फल आम आदि की भांति नहीं है, क्या किया जाय ! परन्तु पल्लव 
अतीव हृद्य हैं, यहां तक अभिषा समाप्त ही है। यहां 'फल' शब्द के शक्तिवश इस वस्तु 
का समर्थक पहले ही प्रतीत होता है । लोकोत्तर विजयेच्छा और उसके उपाय में प्रवृत्त का 
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ट्ट ल्ल्डॅ्स्टीक्र्त्डड्टल्टस्र्टट्डस्ट्टटसद्र्ट्डड्ट्टीड ट्ट डी डड न्न 
ध्वन्यालोकः 
पदप्रकांशश्रायं ध्वनिरिति वाक्यस्याथोन्तरतात्पयेंडपि सति न 


विरोधः । द्वितीयस्योदाहरणं यथा-- 
हिअअट्टाबिअमण्णुं अवरुण्णमुहं हि मं पसाअन्त । 
अवरद्धस्स वि ण हु दे पहुजाणअ रोसिउं सक्कम्‌ ॥ 
( हृदयस्थापितमन्युमपरोषधुखीमपि मां प्रसादयन्‌। 
अपराद्धस्यापि न खलु ते बहुज्ञ रोषितु शक्यम्‌ ॥ इति छाया) 
यह ध्वनि. पद्प्रकाश दै, इसलिए वाक्य के अर्थान्तर में तात्पये. होने पर भी 
विरोध नहीं है । दूसरे का उदाहरण, जेसे--. 
हृदय में क्रोध स्थापित करके मुख पर क्रोध प्रकट न करनेवाली भी मुझे तुम 


असन्न कर रहे हो, इसलिए हे बहुत समझदार, तुम्हारे अपराधी होने पर भी तुम पर 
क्रोध नहीं किया जा सकता । 


लोचनम्‌ 

कदाचिन्न भवेदपीस्येवंरूपं सामान्यात्मकम्‌ । नन्बस्य सवेवाक्यस्याप्रस्तुत- 
प्रशंसा प्राधान्येन व्यङ्गचा तत्कथमथोन्तरन्यासस्य व्यज्गयता, दयोयुंगपदेकत्र 
प्राधान्यायोगादित्याशङ्कयाह-मदग्रकारोति । स्वो हि ध्वनिप्रपञ्चः पदप्रकाशो 
बाक्यप्रकाशश्रेति वच्यते । तत्र फलपदेऽथोन्तरन्यासध्बनिः प्राधान्येन | वाक्ये 
त्वप्रस्तुतप्रशंसा । तत्रापि पुनः फलपदोपात्तसमध्यंसमर्थकमावप्राधान्यमेव 
सांतीत्यथोन्तरन्यासध्वनिरेबायमिति भाबः । 

हृदये स्थापितो न तु बहिः प्रकटितो मन्यु्येया । अत एवाप्रदर्शितरोष- 
मुखीमपि मां प्रसांदयन्‌ हे बहुज्ञ, अपराद्धस्यापि तब न खलु रोषकरणं 
शक्यम्‌ । अत्र बहुज्ञेस्यामन्त्रणाथों विशेषे पर्येवसितः | अनन्तरं तु तद्थेपयो- 


भी सम्पत्‌ रूप फल कदाचित्‌ न भी हो, इस प्रकार का सामान्य रूप ( समर्थक ) है। 
इस समग्र वाक्य का प्रधान रूप से व्यङ्गय अप्रस्तुत प्रशंसा है, तो अर्थान्तरन्यास का 
व्यङ्गघत्व केसे ? क्यों कि दोनों का एक ही समय प्राधान्य नहीँ होगा, यह आशङ्का 
करके कहते हैं--पदप्रकाश--। यह कहेंगे कि सारा घ्वनिप्रपञ्च पदप्रकाश और वाक्य- 
प्रकाश होता है। वहाँ 'फल' पद में अर्थान्तरन्यासध्वनि प्रधानरूप से है। वाक्य में 
अप्रस्तुत-प्रशसा हें। भाव यह कि वहां भी फिर 'फल' पद से उपात्तः सम््यंसमर्थकभाव 
का प्राधान्य ही प्रतीत होता है, अतः यह अर्थान्तरन्यासध्वनि है। 

हृदय में स्थापित किया है न कि बाहर प्रकट किया है मन्यु ( क्रोध ) को जिसने । 
अतएव रोष को प्रदर्शित न करने वाली भी मुझे प्रसादन करता हुआ, हे बहुत समश 
दार, अपराधी होने पर भी तुम पर रोष करना शक्‍य नहीं । यहां बहुत समझदार” 
यह आमन्त्रणाथं विशेष में पर्यवसित है। बाद में उसके अर्थ के पर्यालोचन से जो 
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ध्वन्यालोक जि 
अत्र हि वाच्यविशेषेण सापराधस्यापि बहुज्ञस्य कोपः कतुमशक्य ; 
इति समर्थकं सामान्यमन्वितमन्यत्तात्पर्येण प्रकाशते । | 
व्यतिरेकध्वनिरप्युभयरूपः सम्भवति । तत्राद्यस्योदाहरण प्राकप्र- 
दरशितमेच । 


द्वितीयस्योदाहरण यथा-- 
जाएज़ वणुद्देसे खुज़ व्विअ पाअवो गडिअत्रत्तो । 
मा माणुसम्मि लोए ताएकरसो दरिद्दो अ ॥ 
( जायेय वनोद्देशे कुब्ज एव पादपो गलितपत्रः । 
मा मानुषे लोके त्यागेकरसो दरिद्रश्च ॥ इति छाया ) 
यहां वाच्य विशेष से अपराधी होने पर भी बहुत समझदार पर क्रोध नहीं 
किया जा सकता? यह समर्थक सामान्य तात्पर्य से अन्वित अन्य ( विशेष) को 
प्रकाशित करता है । | 
व्यतिरेक ध्वनि भो दो प्रकार का सम्भव है। उनमें प्रथम का उदाहरण पहले 
दिखाया ही है । दूसरे का उदाहरण, जेसे-- न 
. .जंगल के प्रदेश में ही गलितपत्र कुबड़ा वृक्ष ( वनकर ) पेदा हो, पर मलुष्य 
लोक में त्याग में परायण और दरिद्र मत हो । 


लोचनम्‌ 


लोचनाद्यत्सामान्यरूपं समर्थकं प्रतीयते तदेव चमत्कारकारि | सा हिः खण्डिता 
बेदगध्यानुनीता त॑ प्रत्यसूयां दशयन्तीत्थमाह । यः कश्रिद्नहुज्ञो धूत: स 
एबं सापराधोऽपि स्वापराधावकाशमाच्छादयतीति मा त्वमात्मनि बहुमानं 
मिथ्या अहीरिति | अन्वितमिति । विशेषे सामान्यस्य संबद्धत्वादिति भावः | 
व्यतिरेकध्वनिरपीति । अपिशब्देनाथोन्तरन्यासबदेव द्विभ्रकारत्वमाह । 
आयिति | “खे येऽत्युज्वलयन्ति’ इति। “रक्तस्त्वं नवपज्ञवैः? इति । जायेय, वनोहेश 
सामान्य खूप समर्थक प्रतीत होता है वही चमत्कारकारी है। वह खण्डिता ( नायक 
द्वारा ) विदग्धा से अनुनय किये जाने पर उसके प्रति असूया दिखाती हुई इस प्रकार 
कहती है । जो कोई बहुत समझदार धूतं है वह इस प्रकार अपराधी होकर भी-अपने 
अपराध का स्थान ढंकता है, इस लिए तुम अपने में मिथ्या बहुमान न रखो! 
अन्वित-- भाव यह कि विशेष में सामान्य सम्बद्ध होता है। . 
च्यतिरेकध्वनि भो--। “भी' शब्द से अर्थान्तरन्यास की भांति ही दो प्रकार होना 
कहा है । पहले--। “लं येश्त्युज्ज्वलयन्ति ०” और "रक्तस्त्वं नवपन्चबै:०' पैदा हो, जंगल 
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ध्वन्यालोक! 
` अत्र हि त्यागेकरसस्य दरिद्रस्य जन्मानभिनन्दनं घुटितपत्रकुब्ज- 
पादपजन्माभिनन्दनं च साक्षाच्छन्दवाच्यस्‌। तंथाविधादपि पादपा- 
त्तादशस्य- पुंस उपमानोपमेयत्वप्रतीपूरवेकं शोच्यतायामाधिक्यं तात्प- 
येण प्रकाशयति । उल्रेक्षाध्धनियेथा-- ङ 


चन्दनासक्तशुजगनिःश्वासानिलमूच्छितः । 
च्छयत्येष ~ 
मूच्छयत्येष पथिकान्मधौ मलयमारुतः ॥ 


अत्र हि मधौ मलयमारुतस्य 'पथिकमूच्छोकारित्वं मन्मथोन्माथ- 


यहां स्यागपरायण दरिद्र ( पुरुष) के जन्म का न अभिनन्दन और जुदितपत्र 
एवं कुचड़े वृक्ष के जन्म का अभिनन्दन साक्षात्‌ शब्द का वाच्य है । उस प्रकार के भी 
दक्ष से उस प्रकार के पुरुप की उपमानोपमेय सम्बन्ध की प्रतीतिपूवेक तात्पर्यंतः 
शोचनीयता का आधिक्य प्रकाशित करता है । उत्पेक्षाध्वनि, जैसे-- 
चसन्तकालमें चन्दन में लिपटे सर्पो की सांस की हवा से वढा हुआ यह 
सळ्यमारुत पथिक जनों को मूर्च्छित करता है। | 
यहां वसन्तकाल में मल्यमारुत का पथिकमूच्छांकारी होना काम के उन्माथ 


लोचनम्‌ 


एव बनस्यैकान्ते गहने यत्र स्फुटतरबहुवृक्षसम्पत्त्या प्रक्षतेऽपि न कञ्चित्‌ | कुब्ज 
` इति रूपघटनादावनुपयोगी । गलितपत्र इति | छायामपि न करोति तस्य का 
पुष्पफलवत्तेत्यभिप्रायः । तादृशोऽपि कदाचिदाङ्गारिकस्योपयोगी भवेदुलूका- 
दीनां वां निवासायेति भावः | मानुष इति | सुलभार्थिजन इति SE लोक 
इति । यत्र लोक्यते .सोऽर्थिभिस्तेन चार्थिजनो न च किंचिच्छुक्यते कतु 
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तन्महद्वेशाससिति. भाव; । अत्र वाच्यालङ्कारो न कञ्चित्‌ । उपमानेत्यनेन . 


` व्यतिरेकस्य मार्गपरिशुद्धि करोति । आधिक्यमिति । व्यतिरेकमित्यर्थः । 
के प्रदेश में ही, वन के एकान्त गहन में जहां स्पष्ट रूप से बहुत वृक्षों के कारण कोई 
दिखाई नहीं देता । छुबड़ा अर्थात्‌ रूपघटना आदि के सम्बन्ध में अनुपयोगी । 
गलितपत्र) अभिप्राय यह कि छाया भी नहीं करता है उसके पुष्पित-फलित होने की 
बात ही कौन ? भाव यह कि उस प्रकार का भी (वृक्ष) कदाचित्‌ आङ्गारिक के उपयोग 
. में आ जाय अथवा उल्लू पक्षियों के निवास के लिए हो । सनुष्य- भाव यह कि जहां 
अधिजन सुलभ हैं । ळोक--। भाव यह कि जहां अथिजनों से वह और उससे अथिजन 
देखे जाते 'हैं, ( वहां यदि ) नहीं कुछ. कर सकते हैं तब वह बड़ा अपराध है । यहां 
कोई वाच्य अलङ्खार नहीं है। “उपमान” इसके द्वारा व्यतिरेक के मार्ग का परिशोधन 
करते हैं। आधिक्य-_। अर्थातु व्यतिरेक। उत्मेक्षा की है--) क्यों कि विषवात से 
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२९२ सलोप्वन-ध्वन्यालोकः 


ष्वन्यालोकः 
दायित्वेनेव। तत्तु चन्दनासक्त्ुजगनिःश्वासानिलमूच्छितत्वेनोत्मक्षि- 
तमित्युस्मेशा साक्षादलुक्तापि वाक्यार्थसामथ्यादचुरंणनरूपा रक्ष्यते । 
न चैवंविधे विषये इवादिशब्दप्रयोगमन्तरेणासंबड्धतेवेति'शक्यते वक्तुम्‌ । 
गमकत्वादन्यत्रापि तदप्रयोगे तद्थोवगतिदशनात्‌ । यथा -- 


देने वाळा. होने के कारण ही है,. परन्तु उसे चन्दन में लिपटे हुए. सपों की सांस की 
इवा से बढ़े होने ( मूर्च्छित होने ) के कारण उत्मेक्षा की है, इस प्रकार साक्षात्‌ अनुक्त 


AR 


` _ भी उस़ेच्षा वाच्यार्थ की सामर्थ्यं से अनुरणन रूप में छक्तित होती हे । इस प्रकार 


के विषय में “इव? आदि शब्दो के योग के बिना असम्बद्धता ही है, यह नहीं कह 
सकते, क्योंकि गमक हैं, अन्यत्र भी उनका प्रयोग न होने पर उनके अर्थ का ज्ञान 


_ देखा जाता है ॥ जैसे-- 
Co लोचनम्‌ 
उत्रेच्तितमिति | विषबातेन हि मूच्छितो बृंद उपचितो मोहं करोति | एकश्च 


मूर्च्छितः पथिकमध्येऽन्येषामपि धेयेच्युतिं विदधन्मूच्छा करोतीतीत्युभयथो- 
प्रेक्षा । नन्वत्र विंशोषणमधिकीभबद्धेतुतयैब सङ्गच्छते । ततः किं ? न हि हेतुता 
परमार्थतः । तथापि तु हेतुता उत्म्रेत्र्यत इति यस्किञ्निदेतत्‌ । तदिति | तस्ये- 
. वादेरम्रयोगेऽपि तस्याथस्येत्युत्मेक्षारूपस्यावगतेः प्रतीतेदेशनात्‌ । एतदेवोदाह- 
रति-यथेति। ईष्योकलुषस्यापीषद्रुणच्छायाकस्य । यदि तु भसन्नस्य सुखस्य 
साइश्यमुद्रद्देत्संबेदा वा तत्कि कुयोत्त्वन्मुखं त्वेतद्भवतीति मनोरथानामप्यपथ- 
 मिदमित्यपिशब्द्स्याभिम्रायः। अङ्ग स्वदेहे न मात्येच दश दिशः पुरंयति यतः। 
अग्रेयता कालेनेक दिवसमात्रमित्यथं: | अत्र पूर्णचन्द्रेण दिशां पूरणं स्वरसः 
सिद्धमेबसुत्मेच्यते । | ४ 
मुच्छित बृंहित या उपचित होकर मोह उत्पन्न करता है। और एक मुन्छित होकर 
पथिको के बीच अन्य लोगो का भी धैयं च्युत करता हुआ मूर्च्छा करता है, इस प्रकार 
दोनों प्रकार से उत्प्रक्षा है। शंका करते हैं कि यहां विशेष अधिक होने के कारण हेतु 
खूपसे संगत होता है । (समाधान देते हैँ) कि तो क्या? प्रमा्थंतः हेतुत्व नहीं है । 
तब भी हेतुर उत्प्रेक्षित होता है, अतः यह कुछ ही है। उनका--। बयोंकि उन 'इव' 
आदि के प्रयोग न होने पर भी उत्प्रक्षारू| उस अर्थ की अवगति या प्रतीति देखी 
जाती है । इसका ही उदाहरण देते हैं--डैसे--- ईर्ष्या से कलुष अर्थात्‌ ईषदरुण छाया 
वाला भी । परन्तु यदि प्रसस्त मुख का साहक्य धारण करता तो सब समय क्या कर 
डालता । तेरा मुख यह होता है ( अर्थात्‌ चन्द्र होता है) यह बात मनोरथों का भी 
विषय नहीं हो सकती, यह “भी' ( अपि ) शब्द का अभिप्राय है। अङ्ग में अर्थात्‌ 
अपनी देह में नहीं समाता है जिस कारण दस दिशाओं को पूरित करता है । आज 
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द्वितीय उद्दथोतः Nein) NN २९३ 
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ध्वन्यालोकः 
इसाञ्कलुसस्स वि तुह शुहस्स णं एस पुण्णिमाचन्दो । 
अञ्ज सरिसत्तणं पाविऊण अङ्गे विअ ण माइ ॥ 
( इष्याकलुपस्यापि तव सुखस्य नन्वेष पूर्णिमाचन्द्रः । 
अद्य सइशत्व प्राप्याङ्ग एव न माति ॥ इति छाया ) 
यथा वा-- ri 


त्रासाङुलः परिपतन्‌ परितो निकेतान्‌ 
पुंभिने कश्चिदपि धन्विभिरन्वषन्धि। 
तस्थौ तथापि न मृगः कचिदद्भनामि 
+ € णेनयनेपुहतेक्षण ~ 
राकण पूणनयनेपुहतेक्षणश्रीः ॥ 
यह पूर्णिमाचन्द्र ईर्ष्या से कछुष भी तुम्हारे सुख का आज साहृश्य पाकर मानों 
अपने अङ्ग में ही नहीं समाता है । 
अथवा जैसे 


अय से व्याकुल, चारों ओर घरों सें दौड़ते हुए हिरन को किन्ही धनुर्धारी पुरुषों 
ने नहीं पीछा किया, तथापि वह मानों कहीं अङ्गनाओं द्वारा काम तक खींचे हुए नेत्र 
के बाण से आंखों की शोभा के नष्ट हो जाने के कारण कहीं नद्दी ठह्रा.। 


लोचनम्‌ 

ननु ननुराब्देन वितर्कोत्प्रेक्षारूपमाचक्षाणेनासम्बद्धता निराकृतेति सम्भाः 
चयमान उदाहरणान्तरमाहृ-यथा वैति । परितः सवेतो निकेतान्‌ परिपतन्नाक्र- 
मन्न केश्चिदपि चापपाणिभिरसौ झृगोऽनुबद्धस्तथापि न कचित्तस्थौ त्रासचाप- 
लयोगात्स्वाभाविकादेब । तत्र चोस्रेक्षा '्वन्यते-अङ्गनाभिराकर्णपू्ेनेत्रशरेइता 
ईक्षणश्ीः सबेस्वमूता यस्य यतोऽतो न तस्थौ । नन्वेतदप्यसम्बद्धमस्त्वित्या- 


अर्थात्‌ इतने समय से एक दिन मात्र । यहां स्वभावतः सिद्ध पूर्णचन्द्र द्वारा दिशाओं 
का पुरण इस प्रकार उत्रेक्षित होता है। _ 

“मानों! ( ननु ) इस शब्द से विते रूप उत्प्रक्षा का अभिधान क्रते हुए 'अस- 
म्बड्धता निराकरण को गई है” यह सम्भावना करते हुए दूसरा उदाहरण कहते हैं-- 
अथवा जेसे--। चारों ओर घरों में दौड़ता अर्थात्‌ चौकडी भरता हुआ यह मृग किसी 
धनुर्धारी से पीछा नहीं किया गया तथापि कहीं नहीं ठहरा भय के कारण स्वाभाविक 
चाप्रलयोग से ही । बहां उत्मक्षा ध्वनित हो रही है कि अज्भनाओं के कान तक खीचे 
हुए नेत्रबाणों से सबंस्वझत जिसकी नेत्रशोभा हत हो गई है। जिस कारण उस कारण 
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२९४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


9000 कक कक कक कक कक कक कक कक कक कक कक 
ध्वन्यालोकः ? 
शब्दार्थव्यवहारे च ग्रसिद्धिरेव प्रमाणम्‌ । 
शेषध्वनियेथा-- 


रम्या. इति प्राप्तततीः पताकाः रागं विविक्ता इति वर्धयन्तीः । 
यस्यामसेवन्त नमइलीकाः समं वधूमिवंलमीयुवानः ॥ 
शब्द और अर्थ के ब्यवहार में प्रसिद्धि ही प्रमाण है । 
श्लेषध्वनि, जैसे-- 
जिस ( द्वारका नगरी) में युवक लोग सुन्दर होने के कारण प्रसिद्धि को प्रास, 
एकान्त या पविन्न होने के कारण राग को बढ़ाने वाळी एवं झुकी जाती हुई त्रिवलि 
वाली वधुओं के साथ, रम्य होने के कारण पताकाओं से युक्त, एकान्त होने से राग 
( सम्भोग की अभिळाप ) बढ़ाने वाली, झुके हुए छुजों वाली घलमियों ( निजी 
वासगृहों ) का सेवन करते थे । 


लोचनम्‌ 


शङ्कयाह-शाब्दार्थेति। पताका ध्वजपटान्‌ प्राप्तवती । रम्या इति हेतोः। 
पताकाः प्रसिद्धीः प्राप्तवतीः! किमाकाराः प्रसिद्धीः रम्या इत्येवमाकाराः | 
विविक्ता जनसङ्कुलत्वाभावादित्यतो देतो रागं सम्भोगाभिलाषं वर्घयन्तीः । 
अन्ये तु रागं चित्रशोभामिति । तथा रागमनुरागं वर्धयन्तीः । यतो हेतोः 
विविक्ता विभक्ताङ्गयो लटभाः याः। नमन्ति बलीकानि छदिपर्यन्तभागा 
यासु | नमन्त्यो बल्ल्यस्निबलीलक्षणा यासाम्‌ । सममिति सह्देत्यथंः। ननु सम- 

. शब्दात्तुल्याथोंडपि प्रतीतः । स॒त्यम्‌ ; सोऽपि श्लेषबलात्‌ | शलेषश्च नाभिधा- 
वृत्तेराक्षिप्त, अपि त्वथेसौन्द्येबलादेवेति सर्वथा ध्वन्यमान एव श्लेषः । अत | 


नहीं ठहरा । “यह भी असम्बद्ध है यह आशङ्का करके कहते हैं--शब्द और अर्थ--। 
पताका अर्थात्‌ घ्वजपटों को प्राम करती हुई। रम्य होने के कारण । पताका अर्थात्‌ 
प्रसिद्धियां प्राप्त करती हुई । किस आकार की प्रसिद्धियां ? रम्य आकार की । विविक्त 
अर्थात्‌ लोगों को भीड़-भाड़ न होने फे कारण राग अर्थात्‌ सम्भोग की अभिलाषा बढ़ाती 
हुई। दूसरे ( कहते हैं ) राग अर्थात्‌ चित्रद्योभा। उस प्रकार राग अर्थात्‌ अनुराग | 
बढ़ाती हुई । जिस कारण से विविक्त अर्थात्‌ विभक्त अङ्गों वाली लटभाएं (सुन्दरियां)। | 
शुक रहे हैं वलीक अर्थात्‌ छज्जे जिनमें । झुक रही हैं वलियां अर्थात्‌ विवल्यां जिनकी । . 
समं ( साथ ) अर्थात्‌ साथ । शंका करते हैं कि 'सम' शब्द 'तुल्य' अर्थ में भी मालूम 
है ? ( समाधान करते हैं कि ठीक है, वह भी इलेष के बल से. ( अर्थात्‌ यहां समं” 
का तुल्य अथं भी स्लेष के बळ से है प्रतीत होगा ) । और इलेष ( यहां ) अभिधावृत्ति से 
आक्षिप्त नहीं, अपितु अथंसौन्दर्य के बल से ही ( आक्षि है), इस लिए सर्वथा दलेष 
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ध्वन्यालोकः | 
अत्र वधूमिः सह वलभीरसेवन्तेति वाक्यार्थप्रतीतेरनन्तरं वध्व 
इव वलभ्य इति शेपप्रतीतिरशब्दाप्यथेसामध्योन्मुख्यत्वेन वतेते । 
यथासडख्यध्वनियेथा-- | 
अङ्कुरितः पछ्लवितः कोरकितः पुष्पितश्च सहकारः । 
यहां 'वधुओं के साथ वळभियों की सेवा की? इस वाक्यार्थ की प्रतीति के 
अनन्तर 'वघुओं के समान चळभी' इस श्लेप की प्रतीति शब्दुजनित न होकर भी 
अर्थसामथ्यं से मुख्य रूप में होती दै । 
यथासंख्यध्वनि, जैसे-- 
आन्रबृच्च अङ्कुरित, पञ्लवित, कोरकित और पुष्पित हुआ और हृदय में मदन 


लोचनम्‌ - 


एव वध्व इव वलभ्य इत्यभिदधतापि वृत्तिकृतोपमाध्वनिरिति नोक्तम्‌। श्लेष 
स्यैवात्र मूलत्वात्‌ | समा इति हि यदि स्पष्ट भवेत्तदोपमाया एव स्पष्टत्वाच्छले- 
षस्तदाक्षिप्त: स्यात्‌ । सममिति निपातोऽञ्जसा सहाथेवृत्तिव्येक्षकत्वबलेनेष 
क्रियाविशेषणत्वेन शब्दश्लेषतामेति | न च तेन विनाभिधाया अपरिपुष्टता 
काचित्‌ | अत एब समाप्तायामेवाभिधायां सहृदयेरेंब स ड्वितीयोऽथोऽप्रथक्प्रः 
यन्नेनेबाबगम्यः। यथोक्तं प्राक्‌--“शब्दार्थशासनज्ञान मात्रेणेब’ इत्यादि | एतञ्च 
सर्वोदाहरणेष्वनुसर्तव्यम्‌ । 'पीनश्रैन्नो दिवा नात्ति’ इत्यत्राभिघैवापर्यबसितेति 
सेव स्वार्थनिबोह्दायाथोन्तरं शब्दान्तरं वाकषेतीत्यनुमानस्य श्रुताथोपत्तेवो 
तार्किकमींमोसकयोन ध्वनिप्रसङ्ग इत्यलं बहुना । तदाह-अशब्दापीति | 


ध्वन्यमान ही है । इसी लिए 'वधुओं के समान बल भी' यह कहते हुए भी वृत्तिकार ने 
'उपमाध्वनि' यह नहीं कहा, क्यों कि यहां इलेष ही मूल है। यदि ( 'समं' के स्थान 
पर ) 'समाः' यह स्पष्ट हो जाय तव उपमा के स्पष्ट हो जाने से इलेष उसके द्वारा 
आक्षिप्त होता । 'समं' यह्‌ निपात क्षटिति 'साय' अथं का बोघ करके व्यजकत्व के बल 
से ही क्रियांविशेषण होने के कारण शब्दस्लेषत्व को प्राप्त कर लेना है । उसके विना 
अभिधा का कोई अपरिपोष नहीं होता । अतएव अभिषा के समाप्त होने पर ही सहृदयों 
के ही वह दूसरा अर्थ बिना पृथक्‌ प्रयत्न के अवगत होता है । जैसा कि पहले कहा है-- 
“शब्द और अर्थ के शासन के ज्ञानमात्र से ही०' इत्यादि । यह सब उदाहरणों में समझ 
लेना चाहिए । “मोटा चैत्र (नाम का व्यक्ति ) दिन में भोजन नहीं करता है! यहां 
अभिघा ही पर्यंवसित न होकर अपने अर्थ के निर्वाह के लिए ( रात्रिमोजनखूप ) दूसरे 
अर्थ या ( "रात्रि में भोजन करता है' ) इस रूप शब्द को आदृष्ट करती है, इस प्रकार 
अनुमान के अथवा शुतार्थापत्ति के होने से. तार्किक या मीमांसक के मत में ध्वनि का 
प्रसङ्ग नहीं है, इत्यलं बहुना । तो कहते हैं---शब्दुजनित न होकर भी--। इस परकार 
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अङ्कुरितः पछृबितः. कोरकितः पुष्पितश्च हृदि मदनः ॥ । 
अत्र हि यथोदेशमन्हेशे यचचारुत्वमनुरणनरूप॑ मदनविशेषण- 
सूताङुरितादिशब्दगतं तन्मदनसहकारयोस्तुल्ययोगिताससुचयलक्षणा- | 
दाच्यादतिरिच्यमानमालक्ष्यते। एवमन्येऽप्यलङ्कारा यथायोगं योजनीयाः , 
अहुरित, पल्लवित, कोरकित और इव्पित हुआ । 
यहां पहले क्रम के अनुसार दूसरे क्रम में जो अनुरणनरूप चारुत्व मदन के 
विशेषभूत अङ्कुरित आदि शाब्द में प्रतीत होता दै वह मदन और आज्॒वृत्त के तुल्य- 
योगिता या समुच्चयरूप वाच्य से अधिक ( चारत्वपूर्ण ) दिखाई देता है। इस 
प्रकार अन्य अळङ्कार भी, जहां जैसा उचित हो, योजन कर लेने चाहिए ॥ २७ ॥ 
लोचनम्‌ 
एवमन्येऽपीति । सर्वेषामेबाथोलझ्लाराणां ध्वन्यमानता दृश्यते। यथा च 
दीपकध्वनिः 
मा भवन्तमनलः पवनो बा वारणो मदकलः परशुवो । 
वञ्चमिन्द्रकरबिप्रस्रत वा स्वस्ति तेऽस्तु लतया सह वृक्ष ॥ 
इत्यत्र घाधिष्टेति गोप्यमानादेव दीपकादत्यन्तस्नेहास्पदत्वप्रतिपत्त्या चारु- 
त्वनिष्पत्तिः | अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनिरपि— ` 
दुण्ठुल्लन्तो मरिहिसि कण्टअफलिआइ केअइबणाई। 
मालइकुसुमसरिच्छं भमर भमन्तो ण पाविहिसि ॥ 
प्रियतमेन साकसुद्याने विहरन्ती काचिन्नायिका अ्रमरमेवमाहेति श्रङ्गस्या- 
भिघायां प्रस्तुतत्वमेव । न चामन्त्रणादग्रस्तुतत्वावगतिः, प्रत्युतामन्त्रणं तस्या 
सौग्ध्यबिज्जुम्भिवमिति अभिधया ताबन्नाप्रस्तुतम्रशांसा समाप्या । समाप्तायां 
अन्य भी--। सभी अर्थालङ्कारों की ध्वन्यमानता देखी जाती है । जैसे दीपकध्वनि-- 
हे वृक्ष तुम्हें अनल, या पवन, या मतवाला हाथी, या परशु या इन्द्र के हाथ से 
छोड़ा हुआ वञ्च मत ( बाधित करे ), लता के साथ तुम्हारां कल्याण हो | 
यहां 'बाधित करे” इस छिपाए जाते हुए ही 'दीपक' से अत्यन्त स्नेह.के आस्पद 
होने की प्रतीति के द्वारा चारुत्व की निष्पत्ति होती है । 'अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनि' भी-- 
हे भ्रमर कंटीले केतकी के वनों को ढुंढता-हूंढता तु मर जायगा पर घूमता हुआ 
मालती के पुष्प के सहृ को नहीं प्राप्त करेगा । 
प्रियतम के साथ उद्यान में विहार करती हुई किसी नायिका ने भौरे से इस प्रकार ' । 
कहा, इस प्रकार भौरा अभिधा में प्रस्तुत ही है। आमन्त्रण के कारण (भौंरा के अप्रस्तुत 
होने का ) ज्ञान नहीं होता ( अर्थात्‌ यह कहना कि भौंरा का आमंत्रण सम्भव नहीं 
अतः निश्चय ही वह अप्रस्तुत है, ऐसी बात नहीं ) बल्कि आमन्त्रण उस ( नायिका ) की 
मुगधता का बिजुम्भित है इसलिए अभिधा से अप्रस्तुतप्रशंसा समाप्त नहीं की जा 
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लोचनम्‌ 
पुनरभिधायां वाच्यार्थबलाद्न्यापदेशता ध्वन्यते | यत्सौभाग्यामिमानपूणो 
सुकुमारपरिमलमालतीङुसुमसदृशी ङुलवूर्निव्याजम्रेमपरतया कृतकबैद्र्ष्य- 
लब्धप्रसिद्धधतिशयानि शम्भलीकण्टकव्याप्तानि दूरामोद्केतकीबनस्थानीयानि 
वेश्याङुलानीतश्चेतश्च चञ्भूयेमाणं प्रियतमसुपालमते | अपहुतिध्वनियथास्मदु- 
पाध्यायमहेन्दुराजस्य- ` ` 
यः कालारुरुपत्त्रमङ्गरचनाबासैकसारायते 
गौराङ्गीकुचङुम्भभूरिसुभगाभोगे सुघाधामनिः। 
बिच्छेदानलदीपितोत्कवनिताचेतोधिवासोद्भवं 
सन्तापं बिनिनीषुरेष बिततेरङ्गेनेताङ्गि स्मरः॥ [ 
अत्र चन्द्रमण्डलमध्यवर्तिनो लच्मणो बियोगाम्निपरिचितवनिताहृदयोदितः 
प्लोपमलीमसच्छविमन्मथाकारतयापहृवो ध्वन्यते | अत्रैब ससन्देहध्बनिः-- 
यतश्चन्द्रवर्तिनस्तस्य नामापि न गृहीतम्‌ । अपि तु गौराङ्गीस्तनाभोगस्थानीये 
चन्द्रमसि कालागुरुपन्नभज्ञविच्छित्यास्पद्त्वेन यः सारतासुत्कृष्टतामाच- 
रतीति तन्न जानीमः किमेतद्वस्त्बिति ससन्देहो5पि ध्वन्यते । पूयेमनज्ञीकृत- 
प्रणयामनुतक्षां विरहोत्कण्ठितां बल्लभागमनप्रतीक्षापरस्वेन कुतप्रसाधनादि- 
बिधितया बासकसज्जीमूतां पूर्ण चन्द्रोदयाबसरे दूतीमुखानीतः प्रियत मस्त्वदीय- 


सकती । फिर अभिधा के समाप्त होने पर वाच्यार्थ के बल से अन्यापदेशता ध्वनित 
होती है कि सौभाग्य के अभिमान से भरी, सुकुमार एवं परिमल वाली मालती के पुष्प 
के सहश कुलवधू अपने निरछल प्रेम की तल्लीनता से प्रियतम को उलाहना देती है जो 
अपने कृत्रिम वेद्य से अतिशय प्रसिद्धिप्राप्त, कुट्टनियों के कंटकों से भरे, एवं दूर तक 
कैली सुरभि वाले केतकी-वमों के सदृश वेश्याकुछों में इधर-उधर भटका करता है। 

अपह्नुतिध्वनि, जैसे हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का-- 

जो ( कामदेव ) गोरे अज्भों वाली ( नामिका ) के समान विशेष विस्तार वाले 
सुधा के धाम, अर्थात्‌ चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभङ्ग की रचना के खूप में सार 
( अर्थात्‌ उत्कृष्ट ) हो रहा है वह, हे नताज़ि, वियोगामि से प्रदीप्त उत्कष्ठित वनिताओं 
के चित्त में रहने से उत्पन्न सन्ताप को वितत अज्ञों से निवारण करना चाहता है 

यहां चन्द्रमण्डल के बीच रहने वाले चिह्न का, वियोग की अभि में पके वनिता के 
हृदय से उत्पन्न ज्वाला से मलिन कान्ति वाले कामदेव के आकार के रूप में अपक्वव 
ध्वनित हो रहा है। यहां ही 'ससन्देहध्वनि' है--क्योंकि चन्द्र में रहने वाले उस 
( चिह्न ) का नाम भी नहीं छिया है, बल्कि गोरे अज्ों वाली के स्तन-विस्तार के सरृश 
चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभज्भ-विच्छित्ति के आस्पद रूप में सारता अर्थात्‌ उत्कृष्टता 
का आचरण कर रहा है, हम नहीं जानते कि यह क्या वस्तु है, इस प्रकार 'ससन्देह' 
मी ध्वनित हो रहा है। पहले प्रणय को स्वीकार नहीं किया, बाद में अनुतप्त, विरह 
से उत्कण्ठित, प्रिय के आगमन की प्रतीक्षा में संम होने के कारण बनाव-सिगार के 
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लोचनम्‌ 

कुचकलशन्यस्तकालागुरुपन्रमङ्गरचना मन्मथोहीपनकारिणीति चाडुकं कुवो- 
णश्नन्द्रवर्तिनी चेयं कुबलयद्लश्यामलकान्तिरेवमेब करोतीति प्रतिवस्तूपमा- 
ध्वनिरपि | सुधाधामनीति चन्द्रपयोयतयोपात्तमपि पदं सन्तापं विनिनीषुरित्यत्र 
हेतुतामपि व्यनक्तीति देःबलङ्कारथ्वनिरपि। त्वदीयकुचशोभा झृगाङ्कशोभा 
च सह मदनमुद्दीपयत इति सहोक्तिध्वनिरपि । 'त्वत्कुवसदृशश्चन्द्रश्भन्द्रसम- 
स्त्वत्कुचाभोगः? इत्यर्थश्रतीतेरुपमेयोपमाध्वनिरपि । एबमन्येऽप्यत्र भेदाः 
. शक्योस्रेक्षाः । महाकविवाचोऽस्याः कामधेनुत्वात्‌ । यत:-- 


हेलापि कस्यचिदचिन्स्यफलप्रसूत्ये कस्यापि नालमणवेऽपि फलाय यन्नः | 
दिग्दन्तिरोमचलनं घरणीं घुनोति खात्सम्पतन्नपि लतां चलयेन्न शङ्गः ॥ 
एषां तु भेदानां संसृष्टित्वं सङ्करत्वं च यथायोगं चिन्त्यम्‌ । अतिशयोक्तिः 


बनियेथा 


ध्वनियथा ममेव-- 4 
केलीकन्दलितस्य विभ्रममधोधुंय वपुस्ते दृशौ 
सङ्गीमङ्कुरकामकासुकमिदं श्रूनसेकंसक्रमः | 


विधान से वासकसज्जा बनी हुई ( नायिका ) को पूर्ण चन्द्र के उदय के अवसर में दुती 
के द्वारा लाया गया प्रियतम तुम्हारे कुचकलश में लगी हुईं पत्रभङ्गरचना काम को 
उद्दीप्त करने वाली है” यह चाटु ( चापलूसी ) करते हुए और चन्द्र में रहने वाली यह 
कुवलयदल के समान श्यामल कान्ति इसी प्रकार ( काम को उद्दीप्त ) करती है, यह 
'प्रतिवस्तृपमा ध्वनि” भी है। 'सुधा का धाम? यह चन्द्र के पर्याय के रूप में उपात्त 
होकर भी 'सन्ताप को निवारण करना चाहता है' इसमें हेतुभाव को व्यक्त करता है, 
इस प्रकार 'हेतु' अलङ्कार का ध्वनि भी है। तुम्हारे स्तनों की शोभा और मृगाङ्ध चन्द्र 
की शोभा एक साथ काम को उद्दीप्त करती हैं, यह सहोक्तिध्वनि भी है। तुम्हारे स्तन 
के सहश चन्द्र है और चन्द्र के सहश तुम्हारा कुचाभोग है, इस अर्थ की प्रतीति होने से 
“उपमेयोपमाध्वनि' भी हे । इस प्रकार यहां अन्य भी भेद उत्प्रेक्षित हो सकते हैं । क्‍यों 
कि यह महाकवि की वाणी कामधेनु होती है। क्योंकि-- 
किसी की लीला ( मात्र ) भी वह काम कर देती है जिसकी कल्पना भी नहीं की 
जा सकती और यत्न कुछ भी काम नहीं कर पाता । दिग्गज के रोम का कम्पन धरती 
को कम्पित कर डालता है, परन्तु भौरा आकाश से गिर कर भी लता को नहीं 
हिला पाता । 
इन भेदों का संसृष्टित्व और सद्भुरत्व यथोचित खूपसे समझ लेने चाहिए । 'अति- 
शयोक्तिध्वनि’, जैसे मेरा ही-- 
विलासी जनों की क्रीड़ा से अद्धुरित होने वाले विभ्रमवसन्त के कार्यभार को 
धारण करने वाला शरीर तेरी आंखें हैँ यह कामदेव का रचना विशेष से टेढ़ा धनुष 
तेरी भौं के लीलाकर्म का प्रकार हे । तेरे मुखकमल में विद्यमान आसव ( मद्य ) कुछ भी” 
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द्वितीय उद्दयोतः व -२९९ 


DC CVV VVVVVVVVTVVVVVVVTVVVTVTITITIVIYTIITVIIVYYY 


NAS NNN, 


ध्वन्यालोकः 
एवमरङ्कारघ्वनिमागं व्युत्पाद्य तस्य प्रयोजनवत्तां ख्यापयि- 
 तुमिदयुच्यते-- ` ` 


५ अकार अळङ्कारध्वनि का माग बता कर उसे सप्रयोजन बताने के लिए यह 
कहते नल 


लोचनम्‌ 


आपातेऽपि विकारकारणमहो वक्त्राम्बुजन्मासवः 
सत्यं सुन्दरि वेधसस्रिजगतीसारस्त्वमेकाकृतिः ॥ 
अत्र हि मघुमासमदनासवानां त्रैलोक्ये सुमगतान्योन्यं परिपोषकत्वेन | ` 
ते तु त्वयि लोकोत्तरेण वपुषा सम्भूय स्थिता इत्यतिशायोक्तिध्वन्यते | आपातेऽ- ` 
पि विकारकारणमित्यास्वादपरम्पराक्रिययापि विना विकारात्मनः फलस्य सम्पः 
त्तिरिति विभावनाध्वनिरपि | बिश्रमम्घोधुयेमिति तुल्ययोगिताष्वुनिरपि। एबं 
सवोलङ्काराणां ध्वन्यमानत्वमस्तीति मन्तव्यम्‌ | न तु यथा केश्विन्नियतविषयी- 
कृतम्‌ | यथायोगमिति ( पृ० २९६) | कचिदलझ्कारः कचिद्वस्तु व्यञ्जकमित्यर्थो 
योजनीय इति॥ 
ननूक्तास्ताबच्चिरन्तनैरलङ्कारास्तेषां तु भवता यदि व्यङ्गं प्रदर्शित 
किमियतेत्याशङ्कयाह-एवमित्यादि। येषामलङ्काराणां वाच्यत्वेन शारीरीकरणं 
शरीरमूतात्मस्तुतादथीन्तरभूततया अशरीराणां कटकादिस्थानीयाचां शरीरता- 


आस्वाद कर लेने पर (विभिन्न ) विकारों को उत्पन्न कर देता है, ठीक है, हे 
सुन्दरि, तेरे एक रूप भें विधाता के तीनों जगत्‌ का सार हे। 

यहां वसन्त, काम और मद्य ये तीनों त्रैलोक्य में एक दूसरे के परिपोषक होने के 
कारण सुभग हैं। वे तुझमें लोकोत्तर शरीर से मिल कर विद्यमान हैं, यह अतिशयोक्ति 
ध्वनित हो रही है । 'कुछ आस्वाद कर लेने पर ही विकारों को उत्पन्न कर देता है' 
यहां लूगांतार. आस्वाद के बिना हुए ही विकार रूप फल का लाभ है, इस प्रकार 
विभावनाध्वनि भी हे । 'विभ्रम-वसन्त के कार्यभार को धारण करने वाला! यहां तुल्य- 
योगिताध्वनि’ भी है । इस प्रकार यह मानना चाहिए कि सब अलङ्कार ध्वनित होते 
हैं, ऐसा नहीं कि किसी ने विषय नियत कर दिया है (कि सिर्फ इतने ही अलझ्भार 
ध्वनित होते हैं, अन्य नहीं ) । यथोचित रूप से । कहीं अलङ्कार व्यञ्जक होता है तो 
कहीं वस्तु” यह अर्थ लगाना चाहिए ॥ २७ ॥ 

प्राचीनों ने अलङ्कार कहे हैं, यदि उन ( अलङ्कारो ) का व्यङ्गघत्व आपने दिखाया 
तो इतने से क्या? यह आशद्धा करके कहते हैं--(इस प्रकार' इत्यादि । जिन अलं- 

. कारों का वाच्य रूप से शरीर रूप होना ( शरीरीकरण ) अर्थात्‌ शरीरभूत प्रस्तुत से 

अर्थान्तर रूप होने के कारण 'कटक' आदि की भांति शरीर भिन्न का शरीरतापादन 
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R०० सलोचन-ध्वस्ालोकः 


RANI 


NNN NNN NNN ००ो 


ध्वन्यालोकः 
इारीरीकरणं येषां वाच्यत्वे न व्यवस्थितम्‌ । 
तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां गतः ॥ २८ ॥ 
ध्वन्याङ्गता चोमास्यां प्रकाराभ्यां व्यञ्जकत्वेन व्यज्गयत्वेन च । 
तत्रेह प्रकरणाद्मङ्गयत्वेनेत्यवगन्तव्यम्‌। व्यङ्गयत्ेऽप्यलङ्काराणां प्राघा- 
न्यविवक्षायामेव सत्यां ध्यनावन्तःपातः । इतरथा तु गुणीभूतव्यङ्गय- 
त्वं प्रतिपादयिष्यते ॥ २८ ॥ 


वाच्य रूप से जिनका शरोर रूप होना माना जाता दै, घे अछङ्कार ध्वनि के 
अङ्ग होकर अधिक शोभा छाम करते हैं ॥ २८ ॥ 
ध्वन्यङ्गता दो प्रकार से होती है, व्यक्षक होने से और व्यङ्गय होने से। उनमें 


`. यहां प्रकरणवश “व्यङ्गय होने’ से ध्वन्यङ्गता समझनी चाहिए । च्यङ्गथ होने पर भी जब 


अछङ्कारों के प्राधान्य की विदक्षा होगी तभी ध्वनि में ( उनका ) अन्तःपात होगा । 
अन्यथा, गुणीसूतब्यङ्ग स्व का प्रतिपादन करेंगे ॥ २८ ॥ 


» 


लाचनम्‌ 


पादनं व्यवस्थितं सुकबीनामयल्लसम्पाद्यतया । यदि वा वाच्यत्वे सति येषां 
शरीरतापादनमपि न व्यवस्थितं दुर्घटमिति याधत्‌ | तेऽलङ्कारा ध्वनेव्योपारस्य 
काव्यस्य वाऽङ्गतां व्यङ्गघरूपतया गताः सन्तः परां दुलभा छाया कान्तमा- 
त्मरूपतां यान्ति | एत दुक्तं भव॒ति--सुकविविंदग्धपुरन्भीवद्भूषणं यद्यपि शिष्ट 
योजयति, तथापि शरीरतापत्तिरेवास्य कष्टसम्पाद्या छुङ्कुमपीतिकाया इव | 
आत्मतायास्तु का सम्भावनापि । एवम्भूता चेयं व्यङ्ग्यता या अप्रधानभूतापि 
चाच्यमात्रालङ्कारेभ्य उत्कर्षमलङ्काराणां वितरति | 
बालक्रोडायामपि राजत्वमिवेत्यमुमथ मनसि कृत्वाह-इतरथा लिति ॥२८॥ 


सुकवियों के द्वारा अयत्नसम्पाद्य होने के कारण व्यवस्थित है। अथवा यदि वाच्य होने 
यर जिनका शरीरतापादन भी नहीं बन संकता। वे अलङ्कार ध्वनि के व्यापार की 
अथवा काव्य की व्यङ्गय के प्रकार से अङ्गता को प्राम होते हुए दुलभ छाया अर्थात्‌ 
कान्ति प्राप्त करते हैं, आत्मा रूप हो जाते हैं। बात यह कही गई--यद्यपि सुकवि 
बिदग्ध पुरन्धी की भांति शिष्ट ( एक में एक सक्त ) योजना करता था, तथापि कुंकुम 
के पीलापन की भांति इस ( उपमा आदि अलङ्कार ) का शरीरतापादन की बहुत कष्ट 
से हो पाता है। इस प्रकार की यह व्यङ्गधता, जो अप्रधानभूत होकर भी वाच्यमात्र 
जो अलङ्कार है उनसे अलद्कारो का ज्यादा उत्कर्ष वितरण करती है। 

“लड़कों की क्रीड़ा में राजपने की भांति” यह बात मन में रख कर कहते हैं-- 
अन्यथ --॥ २८ ॥ 
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द्वितीय उद्दयोतः ३०१ 


ध्वन्यालोकः 
अङ्गित्वेन व्यङ्गयतायामपि, अलङ्काराणां इयी गतिः-कदाचि- . 
इस्तुमात्रेण व्यज्यन्ते, कदाचिदलङ्कारेण । : 
तत्र-- 


'व्यज्यन्ते वस्तुमात्रेण यदालङकृतयस्तया । 
भुवं ध्वन्यड्रता तासाम्‌ 
अत्र हेतुः | 
। काव्यवृत्तिस्तदाश्रया ॥ २९ ॥ 
` यस्मात्तत्र तथाविधव्यङ्गयालङ्कारपरत्वेनेव काव्यं प्रवृत्तम । 
अन्यथा तु तद्वाक्यमात्रमेव स्यात्‌ ॥ २९ ॥ 
तासामेवालङकृतीनाम्‌-- 
अलङ्कारान्तरव्यङ्गय भाचे 


अङ्की ( अर्थात्‌ प्रधान ) रूप से व्यङ्गय होने पर भी अछङ्कारों की दो गति है-- 
कभी चस्तुमात्र से व्यञ्जित होते दे, कभी अलङ्कार से । 

उनमें 

जव चस्तुमात्र से अलङ्कार व्यज्ञित होते हैं तब उनको ध्वन्यङ्गता भुव है-- 

यहां कारण 

काव्य की प्रवृत्ति उसंके ही आश्रित है ॥ २९ ॥ 

क्योकि वहां उस प्रकार के व्यङ्गय अलङ्कार के तारपयं से ही काव्य प्रवृत्त है । 
अन्यथा वह वाक्यमात्र ही होता । 

उन्हीं अलङ्कारो की-- 

अछङ्कारान्तर 'के व्यङ्गय होने पर 


लोचनम्‌ 

तत्रेति | इय्यां गतौ सत्याम्‌ । अत्र दवेतुरित्ययं बृत्तिम्रन्थः | काव्यस्य कवि- 
व्यापारस्य बृत्तिस्तदाश्रयालङ्कारप्रबणा यतः । अन्ययेति | य॒दि न तत्परत्व- 
मित्यर्थः । तेन तत्र गुणीमूतव्यज्गयता नेव शाङ्कथेति तात्पयंम्‌। तासामेवाः 
लङक्कतीनामित्ययं पठिष्यमाणकारिकोपर्कारः | पुनरिति कारिकामध्य उप- 
स्कारः । ध्वन्यज्ञतेति | ध्वनिभेदर्वमित्यथः । 

उनमे--- दो स्थितियों के होने. पर । “यहां कारण? यह वृत्तिग्रन्थ है। क्योंकि 
काव्य को अर्थात्‌ कवि के व्यापार की प्रवृत्ति उसके आश्रित अर्थात्‌ अलङ्भार्रवणः है। 
अन्यथा-अर्थात्‌ यदि तात्पर्यं न हो। इसलिए वहां गुणीभूतव्यज्ञथ की शका 
( सम्भावना ) नहीं करनी चाहिए यह मतलब है। 'उन्हीं अलङ्कारे की? यह आगे पढ़ी 
जाने वाली कारिका का उपस्कार है। “फिर' यह कारिका के बीच में उपस्कार है। 
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३०२. सलोचन-ध्वन्यालोकः | 
RAS 
ध्वन्यालोकः 


पुनः नवेत्‌ 
i ध्वन्यङ्गता भवेत्‌ । 
' चारुत्वोत्कर्षतो व्यङ्कथपाधान्यं यदि लक्ष्यते ॥ ३० ॥ 


उक्तं ह्येतत्‌--“चारस्वोत्कपैनिबन्धना वाच्यव्यज्ञुययोः प्राधा- | 
न्यविवक्षा' इति । वस्तुमात्रव्यज्गथत्वे 'चालङ्काराणामनन्तरोपदशि- . 


तेभ्य एवोदाहरणेभ्यो विषय उन्नेयः । तदेवमर्थमात्रेणालङ्कारतरिशेष- 


रूपेण वार्थेनाथान्तरस्याउङ्कारस्य वा प्रकाशने चारुत्वोत्कषेनिवन्धने 


सति प्राधान्येञ्थशक्त्युद्वाबुरणरुपव्यङ्गयो निरवगन्तव्यः ॥ ३० ॥ 


ध्वन्यज्ञता होती है । द 
यदि चारत के उत्कर्ष के कारण व्यज्ञय का प्राधान्य छक्षित होता दै ॥ ३०॥ 


क्योकि यह पहले कह चुके हैं--'वाच्य और व्यङ्ग्य के प्राधान्य की विवक्षा - 


चारुव्व के उत्कर्ष के कारण होती है।' अछ्ढारों के वस्तुमात्र से व्यज्ञय होने पर अभी 
दिखाए हुए ही उदाहरणों से विषय समझ लेना चाहिए। तो इस प्रकार अर्थमात्र से 
अथवा अछङ्कारविरोषरूप अर्थ से अर्थान्तर के अथवा अळङ्कार के प्रकाशन सें 


चारुस्व के उत्कर्ष के कारण प्राधान्य होने पर अर्थशक्स्युद्भव अनुरणनरूप व्यज्ञय 


बाळा ध्वनि समझना चाहिए॥ ३० ॥ 
| लोचनम्‌ न - 
व्यङ्घधग्राधान्यमिति । अत्र हेतुः--चारुत्वोत्कषत इति। यदीति | तदप्राधान्ये 
तु वाच्यालङ्कार एब प्रधानमिति गुणीमूतव्यङ्गथतेति भाव: | नन्बलङ्कारो 
- घस्तुना व्यज्यते अलङ्कारान्तरेण च व्यञ्यत इत्यत्रोदाहरणात्ति किमिति 


न दशितानीत्याशङ्कथाइ- वस्तिति । एतत्संक्षिप्योपसंहरति--तदेवमिति । 
व्यङ्गथस्य व्यञ्जकस्य च प्रत्येक वस्त्बलङ्काररूपतया दविप्रकाररंवाश्चतुर्विधोऽय- ` 


मर्थशाक्त्युङ्भब इति तात्पर्यम्‌ ॥ २६-३०.॥ ` 
'वन्यङ्गता-_। अर्थात ध्वनि का भेद होना । व्यङ्गय का प्राधान्य-- इसमें कारण 
है--चारुत्व के उत्कर्ष के कारण । यदि- भाव यह कि उसका ( अर्थात्‌ व्यङ्गघ का ) 
प्राधान्य न होने पर वाच्यालङ्कार ही प्रधान है, इस प्रकार गुणीभूतव्य ङ्गधता होगी । 
` अलङ्कार वस्तु से व्यन्जित होता है और अछद्धारान्तर से व्य्षित होता है, इनमें क्यों 
नहीं उदाहरण दिखाए हैं ? यह आशङ्का करके कहते हैं-वस्तु०- इसे संक्षेप करके 
उपसंहार करते हैं--तो इस प्रकार--। व्यङ्जध के और व्यञ्जक के प्रत्येक वस्तुरूप 
और अळङ्कारख्प होने के कारण दो प्रकार होने से .यह अर्थंशक्त्युद्भव चार प्रकार का 
होता है यह तात्पर्यं है ॥ २९-३० ॥ 
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भन्यालोक २ 
एवं ध्वनेः प्रभेदान्‌ प्रतिपाद्य तदामासविवेकं कतुमुच्यते--- 
यत्र प्रतीयमानोऽर्थः. प्रम्लिष्टत्वेन भासते । 
वाच्यस्याङ्तया वापि नास्यासौ गोचरो ध्वनेः॥ ३१ ॥ 


द्विविधोऽपि ` प्रतीयमानः स्फुटोऽस्फुटश्च। तत्र य एव. स्फुटः 
शब्दशक्त्यार्थेशक्त्या वा प्रकाशते स एवं ध्वनेमोर्गों नेतरः । 
इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदो का प्रतिपादन करके उसके आभास का विवेक करने 
के लिए कहते हैं-- 7 माक 
जहां प्रतीयमान अर्थ प्रम्लिष्ट रूप से अथवा वाच्य के अङ्ग रूप से भासित होता 
है वह इस ध्वनि का गोचर नहीं है ॥ ३१ ॥ 
तीयमान दो प्रकार का है--स्फुट और अस्फुट। उनमें जो ही स्फुट होकर 
शब्दशक्ति अथवा अर्थशक्ति से प्रकाशित होता दै वही ध्वनि का मार्ग है, इतर नहीं। 


लोचनम्‌ 


एवमिति । अविवक्षितवाच्यो बिबक्षितान्यपरबाच्य इति दौ मूलभेदौ । 
आद्यस्य दौ भेदौ-अत्यन्ततिरस्क्ृतबाच्योऽथौन्तरसंक्रमितवाच्यश्च | द्विती- 
यस्य हौ भेदौ-अलक्यक्रमोऽनुरणनरूपश्च । प्रथमोऽनन्तभेदः । द्वितीयो 
ड्विविधः-शाब्दशक्तिमूलोऽथेशक्तिमूलश्च । पश्चिमञ्जिविधः-कविभोढोक्तिङ्कतः 
शरीरः कविनिबद्धवक्तृभ्रौढोक्तिक्रतशरीरः स्वतस्सम्भवी च। ते च प्रत्येक 
ऽ्यङ्गयव्यञ्जकयोरुक्तमेदनयेन चतुर्धेति ्वादशबिधोऽथशक्तिमूलः। आद्याञ्चः 
त्वारो भेदा इति षोडश सुख्यभेदाः। ते च पदवाक्यप्रकारारवेन प्रत्येक द्विविधा 
वच्यन्ते । अलच्यक्रमस्य तु वणेपदवाक्यसङ्कटनाप्रबन्धभ्रकाश्यस्वेन पञ्चत्रिशः 

इस ग्रकार--। अविवक्षितवाच्य और विवाक्षितान्यपरवाच्य ये दो मुलभेद हैं । 
प्रथम के दो भेद- अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य और अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य। द्वितीय के दो 
भेद--अलक्ष्यक्रम और अनुरणनरूप । प्रथम के भेद अनन्त हैं। दूसरा दो प्रकार का 
है--शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल । अन्तबाला ( अर्थात्‌ अर्थशक्तिमूल ) तीन प्रकार 
` का है--कवि की प्रौढोक्ति से बना, कविद्वारा निबद्ध वक्ता की प्रौढोक्ति से बना और 
स्वतःसम्भवी । और ये प्रत्येक व्यङ्गथ और व्यब्जक के कहे हुए प्रकार के अनुसार 
(अर्थात्‌ वस्तु से वस्तु, वस्तु से अलङ्कार, अछङ्कार से वस्तु और अलङ्कार से अलङ्कार) 
चार प्रकार के होकर, बारह प्रकार का अर्थशक्तिमूल होता है । पहले के चार भेद 
( अर्थात्‌ शब्दशकत्युत्य के वस्तु तथा अलङ्कार रूप दो भेद, उभयशक्त्युत्य का एक और 
असंलक्ष्यक्रम का एक इस प्रकार सब मिल कर ) सोलह मुख्य भेद हैं। वे पदप्रकाश 
और वाक्यप्रकाश के रूप से प्रत्येक दो प्रकार के कहेंगे। अरूच्यक्रम के वर्णप्रकाश, 


पतीस 
( पदप्रकाश, वाक्यप्रकाद ) संघटनाप्रकाश और प्रबन्धप्रकाश होने के कारण पतीस भेद. 
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स्फुटोऽपि योऽभिधेयस्याङ्गसवेन ग्रतीयमानोऽवभासते सोऽस्यानुरणन- । 
रूपव्यङ्गयस्य ध्वनेरगोचरः 
यथा-- 
कमलाअरा णँ मलिआ हंसा उड्डाविआ ण अ पिउच्छा । 
करेण वि गामतडाए अब्भं उत्ताणअं फलिहम ॥ 
हि प्रतीयमानस्य गुग्धवध्वा जलघरभ्रतिबिम्भदशनस्य 

वाच्याङ्गत्वमेव । एवंविधे विषयेऽन्यत्रापि यत्र व्यङ्कथापेक्षया वाच्यस्य 
चारुत्वोत्कषग्रतीत्या ग्राधान्यमवसीयते, तत्र व्यङ्गयस्याङ्गत्वेन 


स्फुट होकर भी जो प्रतीयमान अ्भिधेय ( वाच्य ) के अङ्गरूप से भासित होता है 
वह इस अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि का गोचर नहीं । 


( अरी सखी, ) न तालाब गन्दा हुआ है न सहसा हंस ही उड़ा दिए, किसी ने 
गांव के तालाब में मेघ को उलटा करके डाळ दिया है 

यहां प्रतीयमान सुग्धवधू ( अनवूक्ष नवेली ) द्वारा मेध की छाया का दशन 

` चाच्य का अङ्ग ही है । इस प्रकार के विषय में अन्यत्र भी जहां व्यङ्गय, की अपेक्षा 
वाच्य के चारस्वोसकर्प की प्रतीति से प्राधान्य माझम पड़ता हे, वहां व्यङ्गय के अङ्ग 
; लोचनम्‌ 
द्वेदाः। तदामासेभ्यो ध्वन्याभासेभ्यो विवेको विभागः। अस्येत्यात्मभूतस्यः 
ध्वनेरसौ काव्यविशेषो न गोचर", न विषय इत्यथः | 
कमलाकरा न मलिता हंसा उड्डायिता न च सहसा | 
केनापि म्रामतडारेऽश्रमुत्तानितं क्षिप्रम्‌ ॥ इतिं च्छाया | 

अन्ये तु पिउच्छा पितृष्वसः इत्थमामन्त्र्यते । क्रेनापि अतिनिपुणेन | 
वाच्याङ्गलमेवेति । वाच्येनेव हि विस्मयविभावरूपेण झुरिधिमातिशयः प्रतीयत 
इति वाच्यादेव चारुत्वसम्पत्‌ । वाच्यं तु स्वात्मोपपत्तयेऽथोन्तरं स्वोपकार- 
बाञ्छया व्यनक्ति | 
हुए । उनके आभासों अर्थात्‌ ध्वनि के आभासो से विवेक अर्थात्‌ विभाग । इसका अर्थात्‌ 
आत्मभूत ध्वनि का वह काव्यविशेष गोचर नहीं अर्थात्‌ विषय नहीं । 

परन्तु दूसरे ( के अनुसार ) 'पिउच्छा” अर्थात्‌ 'बुआ' (पिता की बहन )-इस 
प्रकार आमन्त्रण किया गया है। किसी ने अर्थात्‌ अति चालाक ने। चाच्य का अङ्ग 
हो-- विस्मय-विभाव रूप वाच्य से ही अतिशय मुग्विमा ( सुन्दरता ) प्रतीत होती 
है, इसलिए वाच्य से ही चारत्वसम्पत्ति है। क्योंकि वाच्य अपनी उपपत्ति के लिए 
अर्थान्तर को अपने उपकार की वान्छा से व्यक्त करता है । 
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ध्वन्यालोकः 
ग्रतीतेध्वेनेरविषयत्वम्‌ । यथा 


वाणीरकुडङ्गोड़ीणसउणिकोलाइरं सुणन्तीए । 
घरकम्मवावडाए बहुए सीअन्ति अङ्गाइं ॥ 


एवंविधो हि विषयः प्रायेण गुणीभूतव्यज्ञथस्योदाहरणत्वेन 
निर्देक्ष्यते । यत्र तु ग्रकरणादिग्रतिपर्या निघोरितविशेषो वाच्योऽथः 


रूप से प्रतीत होने के कारण ध्वनि का विषय नहीं है । जैसे-- 

वेतस कता ( वेत ) की घनी झाड से उड़े हुए पंछियों की आवाज सुनती हुई, 
घर के काम-काज में फंसी बहू के अङ्ग शिथिछ पड़े जा रहे हैं । 

इस प्रकार का विषय प्रायः करके शुणीमूतच्यङ्गय के उदाहरण के रूप में निर्देश 
करेंगे । परन्तु जहां प्रकरण आदि के ज्ञान से विशेष निर्धारित होने पर वाच्य अर्थ 


लोचनम्‌ 
वेतसलतागहनोड्डीनशकुनिकोलाहल शदवण्बत्याः । 
ग्रहक्मव्याप्रताया बध्वाः सीदन्त्यङ्गानि ॥ इति च्छाया | 


अत्र दत्तसङ्केतचौयंका मुकरतसमुचितस्थानप्रापिष्वेन्यमाना बाच्यमेवोप- 
. स्कुरुते | तथा हि गृहकर्मव्याप्रताया इत्यन्यपराया अपि, वध्वा इति सातिशः 
यलज्ञापारतन्त्रयबद्भाया अपि, अन्गानीत्येकमपि न ताइगज्ञ यदूगास्मीयोवहिः 
त्थबशेन संबरीतुं पारितम्‌, सीदन्तीत्यास्तां ग्रहकमसम्पादनं स्वात्मानमपि 
घु न प्रभवन्तीति | गृहकमेयोगेन स्फुटं तथा लक्ष्यमाणानीति। अस्मादेब 
वाच्यात्सातिशयमद्नपरबशताप्रतीतेआरुत्वसम्पत्तिः | यत्र तिति | प्रकरणमा 
दिर्यस्य शब्दान्तरसन्निधानसामथ्यलिङ्गादेस्तदबगमादेब यत्राथो निश्चितसमस्त- 
स्वभावः | पुनवीच्यः पुनरपि स्यशब्देनोक्तोऽत एब स्वात्माबगतेः सम्पन्नः 


यहां दत्तसद्धेत चौयंकामुक का रत के योग्य स्थान में पहुंचना यह ध्वनित होता 
हुआ वाच्य को ही उपस्कृत करता है। जैसा कि 'घर के कामकाज में लगी हुई अर्थात्‌ 
अन्य ( कार्य ) में लगी हुई भी, “बहू की” अर्थात्‌ अतिशय लज्जा और पारतन्व्य में बंधी 
हुई भी, (सब ) अङ्ग, अर्थात्‌ एक भी अङ्ग उस प्रकार नहीं था जो गाम्भीयं से 
आकारगोपन के ढङ्ग से संवरण किया जा सके, (शिथिल पड़े जा रहे है” घर का काम- 
काज करना तो दूर रहे, अपने आपको सम्हाल भी नहीं पा रहे हैं। घर के काभ-काज 
में उस प्रकार स्पष्ट लक्षित नहीं होते । इसी वाच्य से सातिशय मदनपारवस्म को प्रतीति 
होने से चारुता सम्पन्न होती है। परन्तु जहां-॥ प्रकरण आदि में है जिसके अर्थात 
'ब्दान्तरस्निषान, साम्यं, रिङ्ग आदि के अवगत होने से ही जहां अर्थ के समस्त 
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पुनः प्रतीयमानाङ्गत्वेनेवावमासते सोऽस्येवाचुरणनरूपव्यङ्गयस्य 
ध्वनेमो्गं! । यथा-- 
उच्चिणसु पडिअ झुसुमं मा धुण सेहालिअं हलिअसुहे । 
अह दे विसमविरावो ससुरेण सुओ वलअसद्दो ॥ 
अत्र ह्यविनयपतिना सह रममाणा सखी बहिःश्ुतवलयकरुकल्या 


पुनः प्रतीयमान के अङ्ग रूप सें ही भासित होता है वह इसी अनुरणन रूप व्यङ्गय 
ध्वनि का मार्ग है । जेसे-- 
अरी हलवाहे की पतोहू, गिरे हुए फूल चुन, हरसिंगार को मत हिला । विषम 
( अनिष्टजनक ) परिणाम चोळी तेरे बल्य की आवाज को ससुर ने सुन छिया है। 
यहां अविनयपति ( जार ) के साथ रमण करती हुई सखी ( नायिका) को 
बाहर से वल्य की आवाज सुन कर सखी सावधान करती है । यह ( व्यङ्गय अर्थ ) 


लोचनम्‌ 


पूवेत्बादेव तावन्मात्रपयेबसायी न भवति तथाविधश्च प्रतीयमानस्याङ्गतामे- 
तीति सोऽस्य ध्वनेबिंषय इत्यनेन व्यङ्गधतात्परयनिबन्धनं स्फुटं बदता व्यङ्गय- 
गुणीभावे त्वेतद्विपरीतमेव निबन्धनं मन्तव्यभित्युक्तं भवति | 


उच्चितु पतितं कुसुमं मा धुनीहि शेफालिकां हालिकस्नुपे । 
एष ते विषमविपाकः श्वशुरेण श्रुतो वलयशब्दः ॥ इति च्छाया | 
यतः श्वशुरः शेफालिकालतिकां प्रयत्ने रक्षंस्तस्या आकर्षणधूननादिना 
कुप्यति | तेनात्र विषमपरिपाकत्वं मन्तव्यम्‌ । अन्यथा स्वोक्स्यैव व्यङ्गःथाच्तेपः 
स्यात्‌ | अत्र च “कस्स बा ण होइ रोसो? इत्येतदनुसारेण व्याख्या कर्तेव्या | 


स्वभाव का निश्चय हो जाता है। पुनः वाच्य अर्थात्‌ फिर भी अपने शब्द से उक्त, 
का अपनी अवगति हो जाने के कारण पहले ही सम्पन्न हो जाने के कारण ही उतने 
मात्र में पर्यंवसन्न होने वाळा नहीं होता है और उस प्रकार का ( वह वाच्य अर्थं ) 
वान का अङ्ग ह है, अतः वह ध्वनि का विषय है, इस ( कथन ) से 
व्यज्खथ म तात्पय का निबन्धन स्पष्ट कहते हुए यह कहा कि व्यङ्जघ के गुणीभाव में 
इसके विपरीत निबन्धन मानना चाहिए। ग पट 


क्यों कि ससुर हरसिंगार की छत्तर की प्रयत्नपूर्वक रक्षा करता है, आकर्षण-धुनन ` . 


आदि से कुपित होता है । इस लिए यहां परिणाम में विषम ( अर्थात्‌ अनिष्टकर ) सम- 
झना चाहिए । अन्यथा अपनी उक्ति से ही व्यङ्ग का आक्षेप होगा । यहां त 
होइ रोसो०' के अनुसार व्याख्या करनी चाहिए । वाच्य अर्थ की प्रतिपत्ति रूप लाभ के 
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Boa 


(लगा ०८२ ५४4८] 


RAR i SHI CU EN द्वितीय उद्यथोतः ३०७ 
घ्वन्यालीकः 


सख्या प्रतिबोध्यते । एतदपेक्षणीयं वाच्यार्थप्रतिपत्तये। प्रतिपन्ने च 
वाच्येऽ्थ तस्याविनयग्रच्छादनतात्पयेणाभिधीयमानत्वात्पुनव्यज्बा- 
झत्वमेवेत्यस्मिन्ननुरणनरूपव्यङ्गयध्यनावन्तभीवः ॥ ३१ ॥ 


एवं विवक्षितवाच्यस्य घ्वनेस्तदाभासविवेके प्रस्तुते सत्यविव- 
क्षितवाच्यस्यापि तं कतुमाह-- 

अव्युत्पत्तेरशक्तेवी निबन्धो यः स्खलदूगते! । 

शाब्दस्य स च न ज्ञेयः सूरिसिर्विषयो ध्वनेः ॥ ३२॥ 
वाच्यार्थ को समझने के लिए अपेक्षित है, और वाच्य अर्थ के मालूम हो जाने पर उस 
( वाच्यार्थ ) के अविनय के प्रच्छादन के लिए कहे जाने के कारण पुनः व्यङ्गय का 
अङ्ग ही है, इस प्रकार इस अनुरणन रूप व्यङ्गय ध्वनि सें अन्तर्माव है ॥ ३१ ॥ 

इस प्रकार विवक्षित वाच्य ध्वनि के और उसके आभास के विवेक प्रस्तुत होने 

पर अविवक्षितवाच्य का भी वह करने के लिए कहते हैं-- 


अब्युरपत्ति अथवा अशक्ति के कारण स्खलदूगति शब्द का जो प्रयोग है उसे 

विद्वानों को ध्वनि का विषय नहीं समझना चाहिए ॥ ३२ ॥ 
लोचनम्‌ 

वाच्यार्थस्य प्रतिपत्तये लाभाय एतव्यङ्गयमपेक्षणीयम्‌ । अन्यथा वाच्योऽथो न 
लभ्येत। स्वतस्सिद्धतया अवचनीय एव सोऽर्थः स्यादिति यावत्‌। नन्वेवं 
व्यङ्गथस्योपस्कारता प्रत्युतोक्ता भवेदित्याशङ्कयाह-्रतिपन्ने चेति । शब्दे- 
नोक्त इति याबत्‌ | ३१॥ 

तदाभासकिवैके प्रस्तृत इति सप्तमी हेतौ । तदाभासबिवेकप्रस्तावलक्षणात्म- 
सङ्गादिति यावत्‌ | कस्य तदाभास इत्यपेक्षायामाह--विवत्षितवाच्यस्येति | स्पष्टे 
तु व्याख्याने प्रस्तुत इत्यसङ्गतम्‌ । परिसमाप्तौ दि विवक्षिताभिघेयस्य तदा- 


लिए यह व्यङ्गघ अपेक्षणीय है, अन्यथा वाच्य अर्थ लब्ध नहीं होगा। मतलब कि स्वतः- 
सिद्ध होने के कारण वह अर्थं अबचनीय ही होगा । तब तो इस प्रकार प्रत्युत व्यज्ञय 
की उपस्कारता कही गई, यह आशंका करके कहते हैं-वाच्य अर्थ के अतिपत्ष-- 
मतलब कि शब्द से उक्त होने पर ॥ ३१॥ 

उसके आभास के विवेक के प्रस्तुत होने पर यहां हेतु में सप्तमी है। मतलब कि 
उसके आभास के विवेक के प्रस्ताव रूप प्रसङ्ग से। किसका उसका आभास! इस 
अपेक्षा में कहते : हैं-विवक्तितवाच्य का--। व्याख्यान स्पष्ट होने पर भ्रस्तुत' यह 
कहना असङ्गत है । क्यों कि परिसमापि में विवक्षित॒वाच्य का उसके आभास का विवेक 
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३०८ सलोचन-ध्वन्याछोकः 


घ्वन्यालोकः 
स्खलद्धतेरुपचरितस्य॒शब्दस्पाव्युत्पत्तेरशक्तेवों निबन्धो यः स 
च न ध्वनेविषयः । 


स्खलद्गति अर्थात्‌ उपचरित शब्द का अव्युत्पत्ति अथवा अशक्ति से जो प्रयोग 
है और वह ध्वनि का विषय नहीं । 


लोचनम्‌ 


भासविवेकः | न त्वधुना प्रस्तुतः । नाप्युत्तरकालमनुबध्नाति | स्खलद्गतेरिति । 
गौणस्य लाक्षणिकस्य वा शब्दस्येत्यथेः । अव्युत्पत्तिरनुप्रासादिनिबन्धनतात्प- 
येप्रवृत्तिः । यथा— 

परेङ्कसेमप्रबन्धप्रचुरपरिचये प्रौढसीमन्तिनीनां 

चित्ताकाशावकाशे विहरति सततं यः स सौभाग्यभूमिः | 

अत्रानुप्रासरसिकतया प्रेङ्खदिति लाक्षणिकः, चित्ताकाश इति गौणः 

प्रयोग: कविना इतोऽपि न ध्वन्यमानरूपसुन्द्रप्रयोजनांशपयंबसायी। अशक्ति- 
बृत्तपरिपूरणाद्यसामथ्यंम्‌। यथा-- 

विषमकाण्डकुटुम्बकसञ्चयभ्रवर वारिनिधौ पतता त्वया । 

चलतरङ्गविधूर्णितभाजने विचलतात्मनि कुडयमये कृता ॥ 


अत्र प्रबरान्तमाद्यपदं चन्द्रमस्युपचरितम्‌ । भाजनमित्याशये, कुङ्यमय 


है, न कि अभी प्रस्तुत है। न कि आगे तक अनुबन्ध करता है। रुखलद्गति--अर्थात्‌ 
गौण या लाक्षणिक शब्द का। अब्युत्पत्ति अर्थात्‌ अनुप्रास आदि के प्रयोग के तात्पर्यं से 
प्रवृत्ति जेसे-- 

प्रौढ सीमन्तिनियों के स्फुरित होते हुए ( प्रे ङकत्‌ ) प्रेम-प्रबन्ध के प्रचुर परिचय वारे 
चित्त के आकाश में जो सतत विहार करता है, वह सौभाग्यभूमि है । 


यहां अनुप्रास के रसिक होने के कारण भ्रेङ्कत्‌' यह लाक्षणिक और 'चित्त का 
आकाश' यह गौण प्रयोग कवि के द्वारा किया गया भी ध्वन्यमान रूप सुन्दर प्रयोजन 
के अंश में पयंवसायी नहीं है । अशक्ति अर्थात्‌ वृत्तपृति आदि असामथ्यं । जैसे-- 

हे विषमबाण ( कामदेव ) के कुटुम्वसमूह में प्रवर ( अर्थात्‌ चन्द्र ), समुद्र में गिरते 
हुए तुमने चंचल तरंग की भांति विधूणित भाजन वाले, कुड्यमय अपने आप में विच- 
लता कर दी है। 


यहां प्रवर' तक प्रथम पद चन्द्रमा में उपचरित है । 'भाजन' आशय में, 'कुड्य- 


NAAN AN A 
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द्वितीय उद्दयोतः ३०५९ 
AILSA AANA स्स्स NINA क य 


ध्वन्यालोकः 


यत!-- 


सर्वेष्वेव प्रभेदेषु स्फुटत्वेनावभासनम्‌ । 
यहूधझ्यस्याहिभुतस्य तत्पूर्ण ध्वनिलक्षणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि ; - 


समी प्रमेदो में स्फुट रूप से जो अङ्गिभूत व्यङ्गय का अवभासित होना है वह 
ध्वनि का पूर्ण लक्षण है ॥ ३३ ॥ 


लोचचम्‌ 


इति च विचले। अत्रैतत्‌ कामपि कान्ति न पुष्यति, ऋते वृत्तपूरणात्‌। 
स चेति। प्रथमोद्योते यः प्रसिद्ध यनुरोधप्रव्तितव्यवहाराः कबय इत्यत्र वदति 
बिसिनीपन्नशयनम इत्यादि भाक्त उक्तः । स न केवलं ध्वनेने विषयो याबद्य- 
मन्योऽपीति चशब्दस्यार्थः | उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासबिवेकहेतुतया 
कारिकाकारोऽनुबदतीत्यभिप्रायेण वृत्तिकृदुपस्कार ददाति--यत इति | अवमास- 
नमिति | भावानयने द्रव्यानयनमिति न्यायादबभासमानं व्यज्ञयम्‌। ध्वनिः 
लक्षणं ध्वनेः स्वरूपं पूणम्‌ ; अवभासनं वा ज्ञानं तदूध्वनेलेक्षणं प्रमाणं, तच पूर्ण, 
पू्णध्वनिस्वरूपनिवेदकत्वात्‌। अथ वा ज्ञानमेव ध्वनिलक्षणम्‌, लक्षणस्य 
ज्ञानपरिच्छेदयत्वात्‌ । वृत्तावेषकारेण ततोऽन्यस्य चाभासरूपत्वमे वेति सूचयता 
तदाभासबिवेकहेतुभावो यः प्रक्रान्तः स एवं निवोदित इति शिवम्‌ ॥ ३३॥ 


मय” यह विचळ में । यहां यह किसी कान्ति का पोषण नहीं करता, बावजूद छन्दःपूति 
के । और वह-- प्रथम उद्योत में जो “प्रसिद्धि के अनुरोध से व्यवहार प्रवृत्त करने वाळे 
कवि? इस प्रसंग में कमलिनी के पत्र का शयन कहता है! इत्यादि भाक्त कहा है। 
न केवल वही ध्वनि का विषय नहीं है, बल्कि अन्य भी, यह 'और' ( च ) शब्द का अर्थ 
है। कहे हुए ही घ्वनिस्वूप को उसके आभास के विवेक के हेतु रूप से कारिकाकार 
अनुवाद करते हैं, इस अभिप्राय से वृत्तिकार उपस्कार देते हैं-क्योंकि-। अवभासित 
होना--। भाव के आनयन में द्रव्य का आनयन होता है! इस न्याय के अनुसार अव- 
भासमान व्यङ्जघ ( अवभासन का अथं है) घ्वनि का लक्षण अर्थात्‌ ध्वनि का स्वरूप 
पूर्ण है, अथवा अवभासन अर्थात्‌ ज्ञान वह घ्वनि का लक्षण अर्थात्‌ प्रमाण है, और वह 
पूर्ण है, क्यों कि पूर्ण ध्वनि के स्वरूप को निवेदन करता है। अथवा ज्ञान ही ध्वनि का 
लक्षण है, क्यों कि लक्षण ज्ञान का परिच्चेद्य होता है। वृत्ति में 'ही' ( एवकार ) से 
(उससे इतर का आभासरूपत्व ही है” यह सुचित करते हुए उसके आभास के विवेक का 
हेतुभाव जो आरम्भ किया वही निर्वाह किया । शिवम्‌ । | 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


३१० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


FA . भ्वन्यालोकः 
तच्चोदाहृतत्रिषयमेव ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीराजानकानन्दव्धेनाचायैविरचिते ध्वन्यालोके द्वितीय उद्योतः ॥ 
SARA न्न 


उसका विषय उदाहृत ही दै ॥ ३३ ॥ 
श्री राजानक आनन्दवर्धनाचाय विरचित ध्वन्यालोक में द्वितीय उद्योत समाप्त ॥ 


— POR —T 


लोचनम्‌ 
राज्यं ग्रोज्ञांसमात्रं सदूभेदेनासुश्र्यते यया । 
बन्देऽभिनवगुप्रोऽहं पश्यन्तीं तामिदं जगत्‌ ॥ ३३॥ 
इति श्रीमहामाहदेश्वराचायेबयोमिनबगुप्तोन्मीलिते सहृदयालोक- 
लोचने ध्वनिसङ्केते द्वितीय उद्दथोतः ॥ 
न्या क्रीट 
जो ( भगवती परमेदवरी माया ) समस्त को सत्तत्त्व से भिन्न करके प्रतीतिमात्र 


` निर्माण करती है, इस ज॒गतु को देखती हुई ( पश्यन्ती ) उसको मैं अभिनवगुप्त वन्दना 
करता हूं । 


श्रीमहामाहेश्वराचार्यवयं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित सहृदयालोकलोचन 
ध्वनिसद्धेत में दुसरा उद्योत समाप्त । 


पपप 
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0०४१ 


ब्युन्जीस स्छ्छ्ठआं ला; 
ध्वन्यालोकः 
के पुखेनेव 
2 एवं व्यङ्ग ध्वनेः प्रदर्शिते सप्रभेदे स्वरूपे पुनव्येञ्चक- 
सपरकाइयते-- 
इस प्रकार व्यङ्गथ के प्रकार से ही ध्वनि के सप्रमेद स्वरूप के अदर्शित करने पर 
पुनः व्यक्षक के प्रकार से इसे प्रकाशित करते हैं--- 
लोचनम्‌ 
स्मरामि स्मरसंहारलीलापाटबशालिनः | 
प्रसह्य शम्भोदेद्याध हरन्तीं परमेश्चरीम्‌ ॥ 
कै उद्योतान्तरसङ्गतिं कतुमाह बृत्तिकार:--एवमित्यादि | तत्र वाच्यमुखेन ताव- 
तवाच्यादयो भेदाः, वाच्यश्व यद्यपि व्यञ्जक एव । यथोक्तम्‌- “यत्राथ; 
शब्दो वा? इति । ततश्च व्यञ्जकमुखेनापि भेद उक्तः, तथापि स वाच्योऽथो 
व्यङ्गयमुखेनेव भिद्यते | तथा ह्यविषक्षितो वाच्यो व्यङ्गथेन न्यरभावितः, 
बिषक्षितान्यपरो बाच्य इति पा - एबोच्यते इत्येबं मूलभेदयोरेव 
यथास्त्रमवान्तरभेदसदितयोव्येञ्चकरूपो योऽर्थः स व्यङ्गयमुखप्रेक्षिताशरण- 
तयैव भेदमासादयति | अत एवाह- व्यङ्घथमुखेनेति | कि च यद्यप्यथो व्यञ्जकः 
स्तथापि व्यङ्ग्यतायोग्योऽप्यसौ भवतीति, शब्दस्तु न कदाचिब्यज्ञयः अपि 
तु व्यञ्जक एवेति | तदाइ-_व्यञ्षकमुखेनेति | न च बाच्यस्याविवक्षितादिरूपेण ` 


काम के संहार की लीला में सामध्यंशाली भगवान्‌ शंकर का देहार्धं हरण करती 
हुई परमेश्वरी को स्मरण करता हूँ । 

अन्य उद्योत की प्रसङ्ग-सङ्गति करने के लिए वृत्तिकार कहते है इस प्रकार 
इत्यादि । अविवक्षितवाच्य आदि भेद वाच्य के प्रकार से हैं, और वाच्य यद्यपि व्यञ्जक 
ही है, जैसे कहा है जहां अथे अथवा शाब्द०'। तब तो व्यन्जक के प्रकार से भी 
भेद कह दिया, तथापि वह वाच्य अर्थ व्यङ्गध के प्रकार से ही भिन्न हुआ है। जेसा 
कि अविवक्षित वाच्य व्यङ्गध के द्वारा न्यग्भावित ( अप्रधानीकृत ) है और विवक्षि- 
तात्यपरवाच्य, व्यङ्गचार्थप्रवण ही कहा जाता है, इस प्रकार यथावस्थित अवान्तर- 
_- भेदसहित मुलभेदों में ही व्यञ्जक रूप जो अर्थ है वह व्यङ्गध की मुखप्रक्षिता की शरण 
के रूप से ही भेद प्राप्त करता है। इसीलिए कहते हैं_-व्यङ्गथ के अकार से-- और 
भी, यद्यपि अथं व्यन्जक है, तथापि व्यङ्गयता के योग्य भी वह होता हे, परन्तु शब्द 
कभी व्यञ्गघ नहीं होता, बल्कि व्यञ्जक ही होता है । इस लिए कहते व्यञ्जक के 
प्रकार से-- ऐसी बात नहीं कि वाच्य का अविवक्षित आदि रूप से जो भेद हे वहाँ 
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३१२ र सलोचन-ध्वन्यालोकः = 


RITALIN | 
ध्वन्यालोकः न 


अविवक्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता 0 
तदन्यस्यानुरणनरूपव्यज्ञयस्य च ध्वनेः || १, 
अविवक्षितवाच्य और उससे अन्य ( विवच्षितान्यपरवाच्य का भेदै ) अनुरणन 
रूपब्यङ्गय (अर्थात्‌ संकचयक्रमब्यङ्गय) ध्वनि पद्प्रकाश और वाक्यप्रकाश होते दं ॥१॥ 


लोचनम्‌ | 
यो भेदस्तत्र सर्वथेव व्यञ्जकत्वं नास्तीति पुनःशब्देनाह। व्यञ्ञकमुखेनापि .. 
भेदः सवेथेब न न प्रकाशितः किन्तु प्रकाशितो5प्यघुना पुनः गुद्धव्यञ्जकमु- 
खेन । तथाहि व्यङग्यमुखप्रेक्षितया विना पढ्‌ वाक्यं बणोः पदभागः सङ्घटना 
महावाक्यमिति स्वरूपत एब व्यञ्जकानां भेदः, न चेषामर्थवरकदाचिदपि 
व्यङ्ग्यता सम्भवतीति व्यञ्जकैकनियतं स्वरूपं यत्तन्सुखेन भेदः प्रकाश्यत 
इति तात्परयम्‌ | | 
यस्तु व्याचष्टे--व्यड्डयानां वस्त्वलङ्काररसानां मुखेन' इति, स एवं | 
प्रष्टटयः-एतत्तावच्चिभेदत्व॑ न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण तु दर्शितम्‌ । | 
न चेदानीं वृत्तिकारो भेदप्रकटनं करोति | ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत इति कठभेदे | 
का सङ्गतिः ? न चैतावता सकलम्राक्तनप्रन्थसङ्गतिः कृता भवति । अविवक्षि- 
तवाच्यादीनामपि प्रकाराणां दर्शितत्वादित्यलं निजपूज्यजनसगोत्रेः साकं 
विवादेन । चकारः कारिकायां यथासडख्यशक्कानिवृत्त्यथेः । तेनाविवक्षिति- 
वाच्यो द्विप्रभेदोऽपि प्रत्येक पदवाक्यप्रकाश इति द्विधा | तदन्यस्य विवक्षिता- 
सवथा ही व्यञ्जकत्व नहीं है, यह 'पुनः' शब्द से कहते हैं। व्यञ्जक के प्रकार से भी 
भेद को सर्वथा ही प्रकाशित नहीं किया हे ऐसा नहीं, किन्तु प्रकाशित हे, तथापि अब 
फिर से शुद्ध व्यण्जक के प्रकार से ( कहते हैं )। जेसा कि व्यङ्गयमुखप्रेक्षिता के विना 
( बिना ब्यज्भ की अपेक्षा किए ) पद, वाक्य, वर्ण, पदभाग, संघटना और महावाक्य १ 
यह स्वरूपतः ही व्यज्ञकों का भेद है, अर्थ की भाँति इनकी व्यङ्गयता कभी सम्भव . 
नहीं अत एव जिस कारण ( इनका ) स्वरूप व्यज्ञक मात्र में नियत है तदनुसार भेद 
प्रकाशित करते हैं, यह तात्पर्य है । 
परन्तु जो व्याख्यान करता है--'वस्तु; अलङ्कार, रस इन व्यङ्गयों के प्रकार से! 
उससे इस प्रकार पूछना चाहिए--(व्यङ्गय का) यह त्रिभेदत्व कारिकाकार ने नहीं किया 
है, परन्तु वृत्तिकार ने दिखाया है । अभी वृत्तिकार भेद का प्रकटन नहीं करते हैं । ऐसी 
स्थिति में 'यह किया है यह करने जा रहे हैं” इसकी सङ्गति कर्ता के भिन्न होने पर ५ 
क्या होगी ? और इतने से सभी प्राचीन ग्रन्थों में सङ्गति नहीं को जा सकती। क्योंकि 
अविवक्षित वाच्य आदि के भी प्रकारों को दिखाया जा चुका है। इस प्रकार अपने 
` पूज्य जन के विरादरों के साथ विवाद व्यथं है! 'कारिका' में 'और' ( 'च' ) शब्द 
यथासद्भंच की शङ्का के निवृत्त्यर्थं है। इस कारण दो भेदों वाला अविवक्षितवाच्य 
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तृतीय उद्दयोतः ३१३ 


ध्वन्यालोकः 
अविवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभेदे पदग्रकाशता यथा 
he 7252 ९ ९ १) 4 
मह्षेव्यासस्य-'सपैताः समिघः भ्रियः?, यथा वा कालिदासस्य-'कः 


अविवक्षितवाच्य के अत्यन्त तिरस्क्तवाच्य प्रभेद में पद्प्रकाशता, जेसे महर्षि 
व्यास का--'ये सात सम्पत्ति की समिधाएं हैं; अथवा जैसे कालिदास का--((तुम्हारे) 


लोचनम्‌ 


भिधेयस्य सम्बन्धी यो भेदः क्रमद्योत्यो नाम स्वभेदसहितः सोऽपि प्रत्येक 
द्विधैव । अनुरणनेन रूपं रूपणसादृश्यं यस्य तारर्यड्ग्यं यत्तस्येत्यर्थः । महः 
बरित्यनेन तदनुसन्धत्ते यत्प्रागुक्तम्‌, अथ च रामायणमहाभारतम्रभूतिनि 
लक्ष्ये श्यत इति । 
रतिः क्षमा दया शौचं कारुण्यं वागनिष्ठुरा । 
मित्राणां चानभिद्रोहः सप्तैताः समिधः श्रियः ॥ 

समिच्छन्दा्थस्यात्र सबंथा तिरस्कारः, असम्भवात्‌ | समिच्छब्देन च 
व्यङ्ग्योऽथोऽनन्यापेक्षलच््युददीपनक्षमत्वं सप्तानां चक्त्रभिम्रेतं ध्वनितम्‌ । 
यद्यपि-"निःश्वासान्ध इवादशे” इत्याद्युदाहरणादप्ययमर्थो लभ्यते, तथापि 
प्रसङ्गाद्हुलच्यव्यापित्व दशेयितुमुदाहरणान्तराण्युक्तानि | अत्र च वाच्यस्या- 
त्यन्ततिरस्कारः पूर्वोक्तमतुस्रत्य योजनीयः किं पुनरुक्तेन । सन्नद्धपदेन चात्रा- 
सम्भवरस्वार्थेनोद्यतर्वं लक्षयता वक्त्रभिप्रेता निष्करुणकत्वाप्रतिकायंत्बापेक्षा- 
भी प्रत्येक पदप्रकाश और वाक्यप्रकाश रूप से दो प्रकार का है। उससे अन्य विव- 
क्षितवाच्य का सम्बन्धी जो अपने भेदों सहित 'क्रमद्ोत्य' नाम का भेद है, वह भी 
प्रत्येक दो प्रकार का ही है। अनुरणन से रूप अर्थात्‌ रूपणसाहृदय जिसका हो उस 
प्रकार के उस ( व्यङ्गय ) का । 'महषि का' इस के द्वारा उसका अनुसन्धान करते हैं 
जिसे पहले कह चुके हैं-'और भी, रामायण, महाभारत प्रभृति लक्ष्य में देखा जाता है! । 

धृति, क्षमा, दया, शौच, कारुण्य, अनिष्ठुर वाणी और मित्रों से अद्रोह, ये सात 
सम्पत्ति की समिधाएँ हैं। र 

'समितर ( समिधा ) शब्द के अर्थ का यहाँ सर्वथा तिरस्कार है, क्यों कि ( वह 
अर्थं ) असम्भव है। और 'समित्‌' ( समिधा ) शब्द से व्यङ्गभ अर्थ अन्य की अपेक्षा 
न करके सातों का सम्पत्ति के उद्दीपन में क्षमत्व' ( यह अर्थ ) वक्ता के अभिप्रेत 
रूप में ध्वनित होता है। यद्यपि “निःश्वासान्ध इवादशः' इत्यादि उदाहरण से भी 
यह अर्थ प्राप्त होता है तथापि प्रसङ्ग से बहुत छच्यों. में व्यापित्व दिखाने के लिए 
अन्य उदाहरण कहे हैं। और यहाँ वाच्य का अत्यन्ततिरस्क्रार पहले कहे हुए के 
अनुसार लगा लेना चाहिए, पुनः कहने से बया लाभ! 'सन्नद्ध' पद, जिसका अपना 
अर्थ सम्भव नहीं हो रहा है, 'उद्यतत्व' ( अथवा उद्धतत्व ) को लक्षित करता हुआ, 
वक्ता के अभिप्रेत तिष्करुणकत्व, अप्रतीकार्यत्व ( जिसका कोई प्रतिकार नहीं हो 
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३१४ सलोचन-ध्वन्याळोकः 
ARRAN ARAN RR AS AANA “क शी ची 
ध्वन्यालोकः 


सन्नद्रे विरहविधुरां त्वय्युपेश्षेत जायाम्‌!) यथा वा-'किमिव हि मधु- 

राणां मण्डनं नाइृतीनाम', एतेपृदाहरणेषु 'समिध' इति “सन्नद्ध इति 

“मधुराणा/मिति च पदानि व्यज्ञकत्वाभिप्रायेणेव कृतानि । 
तस्येवा्थीन्तरसडकमितवाच्ये यथा-'रामेण प्रियजीवितेन तु कृतं 


सञ्नद्ध होने पर कौन विरहविधुर पत्नी की उपेक्षा करता है १; अधवा, जेसे--'मधुर 
आक्ृतियों का मण्डन क्या नहीं है !5 इन उदाहरणों में समिधा’ "सन्नद्धः और “मधुर! 
ये पद च्यञ्ञकस्व के अभिप्राय से ही किए गए हैं । 

उसी के ही अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य में, जैसे--हे प्रिये, जीवित रहने के लोभी 


लोचनम्‌ 


पू्वैकारित्यादयो ध्वन्यन्ते | तथैष मधुरशब्देन सबेबिषयरञ्जकत्वत्ेकत्वादिकं 
लक्षयता सातिशयाभिलाषविषयत्बं नात्राश्वयेमिति वक्त्रभिप्रेत ध्वन्यते | 
तस्यैवैति | अिवक्षितवाच्यस्य यो द्वितीयो भेदस्तत्रेत्यथेः । 

श्रत्यास्यानरुषः कृतं समुचितं ऋरेण ते रक्षसा 

सोढं तच्च तथा त्वया कुलजनो धत्ते यथोच्चेः शिरः | 

व्यर्थं सम्प्रति बिभ्रता धनुरिदं त्वव्यापदः साक्षिणा? इति । 

रक्षःस्वभावादेव यः ऋरोडनतिलब्ब-यशासनत्वदुमंद्तया च प्रसह्य निराक्रि- 

यमाणः क्रोधान्धः तस्यैतत्तावत्स्वचित्तबृत्तिसमुचितमनुष्ठान यन्मूर्धकर्तनं नाम, 
माऽन्योऽपि कश्चिन्ममाज्ञां लङ्कयिष्यतीति | त इति यथा तादृगपि त्वया न 
गाणितस्तस्यास्तवेत्यथंः | तदपि तथा अविकारेणोत्सबापत्तिबुद्धथा नेत्रविस्फा- 


सकता ), अपेक्षांपूरवकारित्व ( जो विना सोचे-विचारे कर बैठता है) आदि अर्था को 
ध्वनित करता है। उसी प्रकार 'मघुर? शब्द सभी विषयों का रज्ञकत्व, तपंकत्व आदि 
अर्थ को लक्षित करता हुआ, 'अतिशय अभिलाषा का विषय होना यहाँ आइचर्य नहीं 
यह वक्ता का अभिप्रेत ( अर्थ ) ध्वनित करता है। उसीके--। अर्थात्‌ अविवक्षित- 
वाच्य का जो दुसरा भेद कहा है, उसमें । 

तुम्हारे तिरस्कार के समुचित ही क्रूर राक्षस ( रावण ) ने किया, और उसे तुमने. 
उस प्रकार सहन किया, जिस प्रकार कि कुलाङ्गनाएँ सिर ऊँचा रखती हैं। तत्काल 
इस धनुष को व्यथं धारण करते हुए तुम्हारे संकट के साक्षी, ( जीवित रहने के लोभी 
राम ने, हे प्रिये प्रेम के उचित कायं नहीं किया )।' 

राक्षस-स्वभाव के कारण ही जो क्र अनतिळंघघशासन होने से दुमंद होने के 
कारण हठात्‌ तिरस्कृत, क्रोधान्ध है उसका यह अपनी चित्तवृत्ति के समुचित 
अनुष्ठान है सिर काट डालना, जिससे कोई मेरी आज्ञा का उल्ञद्चन नहीं करेगा । 
तुम्हारे अर्थात्‌ उस प्रकार कें भी उसे तुमने कुछ नहीं समझा, उस तुम्हारे । उसे भी 
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प्रेम्णः प्रिये नोचितष्‌?। अत्र रामेणेत्येतत्पदं तम्साहसैकरतलादि- 


व्यङ्गयाभिसङ्क्रमितवाच्यं व्यञ्जकम्‌ । 


राम ने प्रेम के उचित कार्य नहीं किया ४ यहां 'राम' यह पद 'साहसैकरसतव' आदि 
व्यङ्गय में संक्रमितवाच्य रूप में व्यक्षक है । 


लोचनम्‌ 

रतामुखप्रसादादिलच्यमाणया सोढम्‌ | यथा येन प्रकारेण कुलजन इति 
यः कश्मित्पामरप्रायोडपि कुलवधूशब्दवाच्यः | उच्चैः शिरो घत्ते एवंविधाः किल 
बयं कुलवध्वो सवास इति | अथ च शिरःकतेनावसरे त्वया शीघं कृत्यतामिति 
तथा सोढं तथोच्चैः शिरो घृतं क्य का चा शिरो घत्ते 
नित्यप्रबृत्ततया | एबं रावणस्य तव च समुचितकारित्वं म्‌ । सम पुनः 
सवेमेवानुचित प्येबसितम्‌ | तथाहि राऽ्यनिषोसनादिनिरवकाशीकृतधतु्योः 
पारस्यापि कलत्रमात्ररक्षणप्रयोजनमपि यच्चापमभूत्तत्संप्रति त्वय्यरक्षितव्यापन्ना- 
यामेव निष्प्रयोजनम्‌, तथापि च तद्धारयामि | तन्नूनं निजजीबितरक्षेवास्य 
प्रयोजनत्वेन संभाव्यते । न चैतदुक्तम्‌ । रामेणेति । समसाहसरसत्वसत्यसंघ- 
त्मोचितकारित्वादिव्यज्ग थध मोन्तरपरिणतेनेत्य्थः । 'कापुरुषादिधमेपरिप्रह- 
स्त्वादिशब्दात! इति यढथाख्यातम्‌ , तदसत्‌; कापुरुषस्य ह्येतदेव प्रत्युतोचित॑ 
स्यात्‌ | प्रिय इति शब्दमात्रमेबैतदिदानी संवृत्तम्‌ । भियशब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्त 


उस प्रकार बिना विकार के, नेत्रों की विस्फारता और मुख की प्रसन्नता आदि से 
लक्ष्यमाण उत्सवःप्रापि की बुद्धि से सहन किया । जिस प्रकार कुछजन अर्थात्‌ जो 
कोई पामर-प्राय भी जो 'कुलवधू' शब्द से अभिहित है। सिर ऊँचा रखती है, कि 
हम कुलबधुएँ इस प्रकार की होती हैं। और भी, सिर काटने के अवसर में तुमने 
शीघ्र काटो' ( यह कह कर ) सहन किया और ऊँचा सिर रखा, जैसे अन्य भी कुळ- 
खियाँ नित्य प्रवृत्त होते के कारण सिर ऊँचा रखती हैं। इस प्रकार रावण का और 
तुम्हारा समुचितकारित्व निष्पन्न हो जाता है। मेरा छी सभी कुछ अनुचित पर्यवसित 
हुमा । जैसा कि राज्य से निर्वासन आदि के अवसर में धनुष का कोई व्यापार रहा 
नहीं, फिर भी कलत्रमात्र की रक्षा के प्रयोजन के लिए भी जो चाप था वह भी 
इस समय जब कि अरक्षित अवस्था में विपन्न हुई तो निष्प्रयोजन हो गया, और तब 
भी उसे घारण करता हूँ । तो निश्चय ही अपने प्राणों की रक्षा ही इसके प्रयोजन रूप 
में सम्भावित होती है । यह तो ठीक नहीं । 'राम'-। अर्थात्‌ समसाहसरसत्व, सत्य 
संघत्व, उचितकारित्व आदि व्यङ्गघ धर्मान्तरों में परिणत । 'आदि' शाब्द से कापुरुष 
आदि धर्म का परिग्रह है, यह जो कि व्याख्यान किया है, वह ठीक नहीं, क्यों कि 
बल्कि कापुरुष के यही उचित होता । 'भ्रिये' यह शब्दमात्र ही इस समय हो गयां है। 
और 'प्रिय” शब्द का प्रवुत्तिनिमित्त जो प्रेम का नाम है वह भी अनौचित्य से 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


३१६ सलोचन-ध्वन्याकोकः 


NR 
४४ ४ ४ ४७ ७७ ४ ७ ७ ४ ४ ७ ७ ७७ RA 


ध्वन्यालोकः 


यथा वा-- ल 
एमेअ जणो तिस्सा देउ [पमाइ स्वस्‌ । 


परमत्थविआरे उण चन्दो चन्दो विअ बराओ॥ 
अत्र द्वितीयशन्द्रशब्दोऽ्थोन्तरसङ्क्रमितवाच्यः । 


अथवा, जैसे 

“इसी प्रकार छोग उसके कपोळों की उपमा शशिविस्त्र से देते हैं, परमार्थ रूप से 
विचार करने पर चन्द्र तो चंन्द के समान वराक ( येचारा ) दै ।' 

यहां दूसरा “चन्द्र” शब्द अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य है । 


लोचनम्‌ 


यस्रेमनास तदप्यनौचित्यकलङ्कितमिति शोकालम्बनो्दीपनविभावयोगास्करुण- 
रसो रामस्य स्फुटीकृत इति | एमेअ इति | 


एवमेव जनस्तस्या ददाति कपोलोपमायां शारिबिम्बम्‌ । 
. परमार्थविचारे पुनश्चन्द्रश्वन्द्र इच वराकः ॥ ( इति छाया | ) 


एवमेवेति स्वयमविवेकान्धतया | जन इति लोकप्रसिद्खातानुगतिकता- 
सात्रशरणः। तस्या इत्यसाधारणगुणगणमहाघंबपुषः । कपोलोयमायामिति 
निव्योजलावण्यसर्वेरबभूतमुखमध्यवतिप्रधानमूतकपोलतलस्योपमायां प्रत्युत 
तद्धिकबस्तुकतंव्यं ततो दूरनिकृष्टं शशिबिम्बं कलङ्कन्याजजिह्लीक्कतम्‌ | एवं 
यद्यपि गड्डरिकाप्रवाहपतितो लोकः, तथापि यदि परीक्षकाः परीक्षन्ते तद्दराकः 
कृपेकभाजनं यश्चन्द्र इति प्रसिद्धः स चन्द्र एव क्षयित्वबिलासशून्यत्वमलिनत्व- 


कलड्धित है। इस प्रकार शोक के आलम्बन-उद्दीपन विभावों के योग से राम का 
करुणरस स्फुट हो गया है। 

इसी प्रकार-- | अर्थात्‌ स्वयं अविवेकान्ध होने के कारण। छोग--। अर्थातु 
लोक में फैली बात के पीछे चल पड़ने के मात्र पक्षपाती । उसके अर्थात्‌ असाधारण 
गुणगणों से. कीमती शरीर वाली के कपोछों की उपमा अर्थातु निर्व्याजलावण्यसवं- 
स्वभूत और मुख मध्य में रहने बालों में प्रधानभूत कपोलतर की उपमा, प्रत्युत उससे 
अधिक वस्तु को देना चाहिए तो उससे अत्यन्त निकृष्ट एवं कलङ्कुव्याज ( शश ) द्वारा 
मछिन किए गए शशिबिम्ब से ( देते हैं )। इस प्रकार यद्यपि संसार गड्डरिका ( भेड़ 
की चाळ ) की भाँति प्रवाहपतित है, तथापि यदि परीक्षक लोग परीक्षा करते हैं तब 
वराक (बेचारा) अर्थात्‌ एकमात्र कृपा का भाजन जो “चन्द्र” नाम से प्रसिद्ध है वह चन्द्र 
ही क्षयित्व, विलासञुत्यत्व और मलिनत्व घर्मान्तरों में संक्रान्त अर्थ बाला है। यहाँ 
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अबिवक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभेदे वाक्यप्रकाशता यथा-- 
या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पच्यतो मुने! ॥ 


३३ अविवदितवाच्य के अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ( नामक ) प्रमेद्‌ में वाक्यप्रकाशता, 


“जो सब भूतों की रात्रि है उसमें संयमी जागता रहता है और जिस में भूत 

( प्राणिमात्र ) जागते रहते हैं वह देखते हुए मुनि की रात्रि दै ।' 
लोचनम्‌ 

नय योष्थे: | रति, च यथा व्यङ्गयघमोन्तरसङक्रान्तिस्तथा 
पूर्वोक्तमनुसन्धेयम्‌ । एवमुत्तरत्रापि | 

एवं प्रथमभेदस्य द्वावपि प्रकारौ पद्प्रकाशकत्वेनोदाहृत्य वाक्यप्रकाशक- 
त्वेनोदाइरति-या निशेति | विवक्षित इति | तेन ह्युक्तेन न कश्चिदुपदेश्यं 
प्रत्युपदेशः सिद्धयति । निशायां जागरितव्यमन्यत्र रात्रिवदासितव्य- 
मिति किमनेनोक्तेन। तस्माद्वाधितस्तार्थमेतद्वाक्यं संयमिनो लोकोत्तरता- 
लक्षणेन निमित्तेन तत्त्वदृष्टाबबधानं मिथ्यादृष्टौ च पराङ्युखत्वं ध्वनति । 
सवंशब्दार्थस्य चापेक्षिकतयाप्युपपद्य॒मानतेति न सवेशब्दाथोल्यथानुप- 
पत्त्यायमथे आक्षिप्तो मन्तव्यः। सर्वेषां ्र्मादिस्थाबरान्तानां चतुदेशाना- 
मपि भूतानां या निशा व्यामोहजननी तत्त्वदृष्टिः तस्यां संयमी जागति कथं 
प्राप्येतेति न तु विषयवर्जेनमात्रादेव संयमीति यावत्‌ । यदि वा सवेभूतनि- 
शायां मोहिन्यां जागर्ति कथमियं द्वेयेति। यस्यां तु मिथ्यादृष्टौ सबोणि 


जैसे व्यङ्गच धर्मान्तर में ( वाच्य की ) सङ्क्रान्ति है वेसे ही पूर्वोक्त का अनुसन्धान कर 

लेना चाहिए । इस प्रकार आगे भी। 

` इसप्रकार प्रथम भेद के दोनों भी प्रकारों को पदप्रकाशक रूप से उदाहरण 

देकर वाक्यप्रकाशक रूप से उदाहरण देते हैं--जा सब०-- । विवक्षित--। उस कथन से 

कोई उपदेश्य के प्रति उपदेश सिद्ध नहीं होता । रात्रि में जागना चाहिए और अन्यत्र 
(दिन में ) रात्रि की भाँति रहना चाहिए, इस कथन से क्या? इसलिए अपने अर्थ 
के बाधित होने पर यह वाक्य लोकोत्तरता रूप निमित्त से संयमी का तत्त्वदृष्टि में 
अवधान और मिथ्यादृष्टि में पराड्मुखत्व घ्वनित करता है। 'सब' ( सर्वे ) शब्द के 
अर्थ के आपेक्षिक होने पर भी उपपत्ति है इस लिए 'सब' शब्द के अर्थ की अन्यथानुप- 
पत्ति से यह अर्थं आक्षिप्त नहीं समझना चाहिए । सभी अर्थात्‌ ब्रह्मा से लेकर स्थावर- 
पन्त चतुदश भूतो ( ८ दैव, १ मानुषक और ५ तैयंक्‌ ) के जो रात्रि अर्थात्‌ व्यामोहः 
जननी तत्त्वदृष्टि है उसमें संयमी जागता रहता है, केसे ( तत्त्वदृष्टि ) पाई जाय ! 
न कि विषयवर्जन मात्र से संयमी है। अथवा, सब भूतों की मोहिनी रात्रि में जागता 
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ध्वन्यालोकः 2 
अनेन हि वाक्येन निशार्थो न च जागरणाथः कश्चिद्विवक्षितः । 
कि तहि ? तत्वज्ञानाबहितत्वमतत्त्वपराडय़ुखत्वं च पुनेः प्रतिपाद्यत 
इति तिरस्कृतवाच्यस्यास्य व्यञ्ञकत्वस्‌। 


इस वाक्य से राध्यर्थ और न तो जारारणार्थ कोई विवक्षित है। तो क्या है? 
सुनि का तस्वज्ञान में अवहित होना और अतरव से पराङ्झुख होना प्रतिपादन किया 
है, इस तिरस्कृतवाच्य का व्यंजकत्व है । 

लोचनम्‌ 

भूतानि जाम्रति अतिशयेन सुप्रबुद्धरूपाणि सा तस्य रात्रिरप्रबोधविषयः | 
तस्या हि चेष्टायां नासौ प्रबुद्धः । एवमेव लोकोत्तराचारव्यवस्थितः पश्यति 
सन्यते च । तस्यैवान्तबंदिष्करणबृत्तिश्वरिताथौ | अन्यस्तु न पश्यति न च 
मन्यत इति | तत्त्वदृष्टिपरेण भाव्यमिति तात्परयेम्‌। एवं च पश्यत इत्यपि 
सुनेरित्यपि च न स्वार्थमात्रविभ्रान्तम्‌ । अपि तु व्यङ्ग्य एव विश्राम्यति । 
यत्तच्छब्दयोश्च न स्वतन्त्रार्थतेति सवे एवायमाख्यातसद्दायः पदसमूहो 
व्यङ्गथपरः | तदाह--अनेन हि वाक्येनेति। प्रतिपाद्यत इति ध्वन्यत इत्यरथः | 
बिषमयितो विषमयतां प्राप्तः । केषाञ्चिदूदुष्क्ृतिनामतिविवेकिनां वा । केषा- 
ख़ित्सुकृतिनामत्यन्तमविवेकिनां वा अतिक्रामत्यसृतनिमीणः । केषाञ्भिन्मिश् 
कर्मणां विवेकाबिवेकचतां वा, विषामृतमयः । केषामपि मूढप्रायाणां धाराप्रा- 
प्रयोगभूमिकारूढानां वा अविषामृतमयः कालोऽतिक्रामतीति सेम्बन्धः । 


रहता है कि केसे इसे त्याग किया जाय ! परन्तु जिस भिथ्याहृष्टि में समस्त भूत जागते 
रहते हैं अर्थात्‌ अतिशम रुप से सुप्रबुद्ध रहते हैं,वह उसके (संयमी के) रात्रि अर्थात्‌ अप्रबोध 
का विषय है। क्यों कि उस (रात्रि ) की चेष्टा ( स्थिति ) में वह प्रबुद्ध नहीं है । इसी 
प्रकार लोकोत्तर क्रियाकछाप ( आचार ) में व्यवस्थित होकर देखता है और मानता 
है। उसी की आभ्यन्तर और वाह्य इन्द्रियों की वृत्ति चरितार्थ है। परन्तु दूसरा न 
तो देखता है और न तो मानता है। तात्पर्यं यह कि तत्त्वदृष्टि के लिए तत्पर होना 
चाहिए। और इस प्रकार 'देखते हुए! और “मुनि के” यह “अपने अर्थमात्र में नहीं 
रहता, अपितु व्यङ्ग में ही विश्राम लेता है। और 'जो' 'बह' ( 'यत्‌' 'तत्‌' ) शब्दों 
के स्वतन्त्र अर्थ नहीं हैं इसलिए सभी यह आस्यातसहाय पदसमूह व्यङ्गय में तात्पयं 
रखता है । उसे कहते है--इस वाक्य से-। प्रतिपादन किया है अर्थात्‌ घ्वनित होता 
है । विषमयित अर्थात्‌ विषमयता को प्राप्त । किन्ही दुष्कृतियों अथवा अतिविवेकियों 
का। किन्ही सुकृतियों अथवा अत्यन्त अविवेकियों का अमृत बन जाता है। किन्हीं 
` मिश्नकर्म वालों ( कुछ दुष्कृत कुछ सुकृत वालों ) का अथवा विवेक-अविवेक वालों का 
विष-अमृतमय - होता है । किन्हीं मुढप्राय अथवा धारा के क्रम से प्राप्त योग की 
भूमिका में आरूढ़ लोगों का न विषमय न अमृतमय काळ व्यतीत होता है। 'विष' 
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ध्वन्यालोकः 
तस्यैवाथोन्तरसङ क्रमितवाच्यस्य वाक्यप्रकाशता यथा-- 
विसमइओ काण वि काण वि वालेइ अमिअणिम्माओ । 
काण त्रि विसामिअमओ काण वि अविसामओ कालो ॥ 
( विषमयितः केपामपि केषामपि प्रयात्यमृतनिमाणः । 
केषामपि विषामृतमयः केषामप्यविषामृतः कालः ॥ इति छाया ) 


अत्र हि वाक्ये विषामृतशब्दाभ्यां दुःखघुखरूपसङक्रमितवाच्याभ्यां 

व्यवहार इत्यथीन्तरसङ्क्रमितवाच्यस्य व्यञ्जकत्वम्‌ । 

उसी अर्थान्तरसक्रमित वाच्य की वाक्यप्रकाशता, जेसे- 

समय किन्हीं के लिए विपमय हो जाता है, किन्हीं के लिए अस्त वन जाता है, 
किन्हों के लिए विपमय और अस्तमय दोनों हो जाता है और किन्ही के लिए न 
विप होता है न अस्त । 

इस वाक्य में दुःख और सुख रूप में संक्रमित वाच्य वाळे 'विष' और "असत? 
शब्दों से व्यवहार है, इस प्रकार अर्थान्तरसक्रमित वाच का व्यजकत्व है । 


लोचनम्‌ 


विषामृतपदे च लाबण्यादिशाब्दवन्निरूढलक्षणारूपतया सुखदुःखसाधनयोवेतेते; 
यथा-विषं निम्बमञ्रतं कपित्थमिति | न चात्र सुखदुःखसाधने तन्मात्रवि- 
श्रान्ते, अपि तु स्वकतेव्यसुखदुःखपयंबसिते। न च ते साधने सबंधा न 
विवंक्षिते । निस्साघनयोस्तयोरभाबात्‌। तदाह्‌-सङ्करमितवाच्याम्यामिति | 
केषाञ्चिदिति चास्य विशेषे सडक्रान्तिः । अतिक्रामतीत्यस्य च क्रियामात्र- 
सडक्रान्तिः । काल इत्यस्य च सर्वव्यवहारसङक्रान्तिः | उपलक्षणार्थं तु विषा- 
मृतग्रहणमात्रसङक्रमणं वृत्तिकृता व्याख्यातम्‌ | तदाइ--वाक्य इति | 


और “अमृत” पद 'लावण्य' आदि शब्द की भाँति निख्ढलक्षणा रूप होने के कारण सुख 
और दुःख के .साधन में हैं, जेसे--निम्ब विष है; कपित्थ अमृत है। यहाँ सुख और / 
दुःख के साधन सुख और दुःख के साधनमात्र में विश्वान्त नहीं हैं अपि तु अपने 
कतंव्य सुख और दुःख में पयंवसित हैं। ऐसी बात नहीं कि वे सावन सवंथा विवक्षित 
नहीं हैं, क्यों कि विना साधन के वे दोनों नहीं होते । इस लिए कहते हैँ--सङ्क्रमित 
वाच्य वाले 'किन्हीं के लिए' इसका विशेष ( दुष्कृती आदि उक्त विशेष अर्थ ) में 
सङ्क्रान्ति है । 'काल' इसकी सभी व्यवहार (के अर्थ) में सङ्क्रान्ति है। वृत्तिकार ने तो. 
उपलक्षण के लिए 'विष' और “अमृत” शब्द मात्र के सङ्क्रमण का व्याख्यान किया है। 
इस लिए कहते हैं--वाक्ष्य मँ-॥ क 
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ध्वन्यालोकः 
विवक्षिताभिधेयस्यानुरणनरूपव्यङ्गथस्य शब्दशक्त्युद्भवे ग्रमेदे 
पदप्रकाशता यथा-- : | 
प्रातु धनेरथिंजनस्य वाञ्छां देवेन सृष्टो यदि नाम नास्मि । 
पथि प्रसन्नाम्बुधरस्तडागः कूपोऽथवा किं न जडः कृतोऽहम्‌॥ १॥ 


अत्र हि जड इति पदं निर्विण्णेन वक्कात्मसमानाधिकरणतया 


विवक्षित वाच्य के अनुरणनरूपव्यज्ञय ( ध्वनि ) के शब्दशक्त्युद्धव प्रभेद में 
पदप्रकाशता, जैसे-- 

यदि देव ने मुझे याचकजन की इच्छा धनों से पूरी करने के छिए नहीं बनाया 
है तो क्यों नहीं सुझे मागं में स्वच्छ जळ वाळा ताळाब अथवा जड कूप बनाया ! 

यहां निर्वेदयुक्त वक्ता द्वारा स्वसमानाधिकरण रूप से प्रयुक्त जड? पद्‌ अपनी 


लोचनम्‌ 


एबं कारिकाप्रथमाधेलक्षितांश्चतुरः प्रकारानुदाहृत्य द्वितीयकारिका धेस्वी- 
कृतान्‌ षडन्याच्‌ प्रकारान्‌ क्रमेणोदाहर॒ति--विवज्षिताभिधेयस्येत्यादिना | ग्राठु- 
मिति पूरयितुम्‌ । धनेरिति बहुवचनं यो येनार्थी तस्य तेनेति सूचनार्थम्‌। 
अत एवार्थिमहणम्‌ | जनस्येति बाहुल्येन हि लोको धनार्थी, न तु शुणेरुपका- 
रार्थी । देवेनेति | अशक्यपर्यनुयोगेनेत्यर्थः | अस्मीति | अन्यो दि ताबद्सश्यं 
कश्चित्सृष्टो न त्वहमिति निर्वेदः । प्रसन्न लोकोपयोगि अम्बु धारयतीति । 
कूपोऽथवैति | लोकरप्यलक्ष्यमाण इत्यर्थः । आत्मसमानाधिकरणातयेति । जडः 
किङ्कतव्यतामूढ इत्यथः, अथ च कूपो जडोऽर्थिता कस्य कीदृशीत्यसम्भवह्ठि- 
वेक इति | अत एव जडः शीतलो निर्वेदसन्तापरहितः। तथा जडः शीतजल्ल- 


इस प्रकार कारिका के प्रथमार्ध में लक्षित चारों प्रकारों का उदाहरण देकर 
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ढितीयाध में स्वीकृत छः अन्य प्रकारों का क्रम से उदाहरण देते हैं-विवक्तितवाच्य , 


के--] रतुं? अर्थात्‌ पूरी करने के लिए । 'धनों से” यहां बहुवचन 'जो जिसका अर्थी 
( मांग करने वाला ) है उसे उसके द्वारा' इसके सूचनार्थ है। अत एव 'अर्थी' का 
ग्रहण किया है। 'जन' अर्थात्‌ वहुलतया लोग धन चाहने वाले होते हैं न कि गुणों से 
उपकार चाहते हैं। देवने अर्थात्‌ जिससे कोई प्रश्‍न नहीं किया जा सकता.। मुझे । 
अर्थात्‌ अन्य किसी को अवश्य बनाया होगा न कि मुझे, यह निर्वेद है । प्रसन्न (स्वच्छ) 
अर्थात्‌ लोकोपयोगी जल धारण करता है ।--अथवा कूप अर्थात लोगों की दृष्टि भी 
जिस पर न पडे |--स्वसमानाधिकरण रूप से--। जड़ अर्थात्‌ किद्धृतंब्यतामुढ, और 
कूप जड़ है अर्थात्‌ कौन कैसा अर्थी है यह विवेक नहीं रखता । अत एव जड बर्थातु 
शीतल, निर्वेद और सन्ताप से रहित । तथा जड अर्थात्‌ शीत जल से युक्त होने के 
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ध्वन्यालोकः 9 

प्रयुक्तमनुरणनरूपतया कूपसमानाधिकरणतां स्वशक्त्या प्रतिपद्यते । 

तस्यैव वाक्यप्रकाशता यथा हषेचरिते सिंहनादवाक्येषु-ृत्तेऽ 
स्मिन्महाप्रलये धरणीधारणायाधुना त्वं शेषः? । 

एतद्धि वाक्यमनुरणनरूपमथोन्तरं शब्दशक्त्या स्फुटमेव प्रकाशयति। 

अस्यैव कविग्रोठोक्तिमात्रनिष्पच्शरीरस्यार्थशक्त्युङ्कवे प्रभेदे पद- 
प्रकाशता यथा हरिविजये [ 

चूअंकुरावअंसं छणमप्यसरमहश्घणमणहरसुरामोअम्‌ । 


शक्ति से कूपसमानाधिकरणभाव प्राप्त करता है । 
उसी को वाक्यप्रकाशता, जैसे हर्षचरित” में सिंहनाद के वाक्यों में--इस महा- 


->->-/>--2-22/>/>0222/>>/>-/_/2 2-2.” 


_ अल्य की स्थिति में एथिवी के धारण के लिए तुम शेष हो 7 


यह वाक्य अनुरणनरूप अर्थान्तर को शब्दशक्ति से स्पष्ट ही प्रकाशित करता है। 

` कविप्रौढोक्तिमान्न से निष्पन्नशरीर इसी के अर्थशकस्युदूभव प्रभेद में पदप्रकाशता, 

जैसे 'हरिविजय” में ; 

आ्रमञ्जरी के अवतंस वाले, क्षण ( वसन्तोत्सव ) के प्रसार से मनोहर सुर 

लोचनम्‌ 

योगितंया परोपकारसमर्थः । अनेन तृतीयार्थेनायं जडशब्दस्तटाकार्थन पुनरुः 

क्तार्थसस्बन्ध इत्यभिप्रायेणाइ-कूपसमानाषिकरणतामिति | स्वशक्त्येति शब्द- 

शाकत्युद्भबत्वं योजयति । महाप्रलय इति । महस्य उत्सवस्य आसमन्तात्प्रलयो 

यत्र ताइशि शोककारणभूते वृत्ते धरण्या राज्यधुराया धारणायाश्वासनाय त्ब 

शेषः शिष््रमाणः । इतीयता पूर्णे वाक्यार्थे कल्पावसाने भूपीठभारोइृहनक्षम 
एको नागराज एबं दिगदन्तिप्रश्चतिष्वपि प्रलीनेष्वित्यथीन्तरम्‌ | 
चूताङ्कुरावतंसं क्षणप्रसरमहाघेमनोहरसुरामोदम्‌ । 


कारण परोपकार करने में समर्थ । इस तृतीयाथे से ( 'शीत जल से युक्त होने के कारण' 
इस हेतु से) 'जड' शब्द तालाब के अर्थ के साथ पुनरुक्त अर्थ-सम्बन्ध का हो जायगा 
( क्योंकि तालाब का विशेषण 'प्रसन्नाम्बुधर' दे ही चुके हैं) इस अभिप्राय से कहते हैं-- - 
कूपसमानाधिकरणभाव--। “अपनी शक्ति से? इस कथन से शन्दशक्त्युद्रव को योजना 
करते हैं। -महाप्रलय-- मह अर्थात्‌ उत्सव का--आ समन्तात्‌ भ्रलयः ( प्रकर्षेण लयः )-- 
जहां हो जाता है उस प्रकार के शोककारणसूत प्रसंग में परथिवी के अर्थात्‌ राज्यघुरा के 


धारण के लिए अर्थात्‌ आश्‍वासन के लिए तुम शेष हो अर्थात्‌ बच रहे (शिष्यमाण) हो ॥ „ . 


.इतने से वाक्यां के पूर्ण होने पर "कल्पान्त में जब दिग्गज नष्ट हो गए तब नागराज. 


ही अकेले पृथ्वी के धारण में क्षम रह गए” यह अर्थान्तर (प्रकाशित होता ) है। ` 
उर जय , डमी , को 
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असमप्पिअं पि गहिअं कुसुमसरेण महुमासलच्छिमुहम्‌ ॥ 
अत्र ह्यसमरपितमपि कुसुमशरेण मधुमासलक्ष्म्या सुखं गृहीतमित्य- 
समपिंतमपीत्येतद्वस्थामिधायिपदम्थंशक्त्या इसुमशरस्य बलात्कार 


काशयति । | 
(कामदेव ) के आमोद ( चमत्कार ) से मरे ( दूसरे पक्षमें बहुसूल्य सुरा की सुगन्थि 
से युक्त ) बसम्तळचमी के सुख को कामदेव ने बिना समर्पित किए ही अहण किया । 
यहां "विना समर्पित किए ही कामदेव ने वसम्तळचमी के सुख को प्रहण किया” 
में 'विना समर्पित किए ही” इस अवस्था का अभिधान करने वाळा पद अर्थश्नक्ति से 
फ्रामदेव का चळास्कार प्रकाशित करता है । 
खोचनम्‌ 
महार्घेण उत्सवप्रसरेण मनोहरसुरस्य मन्मथदेवस्य आमोदश्चमत्कारो यत्र 
तत्‌। अत्र महाघंशब्दस्य परनिपातः, प्राकृते नियमाभावात्‌ | छण इत्युत्सवः | 
असमर्पितमपि गृहीत॑ कुसुमशरेण सघुमासलक्ष्मीमुखम्‌ ॥ 
सुखं प्रारम्भो वक्त्रं च | तच्च सुरामोदयुक्तं भवति | मध्वारम्भे कामश्चित्त 
साक्षिपतीत्येताबानयमर्थः कविभौढोक्त्याथोन्तरव्यञ्ञकः सम्पादितः । अत्र 
कविनिबद्धवकुप्रौढोक्तिशरीराथंशक्त्युद्भवे . पदवाक्यम्रकाशतायामुदाहरण्रयं 
न दत्तम्‌। श्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः सम्भवी स्वतः इति प्राच्यकारि- 
काया. इयतेवोदाहृतत्वं भ वेदित्यभिप्रायेण | तत्र पदप्रकाशता यथा-- 
सत्यं मनोरमाः कामाः सत्यं रम्या विभूतयः | 
'किन्तुमत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीबितम्‌॥ 
इत्यत्र कविना यो विरागी वक्ता निबद्धस्तत्रौढोक्त्या जीवितशब्दोऽरथशक्ति- 
महाघं ( महनीय ) उत्सव के प्रसार से मनोहरसुर अर्थात्‌ कामदेव का आमोद 
अर्थात्‌ चमत्कार है जहां वहां । यहां 'महाषं' शब्द का 'परनिपात” है, क्योंकि प्राकृत में 
नियम ता ( क्षण Po उत्सव । 
मुख प्रारम्भ और वक्त्र । वह ( मुख ) सुरा के आमोद से 
मधु के आरम्भ में काम चित्त को आक्षिप्त ( Ea ) कर देता है यही ला द 
कवि की प्रोढोक्त से अर्थान्तर का व्यज्ञक बना दिया गया है। यहां, कविनिवडवत्तप्रौढो- 
क्तिशरीर अर्थशक्त्युद्धव में पदप्रकाशता और वाक्यप्रकाशता में दो उदाहरण नहीं शे दि 
हैं, इस अभिप्राय से कि 'प्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीर: सम्भवी स्वतः रारी 
इन दस र ४ इस पुर्वेकारिका का 
इतने ही ल बन जायगा । उनमें पदप्रकाशता, जैसे--- 
यह काम मनोरम होते हैं और यह ं 
, जीवन मतवाली अङ्गना के कटाक्षभङ्ग पय विमा jg 
| ह कवि ने जिस विरागी वक्ता का निबन्धन किया है उसकी प्रौहोक्ति से 
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अत्रव प्रभेदे वाक्यप्रकाशता यथोदाहृतं प्राक्‌ 'सजेहि सुरहिमासो’ 
[ इत्यादि । अत्र सञ्जयति सुरभिमासो न तावदर्पयत्यनङ्गाय शरानित्ययं 
वाक्याथेः कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो मन्मथोन्माथकद्नावस्थां 
वसन्तसमयस्य सूचयति । 


स्वतःसम्भविशरीरार्थशकत्युद्भव प्रभेदे पदप्रकाशता यथा-- 
. वाणिअअ हत्तिदन्ता ङुत्तो अझाण बाघकित्ती अ। 
जाव लुलिआलअमुही घरम्मि परिसकए सुह्णा ॥ 
इसी प्रभेद में वाक्यप्रकाशता, जैसे पहले उदारण दे चुके हैं--सज्जेदि खुरः, 
हिमासो०१ इत्यादि । यहां, सुरभिमास' बाणो को तैयार करता है, कामदेव को बाण 
अर्पित नहीं कर रहा है, यह कविम्रौढोक्तिमात्र से निष्पन्नशरीर वाक्यार्थं वसन्तसमयं 
की काम के अतिशय उद्दीपन से जनित दुरवस्था को सूचित करता है। 
स्वतःसम्भविशरीर अर्थशक्ध्युदुभव अभेद में पदप्रकाशता, जैसे-- 
अरे बनिये, हमारे यहां हाथी के दांत और वाघ के चमड़े कहां, जब तक चंचल 
लों से युक्त सुख वाली पतोहू घर में चमक-चमक कर चलती दै । 
लोचनम्‌ 
मूलतयेदं ध्वनयति--सवे एवामी कामा विभूतयश्च स्वजीवितमात्रोपयो- 
गिनः, तदभावे हि सद्भिरपि तैरसद्रूपताप्यते, तदेव च जीवितं ग्राणधारणरूप- 
त्वासप्ाणवृत्तेश्च चाञ्चल्यादनास्थापदमिति विषयेषु वराकेषु किं दोषोद्धोषणदौ- 
` जेन्येन निजमेव जीवितमुपालभ्यम्‌, तदपि च निसगंचञ्चलसिति न सापराध- 
मित्येताबता गाढं वैराग्यमिति । वाक्यप्रकाशता यथा--'शिखरिणि' इत्यादौ । 
बाणिजक हस्तिदन्ताः कुतोऽस्माकं व्याघ्रक्गत्तयश्च | 
यावल्लुलितालकसुखी गृद्दे परिष्वक्कते स्नुषा ॥ इति छाया । 
सविभ्रमं चंक्रम्यते । अत्र लुलितेति स्वरूपमात्रेण विशेषणमवलिप्ततया 
जीवन” शब्द अर्थशक्तिमूल रूप से यह ध्वनित करता है-ये सभी काम और विभूतियां 
अपने जीवन मात्र के उपयोग की वस्तुएं हैं, क्योंकि उसके ( जीवन के ) अभाव में उन 
सज्जनों ने भी असदुरूप माना है, जब किं वही जीवन प्राणधारणख्प होने से और 
प्राणवृत्ति के चञ्चल होने से अनास्था का स्थान है तो बेचारे विषयों को दोष देने की 
दुजेनता से क्या लाभ ? पहले तो अपने ही जीवन को उपालम्भ देना चाहिए, वह भी 
स्वभावतः चंचल है अतः अपराधी नहीं, इस प्रकार गाढ वेराग्य है। वाष्यप्रकाशता 
जैसे, 'शिखरिणि०' इत्यादि में । 
( चमक-चमक कर चलती है) अर्थात्‌ विलास या नजाक्रत के साथ चडक्रमण 
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अत्र लुरितालकक्ुखीत्येतत्पदं व्याधवध्वाः स्वतःसम्भावितशरी- 
रार्थशक्त्या सुरतक्रीडासक्ति सूचयंस्तदीयस्य भर्तुः सततसम्भोगक्षामता 
प्रकाशयति । ` 


तस्यव वाक्यम्रकाशता यथा- 

सिहिपिञ्छकण्णउरा बहुआ वाहस्स गव्विरी भमइ । 

मुत्ताफलरइअपसाहणाणँ मज्झे सवत्तीणम्‌ ॥ 
अनेनापि वाक्येन व्याधवध्वाः शिखिपिच्छिकर्ण पूराया नवपरिणी- 
तायाः कस्याशित्सौभाग्यातिशञयः प्रकाश्यते । तस्सम्भोगेकरतो मयूरः 
मात्रमारणसम्थः पतिजीत इत्यथेप्रकाशनात्‌ तदन्यासां चिरपरिणीतानां 
मुक्ताफलरचितग्रसाधनानां दोभाग्यातिशयः ख्याप्यते । तत्ससम्भोग- 
यहाँ, "चंचल लरों से युक्त मुख चाली? 'छुलितालकमुखीः यह पद स्वतः सम्भा- 


वित शरीर अर्थशक्ति से व्याघ-वधू की सुरत-क्रीडा में आसक्ति सूचित करता हुआ 
उसके पति की निरन्तर सम्भोग के कारण दुर्बलता प्रकाशित करता दै । 

उसी की वाक्यप्रकाशता, जैसे-- र 

मोर-पंखों के कनफूछ पहने व्याध की पत्नी मुक्ताफछ के वने गहनों वाली सौतों 
के बीच गर्वीली होकर घूमती है । 

इस वाक्य से भी मोर-पर्खो के कनफूळ वाली नवपरिणीता किसी व्याध-पत्नी 
का अतिशय सौभाग्य प्रकाशित होता हे । 'उसके साथ एकमात्र सम्भोग में रत पति 
सिर्फ मोर मारने में समर्थ रह गया? इस अर्थ “के प्रकाशन से उसके अतिरिक्त, 
चिरपरिणीत सुक्ताफळ के बने गहनों वाली ( सौतों ) का अतिशय दौर्भाग्य सूचित 


लोचनम्‌ 


च्च वा सम्भाव्यमिति वाक्यार्थस्य तावत्येव न काचिद- 
नुपपत्तिः 

सिहिपिच्छेति | पूवेमेव योजिता गाथा | . 
करती है। यहां 'छुछित' ( या चंचल ) यह विशेषण स्वरूपकथनमात्र से 
है और अभिमान से हाथीदांत का नहीं देना सम्भाव्य ( (यक) 
कर जप नह ' है, इस प्रकार इतने में 'ही वाक्यार्थ 


मोरपंखों--पहले ही लगाई हुईं गाथा है। 
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ध्वन्यालोकः 
~ fo १७ 
काले स एव व्याधः करिवरवधव्यापारसमर्थ आसीदित्यर्थग्रकाशनात्‌। 
ननु ध्वनि; काव्यविशेष इत्युक्तं तत्कथं तस्य पद्प्रकाशता । 


~ 


काव्यविशेषो हि विशिष्टाथेप्रतिपत्तिहेतुः शब्दसन्दर्भविशेषः । तङ्कावथ 
पदग्रकाशत्बे नोपपद्यते । पदानां स्मारकत्वेनावाचकत्वात्‌ । उच्यते 
स्यादेष दोषः यदि वाचकत्वं ग्रयोजकं ध्वनिव्यवहारे स्यात्‌। न 
त्वेवस ; तस्य व्यञ्जकत्वेन व्यवस्थानात्‌ । कि च काव्यानां शरीरा- 
किया हे । क्यों कि अर्थ यह प्रकाशित होता है कि व्याध बड़े-बड़े हाथियों को मार 
डालने की सामर्थ्यं रखता था । 

"जव कि “ध्वनि काव्यविशेष है? ऐसा कह चुके हैं, तच उसकी पदप्रकाशता 
केसे ? क्यों कि विशिष्ट अर्थ की प्रतिपत्ति का हेतु शव्दसन्दर्भविशेष काब्यविशेष 
है, और उसका भाव पद्प्रकाश होने पर नहीं उपपन्न होता है, क्यों कि स्मारक होने 
के कारण पद्‌ अवाचक होते हैं । ( समाधान में ) कहते हैं--यह दोष तब होता 
यदि वाचऋत्व ध्वनि के व्यवहार में प्रयोजक होता, परन्तु ऐसा नहीं है; क्यों कि 

लोचनम्‌ 

नन्विति | समुदाय एच ध्वनिरित्यत्र पत्ते चोद्यमेतत्‌ | तद्भावश्चेति | काव्यः 
विशेषत्वमित्यर्थः | अवाचकत्वादिति यदुक्तं सोऽयमग्रयोजको हेतुरिति छलेन 
ताबद्दर्शयति- स्यादेष दोष इति। एवं छलेन परिहृत्य वस्तुवृत्तेनापि परिहरति 
किं चेति | यदि परो ज्र्यात्‌-न मया अवाचकत्वं ध्वन्यभावे हेतूकृतं कि तूक्त 
काव्यं ध्वनिः । काव्यं चानाकाङ्कुप्रतिपत्तिकारि वाक्यं न पदमिति तत्राह 
सत्यमेवं, तथापि पदं न ध्वनिरित्यस्माभिरूक्तम्‌ । अपि तु समुदाय एव; तथा 
च पद्प्रकाशो ध्वनिरिति प्रकाशपदेनोक्तम्‌। ननु पदस्य तत्र तथाविधं सामः 
यैमिति कुतोऽखण्ड ए्न प्रतीतिक्रम इत्याशङ्कयाह-काव्यानामिति । उक्तं हि 
प्राग्विवेककाले विभागोपदेश इति | 


जब कि- - ।'समुदाय ही घ्वनि है” इस पक्ष में यह प्रष्टव्य है। उसका भाव-। 
अर्थात्‌ काव्यविशेषतव । 'अवाचक होने के कारण” यह जो कहा है वह अप्रयोजक हेतु 
है, यह छल से दिखाते हैं-- यह दोष तब होता--। इस प्रकार छल से परिहार करके 
परमार्थेरूप से भी परिहार करते हैं--और भी-- यदि कोई दूसरा कहे--मैंने अवाच- 
कत्व को ध्वनि के अभाव में हेतु नहीं माना है, किन्तु काव्य को “ध्वनि” कहा है । और 
काव्य बिना आकांक्षा के प्रतिपत्ति करने वाला वाक्य है पद नहीं, इस पर कहते है— 
यह ठीक है, तथापि 'पद ध्वनि नहीं है” यह हमने कहा है, अपितु समुदाय ही (ध्वनि) 
है, और जैसा कि 'पदप्रकाश ध्वनि है' यह प्रकाश” पद से कहा है। पद की वहां उस 
प्रकार की सामथ्यं है अतः अखण्डरूप से प्रतीतिक्रम कहां है? यह भाशद्का करके कहते _ 
है--कार्व्यो की-- पहले कहा गया है कि विवेक के समय विभाग का उपदेश है। 
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ध्वन्यालोकः 


णासिव संस्थानविशेषावच्छिन्नसमुदायसाध्यापि चारुत्वप्रतीतिरन्वय- . 


व्यञ्गकत्वशु £ खे व्यव- 
व्यत्रिकाम्यां भागेषु करप्यत इति पदानामपि त्वमरुखैन व्य 
स्थितो ध्वनिव्यवहारो नः विरोधी [कुट 
'अनिष्टस्य ्रुतियद्ददापादयाति दुष्टताम्‌ | 
श्रुतिदुष्टादिषु व्यक्त तद्वदिष्टस्मृतिशुणस्‌ ॥ 
पदानां स्मारकत्वेऽपि पदमात्रावभासिनः ॥ वट 
य से व्यवस्थान दे । और भी, शरीरों की भांति काढ चारस्व- 
पल लि पश्य समुदायसाध्य होने पर भी अन्वय-व्यतिरेक से भागों में 
मानी जाती है, इस प्रकार पदों का भी व्यज्ञकस्व के मकार से व्यवस्थित ध्वनि- 
र विरोधी नहीं है । ड 
कि का श्रवण श्रुतिदुष्ट आदि से जैसे दुष्टता ला देता है उसी प्रकार इष्ट अर्थ 
को स्मृति भी गुण हो जाती है। 
इसलिए पर्दो के स्मारक होने पर भी पदमात्र से प्रतीत होने वाळे ध्वनि के सभी 
प्रमेदों मै रम्यता रह सकती है। 


लोचनम्‌ 
` ननु भागेषु पदरूपेषु कथं सा चारुखम्रतीतिरारोपयिलुं शक्या ? तानि हि 


` स्मारकाण्येब । ततः किम्‌ ? मनोहारिव्यङ्गार्थस्मारकत्ाद्धि चारुत्वप्रतीति- . 


¢ ~ La ha 


निबन्धनत्वं केन वार्यते । यथा श्रुतिदुष्टानां पेलवादिपदानामसभ्यपेलाद््थं 
प्रति न वाचकत्वम्‌ । अपि तु स्मारकत्वम्‌ । तद्दशाञ्च चारुस्वरूपं काव्यं 
भुतिदुष्टम । तच्च श्रुतिदुष्टत्बमन्बयव्यतिरेकाभ्यां भागेषु व्यवस्थाप्यते तथा 
प्रकृतेऽपीति तदाह--श्रनिष्टस्येति । अनिष्टाथेस्मारकस्येत्यथेः । दुष्टतामित्यचा- 
रुत्वम्‌ | गुणमिति चारुत्वम्‌ | एवं दृष्टान्तमभिधाय पादत्रयेण तुर्यण दाष्टोन्ति- 
कार्थ उक्तः । अधुनोपसंहरति-पदानामिति | यत एवभिष्ठस्सृतिश्चारुत्वमा- 


( शंका ) पद रूप भागों में वह चारत्व की प्रतीति का आरोप कैसे किया जा 
सकता है? क्योंकि वे ( पद ) स्मारक ही होते हैं। ( समाधान-- ) इससे क्या ? 
मनोहारी व्यङ्गध के स्मारक होने के कारण (उन पदों की) चारुत्वप्रतीति का निबन्धनत्व 
किससे वारण होगा ? जसे श्रुतिदुष्ठ 'पेछव' आदि पद असभ्य 'पेल आदि अर्थ के वाचक 
तहीं हैं, अपितु स्मारक हैं । और इस कारण चारस्वरूप काव्य श्रुतिदृष्ट हो जाता है । वह 
धुतिदुष्टत्व अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा भागों में व्यवस्थापित होता है, इस प्रकार प्रकत में 
भी, ईसछिए कहते हैं--अनिष्ट का--। अर्थात्‌ अनिष्ट अर्थं के स्मारक का । दुष्टता 
झर्थात्‌ अचारत्व । गुण अर्थात्‌ चारत्व । इस प्रकार दृष्टान्त का अभिधान करके चतुर्थे 
के तीन पादों से दार्टान्तिक अर्थ कहा है। अब उपसंहार 
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र करते हे--पर्दो के- जिस . 


lor 


` तृतीय उद्दयोतः ३२७ 


ध्वन्यालोकः 
तेन ध्वनेः प्रभेदेषु सर्वेष्वेवास्ति रम्यता ॥ 
विच्छित्तिशोभिनेकेन भूषणेनेव कामिनी । 
पदद्योत्येन सुकवेध्वनिना भाति भारती ॥' 
इति परिकरश्लोकाः ॥ १ ॥ 

_यस्त्वलक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिवेणपदादिषु । . 
वाक्ये सङ्घटनायां च स प्रबन्धेऽपि दीप्यते 
जिस प्रकार कामिनी विशेष शोभा चाळे ( विच्छित्तिशोमिना ) एक ही आभूषण 


से शोभित होने छगती है उसी प्रकार सुकवि की वाणी पद से द्योतित होने वाळी 
ध्वनि से शोमित होने रूगती है । 


ये परिकर-श्लोक हैं ॥ १ ॥ 


परन्तु जो अरूच्यक्रमव्यज्ञय ध्वनि वर्ण, पद्‌ आदि में होता है वह वाक्य में, 
संघटना में और प्रबन्ध में भी दीत होता है ॥ २ ॥ 


AANA 


लोचनम्‌ 


बहति तेन हेतुना सर्वेषु प्रकारेषु निरूपितस्य पदमात्राबभासिनोऽपि पदप्रका- 
शस्यापि.ध्वने रम्यतास्ति स्मारकस्वेऽपि पदानामिति समन्ब्रयः। अपिशब्दः 
काकाक्चिन्यायेनोभयत्रापि सम्वध्यते। अधुना चारुत्वप्रतीतों पदस्यान्वयव्य- 
तिरकी दर्शेयति-विच्छिचीति ॥ १॥ 

एबं कारिकां व्यांख्याय तदसङगहीतमलच्यक्रमव्यज्गथं प्रपद्बयितुमाह-- 
यस्त्विति | तुशब्दः पूवेभेदेभ्योञस्य विशेषद्योतकः । . बणसमुदायश्च पद्म्‌ | 
तत्समुदायो वाक्यम्‌ । सङ्घटना पदगता वाक्यगता च । सङ्घटितबाक्यसञुदायः 


कारण इस प्रकार इष्ट अर्थ की स्मृति चारुत्व अपित करती है उस कारण सब प्रकारों 
में निरूपित, पदमात्र से अवभासित होने वाले भी पदप्रकाश घ्वनि की रम्यता पदों 
के स्मारक होने पर भी है, यह ( इलोकार्थ का ) समन्वय है। “भी' शब्द ( अपि") . 
'काकाक्षिगोलक' च्याय ( अर्थात्‌ जिस प्रकार कौओ का एक ही अक्षिगोल दोनों ओर का 
काम करता है उस प्रकार ) से दोनों ओर लगेगा। अब चारत्व की प्रतीति में पद का 
अन्वय-व्यतिरेक दिखाते है--विशेष शोभा ( विच्छित्ति nin 

इस प्रकार कारिका की व्याख्या करके उसके द्वारा असङ्गृहीत अलच्यक्रमव्यञ्गध ८ 
क्षा प्रपञ्च करने के लिए कहते है--परन्तु जो--। परन्तु ('तुः ) शब्द पहले के प्रभेदों 
से इसका विशेष द्योतक है, वर्णों का समुदाय 'पद' होता है, उन ( पदों ) का समुदाय 
वाक्‍य? होता है, संघटना.पदमत: और वाक्यगत होती है, संघटित .वाक्यों का समुदाय 
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३२८ सलोचन-ध्वन्याकोक ३ 


तत्र वणीनामनर्थकत्वाइथोतकत्वमसम्मवीत्याशयेद्चच्यते 
चाषो सरेफसंयोगो ढकारश्चापि यसा ॥ 
विरोधिनः स्युः शज्ञारे ते न वर्णा रसच्युतः ॥ ३ ra 
त एव तु निवेइयन्ते बीभत्सादौ रसे यदा । 
तदा त॑ दीपयन्त्येव ते न वणी रसच्युतः ॥/४ ॥ 
उनमें, वणो के अनर्थक होने के कारण द्योतकत्व असस्भव है, यहोआशकह्ला करके 
न रेफ के साथ संयोग, और ढकार बहुत बार ( प्रयुक्त होने पर /) अङ्गार 
में विरोधी हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाळे नहीं (सिद्ध ) होते हँ ॥३॥ 
परन्तु वे ही जब बीभत्स आदि रस में निवेशित किये जाते हैं तब उस (रस) 
को दीपित ही करते हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाळे नहीं होते हैं ॥ ४॥ 


लोचनम्‌ 

प्रबन्धः इत्यभिप्रायेण बणीदीनां यथाक्रममुपादानम आदिशब्देन पदैकदेश- 
पदद्वितयादीनां प्रहणम्‌ । सप्तम्या निमित्तत्वमुक्तम्‌ | दीप्ततेञ्वमासते सकलका- 
व्याबभासकतयेति पूबेबत्काव्यविशेषत्बं समर्थितम्‌ ॥ २॥ 

मूयसेति प्रत्येकमभिसम्बध्यते । तेन शकारो भूयसेत्यादि व्याख्यातव्यम्‌ । 
रेफप्रधानस्संयोगः कहर इत्यादि: । विरोधिन इति। परुषा वृत्तिविरोधिनी 
शज्ञारस्य | यतस्ते बणो भूयसा प्रयुज्यमाना न र॒सांश्‍्च्योतन्ति खबन्ति | 
यदि वा तेन आज्ञारविरोधित्वेन हेतुना बणोः शषादयो रसाच्छूज्ञाराच्च्यवन्ते - 
तं न व्यक्षयन्तीति व्यतिरेक उक्तः । अन्वयमाह--त एव तिति | शादयः | 
तमिति | बीभत्सादिक रसम्‌ । दीपयन्ति द्योतयन्ति | कारिकाइयं तात्पर्येण 


'प्रबन्ध' होता है, इस अभिप्राय से वर्ण आदि का क्रम से उपादान है । आदि' शब्द से 
पद के एकदेश, पदद्वितय आदि के ग्रहण हैं ( *****“पद आदि में ) सप्तमी से निमित्तत्व 
कहा है। दीप्त होता है अर्थात्‌ सकल' काव्य के अवभासकरूप से अवभासित होता 
है, इससे पूर्वं की भांति काव्यविशेषत्व का समर्थन किया ॥ २॥ 

बहुत बार--। यह प्रत्येक के साथ लगेगा । इस लिए 'बहुत बार शकार? इत्यादि 
व्याख्यान करना चाहिए । रेफप्रधान संयोग कंह्लेंद्रे इत्यादि । विरोधी- । परुषा वृत्ति 
खुङ्खार की विरोधिनी है। बयों कि वे वर्ण बहुत बार प्रयुज्यमान होकर रसो को 
प्रवाहित नहीं करते। अथवा ( 'तेन! अर्थात्‌ ) शृङ्गार के विरोधी होने के कारण श 
ब आदि वर्ण रस अर्थात्‌ शृङ्गार से च्युत होजाते हैं, अर्थात्‌ उसे व्यक्षित नहीं करते, 
यह व्यतिरेक' कहा गया। “अन्वय' कहते हैं--वे ही- अर्थात्‌ षा आदि (वर्ण )। 
उसको नर्थाद बीभत्स आदि उस को । दीपित करते है अर्थात द्योतित करते है, दोनों 
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ध्वन्यालोकः 


इलोकद्येनान्बयव्यतिरेकाम्यां वणीनां द्योतकत्वं दशितं भवति । 


र्ळोकद्क्य से अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा वर्णी का द्योतकत्व. माळूम होता है 
लोचनम्‌ 


व्याचष्ट-छोकद्वयेनेति । यथासंख्यप्र सङ्गपरिदारारथं रहोकाभ्यामिति न कृतम्‌ । 
पू्वे्ठोकेन हि व्यतिरेक उक्तो द्वितीयेनान्वयः | अस्मिन्विषये शृङ्गारलक्षणे 
शषादिभ्रयोगः सुकृवित्वमभिवाञ्छता न कतव्य इत्येवंफलत्वादुपदेशस्य 


¢ 


कारिकाकारेण पूर्व व्यतिरेक उक्तः | न च सर्वथा न कतंब्योऽपि तु बीभत्सादौ 
~ मकी 


कतेव्य एवेति पश्चादन्बयः | वृत्तिकारेण त्वन्ययपूर्व को व्यतिरेक इति शेलीमलु- 
सतुम चयः पूवमुपात्तः । 


एतदुक्तं भवति-यद्यपि विभावानुभावव्यमिचारिप्रतीतिसम्पदेव रसास्वादे 
निबन्धनम्‌ । तथापिं ॥िबशिष्टश्रतिकशव्दसमरथ्येमानास्ते बिंभाबादयस्तथा 
भवन्तीति स्वसंवित्सिद्धमदः तेन वणोनामपि श्रुति समयोपलक्ष्यमाणाथान- 
पेच्यपि शोत्रैकमाह्यो सटुपरुषात्मा स्वभाबो रसास्त्रादे सहकार्येब । अत एव च 
सहकारितामेवाभिधातुं निमित्तसप्तमी कृता वर्णपदादिष्विति। न तु वर्णरेब 
रसाभिव्यक्तिः; बिभावादिसंयोगाद्धि रसनिष्पत्तिरित्युक्त बहुशः । श्रोत्रेक- 
ग्राह्मोडपि च स्वभावो रसनिष्यन्दे व्याप्रियत एवं, अपद्गीतध्वनिवत्‌ पुष्करः 
कारिकाओं का तात्पर्य से व्याख्यान करते हैं--श्छोक द्य से-। यथासंख्य का प्रसंग 
हटाने के लिए 'दोनों इलोकों से' ( इलोकाम्यां ) यह नहीं किया है, क्यों कि प्रथम 
शोक से 'व्यतिरेक' कहा है, द्वितीय से 'अन्वय'। श्यज्ञार रूप इस विषय में श, ष 
आदि का प्रयोग सुकवित्व की इच्छा वाला व्यक्ति नहीं करे, एतदुहूप उपदेश के फलू 
के कारण कारिकाकार ने पहले “ब्यतिरेक' कहा है। ऐसा नहीं कि सवथा नहीं करे, 
अपि तु बीभत्स आदि में करे ही, यह बाद में 'अन्वय' है। परन्तु वृत्तिकार ने 
'अन्वयपूर्वक व्यतिरेक' इस शैली के अनुसरण के लिए 'अन्वय' का पहले उपादान 
किया है। 

बात यह कही गई- यद्यपि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की प्रतीतिसम्पत्ति 
ही रसास्वाद में कारण ( निबन्धन ) है, तथापि जिनका सुनना विशिष्ट होता है ऐसे 
शब्दों द्वारा समप्यंमाण होकर वे विभाव आदि उस प्रकार (अर्थात्‌ रसास्वाद में निबन्धन) 
होते हैं, यह स्वप्रतीतिसि्ध बात है । इस कारण वर्णो का भी श्रवण के अवसर में 
ज्ञायमान अथे की अपेक्षा नहीं रखने वाला भी एकमात्र श्रोत्रद्वारा ग्राह्य मृदु अथवा 
परुषरू्प स्वभाव रसास्वाद में सहकारी है ही । और इसी लिए सहकारिता के 
अभिधान के लिए 'वर्ण, पद आदि में” यह निमित्तसप्तमी की है । न कि वणों से हो रस 
की अभिव्यक्ति होती है, विभाव आदि के संयोग से रसनिष्पत्ति होती है, यह बहुत बार 
कहा जा चुका है। एकमात्र घोषद्वारा ग्राह्य स्वभाव सी रसनिष्यन्द में व्यापृत होता 
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पदे चालक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य धयोतनं यथा 
9... उत्कम्पिनी भयपरिस्खलिंतांशुकान्ता 
ते लोचने प्रतिदिशं विधुरे क्षिपन्ती । 
करेण दारुणतया सहसेव दग्था 
धूमान्धितेन दहनेन न वीक्षितासि ॥ 


अत्र हि ते इत्येतत्पदं रसमयत्वेन स्फुटमेवावभासते सहृदयानाम्‌। 


पदावयवेन द्योतनं यथा-- 
. पद में अळच्यक्रमब्यङ्गय का द्योतन, जैसे 
लेप के भार कट गए बस चाळो, उन उत्कम्पशील विधुर आँखों को चारों ओर 
दौडाती हुई तुझे दारुण होने के कारण क्रूर अग्नि ने सहसा ही जला डाला, घुर्ये से 
अंघे ( उस अग्नि ) ने तुझे नहीं. देखा । 
यहाँ 'उन' यह पद सहृदयो को रसमय रूप में स्पष्ट ही प्रतीत होता है। 
पद॒ के अवयव से द्योतन, जैसे-- 
लोचनम्‌ 


बाद्यनियमितविशिष्टजातिकरणघाद्यनुकरणशव्दवच्च | पदे चेति | पदे च सती- 
त्यर्थः | तेन रसप्रतीतिर्बिभावादेरेव | ते विभावादयो यदा विशिष्टेन केनापि 
पदेनाप्येमाणा रसचमरकारविधायिनो भवन्ति तदा पद्स्येबासौ महिमा 
समप्यंत इति भावः | | 

अत्र हीति | बासबदत्तादाहाकणेनप्र बुद्धशोकनिभरस्य वत्सराजस्येदं परि- 
देवितबचनम्‌। तत्र च शोको. नामेष्टजनविनाशप्रभव इति तस्य जनस्य ये 
भ्रक्षेपरकटाक्षप्रश्रतयः पूव रतिविभावतामवलम्बन्ते स्स त एबात्यन्तबिनष्टाः 
सन्त इदानीं स्मृतिगोचरतया निरपेक्षभावत्वप्राणं करुणमुद्दीपयन्तीति स्थितम्‌ । 


ही है, बिना पद के गीत की ध्वनि की भांति और पुष्कर वाद्य में नियमित एवं विशिष्ट 
जाति, करण, घ आदि अनुकरण शब्द की भांति । पद में--। अर्थात्‌ पद के होने पर । 
अतः रस की प्रतीति विभावादि से ही होती है। भाव यह कि वे विभाव आदि 
विशिष्ट किसी पद से अप्यंमाण होकर रस-चमत्कार का विधान करते हैं तब पद की 
ही वह महिमा समर्पित होती है। 

यहां वासवदत्ता के जळ जाने की खबर सुनने से उत्पन्न शोकनिर्भर बाले 
बत्सराज का यह परिदेवितवचन है । इसमें बात यह है कि शोक इष्ट जन के विनाश से 
उत्पन्न होता है, इस प्रकार उस व्यक्ति के जो शेप, कटाक्ष प्रभृति पहले रति को. - 
विभावता का अवलम्बन करते थे .वे ही अत्यन्त विनष्ट होते हुए अब स्मृतिगोचरं होने के 
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न्रीडायोगान्नतबदनया सञ्निधाने गुरूणां 
बद्धोत्कम्पं कुचकलशयोमंन्युमन्तनिंग्ह्म । 

गुरुजनों ( सास, असुर आदि ) के समीप ऊजा के मारे सिर झुकाए, स्तन के 

कळों में कम्प उत्पन्न कर देने वाले क्रोध को भीतर ही रोक कर और आँसू टपका 
लोचनम्‌ 

ते लोचने इति तच्छव्दस्तल्लोचनगतस्वसंवेद्याव्यपदेश्यानन्तगुणस्मरणाकार- 
द्योतको रसस्यासाधारणनिमित्ततां शरापतः । तेन यत्केनचिश्चोदितं परिहृतं च 
तन्मिथ्येब । तथाहि चोदयम्‌--परक्रान्तपरामशेकस्य तच्छब्दस्य कथमियति ` 
सामर्थ्यमिति । उत्तरं च--रसाविष्टोऽत्र पराम्रष्टेति । तडुभयमनुत्थानोपहृतम्‌। 
अत्र ह्यनूदिश्यमानघमोन्तरसाहित्ययोग्यधर्मयोगित्वं बस्तुनो यच्छव्देनाभिधाय 
तदूबुद्धिस्थधमोन्तरसाहित्यं तच्छब्देन निवोच्यते । यत्रोच्यते-“यत्तदोर्नित्य- 
सम्बन्धत्वम्‌? इति, तत्र पूर्वेप्रक्रान्तपरामशकत्व॑ तच्छव्दस्य | यत्र पुनर्निमित्तो- 


NANNIES 


कारण निरपेक्षभावत्वप्राण करुण को उद्दीपित करते हैं। “उन आंखों को? यहां 
“उन! ( 'तत्‌! ) शब्द उसकी आंखों के स्वसंवेद्य एवं अव्यपदेश्य अनन्त गुणगणों के 
स्मरण के आकार का द्योतक बन कर रस का असाधारण निमित्त हो जाता है । इस, 
लिए जो किसीने प्रश्‍न किया है और परिहार किया है, वह मिथ्या ही है । जैसा कि 
प्रइन है-प्रक्रान्त के परामर्शक 'तत्‌' ( 'उन” ) शब्द की इतने में सामथ्यं केसे है ? 
और उत्तर है--परामर्श करने वाला यहां रसाविष्ट है। ये दोनों अवसर न मिलने से 
( अनुत्थान के कारण ) उपहत ( बेकार ) हैं। क्योंकि? जहां 'यतु' शब्द से वस्त्र का 
अतूद्िश्यमान धर्मान्तर के साहित्ययोग्य धर्म का योगित्व अभिधान करके उस बुद्धिस्थ 
धर्मान्तर के साहित्य (सम्बन्ध) को 'तत्‌' शब्द के द्वारा बोध करते हैं, जहां कहते हैं-- 
“यतः और 'तत्‌' का नित्य सम्बन्ध है, वहां 'ततु' शब्द पहले के प्रक्रान्त का परामर्शक 
होता है । फिर जहां 'तत्‌” शब्द किसी कारण से छाए गए स्मरण-विशेष के आकार का 


पि या 2०००-०४-०७. 


१. लोचनकार के कहने का आशय यह दै कि 'तत्‌" शब्द का प्रयोग दो प्रकार से होता है। 
एक तो पूव प्रक्रान्त के परामश के लिए और दूसरा किसी निमित्त से प्राप्त स्मरण-विशेष के 
आकार की सूचना के लिए । जहां पहले प्रकार से प्रयोग होता है वहां 'यत्तदोनित्यं सम्बन्धः? 
इस नियम के अनुसार 'यत? शब्द का होना अनिवाये होता है, न होने पर आक्षेप कर लिया 
जाता दै । किन्तु जहां किसी कारणवश प्राप्त स्मरण-विशेष के आकार का तत शब्द सूचक होता 

- है वहाँ 'यत के प्रयोग कौ आवश्यकता नहीं होती । अस्तुत उदाहरण में 'ते लोचने? का “तत” 
शब्द दूसरे प्रकार से प्रयुक्त हुआ है, अर्थात्‌ यहाँ उस नायिका के नेत्रो के स्वसंवेद्य एवं अव्यपदेश्य 
अनन्त गुणों के स्मरण के आकार का योतक या सूचक है । किन्तु दूसरे किसी ने अमवश प्रथम 
प्रकार से यहाँ "तत? शब्द का प्रयोग समझकर जो समाधान किया है वह सवेथा ठोक नहीं । 
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तिठ्ेत्युक्त क्रिमि न तया यत्सप्चुत्सुज्य बाप्प 


मय्यासक्तश्रकितहरिणीहारिनेत्रत्रिमाग; ॥ 
` कर उसने चकित हरिणी की भांति मनोहर नेत्रों का तीसरा भाग ( अर्थात, काच ) 
- मुझमें रगा दिया तो क्या उसने दहरो? यह नहीं कहा ! 
लोचनम्‌ 

पनतस्सरणविशेषाकारसूचकत्वं तच्छब्दस्य “स घट? इत्यादौ यथा, तत्र का 
परामर्शकत्वकथेत्यास्तामलीकपराम्शकेः पण्डितम्मन्यंः सह विवादेन । 

उत्कसिनीत्यादिना तदीयभयानुभाबोत्रेक्षणम्‌। मयाऽनिबीहितप्रतीकार- 
सिति शोकावेशस्य विभावः । ते इति सातिशयविश्रमैकायतनरूपे अपि लोचने 
विधुरे कान्दिशीकतया निलत्षे क्षिपन्ती काता कासावायपून्र इति तयोः 
लॉचनयोस्ताइशी चाबस्थेति सुतरां शोकोद्दीपनम्‌। कूरेणेति । तस्यायं 
स्वभाव एव । किं कुरुतां तथापि च धूमेनान्धीकृतो द्रष्टुमसमर्थ इति न तु 
सबिवेकस्येृशाचुचितकारित्वं सम्भाव्यते, इति स्मयंमाणं तदीयं सोन्दये- 
मिदानीं सातिशयशोकावेशविभाबतां प्राप्तमिति । ते शब्दे सति सोऽयमर्थो 
निव्यूँढः । एवं तत्र तत्र व्याख्यातव्यम्‌ । 


सूचक होता है, जैसे 'वह घट” इत्यादि में वहां परामशंकत्व की बात क्या ? मिथ्या 
परामर्श करने वाले पण्डितम्मन्य जनों के साथ विवाद व्यर्थं है ! 

“उस्करम्पश्ीळ? इत्यादि से उसके भय के अनुभावों का उत्रेक्षण है। जब कि मैंने 
कोई उसका प्रतीकार नहीं किया, यह शोकावेश का विभाव है । 'उन' अर्थात्‌ अतिशय 
विलासों के एकमात्र आयतन रूप भी भय के मारे विधुर नेत्रों को. दौड़ाती हुई 'कौन 
बचाने वाला है, वह आयंपुत्र कहां हैं? यह उन आँखों की अवस्था पूर्ण रूप से शोक 
का उद्दीपन है। मूर उसका यह स्वभाव ही है। क्या करें, तथापि घुये से अन्धा 
होने के कारण देख नहीं सका; विवेकशील व्यक्ति ऐसा अनुचित नहीं कर सकता । इस 
प्रकार स्मरण किया जाता हुआ उसका ( रत्नावली का ) सौन्दर्यं इस समय अतिशय 
शीकावेश का विभाव बन रहा है। “उन' शब्द के होने पर यह सब अर्थ निर्वाह हो 
जाता है । इस प्रकार वहां-वहां व्याख्यान कर लेना चाहिए । 


१ PE TS RBs 
आचार्य स कि जहाँ “तत्‌? शब्द पूव प्रक्रान्त का परामझंक होता है वहाँ दोनों का प्रयोग 
अनिवाय दै, जेसे, “यो विद्वान्‌ स पूज्य? । यहाँ पर 'यत्‌? शब्द से अनूदिइयमान धर्मान्तर 
पूज्यत्व के साथ सम्वन्धयोग्य धर्मान्तर विद्वत्त्व के सम्वन्ध का अभिधान करके उस बुद्धि धमौन्तर 
विद्वत्तत का साहित्य सम्बन्ध.'तत्‌' शब्द से परामश किया गया है । प्रस्तुत उदाहरण में छोचनकार 
5] अनुसार ते? र प हण विशेषाकार का सूचक होने के कारण, कि सहृदयी कौ रसप्रतीति 
सा दोता ४ कि की शब्द से करुण रस के अनुकूल विभावादि समप्यँमाण 
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इत्यत्र त्रिभागशब्दः । 


वाक्यरुपश्चालक्ष्यक्रमव्यङ्घयो '्वनिः शुद्वाऽलङ्कारसङ्कीणशचेति दिघा 
मत; तत्र शुद्धस्योदाहरणं यथा रामाम्युदये--“कृतकङ्कपितेः? इत्यादि 
यहाँ तीसरा भाग ( त्रिभाग )? शब्द । 


वाक्यरूप अळक्यक्रमब्यङ्गय ध्वनि 'शुद्ध और 'अळङ्कारसङ्कीण' यह दो प्रकार का 
माना गया दै । उनमें “शुद्ध' का उदाहरण, जैसे-रामाभ्युद्य में 'कृतककुपितेः०? 


लोचनम्‌ 


त्रिमागशब्द इति | गुरुजनमवधीयोपि सा मां यथा तथापि साभिलाषः 
मन्युदैन्यगवेमन्थरं विलोकितवतीत्येवं स्मरणेन परस्परद्देतुकत्वभ्राणभ्रवासः 
विप्रलम्भो्दीपनं त्रिभागशाब्द्सन्निधौ स्फुटं भातीति | वाक्यरूपश्चेति | प्रथमाः 
निर्देशेनाव्यतिरेकनिर्देशस्यायमभिप्रायः | बणपद्तद्भागादिषु सत्स्वेवालच्यक्रमो 
व्यज्ञयों निभोसमानो5पि समस्तकाव्यव्यापक एवं निभोसते, विभावादि- 
संयोगप्राणत्वात्‌ । तेन वणीदीनां निमित्तत्वमात्रमेव, वाक्यं तु ध्वनेरलच्य- | 
क्रमस्य न निमित्ततामात्रेण वणोद्विदुपकारि, किं तु समग्रविभावादिय्रतिपत्ति- 
व्याप्रतत्वाद्रसादिमयमेब तन्निभोसत इति “वाक्य! इत्येतत्कारिकाया न 
निमित्तसप्तमीमात्रम्‌ , अपि त्वनन्यत्र भावविषयाथेमपीति | शुद्ध इत्यथोल- 
ङ्कारेण केनाप्यसंमिश्रः | 


“तीसरा भाग! (त्रिभागः) शब्द--। गुरुजन की परवाह न करके भी वह मुझे जिस 
किसी प्रकार भी अभिलाष-सहित कब, देन्य एवं गवं से मन्थर भाव से देखने लगी, इस 
प्रकार स्मरण से परस्पर हेतु होने से उत्पन्न होने वाले प्रवासविभ्रलम्भ का उद्दीपन 
“तीसरा भाग! ( 'त्रिभाग' ) शब्द के सन्निधान में स्पष्ट प्रतीत होता है। वाक्यरूप 
प्रथमा विभक्ति के निर्देश द्वारा अव्यतिरेक अर्थात्‌ अभेद के बोधन का यह अभिप्राय 
है--वर्ण, पद और पदभाग आदि में निर्मासमान मी अलच्यक्रमव्यङ्गघ समस्त काव्य में 
व्यापकरूप में ही. निर्भासित होता है, क्यों कि विभाव आदि का संयोग उसका प्राण 
है। इस लिए वर्ण आदि निमित्तमात्र ही होते. हैं, परन्तु वाक्य अलच्यक्रम ध्वनि का 
निमित्ततामात्र से वर्णं आदि की भांति उपकार नहीं करता, किन्तु समग्र विभाव आदि 
की प्रतिपत्ति ( ज्ञान) से व्यापृत होने के कारण वह ( वाक्य ) रसमय ही निर्मासित 
होता है, इस लिए “वाक्य में' यह.( दुसरी ) कारिका में निमित्ताथंकसप्तसीमात्र नहीं 
है । अपि तु अन्यत्र विषय का अभाव है इस (अर्थ के बोध के लिए सप्तमी है) । “श 
अर्थात्‌ किसी भी अर्थाळङ्कार से न मिला हुआ । 
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९ प्रदर्शयंत्सवेत 
'छोक! । एतद्वि वाक्यं परस्परानुरागं परिपोष प्रास ्रदुरशयंत्सवेत एव . 


परं रसतच्वं प्रकाशयति । र 
इत्यादि श्लोक । यह वाक्य परिपुष्ट परस्पराशुराग को प्रदर्शित करता हुआ सब आर 
से उत्कृष्ट रसतर्व को प्रकाशित करता है । 

लोचनम्‌ 


कृतककुपितेबोष्पाम्भोभिः सदैन्यविलो कितै- 
नमपि गता यस्य प्रीत्या छुतापि तथाम्बया । 
नबजलधरश्यामाः पश्यन्दिशो भवतीं बिना 
कठिनहृदयो जीवत्येष प्रिये स तव प्रियः॥ 


अत्र तथा तैस्तैः प्रकारेमोत्रा धृतापीत्यचुरागपरवशत्वेन्‌ गुरुषचनोल्लव्न- 
सपि त्वया तमिति | ` प्रिये प्रिय इति परस्पर जीवितसवंस्वामिमानात्मको 
रतिस्थायिभाब उक्तः । नबजलधरेत्यसोढपूषंप्रावृषेण्यजलदालोकनं विप्रलम्भो- 
हीपनविमाबत्वेनोक्तम्‌ । जीवत्येवेति सापेक्षभावता एवकारेण करुणावकारा- 
निराकरणायोक्ता | सर्वत एवैति | नात्रान्यतमस्य पदस्याधिकं किश्चिद्रसव्यक्ति- 
हेतुत्वमित्यथेः | रसतत्तमिति । विग्रलम्भश््वङ्गारात्मतत्त्वम्‌ | 
[ कृतककुपितेबष्पाम्भोभिः सदेन्यविलोकिते- 
वेनमपि गता यस्य प्रीत्या धृताईपि तथाऽम्बया । 


नवजलधरश्यामाः पश्यन्‌ दिशो भवतीं विना 
कठिनहूदयो जीवत्येव. प्रिये स तव प्रियः ॥ ] 


कृत्रिम कोपो से, अश्रुजलों से और दीनतापूणं निरीक्षणों से उस प्रकार माता के द्वारा 


रोके जाने पर भी जिसके प्रेमवश तू वन को भी चली आई, हे प्रिये ! नये बादलों से 
वडी दिशाओं को देखताहुआ तुम्हारे बिना कठिनहृदय वह प्रिय जी ही 
रहा है। 

यहां उस प्रकार उन उन प्रकारों से माता के हारा रोके जाने पर भी, अर्थात्‌ 
अनुराग के परवश होने के कारण गुरुवचन का उल्लंघन भी तुमने किया । 'प्रिये” (प्रिय?, 
इससे एक दुसरे के जीवितसवंस्व होने के अभिमान रूप रतिस्थायिभाव कहा गया है। 
“नये बादळ! इससे असह्य वर्षाकालीन बादलों का आलोकन विप्रलम्भ के उहीपनविभाव 
के रूप, में कहा है। “जी ही रहा है? 'ही” ( एवकार ) से यह सापेक्षभावता करुण रस 
के प्रसंग के निराकरण के लिए कही गई है। सव ओर से--। अर्थात्‌ यहां कोई ऐसा 


पद नहीं जो कुछ ही रस को अभिव्यक्ति करता है। र विप्रलम्भश्ज्भार- 
रूप आत्मतत्त्व । दै सर त्य 
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अलङ्कारान्तरसङ्कीणो यथा--*स्मरनवनदीपूरेणोढा/इत्या दिःछो- 
कः। अत्र हि रूपकेण यथोक्तव्यज्ञकलक्षणानुगतेन प्रसाधितो रसः 
सुतरामभिव्यञ्यते ॥ ३-४ ॥ 
अछङ्कारान्तरसङ्कीणं, जेसे-- , 
'स्मरनवनदीपूरेणोढाः' इत्यादि शलोक । यहाँ व्यक्षक यथोक्त रच्षणों से युक्त रूपक 
से अलङ्कृत रस अच्छे ढङ्ग से अभिव्यक्त होता है॥ ३-४ ॥ 
लोचनम्‌ 3 
स्मरनवनदीपूरेणोढाः पुनगुरुसेतुभियेदपि विधृतास्तिषठन्त्यारादपूर्णमनोरथाः । 
तद्‌पि लिखितप्रख्यैरङ्गैः परस्परमुन्मुखा नयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रसं म्रिया:] 
रूपकेरोति। स्मर एव नवनदीपूरः प्रावषेण्यप्रवाह: सरभसमेव प्रवृद्धत्वात्‌ 
तेनोढाः परस्परसांमुख्यमबुद्धिपूवेमेव नीताः । अनन्तरं गुरवः श्वभूप्रम्न्तय एव 
सेतबः, इच्छाप्रसररोधकत्यात्‌। अथ च गुरवोऽलङष्याः सेतवस्तैः विधृताः 
प्रतिहतेच्छाः । अत एवापूर्णमनोरथास्तिष्ठन्ति। तथापि परस्परोन्सुखता- 
लक्षणेनान्योन्यतादात्म्येन स्वदेद्दे सकलबृत्तिनिरोधाल्लिखितम्रायैरङ्गेनेयनान्येब 
नलिनीनालानि तेरानीतं रसं परस्पराभिलाषलक्षणमास्वादयन्ति परस्परा- 
भिलाषात्मकष्ष्टिच्छटाभिश्रीकारयुक्त्यापि कालमतिवाहयन्तीति | ननु नात्र 


[ स्मरनवनदीपुरेणोढाः पुनगुरंसेतुभि- 
यंदपि विघुतास्तिष्ठन्त्यारादपू्णंमनोरथाः । 
तदपि रिखितभ्रख्यैरङ्गैः परस्परमुन्मुखा 
नयननलिनीनालानीतं पिकन्ति रसं प्रियाः ॥] 


, काम की नयी नदी के प्रवाह में बहे जाते हुए, पुनः गुरु ( गुरुजन, माता-पिता 
आदि, पक्ष में विशाल ) के सेतु से रोके गए अपूणांमनोरथ प्रिय ( प्रमी और प्रेमिका ) 
यद्यपि दूर-दूर खड़े रहते हैं तथापि चित्रलिखित की भांति अंगों से उन्मुख होकर नेत्रों 

के मृणाल से लाए गए रस का परस्पर पान करते हैं । 

रूपक से-। काम ही नवनदीपूर अर्थात्‌ वर्णकालीन प्रवाह है, क्योंकि बड़े वेग से वह 
बढ़ जाता है, उसके द्वारा ऊढ अर्थात्‌ बिना सोचे-विचारे ही एक दूसरे के सम्मुख हुए । 
अनन्तर, गुरु अर्थात्‌ सास प्रभृति ही सेतु हैं, क्योंकि वे इच्छा के वेग को रोक. देते हैं, 
और भी, गुरु अर्थात्‌ अळङ्ुघ जो सेतु हैं उनके द्वारा रोके गए अर्थात्‌ प्रतिहत इच्छा 
` वाले। अत एव अपूर्णमतोरथ खड़े रहते हैं। तथापि परस्पर उन्मुखतारूप अन्योत्य 
` तादात्म्य के द्वारा अपने शरीर में समस्त वृत्तियों का विरोध हो जाने पर रिखितप्राय 
अङ्गों से ( उपलक्षण में तृतीया ) नयनरूपी नछिनीनाछों अर्थात्‌ मृणालों द्वारा आनीत 
परस्पराभिलाषरूप रस का आस्वादन करते है, अर्थात्‌ परस्पराभिलाषरूप दृष्टिच्छटा के 
मिश्नीकार की युक्ति से भी काल-यापन करते हैं । ( शद्छा--) यहां रूपक का पूर्ण रूप से 
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अलूच्यक्रमब्यज्ञय ध्वनि सघटना में ( भी ) भासित होता है, यह कह चुके हैं, 
वहाँ संघटना का स्वरूप ही पहले निरूपण करते हैं-- 


३ निव्यूढं हंसचक्रवाका पेण नायकयुगलस्यारूपितत्वात्‌ | ते हि 
साया एका लपानकीडादिपूचित इत्याशङक्याह- 
के | उक्तं हि रे “वातत इत्यादी सि 

? ग्रताधित इति । विभावादिभूषणद्वारेण र प्रसाधित इत्यथः 
जि निति मावे ल बणीदिवच्च निमित्तमात्रे सप्तमी | उक्तमिति । 
कारिकायाम्‌ । निरूप्यत इति । गुणेभ्यो विविक्ततया विचार्यत इति यावत्‌ | 


निर्वाह नहीं किया गया है, क्योंकि नायकयुगछ का हंस, चक्रवाक आदि रूप से रूपण 
नहीं किया गया है, क्योंकि वे हंस आदि एक मृणाल से आनीत जुल के पान की क्रीडा 
आदि कार्यों में काबिल होते हैं, यह आशंका करके कहते हैं--ब्यंजक यथोक्तलक्षण--। 
पहले कह चुके हैं 'विवक्षातत्परत्वेन' इत्यादि में 'नातिनिवंहणेषिता” अर्थात्‌ किसी 
अलङ्कार के अति दूर तक निर्वाह की इच्छा न हो । अढंक्कत- 7 अर्थात्‌ विभाव आदि 
भूषण के द्वारा रस भी अलंकृत या प्रसाधित होता है ॥ ३-४ ॥ 

“संघटना”? यह भाव में प्रत्यय है और (पूवं कारिका में ) 2 की भांति 
निमित्त मात्र में सप्तमी' है। कही है--कारिका में । निरूपण करते हैं-अर्थात्‌ गुणों 
से भिन्न रूप से विचार करते हैं। 'रसान्‌' ( हंसों को) यह कारिका में डितीयारये का 

१. यहाँ ध्वनिकार 'संघटना? पर एक विस्तृत विचार प्रस्तुत करते हैं। ध्वनिकार से पूवे 
आचार्य वामन ने "रीति? के नाम को साहित्य-शास््र में प्रतिष्ठित किया था और 'रीति! को काव्य 
का आत्मा बताया था ( “रीतिरात्मा काम्यस्य? ) । दण्डी ने रीति को “माग कडा, किन्तु प्रसिद्धिवश 
उसका लक्षण नहीं किया ।. साहित्य-शास्त्र के आद्य आचाये भामह्‌ के ग्रन्थ में इसका उल्लेख 
नहीं मिलता। आचाये वामन ने “विशिष्टपदरचना? को “रीति? कहा है और “विशेष! का अर्थ 
“गुणः किया है। इस प्रकार गुणात्मक पदरचना ही 'रीति? है। वामन ने रीति को तीन प्रकार 
की माना है--वेदर्भी, गौडी बोर पाश्नाली । ओज, प्रसाद आदि समग्र शुणों बाली रचना 
ध्दैदमी? है, ओज और कान्ति गुणों वाली रचना “गौडी? है और माधुय॑ और सौकुमाय से युक्त 
रचना 'पाश्नाली? है। जिसमें सवेथा समास का अभाव हो उसे शुद्ध वेदभीं कहा है। आनन्दवर्धन 
की अस्तुत "सङ्घटना? वामन की “रीति? ही है, क्योंकि ये भी असमासा, मध्यम-समासा और 
दौध॑समासा, तीन भेद करते हैं, जिनमें पदरचना का ही उपयोग है। आनन्दवधन ने रीति या 
सहटना को इतना महत्त्व नहीं दिया जो वामन ने दिया, किन्तु आचाये आनन्दवर्धन इतना अवश्य 
स्वीकार करते हैं कि वर्ण, पद आदि की भाँति सब्वरना भी. काव्य के आत्मा “ध्वनि? बो व्यञ्जित 
करती है, रस से उसका गहरा सम्बन्ध दै । 


PT Lament 
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तृतीय उद्दयोतः - 8 ८ 
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ध्वन्यालोकः 
असमासा समासेन मध्यमेन च भूषिता 
तथा दीघसमासेति त्रिधा सङ्कटनोदिता iE ॥ 
चे ७ 
केश्रित्‌--तां केवलमनू््ये दमुच्यते -- 
गुणानाश्नित्य तिष्ठन्ती माघुयाँदीन्व्यनक्ति गी.) 
रसान | 
सा सङ्घटना रसादीन्‌ व्यनक्ति गुणानाश्रित्य तिष्ठन्तीति । अत्र 
७ ३ चज ७ तिरेक 
च विकल्प्यं गुणानां सङ्कटनायाश्चेक्यं व्यतिरेको वा । व्यतिरेकेऽपि 
संघटना तीन प्रकार की कही दै--असमासा, मध्यम-समासा तथा दीर्घसमासा ॥ 
कुछु लोगो ने उसका केवळ अनुवाद करके यह कहते हैं--- 
साधुर्यं आदि शुणों का आश्रयण करके रहती हुईं वह रसो को व्यक्त करती है । 


वह संघटना रस आदि को व्यक्त करती है गुणों का आश्रयण करके रहती हुई । 
यहाँ विकल्प करना चाहिए कि गुणों का और संघटना का ऐक्य ( अभेद ) है अथवा 


` लोचनम्‌ 


रसानिति कारिकायां द्वितीयाधस्याद्यं पदम्‌ साच “रसांस्तन्नियमे देवि 
वक्तुवाच्ययो? इति कारिकाधेम्‌ । : सङ्गृहीत इति लगा 
रसादीनिति । अत्र चेति | अस्मिन्नेव कारिकार्धे । बिकल्पेनेदमथेजात कल्पयितुं 
व्याख्यातुं शक्यम्‌ , किं तदित्याह--गुणानामिति | त्रयः पक्षा ये सम्भाव्यन्ते ते 


पद है। 'रसांस्तन्नियमे हेतुरौचित्यं , वक्तृवाच्ययो;' यह कारिकार्धं है। बहुवचन से 

. आदि' अर्थं संगृहीत है, यह दिखाते हैं--रस आदि को यहां-- इसी कारिकार्धं 

में । विकल्प के द्वारा यह अथंसमूह कल्पना, व्याख्यान किया जा सकता हे, वह क्या 

है ? कहते हैं--गुणों के--। तीन? पक्ष जो सम्भावित होते हैं व्याख्यान किए जा 

१. मुख्यरूप से सब्बटना और गुणां का सम्बन्ध और सङ्घटना को रसाभिन्यक्ति का एक साधन, 

ये दो वाते प्रस्तुत अन्थ में विवेचित हैँ, इसकी आधारभूत कारिका का यह अंश हे--“युणानाभित्य 

तिष्ठन्ती माधुरयादीन्‌ व्यनक्ति सा । रसान्‌। कारिका के 'शुणानाखित्य' इस निर्देश के अनुसार _ 
गुणों और सङ्घटना के सम्बन्ध को लेकर तीन विकल्प किए गए है अथम विकल्प के अनुसार 

युण और रीति का अभेद है, ( भेद पक्ष स्वीकार करने पर ) सङ्घटना के आश्रित गुण हे. अथवा 

गुण के आश्रित सङ्घटना है, ये दो विकल्प दै । वामन ने रीति और गुण का अभेद माना है। 

इस अभेद पक्ष के अनुसार “गुणानाश्रित्य? का अर्थ 'आत्मभूत झुणों का आश्रयण करके? | यथपि 

` गुण और सङ्घटना का अमेद दै तथापि “शिंशपा के आश्रित बृक्षत्व' की भाँति स्वाभिन्न वस्तु का 

भी स्व से भेद परिकल्पित किया है। शण भौर सङ्घटना में भेद मानने वाले भट्ट उद्भट आदि के 

` अनुसार गुण सङ्घटना के भम हैं, और धर्म अपने धर्मों के आश्रित होते ही हैं इस लिए सुण 


२२ ध्व० * 
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ति। तत्रे- 
ति; । गुणाश्रया सह्ृटना, सङ्घटनाश्रया वा गुणा इ 
लु च गुणानात्मभूतानाधेयभूतान्वाभ्रित्य 


गुणाश्रयसङ्घटनापक्षः तदा गुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती 20 दी 
न तु गुणरूपेवेत्यथेः । कि पुनरेवं विके्पनस्थ प्रयोजनमिति 


ब्यतिरेक । व्यतिरेक (भेद) में भी दो ढङ्ग हैं, गुणों के बाधित संघटना 
हठे या pn आश्रित गुण हैं । वहाँ, ऐक्य ( अभेद ) पक्ष सें और ss 
आशित गुणों के पक्ष में अर्थ यह होता है कि आत्मभूत अथवा आघेयभूत he 
आश्रयण करके रद्दती हुई संघटना रस आदि को व्यक्त करती है। परन्तु जब न हल 
(अर्थात्‌ भेद ) पक्ष में शुणों के आश्रित संघटना का पक्ष ( मानते हैं ) तब र 
होता है कि गुणो के आश्रयण करके रहती हुई, गुणों के परतंत्र स्वभाव वाली है, 
न कि गुण रूप ही है । फिर इस प्रकार विकल्प करने का प्रयोजन क्या दै ? 
लोचनम्‌ 

व्याख्यातुं शक्याः | कथ मृत्याह--तत्रेक्यपक्ष इति | आत्मभूतानिति । स्वभाव- 
स्य कल्पनया प्रतिपादनाथ प्रदर्शितभेदस्य स्वाश्रयवाचोयुकतदश्यते शिंशपा- 
अयं वृश्षत्वमिति । आषेयमूतानिति। सङ्घटनाया घमो गुणा इति मट्टोद्धटाद्यः, 
घमौख्र घम्योश्रिता इति प्रसिद्धो मागे: । गुणपरतन्त्रेति । अत्र नाघाराघेय- 


सकते हैं। केसे ? कहते हैं--वहां ऐक्यपक्त में! आत्मभूत--। स्वभाव के प्रतिपादन 
के लिए कल्पना से प्रदर्शित भेद वाली वस्तु का .'स्वाश्रय' कहने का ढङ्ग देखा जाता 
है, शिश्षपा के आश्रित वृक्षत्व । आधेयभूत-- “भट्ट उद्धूट” आदि के अनुसारं गुण 
संघटना के घम हैं और यह प्रसिद्ध मार्ग ( मन्तव्य ) है कि धमं धर्मी के आश्रित होते 
हैं। गुणों के परतन्त्र--। यहां आश्रय का अर्थ आधाराघेयभाव नहीं है, क्योंकि गुणों में 


aro 


च 


सङ्घटना के आश्रित हैं । इसके अनुसार “गुणान्‌ आधेयमूतान्‌ आश्रित्य? अर्थात्‌ आधेयभूत शुणों 

का आश्रयण करके, यह अथे होगा । तीसरे विकल्प के अनुसार सङ्घटना गुणों के आश्रित है, अर्थात 

सङ्घटना अपने आधारभूत शुर्णो का आश्रयण करती है ( "गुणानाश्रित्य ) । यह अन्तिम विकल्पः 
आचाय आनन्दवधेन का अपना सिद्धान्त-पक्ष हे । सङ्घटना को गुणों के आश्रित मानते हुए वह 
उसे रसों का अन्यतम ब्यक भी मानते हैं । “ुणानाभ्रित्य' इस कारिकांश को तीनों विक्पों के 

अनुसार सङ्गत करके आचाय ने तीनों के अनुसार सङ्घटना की रसव्यक्षकता सूचित की है। 

सद्गटना युर्णा के आश्रित है, इसका अभिप्राय यह नहीं कि गुणो के साथ सहृटना का आधारा- 

चेयमाव दै, क्योंकि युणों में सहृटना नहीं रहती है। इस लिए सङ्घटना गुण के परतन्त्र होकर 

रहती.है, उनकी वह मुखापेक्षिणी दै । जैसे राजाभित प्रजावगं, राजा के परतन्त्र या मुखापेक्षी 
होकर रहता दै । यद बात 'छोचन' में निर्दिष्ट है.। | 


१, | 
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ध्वन्यालोकः - 
` अभिधीयते--यदि शुणाः सङ्घटना चेत्येकं तत्त्व सङ्घटनाया 
वा गुणाः, तदा सङ्कटनाया इव गुणानामनियतविषयत्वग्रसङ्गः । गुणा- 
नां हि माधुयंग्रसादग्रकषः करुणविग्रखम्भभ्ङ्गारविषय एव । रोद्रादञ्च- 
तादिविषयमोजः । माधुयप्रसादो रसभावतदाभासबिषयावेचेति विषय- 
नियमो व्यवस्थितः, सङ्घटनायास्तु स विघटते । तथा हि शृङ्गारेऽपि 
दीघंसमासा इश्यते रोद्रादिष्वसमासा चेति । 


बताते हैं--यदि गुण और संघटना एक तरव है अथवा संघटना के आश्रित गुण 
हैं, तब संघटना की भांति गुणों की अनियतता का प्रसंग होगा । क्योंकि गुणों का 
माधुयंप्रसाद-प्रकषे करुण और विप्रलम्भ अङ्गार में ही होता है । ओज के विषय रोव, 
अदभुत आदि हैं । माधुर्य और. प्रसाद ( गुण ) रस, भाव और आवाभास को ही 
विषय करते हैं, इस प्रकार विषय का नियम व्यवस्थित है, परन्तु सङ्घटना में वह 
( नियम ) विघटित हो जाता है। जैसा कि शृङ्गार में भी दीर्घसमासा और रौद्र 
जादि में भी असमासा ( संघटना ) देखी जाती है। 


लोचनम्‌ 


भाव आश्रयार्थः न हि गुणेषु सङ्घटना तिष्ठतीति | तेन राजाशय; प्रक्ृतिवग 
इत्यत्र यथा राजाश्रयौचित्येनामात्यादिप्रकृतय इत्ययमर्थः, एवं गुणेषु परतन्त्र 


_ स्वभावा तदायत्ता तन्मुखप्रेक्षिणी सङ्घटनेत्ययमर्थो लभ्यत इति भावः। - 


सङ्घटनाया इवबैति। प्रथमपक्षे तादात्म्येन समानयोगक्षेमत्वादितरत्र 
धर्मेत्वेनेति भावः | भवत्वनियतविषयतेत्याशङ्कयाह--युणानां हीति.। हिशब्द्‌ 
स्तुशब्दार्थृ। न त्वेबमुपपद्यते, आपद्यते तु न्यायबलादित्यथंः । स इति। 
अ नियम उक्तोऽसावित्यर्थः | तथात्वे लक्ष्यद्शनमेब हेतुत्वेनाह-- 
तथा हीति । 


सङ्कुटना नहीं रहती है। इसलिए 'प्रकृतिवगं राजा का आधित है! यहां जैसे राजा के 
आश्रय के औचित्य से अमात्य आदि प्रङ्तियां हैं, यह अर्थे है, इस प्रकार गुणों में 
परतन्त्रस्वभाव अर्थात्‌ उनके अधीन अर्थात्‌ उनके मुंह ताकने वाली ( अपेक्षा. करने 
वाली ) सद्धुटना है यह अर्थं प्राप्त होता है, यह भाव है। संघटना की भांति--] पहले 
पक्ष में तादात्म्य होने से योगक्षेम समान होगा और अन्यत्र ( दूसरे पक्ष में ) धमं होने 
के कारण ( योगक्षेम समान होगा ), यह भाव है । अनियतविषयत्व हो (क्या हजे है ?) 
यह आशङ्का करके कहते हैं--क्योंकि गुणों का--। क्योंकि! शब्द 'परन्तु' शब्द के अर्थ 
में है, अर्थात्‌ न कि इस प्रकार उत्पन्न होगा, परन्तु न्यायबल से आपन्न होचा । वह 
अर्थात्‌ जो यह गुणों में नियम कहा है वह। उस स्थिति में लक्ष्य का. दर्शन ही हेतुरूप 
से कहते हैं-जैसा 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 


३७० 


AAAS RAN ~ 


ध्वन्यालोकः ह 
(~ तत्न शृङ्गारे दीर्षसमासा . यथा- “मन्दारकुसुमरेणपिज्चरितालका 


इति । यथा वा-- आ BRE 
अनवरतनयनजललूवनिपतनपरिश्ुपित ते। 


करतलनिषण्णमबले वदनमिदं क॑ न तापयति ॥ 
इत्यादौ । तथा रोद्रादिष्वप्यसमासा इश्यते। यथा-यो यः शस्र 
विभर्ति 'स्वशुजगुरुमद/' इत्यादो । तस्मान्न सङ्कटनास्वरूपाः, न च 
सङ्घटनाश्रया गुणाः । ` ` 
ननु यदि सङ्घटना गुणानां नाश्रयस्तत्किमालम्बना एते परि- 
करप्यन्तास्‌ । उच्यते-ग्रतिपादितमेवेपामारम्बनम्‌ । 
वहाँ, अङ्गारं में दीर्घसमासा, जैसे--'मन्दारङसुमरेणुपिश्जरिताळका' अर्थात्‌ 
भन्दारपुष्प की धूळ से पिञ्जरित अळकों वाली? । अथवा जैसे-- 
'अनवरतनयनजललवनिपत नपरिसुषितपत्त्रलेख ते । 
करतलनिषण्णमबले वदनमिदं क न तापयति ॥? 
अर्थात्‌ हे अबले, तेरा यह निरन्तर अश्चुकणों के गिरते रहने से सिटे हुए पत्र- 
लेखों वाला एव हाथ पर पड़ा सुख किसे दुखी नहीं करता ? इत्यादि में। उसी 
प्रकार रौद्र आदि में भी 'असमासा” देखी जाती है । जेसे--'यो यः शस्त्र विभति 
` स्वभुजगुरुमदः इत्यादि में। इस कारण गुण सङ्घटना-स्वरूप नहीं हैं और संघटना के 
आश्रित भी नहीं हैं । 
यदि सङ्घटना गुणों का आश्रय नहीं है तो इनका आळम्वन किसे माना जाय ? 
( इस शङ्का पर ) कहते हैं--इनका आलम्बन प्रतिपादुन किया ही जा चुका है। 
त „¬  सोषनम्‌ न 
दृश्यत इत्युक्त दशनस्थानमुदाहरणमासूत्रयति--तत्रेति | नात्र अङ्गारः 
कथ्चिदित्याशङ्कय द्वितीयमुदाहरणमाह--यथा वेति | एषा दि eM 
नायिकाम्रसादनायो क्तिनोयकस्येति । तस्मादिति। नैतद्‌ व्याख्यानद्वयं कारिकायां 
युक्तमिति यावत्‌ | किमालखना इति | शब्दाथोलम्बनत्वे हि तदलङ्कारेभ्यः को 
i कड भाव: | प्रतिपादितमेवेति। अस्मन्मूल्रन्थकतेत्यथ: | 
जाता है! इस प्रकार उक्त देखे जाने का स्थान आसुत्रित --बहां-- 
यहां कोई श्रृंगार नहीं है, यह आशङ्का करके दूसरा वोन स 
जैसे प्रणयकुपित नायिका को प्रसन्न करने के लिए यह नायक की उक्ति है। इस 
कारण) मतलब कि यह दोनों व्याख्यान कारिका में ठीक नहीं हैं। आलूम्बन 
किसे- भाव यह कि शब्द और अर्थ के आलम्बन होने पर उनके ( शब्द और अर्थ 


के ) अछड्भारों से कौन भेद रह जायगा ? “प्रतिपादन किया ही जा चुका दै’ अर्थात 
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तृतीय उद्दयोतः . .३४१ 


CAAA AAT VA येक येक AANA AANA 
AA SS SANNA NN NNN SANSA ANAS AAS AS NNN SS SNS SNS SS 


ध्वन्यालोकः 
तमर्थमवरम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मरताः । 
अङ्गाभितास्त्वलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ इति । 


अथवा भवन्तु शब्दाश्रया एव गुणा!) न चेषामुग्रासादितुस्य न 
त्वसू । यस्मादनुप्रासादयो5नपेक्षिताथशज्दधर्मा., Is ब्द्धमा-, एव प्रातपादता, 


गुणास्तु ्यज्गयबिशेपावभासिताच्यप्रतिपादनसमर्थशब्दघमा एव । 
शड घमेत्वं ~ ची 
ब्दधमेत्वं चेषामन्याश्रयत्वेऽपि शरीराश्रयत्वमिव शौयादीनाम्‌ । 


उस अङ्गी ( रस रूप ) अर्थ को जो अवलम्बन करते हैं वे गुण कहे जाते हैं 
ओर कटक आदि की भाँति अङ्गो के आश्रित रहने वालों को अळङ्कार मानना चाहिए। 

अथवा गुण शब्द के आश्रित ही हों, ( ऐसी स्थिति में ) इनकी अनुप्रास आदि 
से समानता नहीं है । क्योकि अनुप्रास आदि अर्थ की अपेक्षा न.रखने वाले शब्दमात्र 
के धर्म ही प्रतिपादन किए गए हैं, परन्तु गुण व्यङ्गयविशेष को अवभासित करने 
वाले वाच्य के प्रतिपादन में समर्थ शब्द के ही धम ( प्रतिपादन किए गए हैं )। 
और इनका. शब्दुधमंस्व शोय आदि की भाँति अन्य के आश्रित होने पर भी शरीर के 
आश्रित. होना ( माना गया है ) । 

लोचनमू 

अथवेति। न ह्येकाश्रितस्वादेवेक्यं, रूपस्य संयोगस्य चेक्यप्रसज्ञात्‌। संयोगे ` 
हितीयमपेक्ष्यसिति चेत--इहापि व्यज्ग'योपकारकवाच्यापेक्षास्त्येवेति समानम्‌। 
न चायं मम स्थितः पक्षः, अपि तु सबस्वेषामविवेकिनामभिप्रायेणापि शाब्दः 
घमेत्वं शौयोदीनामिव शारीरधमंत्वम्‌। अविवेकी हि औपचारिकत्वविभारा 
विवेक्तुमसमर्थः | तथापि न कश्चिहोष इत्येवम्परमेतदुक्तमित्येतदाह-शाब्दः 
घमत्वमिति । अन्याश्रयत्वेऽपीति | आत्मनिष्ठत्वेऽपीत्यथः | 


हमारे मूलग्रन्थकार द्वारा । अथवा-- एक ही (वस्तु ) में आश्रित होने के कारण ही 
( गुण और अलङ्कार का ) ऐक्य नहीं होगा, ( ऐसा होने पर ) रूप और संयोग दोनों 
का ऐक्य ( अभेद ) प्रसंक्त होगा ( क्योंकि दोनों ही घट आदि द्रव्य के आश्रित हैं )। 
संयोग में दूसरे की अपेक्षा होती है तो ठीक है यहां भी व्यङ्गध के उपकारक वाच्य की 
अपेक्षा है ही अतः बात ( दोनों जगह ) बराबर है । यह ( गुणों का शब्दधमंत्व ) मेरा 
पक्ष नहीं है, बल्कि इन अविवेकी जनों के अभिप्राय से भी ( गुणों का ) शब्दधमंत्व 
शौर्यं आदि के शरीरधमंत्व की भांति मान लेते हैं। अविवेको आदमी औपचारिकत्ब 
का विवेक नहीं कर पाता । तथापि कोई दोष नहो, इस अभिप्राय से यह कहा है, इस , 
. प्रकार यह कहते हैं--शब्द्धर्म होना- अन्य के आश्रित होने पर भी--! अर्थात्‌ 
आत्मनिष्ठ होने पर भी । 
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३४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः ; 
APARNA SSS 
ध्वन्यालोकः रळ पी 
वं तदाश्रयत्वं वा तेषाँ 
ननु यदि शब्दाश्रया युणास्तत्सञ्घट्नारूपत्व तद 


्राप्तमेब। न ह्यसङ्घटिताः शब्दा अर्थविशेषप्रतिपाद्यरसाद्याश्रितानां 


c ङ्गयत 
शुणानामवाचकत्वादाभ्रया भवन्ति। नेवम्‌} वणपदव्यङ्गयस्वस्य 
रसादीनां ग्रतिपादितस्वात्‌ । ४ 

यदि गुण शब्द के आश्रित हैं तब वे सङ्घटना रूप अथवा उसके आशित हो ही 
जायेंगे । क्योंकि असङ्घटित शब्द अर्थविशेष द्वारा प्रतिपाद्य रस आदि के आश्रित 
गुणों के अवाचर्क होने के कारण आश्रय नहीं होते । ऐसा नहीं; क्योंकि रस आदि 
का वर्ण और पद से व्यज्ञयस्व प्रतिपादित हो चुका है । 


लोचनम्‌ 


शब्दाश्रया इति। उपचारेण यदि शब्देषु गुणास्तदेदं तात्पयेम्‌-ऽवङ्गारा- 
दिरसाभिष्यञ्जकवाच्यप्रतिपादनसाम््येमेव शब्दस्य माधुयम्‌। तचच शब्द्गत 
विशिष्टघटनयैव लभ्यते । अथ सङ्घटना न व्यतिरिक्ता काचित्‌ , अपि तु 
सङ्घटिता एव शाब्दाः, तदाश्रितं तर्तामर्थ्येमिति सङ्कटनाश्रितमेवेत्युक्तं 
भवतीति तात्पयंम्‌ | 

ननु शब्दधर्मत्वं शब्दैकात्मकत्बं बा ताबतास्तु, किमयं मध्ये सङ्घटनानु- 
प्रवेश इत्याशाङ्कघ स एव पूवपक्षवाद्याह--न हीति । अर्थबिरोषेने तु पदान्तर 
निरपेक्षशुद्धपदवाच्ये: सामान्यैः प्रतिपाद्या व्यज्ञया ये रसभावतदाभासततः 
अशमास्तदाभितानां मुख्यतया तन्निष्ठानां गुणानामसङ्घटिताः शब्दा आश्रया ` 
“न भवन्त्युपचारेणापीति भाबः | अत्र देतुः-अंवाचकत्वादिति । न ह्यसङ्कटिताः 
व्यन्गथोपयोगिनिराकाङ्करूपं बाच्यमाहुरित्यर्थः। एतत्परिहरति--नेवामिति | 


शब्द के आश्रित--] उपचार से यदि दाब्दं में गुण रहते हैं तो तात्पर्य यह है-- 
शब्द का माधुयं श्वुज्जारादि रस के अभिव्यक्षक वाच्य के प्रतिपादन का सामथ्यं है, और 
बह ( माधुयं ) विशिष्ट घटना से ही शब्दगत प्राप्त होता है। और सङ्घटना अलग कुछ 
नहीं, बल्कि सङ्घटित शब्द ही हैं, उन ( सङ्घटित शब्द ) के आश्रित वह ( पूर्वोक्त ) 
त्र सद्धटना के आश्रित ( सामर्थ्य ) ही उक्त हुआ, यह तात्पर्य है । 
का ) शब्दधर्मत्व अथवा शब्देकात्मकत्व हो, बीच में सद्धुटना - 
प्रवेश क्यों ? यह आशङ्का करके वही पूर्वपक्षवादी कहता नतर वन? 
से, न कि पदान्तर की अपेक्षा से रहित शुद्ध पद के सामान्य वाच्यों से, प्रतिपाद्य 
च्यङ्गय जो रस, भाव, रसाभास, भावप्रशम हैं, उनके आश्रित अर्थात्‌ 'मुख्यख्प से 
तन्निष्ठ गुणों के असङ्घटित शब्द आश्रय .उपचार से भी नहीं होते । यहां हेतु है-- | | 
अवाचक होने के कारण अर्थात्‌ असद्धटित ( शब्द ) व्यङ्गय के उपयोगी निराकांक्ष- 
रूप वाच्य को नहीं कहते हँ । इसका परिहार करते हैं--ऐसा नहीं जब कि रस को 
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तृतीय उद्दयोतः ३४३ 
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ध्वन्यालोकः | - 
अभ्युपगते वा वाक्यव्यङ्गयत्वे रसादीनां न नियता काचित्स- 


ङ्कटना तेषामाश्रयत्वं ग्रतिपंद्यत इत्यनियतसङ्घटनाः शब्दा एव गुणानां 

या रस आदि को चाक्यन्यङ्गय सान छेने पर कोई नियत सङ्घटना उनका 
(गुणों का) आश्रय नहीं होती दै, इसलिए जिनकी सङ्घटना नियत नहीं है ऐसे 

लोचनम्‌ 

बणेव्यङ्गयो हि याबद्रस उक्तस्तावद्बाचकस्यापि पदस्य श्रवणमात्राबसेयेन 
स्वसोभाग्येन बणदेव यद्र्साभिव्यक्तिद्देतुर्वं स्फुटमेव लभ्यत इति तदेव 
साधुयोदीति किं सङ्घटनया ? तथा च पदव्यङ्गयो यावद्ध्वनिरुक्तस्तावच्छुद्ध- 
स्यापि पदस्य स्वार्थस्मारकत्वेनापि रसाभिव्यक्तियोग्याथोबभासकत्वमेव 
साधुयोदीति तत्रापि कः सङ्घटनाया उपयोग: | र 

ननु बाक्‍्यव्यड्ठःये ध्वनौ तह्येबश्यमनुप्रवेष्टव्ये . सङ्घटनया स्वसौन्दय बाच्य- 
सौन्दर्य वा, तया बिना कुत' इत्याशङ्कयाह--अम्युपगत इति | बाशव्दोडपि- 
शब्दार्थ, वाक्यव्यङ्ग'यत्वेऽपीत्यत्र योज्यः | एतदुक्तं भवति-अनुभ्रबिशतु तत्र 
सङ्घटना, न हि तस्याः सन्निधानं प्रत्याचक्ष्महे | किं तु माधुयेस्थ न नियता 
सङ्घटना आश्रयो वा स्वरूपं बा तया बिना बर्णपद्व्यङ्गथे रसादौ भावान्मा- 
घुयोदेः वाक्यव्यज्ग'चेऽपि तादृशीं सङ्घटना विहायापि वाक्यस्य तद्र्सव्यञ्जः 
कत्वात्‌ सङ्घटना सन्निहितापि रसव्यक्ताबप्रयोजिकेति । तसमादीपचारिकत्वेऽपि 
शब्दाश्रया एव गुणा इत्युपसंहरति-राब्दां एवैति । 


वणं से व्यङ्गय भी कहा जा चुका है तब तो अवाचक भी पद का श्रवणमात्र से 
निर्धारणीय अपने सौभाग्य के कारण वर्ण की ही भांति जो रसाभिव्यक्त का हेतुत्व 
स्पष्ट ही प्राप्त ( प्रतीत ) होता है, वही माधुयं आदि है, सङ्घटना से क्या ? जैसा कि 
जब कि ध्वनि पदव्यङ्गय भी कहा गया है तब शुद्ध भी पद का स्वार्थ के स्मारक होने 
के कारण भी रसाभिव्यक्ति के योग्य अर्थं का अवभासकत्व ही माधुय आदि है, वहां भी 
सङ्घटना का कौन उपयोग है ? 

यह आशङ्का करके कि वाक्यव्यङ्गध ध्वनि में अवश्य ही सङ्घटना को अनुप्रवेश 
करना चाहिए, उसके बिना अपना ( वाक्य का ) सौन्दर्यं अथवा वाच्य का सौन्दयं केसे 
होगा ?, कहते हैं--या रस आदि को- या” शब्द 'भी' ( अपि' ) शब्द के अर्थे में 
है, यहां लगाना चाहिए 'वाक्यव्यङ्गध होने पर भी'। बात यह कही गई--वहां संघ- 
टना प्रवेश करे, हम उसके सन्निधान का प्रत्याख्यान नहीं करते । किन्तु नियत संघटना 
माधुयं का आश्रय अथवा स्वरूप नहीं है, क्योंकि उस सङ्घटना के बिना भी वर्णपद- 
व्यङ्ग रसादि में ( माधुयं ) रहता है । माधुर्यादि के वाक्यव्यङ्गय में उस प्रकार की 
सङ्घटना को छोड़कर भी वाक्य उस रस का व्यक होता है, सङ्घटना सन्निहित होकर 
भी रस की व्यञ्जना में प्रयोजक नहीं है । इस कारण औपचारिक होने पर भी गुण 
शब्द के आश्रित ही हैं, इस प्रकार उपसंहार करते हैं--शब्द ही । 
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३४४ सलीचन-ध्वन्यालाकः 


ध्वन्यालोकः त 
व्यज्ञयविशेषालुगता आश्रयाः। ननु माधुर्य यदि नामवसुच्यत तह 
ताम्‌ ; ओजसः पुनः कथमनियतसङ्कटनशब्दाश्रयत्वस्‌। न हासम पा 
सङ्घटना कदाचिदोजस आश्रयतां प्रतिपद्यते । उच्यते--यदि न प्रसि- 
द्विमात्ग्रहदूषितं चेतस्तदत्रापि न न भूमः । ओजसः कथमसमासा 
सङ्घघटना नाश्रयः । यतो रोद्रादीन्‌ हि प्रकाशयतः काव्यस् दीसिरो- 
ज इति प्राक्प्रतिपादितम्‌ । तचोजो यद्यसमासायामापे सङ्घटनाया स्या- 
तत्को दोषो भवेत्‌ । न चाचारुत्बं सहृदयहृदयसंवेद्यमस्त । तस्मादनि- 
यतसङ्घटनशब्दाश्रयत्वे गुणानां न काचित्क्षतिः । तेषां तु चक्षुरादा- 
शब्द ही व्यङ्गयविशेष से अनुगत होकर गुणों के आश्रय हें । (शंका ) यदि माधुर्य 
के विषय में इस प्रकार कहते हैं तो कह सकते हैं; परन्तु ओजस्‌ का नियत सङ्घटना 
से रहित शब्दों का आश्रयत्व केसे बन सकता है? क्योंकि असमासा सङ्घटना कभी 
ओजस्‌ का आश्रय नहीं बन सकती । ( उत्तर ) कहते हे--यदि असिद्धिसात्र के प्रति 
आग्रह से मन दूषित नहीं है तो हम यहाँ भो नहीं नहीं कहते । असमासा सङ्घटना 
ओजस्‌ की आश्रय केसे नहीं ? क्योंकि रौद्र आदि को प्रकाशित करते हुए काव्य 
की दीप्ति भोजस्‌ है, यह पहले प्रतिपादन कर चुके हैं। और वह ओजस्‌ यदि 
असमासा सङ्घटना में भी हो तो क्या दोष होगा । सहृदय द्वारा संवेध कोई अचारुत्व 
भी तो नहीं। इस कारण गुणों के नियत सङ्घटना से रहित शाब्दो के आश्रय होने से 

लोचनम्‌ 
नन्विति | वाक्यव्यङ्ग यध्वन्यभिप्रायेणेद मन्तव्यमिति केचित्‌ । 
बयं तु जमः चणपदव्यज्गयेऽप्योजसि रोद्रादिस्वभावे वर्णपदानामेकाकिनां 
स्वसौन्द्येमपि न ताहगुन्मीलति तावद्यावत्तानि सङघटनाङ्कितानि न कृतानी- 
ति सामान्येनेवायं पूवेपक्ष इति | प्रकाशयत इति 'लक्षपहेत्यो इति शतप्रत्यय:। 
रौद्रादिम्रकाशनाल्लच्यमाणमोज इति भाव: | नचेति । चशब्दो द्वेतौ । यस्मात्‌ 
यो यः शक्रम्‌? इत्यादौ नाचारुत्वं प्रतिभाति तस्मादित्यथ; । तेषान्त्विति गुणा- 
शङ्का छुछ लोगों के अनुसार वाक्यव्यज्भूध ध्वनि के अभिप्राय से यह 
चाहिए । ॥ 0. परन्तु हम कहते है--रोद्रादिस्वमाव ओजस्‌ के वर्णपदव्यङ्गच्र शा हा 
अकेले वर्णपदों का अपना सौन्दर्य भी तबतक उस प्रकार नहीं उन्मीलित होता जबतक 
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ध्वन्यालोकः 
नामिव यथास्त्रं विषयनियमितस्य स्वरूपस्य न कदाचिद्यमिचारः । 
तस्मादन्ये गुणा अन्या च सङ्घटना । न च सङ्घटनामाश्रिता गुणा 
इत्येके दशनम्‌ । अथवा सङ्घटनारूपा एव शुणाः 
यत्तक्तम--- सद्ठटनावद्युणानामप्यनियतविषयत्व॑ प्राप्नोति । 
लक्ष्ये च्यभिचारदशनात्‌' इति। तत्राप्येतदुच्यते-यत्र लक्ष्ये परिकल्पित- 
विषयव्यभिचारस्तद्विरूपमेवास्तु। कथमचारुत्वं ताइशे विषये सहृदयानां 
नावभातीति चेत्‌ ! कविशक्तितिरोहितत्वात्‌ । द्विविधो हि दोषः 
कवेरव्युत्पत्तिकृतोऽशक्तिकृतश्च । तत्राव्युत्पत्तिकृतों दोष! शक्तितिर- 
्कृतत्वात्‌ कदाचिन्न लक्ष्यते। यस्त्वशक्तिकृतो दोषः स झटिति 
प्रतीयते । परिकरश्वोकथात्र-- 
कोई क्षति नहीं । परन्तु उन ( गुणों ) का चछ आदि की-भाँति, अपने-अपने विषय- 
नियमित स्वरूप का कभी व्यभिचार नहीं है । इस कारण गुण अन्य हैं और सङ्घटना 
अन्य हे । और, गुण सङ्घटना के आश्रित नहीं है यह एक दर्शन ( सिद्धान्त ) है। 
अथवा सङ्घटना रूप ही गुण हैं । | 
जो कि कहा द--'सकङ्घटना की भांति गुणों का भी अनियत-विषयस्व प्रास होगा, 
क्योकि रूचयमें व्यभिचार देखा जाता है। वहाँ भी यह कहते हैं--'जिस लच्य में 
परिकहिपित विषय ( के नियम ) का व्यभिचार दै, बह विरूप ही (दूषित ही ) 
होगा । यदि यह कहो कि उस प्रकार के विषय में सहृदयो को अचारुत्व केसे नहीं 
होता तो ( उत्तर है कि ) कवि! को शक्ति द्वारा ( दोष के ) तिरोहित हो जाने के 
कारण । क्योकि दोष दो प्रकार का है--कवि की अब्युर्पत्ति द्वारा कृत और अशक्ति 
द्वारा कृत । उनमें अव्युत्पत्तिकृत दोष शक्ति से तिरस्कृत हो जाने के कारण कभी 
लक्षित नहीं होता। परन्तु जो अशक्तिकृत दोष है वह झट प्रतीत हो जाता है। 
यहां परिकर-छोक भी है-- 
लोचनम्‌ 
नाम्‌ । यथास्वमिति । “श्रज्ञार एब परमो सनःप्रह्नादनो रसः? इत्यादिना च 
विषयनियम उक्त एव । अथवैति | रसासिव्यक्तावेतदेब सामथ्यं शब्दानां यत्तः 
था तथा सङघटमानत्वमिति भावः । 


इत्यादि में अचारुत्व प्रतीत नहीं होता उस कारण । परन्तु उनका अर्थात्‌ गुणों का। 
अपने अपने--। “भृङ्गार ही मन को परम आह्वादित करने वाला रस है” इत्यादि 
द्वारा भी विषयनियम कहा जा चुका ही है। अथवा--। भाव यह कि रसासिव्यक्ति में 
गुणों की इतनी ही सामर्थ्यं है जो उस उस प्रकार सद्धुटमानत्व है । 
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३४४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
(अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्त्या संत्रियते कवे! । 

यस्स्वञ्ञक्तिकृतस्तस्य स झटित्यवमासते ॥' 
तथा हि--महाकवीनामप्युत्तमदेवताविषयप्रसिद्धसमागश्ज्गार नब 
न्धनाद्मनौचित्यं शक्तितिरस्कृतत्वात्‌ ग्राम्यत्वेन न प्रतिभासते । यथा 
कुमारसम्भवे देवीसम्भोगंवर्णनम्‌। एवमादौ च विषये यथौचित्या- 
त्यागस्तथा दर्शितमेवाग्ने । शक्तितिरस्कृतत्वं चान्बयव्यतिरेकाभ्यामव- 
“कृवि की अव्युस्पत्ति द्वारा कृत दोष शक्ति से ढंक जाता दै, परन्तु जो उसकी 

अशक्ति द्वारा कृत है वह झट प्रतीत हो जाता हे ।' 
जैसा कि--महाकवियों का भी उत्तम देवता के सम्बन्ध में प्रसिद्ध सम्भोग 
अङ्गार का निबन्धन आदि अनौचित्य शक्ति से तिरस्कृत होने के कारण आस्य रूप से 
नहीं ग्रतिभासित होता । जैसे, 'कुमारसम्भव” में देवी का सम्भोगवर्णन ।--भौर 
इत्यादि प्रकार के विषय में जैसा औचित्य का त्याग नहीं हे इस प्रकार आगे दिखाया 
ही है। और शक्ति द्वारा तिरस्कृतत्व अन्वय-व्यतिरेक द्वारा निश्चित होता है। जैसा 
खोचनम्‌ 

शाक्तिः प्रतिभानं बणेनीयबस्तुविषयनूतनोज्ञेखशालित्वम्‌ । चिस प- 
योगिसमस्तवस्तुपौबोपयपरामशेकोशलम्‌। तस्यैति कवेः । अनोचित्यमिति | 
आस्ताद्यितृणां यः चमत्काराविघातस्तदेव रससवस्वम्‌ आस्वादायत्तत्वात्‌ | 
उत्तमदेवतासंभोगपरामर्श च पितृसंभोग इब लज्ातङ्कादिना कश्चमत्कारा- 


बकाश इत्यर्थः । शक्तितिरस्छृतत्वादिति ! संभोगोऽपि ह्यसौ वर्णितस्तथा ` 


प्रतिभानवता कविना यथा तत्रैव विश्रान्तं हृदयं पौवोपयेपरामश .कतु न ददा- 
ति यथा निव्योजप्राक्रमस्य पुरुषस्याविषये5पि युध्यमानस्य तावत्तस्मिन्न सरे 
साघुबादो वितीयेते न तु पौबोपयपरामर्श तथात्रापीति भावः | दर्शितमेवेति | 


शक्ति अर्थात्‌ प्रतिभान, अर्थात्‌ वणंनीय वस्तु के सम्बन्ध में नई बात की उल्लेख- 
ह्यालिता । व्युत्पत्ति अर्थात्‌ उस ( वर्णनीय ) के उपयोगी .समस्त वस्तुओं के पौर्वापर्य- 
पूर्वक परामश में कौशल । उसकी अर्थातु कवि की । अनौचित्य--। आस्वाद करने 
वालों के जो चमत्कार का अविधात है वही आस्वाद के अधीन होने के कारण रस- 
सर्वस्व है । अर्थात्‌ उत्तमदेवता के सम्भोग के परामशे में पितृसम्भोग की भांति कौन सां 
चमत्कार का अवकाश है! शक्ति द्वारा तिरस्कृत होने के कारण--। भाव यह कि 
प्रतिभानयुक्त कवि द्वारा वह सम्भोग भी उस. प्रकार वर्णित है जैसे कि उसीमें विश्रान्त 
हृदय को पौर्वापर्यं का परामश करने नहीं देता, जिस प्रकार कोई निर्व्याज पराक्रम 
बाला व्यक्ति जब बिना विषय के भी युद्ध करने लगताः है उस अवसर में साधुवाद 
वितरण किया जाता है न कि पौर्वापर्यं के परामश में (प्रवृत्ति होती है ) उस प्रकार 
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तृतीय उद्दयोतः ३४७ 


ध्वन्यालोकः 
सीयते । तथा हि शक्तिरहितेन कविना एवंबिये विषये शृङ्गार उपनि- 
वध्यमानः स्फुटमेव दोषत्वेन प्रतिभासते। नन्वस्मिन्‌ पक्षे 'यो यः 
शसं बिभति’ इत्यादी किमचारुत्वम्‌ ? अग्नतीयमानमेवारोपयामः । 
तस्माद्‌ शुणञ्यतिरिक्तत्वे गुणरूपत्वे गुणरूपत्वे च सङ्कटनाया अन्यः 


कथ्चिन्नियमहेतुरवक्तव्य इत्युच्यते |~ 
~`_तन्षियमे हेतुरौचित्यं वक्तृवाच्ययोः Gy ठा 
तत्र वक्ता कविः कविनिबद्धो वा, कविनिबद्धश्नापि रसभावरहितो 
रसभावसमन्वितो वा, रसोऽपि कथानायकाश्रयस्तदविपक्षाश्रयो वा, 
कथानायकश्च धीरोदातादिभेदभिन्न! पूर्वस्तदनन्तरो वेति विकल्पाः । 
कि शक्तिरहित कवि के द्वारा इस प्रकार के विषय में उपनिवध्यमान शङ्गार स्पष्ट 
ही दोषरूप से भालस पढ़ता है । ( प्रश्न ) इस पक्ष में “यो यः शस्त्र बिभर्ति' इत्यादि 
में अचारुत्व क्या है ? प्रतीत न होते हुए अचारुत्व का आरोप करते हैं। इसलिए 
गुण से व्यतिरिक्त होने और गुणरूप होने में सङ्करना का अन्य कोई नियम हेतु 
कहना चाहिए, अतः कहते हैं-- 

उसके नियमन में हेतु वक्ता और वाच्य का औचित्य हे ॥ ६॥ 

उनमें से वक्ता कवि अथवा कविनिवद्ध हो सकता है, और कविनिबद्ध भी 
रसभावरहित अथवा रसभावसमन्वित हो सकता है, रस भी कथानायक के आश्रित 
अथवा उसके विपक्षके आश्रित हो सकता है और कथाचायक धीरोदात्त आदि मेद्‌ से 

लोचनम्‌ 

कारिकाकारेशेति भूतप्रत्ययः। वक्ष्यते हि-“अनौचित्याद्टते नान्यद्रसभङ्गस्य 
कारणम्‌? इत्यादि । अग्रवीयमानमेबैति | पूर्वोपरपरामशेषिवेकशालिभिरपीत्य- 
थः । गुणाव्यतिरिक्तत्व इति | व्यतिरेकपच्ते हि सङघटनाया नियमहेतुरेव नास्ति 
ऐक्यपच्षेऽपि न रसो नियमहेतुरित्यन्यो वक्तव्यः | न मय 

ps कारिकावशेषः | कथां नयति स्वकतंव्याङ्गभावसिति कथाना- 
यको यो निवेहणे फलभागी | घीरोदाचादीति | धमंयुद्धबीरप्रधानो धीरोदात्तः | 


. यहां भी । दिखाया ही है- कारिकाकार ने, यह भूतप्रत्यय है । कहेंगे--'अनौचित्य 
के अतिरिक्त कोई रसभङ्गं का कारण नहीं” इत्यादि । प्रतीत न होते हुए- अर्थात्‌ 
पूर्वापर के परामर्श के विवेक वालों द्वारा भी । गुण से व्यतिरिक्त होने में! व्यतिरेक 
(भेद ) पक्ष में सद्धटना का नियमहेतु ही नहीं है, ऐक्य ( अभेद ) पक्ष में भी रस 
नियमहेतु नहीं है, अतः अन्य कहना चाहिए । उसके नियमन सें यह कारिका का 
अवशेष है । कथा को अपने कतंव्य का अङ्गत्व प्राप्त कराता है अतः कथानायक है, जो 
निर्वहण में फल प्राप्त करता है। धीरोदात्त आदि-। धर्मवीर, युद्धवोर-प्रधान घीरो- 
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ध्वन्यालोकः 
वाच्यं च ध्वन्यात्मरसाङ्गं रसाभासाङ्गं वा, अभिनेयार्थमनभिनेयाथं वा, 
उत्तमग्रकृत्याश्रय॑ तदितराश्रयं वेति बहुग्रकारस्‌ । तत्र यदा कविरपगत- 


भिन्न पूर्व अथवा उसके वाद का हो सकता है, इस प्रकार विकल्प हैं। और 

वाच्य भी ध्वनिरूप रस का अङ्ग, अथवा रसाभास का जङ्ग, अभिनेयार्थ अथवा 

अनभिनेयार्थ, उत्तम प्रकृति के आश्रित अथवा उससे इतर के आश्रित, बहुत प्रकार का 
लोचनम्‌ 


बीररौद्रभधानो धीरोद्धतः । वीरश्डङ्गारप्रघानो धीरललितः । दानघसंबीरशान्त- ’ 
प्रधानो धीरप्रशान्त इति चत्वारो नायकाः क्रमेण सारवत्यारभदीकेशिकीभार- | 
तीलक्षणवृत्तिप्रधाना: । पूर्वेः कथानायकस्तदनन्तर उपनायकः । विकल्पा इति | 
वक्तभेदा इत्यर्थः । वाच्यमिति | ध्वन्यात्मा ष्वनिस्वभाचो यो रसस्तस्याङ्ग व्यः 
ज्ञकमित्यथेः । अभिनेयो वागज्ञसच्त्वाहायैराभिमुख्य साक्षात्कारमायं नेयोऽथो 
व्यङ्गयरूपो ध्वनिस्वभावो यस्य तदभिनेयार्थ वाच्यं, स एव हि काव्याथ इत्यु- 
च्यते | तस्यैव चाभिनयेन योगः। यदाह्‌ सुनिः-'बागङ्गसत्त्वोपेतान्‌ काव्याथोन्‌ 
सावयन्ति’ इत्यादि तत्र तत्र | रसाभिनयनान्तरीयकतया तु तद्विमावादिरूपतया 
चाच्योऽथोऽभिनीयत इति बाच्यमभिनेयार्थेमित्येषैव युक्ततरा वाचोयुक्तिः | न 
त्वत्र व्यपदेशिवद्भावो व्याख्येयः, यथान्येः | तदितरेति । मध्यमम्रक्ृत्याश्रयमध- 
सम्रकृत्याश्रयं चेत्यर्थः | एवं बक्तृभेदान्वाच्यभेदांश्चाभिधाय तद्गतमौचित्यं नि- 
यामकमाह-तत्रेति | रचनाया इति सङ्घटनायाः | रसभावहीनोऽनाविष्टस्ता- 


दात्त। वीररोद्रप्रधान धीरोद्धत । वीरश्पुङ्गारप्रधात धीरललित । दानधमंवीरशान्त- 
प्रधान धीरप्रशान्त, ये चार नायक क्रम से सात्त्वती, आरभटी, केशिकी, भारतीरूप 
वृत्तिप्रघान होते हैं। पूवं कथानायक, उसके बाद उपनायक । बिकश्प- । अर्थात्‌ 
वक्तुभेद । वाच्य-। ध्वनिरूप अर्थात्‌ घ्वनिस्वभाव जो रस उसका अङ्ग अर्थात्‌ 
व्यक्षक । अभिनेय अर्थात्‌ वाणी, अङ्ग, सत्त्व, आहार्यं द्वारा आभिमुख्य अर्थात्‌ साक्षा- 
त्कारप्राय पहुंचाया गया अर्थ व्यङ्गधरूप घ्वनिस्वभाव है जिसका वह अभिनेयार्थं 
वाच्य, वही 'काव्यार्थ' कहा जाता है। उसी का अभिनय के साथ सम्बन्ध है। क्योंकि | 
मुनि ने कहा है--'वाणी, अङ्ग और सत्त्व से उपेत काव्याथों' का भावन करते हैं', | 
इत्यादि वहां-वहां । रसाभिनय का नान्तरीयक ( अविनाभाव, अत्यावश्यक ) होने से | 
उसके ( रस के ) विभाव आदि रूप होने के कारण वाच्य अर्थ अभिनीत होता है, इस | 
प्रकार वाच्य अभिनेयाथं है यही कहने का ढङ्ग अच्छा है, न कि यहां व्यपदेशिवद्भाव | 
( “राहोः शिरः' की भांति भेदविवक्षा ) व्याख्यान के योग्य है, जैसा कि अन्य लोगों ने 
( व्याख्यान किया है )। उससे इतर--। अर्थात्‌ मध्यम प्रकृति के आश्रित और उत्तम 
प्रकृति के आश्रित । इस प्रकार वक्ता के भेदो और वाच्य के भेदों का अभिधान करके 
नियामक तद्गत औचित्य को कहते हैं--उनमें से-- रचना की अर्थात्‌ सङ्घटना की 
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ध्वन्यालोकः ` 
रसभावो वक्ता तदा रचनायाः कामचारः । यदापि कविनिबद्धो वक्ता 
रसभावरहितस्तदा स एव; यदा तु कविः कविनिबद्धो वा वक्ता रसः 
भावसमन्बितो रसश्च प्रधानाश्रितत्वाद्‌ ध्वन्यात्मभूतस्तदा नियमेनैव 
तत्रासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने । करुणविग्रखम्भशूङ्गारयोस्त्व- 
समासव सङ्घटना । कथमिति चेत्‌; उच्यते--रसो यदा प्राधान्येन 
हो सकता है। उनमें से जब कवि रसभावरहित वक्ता हो तब रचना की 
स्वतन्त्रता है, और जव कविनिवद्ध वक्ता रसभावरहित हो तब वही है; परन्तु जब 
कवि अथवा कविनिवद्ध वक्ता रसभावसमन्वित हो, और रस प्रधान के आश्रित 
होने के कारण ध्वनिरूप हो चुका हो तब नियमतः ही वहाँ असमासा और सध्य- 
समासा ही सङ्गटनाएं होंगी। परन्तु करुण और विप्रलम्भ शङ्गार में असमासा ही 
सङ्घटना होगी । यदि कहो “केसे ?” तो कहते हैं--रस जब प्राधान्य से प्रतिपाद्य 
लोचनम्‌ः 

पसादिरदासीनोऽपीतिवृत्ताङ्गतया यद्यपि प्रधानरसानुयाय्येव, तथापि तावति 
रसादिद्दीन इत्युक्तम्‌ | स एवेति कामचारः। एवं शुद्धवक्त्रौचित्यं विचार्य बाच्यौ- 
चिस्येन सह तदेवाह--यदा लिति | कवियेद्यपि रसाविष्ट एव वक्ता युक्तः| 
अन्यथा 'स एव वीतरागश्वेत्‌ इति स्थित्या नीरसमेव काव्यं स्यात्‌ । तथापि 
यदा यमकादिचित्रदर्शनप्रधानोऽसौ भवति, तदा 'रसादिहीन? इत्युक्तम्‌ । नि- 
यमेन रसभावसमन्वितो वक्ता न तु कथञ्चिदपि तटस्थः | रसञ्च ध्वन्यात्मभूत 
एव न तु रसवदलङ्कारप्रायः । तदासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने, अन्यथा 
तु दीघेसमासापीत्येबं योज्यम्‌ | तेन नियमशब्दस्य इयोञ्चैवकारयोः पौनरुक्त्य- 
सनाशङ्कयम्‌ | कथमिति चेदिति | किं धमंसूत्रकारवचनमेतदिति भावः | उच्यत- 


रसभावहीन अनाविष्ट तापस आदि उदासीन भी इतिवृत्त के अङ्ग रूप से यद्यपि 
प्रधान रस का अनुयायी ही होता है तथापि उतने में ( अपने आप में ) रसादि से हीन 
होता है यह कहा है । वही--। स्वतन्त्रता । इस प्रकार शुद्ध वक्ता के औचित्य को 
विचार करके वाच्योचित्य के साथ उसी को कहते हैं-परन्तु जत्- कवि यद्यपि 
रसाविष्ट ही वक्ता ठीक होता है। अन्यथा 'वही वीतराग हो” इस स्थिति के अनुसार 
काव्य नीरस ही होगा, तथापि वह जव यमक आदि चित्र देखने में लग जाता है तब 
“रसादिहीन' हो जाता है, यह कहा है। नियमतः वक्ता रसभावसमन्वित होता है न 
कि किसी प्रकार भी उसे तटस्थ होना चाहिए। और रस ध्वनि का रूप ही होना 
` चाहिए, न कि रसवदलङ्कार । ऐसी स्थिति में असमासा और मध्यमसमासा ही सङ्कट 
नाएं होंगी, अन्यथा दीर्घसमासा भी होगी, इस प्रकार ( ग्रन्थ) को लगाना चाहिए । 
इसलिए 'नियम' शब्द का और दो 'ही' ( एवकार ) का प्रयोग आशंकनीय नही हैं । 
केसे !--भाव यह कि क्या यह धमंसूत्रकार का वचन है ! कहते हैं अर्थातु न्याय की 


AN 
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३५० सलोचन-ध्वन्यालोकः 

gang 
ध्वन्यालोकः जीतने 

प्रतिपाधस्तदा तत्मतीतो व्यवधायका विरोधिनश्च सबात्मनव परिः 


हायीः । एबं च दीर्घसमासा सङ्घटना समासानामनेकम्रकारसम्भावनया 


कदाचिद्रसग्रतीतिं व्यवदधातीति तस्यां नात्यन्तमभिनिवेशः शोभते । 
विशेषतोड्मिनेयार्थे काव्ये, ततोऽन्यत्र च विशेषतः करुणविग्रम्भशन्गाः 
- रयोः। तयोहिं सुङुमारतरत्वात्‌ स्त्रपायामप्यस्वच्छतायां शब्दार्थयोः 
ग्रतीतिर्भन्थरीभवति । रसान्तरे पुनः प्रतिपाद्ये रोद्रादौ मध्यमसमासा 
होता है तव उसकी प्रतीति में व्यदधायक और विरोधी सब प्रकार से ही परिहायं 
होते हैं। और इस प्रकार दीर्घसमासा सङ्घटना समासो के अनेक प्रकारों की सम्भावना 
के कारण कदाचित. रस की प्रतीति का व्यवधान करती है, इसलिए उसमें अत्यन्त 
अभिनिवेश शोभा नहीं देता । विशेषतः अभिनेयार्थं काव्य में, और उससे अतिरिक्त 
में विशेषतः करुण और विप्रकम्म श्वङ्घार में । क्योंकि उन दोनों के सुकुमारतर होने 


के कारण थोड़ी भी अस्वच्छुता होने पर शब्द-अर्थ की प्रतीति मन्थर ( शिथिल ) हो . 


जाती है। और रौद्र आदि दूसरे रसों के प्रतिपादन में मध्यमसमासा सङ्घटना 
लोचनम्‌ . 
इति | न्यायोपपत्त्येत्यर्थः | तत्रतीताविति | तदास्वादे ये व्यवधायका आस्वाद 


विप्नरूपा विरोधिनश्च तद्विपरीतास्वादमया इत्यथः । सम्मावनयेति | अनेकप्रकारः . 


सम्भाव्यते सङघटना तु सम्भावनायां प्रयोक्त्रीति द्वौ णिचौ । विशेषतोऽभिने- 
यार्थेति । अन्रुरितेन व्यज्गथेन तावंत्समासाथोभिनयो न शक्यः कतुम्‌ | काका- 
द्योऽन्तरप्रसादगानादयश्च । तत्र दुष्प्रयोज्या बहुतरसन्देहप्रसरा च तत्र प्रति- 
पत्तिन नास्येऽनुरूपा स्यात्‌ । प्रत्यक्षरूपत्वात्तस्या इति भावः। अन्यत्र चेति । 
. अनभिनेयार्थेऽपि । मन्थरीमवतीति | आस्वादो विन्नितर्वातप्रतिहन्यत इत्यथः । 


तस्या दी्घंसमाससङघटनायाः य आच्तेपस्तेन विना यो न भबति व्यङ्गयाभि- 


उपपत्ति से। उसकी प्रतीति सें- अर्थात्‌ उसके आस्वाद में जो व्यवघायक और 
आस्वाद के विध्नरूप विरोधी हैं, उसके विपरीत आस्वादमय । सम्भावना के कारण--- 
अनेक प्रकार सम्भावित होती है, और सङ्घटना सम्भावना में प्रयोजककत्री है, इस- 
लिए दो 'णिच्‌ हैँ । विशेषतः अभिनेयाथ--। बिना व्यङ्गच अर्थ के तोड़े समासार्थं का 
अभिनय नहीं किया जा सकता । काकु आदि और बीच में प्रसन्न करने के लिए गान 
आदि । भाव यह कि वहां यह दुष्प्रयोज्य है और नाट्य में बहुत सन्देहों से भरी प्रतिपत्ति 
अनुरूप नहीं होती । क्योंकि वह प्रत्यक्षलूप होती है। और उससे अतिरिक्त में. 
अनभिनेयार्थ में भी मन्थर हो जाती है--विध्नित हो जाने के कारण आस्वाद प्रति- 
हृत हो जाता है। उस दीषंसमाससङ्खुटना के आक्षेप के बिना जो व्यङ्गघ का अभि- 
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` ध्वन्यालोकः 


सङ्घटना कदाचिद्धीरोद्भतनायकसम्बन्धव्यापाराश्रयेण दीर्घसमासापि 
वा तदाक्षेपाविनाभाविरसोचितबाच्यापेक्षया न विगुणा भवतीति सापि 
नात्यन्तँ परिहायों। सासु च सङ्घटनासु ग्रसादाख्यो गुणो व्यापी। स 
हि सवरससाधारणः सवसङ्कटनासाधारणश्चेत्युक्तम्‌। । प्रसादातिक्रमे ह्यस- 
मासापि सङ्घटना करुणविप्रलम्भशृङ्गारौ न व्यनक्ति । तदपरित्यागे च 
मध्यमसमासापि न न प्रकाशयति। तस्मात्सवत्र प्रसादोञ्नुसतव्यः । 
अत एव च यो यः शस्र बिभति इत्यादो यद्योजसः स्थितिरनेष्यते 


अथवा दीघंसमासा भी कभी धीरोद्धत नायक के सम्बन्ध या व्यापार के सहारे, उसके 
आक्षेप के विना न हो सकने वाले इसके उचित वाच्य की अपेक्षा से विगुण (अतिकूछ) 
नहीं होती, इसलिए वह भी अत्यन्त परिहाय नहीं दे। और सभी सङ्छटनाओं में 
प्रसाद नास का गुण व्याप्त रहने वाला है । क्योकि चह सर्वरससाधारण और 
स्वंसञ्घनासाधारण कहा गया है। प्रसाद के विना असमासा भी सङ्घटना करुण 
और शृङ्गार को व्यक्त नहीं करती है और उसके होने पर मध्यसससासा भी सङ्घटना 
नहीं प्रकाशित करती है यह चात नहीं । इसलिए सर्वत्र प्रसाद का अनुसरण करना 
चाहिए । और इसलिए ही 'यो यः राख्न विभति” इत्यादि में यदि ओजस की स्थिति 


_ लोचनम्‌ 


व्यज्ञकस्तादशो रसोचितो रसव्यञ्जकतयोपादीयमानो बाच्यस्तस्य यासावपेक्षा 
दीघेसमाससङघटनां प्रति सा अवेगुण्ये हेतु: । नायकस्याच्तेपो व्यापार इति 
यड्टयाख्यातं तन्न शिलिष्यतीवेत्यलम्‌ । व्यापीति | था काचित्सङ्घटना सा तथा ` 
कतेव्या, यथा वाच्ये झटिति भवति प्रतीतिरिति याबत्‌ । उक्तमिति । 'समर्प- 
करबं काव्यस्य यत्त' इत्यादिना । न व्यनक्तीति | व्यञ्जकस्य स्ववाच्यस्येवा- 

त्यायनादिति भावः | तदिति | प्रसादस्यापरित्यागे अभीष्टत्वादत्रार्थे स्वकण्ठे- 


व्यक्षक नहीं होता उस प्रकार का रसोचित भर्थातु रस के व्यञ्जक रूप से उपादीयमान 
वाच्य है उसकी जो यह अपेक्षा दीघंसमाससद्धुटना के प्रति है वह अप्रातिकूल्य में हेतु 
है । नायक का आक्षेप अर्थात्‌ व्यापार यह जो व्याख्यान किया गया है वह मेल जैसे 
नहीं खाता अतः ठीक नहीं । व्यास रहने वाळा--। मतलब कि जो कोई सद्धटना है 
वह उस. प्रकार करनी चाहिए जिस प्रकार कि वाच्य अर्थ में प्रतीति झट हो जाय । 
कहा गया है-। “समपंकत्वं काव्यस्य यत्तु' इत्यादि द्वारा । व्यक्त नहीं करती है--। 
भाव यह कि क्योंकि व्यञ्जक अपने वाच्य का ही प्रत्यायन नहीं कर पाता । उसके 
प्रसाद के होने पर अभीष्ट होता है, इस अर्थ में अपने कष्ठ से 'अल्वय-व्यतिरेक' कह 
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तस्प्रसादाख्य एव गुणो न माधुर्यम्‌ । न चाचारुत्वस्‌; अभिग्रेतरस- 
प्रकाशनात्‌ । तस्माद्ुणाव्यतिरिक्तत्वे गुणव्यतिरिक्तत्वे वा सङ्घटनाया 
यथोक्तादौचित्याद्विषयनियमोऽस्तीति तस्या अपि रसब्यञ्जकत्वस्‌ । 
तस्याश्च रसामिव्यक्तिनिमिचभूताया योऽयमनन्तरोक्तो नियमहेतुः स॒ 
एव गुणानां नियतो विषय इति गुणाश्रयेण व्यवस्थानमप्याबिरुद्धस्‌ । 
विषयाश्रयमप्यन्यदौचित्यं तां नियच्छति । 
काव्यप्रमेदाश्रयतः स्थिता भेदवती हि सा | (Gu 
अभिमत नहीँ है तो ( वहां) प्रसाद ही गुण है मार्यं नहीं। अभिप्रेत रस के 
प्रकाशन हो जाने से अचारुत्व नहीं दै। इसलिए गुण से अतिरिक्त न होने अथवा 
गुण से अतिरिक्त होने में सहृटना का यथोक्त औचित्य के कारण विषयनियम है, 
अतः उसका भी रसव्य्जकस्व दै। और रस की अभिव्यक्ति में निमित्तभूत उस 
(सङ्घटना ) का जो यह अभी कहा गया नियमहेतु है वही गुणो का नियत. विषय है, 
इसलिए गुण के आश्रित रूप से ( सङ्घटना के ) व्यवस्थान में भी विरोध नहीं ॥५-६॥ 
विषय के आश्रित भी दूसरा औचित्य उसका नियमन करता है, काव्य के प्रभेदों 
के अनुसार वह भिन्न होती है ॥ ७ ॥ 


नान्बयव्यतिरेकावुक्तौ। न माधु्यमिति। ओजोमाधुरयेयोह्येन्योन्याभावरूपत्वं प्राड- 
निरूपितमिति तयोः सङ्करोऽत्यन्तं श्रुतिबाह्य इति भावः । अभिग्नेतेति । प्रसादे- 
नैव स रसः प्रकाशितः न न प्रकाशित इत्यर्थः | तस्मादिति। यदि शुणाः 
सङघटनेकरूपास्तथापि गुणनियम एब सङ्घटनाया नियमः। शुणाधीनसङ्घ- 
टनापत्तेऽप्येबम्‌ । सङ्घटनाश्रयगुणपच्तेऽपि सङ्घटनाया नियामकत्वेन 
यद्रक्ठुबाच्यौचित्यं हेतुत्वेनोक्तं तद्गुणानामपि नियमद्देतुरिति पक्षत्रयेऽपि न 
कश्चिद्विप्लब इति तात्पर्यम्‌ ॥ ५-६॥ 
नियामकान्तरमप्यस्तीत्याह-विषयाश्रयमिति | विषयशब्देन सङ्घातः 


दिए । माघुयं नहीं-- भाव यह कि ओजस्‌ और माधुयं का अन्योन्याभावरूपत्व पहले 
निरूपण किया जा चुका है, अतः उनको संकर अत्यन्त श्रुतिबाह्य ( कभी सुना 
नहीं गया ) है । अमिप्रेत-। प्रसाद से ही वह रस प्रकाशित हैं, अर्थात्‌ नहीं प्रकाशित 
है यह वात नहीं। इसलिए-। यदि गुण सङ्घटना रूप हैं तथापि गुणनियम ही 
सङ्गटना का नियम है । गुण के अधीन सङ्घटना के पक्ष में भी इसी प्रकार है। 
hi के Fe वड में भी उ के नियामक होने से जो वक्तृगत 
बाच्यगत ७ य को- से कहा है वह गुणों का भी निय 

प्रकार तीनों पक्षों में भी कोई विप्लव नहीं है, यह तात्पय है ॥ ५-६ ॥ Ml 

दसरा नियामक भी है यह कहते हैं--विषय के आश्रित-। “विषय” शब्द से 
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वक्दवाच्यगतोचित्ये सत्यपि विषयाश्रयमन्यदौचित्यं सङ्घटनां 
नियच्छति। यतः काव्यस्य ग्रंभेदा मुक्तक संस्कृंतग्राकृतापअंश- 
निवद्धस्‌ । सन्दानितकविशेपककलापकङुलकानि । पर्यायबन्धः 
परिकथा खण्डकथा-सकरुकथे सगेघन्धोऽभिनेयार्थमाख्यायिका-कथे 
वक्तृगृत और वाच्यगत औचित्य के होने पर भी विषय के आश्रित दूसरा औचित्य 
सङ्घटना को नियमन करता है । क्योंकि काव्य के प्रभेद सस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश सँ 

` निवद्ध मुक्तक, सन्दानितक, विशेषक, कछापक, कुलक, पर्यायबन्ध, परिकथा, 
खण्डकथा और सकळकथा, सर्गबन्ध, अभिनेयार्थ, आख्यायिका, कथा आदि इस 


लोचनम्‌ 
विशेष उक्तः | यथा हि सेनाद्यात्मकसडघातनिवेशी पुरुषः कातरोऽपि तदौचिः 
त्यादचुरुणतयेवास्ते तथा काव्यवाक्यमपि सङघातविशेषात्मकसन्दानितका- 
दिमध्यनिविष्टं तदौचित्येन वर्तेते । मुक्तक तु विषयशब्देन यदुक्तं तत्सङघाता- 
सावेन स्वातन्त्र्यमात्र प्रदरोयितुं स्वप्रतिष्ठितमाकाशामिति यथा । अपिशब्देन 
दमाइ--सत्यपि वक्तुबाच्यौचित्ये विषयौचित्यं केबलं तारतम्यभेद्मात्रञ्या- 
प्तम्‌, न तु विषयौचित्येन वक्तुवाच्योचित्यं निवायेत इति । मुक्तमिति 
सुक्तमन्येनानालिङ्कितं तस्य सञ्ज्ञायां कन्‌। तेन स्वतन्त्रतया परिसमाप्तनिराः 
काङ्षार्थमपि प्रबन्धमध्यवर्ति न मुक्तकमित्युच्यते । मुक्तकस्यैव विशेषणं 
संस्कृतेत्यादि | क्रमभावित्वात्तथेव निर्दशः । डाभ्यां क्रियासमाप्तौ सन्दानित- 
कप्‌ । त्रिभिर्विशेषकम्‌। चतुर्भिः कलापकम्‌ | पञ््चप्रशृतिभिः कुलकम्‌ । इति 


सङ्खातविशेष' कहा गया है। जेसे कोई सेना आदि रूप सङ्घात में रहने वाला 
कातर भी पुरुष उसके औचित्य के कारण अनुगुणरूप ( अकातर रूप ) से ही है 
उसी प्रकार सङ्घातविशेष रूप सन्दानितक आदि के बीच रहने वाला काव्यवाक्य 
भी उसके ( वचन के ) औचित्य से होता है। परन्तु 'विषय' शब्द से जो कहा है 
उसके सङ्कात के अभाव के कारण स्वप्रति्ठित आकाश की भाँति स्वातन्त्यमात्र को 
दिखाने के लिए मुक्तक (को कहा.) है। “भी” शब्द से यह कहते हैं--वक्तगत 
औचित्य भौर वाच्यगत औचित्य के होने पर भी - विषयगत औचित्य केवळ तारतम्य 
भेद मात्र का प्रयोजक है, न कि विषयगत औचित्य से वक्तृगत और वाच्यात | 
औचित्य निवारण किए जाते है । झुक्तक- मुक्त अर्थात्‌ अन्य से. अनारिङ्गित, संज्ञा 
में 'कन्‌? । इसलिए स्वतन्त्र रूप से निराकांक्ष अर्थ से रहित सी प्रबन्ध के बीच 
रहने वाला 'मुक्तक' नहीं कहलाता । संस्कृत० इत्यादि “मुक्तक' का हो विशेषण है। 
क्रम से होने के कारण उसी प्रकार निर्देश है। दो ( प्यों ) से क्रिया के समाप्त हो 
जाने पर 'सन्दानितक' होता है, तीन से 'विशेषक', चार से 'कलापक', पाँच प्रभुति 
से 'कुलक' । इस प्रकार क्रिया की समाप्तिप्रयुक्त भेद इन्द्र समास द्वारा निदिष्ट हैं। 


१३ ध्व० ॥ 
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सलोचन-ध्वन्याकोकः 


घ्वन्यालोकः 


इत्येवमादय । तदाश्रयेणापि सङ्घटना विशेषवती भवति । तत्र ड 
केपु रसबन्धाभिनिवेशिनः कमेस्तदाश्रयमीचित्यम्‌ । तच दर्शितमेव । 


अन्यत्र कामचारः । ड 
होती है। उनसे 
उनके आश्रय से भी सइटना विशेष प्रकार की हे 
न रस के निबन्धन में अभिनिवेश रखने वाळे कवि का रस के आश्रित 
औचित्य है । उसे दिखा ही चुके हैं । अन्यत्र स्वतन्त्रता है । 
लोचनम्‌ ` 


क्रियासमाप्तिकृता मेदा इति इन्द्रेन निर्दिष्ट:। अवान्तरक्रियासमाप्तावपि बसन्तः 
वर्णनादिरेकषर्णनीयोद्देशेन प्रवृत्तः पयौयबन्धः। एक घमोदिपुरुषार्थसुद्दिश्य 
अकारवेचिश्येणानन्तवृत्तान्तवर्णनप्रकारा परिकथा | एकदेशवणंना खण्डः 
कथा । समस्तफलान्तेतिबृत्तवणेना सकलकथा | योरपि प्राकृतप्रसिद्धत्वाद्‌ 
इन्द्रेन निर्देशः पूर्वेषां तु सुक्तकादीनां भाषायामनियमः । मह्दाकाव्यरूपः 
` पुरुषाथेफलः समस्तवस्तुबर्णनाप्रबन्धः सगबन्धः संस्कृत एव | अभिनेयाथ 
दशरूपक नारिकात्रोटकरासकप्रकरणिकाद्यबान्तरश्रपञ्चसदितमनेकभापाञ्या- 
मिश्ररूपम्‌ । आख्यायिकोच्छ्लासादिनां वक्त्रापरवक्त्रादिना च यक्ता | 
कथा तद्विरहिता । उभयोरपि गद्यबन्धस्वरूपतया इन्हंन निदेश: | आदिग्रह्‌- 
णाच्चम्पूः । यथाह दण्डी-“गद्यपद्यमयी चम्पूः’ इति | अन्यत्रेति | रसबन्धान- 
भिनिवेशे । 


अवान्तर क्रिया के समाप्त होने पर भी वसन्त-वर्णन आदि एक वर्णनीय के उद्देश्य से 
प्रवृत्त ( काव्य ) “पर्यायबन्ध' होता हे । घमं आदि एक पुरुषार्थ के उद्देश्य से विभिन्न 
प्रकारों से अनन्त वृत्तान्तों के वर्णन का प्रकार 'परिकथा' होती है। एकदेश 
( किसी प्रसिद्ध कथा के एक भाग ) का वर्णन 'खण्डक्रथा' होती है। समस्त फल- 
पर्यन्त इतिवृत्त का वर्णन 'सकलकथा' होती है। ( खण्डकथा और सकलकथा इन ) 
दोनों के प्राकृत में प्रसिद्ध होने के कारण इन्द्र समास द्वारा निर्देश है। किन्तु 'मुक्तक' 
आदि पहले प्रभेदों की भाषा में नियम नहीं। महाकाव्यरूप पुरुषार्थं फल वाला 
एवं समस्त वस्तुओं के वर्णनों वाला प्रबन्ध संस्कृत में ही होता है। अभिनेयार्थं 
दशरूपक नाटिका, त्रोटक, रासक, प्रकरणिका आदि अवान्तर प्रपञ्चसहित, अनेक 
भाषाओं का मिछाजुला रूप है। आख्यायिका उच्छवास आदि से और वक्त्र और 
अपरवक्त्र आदि से युक्त होती है। कथा उनसे विरहित होती है। दोनों ( आख्यायिका 
ल ह गद्यवन्ध पदक के के कारण इन्द्र समास से निर्देश है। 

चम्पू' । जसा दए कहा है--'गद्यपद्ममर्य : | अन्यत्र 
अर्थात्‌ रस के निबन्धन का अभिनिवेश जहाँ बेनी । म य नन 
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तृतीय उद्दयोतः ३५५ 
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NNN NANA 0249 


ध्वन्यालोकः 
युक्तकेषु न्धेष्वि रसवन्धाभिनिवेशिनः कवयो इदयन्ते । यथा 
ह्यमरुकस्य कवेस्ुक्तकाः शृङ्गाररसस्यन्दिनः प्रबन्धायमानाः प्रसिद्धा 
एव । सन्दानितकादिषु तु विकटनिवन्धनौचित्यान्मध्यमसमासादीर्ष- 
समासे एव रचने । ग्रवन्धाश्रयेषु यथोक्तप्रबन्धौचित्यमेवाचुसतंव्यम्‌ । 
प्रबन्धों की भाँति सुक्तको में कवि लोग रस के निबन्धन का अभिनिवेश रखने 
वाले देखे जाते हैं जैसा कि कवि अमरुक के मुक्तक शङ्गार रस की वर्षा करने वाळे 
एवं प्रबन्ध काव्य सहश असिद्ध ही हैं । किन्तु सन्दानितक आदि में विकट निबन्धन 
के औचित्य से मध्यमसमासा और दीर्घसमासा ही रचनाएं हैं । प्रबन्ध के आश्रित 
९ काव्यां ) में यथोक्त प्रबन्ध के औचित्य का ही अनुसरण करना चाहिए । पर्याय- 
लोचनम्‌ 
नलु मुक्तके विभावादिसङघटना कथं येन तदायत्तो रसः स्यादित्याश- 
ङ्ग'याह--मुक्तकेखिति | अमरुकस्येति | 
कथमपि कृतप्रत्यापत्तौ प्रिये स्खलितोत्तरे 
विरहकृशया कृत्वा व्या जप्रकल्तितमश्रुतम्‌ | 
असहनसखीश्रोत्रप्राप्तिं बिशङ्कय ससम्भ्रमं 
विवलितदृशा शूल्ये गेहे समुच्छवसितं तत: ॥ 
इत्यत्र हि श्लोके स्फुटैव बिभाबादिसम्पत्प्रतीतिः | विकरेति | असमासायां 
हि सङघटनायां सन्थररूपा प्रतीतिः साकाङ्क सती चिरेण क्रियापदं दूरवत्ये- 
नुधावन्ती वाच्यम्रतीताचेब विश्रान्ता सती न रसतत्त्वचबंणायोग्या स्यादिति 
भावः। ग्रबन्धाश्रयेलिति । सन्दानितकादिषु कुलकान्तेषु | यदि वा प्रबन्धेऽपि 
सुक्तकस्यास्तु सद्भावः, पूवोपरनिरपेच्चेणापि हि येन रसचवेणा क्रियते तदेव 


मुक्तक में विभावादि की सङ्घटना केसे होगी जिससे उसके अधीन रस होगा, 
यह आशङ्का करके कहते हैं--मुक्तकों में अमरुक के - 

गोत्रस्खलन के अपराधी प्रिय के होने पर किसी प्रकार विश्वास दिलाने पर विरह 
से कृश नायिका ने ( पुनः समागम की आशा से ) बहाना करके अनसुनी कर दिया, 
फिर न सहन करने बाली सखी के कानों में ( बात के ) पहुँच जाने के प्रमाद से 
व्याकुल हो सुने घर में आँखें झुका कर के उच्छवास लेने लगी ।' 

इस झोक में स्पष्ट ही विभावादि-सम्पतु की प्रतीति होती है। विकर भाव 
यह कि असमासा सङ्घटना में मन्थररूप प्रतीति देर तक दूरवर्ती क्रियापद का अनुधावन 
करती हुई वाच्य को प्रतीति में ही विश्रान्त होती हुई इस तत्त्व की चर्वणा के योग्य 
नहीं होगी । प्रबन्ध के आश्रित सन्दानितक आदि में कुलक पर्यन्त“में। अथवा 
प्रबन्ध में भी मुक्तक का सद्भाव माना जाय । पूर्वापर-निरपेक्ष जिस ( इलोक ) से 
रसचर्वणा की जाय वह मुक्तक है । जेसे ( मेघदूत का ) “त्वामालिख्य प्रणयकुपितास्‌' 
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ध्वन्यालोकः ` 


यबन्धे पुनरसमासामध्यम र 
vse सङ्गटनायां परुपा ग्राम्या च वृत्ति! परिह- 
तैव्या । परिकथायां कामचार', तत्रेतिवृत्तमात्रोपन्यासेन नात्यन्तं- 
रसबन्धाभिनिवेशात्‌। खण्डकथासकलकथयोस्तु प्राकृतप्रसिड्धयोः कुलका? 
दिनिवन्धनभूयस्त्वादीषेसमासायामपि न विरोधः। इृत्यौचित्यं हु यथाः 
रसमचुसर्तव्यम्‌ । सर्गबन्धे तु रसतात्पर्य यथारसमौचित्यमन्यथा तु 
कामचारः, इयोरपि मार्गयोः सर्गेवन्थविधायिनां दशनाद्रसतार पप 
साधीयः । अभिनेयार्थे तु सर्वथा रसब्रन्धेडमिनिवेश+ काय; । आख्या- 


बन्ध सें असमासा और मध्यमसमासा ही सङ्कटनाए हैं। कभी अर्थ के औचित्य के 
आश्रय से दीर्घसमासा भी सङ्घटना में परुपा और ग्राम्या बृत्ति को छोड़ देना चाहिए । 
परिकथा में स्वतन्त्रता है, क्योंकि उसमें केवळ इतिबृत्त के वर्णन होने से रस के 
निबन्धन का अभिनिवेश अत्यन्त नहीं होता । किन्तु प्राकृत में प्रसिद्ध खण्डकथा 
आर सकळकथा में कुलक आदि के निवन्धन के आधिक्य के कारण दीर्घसमासा 
होने पर भी विरोध नहीं। किन्तु इसके अनुसार वृत्तियों का औचित्य अचुसरण 
करना चाहिए । किन्तु रस में तात्पर्यं वाळे सर्गबन्ध में रस के अचुसार औचित्य है, 
अन्यथा स्वतन्त्रता है । सर्गबन्ध के निर्माता दोनों मार्गों में देखे जाते हैं, ( किन्तु ) 
रस सें तात्पर्य अच्छा होता है। परन्तु अभिनेयार्थं में सर्वथा रस के निबन्धन में 
अभिनिवेश करना चाहिए । आख्यायिका और कथा में तो गद्य के निवन्धन का 


लोचनम्‌ 


मुक्तकम्‌ । यथा--त्वामालिख्य प्रणयकुपिताम्‌? इत्यादिश्लोकः | कदाचिदिति । 
रौद्रादिविषये । नात्यन्तमिति ।. रसबन्धे यो नात्यन्तमभिनिवेशास्तस्मादिति 
सङ्गतिः | वृत्योचित्यमिति | परुषोपनागरिकागराम्याणां वृत्तीनामौचित्यं यथाप्र- 
बन्धं यथारसं च | अन्यथेतिं | कथामात्रतात्पय वृत्तिष्वपि कामचारः | द्वयोरपीति 
. सप्तमी | कथातात्पर्ये सगेबन्धो यथा भट्टजयन्तकस्य कादम्बरीकथासारम्‌ | 


इत्यादि इलोक । कभी अर्थातु रौद्र आदि के विषय में। अत्यन्त नहीं-- रस के 
निबन्धन में जो अत्यन्त -अभिनिवेश नहीं है उससे यह सङ्गति है। वृत्तियो का 
औचित्य--] पुरुषा, उपनागरिका, ग्राम्या वृत्तियों का प्रबन्ध के अनुसार और रस के 
अनुसार औचित्य । अन्यथा--। कथामात्र में तात्पर्ये होने पर वृत्तियो में भी स्वतन्त्रता 


है । दोनों मार्गों में, यह सप्तमी है । कथा के तात्प में सगंवन्ध, जैसे भट्ट जयन्तक का 


कादम्बरी-कथासार; रस में तात्पर्य, जेसे रघुवंश आदि। अन्य (व्याख्याकार ) 
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समासे एव सङ्घटने । कदाचिदर्थोचित्या- . 
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यिकाकथयोस्तु गद्यनिवन्धनबाहुल्याद्रथे च छन्दोत्रन्धभिन्नप्रस्थान- 
त्वादिह नियमे हेतुरङ्ृतपूर्वोऽपि मनाकिक्रियते 

एतव्यथोक्तमोचित्यमेच तस्या नियाम ५ 

सर्वच गद्यनन्धेषपि छन्दोनियमवर्जिते | ८ 

यदेतदोचित्यं वक्तवाच्यगतं सङ्घटनाया नियामकगरुक्तमेतदेव 

गद्ये छन्दोनियमतरजितेऽपि त्रिषयापेक्षं नियमहेतुः । तथा ह्यत्रापि यदा 
कविः कविनिवद्धो वा वक्ता रसभावरहितस्तदा कामचारः । रसभाव- . 
समन्विते तु वक्तरि पूर्वोक्तमेवानुसतेव्यम्‌ । तत्रापि च विषयौचित्य- 
मेव । आख्यायिकायां तु भून्ना मध्यमसमासादीघधंसमासे एव सङ्घटने । 
गद्यस्य विकटबन्धाश्रयेण छायावत्त्वात्‌ । तत्र च तस्य प्रकृष्यमाण- 
बाहुल्य होने से और गद्य में छन्दोबन्ध से अतिरिक्त प्रस्थान होने से पहले नियामक 
हेतु न किए जाने पर भी थोड़ा ( निर्देश ) करते हैं ॥ ७॥ 


यही यथोक्त औचित्य सर्वत्र छन्द के नियमों से वर्जित गद्यबन्ध में भी उसका 
नियामक होता हे ॥ ८ ॥ 

जो यह वक्तुगत और वाच्यगत औचित्य .सङ्घटना का नियामक कहा गया है, 
यही छुन्द्‌ के नियमों से वर्जित गद्य में भी विषयगत औचित्यसहित नियामक 
होता है। जैसा कि यहाँ भी जब कवि अथवा कविनिबद्ध वक्ता रसभाव से रहित 
होता है तब स्वतन्त्रता होती हे । किन्तु रसभाव से समन्वित वक्ता के होने पर 
पूर्वोक्त का ही अनुसरण करना चाहिए । उसमें भी विषयगत औचित्य ही होता है । 
किन्तु आख्यायिका में अधिकांश मध्यमसमासा और दीर्घसमासा सङ्घटनाएँ ही होती 
हैं। क्योंकि गद्य विकट रचना के कारण सुन्दर होता है, क्योंकि उसका उसमें प्रकर्ष 


लोचनम्‌ 

रसतात्पय य॒था रघुवंशादि | अन्ये तु संस्कृतप्नाकृतयोडेयोरिति. व्याचक्षते, तत्र 
तु रसतात्पय साधीय इति यहुक्तं तत्किमपेक्षयेति नेयाथ स्यात्‌ ।:७ ॥ 

विषयापेक्षमिति । गद्यबन्धस्य भेदा एवं विषयत्वेनानुमन्तव्या: ॥८॥ _ 
व्याख्यान करते हैं “संस्कृत, प्राकृत दोनों में'। उस व्याख्यान में जो कि. ( ग्रन्थ में ) 
नर्स में तात्पर्यं अच्छा होता है' कहा है, वह किस अपेक्षां से ? इस लिए नेया्थे"” 
( असमर्थ ) होगा ॥ ७॥ ` (३ क 

विषयगत औचित्य- -; गद्यरचना के भेद ही विषय रूप से मानने चाहिए ॥८॥ 
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त्वात्‌ । कथायां तु विकटबन्कग्नाचुर्येऽपि गद्यस्य रसबन्धोक्तमीचित्य- 


मलुसतंव्यम्‌ ॥ ८ ॥ दडी 
रसबन्धोक्तमौचित्यं भाति सव्र (९ | 
_ रचना विषयापेक्षं तत्तु किश्विदिमेदवत्‌ ( ९ 
अथवा पद्यवद्दघबन्धेञपि रसबन्धोक्तमाचित्य सवत्र सीता रचना 
मवति । तत्तु विषयं किश्चिद्धिशपचञ्वति) न तु सर्वाकारसू । तथा 
हि गद्यवन्धेडप्यतिदीधेसमासा रचना न विग्नलम्मश्ज्ञारकरुणयोराख्या- 
होता है। किन्तु कथा सें गद्य को विकट रचना के प्राचुर्यं होने पर भी रस के 
निवन्धन के उक्त औचित्य का अनुसरण करना चाहिए ॥ ८ ॥ र 
रसबन्ध में कहे गए औचित्य के सर्वत्र आश्रित रचना शोभा देती दै, किन्तु 
विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार उसमें कुछ भेद हो जाता है ॥ ९ ॥ 
अथवा पद्य की भांति गयबन्ध में भी रसवन्ध में कहे गए औचित्य के संत्र 
आश्रित रचना शोभा देती है, किन्तु उसमें विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार कुछ 
विशेष हो जाता है, सब प्रकार से नहीं । जैसा कि गद्यबन्ध में भी दीर्घसमासा रचना 
विम्रळम्भ श्ङ्गार और करुण में आख्यायिका में भी नहीं शोभा देती । नाटक आदि में 
लोचनम्‌ ; 
' स्थितपक्षन्तु दशेयति--रसबन्धोक्तमिवि । बत्ती च बाशब्दोऽस्यैब पक्षस्य 
स्थितिद्योतकः | यथा-- क 
खियो नरपतिेहििष युक्त्या निषेवितम | 
स्वाथोय यदि वा दुःखसम्भारायेत केघलम्‌ ।। इति । 
रचना सङ्घटना । तहि बिषयौचित्यं स्यैव त्यक्तं नेत्याह--तदेव रसौ- 
चित्यं बिषयं सहकारितयापेच्य किञ्चिद्विभेदोऽवान्तरवैचित्र्यं विद्यते यस्य 
सम्पाद्यत्वेन ताइशं भवति | एतद्वयाचष्टे-तत्तिति | सर्वाकारमिति .क्रियाविशे- 
स्थितपक्ष को दिखाते हैं-रसतन्ध में कहे गए- वृत्ति में 'अथवा' शब्द 
पक्ष की स्थिति का द्योतक है । जेसे-- हस 
स्त्रयो नरप्तिर्वेह्विविषे युक्त्या निषेवितम्‌ । 
br त नज हा दुःखसम्भारायेव केवलम्‌ ॥ 
१ राजा, अभि ओर विष युक्तिपूवेक सेवन किए जाने पर स्वार्थ 
हैं, अथवा केवल दुःखसम्भार के लिए ही होते हैं। र क. ए हाते 
रचना अर्थात्‌ सद्धटना । तो विषयगत औचित्य को सबं 
कहते हैं--वही रस का औचित्य विषय को सहकारी Rt 
अर्थात्‌ अवान्तर-वैचित्य है जिसकां सम्पाद्य रूप से उस प्रकार का होता है। इसका 
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यिकायामपि शोभते । नाटकादावप्यसमासेव न रोद्र्वीरादिवर्णने । 
बिपयापेक्षं त्वोचित्यं प्रमाणतो पकृष्यते प्रकृष्यते च। तथा ह्याख्यायि- 
कायां नात्यन्तमसमासा स्त्रनिषयेऽपि नाटकादौ नातिदीर्घसमासा चेति 
सङ्घटनाया दिगनुसतेव्या ॥ ९ ॥ 
_ इदानीमलक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिः प्रवन्धात्मा रामायणमहाभारः 
तादा प्रकाशमानः प्रसिद्ध एव तस्य तु यथा प्रकाशनं तत्प्रतिपाद्यते- 


विसावभावानुभावसश्चार्यौचित्यचारुणः । 
विचिः कथाशरीरस्य वृत्तस्योत्पेक्षितस्थ वा 
अलमासा ही होती है, रौद्र, चोर आदि के वर्णन सें नहीं । किन्तु विषयगत ओ चित्य 
प्रमाण के अनुसार घट जाता है और बढ़ जाता है। जैसा कि आख्यायिका में अपने 
विषय में सी अत्यन्त असमासा और नाटक आदि में अतिदीर्घसमासा नहीं होनी 
चाहिए । इस प्रकार सङ्घटना की दिशा का अनुसरण करना चाहिए ॥ ९॥ 
अव, प्रबन्ध रूप अरूचयक्रमव्यज्ञथ ध्वनि रामायण, महाभारत आदि में प्रकाश- 
सान प्रसिद्ध ही है, किन्तु उसका जैसे प्रकाशन है उसे प्रतिपादन करते हैं-- 
विभाच, ( स्थायी ) भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से सुन्दर, बृत्त 
` ( ऐतिहासिक ) अथवा उत्प्रेज्षित ( कल्पित ) कथाशरीर का निर्माण ॥ १० ॥ 


लोचनम्‌ 

पणम्‌ । असमासंवैति | सवेत्रेवेति शेषः । तथा हि वाक्याभिनयलक्षे “चूणेः 
पादैः प्रसन्नैः? इत्यादि सुनिरभ्यधात्‌ । अन्नापवादसाह--न चेति। नाटकादा- 
विति | स्वविषयेऽपीति सम्बन्धः || ६ ॥ 

एवं सङघटनायां चालच्यक्रमो दीप्यत इति निर्णीतम्‌। प्रबन्धे दीप्यत 
इति तु निर्विवादसिद्धो$यमथे इति नात्र बक्तव्य किञ्चिदस्ति | केवलं कविसह- 
दयान्‌ व्युत्पादयितुं रसव्यञ्जने येतिकतेव्यता प्रबन्धस्य सा निरूप्येत्याशये- 
नाह्‌-इदानीमिति । इदानीं तत्मकारजातं प्रतिपाद्यत इति सम्बन्धः| अथम 
व्याख्यान करते है--किन्तु उससँ-। 'सब प्रकार से' यह क्रियाविशेषण है । असमासा 
हो--] सवंत्र ही, यह शेष है । जैसा कि वाक्याभिनय के लक्षण में मुनि ने 'चुणंपादेः 
प्रसन्नैः? इत्यादि कहा है । यहां अपवाद कहते है नहौं- नाटक आदि सें 
“अपने विषय में भी! यह सम्बन्ध है ॥ ९॥ ग 

इस प्रकार सङ्घटना में भी अलक्ष्यक्रम दीप्त होता है यह निणाय किया । प्रबन्ध सें 
भी दीप्त होता है. यह तो निविवाद सिद्ध बात है, अतः इस सम्बन्ध में कुछ वक्तव्य 
नहीं है। केवल कवियों और सहृदयों को व्युत्पन्न करने के लिए रस के व्यजन में जो 
प्रबन्ध की इतिकतंव्यता ( प्रकार ) है वह निरूपणीय है, इस आशय से कहते हरर 
` अब-- अब उन प्रकारों का प्रतिपादन करते हैं, यह सम्बन्ध है। पहला तो-। 
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: इतिवृत्तवक्षायातां त चंय स्थितिमू ~ । 
उत्परेष्याऽप्यन्तराभीष्टरखोचितकथोच्नंयः ॥११॥ 


सन्धिसन्ध्यड्रघटन रसाभिव्यकत्यपेक्षया । ey | 
उद्दोपनप्रशभने यथावसरसन्तरा। | वो 
रसस्यारव्धविश्रान्तेरनुसन्थानमज्चिन' ॥ १३) 
अलङ्कतीनां शाक्तावप्यानुरूप्येण योजनम्‌ । (४७) 
प्रबन्धस्य रसादीनां व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ ॥(१४ ॥.) 
अबन्धोडपि. रसादीनां व्यञ्जक इत्युक्तं तस्य व्यञ्जके निबन्ध- 
नम्‌ । प्रथमं तावद्विभावमावातुभावसश्चायोचित्यचारुणः कथाशरीरस्य 
इतिवृत्त के वश आई हुई (रस के ) प्रतिकूल स्थिति को छोड़ कर कएपना 
करके भी चीच में अभीष्ट रस के उचित कथा का उन्नयन ॥ ११ ॥ 
सन्धि और सन्धि के अङ्गां का योजन रस की अभिव्यक्ति की अपेक्षा से ( होना 
चाहिए ) न कि केवल शास्त्र को मर्यादा को सम्पन्न करने की इच्छा से ॥ १२ ॥ 
अवसर पर ( रस का) उद्दीपन और प्रशमन, तथा बीच में आरब्ध होकर 
विश्रान्त होते हुए अङ्गी ( प्रधान ) रस का अनुसन्धान ॥ १३ ॥ 
शक्ति ( सामथ्यं ) होने पर भी अछङ्कारों का योजन अजुरूपता से (करना 
चाहिए ); यह प्रबन्ध के रसादिव्यक्षक होने में हेतु दै ॥ ११॥ : | 
प्रबन्ध भी रसादि का व्यञ्ञक होता है, यह कह चुके हैं, उसके व्यञ्ञक्र होने में 
हेतु । पहरा ( हेतु ) तो विभाव, ( स्थायी ) भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से 
सुन्दर कथाशरीर का निर्माण अर्थात्‌ यथायोग्य प्रतिपादनार्थ अभीष्ट रस, भाव आदि की 
- लोचनंम्‌ : 
तावदिति प्रबन्धस्य व्यञ्जकत्वे ये प्रकारास्ते क्रमेणेवोपयोगिनः | पर 
| :। पूव हि कथा- 
परीक्षा | तत्राधिकावापः फलपर्यन्ततानयनम्‌ रसं प्रति जागरणम्‌, तदुचित- 


विभावादिवर्णनेऽलङ्कारौचित्यमिति । तत्कमेण पञ्चकं व्याचष्टे--विभावेत्या- . 


प्रवन्ध के व्यञ्जक होने में जो प्रकार हैं वे. क्रम से हो उपयोगी हैं। ] 

लख पहले कथ 
परीक्षा, उसमें अधिक ग्रहण अर्थात्‌ फलपयंन्त पहुंचाना, रसके प्रति जग दस 
उचित विभाव आदि के वर्णन में अलङ्कार का औचित्य । क्रम से उस पञ्चक 
व्याख्यान करते है “विभाव' इत्यादि द्वारा | उसका औचित्य--] अर्थात्‌ श्र राके 
वर्णन की इच्छा वाले को उस प्रकार की कथा का आशयण करना चाहिए जिसमें ऋतु, 
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NC e तिपिप Ne 
विधियंथायथ प्रतिपिपादयिषितरसभावाद्यपेक्षया य उचितो विभावो 
भाबोऽनुभावः सश्चारी वा. तदौचित्यचारुणः कथाशरीरस्य विधिव्ये- 
झकसवे निबन्धनमेकम्‌ । तत्र विभावौचित्यं तावेत्यसिद्धम्‌ । भांवौचि- 
यं तु प्रक त्यौचित्यात्‌ । प्रक्ृतिद्युत्तममध्यमाधमभावेन दिव्यमानुपादि- 
बिमे CoN, ७ त्यासङ्कीणं 
भावेन च ` विभेदिनी । तां यथायथमनुस्त्यासङ्कीणंः स्थायी भाव 
उपनिबध्यमान औचित्यभाग्‌ भवति । अन्यथा तु केवलमालुषाश्रयेण 
दिव्यस्य केवलदिव्याश्रयेण वा केवलमाचुषस्योत्साहादय उपनिबध्य- 
माना अनुचिता अबन्ति तथा च केवलमानुषस्य राजादेवणने सप्ता- 
णवलङ्कनादिलक्षणा च्यापारा उपनिबध्यमानाः सोष्ठवसृतोऽपि नीरेसा 
एव नियमेन भवन्ति, तत्र त्वनौचित्यमेव हेतुः । 
. अपेक्षा से जो विभाव, (स्थायी) भाव, अनुभाव अथवा सञ्चारो है, उसके 
औचित्य से सुन्दर कथाशरीर का निर्माण व्यञ्जक होने में एक हेतु है । उनमें विभाव 
का औचित्य प्रसिद्ध है । भाव का औचित्य प्रकृति के औचित्य से होता है। प्रकृति 
उत्तम, मध्यम, अधस भाव से और दिब्य, मानुष आदि भाव से विभिन्न होती दै । 
उसे यथायोग्य अनुसरण करके असङ्कीणे स्थायी साव उपनिबध्यमान होकर ओ चित्य- 
युक्त होता है । अन्यथा केवळ मानुष के आश्रय से दिब्य के अथवा . केवळ दिव्य के . 
आश्रय से केवलमानुष के उत्साह आदि उपनिवध्यमान होकर अनुचित होते हैं । जैसा 
कि केवलमानुष राजा आदि के वर्णन में सात समुद्री का पार करना आदि रूप 


ब्यापार उपनिबध्यमान होकर सौष्ठवयुक्त होने पर भी नीरस ही नियमतः होते हैं, 
उसमें तो अनौचित्य ही हेतु दै । 


NNN NANA AALS 


लोचनम्‌ 
दिना । तदोचित्येति । शश्ङ्गारबणेनेच्छुना ताइशी कथा संश्रयणीया यस्यामतु- 
माल्यादेबिंभावस्य लीलादेरनुभावस्य हषघृत्यादेः सञ्चारिणः स्फुटं एव सद्भाव 
इत्यर्थः | असिद्धमिति । लोके भरतशाख्ने चं । व्यापार इति । तद्विषयोत्साहोः 
पलक्षणमेतत्‌। स्थाय्यौचित्यं हि व्याख्येयत्वेनोपक्रान्तं नानुभाषौचित्यम्‌ । 
सोडवभतोऽप्रीति | वर्णनामहिम्नेत्यर्थः | तत्र स्विति नीरसत्वे । 


माल्य आदि विभाव का, लीला आदि अनुभाव का, हषं, घृति आदि सञ्चारी का स्पष्ट 

'ही सद्भाव हो । प्रसिद्ध लोक में और भरतशास्त्र में । ब्यापार- उस विषय के 
उत्साह का यह उपलक्षण है । क्योंकि स्थायी का औचित्य व्याख्येय रूप से उपत्रान्त है 

न कि अनुभाव का औचित्य । सौष्ठवयुक्त होने पर भी--। अर्थात्‌ वणंना को महिमा . 
से । उसमें तो- अर्थात नीरसत्व में । 
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ननु नागलोकगमनादयः सातवाहनप्रभरतीनां शूष र i | 
शुयवर्णने [oS ~ चिर ये ॥ 
कसामान्यप्रमावाति किमनोचित्यं के पव |] बचत. 
झुजामिति । नतदस्ति ; न वयं बूमो यत्ममावातिशयद्‌ डी 
राज्ञास्‌, कि तु केवलमानुषाश्रयेण योत्पाद्यवस्तुकथा बि | 
दिव्यमौचित्यं न योजनीयम्‌। दिव्यमानुष्यायां तु कथायासुभवाचित्य, | 
योजनमविरुदधमेत्र । यथा पाण्ड्वादिकथायाम्‌। सातवाहना।६५ 3 र 
यावद्पदानं श्रयते तेषु तावन्सात्रमनुगम्यमानमनुगुणत्वेन प्रातभासत | 
व्यतिरिक्तं तु तेषामेवोपनित्रध्यमानमचुचितस्‌ । तदयमत्र परमाथ 
अनौचित्याहते नान्यद्रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
्रसिद्धौचित्यबन्धस्तु रसस्योपनिषर्परा ॥ 
( शंका ) सातवाहन प्रस्ति ( राजाओं ) के नागळोकगमन आदि ( काय ) 
सुने जाते हैं, तो समस्त एथिवी' के भरण में समर्थ राजाओं के अलोकसःमान्य अतिः 
इय प्रभाव के वर्णन सें क्या वह अनोचित्य है.! ( समाधान ) यह नहीं है; हम जि, 
कहते हैं कि राजाओं के अतिशय प्रभाव का वर्णन अजु चित है, किन्तु केबळमाुप के 
आश्रय से जो उत्पाद्य ( कल्पित ) चस्तुकथा रची जाती है उसमें दिव्य औचित्य की 
योजना नहीं करनी चाहिए । परन्तु दिब्यमानुप कथा में उभय प्रकार के ओचित्य का 
योजन,अविरुद्ध ही है । जैसे पाण्डु आदि की कथा में । किन्तु जिन सातवाहन आदि 
में जितना अपदान ( पूर्वे वृत्तान्त ) सुना जाता है उनमें उतने मात्र तक अनुगमन 
करना अनुकूल रूप से मालूम पड़ता है । परन्तु उनका ही उससे व्यतिरिक्त का वर्णन 
अनुचित हो जाता है । तो यह यहां परमार्थ है ; 
अनौचित्य को छोड़ कर कोई दूसरा रसभङ्ग का कारण नहीं है, ओर प्रसिद्ध 
औचित्य का योजन रस की परा उपनिपद्‌ है ।' 
लोचनम्‌ 
व्यतिरिक्तं खिति । अधिकमित्य्थः | 
एतदुक्तंभवति--यत्र बिनेयानां प्रतीतिखण्डना न जायते ताहग्वणेनीयम्‌ । 
तत्र केवलमालुषस्य एकपद सप्ताणंबलङ्कनमसम्भाव्यमानतयाऽनृतसिति हृदये- - 
स्फुरदुपदेश्यस्य चतुबगोपायस्याप्यलीकतां बुद्धौ निवेशयति । रामादेस्तु तथाः 
व्यतिरिक्त--। अर्थात्‌ अधिक । 
यह कहा गया--जहां विनेय ( शिक्षणीय ) जनों की प्रतीति खण्डित नहीं होती, 
उस प्रकार का वर्णन करना चाहिए । वहां केवल मानुष का एक छलांग में सात समुद्र 
लांघ जाना असम्माव्यमान होने के कारण 'अनृत? के रूप में हृदय में प्रतीत होता हुआ 
उपदेश्य चतुवंगे के उपाय की भी अलीकता को बुद्धि में निविष्ट करता है। परन्तु राम 
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अत एव च भरते प्रख्यातवस्तुविषयत्व॑ प्रस्यातोदात्तनायकत्व॑ 
च नाटकस्यावइ्यकतेव्यतयोपन्यस्तम्‌ । तेन हि नायकौचित्यानौचि- 
त्यविषये कविने व्यासुद्यति | यस्तृत्पाद्यबस्तु नाटकादि छुयोत्तस्याप्र- 

नाता महान्‌ प्रमाद! । 
नलु यथुत्साहादि कथस्विदिव्यमानुष्याद्योचित्यपरीक्षा 
क्रियते तत्क्रियताम्‌ , रत्यादो तु किं तया प्रयोजनम्‌ १ रतिहि भारत- 

re ~ वीये AS ९० ~ 
वर्षोचितेनेव व्यवहारेण दिव्यानामपि वर्णनीयेति स्थितिः । नेवम्‌; 
तत्राचित्यातिक्रमेण सुतरां दोषः । तथा द्यधमप्रकृत्यौचित्येनोत्तम- 
मकृतेः शृङ्गारोपनित्रन्धने का भवेन्नोपहास्यता । त्रिविधं प्रकृत्योचि- 
त्यं भारते वर्षेडप्यस्ति शृङ्गारविषयस्‌ । यत्तु दिव्यमौचित्यं तत्तत्रानुप- 
इसी लिए भरत ने नाटक का प्रख्यात वस्तुविषय वाला होना और प्रख्यात 
उदात्त नायक वाळा होना, अवश्यकतंब्यरूप से उपन्यस्त क्रिया है। इस कारण 
नायक के औचिस्य-अनौचित्य के विपय में कवि व्यामोह प्राप्त नहीं करता । परन्तु जो 
- (कवि) कल्पित कथावस्तु वाळे नाटक आदि बनाता है उसका अप्रसिद्ध एवं 
अनुचित नायक-स्वभाव के वर्णन में महान प्रसाद है । 

( शङ्का ) यदि उत्साह आदि भावों के वर्णन में किसी प्रकार दिव्य, साञुष्य 
आदि औचित्य की परीक्षा करते हैं तो झीजिए, परन्तु रत्यादि में उससे क्या प्रयोजन 
है? क्योंकि यह नियम है कि दिव्या की भी रति का वर्णन भारतवर्ष के उचित 
व्यवहार से ही करना चाहिए । ( समाधान ) ऐसा नहीं; उसमें औचित्य के अतिक्रम 
से सुतरां दोष होगा । जैसा कि अधम-प्रकृति के औचित्य से उत्तमप्रकृति के श्वङ्घार के 
निवन्धन में क्या उपहास्यता न होगी ? भारतवर्ष सें भी शङ्कार के विषय का प्रकृत्यौ- 

लोचनम्‌ 
विधमपि चरितं पुबप्रसिद्धिपरम्परो पचित्तसम्प्रत्ययोपारूढमसत्यतया नचकास्ति। 
अत एव तस्यापि यदा प्रभावान्तरमुत्मेद्यते तदा ताहशमेव | न त्वसम्भावना- 
पदं वर्णनीयमिति | तेन हीति। प्रख्यातोदात्तनायकवस्तुत्वेन | व्यामुह्यतीति 
किं वर्णयेयमिति | यस्त्विति कबिः। महान्‌ प्रमाद इति ! तेनोत्पाद्यवस्तु नाट- 


आदि का उस प्रकार का भी चरित पूर्वंप्रसिद्धि की परम्परा से उपचित विश्वास द्वारा 
उपारूढ होने क्रे कारण असत्य रूप से नहीं प्रतीत होता । अतएव जब उसके भो अन्य 
प्रभाव की कल्पना करगे तब उसी प्रकार होगा । असम्भावना के स्थान का वर्णन 
नहीं करना चाहिए । इस कारण- प्रख्यात उदात्त नायक की कथा होने के कारण । 
च्यामोह प्राप्त करता है-क्या वर्णन करूँ? जो कवि । महान्‌ असाद--। इस लिए 
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ध्वन्यालोकः . FR 

कारकमेवेति चेत्‌--न वयं दिव्यमौचित्यं शङ्गारविषयमन्यारक चर 
ररः । कि तहिं १ भारतवर्षविषये यथोत्तमनायकेषु राजादि शा 
रोपनिवन्धस्तथा दिव्याश्रयोऽपि शोभते। न च राजादि क 
आम्यभृङ्गारोपनिवन्धनं असिद्धं नाटकादो, तथेव देवे तत्परिहतंव्य- 
म्‌। नाटकादेरमिनेयार्थत्वादमिनयस्य च सम्भोगशङ्गारविषयरुता 

में ही नहीं 
चित्य तीन प्रकार का है। जो कि दिव्य-औचित्य है चह उसमें उपकारक ही नहीं, 
यदि यह कहो तो हम शङ्गा के विषय के दिव्य औचित्य को कुछ अतिरिक्त नहीं 
कहते हैं । तो क्या है ? भारतवर्ष देश में जैसे उत्तम नायक राजा आदि सें शङ्गार का 
निबन्धन शोभा देता है उसी प्रकार दिव्य के सम्बन्ध में भी। नाटक आदि सें राजा 
आदि के सम्बन्ध में प्रसिद्ध म्य श्ङ्घार का उपनिवन्धन प्रसिद्ध नहीं हे, उसी 
प्रकार देवताओं के सम्बन्ध में उसका परिहार कर देना चाहिए । नाटक आदि अभि- 
नेयार्थ होते हैं, और उनमें सम्भोग शज्ञार के विषय के अभिनय का असभ्य होने के 
कारण परिहार है यदि यहाँ कहो तो नहीं क्योकि यदि इस प्रकार के विपय के 


लोचनम्‌ 

कादि न निरूपितं सुनिनेति न कर्तव्यमिति तात्पयेम्‌ । आदिशब्दः प्रकारे, 
{डिमादेः प्रसिद्धदेवर्चारतस्य संग्रहार्थः | 

अन्यस्तु-“उपलक्षणमुक्तो _बहुन्रीहिरिति प्रकरणमत्रोक्तमिःत्याह्‌ | “नाटि- 
कादि? इति वा पाठः | तत्रादिग्रहणं प्रकारसूचकम्‌, तेन सुनिनिरूपिते नाटिका- 
लक्षणे प्रकरणनाटकयोगादुरपाद्यं बस्तु नायको नृपतिः’ इत्यत्र यथासंख्येन 
प्रख्यातोदात्तनृपतिनायकत्बं बोद्धव्यमिति भाव: | कथं तहि सम्भोगश्शरङ्गारः 
कविना निबध्यतामित्याशङ्कयाह-न चेति | तथेवेति। मुनिनापि स्थाने स्थाने 


उत्पाद्य ( कल्पित ) कथानक वाले नाटक आदि का मुनि ने निरूपण नहीं किया है, 

अतः नहीं करनां चाहिए, यह तात्पर्यं है। 'आदि' शब्द प्रकार’ के अर्थ में है, 'डिम' 
आदि प्रसिद्ध देवचरित के सड़ग्रहा्थं है । : 

अन्य ( व्याख्याकार ) तो कहते हैं कि उपलक्षण रूप में बहुब्रीहि समास कहा गया 

है, अतः यहां प्रकरण” कहा गया है ( प्रकार या साहस्य नहीं )। अथवा 'नाटिकादि' 

यह पाठ है। वहां आदि' ग्रहण “प्रकार” का सूचक है, इस लिए मुनि द्वारा निरूपित 


'नाटिका' के लक्षण में प्रकरण और नाटक को मिला कर कथावस्तु उत्पाद्य ( कल्पित ) . 


होता है और नायक राजा होता है” यहां क्रम से प्रख्यात एवं उदात्त राजा का नाय- 
कत्व समझना चाहिए, यह भाव है। केसे कवि द्वारा सम्भोग श्युद्धार का उपनिबन्धन हो? 
यह आशङ्का करके कहते हैं-सम्भोग श्वद्धार का--] उसी प्रकार--। व्यैय से उत्तम, 
मध्यम अधम तथा नीचों के सम्भ्नम से! इत्यादि कहते हुए मुनि ने भी स्थान-स्थान 
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ध्वन्यालोकः 
सम्यत्वात्तत्र परिहार इति चेत्‌--न; यद्यभिनयस्यवंविषयस्यासभ्यता 
तत्काव्यस्येत्रंविषयस्य सा केन निवार्यते ? तस्मादभिनेयार्थेऽनभिनेयार्थे 
वा काव्ये यदुत्तमप्रकृते राजादेरुत्तमग्नकृतिभिनोयिकाभिः सह ग्राम्यः 
सम्भोगवणनं तत्पित्रोः सम्भोगवणनमिव ` सुतरामसभ्यम्‌ । तथेत्रो 
त्तमदेवतादिविषयम्‌ । 

न च सम्भोगशृङ्गारस्य सुरतलक्षण एवेक; प्रकारः, यावदन्ये- 
ऽपि ग्रमेदाः परस्परप्रेमदशनादयः सम्भवन्ति, ते कस्मादुत्तमप्रकृति- 
[पय न वण्यंन्ते ९ तस्मादुत्साहवद्रतावार्प प्रकृत्यीचित्यमनुसतंव्यम्‌ ॥ 
तथत्र विस्मयादिषु । यच््वेवंविधे विषये महाकवीनाप्यसमीक्ष्यकारिता 
लक्ष्ये इश्यते स दोष एव । स तु शक्तितिरस्कृतत्वात्तेषा न लक्ष्यत 
इत्युक्तमेव । अनुभावोचित्य॑ तु भरतादो प्रसिद्धमेव । 

इयत्तूच्यते-मरतादिविरचितां स्थितिं चालुवतमानेन महाकवि- 
अभिनय की असभ्यता हो तो इस प्रकार के विषय के काव्य की उस ( असभ्यता ) 
का कौन निवारण कर सकता है ? इस लिए अभिनेयार्थं अथवा अनभिनेयार्थ कान्य 
सें जो उत्तमप्रक्कति राजा आदि का उत्तमप्रकृति नायिकाओं के साथ आम्य सम्भोग का 
वर्णन है वह पिता-माता के सम्भोगवर्णन की भांति सुतरां असभ्य है। उसी प्रकार 
उत्तम देवता आदि के सम्बन्ध का । 

सम्भोग श्वङ्घार का सुरत रूप एक ही प्रकार नहीं है, परस्पर प्रेम, दर्शन आदि 
अन्य प्रमेद भी हो सकते हैं । उत्तम प्रकृति के विषय में उन्हें क्यों नहीं वर्णन करते 
हैं? इस कारण उत्साह की भांति रति में मो प्रङ्गस्योचित्य का अनुसरण करना 
चाहिए । उसी प्रकार विस्मय आदि सें । परन्तु जो कि इस प्रकार के विषय में महा- 
कवियों की भी असमीच्यकारिता देखी जाती है वह दोष ही है । किन्तु शक्तितिरस्कृत 
होने के कारण उनका वह लक्तित नहीं होता, यह कह ही चुके हैं। अनुभाव का 
औचित्य तो भरत आदि में प्रसिद्ध ही दै 

परन्तु इतना कहते हैं--भरत आदि द्वारा रचित मर्यादा का अनुवतंन करते 


चनम्‌ 
प्रकृत्यौचित्यमेब विभावानुभावादिषु बहुतरं प्रमाणीकृतं 'स्थेयंणोत्तममध्य- 
साधमानां नीचानां सम्भ्रमेण? इत्यादि वदता । i 
इयखिति ।- लक्षणज्ञर्वं लच््यपरिशीलनमहृ्टप्रसादोदितस्वप्रतिभाशालित्रं 
पर विभाव, अनुभाव आदि में प्रकृत्यौचित्य को ही बहुत प्रकार से प्रमाणित किया है। 
परन्तु इतना- लक्षणज्ञता, लच्य के परिशीलन, अदृष्ट (अर्थात्‌ देवता आदि) की 
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` प्वृन्यालोकः क व | 
' अ्रबन्धांश्च पर्यालोचयता स्त्रप्रतिमा चालुसरता कविनावहितचेतसा | 
भूस्वा विभावाद्यौचित्यअंशपरित्यागे परः यत्तो विधेयः । ओचिः | 
त्यतः कथाशरीरस्य इत्तस्योप्रेक्षितस्य वा ग्रहो व्यज्ञक इत्यनेनेतत्‌ 
प्रतिपादयति--यदितिह्सादिषु कथासु रसवतीषु विविधासु सती- 
ष्वपि यत्तत्र विमावाद्यौचित्यवस्कथाशरीरं तदेव ग्राह्य नेतरत्‌ । वृत्ताः 
दपि च कथाशरीरादुस्रेक्षिते विशेषतः प्रयल्लवता भवितव्यस्‌। तत्र 
हानवधानात्स्खलतः कवेरव्युत्पत्तिसम्भावना महती भवति । 


परिकरश्लोकथात्र— 
कथाशरीरशचत्पाद्यवस्तु काय तथा तथा । 
° _ रै 
यथा रसमयं सबमेव तत्प्रतिभासते ॥ 
हुए, महाकवियों के प्रबन्धों के पर्यालोचन करते हुए और अपनी प्रतिभा का अनुसरण 
करते हुए कवि को चित्त को अवहित करके विभाव आदि के औचित्य के अंश के 
परित्याग में खूब प्रयत्न करना चाहिए। बृत्त ( ऐतिहासिक ) अथवा उत्प्रेक्षित 
( कल्पित ) औचित्ययुक्त कथाशरीर का ग्रहण व्यञ्ञक होता है, इससे यह प्रतिपादन 
करते हैं कि इतिहास आदि रसीली कथाओं के विविध होने पर भी जो वहां विभाव 
आदि के औचित्य से युक्त कथाशरीर है उसे ही ग्रहण करना चाहिए, इतर को नहीं । 
ता ( ऐतिहासिक ) कथाशरीर से भी विशेष रूप से उत्मेक्षित (कल्पित कथाशरीर) | 
में प्रयत्नशील होना चाहिए । क्योंकि वहां अनवधान के कारण रखलित होते हुए कबि | 
की अव्युत्पत्ति की सम्भावना बहुत होती है । 
और यहां परिकर-शलोक है-- | 
कथाशरीर को उस-उस प्रकार कल्पित करना चाहिए जिस प्रकार सभी वह . | 
। 


INSEE 


रसमय माझम पड़े ।' a 
म लोचनम्‌ 

चानुसतव्यमिति संक्षेप: । रसबतीष्वित्यनाद्रे सप्तमी | रसबत्त्वं चाविवेचक- 
जनाभिमानाभिश्रायेण मन्तव्यम्‌ । विभावाद्यौचित्येन हि वित्ता का रसवत्ता। . | 
कृवेरिति। नहि तत्रेतिहासवशादेव मया निबद्धमिति जात्युत्तरमपि सम्भ- | 
प्रसन्नता से उत्पन्न निजी प्रतिभाशालित्व का अनुसरण करना च 
है । “रसीली कथाओं में” यहां अनादर में सप्तमी है। 
अभिमान के अभिप्राय से मानना चाहिए । विभावा 
( रसवत्ता ) कसा ? कवि की--। वहां ( स्वयं 
वक्ष से ही मैंने निबन्धेन किया है यह असमीचीन 


हिए, यह संक्षेप 
'रसीली होना' अविवेचक जनों के 
दि 'के औचित्य के बिना रसीलापन 
उत्प्रक्षित कथाशरीर में ) इतिहास के 

उत्तर भी नहीं सम्भव है। वहां-- 
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ध्वन्यालोकः 

_ तत्र चाभ्युपायः सम्यग्विभावाद्यीचित्यानुसरणम्‌ । तच दर्शि- 

तमेव । किश्व-- र 
सन्तिं सिद्धरसप्रख्या ये च रामायणादयः । 
कथाश्रया न तेयोंज्या स्वेच्छा रसबिरोधिनी ॥ 

_ तेषु हि कथाश्रयेषु तावत्स्वेच्छै न योज्या। यदुक्तम्‌--'कथा- 
मार्ग न चाटपोऽप्यतिक्रमः' । स्वेच्छापि यदि योज्या तद्रसविरोधिनी 
न योज्या । 

सम्यक्‌ प्रकार से विभाव आदि के औचित्य का अनुसरण वहां उपाय हे । और 
उसे दिखाया ही है । 

और भी-- 

'सिद्धरस रूप सें प्रख्यात रामायण आदि जो कथा के आश्रय हैं उनके साथ रस 
के प्रतिकूल अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए ।' 

उन कथा के आश्रयों में अपनी इच्छा की ही योजना नहीं करनी चाहिए । 
क्योंकि कहा है--कथा के मार्ग सें थोड़ा भो अतिक्रम नहीं है! । यदि अपनी इच्छा 

की भी योजना करे तो रस के प्रतिकूल ( इच्छा ) की योजना न करे । 


लोचनम्‌ 


चति | तत्र.चेति। रसमयत्वसम्पाद्ने । सिद्धेति । सिद्धः आस्त्रादमात्रशेषो न 
तु भावनीयो रसो येषु। कथानामाश्रया इतिहासाः, तैरितिहासार्थेः तेस्सह 
स्वेच्छा न योज्या। सहाथश्चात्र विषयविषयिभाव इति व्याचष्टेतेस्विति 
: सप्तम्या | स्वेच्छा तेषु न योज्या, कथशख्िद्ठा यदि योज्यते तत्तत्प्रसिद्धरसविरुद्धा 
* न योज्या । यथा रामस्य घीरललितत्वयोजनेन नाटिकानायकत्वं कश्चित्कुयो- 
दिति त्वत्यन्तासमञ्जसम्‌ । यदुक्तमिति। रामाभ्युदये यशोबमेणा--स्थित्त- 


रसमयता के सम्पादन में । सिद्ध--। सिद्ध अर्थात्‌ आस्वादमात्र शेष, न कि भावनीयं 
रस है जिनमें क्रथाओं के आश्रय अर्थात्‌ इतिहास, उन इतिहास के अर्था के साथ 


अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए। और 'साथ' का अर्थ यहां विषय-विषयि- ` | 
भाव है यह व्याख्यान करते हैं--'उन कथा के आश्रयों में' इस सप्तमी से । अपनी 


इच्छा की उनमें योजना नहीं करनी चाहिए, अथवा यदि किसी प्रकार योजना करते हैं 
तो उस प्रसिद्ध रस के विरुद्ध योजना नहीं करनी चाहिए । जेसे राम को धोरललित 
बनाकर कोई ( कवि ) नाटिका का नायक बनाये तो अत्यन्त असमञ्जस होगा । क्योंकि 


कहा है--। “रामाम्युदय' में यशोवर्मा ने--'स्थितमिति यथा शय्यास्‌'। काछिदास- ` 
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धस्य रसाभिव्यञ्ञकवे नित्रन्धनस्‌ । इतिवृत्तवशा- 


इद्‌मरं प्रवर म्‌ ० 
यातां कथश्विद्रसानलुगुणां स्थितिं त्यकत्वा पुनरुस्रेक्ष्याप्यन्तराभीष्ट 


रसोचितकथोन्नयो विधेयः यथा कालिदासम्रबन्धेष । यथा च स्व 
सेनविरचिते हरिविजये । यथा च मदीय एवाजुनचरिते महाकाव्ये । 
कविना काव्यसुपनिबधता सर्वात्मना रसपरतन्त्रेण भवितन्यस्‌ । तत्रे- 
तिवृत्ते यदि रसानबुगुणां स्थिति पश्येत्तदेमां मङ्क्त्वापि स्वतन्त्रतया 
रसानुगुणं कथान्तरमुत्पादयेत्‌। न हि कवेरितिवृत्तमात्रनिषेहणेन 
किञ्चित्मयोजनम्‌, इतिहासादेव तत्सिद्धेः । | के 
रसादिव्यज्ञकत्वे प्रबन्धस्य चेदमन्यन्छुख्यं निबन्धने, यत्सन 

प्रबन्ध के रसाभिब्यञ्ञक होने में यह दूसरा निबन्धन है। इतिहास के प्रसङ्ग से 

आई किसी प्रकार की रस के प्रतिकूल स्थिति को छोड़ कर पुनः उत्प्रेक्षा करके भी 


बीच सें अभीष्ट रस के उचित कथा का उन्नयन कर लेना चाहिए, जेसे कालिदास . 


आदि के प्रबन्धों में और जैसे सर्वसेन-विरचित “हरिविजय” में । और जेसे मेरे ही 
“अर्जुनचरित महाकाव्य” में। काव्य का निर्माण करते हुए कवि को सब प्रकार से 
रस के अधीन होना चाहिए। उस इतिवृत्त में यदि रस के प्रतिकूल स्थिति देखे तब 
उसे तोइ कर भी स्वतन्त्र रूप से रसके अनुकूछ कथान्तर का उत्पादन करे । क्योंकि 
कवि का इतिवृत्त मात्र के निर्वहण से कुछ प्रयोजन नहीं हैं, क्योंकि इतिहास से ही 
उसकी सिद्धि हो जाती है । 

प्रबन्ध के रसादिव्यज्षक होने में अन्य मुख्य कारण यह है कि सुख, प्रतिसुख, 


लोचनम्‌ 


मिति यथा शय्याम्‌? कालिदासेति। रघुबंशे$जादीनां राज्ञां विवाहादिवणेनं 
नेतिद्दासेषु निरूपितम्‌ । हरिविजये कान्तानुनयनाङ्गत्वेन पारिजातहरणादि- 
निरूपितभितिहासेष्वद्दष्टमपि। तथाजुनचरितेऽजुनस्य पातालविजयादि बणि- 
तमितिद्यासाप्रसिद्धम्‌ । एतदेव युक्तमित्याह--कविनेति। सन्धीनामिति। इह 
असुसम्मितेभ्यः श्ररतिस्मृतिभ्रशृतिभ्यः कतेव्यमिदमित्याज्ञामात्रपरमार्थेभ्यः 


'रघुवंश” में अज आदि राजाओं के विवाह का वर्णन इतिहासों में निरूपित नहीं है। 
हिरिविजय' में प्रियतमा के अनुनयन के अङ्ग रूप से पारिजातहरण आदि का be 
किया गया है (जो) इतिहासमें देखा भी नहीं गया । उस प्रकार 'अजुनचरित' में इतिहास 
में अप्रसिद्ध अर्जुन द्वारा पाताल-विजय आदि का वर्णेन किया गया है।. यही ठीक है 
यह कहते है--कवि को--] सम्धियों--। यहां ्रभुसम्मित श्रुति, स्मृति प्रभृति “यह 
“करना चाहिए? वह आज्ञामात्र परमार्थ वाले शास्त्रों से जो ब्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं और 
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हैँ; लोचनम्‌ | 
शाख्नेभ्यो ये न व्युत्पन्नाः, न चाप्यस्येदं वृत्तममुष्मात्कमेण इत्येवं युक्तियुक्तक- 
सम्बन्धप्रकटनकारिभ्यो मिन्नसम्मितेभ्य इतिहासशाखेभ्यो लब्धव्युत्प- 
त्तयः, अथ चावश्यं व्युत्पाद्याः ्जार्थसम्पादनयोग्यताक्रान्ता राजपुत्रप्रायास्ते- 
षां हृदयानुप्रवेशमुखेन चतुवेर्गापायव्युत्पत्तिराचेया । हृदयानुप्रवेशश्व रसास्वा- 
दसय एव। स च रसश्चतुर्वगोपायव्युस्पत्तिनान्तरीयकबिभावादिसंयोगप्रसा- 
दोपनत इत्येवं रसोचितविसाबाद्युपनिवन्धे रसास्वादवैबश्यमेब स्वरसभाविः 
न्यां व्युत्पत्ती प्रयोजकमिति ग्रीतिरेब व्युत्पत्तेः प्रयोजिका । प्रीत्यात्मा च रस- 
स्तदेच नाट'थं नाटथमेव वेद इत्यस्मदुपाष्यायः ।. न चेते प्रीतिव्युत्पत्ती भिन्नः 
रूपे एव, योरप्येकविषयत्वात्‌ । विभावाद्यौचित्यमेव हि सत्यतः प्रीतेर्निदाः 
नमित्यसकृदवोचाम | विभावादीनां तद्र्सोचितानां यथास्वरूपवेद्नं फलप- 
यन्तीभूततया व्युत्पत्तिरित्युच्यते | फलं च नाम यददृष्टवशाद्देवताप्रसादादन्यतो 
बा जायते | न च तदुपदेश्यम्‌ , तंत उपाये व्युत्पत्त्ययोगात्‌ | तेनोपायक्रमेण 
वृत्तस्य सिद्धिः अनुपायद्वारेण प्रवृत्तस्य नाश इत्येवं नायकप्रतिनायकगत- 
वेनाथोनर्थोपायव्युत्पत्तिः कायी । उपायश्च कत्रोश्रीयमाणः पव्वावस्था 


सजते । तद्यथा-स्वरूपं स्वरूपात्किञ्भिदुच्छूनतां, कार्यसम्पादनयोग्यतां, ` 


प्रतिबन्धोपनिपातेनाराङ्कयमानतां, निवृत्तप्रतिपक्षतायां बाधकबाघनेन सुदृढः 


“इस कमं से इसका यह फल हुआ' इस प्रकार युक्तिपूवंक कर्म और फल के सम्बन्ध को 
प्रकट करने वाले मित्रसम्मित इतिहासञ्चास्त्रों से व्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं अथ च व्युत्पत्ति 
प्राप्त कराने योग्य हैं एवं प्रजा के कार्य करने की योग्यता रखते हैं उन राजपुत्रों के 
हृदय में अनुप्रवेश के प्रकार से चतुवंगं के उपाय की व्युत्पत्ति का आधान करना 
चाहिए । हृदय में अनुप्रवेश रसास्वाद रूप ही होता है। और वह रस चतुवंगं के उपाय 
की व्युत्पत्ति के नान्तरीयक ( आनुषङ्गिक फल ) वाले बिमावादिसंयोग के कारण प्राप्त 


होता है, इस प्रकार रसोचित विभाव आदि के उपनिबन्धन में रसास्वाद का वेवश्य ही - 
स्वभावतः होने वाली व्युत्पत्ति में प्रयोजक है, अतः प्रीत ही व्युत्पत्ति की प्रयोजिका है। _ 


प्रीति रूप रस है, वही नाट्य है, नाट्य ही वेद है यह हमारे उपाध्याय (का कथते 
है) । और ये प्रीति एवं व्युत्पत्ति भिन्न रूप नहीं हैं, क्योंकि दोनों का विषय एक है। 
कई बार हम कह चुके हैं कि विभावादि का औचित्य ही ठीक रूप से प्रीति का निदान 
है। उस रस के उचित विभावादि का फलपयंन्तीभूत रूप से स्वरूप के संवेदन को 
“व्युत्पत्ति कहते हैं । और 'फल' वह है जो अदृष्ठवश, देवता के प्रसाद से अथवा अन्य 
से उत्पन्न होता है । वह उपदेश्य नहीं है, क्योंकि उससे उपाय में व्युत्पत्ति नहीं होती । 
इस कारण उपायक्रम से प्रवृत्त की सिद्धि और अनुपाय द्वारा प्रवृत्त का नाश होता है, 
इस प्रकार नायक और प्रतिनामकगत अर्थ और अनं की व्युत्पत्ति करनी चाहिए । 
कर्ता द्वारा आश्रीयमाण उपाय पांच अवस्थाओं को प्राप्त करता है- स्वरूप ( अर्थात्‌ 
उपाय के अनुष्ठान की अवस्था ), स्वरूप से कुछ उच्छूनता ( अर्थात्‌ कुछ पोषण ), 
कार्ये के सम्पादन की योग्यता, प्रतिबन्धक के आगमन से ( कार्यसिद्धि में) आशङ्क्य- 
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फलपयैन्तताम्‌ । एवमार्विसदिष्णूनां विप्रलम्भभीरूणा ह 008 
कारणोपादानम्‌ ता एवंविधाः पन्चावस्थाः कारणगता - १ 
संसाध्ये फलयोगे तु व्यापारः कारणस्य यः | 
तस्यानुपूव्यो विज्ञेयाः पञ्चावस्थाः प्रयोक्तृभिः ॥ 
प्रारम्भश्च प्रयन्नश्च तथा प्राप्तेश्च सम्भव:। _ 
नियता च फतप्रापिः फलयोगश्च पञ्चम: ॥ इति | 
एवं या एताः कारणस्याबस्थास्तरसम्पादकं तिबुत्तं पञ्चधा | 
बिमक्तप्‌। त एब मुखप्रतिमुखगभोवमशनिवेहणाख्या वतात या 9 
सन्धय इतिवृत्तखण्डा:, सन्धीयन्त इति कृत्वा | तेषामपि सन्धीना स्वानो 
प्रति तथा क्रमदशोनादवान्तरभिन्ना इतिवृत्तभागाः । सन्ध्यज्ञानि-उपक्षेपः 
परिकरः परिन्यासो विलोभनम? इत्यादीनि । ` कज अ 
अर्थप्रकृतयोऽञरैबन्तर्भूताः । तथा हि स्वायत्तसि बिन्दुः कायमिति 
तिख्रः। बीजेन सबेव्यापाराः बिन्दुनानुसन्धानं कार्येण निवोहः सन्दरानध्राथना- _ | 
व्यवसायरूपा ह्यतास्ति्रोऽथंसम्पाद्य कतुः प्रकृतयः स्वभावविशेषाः । स चवा- | 
यत्तसिद्धित्वे तु सचिवस्य तदर्थमेव वा स्वार्थमेव बा स्वाथमपि वा प्रवृत्तत्वेन | 
मानता, प्रतिपक्षता ( प्रतिकूलता ) के न रहने पर वाधक के बाधन द्वारा सुदृढ़ फल- 

- पर्यन्तता । इस प्रकार कष्ट के सहिष्णु, विप्रलम्भ ( कायं की असिद्धि ) के भीरु, समझ- 
बूझकर कार्य करने वालों के कारणों का उपादान है। उन इस प्रकार के कारणगत । 
पांच अवस्थाओं को मुनि ने कहा है-- | 

फलयोग के साध्य होने में कारण का जो व्यापार है उसकी आनुपूर्वी से पांच 
अवस्थाएं प्रयोक्ताओं को जाननी चाहिएँ--आरम्भ, प्रयत्न, प्रापि का सम्भव, नियत 
फलप्राप्ति और फलयोग । ( भरतनाट्थ० २१, ७, ९) 
इस प्रकार जो ये कारण की अवस्थाएं हैं उनको सम्पन्न करने वाला जो कर्ता का 
इतिवृत्त है वह पांच प्रकार से विभक्त है। वे ही मुख, प्रतिमुख, गर्भ, अवम, निर्वहण 
नामक यथार्थे नामों वाली पांच “सन्धियां' इतिवृत्त-खण्ड हैं, “सन्धान की जाती हैं” यह 
( व्युत्पत्ति ) करके । उन सन्धियो के भी. स्वनिर्वाह्य ( फल ) के भ्रति उस प्रकार क्रम 
दे क इतिवृत्त-भाग हैं। सन्धि के अङ्ग--उपक्षेप, परिकर, परिन्यास, 
इत्यादि । 
अथंप्रकृतियां इसी में अन्तभूंत हैं। जैसा कि अपने अधीन सिद्धि वाले ( कर्ता ) की 
बीज, बिन्दु और कायं ये तीन हैं। बीज से समस्त व्यापार, बिन्दु से ज ir 
कार्य से निर्वाह विवक्षित हैं, सन्दशन, प्रार्थना, व्यवसाय रूप ये तीन सम्पाद्य अर्थ में 
कर्ता की प्रकृतियां अर्थात्‌ स्वभावविशेष हुँ । परन्तु 
रन्तु ( कर्ता अर्थात्‌ नायक के ) सचिव 
के अधीन सिंद्धिवाला होने पर सचिव के उसके ( कर्ता के ) लिए अथवा अपने लिए 
अथवा अपने लिए भी प्रंवृत्त होने पर प्रकीणे और प्रसिद्ध होने के कारण प्रकरी, पताका 
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मकीर्णत्वप्रसिद्धत्वाभ्यां प्रकरीपताकाव्यपदेश्यतयोभयप्रकारसम्बन्धी व्यापारः 
विशेषः प्रकरीपताकाराब्दाभ्यायुक्त इति । एबं प्रस्तुतफलनिवौहणान्तस्या- 
धिकारिकस्य वृत्तस्य पञ्चसन्धित्वं पूणसन्ध्यङ्गता च सर्वजनव्युत्पत्तिदायिनी 
निबन्धनीया । प्रासङ्गिके स्वितिवृत्ते नायं नियम इत्युक्तम्‌ 


“प्रासङ्गिके पराथेत्दान्न ह्येष नियमो भवेत्त? 


इति मुनिना | एबं स्थिते रत्नावल्यां धीरललितस्य नायकरूय घमौविरुद्धः 
सम्भोगसेवायामनौचित्याभावासपत्युत न निस्सुखः स्यादिति राष्यत्वात्यथ्वी- 
राज्यमहाफलान्तरानुबन्धिकन्यालाभफलोददेरोन प्रस्तावनोपक्रमे पञ्चापि 
सन्धयोऽवस्थापञ्चकसदिताः समुचितसन्ध्यज्ञपरिपूणो अथेप्रकृतियुक्ता दर्शिता 
एव । '्रारम्भेऽस्मिन्स्वामिनो वृद्धिहेतो' इति हि बीजादेव प्रश्रति 'विभ्रान्तः 
विम्रहकथः? इति राज्य निर्जिशत्र! इति च बचोभिः 'उपभोगसेवाबसरोऽयम्‌ः 
इत्युपत्तेपात््रश्चति हि निरूपितम्‌ । एतत्त समस्तसन्ध्यज्गस्वरूपं तत्पाठप्रष्ठे 
अदृश्येमानमतितमां अन्थगौरवमाबहति । प्रत्येकेन तु प्रदश्यमानं पूबोपरालुः 
सन्धानवन्ध्यतया केबलं संमोहदायि भवतीति न बिततम्‌। अस्यार्थस्य 
यन्नावधेयतवेनेष्टत्वात्स्वकण्ठेन यो व्यतिरेक उक्तो “न तु फेबलया? इतिं 


के नाम से उभय प्रकार के सम्बन्ध वाला व्यापार विशेष 'प्रकरी” और 'पताका' शब्द 
से कहा गया है । इस प्रकार प्रस्तुत फल के निर्वाह करने तक आधिकारिक कथानक 
का पञ्चसन्धित्व और पूणंसन्ध्य ङ्गता सब लोगों को व्युत्पत्ति देनेबाली निबन्धनीय है । 
परन्तु प्रासङ्गिक इतिवृत्त ( कथानक ) में यह नियम नहीं है, यह कहा है-- 


'परार्थ होने के कारण 'प्रासद्धिक' में यह नियम लागु नहीं होगा? । मुनि ने। 
ऐसी स्थिति में “रत्नावली” में धीरललित नायक की धर्मविरुद्ध सम्भोग की सेवा में 
अनौचित्य के अभाव के कारण, प्रत्युत 'सुखरहित न हो? इस दृष्टि से इलाघ्य होने के 
कारण, पृथ्वी राज्य के महाफल के बीच में प्राप्त कन्यालाभ के फल के उद्देश्य से प्रस्ता- 
वना के उपक्रम में समुचित सन्ध्यज्ों से युक्त, अथंप्रकृतियो से युक्त एवं पांच अवस्थाओं 
से युक्त पांचों सन्धियां दिखाई गई ही हैं। भ्रारम्मेऽस्मिन्‌ स्वामिनो बृद्धिहेतोः' इस 
बीज से ही लेकर 'विश्रान्तविग्रहकथः' और "राज्यं निजितशत्रु' इन कथनों से, 'उपभोग- 
सेवावसरोऽयम्‌' इस 'उपक्षेप' से लेकर निरूपण किया है । परन्तु इन समस्त सन्धियों के 
अज्ों का स्वरूप ( रत्नावली के पाठों पर ) दिखाने से अत्यधिक ग्रन्थगौरव होगा । 
और एक-एक ( उदाहरण मात्र ) दिखाने पर पूर्वापर के अनुसन्धान के न हो पाने से . 
केवले सम्मोह उत्पन्न होगा, अतः विस्तार नहीं किया है। इस बात ( रसाभिम्मक्ति 
की अपेक्षा से सन्धिसन्ध्यङ्गघटन ) को यत्नपुर्वंक अवधेय रूप से इष्ठ होने के कारण जो | ः 
व्यतिरेक 'न कि केवल०' यह कहा है उसका उदाहरण कहते हैं-न कि--॥ 'केवल' | नकी 
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ध्वन्यालोकः 6५3 ४ 
मुखप्रतिमुखगर्भावमशनिरवृहणाख्यानां तदङ्गानां चोपक्षेपादीनां घटने 
रसाभिव्यक्त्यपेक्षया, यथा रत्ावल्याम्‌; न तु केवल शास्रस्थिति- 
सम्पादनेच्छया । यथा वेणीसंहारे विलासाख्यस्य अतिशुखसन्ध्यज्ञ- 
स्य प्रकृतरसनिवन्धाननुगुणमपि डितीयेऽङ्के भरतमताबुसरणमात्रच्छया 


घटनम्‌ । 
गर्भ, अवमञ्ष, निर्वहण नामक सन्धियों और .उपक्षेप आदि उनके अङ्गां का रसासि- 
व्यक्ति की अपेक्षा से ओढ़ना, जैसे 'रज्ञावली ( नाटिका ) में; न कि केवळ शाख की 
मर्यादा के सम्पादन की इच्छा से। जैसे 'वेणीसंहार” में विळास' नामक प्रतिमुख- 
सन्धि के अङ्ग का प्रकृत रस के निबन्धन के प्रतिकूळ भी दूसरे अङ्क में केवल भरत के 
मत के अनुसरण की इच्छा से घटन है । 
लो चनम्‌ 

तस्योदाहरणमाह--न स्विति | केवलशब्द्मिच्छाशव्द च प्रयुञ्जानस्याय- 
माशयः--भरतमुनिना सबन्ध्यज्ञनां रसाङ्गभूतमितिवृत्तप्राशस्त्योत्पादनमेव 
प्रयोजनमुक्तम्‌ | न तु पूर्वेरङ्गाङ्गवदद्ृष्टसम्पादनं विन्नादिवारणं वा | यथोक्तम्‌ 

इष्टस्याथस्य रचना तृत्तान्तस्यानपक्षयः | 

रागप्राप्तिः प्रयोगस्य गुह्यानां चेव गूहनम्‌ ॥ 

आश्चयवदभिख्यानं प्रकाश्यानां प्रकाशनम्‌ | 

अज्ञाना षड्विधं ह्येतद्‌ दृष्टं शाखे प्रयोजनम्‌॥ इति । 


ततश्चः ॒ 
समीहा रतिमोगाथो बिलासः परिकीर्तितः | .. 
इति अतिमुखसन्ध्यज्ञवि्ासलक्षण । रतिभोगशब्द आधिकारिकरसस्था- 
चिभावोपव्यञ्जकविसावायुपलक्षणार्थरवेन अयुक्तः, यथा तत्त्वं नाधिगतार्थ इति, 


शब्द और 'इच्छा' शब्द का प्रयोग करते हुए (कारिकाकार) काय 
कारिक ह आशय है. 
ह Bs साज इतिवृत्त के प्राशस्त्य के उत्पादन को ही सन्ध्यङ्गों का 
हा रङ्ग क अङ्ग की भांति अदृष्टसम्पादन अथव 
Me यवा विन्नादिवारण को ( कहा 
शास्त्र में यह छ प्रकार का अङ्गों का प्रयोजन देखा गया 
 हे-इष्ट वस्तु की 
का Sa न हुटना, का का मनोरज्क होना, गुप्त द को मकर 
,अ [रो बात कहना ओर प्रकाशन 
सकी ba गीय का प्रकाशन करना । 
ie की इच्छा को 'विलास' कहा गया है। 
यह प्रतिमुखसन्धि के अङ्ग 'विलास' के लक्षण में । “रतिभोगः 
शब्द आधिक 
स्थायी भाव के उपव्यज्ञक विभावादि के उपलक्ष क रूप से प्रयुक्त है, ( 
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ध्वन्यालोक! 

इदं चापरं प्रबन्धस्य रसब्यञ्जकत्वे निमित्तं यदुद्दीपनप्रशमने 
यथावसरमन्तरा रसस्य, यथा रल्मावल्यामेव । पुनराव्धविश्रान्ते रस- 
स्याङ्गिनोऽनुसन्धिश्च । यथा तापसवत्सराजे । प्रबन्धविशेषस्य नाट- 
और यह प्रत्रन्ध के रसव्यक्ञक होने सें अपर निमित्त हे कि बीच में यथावसर 
रस का उद्दीपन और प्रशमन करना । जैसे "रत्नावली? में ही। और आरम्भ किए हुए 
के विश्रान्त होने लगने पर फिर से अङ्गी (प्रधान ) रस का अनुसन्धान कर लेना । 
जैसे, 'तापसव॒त्सराज! में। प्रचन्धविशेष नाटक आदि की रसब्यञ्जना का यह और 

लोचनम्‌ | 
प्रकृतो छात्र वीररसः | उद्दीपन इति | उद्दीपनं विभावादिपरिपूरणया | यथा-- 
“अयं स राआ उदयणो त्तिः इत्यादि सागरिकायाः | प्रशमनं वासवदत्तातः 
पलायने | पुनरुद्दीपनं चित्रफलकोल्लेखे। प्रशमनं सुसङ्गताप्रवेशे इत्यादि । 
गाढं ह्यनवरतपरिमृदितो रसः सुकुमारमालतीङुसुमबञ्मटित्येव म्लानिमवलम्वे- 

त । विशेषतस्तु शज्ञारः | यदाह सुनिः- आ 

यद्ठामाभिनिवेशित्वं यतश्च ते | 
दुलभत्बं यतो नायी कामिनः सा परा रतिः॥ इति | 

बीररसादावपि यथावसरमुद्दीपनप्रशमनाभ्यां बिना झटित्येवाद्भुतफल- 
कल्पे साध्ये लब्घे प्रकटीचिकीर्षित उपायोपेयभावो न प्रदर्शित एव स्यात्‌ | 
पुनरिति । इतित्ृत्तबशादारब्धाशङ्कयमानप्राया न तु सर्वथैषोपनता विश्रान्तिः 
विच्छेदो यस्य स तथा । रसस्येति | रसाज्गभूतस्य कस्यापीति याबत्‌ | तापसः 
वत्सराजे हि बासवदत्ताबिषयो जीवितसबेरुवाभिमानात्मा प्रेमबन्धस्तद्विभावा- 


वेणीसंहार के रचयिता ने ) तत्त्वार्थं को नहीं समझा । यहां ( वेणीसंहार में ) प्रकृत 
वीररस है । उद्दीपन--। विभावादि के परिपूरंण द्वारा । जैसे--'यंह बह राजा उदयन 
है! सागरिका का। प्रशमन वासवदत्ता सें भागने में । पुनः उद्दीपन चित्रफलक के 
निर्माण में प्रशमन सुसङ्गता के प्रवेश में, इत्यादि। खूब निरन्तर चर्वणा किया 
गया रस सुकुमार मालती के पुष्प की भांति झटिति म्लान हो जाता है। विशेष करके 
श्युज्भार । क्योंकि मुनि कहते हैं-- 

जिस कारण कि प्रतिकूल आचरण की इच्छा, जिस कारण ( सम्भोग ) निवारण 
किया जाता है, जिस कारण नारी दुलभ होती है, वह कामी की गाढ़ रति है। | 

वीररस आदि में भी यथावसर उद्दीपन और प्रशमन के बिना शीघ्र ही अदुमुत 
( चमत्कार ) फलरूप साध्य के प्राप्त हो जाने पर प्रकटनाथं अभिलषित उपायोपेयभाव 
प्रदर्शित नहीं हो पाता । फिर से-- इतिवृत्त के कारण आरम्भ हुए की आशङ्कुधमान- 
प्राय, न कि संवंथा ही प्राप्त विश्रान्ति अर्थात्‌ विच्छेद है जिसका वह । रस का 
रस के अङ्गभूत किसी का भी। 'तापसवत्सराज' में वासवदत्ता में जीवितसर्वस्ब के 
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कांदे रसव्यक्तिनिमित्तमिंदं चापरमवगन्तव्यं यदलंकृतीनां शक्तावप्या- 

नुरूप्येण योजनम्‌। शक्तो हि कविः कदाचिदलङ्कारनिबन्धने तदा- 


निमित्त समझना चाहिए कि शक्ति ( सामथ्यं ) होने पर भी अछङ्कारों का अनुरूपता 
से जोइना। क्योंकि शक्त ( समर्थ) कवि कभी अएङ्कारों के निबन्धन सँ उस 


लोचनम्‌ 


दौचित्यात्करुणविप्रलम्भादिभूमिका गृहृन्समस्तेतिवृत्तव्यापी । राञ्यप्रत्यापत्त्या 
हि सचिवनीतिमहिमोपनतया तदङ्गभूतपद्मावतीला भानुगत याचुप्राण्यमाचरूपा 
परमाममिलषणीयतमतां प्राप्ता बासबद्त्ताधिगतिरेव तत्र फलम्‌ | निवहणे हि 
पराप्ता देवी भूतधात्री च भूयः संबन्धोञ्भूदशकेन' इत्येवं देवीलासम्राधान्यं 
निवोहितम्‌ | इयति चेतिवृत्तबैचिश्यचित्रे भित्तिस्थानीयो वासवतद्त्ताप्रेमबन्धः 
प्रथममन्त्रारम्भारश्चतिं पद्मावतीविवाहादौ, - तस्यैब व्यापारात्‌ । तेन स एव 
बासबद्त्ताबिषयः प्रेमबन्धः कथावशादाशङ्कयमानविच्छेदोऽप्यनुसंहितः । तथा 
हि-प्रथमे तावदङ्के स्फुटं स एबोपनिबद्धः 'त्वकत्रेन्दुविलोकनेन दिवसो नीतः 
प्रदोषस्तथा तद्नोष्नयेव” इत्यादिना, “बद्धोत्कण्ठमिद्‌ं मनः किमथवा प्रेमाऽस- 
माप्तोत्सवम्‌? इत्यन्तेन । द्वितीयेऽपि “दृष्टिनोमृतवर्षिणी स्मितमधुप्रस्यन्दि 
चक्त्र न किम्‌? इत्यादिना स एव विच्छिन्नोऽप्यनुसंहितः | तृतीयेऽपि 


अभिमान रूप ( वत्सराज का ) प्रेमबन्ध उसके विभावादि के औचित्य से करुण, विप्र- 
लम्भ आदि की भूमिकाओं को ग्रहण करता हुआ समस्त इतिवृत्त ( कथानक ) में व्याप्त 
है। सचिव की नीति की महिमा से प्राप्त एवं उसके अङ्गभूत पद्मावती के लाभ से 
अनुगत राज्य की प्राप्ति द्वारा अनुप्राण्यमान एवं परम अभिलषणीयतम भाव को 
आप्त वासवदत्ता की प्राप्ति ही वहां फल है । क्‍योंकि 'निवहण? ( सन्धि ) भें 'देवी 
और पृथ्वी दोनों प्राप्त हो गई और फिर से दशक के साथ सम्बन्ध हो गया? इस प्रकार 
देबी के छाभ का प्राधान्य निर्वाह किया गया है। कथानक के वैचित्र्य के इतने प्रथम 
मंत्र से लेकर पद्मावती के विवाह आदि चित्र में वासवदत्ता का प्रेमबन्ध भित्तिस्थानीय 
है, क्योंकि उसका ही व्यापार ( व्याप्ति ) है। इस कारण वही वासवदत्ता में प्रेमबन्ध 

` कृथा के वश चिच्छेद की आशङ्का होने पर अनुसन्धान किया गया है। जैसा कि प्रथम 
झ्ङ्क में स्पष्ट वही ( प्रमवन्थ ) ‘उसके मुखचन्द्र को देखते दिन व्यतीत किया, उस 
प्रकार सायंकाल भी, उसके साथ गोष्ठी से ही इत्यादि से लेकर “यह मन उच से 
भरा है, प्रेम में उत्सव समाप्त नहीं होता' तक रचा गया है । -दूसरे ( मङ्कु) में भी 
20 स कल वाली नहीं है, क्या मुख स्मित के मधु प्रवाहित करने 
PN ढारा बही विच्छिन्न होकर भी अनुसन्धान किया गया है 
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` ध्वन्यालोकः 
ON 
क्षि्ततयवानपेक्षितरस्रन्धः प्रबन्धमारभते तदुपदेशार्थमिद्चक्तम्‌ । 
( अछङ्काररचना ) में मप्न होकर रसबन्ध की अपेक्षा न करके प्रबन्ध रचना करने 
कुगता हे, उसके उपदेश के लिए यह कहा हे । 
लोचनम्‌ 
सवंत्र ज्वलितेषु वेश्मसु भयादालीजने विद्रुते 
श्वासोत्कम्पबिहस्तया प्रतिपद्‌ देव्या पतन्त्या तथा । 
हा नाथेति मुहुः प्रलापपरया दग्धं बराक्या तया 
शान्तेनापि वयं तु तेन दहनेनाद्यापि दह्यामहे ॥ 
इत्यादिना । चतुर्थेऽपि 
देवीस्वीकृतमानसस्य नियतं स्वप्नायमानस्य से 
तद्गोत्रम्रहणादियं सुबदना यायात्कथं न व्यथाम्‌ | 
इत्थ यन्त्रणया कथंकथमपि क्षीणा निशा जाग्रते 
दाक्षिण्योपहतेन सा प्रियतमा स्वप्नेऽपि नासादिता ॥ 
इत्यादिना । पञ्चमेऽपि समागमप्रत्याशया करुणे निवृत्ते विप्रलम्भेऽङ्ुरिते 
तथाभूते तस्मिन्मुनिवचसि जातागसि मयि 
प्रयन्नान्तगंढां रुषसुपगता मे प्रियतमा । 
प्रसीदेति प्रोक्ता न खलु कुपितेत्युक्तिमधुरं 
समुद्धिन्ना पीतेनयनसलिलैः स्थास्यति पुनः ॥ 
इत्यादिना । षष्ठेऽपि *त्वत्सम्प्राप्तिविलोभितेन सचिवैः प्राणा सया धारिताः 


सभी जगह भवनों के जल उठने पर, ( जल जाने के ) डर से सखियो के भाग जाने 
पर हांफ से व्याकुल, उस प्रकार पग-पग पर गिरती-पड़ती वेचारी वह देवी “हा नाथ! 
यह बार-बार प्रलाप करती जल गई, परन्तु हम तो उस शान्त हुए भी अभि से आज भी 
. जलाए जा रहे हैं। 

इत्यादि से । चौथे ( अङ्कु ) में भी-- 

देवी ( वासवदत्ता ) में रमे मन वाले, सपनाते हुए मेरे ( मुंह से ) उसके नाम 
ग्रहण किए जाने पर यह सुमुखी ( पद्मावती ) कसे नहों व्यथित होगी ? इस प्रकार 
कदामकश में जागते हुए किंसी-किसी प्रकार रात बीती, मौर ( पद्मावती के प्रति) 
दाक्षिण्य ( आनुकूल्य ) के कारण उपहत मैंने स्वप्न में भी उस प्रियतमा को नहीं पाया । 

इत्यादि से । पांचवे ( अङ्क ) में भी समागम की प्रत्याशा से करुण के निवृत्त और 
विप्रलम्भ के अङ्कुरित होने पर-- 

. मुनिवचन के उस प्रकार होने पर, मेरे अपराधी होने पर मेरी प्रियतमा प्रयत्व- 
` पूवक भीतर ही भीतर कुपित हो गई। 'प्रसन्न हो' यह कहने पर 'कुपित नहीं हूँ' यह 
मीठे ढङ्ग से कह कर अन्तःस्तम्भित आंसुओं को धारण करेगी । 

इत्यादि से । छठे ( अङ्क ) में भी 'सचिवों ने तुम्हारी प्रापि के लोम में डाल कर 
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शयन्ते च कयोऽशङ्कारनिवन्धनैकरसा- अनपेक्षितरसाः प्रबन्धेषु । | 


किश्व-- > २ १ 
अनुस्वानोपमात्मापि प्रभेदो य उदाहृतः । 
ध्वनेरस्य प्रबन्धेषु भासते सोऽपि केषुचित्‌ (१७) १७॥ 
अस्य विवक्षितान्यपरवाच्यस्य घ्वनेरनुरणनरूपव्यज्ञयोडर्पि यः 
देखा जाता है कि कवि प्रवन्धो में रसापेक्षी न होकर अल्ह्लारो के निबन्धन में 
ही लग जाते हैं ॥ १४ ॥ े 

और भी--इस ध्वनि का अनुस्वानसदृश जो प्रभेद कहा गया है वह भी किन्हीं 
प्रबन्धों में भसित होता है ॥ १५ ॥ 

इस विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का अनुकरणरूपव्यङ्गय भी जो प्रभेद दो प्रकार का 

लोचनम्‌ 
इत्यादिना । अलङ्क्कतीनामिति योजनापेक्षया क्मेणि षष्ठी । हरयन्त चेति | 
यथा स्वप्नवासवदत्तारूये नाटके 
) स्वच्चितपद्मकपाटं नयनद्वारं स्वरूपताडेन । 
उद्घाटय सा प्रविष्टा हृदयगृहं मे नृपतनूजा !।? इति ॥ १४ ॥ 

न ब प्रबन्धेन साक्षाद्थङ्गथो रसो याबत्पारम्पर्येणापीति दशोयितु- 
युपक्रमते-किञचेति | अनुस्वानोपमः-शब्दशक्तिमूलोऽथंशक्तिमूलश्च, यो ध्वनेः 
प्रभेद उदाहृतः सः केषुचित्मरबन्धेषु निमित्तभूतेषु व्यज्ञकेबु सत्सु व्यङ्गथतया 
स्थितः सन्‌ | अस्येति | रसादिष्वनेः प्रकृतस्य भासते व्यक्षकतयेति शेषः | 
वृत्तिपरन्थोप्येवमेब योऽ्यः। अथ वानुस्वानोपमः प्रभेद उदाहृतो यः प्रबन्धेषु 
मजा 'योत्योऽलच्यक्रमः कचित्‌? इत्युत्तरश्लोकेन कारिकाबृत्त्योः 


मुझसे प्राणों को घारण करवाया' इत्यादि से। 'अलङ्कारों का” यहां "मोजन? 
हां भोजन” की अपेक्षा 
से कमं में षष्ठी 5 । देखे जाते हें--] जेसे, 'स्वप्नवासवदत्त” नामक नाटक में 
बन्द पक्ष्म के कवाट वाले नयन के द्वार को अपने रूप के धक्के से खो 
कळा, मेरे हृदय के घर में प्रवेश कर गई ॥ १४ ॥ po 
न केवल प्रबन्ध से साक्षात्‌ व्यङ्गयः रस ही होता र 
(5 व्यङ्गय होता है), यह दिखाने के लिए उपक्रम करते ह जय तिहिती 
पा व और अर्थशक्तिमूल, जो ध्वनि का प्रभेद कहा गया है, वह किन्ही 
र मित्तभृत. व्यज्ञक होने पर व्यङ्गय रूप से स्थित होता हुआ। इसका-- 
अकृत रसादि घ्वनि का व्यक रूप से भासित होता है, यह शेष है। वृत्तिग्रन्थ को भी 
इसी प्रकार लगाना चाहिए । अथवा, अनुस्वानसहर कहा गया जो प्रभेद प्रबन्धों में 


भासित होता है इसका भी ' 0 
कारिका और है र नल चोत्य होता है' इस उत्तरइलोक से 
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ग्रभेद उदाहृतो द्विप्रकारः सोऽपि प्रबन्धेषु केषुचिद्दयोतते । तद्यथा 
मधुमथनविजये पाञ्चजन्योक्तिषु । यथा वा ममैव कामदेवस्य सह- 
कहा गया है वह भी किन्ही प्रबन्धो में द्योतित होता है । वह जेसे, 'मधुमधनविजय' 
सें पाञ्चजन्य की उक्तियों में । अथवा जैसे मेरा ही 'विपमवाणलीळा” में, कामदेव के 
खोचनम्‌ 
एतदुक्तं भवति-प्रवन्धेन कदाचिद्नुरणनरूपठ्यङ्गथो ध्वनिः साक्षाद-य- 
च्यते स तु रसादिध्विनौ पर्यवस्यतीति । यदि तु स्पष्टमेव व्याख्यायते तदा 
ग्रन्थस्य पूर्वोत्तरस्यालच्यक्रमविषयस्य मध्ये ग्रन्थोऽयमसङ्गतः स्यात्‌, नीरसत्बं 
च पाञ्चजन्योक्त्यादीनामुक्त स्यादित्यलम्‌ | 
लीलादाढा शरुध्यूडढासअलमहिमण्डलसञ्चिअ अज्ञ । 
कीरुममुणालाहरतुजआइ अङ्गम्मि ॥ 
इत्यादयः पाञ्चजन्योक्तयो रुक्मिणीबिप्रलब्धवासुदेवाशायप्रतिभेदनाभि- 
्रायमभिव्यञ्जयन्ति | सोऽभिव्यक्तः प्रकृतरसस्बरूपपयंवसायी । सहचराः 
यसन्तयौबनमलयानिलाद्यस्तैः सह समागमे | 
मिअवहृण्डिअरोरोणिरङ्कुसो अविवेअरहिओ वि | 
'सबिण बि तुमम्मि पुणोवन्ति अ अतन्ति पंसुसिम्मि ॥ 


बात यह कही गई--प्रबन्ध से कहीं पर अनुरणन-र्पव्यङ्गथ ध्वनि साक्षात्‌ व्यित 
होती है, वह रसादि ध्वनि में पर्यवसित होती है । परन्तु यदि स्पष्ट ही (यथावस्थित ही) 
व्याख्यान करते हैं तव पूर्वोत्तर अलक्ष्यक्रमविषयक ग्रन्थ के बीच में यह ग्रन्थ असङ्गत 
होगा और पाञ्चजन्य की उक्ति आदि का नीरसत्व कहा जाने रगेगा | इत्यलस्‌ । 
लीलादाढा शुष्यूडढा"" *"* *** *** `'" अङ्गम्मि ॥ 
.[ लीलादाढग्गुद्धरिअसअलमहीमण्डलस्सविअअस्स । 
कीसमुणालहरणं वि तुझ गुरु आइ अङ्गम्मि॥ ] 
( इति पाठः बालप्रियायाम्‌ ) | 
"हीला से दंष्ट्रा के अग्रभाग पर सारी पृथ्वी को उठा लेने वाले तुम्हारे अङ्ग में 
मुंणाल का आभरण भी केसे भारी हो रहा है? 
' इत्यादि पाञ्चजन्य की उक्तियां रुक्मिणी के विरही वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) के अभिलाष 
के आविष्करण का अभिप्राय व्यज्षित कर रही हैं। प्रकृत रस ( विप्रलम्भ श्यद्धार ) के 
स्वरूप में पर्यवसन्न होने वाला वह ( अभिप्राय ) अभिव्यक्त है। सहचर अर्थात्‌ वसन्त 
यौवन, मळ्यानिल आदि, उनके साथ समागम में । 
भिअवहृण्डिअरोरोः'` ** `'` `` -अतन्ति पंमुसिम्मि ॥ 
[ इम्मि अवहत्थिअरे होणिरङ्कुसो अह विवेअरहिओ वि । 
सविणे वि तुमम्मि पुणो भन्ति णपसुमरामि ॥ ] 
( इति पाठः बाङप्रियायास्‌ ) 


CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


चरसमागमे विषमबाणलीलायाम्‌ । यथा च ग्रधगोमायुसंवादादौ महा- | 


भारते ॥ १५॥ | 
सहचर के समागम के प्रसङ्ग में । और जैसे 'महाभारत' में गुप्रगोमायुसवाद आदि . 


प्रसंग में ॥ १५॥ 
लोचनम्‌ 

इत्यादयो यौबनस्योक्तयस्तत्तन्निजंस्वमावव्यज्जिका, स स्वभावः अक | 
तरसपर्यवसायी । यथा चेति | श्मशानाबतीणं पुत्रदाहदार्थमुद्योगिनं जनं विभ्रल- | 
बघु गृध्रो दिवा शवशरीरभक्षणार्थी शीघ्रमेबापसरत यूयमित्याह । | 
अलं स्थित्वा श्मशानेऽस्मिन्गृध्रगोमायुसङ्ङुले | | 
कङ्कालबहले घोरे सबेप्राणिभयङ्रे ॥ 
न चेह जीवित्रः कश्चित्कालघमंमुपागतः | | 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदृशी ॥ | 
इत्याद्ययोचत्‌। गोमायुस्तु निशोदयाबधि अमी तिष्ठन्तु, ततो गृधादपहृ- | 
त्याह भक्षयिष्मामीत्यभिप्राथेणाबोचत्‌ | | 
आदित्योऽयं स्थितो मूढाः खेद कुरुत साम्प्रतम्‌ | | 
बहुविश्नो झुहूतोऽयं जीवेदपि कदाचन ॥ | 

अमुं कनकवणीभं बालमग्राप्तयौवनमू | 
यृभवाक्यात्कथं बालास्त्यतत्यध्वमविशङ्किताः ॥ | 
| 


मर्यादा को पार कर गया हूँ, निरडुश हूँ और विवेकरहित भी हूँ, किन्तु स्वप्न्‌ में भी 
तुम्हारी भक्ति को नहीं याद कर पाता हूँ ।' 3 

` इत्यादि गोवरी उक्तियां उन-उन के अपने स्वभाव को व्यक्त करती हैं। वह 
स्वभाव प्रकृत रस में परयंवसन्न होने वाला है । और जेसे--। इमशान में पहुंचे, पुत्र को 
जलाने के लिए प्रयत्नशील व्यक्ति को ठगने के लिए, गीध दिन में शव के शरोर को 
खाने की रा से शीघ्र ही तुम लोग चले जाओ" यह कहता है-- 

'गीध और सियार से भरे, अस्थिपळ्जरों से व्याप्त, घोर एवं सभी प्राणियों के लिए 
भयङ्कर इस इमशान में ठहरना बेकार है, काल के धमं (मृत्यु) को प्राप्त कोई यहां 
जीवित 2 रहा है, प्रिय हो अथवा शत्रु ( द्वेष्य ), प्राणियों की गति इसी प्रकार है।' 

इत्यादि बोला । किन्तु सियार ने इस अभिप्राय से र्‌ 
तब मैं गीष से छीन कर खाऊंगा, बोळा-- Ue आय नर 

है मूढ़ लोगो, यह सुय अस्त नहीं हुए, अभी स्नेह ३ 

॥॥ । हू करो, यह 
वाला है, ( बाद में ) कदाचित्‌ जी जाय । सोने के समान Cen 
प्राप्त हुए इस बालक को बिना बिचारे गीध की बात से क्यों छोड़ रहे हो 0 
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ध्वन्यालोकः 
रुपिङवचनसस्बन्धैस्तथा कारकराक्तिभिः । 
` कृत्तद्वितसमासैश्च द्योत्योष्लक्ष्यक्रम; कचि ॥ 


सुप्‌ , तिङ्‌, वचन, सम्बन्ध, कारक-शक्ति, कृत्‌, तद्धित, और समास से कहीं ` 
पर असंलुचयक्रसब्यङ्गय ध्वनि द्योत्य होता है ॥ १६ ॥ 


लोचनम्‌ 


इत्यादि | स चाभिम्रायो व्यक्तः शान्तरस एव परिनिष्ठिततां प्राप्त ॥ १५॥ 
एबमलक्यक्रमव्यज्गयस्य रसादिष्बनेयंद्यपि वर्णेभ्यः प्रश्नति प्रबन्धपयेन्ते 
व्यञ्जकवगे निरूपिते न निरूपणीयान्तरमवरिष्यते, तथापि कविसहृदयानां 
शिक्षां दातुं पुनरपि सूच्मदृशान्वयव्यतिरेकाबाभ्रित्य व्यज्जकबरोमाहृ-सुपिङ्ङि- 
त्यादि । वयं त्वित्थमेतद्नन्तरं सवृत्तिकं वाक्यं बुध्यामहे | सुबादिभिः योऽलुः 
स्वानोपमो भासते वक्त्रभिप्रायादिरूपः अस्यापि सुबादिभिव्येक्तस्यानुस्वानो- 
पमस्यालच्यक्रमव्यङ्गयो द्योत्यः । कचिदिति पु्वेकारिकया सह संमील्य सङ्गतिः 
रिति | सर्वत्र हि सुबादीनामभिप्रायबिशेषाभिव्यञ्जकत्बमेब | उदाहरणे स 
त्वभिव्यक्तोऽभिग्रायो यथास्वं विभाबादिरूपतांद्वारेण रसादीन्व्यनक्ति | 
एतदुक्तं भवति-वणोदिमिः प्रबन्धान्तैः साक्षाद्वा रसोऽभिव्यज्यते विभा- 
वादिप्रतिपादनद्वारेण यदि वा विभावादिव्यञ्जनद्वारेण परम्परयेति तत्र बन्धः 
तत्परम्परया व्यञ्जकत्वं प्रसङ्गादादाबुक्तम्‌ । अधुना तु बणेपदादीनासुच्यत 
इत्ति | तेन वृत्ताव॒पि 'अभिव्यञ्यमानो इश्यते’ इति | व्यञ्जकत्वं श्यत इत्यादौ - 


इत्यादि । वह अभिप्राय व्यक्त होकर शान्त रस में ही परिनिष्ठिता प्राप्त है॥ १५॥ 
इस प्रकार अलक्ष्य क्रमव्यङ्गथ रसादि ध्वनि के यद्यपि वर्णो से लेकर प्रबन्धपर्यन्त 
व्यञ्जकवर्गे कें निरूपण हो जाने पर कोई दूसरा निरूपणीय बच नहीं जाता, तथापि 
कवि और सहूदयो को शिक्षा देने के लिए फिर भी सुक्ष्म इष्टि से अन्वय-व्यतिरेक का 
आश्रयण करके व्यव्जकवर्ग को कहते हैं--सुप्‌ तिङ. इत्यादि । हम तो इस प्रकार 
इसके बाद के वृत्तिसहित वाक्य को समझते हैं--सुप आदि से जो वक्ता के अभिप्राय 
आदि के रूप में अनुस्वानसहृश ( मनुरणनरूप ) भासित होता है, सुप्‌ आदि से व्यक्त 
अनुस्वानसहृश इसका भी अलच्यक्रमव्यङ्गध द्योत्य होता है। 'कहीं पर” इसे पूर्व- 
कारिका के साथ मिला कर संगति है। सभी जगह सुप आदि अभिप्रायविशेष के ही 
व्यञ्जक होते हैं । उदाहरण में वह अभिव्यक्त अभिप्राय यथानुसार विभावादिख्पता के 
प्रकार से रसादि को व्यम्जित करतां है। र 
. बात यह कही गई--वणं आदि से प्रबन्ध तक से साक्षात्‌ रस अभिव्यक्त होता है 
. विभावादि के प्रतिपादन के द्वारा, अथवा विभावादि के व्यञ्जन के द्वारा परम्परा से; 
उनमें बन्ध का इस परम्परा से व्यञ्जक पहले प्रसंगतः कहा है। अब तो वर्ण, पद | 
आदि का कहते हैं। इसलिए वृत्ति में भी 'अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता है! । 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 
कक कक कक कक. 2: 000000) AANA 
ध्वन्यालोकः 
~ विशेषै कर) ० ~ शे 
अलक्ष्यक्रमो ध्वनेरात्मा रसादिः सुब्विशेषेस्तिड्विशेषवचनविशे- 


TT SN च १ ७ 
तैः सम्बन्धविशेषे! कारकशक्तिभिः कृद्विशपैस्तद्वितविशेषैः समासश्चेति । 


३८० 


. चशब्दान्निपातोपसर्गकालादिभिः ` प्रयुक्तेरभिव्यज्यमानो . इश्यते । 


यथा . द ; 
त्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयस्तत्र्यसी तापसः 


- सोडप्यत्रैव निहन्ति राक्षसक्॒लं जीवत्यहो रावणः । 
घिग्धिक्छक्रजितं प्रबोधितवता किं कुम्भकर्णेन वा 


स्वर्गग्रामटिकाविल॒ण्ठनवृथोच्छूने! किमे मि्चेजेः ॥ 
अळच्यक्रम ध्वनि का आत्मा रसादि प्रयुक्त सुब्विशेष, तिङविशेष, वचनविशेष, 
सम्बन्धविशेप, कारक-शक्ति, कृदूविशेष, तद्धितविशेष और. समासों से, 'और' (च ) 
शब्द से, निपात, उपसर्ग, काल आदि से अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता है । 
यही मेरा न्यवकार ( अपमान ) है, कि मेरे शत्रु हैं, उसमें भी वह तापस है, 
बह भी यहीं पर राक्षसकुळ का हनन कर रहा है, अहो! रावण भी जी रहा है । 
इन्द्रजित्‌ मेघनाद को धिक्कार दै, धिक्कार है, जगाए गए ङुम्भकर्ण से क्या लाभ 


और स्वर्ग की गउंटिया को विछुण्ठन के कारंण वृथा ही (अभिमान से) फूली इन 


सेरी सुजाओं से क्या लाभ ? 
Re लोचनम्‌ . 

च बाक्यशेषोऽध्याहारयंः विमावादिव्यज्जनद्वारतया पारम्पर्येशेत्येबंरूपः। ममारय 
इति। मम शब्रुसद्वावो नोचित इति सम्बन्धानौचित्यं क्रोधविभावं व्यनक्ति अरय 
इति बहुबचनम्‌ | तपो विद्यते यस्येति पौरुषकथादीनत्वं तद्धितेन मत्वर्थीयेना- 
भिव्यक्तम्‌ | तत्रापिशब्देन निपातसञुदायेनात्यन्तासम्भाबरनीयत्वम्‌ । मत्कतका 
यदि जीवनक्रिया तदा हननक्रिया तावद्नुचिता | तस्यां च स कतो अपिशब्दे- 
न मनुष्यमात्रकम्‌। अतरवैति-मदघिष्ठितो देशोऽधिकरणम्‌ निःशेषेण हन्यमा- 


“लयञ्जकस्व लि देता है' इत्यादि में 'विमावादि के व्यब्जन के द्वारा परम्परा से? इस 

अकार का वाक्यशेष अध्याहार कर लेना चाहिए। मेरे शत्रु--। 'झत्रर 

भिरे शत्रु का होना उचित नहीं” यह सम्बन्धानौचित्य रूप क्रोध के दिर ४9 
करता है । 'तपं विद्यमान है जिसका” इस यत्वर्थीय तद्धित से पुरुषा थं का अभाव अभि- 
व्यक्त होता. है । निपातसमुदाय रूप “तत्रापि” ( उसमें भी) शब्द से अत्यन्त असम्भव- 
नीयता ( अभिव्यक्त होवी है )। यदि मैं जी रहा हूं तब हननकाय॑ अनुचित है। और 
उस ( क्रिया ) में वह कर्ता, “भी” ( अपि ) शब्द कुत्सित मनुष्यमात्र । यहीं पर---। मेरे 
हारा अधिष्ठित देश अधिकरण, निःशेष रूप से हन्यमान होने से और राक्षसबल 
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उके ध्वन्यालोकः ` . नाड बुट 
_ . अत्र हि इलोके भूयसा सर्वेषामप्येषां स्फुटमेव व्यञ्जकत्वं दश्य- 
ते। ४ से यदरयः’ इत्यनेन सुप्सम्बन्धवचनानामभिव्यञ्ञकत्वम्‌ । 
'तत्राप्यसो तापस' इत्यत्र तद्वितनिपातयोः । ` सोऽप्यत्रैव निहन्ति 
राक्षसकुलं जीवत्यहो रावणः इत्यत्र तिङ्कारकशक्तीनास्‌ । “धिग्धि- 
क्छक्रजितम! इत्यादौ इलोकार्थे कत्तद्धितसमासोपसगोणाम्‌ । एवंवि- 
. _ इस श्लोक में बहुशः इन समी का च्यज्ञरस्व दिखाई देता है। उनमें से 'कि 
सेरे श्च हे? इससे सुप्‌, सम्बन्ध और वचन का अभिव्यञ्जकस्व है । ‘उनमें भी वह 
तापस है” यहां तद्धित और निपात का । “वह भी यहीँ पर राक्षसकुळ का हनन कर 


=» 


रहा हे, अहो रावण जी रहा है !' यहां तिङ्‌ और कारक-शक्तियो का । (इन्द्रजित्‌ 
( मेघनाद ) को धिक्कार है? इत्यादि शोका में कृत, तद्धित, समास और उपसर्ग 


AAAI NAN, FRRNAAANNNNININN ONCOL, No 


लोचनं 
नतया राक्षसबलं च कमेति तदिद्मसंभाव्यमानसुपनतमिति पुरुषकारासम्पः 
त्िध्वन्यते तिङ्कारकशक्तिप्रतिपादकेश्च शब्दैः । रावण इति त्वथोन्तरसङक्रमि- 
तवाच्यत्वं पूवमेव व्याख्यातम्‌ । धिग्धिगिति निपातस्य शक्रं जितवानित्याख्याः 
यिकेयमिति उपपदसमासेन सहकृतः स्वर्गेत्यादिसमासस्य स्वपौरुषानुस्मरणं 
प्रति व्यञ्जकत्वम्‌ | ग्रामटिकेति स्वार्थिकतद्धितप्रयोगस्य स्नीप्रत्ययसहितस्याः 
बहुमानास्पदत्वं प्रति, बिलुण्ठनशाब्दे विशब्दस्य निदेयांवस्कन्द्नं प्रति व्यक्षक- . 
त्वम्‌ । बृथाशब्द्स्य मिपातस्य स्वात्मपौरुषनिन्दा प्रति व्यञ्जकता । भुजेरिति 
- बहुवचनेन प्रत्युत भारमात्रमेतदिति व्यज्यते । तेन. तिलशस्तिलशोऽपि विभः 
ज्यमानेउत्र श्लोके सवै एवांशो व्यञ्जकत्वेन भातीति किमन्यत्‌.। एतंदथं्रद्रोः 
नस्य फलं दशंयति-एवमिति | एकस्य पद्रुयेति यदुक्तं तदुदाहरति--यथात्रेति | 


` ( राक्षसकुळ ) कमं, यह सम्भव नहीं होकर सम्भव हों रहा है, इस प्रकार पौरुष का 
अभाव तिङ्‌ और कारकशक्ति के प्रतिपादक शब्दों से. ध्वनित हो रहा है। 'रावण' 
( कम्पित कर देने वाळा ) यह अर्थान्तर सङ्क्रमितवाच्यत्व पहले ही व्याख्यान किया 
जा चुका है। "शक्र को जीता है” यह आख्यायिका है, इस उपपद समास का साथ देने 
बाला 'घिक्‌, घिक्‌' इस निपात ( व्यञ्जक है), स्वगं० इत्यादि समास अपने पौरुष के 


अनुस्मरण के प्रति व्यम्जक है । 'ग्रामटिका ( गउंटिया ) इस स्त्री प्रत्यय सहित स्वाथिक ` 


तद्धित प्रयोग का अबहुमानास्पदत्व के प्रति और 'बिलुष्ठन' शब्द में (विश शब्द का 
नि्दयतापूर्वंक अवस्कन्दन ( आक्रमण ) के प्रति व्यम्जकत्व है । निपात 'बृथा' शब्द को 
अपने पौरुष की निन्दा के प्रति व्यञ्जकता है। “भुजाओं से” इस बहुबचन से त्युत 
यह भार मात्र हे! यह व्यक्त होता है । इस प्रकार तिळ-तिळ विभाग करने पर इस 


इलोक में सभी अंश व्यञ्जक रूप में प्रतीत होता है, और क्या ? इस अर्थ के प्रदशन . 


का फळ दिखाते हैं--इस प्रकार! 'एक पद का! जो कहा है उसका उदाहरण देते 


= 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ASA A PRAIA 
ध्वन्यालोक 


दै 
घस्य व्यज्ञकभूयस्त्वे च.घटमाने काव्यस्य सर्वातिशायिनी बन्ध- 


च्छाया समुन्मीलति । यत्र हि व्यज्ञयावभासिनः पदस्येकस्येव ताब- 
दाविर्भावस्तत्रापि काव्ये कापि बन्धच्छाया किछुत यत्र तेषां बहुनां 
समवायः । यथात्रानन्तरोदितछोके । अत्र हि रावण इत्यस्मिन्‌ पदे- 


ऽ्ौन्तरसंक्रमितवाच्येन ध्वनिप्रभेदेनालडकुतेडपि पुनरनन्तरोक्तानां . | 
का। इस प्रकार के ( प्रयोग का) बहुशः व्यक्षकत्व के घटित होने से काव्य की | 
सर्वातिशायिनी बन्धच्छाया ससुन्मीळित होती है। जहां कि व्यङ्गय को अवभासित , 
करने वाले एक ही पद का आविर्भाव है वहाँ भी काव्य में बन्धच्छाया है, जहां उ | 
चहुतों का समवाय है ( वहां ) क्या कहना ? जैसा कि अभी उदाहृत श्छोक में । यहाँ | 
“रावण? इस पद के ध्वनि के प्रभेद भर्थान्तरसङ्कमितवाच्य के द्वारा अलंकृत होने पर | 
लोचतम्‌ | 

अतिक्रान्तं न तु कदाचन वतेमानतामवलम्बमान सुखं येषु ते काला इति, | 
सब एव न तु सुखं प्रति वर्तमानः स कोऽपि काललेश इत्यरथः । प्रतीपान्युप- | 
स्थितानि वृत्तानि प्रत्याबतेमानानि तथा दूरभावीन्यपि प्रत्युपस्थितानि निकः | 
टतया _बतमानानि अवन्ति दारुणानि दुःखानि येषु ते। दुःखं बहु्रकारमेन | 
प्रतिबतेमानाः सर्वे कालांशा इत्यनेन कालस्य ताचन्निर्षेदमभिव्यञ्ञयतः शान्त- | 
रसब्यश्जकतवम्‌। देशस्याप्याह-पृथिवी रः शवः प्रातः प्रातर्द्नादिनं पापीयः | 
दिवसाः पापानां सम्बन्धिनः पापिष्ठजनस्वामिका दिवसा यस्यां सा तथो- | 
क्ता । स्वाभावत एव तावत्कालो दुःखमयः त्रापि पापिष्ठजनस्वामिकपरथिवी- | 
_ लक्षणदैशदौरात्म्यादविशेषतो दुःखमय इत्यर्थः । तथा हि श्वः श्व इति दिनादिनं | 
गतयौवना वृद्धखीवदसंभाव्यमानसंभोगा गतयौवनतया हि यो यो दिवस 
आगच्छति स स पूर्वपू्ोपेक्षया पापीयान्‌ निकृष्टत्वात्‌ । यदि वेयसुनन्तोऽयं 


हैं-जैसे यहां- वे समय जिनमें सुख अतिक्रान्त हो गया है, न कि वतंमानता 
अवलम्बन कर रहा है, अर्थात्‌ संभी, न कि सुख के प्रति वर्तमान वह कोई भी ला 
जिन ( समयों ) में प्रतिकूल दारुण दुःख गये भी पुनः छौटे हुए और दुर काल में होने- 
वाले भी निकट रूप से वर्तमान माछुम होते हैं। बहुत प्रकार के ही दुःख को प्रवतित 
करते हुए सभी कालांश हैं, इस प्रकार निर्वेद की व्यञ्जना करते हुए काल का शान्त- 
रसव्यन्जकत्व है। देश का भी कहते है--प्रथिवी हर सुबह, दिन-दिन पापीयदिवसा है 
अर्थात्‌ पापों के सम्बन्धी, पापिष्ठ जन स्वामी हैं जिनमें ऐसे दिवसों वाढी है। अर्थात्‌ 
स्वभावतः ही दुःखमय है, उसमें भी स्वामी के रूप में पापिष्ठ जनों वाले पृथ्वी के रूप में 
देश के दौरात्म्य के कारण विशेष रूप से दुःखमय है। जैसा कि दिन-दिन गतयौवना 
स्री की भांति असम्भाव्यमान सम्भोग वाढी । यौवन के चले जाने पर जो-जो दिन 
आता है वह-वह पूव॑-पुर्वं की अपेक्षा पापीयान्‌ होता है, क्योंकि निकृष्ट होता है। 
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वव्व्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्थ्य्य्य्य्य्य्थ्थ्य्थ्थ्य्य्य्य्य्य्य्य्य्यय्य्य्य्यर? 
ध्वन्यालोकः | 
च्यज्जकप्रकाराणाझुङ्गासनम्‌। दृश्यन्ते च महात्मनां प्रतिभाविशेषभा- 
जां बाहुल्येनेवंबिधा बन्धप्रकाराः । 
यथा महर्षेव्यांसस्य-- 
अतिक्रान्तसुखाः कालाः ्रत्युपस्थितदारुणाः । 
सवः इवः पापीयदिवसा एथिवी गतयौवना ॥ 
अत्र हि कृत्तद्वितवचनेरलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः, “प्रथिवी गतयौवना' 
इत्यनेन चात्यन्ततिरस्कृतबाच्यो ध्वनि; प्रकाशितः । 
एषां च सुवादीनामेकेकशः समुदिताना च व्यञ्जकत्वं महाकवी- 
नां प्रबन्धेषु प्रायेण इश्यते । सुबन्तस्य व्यञ्जकत्वं यथा-- 
3 ~ = 
ताले! शिञ्जद्लयसुभगेः कान्तया नतितो मे 
यामध्यास्ते. दिवसविगमे नीलकण्ठ; सुहृद्वः ॥ 
भी अभो कहे गए व्यञ्जक प्रकारों का उद्चासन है । प्रतिभाविज्षेष वाले महात्माओं के 
चहुशः इस प्रकार के बन्धम्रकार देखे गए हैं । 
जैसे, महर्षि व्यास का--सुख के समय समाप्त हो गए और दुःख के समय 
उपस्थित हैं, गतयौवना एथिवी के उत्तरोत्तर बुरे दिन आ रहे हैं। 
यहां कृत्‌, तद्धित और वचन से अळचयक्रमव्यङ्गय और “गतयौवना प्रथिवी' से 
अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ध्वनि प्रकाशित है । 
इन सुप्‌ आदि का अळग-अळग और मिळ कर व्यञ्जकत्व महाकवियों के प्रबन्धों 
में प्रायः देखा जाता दै । सुबन्त का व्यक्षकत्व, जैसे-- 
मेरी प्रियतमा द्वारा वरूय के झंकारों से सुन्दर तालियां बजा कर नचाया गया 
तुम्हारा सुहृद मयूर सन्ध्याकार में जिस ( वासयष्टि ) पर बैठता है । 
लोचनम्‌ | 
शब्दो सुनिनेबं प्रयुक्तो णिजन्तो वा। अत्यन्तेति | सोऽपि प्रकारोञस्मैवाङ्गता- 
मेतीति भाव: | सुबन्तस्येति । समुदितत्वे तूदाहरणं दत्त व्यस्तत्वे कळ इति 
सावः | तालरिति बहुबचनमनेकविधं वेद्रध्यं ध्वनत्‌ वि मिति | 
. अथवा इयसुनन्त शब्द का मुनि ने ही प्रयोग किया है ( यह आर्ष प्रयोग है) या 
. णिजन्त है। अत्यन्त--] भाव यह कि वह भी प्रकार इसी का अङ्ग हो जाता है। 
सुबन्त का-। भाव यह कि मिल कर ( व्यन्जकत्व ) में तो उदाहरण दे दिया, अब 


अलग-अलग ( व्यञ्जकत्व ) में कहते हैं। ताढियाँ-यह बहुवचन अनेक विध वेद्य 
को ध्वनित करता हुआ विप्रलम्भ का उद्दीपक हो रहा है। 


SNS 
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तिङन्तस्य यथा-- a 
अवसर रोउं चिअ णिम्मिआइँ मा एंस मे इअच्छीई । | 


दंसणमेतुम्मत्तेहि जहिं हिअअं तु ण णाअम्‌ ॥ 
यथा वा-- 


मा पन्थं रुत्धीओ अवेहि बालअ अहोसि अहिरीओ । 
अम्हेअ णिरिच्छाओ सुण्णधरं रक्खिदव्वं णो ॥ | 
तिङन्त का, जैसे | १ 
हरो, मेरी हत आंखें रोने के छिए ही बनी हैं, ( इन्हें) मत बढावो, दशनमात्र 
से उन्मत्त जिन्होंने तुम्हारे इस प्रकार के हृदय को नहीं जाना । | 
अथवा जैसे-- र । 
नासमझ रास्ता मत रोको, हरो, अहो, तुम तो निलख हो । हम परतन्त्र हैं, | 
क्योंकि हमें अपने सूने घर की रखवाली करनी है । | 
लोचनेम्‌ । 
अपसर रोदितुमेव निर्मिते मा पुंसय हते अक्षिणी मे | | 
दर्शनमात्रोन्मत्ताभ्या याभ्यां तब हृदयमेवंरूपं न ज्ञातम्‌ ॥ | 
उन्मत्तो हि न किञ्चिज्ञानातीति न कस्याप्यत्रापराधः देवेनेत्थमेव निमोणं | 
कृतमिति | अपसर मा वृथा प्रयासं कार्षीः देवस्य विपरिवतेयितुमशक्यत्वा- 
दिति तिङन्तो व्यञ्जकः तदनुगृहीतानि पदान्तराण्यपीति भाव: । 2 
मा पन्थानं रुधः अपेहि बालक अप्रौढ अहो असि अहीकः | 
बयं परतन्त्रा यतः शूत्यगृहं मामकं रक्षणीयं वतते ॥ 
इत्यत्रापेद्दीति तिङन्तमिदं ध्वनति-त्बं तावद्प्रौढो लोकमध्ये यदेवं प्रकाश- | 
यसि। अस्ति तु सङ्केतस्थानं शून्यगृहं तत्रैवागन्तञ्यमिति। 'अन्यत्र ब्रज 
बालक' अप्रौढ बुद्धे खान्ती मां कि अ्रकर्षणालोकयस्येतत्‌ । भो इति सोल्लुण्ठ- 
माह्वानम्‌ | जायाभीरुकाणां सम्बन्धितटमेव न भवति । अत्र जायातो ये 
| 


क्योंकि उन्मत्त कुछ नहीं समझता, इसलिए यहां किसी का. अपराध नहीं, देव ने ' 
ऐसा ही निर्माण किया है। भाव यह कि हटो, व्यर्थ प्रयास मत करो, देव का परिवर्तन 
नहीं किया जा सकता, इस प्रकार तिङन्त व्यन्जक है और उसके द्वारा अनुगृहीत 
पदान्तर भी ( व्यञ्जक ) हैं । 

यहां 'हटो' यह तिङन्त यह घ्वनित करता है तुम अप्रौढ़ हो, लोगों के बीच इसे 
खोल दोगे, स्केतस्थान शून्य गृह है, वहीं आना । हे अप्रौढ़ बुद्धि वाले बाल अन्यत्र 
. चले जाओ, स्नान करती हुई मुझे क्‍यों गुरेर कर देखता है 'अरे' ( भो ), यह सपरिहास 
आह्वान है । पत्नी से डरने वालों का यह तट ही नहीं होता । यहां पत्नी से जो डरने 
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ध्वन्यालोकः 


सम्बन्धस्य यथा-- 
अण्णत्त वच्च बालअ ह्वा अन्ति कि मं पुलोएसिएअम्‌ । 
भो जाआभीरुआणं'तडं विअण होई ॥ 
कृतकप्रयोगेषु प्राकृतेपु तद्धितविषये व्यञ्जकस्वमावेद्यत एव । 
अबज्ञातिशये कः । समासानां च बृस्योचित्येन विनियोजने। निपा- 
तानां व्यञ्जकत्वं यथा-- 
अयमेकपदे तया वियोग प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे । 
नत्रवारिधरोदयादहोभिभवितव्यं च निरातपा्धरम्येः ॥ 
सम्वन्ध का जैसे 
नासमझ, यहां से हट जा, स्नान करती हुई सुझे क्यों गुरेर कर देखता है, अरे, 
पत्नी से डरने वालों का यह तट नहीं है ! 
प्राकृतों में 'क' ( प्रत्यय ) के प्रयोग किए जाने पर तद्धित के विषय में व्यञ्जकत्व 
अतीत किया ही जाता है । ( यहां ) अवज्ञातिशय में 'क' ( प्रयुक्त दै )। और वृत्ति 
के औचित्य के अनुसार योजना करने पर समासों का ( व्यञ्जकस्व होता है )। 
निपातों का व्यञ्जकस्व, जैसे-- 
यह एक साथ ही प्रिया के साथ असह्य मेरा वियोग उपस्थित हो गया और नये 
` चादुळों के उमड़ पड़ने से दिन भी आतपरहित, छोटे और रम्य होने लगे । 


लोचनम्‌ 
भीरवस्तेषामेतत्स्थानमिति क सम्बन्ध इत्यनेन सम्बन्धेनेष्योतिशयः 
प्रच्छन्नकामिन्याभिव्यक्तः । कम्रहणं तद्धितोपलक्षणाथेम्‌ | कृत: कप्रत्य- ` 


यप्रयोगो येषु काव्यवाक्येषु यथा जायाभीरुकाणामिति | ये ह्यरसज्ञा घसः 
पन्नीषु प्रेमपरतन्त्रास्तेभ्यः कोऽन्यो जगति कुत्सितः स्यादिति कम्रत्ययोऽव- 
ज्ञातिशयद्योतकः | समासानां चेति | केवलानामेव . व्यञ्जकत्वमावेद्यत इति. 
सम्बन्धः । 


वाले हैं उनका यह स्थान है, यह सम्बन्ध दूरापेत ( अर्थात्‌ बिलकुल नहीं ) है, इस 
( षष्ठयर्थं ) सम्बन्ध से प्रच्छन्न कामिनी ने ईर्ष्यातिशय अभिव्यक्त किया । क’ के 
अयोग--। 'क' ग्रहण तद्धित के उपलक्षणार्थं है, किया गया है 'क' प्रत्यय का प्रयोग 
जिन काव्यवाक्यों में, जैसे 'जायाभीरुकाणाम्‌' जो अरसज्ञ अपनी घमंपतिनियों में ही प्रेमः 
परतन्त्र होते हैं, उनसे ( बढ़कर ) कौन दुसरा संसार में कुत्सित होगा ? इस अवज्ञा- 
तिशय का 'क' प्रत्यय द्योतक हे । ससासों का-। सम्बन्ध यह है कि केवल ( समासो ) 
का ही व्यञ्जकत्व सुचित किया जाता हे । 
२४ ध्च० 
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इत्यत्र चशब्दः | यथा वा. 
महरझुलिसंवताधरोष्ट अ्रतिषेधाक्षरबिद्वाभिरामस्‌ । _ 
मुखमंसविवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः कथमप्युजमित न जुरतं तु ॥ 
अत्र तुशब्दः । निपातानां ग्रसिद्मपीह द्योतकत्व रसापेक्षयोक्त- 
मिति द्रष्टव्यम्‌ । उपसर्गाणां व्यञ्जकत्वै यथा-- 
नीवाराः शुकगर्भकोटरमुसम्रष्टास्तरूणामध; 
प्रखिग्घाः करचिदिङुदीफलभिदः सूच्यन्त एवोपलाः । 
विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्दं सहन्ते मृगा- 
स्तोयाधारपथाश्च वरक्लशिखानिष्यन्द्लेखाङ्किताः ॥ 
` यहां रे? शब्द । अथवा, जेसे--. 
बार-बार अङ्कुळियों से ढंकें गए अधरोष्ठ वाले, निषेध के अक्षर ( “नहीं? आदि ) 
और व्याकुळता से अभिराम ( उस ) पदमळ आंखों चाळी ( शकुन्तला ) के कंधे पर 
मुडे इए मुख को किसी प्रकार ऊपर उठा छिया, परन्तु चूस नहीं सका । 
यहां “तु' शब्द । यद्यपि निपातों का द्योतकत्व प्रसिद्ध है तथापि यहां ( उनका 
द्योतकत्व ) रस की अपेक्षा से समझना चाहिए । उपसर्गो का व्यञ्जकस्व, जैसे-- 
नीवार सुरों के खोदला के अअभाग से गिर कर बृक्तों के नीचे पढ़े हैं। कहीं 
पर चिकने पत्थर सूचित करते हैं कि इनसे इंयुदी के फलों का भेदन किया जाता हे । 
हिरण विश्वस्त हो जाने से अभिन्नगति होकर शब्द को सहन करते हैं और जळ के 


। PR र वढ्कलो ( बृत्त क छालों ) के अग्रभाग से रपकती हुई बूंदों की रेखा 


लोचनम्‌ 
त आविस म्‌ । दो चशब्दावेवमाहतुः काकतालीयन्यायेन 
परि स्फोट इतिवत्तद्वियोगश्च बषीसमयञ्च सममुपनतौ एतदलं प्राणहर 


सुतरां उद्दीपन विभाव को कहा हे । 'तुर शब्द-- 
होता हुआ उतने मात्र परिचुम्बन के लाभ से भी शतक सा 
असिद्ध दे तथापि-। भाव यह क्रि वयाकरण 
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इत्यादौ । दित्राणां चोपसर्गाणामेकत्र पदे यः ग्रयोगः सोऽपि 
रसव्यक्त्यनुगुणतयंव निर्दोषः । यथा-प्रश्रश्यत्युचरीयत्िषि तमसि 
समुद्दीक्ष्य वीतावतीन्द्राग्जन्तून्‌' इत्यादौ । यथा वा--'मनुष्यवृत्त्या 
सश्षुपाचरन्तम्‌' इत्यादौ । 
इत्यादि में । दो-तीन उपसर्गी का भी एक पद में जो प्रयोग है वह भी रस की 
च्यञ्जना के अनुगुण रूप से ही निर्दोप है। जैसे--उत्तरीय की भांति अन्धकार के 
विगलित हो जाने पर सद्यः जन्तुओं को आवरण से रहित देखकर०, इत्यादि में 
( सञुदूवीच्य = देखकर इस स्थळ में ) । अथवा, जैसे--मचुष्य के ब्यापार से ससुपा- 
चरण करसे हुए को०, इत्यादि में । 
ल्लोचनम्‌ 
षछयाद्श्रबणाजल्लिङ्गसंख्याविरहाच्च वाचकबैलक्षण्येन द्योतका निपाता इत्युद्धो- 
ष्यत एतेति भावः । अक्षेण खिग्घा इति प्रशब्दः प्रकष द्योतयन्निङ्ुदीफलानां 
` सरसत्वमाचक्षाण आश्रमस्य सौन्दर्यीतिशयं ध्वनति | “तापसस्य फलविशेषः 
विषयोऽसिलाषातिरेको ध्वन्यते’ इति त्वसत्‌; अभिज्ञानशाकुन्तले हि राज्ञ 
इयमुक्तिन तापसस्येत्यलम्‌ । . द्वित्राणामित्यनेनाधिक्यै निरस्यति। सस्यगुचे- 
विशेषेणेक्षितत्वे भगवतः कृपातिशयोऽभिव्यक्तः | ८ 
मनुष्यबूत्त्या समुपाचरन्तं स्वबुद्धिसामान्यक्रतानुमानाः । 
योगीश्वरैरप्यसुबोधमीश त्वां बोद्ुमिच्छन्त्यबुधाः स्वतकैः ॥ 
सस्यम्भूतमुपाशुकृस्वा आ समन्ताचरन्तमित्यनेन लोकाजुजिषृक्षातिशय- 
स्तत्तदाचरतः परमेश्वरस्य ध्वनितः | र 
ही प्रयोग होने, स्वतन्त्र रूप से प्रयोग न होने, षष्ठी आदि के श्रवण न होने और लिङ्ग 
तथा संख्या के न होने के कारण निपात शब्द वाचक शब्द से विलक्षण रूप से द्योतक 
घोषित किए गए हैं। ( प्रस्निग्धाः ) अर्थात्‌ भ्रकर्षेण स्निग्धाः? इसमें 'प्र शब्द प्रकर्ष 
योतित करता और इङ्कुदीफलों का सरसत्व कहता हुआ आश्रम के अतिशय सौन्दये 
को ध्वनित करता है। 'तापस का फलविशेष के सम्बन्ध में अभिलाषातिरेक घ्वनित 
होता है” यह ( व्याख्यान) गलत है, क्योंकि 'अभिज्ञानशाकुन्तल' में यह राजा की 
उक्ति है, न कि तापस की, इत्यलम्‌ । दो-तीन इस ( कथन ) से आधिक्य का निरास 
करते हैं। ( समुदूवीच्य = देखकर ) सम्यक्‌ अर्थात्‌ उच्चैः, विशेष रूप से ईक्षित ( दृष्ट ) 
होने में भगवान्‌ ( सूर्य ) का कृपातिशय अभिव्यक्त होता है । 
मनुष्य के व्यापार से समुपाचरण करते हुए, योगीश्वरों द्वारा भी दुर्बोध आपको 
हे ईश, अपनी सामात्य बुद्धिसे अनुमान करके अबुध जन अपने तका से जानना चाहते हैं । 
सम्यक्‌ भूतमुपांशुकृत्वा आ समन्तात्‌ चरन्तं' इससे तत्‌ तत्‌ का आचरण करते 
हुए परमेश्वर का लोकानुग्रह का इच्छातिशय अभिव्यक्त किया । 
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ध्वन्यालोकः र 
निपातानामपि तथेव । यथा--अहों बतासि स्प्ृहणीयचीयः 
इत्यादौ । यथा वा-- १ 
ये जीवन्ति न मान्ति ये स्म वपुषि प्रीत्या अनृत्यान्त च 
्रस्यन्दिग्रमदाश्रवः पुलकिता इष्टे शुणिन्यूजिते । 
हा धिकष्टमहो क्क यामि शरणं तेपां जनानां कृते 
नीतानां ग्रलयं शठेन विधिना साधुद्दिपः पुष्यता ॥ 
इत्यादौ । 
पद्पौनरुक्त्यं च व्यञ्जकत्वापेक्षयेव कदाचिःम्रयुज्यमानं शोभा- 
मावहति । यथा-- 
यददश्चनाहितमतिहुचाइगर्भ 
कार्योन्मुख/ खलजनः कृतकं ब्रवीति । 
निपातों का भी उसी प्रकार । जैसे--'अहो तुम स्एहणीय पराक्रम वाले हो !” 
आ ४ 
यु बृद्धि देख कर आनन्द के अश्रु प्रवाहित कर ७ 
बने गाडे जो व्यक्ति जीवित हैं, ( खुशी के मारे ) जो अपने पक 
प ds hn के लिए, जिन्हें दुष्टों को प्रश्नय देने वाले 
इत्यादि में । Ue क! 


4 का निभ की अपेक्षा से ही कदाचित्‌ प्रयुज्यमान होकर शोभा 


जो कि धोखा देने में लगी बुद्धि वाळा, काम निकालने वाला दुष्ट जन बहुत 


लोचनम्‌ 


त्वेति | रसव्यञ्जकत्वेन द्विन्नाणामपि . इत्यथ: 
तिशयो निर्वेदातिशयश्च अहो बतेति हा ति ३ षो षा पौनः 
रुकत्यान्तरमपि व्यञ्चकसित्याह- पदपोनरुक्त्यमिति | पद्ग्रहण वाक्यादेरपि 


३८८ 


NNN 


उसी अकार- अर्थात्‌ रसके व्यज्ञक रूप से दो-तीन ( निपातों ) का प्रयोग | 


निर्दोष है । अहो' “बत? 'हाः 'घिक्‌ से इलाघाति न 
हैं। प्रसङ्ग से 'पौनरवत्यान्तर भी व्यज्ञक है वर वारि आन दत 


ग्रहण वाक्यादि का भी यथासम्भव उपलक्षण है। समझते दे--] 'वे ही सब कुछ ` 
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तृतीय उद्दयोतः ३८९ 


ध्वन्यालोकः 
तत्साधवो न न विदन्ति विदन्ति किन्तु 
न कतुं वृथाप्रणयमस्य न पारयन्ति ॥ 
इत्यादी । 
कालस्य व्यज्ञकत्व॑ यथा-- ु ु 
समविसमणिव्विसेसा समन्तओ मन्दमन्दसंआरा । 
अइरा होहिन्ति पहा मणोरहाणं पि दुछद्दा ॥ 
[ समविषमनिर्विशेषाः समन्ततो मन्दमन्दसञ्चाराः । 
अचिराद्धविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामपि दुलँक्वयाः ॥ 
इति छाया ] 
खुशामद्‌ से भरी चनावटी बात करता है उसे साधुजन नहीं समझते हैं यह नहीं, 
समझते हैं, किन्तु वे लोग उसके आग्रह को व्यर्थ करने में समर्थ नहीं हो पाते । 
इत्यादि में । काल का व्यञ्जकस्व, जैसे- - 
शीघ्र ही चारों ओर ( वर्षाकाल में पानी भर जाने के कारण ) मार्ग सम और 


विषम के भेद से रहित, अत्यन्त भन्द सञ्चार योग्य एवं मनोरथो के भी दुलंद्व्य 
हो जायेंगे । 


च्ट्ड्रप्ड््ड्र्र्र्श््स्््श्श्स््््श्श््ञ्22२< १५५५५५०००५ 


लोचनमू 


यथासम्भवमुपलक्षणम्‌ | विदन्तीति | त एब हि सब विदन्ति सुतरामिति 
ध्वन्यते | वाक्यपौनरुक्त्यं यथा--“पश्य द्वीपादन्यस्मादपि? इति वचनानन्तरं 
'कः सन्देहः ? ्वीपादन्यस्मादपि’ इत्यनेनेप्सितप्राप्तिरविध्ितेव ध्वन्यते । 'कि 
किम्‌ ? स्वस्था भवन्ति मयि जीवति” इत्यनेनामषोतिशयः । 'सर्वेक्षितिभ्रतां 
नाथ दृष्टा सवोङ्गसुन्दरी' इत्युन्मादातिशयः | 

कालस्येति | तिङन्तपदानुप्रविष्टस्याप्यथेकलापस्य कारककालसंख्योपग्रह- 
रूपस्य मध्येऽन्वयव्यतिरेकाभ्यां सूह्महशा भागगतमपि. व्यञ्जकत्वं विचाये- 


ठीक-ठीक समझते हैं, यह ध्वनित होता है । वाक्यपौनरुक्त्य, जेसे--( 'रत्नावली' में ) 
'द्वीपादन्यस्मादपि' इस वचन के बाद 'कः सन्देहः द्वोपादन्यस्मादपि? इससे ईप्सित 
वस्तु की प्राप्ति विष्नरहित ही है यह ध्वनित होता है । “कि कि? स्वस्था भवन्ति 
मयि जीवति” इससे अमर्षातिशय (ध्वनित होता है )। स्वंक्षितिभृतां नाथ दृष्टा 
सर्वाङ्गसुन्दरी' यह ( वक्ता का ) उन्मादातिशय ध्वनित होता है । 
ु काल का-- भाव यह कि कारक, काळ, संख्या, उपग्रह रूप तिङन्त पद में 
अनुप्रविष्ट अर्थसमुह के बीच अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा सुक्ष्म दृष्टि से भागगत ( अर्थात्‌ 
कारक आदि चारों के एकदेश भूत कालगत ) भी व्यज्ञकत्व का विचार करना चाहिए । 
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३९० सलोचन-ध्वन्याढोकः र 
कक कका कक ककककककक ००००000000 
घ्वन्यालोकः । | 
अत्र द्यचिराद्भविष्यन्ति पन्थान इत्यत्र भविष्यन्तीत्यस्मिन्‌ पदे | 
प्रत्ययः कालविशेषाभिधायी रसपरिपोषहेतुः प्रकाशते। अयं हि 
गाथार्थः प्रवासविप्रलम्भशुज्ञारविभावतया विभाव्यमानो रसवान्‌ । 
यथात्र प्रत्ययांशो व्यज्ञकस्तथा चितम कृत्यंशोऽपि इश्यते। यथा | 
तद्गेहं नतभित्ति मन्दिरमिदं लब्धावगाहं दिवः | 
सा घेबुजरती चरन्ति करिणामेता घनाभा घटाः । | 
क्षुद्रो मुसलध्वनिः कलमिदं सङ्गीतकं योषिता- 
दिवसेद्विजो ~ 
माथयं ब्यमियतीं भूमिं समारोपितः ॥ | 
झोके दिवित ५ ९ । 
. अत्र शोके दिवसेरित्यस्मिन पदे प्रकृत्यंशो पि द्योतकः । सबं- | 
नाप्नां च व्यज्ञकत्व॑ यथानन्तरोक्ते छोके। अत्र च सर्वनाम्नामेव 
यहां “शीघ्र ही मार्ग हो जायेंगे” इसमें “हो जायेंगे! इस पद में प्रत्यय कालूविशेष 
का अभिधान करने वाळा एवं रसपरिपोष का हेतु प्रकाशित होता है। यह गाथार्थ 
प्रवास विप्रलम्म शङ्गर के विभाव के रूप में विभाष्यमान होकर रसवान्‌ हो जाता है । 
यहां प्रत्ययांश व्यञ्जक है वेसे कहीं पर प्रकृत्यंश भी देखा जाता है । जेसे-- 
झुकी भीतों वाळा वह घर ( और कहां ) यह आकाश का अवगाहन करने वाला 
( आलीशान ) भवन; वह बूढी गाय ( और कहां ). यह हाथियों का झुण्ड घूम रहा 
है; वह मूसळ की छुद्र आवाज ( और कहां ) यह महिलाओं का अव्यक्त-मधुर सङ्गीत; 
आश्चयं है कि ( कुछ ही ) दिनो में यह ब्राह्मण इस अवस्था तक पहुंचा दिया गया ! 
आ श्लोक में 'दिनों में” ( "दिवसै? ) इस पद में प्रकृत्पश भी द्योतक है । सर्व- 
नामों का व्यक्षकत्व जैसे अभी कहे गए ( इस ) श्लोक में । यहां सवंनामों के ही 
च्य्कस्व को कवि ने सन में रख कर 'क” इत्यादि शब्द का प्रयोग नहीं किया है । 
वि लोचनम्‌ 
भाव: | रतपरिपोषेति |, उत्मेच्यमाणो बषीसमयः कम्पकारी 
मान इति ध्वन्यते | अंशांशिकप्रसज्ञादेवाह-य॒थात्रोत | सुत 
मामा । 
रसपरिपोप--] उत्प्रेच्यमाण क कम्पकारी ol 
—। उत्प्रच्यमाण कम्पकारी वर्षा 
है । अंशांशिक,प्रसंग से ही कहते. हैं-जैसे इदो ततमत है ? यह ध्वनित होता 


१ ० 'दिवस' बार इस अर्थ की अत्यन्त असम्भाव्यमानता ध्वनित करता है । 
सवनाम का-- अर्थात्‌ प्रकृत्यंश का । उस प्रकृत्यंश के साथ 
थ मिलकर सर्वनाम व्यक्षक 


RC HR RFD Ep I 
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तृतीय उद्दयोतः ३९१ 

व ध्वन्यालोकः जनात 0 आज 
व्यज्ञकत्वं हृदि व्यवस्थाप्य कविना क्वेत्यादिशब्दप्रयोगो न कृतः। | 
अनया दिशा सहदयेरन्येऽपि व्यञ्जकविशेषाः स्वयमुत्रेक्षणीयाः । एतः 
च सवे पदवाक्यरचनाद्योतनोक््यैत्र गतार्थमपि वैचित्र्येण व्युत्पत्तये 
पुनरुक्तम्‌ । 

' इस ढङ्ग से सहृद्यों को अन्य सो व्यञ्जक विशोपों की उत्मेक्षा स्वयं करनी चाहिए । 


यह सत्र पद्‌, वाक्य और रचना के द्योतन के कथन से हो गतार्थ था तब भी वेचिज्य 
से च्युरपत्ति के लिए फिर से कहा है । ह 


NAAN 


~ 


सब्रतीति न पौनरुक्त्यम्‌ । तथा हि तदिति पदं नतभित्तीत्येतत्मकृत्यंशसहाय 
समस्तामङ्गलनिधानभूतां मूषकाद्याक्ीणंतां ध्वनति । तदिति हि केवलमुच्य- 
माने समुत्कषोतिशायोऽपि संभाव्येत | न च नतभित्तिराब्देनाप्येतो दौभोग्याय- 
तनत्वसूचका बिशेषा उक्ताः । एवं सा घेनुरित्यादाबपि योऽयम्‌ । एवंविघे च 
विषये स्मरणाकारद्योतकता तच्छब्दस्य | न तु यच्छव्दसंबद्धतेत्युक्त प्राक। 
अत एवात्र तदिदंशाव्दादिना स्मृत्यनुभवयोरत्यन्तविरुद्धविषयतासूचनेनाश्चय- 
04230 योजिता । तदिदंशब्दाद्यमावे तु सबेमसद्भतं स्यादिति तदिदमंश- 
ब प्राणत्वं योज्यम्‌ । एतञ्च द्विशः सामस्त्यं त्रिशः सामस्त्यमिति व्यञ्जकः 
मित्युपलक्षणपरम्‌ । तेन लोष्टप्रस्तारन्यायेनानन्तवैचिञ्यसुक्तम्‌ | यद्वच्यत्य- 
न्येऽपीति । अतिविक्षिप्ततया शिष्यबुद्धिसमाधानं न भवेदित्यभिग्रायेण 
संक्षिपति--एतच्चेति | वितत्याभिधानेऽपि प्रयोजनं स्मारयति--वेचित्र्वेणोत । 


देखा जाता है, अतः पौनरुक्त्य नहीं है। जैसा कि 'वह' यह पद 'झुकी भीतोंवाला' 
( नतमित्ति' ) इस प्रकृत्यंश की सहायता से समस्त अमङ्गलों का निधानभूत मुषक 
आदि द्वारा आकीणंता को ध्वनित करता है।. केवल वह? ( 'तत्‌' ) कहते तो अतिशय 
ससुत्कर्ष भी सम्भावित होने लगता । न कि (केवल ) 'नतमित्ति' शब्द से मी 
दौर्भाग्य के आयतनत्व के सूचक ये विशेष कहे गए हैं। इस प्रकार 'वह गाय! इत्यादि 
में भी लगाना चाहिए । इस प्रकार के विषय में 'वह' ( 'तत्‌' ) शब्द स्मरण के आकार 
का द्योतन करतां है, न कि 'जो' ('यतु') शब्द के साथ सम्बद्ध है यह पहले कह चुके हैं। 
अत एव यहाँ 'तत्‌'.और 'इदं' ( 'वह' और 'यह” ) शब्द आदि से स्मृति और अनुभव 
की अत्यन्त विरुद्धविषयता के सूचन द्वारा आइचर्य की विभावता योजित की है। 
“तत्‌? और इदं? शब्द आदि के अभाव में. सब असङ्गत हो जाता, इसलिए 'तत्‌! और 
“इद्‌” ( अर्थात्‌ 'वह' और 'यह' ) इस अंशों को प्राण (चमत्कारकारी) समझना चाहिए । 
और यह, दो का सामस्त्य और तीन का सामस्त्य व्यज्षक है, यह उपलक्षण में तात्पर्ये 
रखता है। इस लिए 'लोष्टप्रस्तारन्याय' से अनन्त वैचित्र्य कहा गया । अत्यन्त प्रसृत 
होने के कारण शिष्य की बुद्धि का समाधान नहीं होगा, इस अभिप्राय से संक्षेप करते 
हैं--यह सब- विस्तार करके कथन में भी प्रयोजन की याद दिळाते हैं--वेचिप्य--न 
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नलु चार्थसामथ्याक्षेप्या रसादय इत्युक्तम्‌, तथा च सुबादीनां 
व्यञ्ञकत्ववेचितर्यकफथनमनन्वितमेव । उक्तमत्र पदानां व्यञ्कत्वो- 
क्त्यवसरे । किश्वार्थविशेषाध्षेप्यत्वेडपि रसादीनां तेपामर्थेविशेषाणां व्य- 


जञकशब्दाविनामावित्वाद्यथाप्रदर्शितं व्यज्ञकस्वरूपपरिश्ञानं विभज्यो- ` 


पयुज्यत एव । शब्दविशेषाणां चान्यत्र च चारुत्वं यद्विभागेनोपद सितं 


- तदपि तेषां व्यज्ञकत्वेनेवरावस्थितमित्यवगन्तव्यम्‌ । | 
( शङ्का ) अर्थ की सामर्थ्यं से रसादि आक्षिस होते हैं यह कहा गया है, फिर 
सुप्‌ आदि का व्यअ्कत्व-वैचित्य कहना असम्बद्ध ही है ! ( समाधान ) पदों के व्यक्ञ- 
कत्व के अवसर में इस सम्बन्ध में कह चुके हैं। और भी, रसादि का अ्थविज्ञेप द्वारा 
आक्षेप स्वीकार करने पर भी उनकी अर्थविशेर्पो के व्यक्षक शब्दो के बिना प्रतीति न 
होने के कारण जेसा कि दिखाया गया है ( उस प्रकार ) व्यक्षक के स्वरूप का 
परिज्ञान विभाग करके उपयोगी है ही। यह जानना चाहिए कि अन्यत्र झाव्द्‌- 
बिशोषों का जो चारुत्व अळग-अळग दिखाया गया हे वह भी उनके व्यञ्जकस्व से ही 
च्यवस्थित है। 
लोचनम्‌ 
दि | पूव निर्णीतमप्येतद्विस्मरणार्थमधिकाभिधानाथं चाक्षिप्तम्‌ | 
उक्तमत्रेति। न वाचकत्वं ध्वनिव्यवहारोपयोगि येनावाचकस्य व्यञ्जकत्वं न 
स्यात्‌ इति प्रागेवोक्तम्‌ । ननु न गीतादिबद्रसाभिव्यञ्जकत्वेऽपि शब्दस्य तत्र 
आ स च व्यञ्जनात्मंवेति भावः | एतच्चास्माभिः प्रथमोद्योते 
अत । न चेद्मस्माभिरपूर्वमुक्तमित्याह- शब्द्विरेषाणा चेति | 
भत्से त्वचारव इत रसकृत एव विभाग: । रसं 
व्यञ्जकत्वमे वेत्युक्तं प्राक | 0006 पित त 


( शङ्का )-- पहले निर्णीत होने पर भी भूल न जाय इसके लिए और अधिक 
बात कहने के लिए आक्षेप किया है। इस सम्बन्ध में कह चुके हें यह पहले ही 
कह चुके हैं कि वाचकत्व ध्वनि के व्यवहार में उपयोगी नहीं है, जिससे अवाचक का 
व्यज्ञकत्व नहीं होता । भाव यह कि गीतादि की भाँति रसाभिव्यज्ञक होने पर भी 


; में । अलग-अलग-- 
आदि शब्द श्रज्ञार में सुन्दर और बीभत्स में असुन्दर हैं माला, चन्दन 
न्द्र ह, इस 
दी है । यह पहले कह चुके हैं कि रस के प्रति शब्द का कप त्व ही बा न 
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तृतीय उद्दयोतः ३९३ 


म्स्स्स्स्स्प्स्प्र््ड्स्स््स्प््श्श्श््आ-५०८५१%०-५१८१८/०५०१-१४८१५१८१ SAA ANAL ८-22: 2 


ध्वन्यालोकः 
त्रापि तत्सम्प्रति न प्रतिभासते तत्रापि व्यञ्जके रचनान्तरे 
यद्‌ दष्टं सोष्ठवं तेषां प्रवाहपतितानां तदेवाभ्यासादपोद्ष्तानामप्यव- 
भासत इत्यतरसातव्यम्‌ । कोऽन्यथा तुस्येः वाचकत्वे शब्दानां चारुत्व- 
विषयो विशेषः स्यात्‌ । 
जहां भी वह इस समय नहीं मालूम पड़ता वहां भी व्यञ्जक दूसरो रचना में जो 
सौष्ठव देखा गया है, प्रवाह में पड़े हुए उनका वही ( चारुस्व ) अभ्यासवश प्रतीत 


होता हे, यह समझना चाहिए । अन्यथा समानवाचकस्व के होने पर शब्दों के चारुस्व 
का विशेष कौन होता ? 


AANA 


NNN 


लोचनम्‌ 


यत्रापीति | स्रक्चन्दनादिशब्दानां तदानीं श्वङ्गारादिव्यञ्जकत्वाभावेऽपि 
व्यञ्जकत्बशक्तेभूयसा दशोनात्तदधिवाससुन्द्रीभूतमर्थं प्रतिपादयितुं सामथ्ये 
सस्ति। तथाहि 'तटी तारं ताम्यति’ इत्यत्र तटशब्दस्य पुंस्स्वनपुंसकत्वे . 
अनाहत्य ख्नीत्वमेवाश्रितं सहृदयः 'खीति नामापि मधुरम्‌? इति कृत्वा । यथा 
चास्मदुपाध्यायस्य विद्वस्कविसहृदयचक्रबर्तिनो भट्टेन्दुराजस्य 
इन्दीवरद्यति यदा बिश्वयान्न लक्ष्म 
येकसुहृदोऽस्य यदा विलासाः | 
स्यान्नाम पुण्यपरिणामवशात्तथापि 
किं कि कपोलतलकोमलकान्तिरिन्दुः ॥ 
अत्र हीन्दीवरलच्मविस्मयसुहृद्विलासनामपरिणामकोमलादयः शब्दा 
सृङ्गाराभिव्यञ्जनदृष्टशक्तयोऽत्र परं सौन्द्यमावहन्ति | अबश्यं चेतदभ्युपगन्त- 


जहाँ भो--। माला, चन्दन आदि शब्दों का उस समय (अर्थात्‌ शज्ञार के 
अतिरिक्त स्थल में ) भ्एङ्गारादि के व्यञ्जक न होने पर भी ( उनकी ) व्यञ्जकत्वशक्ति 
के बार-बार देखे जाने के कारण उनके रहने से सुन्दर हुए अर्थ को प्रतिपादन करने की 
सामर्थ्यं है । जैसा कि “तटी तारं ताम्यति’ ( ‘तटी जोर से क्लान्त हो रही है! ) यहाँ 
सहृदयों ने 'तट' शब्द के पुस्त्व और नपुंसकत्व का अनादर करके स्त्रीत्व का ही 
आश्रयण किया है यह समझ कर "स्त्री! यह नाम भी मधुर है। अथवा, जैसे विद्वानों, 
कवियों और सहूदयों के चक्रवर्ती हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का-- 

पुण्यों के परिणामवश यदि चन्द्रमा नील चिह्न धारण नहीं करता, यदि इसके 
विलास विस्मय के एकमात्र सुहृद होते, तथापि ( सुन्दरी के) कपोलतल को भांति 
“कोमल कान्तिवाला, क्या-क्या हो सकता था ? 

यहाँ श्वुद्धार के अभिव्यञ्जन में दृष्टशक्ति वाले नीलकमल ( इन्दीवर ), चिह्न, 
विस्मय, सुहृदु, विलास, ( नाम), परिणाम, कोमळ आदि शब्द अधिक सौन्दर्यं धारण 
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ध्वन्यालोकः 
अन्य एवासौ सहृदयसंवेद्य इति चेत्‌, किमिदं सहृदयत्व 
नाम? कि रसभावानपेक्षकाव्याश्रितसमयविशेषाभिज्ञत्वस्‌, उत 
रसमावादिमयकाव्यस्वरूपपरिज्ञाननैपुण्यस्‌ । पूर्वस्मिन्‌ पक्षे तथा- 
विधसहृदयव्यवस्थापितानां शब्दविशेषाणां चारुत्वनियंमो न स्यात्‌ । 
पुनः समयान्तरेणान्यथापि व्यवस्थापनसम्भवात्‌ । द्वितीयस्मिस्तु र 
रसज्ञतैव॒ सहृदयत्वमिति । तथाविधेः सहृदयः संवेद्यो रसादिसमपंण- 
सामर्थ्यमेव नैसर्गिक शब्दानां विशेष इति व्यञ्जकत्वाश्रय्येत् तेषां 
मुख्यं चारुत्वम्‌ । वाचकत्वाश्रयाणान्तु प्रसाद एवार्थापेक्षायां तेषां 
विशेषः । अर्थानपेक्षायां त्वनुप्रासादिरेव ॥ १५-१६ ॥ 


अन्य ही वह कोई सहृदयसंवेद्य दै यदि यह कहो (तो प्रश्न है कि) यह 
सहृदुयत्व क्या है ? क्या रस, भाव की अपेक्षा न करके काव्य के आश्रित समय (संकेत) 
विशेष की जानकारी रखना ( सहृदयत्व ) है, अथवा रस, भाव आदि से युक्त काव्य के 
स्वरूप के परिज्ञान का नेपुण्य ( सहृद्यस्व ) दै ? पहले पच में उस प्रकार के सहृदय 
द्वारा व्यवस्थापित शब्दविशेषों के चारुत्व का नियम नहीं होगा, क्योंकि पुनः दूसरे समय 
( संकेत ) के अनुसार अन्यथा भी व्यवस्थापन सम्भव होगा । किन्तु दूसरे पक्ष में 
रसज्ञता ही सहदयत्व है। उस प्रकार के सहृदयों द्वारा संवेद्य शब्दों का विशेष रसादि 
के समर्पण की नेसर्गिक सामथ्ये ही है, इस प्रकार व्यक्षकत्व के आश्रित रहने वाला 
ही उनका सुख्य चारुत्व है। परन्तु वाचकत्व के आश्रित ( उन झाब्दों का ) विशेष 
अथ की अपेक्षा होने पर प्रसाद ही है। अर्थ की अपेक्षा न होने पर अनुप्रास 
आदि'ही । ! , 

लोचनम्‌ 


व्यमित्याह-कोऽन्ययेति । असंवेद्यस्तावदसौ न युक्त 

इत्याशयेनाह 
सहृदयेति | पुचरिति | अनियन्त्रितपुरुषेच्छायत्तो हि समयः छ कथं नियतः 
स्यात्‌ | मुख्यं चारुतमिति | बिशेष इति पूर्वेण सम्बन्धः | अथपिक्तायामिति | 
बाच्यापेक्षायामित्यथः । ञरनुग्रासादिरेवेतिः | शब्दान्तरेण सह या रचना 


करते हैं । और इसे अवश्य स्वीकार करना चाहिए, यह आ 

असंवेद्य होकर ठीक न होगा, इस आशय से कहते Sma क 
पुरुष की अनियन्त्रित इच्छा के अधीन समय ( सङ्केत ) कैसे नियत होगा ? मुख्य- 
चारुत्व-- विशेष” यह पूर्व से सम्बन्ध है। अर्थ की अपेक्षा होने पर-- अब 
वाच्य की अपेक्षा होने पर। अनुप्रास आदि हो--] अर्थात्‌ दूसरे शब्द के े जड 
रचना है उसकी अपेक्षावाला वह विशेष | आदि ग्रहण से शब्दगुण और सनात का 
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तृतीय उद्योतः ३१५ 
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ध्वन्यालोकः 
एवं रसादीनां व्यञ्ञकस्वरूपमभिधाय तेषामेव विरोधिरूपं लक्ष- 
यितुमिद्मुपक्रस्यते-- 


प्रबन्धे शुक्तके वापि रसादीन्बन्दूघुसिच्छता द 

यल; कायः सुमतिना परिहारे विरोधिनाम । 
प्रबन्धे मुक्तके वापि रसमावनिबन्धनं ग्रत्याइतमनाः कविर्विरो- 
` धिपरिहारे परं यत्रमादधीत । अन्यथा त्वस्य रसमयः छोक एकोऽपि 
सम्यडन सम्पद्यते ॥ १७ ॥ ु 

इस प्रकार रस आदि के व्यञ्जक के स्वरूप का अभिधान करके उन्हीं के ( रसादि 
के ) विरोधो रूप को लक्षित करने के लिए यह उपक्रम रते है 

प्रबन्ध सें अथवा मुक्तक में भी रस आदि का निबन्धन करना चाहते हुए सुमति 
( कवि ) को विरोधियों के परिहार में यत्न करना चाहिए ॥ १७ ॥ 

प्रबन्ध में अथवा मुक्तक में भी रसभाव के निबन्धन के प्रति आदरयुक्त मन 


वाळा कवि विरोधियों के परिहार में अधिक यत्न करे । अन्यथा, इसका एक भी श्लोक 
सम्यक्‌ रसमय सम्पन्न नहीं होगा । 


लोचनम्‌ 


तदपेक्षोऽसौ विशेष इत्यर्थः| आदिम्हणाच्छब्दगुणालङ्काराणां सद्महः । 
अत एव रचनया प्रसादेन चारुत्वेन चोपब्रृहिता एब शब्दाः काव्ये योज्या 
इति तात्पयेम्‌॥ १५-१६॥ 

रसादीनां यश्यञ्जकं वरणेपदादिप्रबन्धान्तं तस्य स्वरूपमभिधायेति 
सम्बन्धः | उपक्रम्यत इति । विरोधिनामपि लक्षणकरणे प्रयोजनमुच्यते शक्यः 
हानतबं नाम अनया कारिकया | लक्षणं तु विरोधिरससम्बन्धीत्यादिना 
सकिष्यतीत्यर्थः ॥ १७॥ | 

ननु 'बिभावभावानुभावसञ्चार्योचित्यचारुणः' इति यदुक्तं तत एव व्यति- ` 


सङ्ग्रह है । अतएव रचना से, प्रसाद से और चारुत्व से उपबृहित ही शब्दो की 
काव्य में योजना करनी चाहिए, यह तात्पर्यं है॥ १५-१६॥ 

“वर्ण, पद से लेकर प्रबन्ध पर्यन्त जो रसादि का व्यञ्जक है उसके स्वरूप का 
अभिधान करके” यह सम्बन्ध है। उपक्रम करते हें--। इस कारिका से विरोधियों के 
भी लक्षण करने में 'शक्यहानत्व' ( अर्थात्‌ उन विरोधियों के लक्षण ज्ञात होने पर उनका 
परिहार किया जा सकेगा, यही ) प्रयोजन कहते हें । किन्तु लक्षण तो 'विरोधिरस- 
सम्बन्धि०' इत्यादि होगा ॥ १७ ॥ 

( शङ्का ) जो कि 'विभाव, भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से चारु? यह कह 
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8९६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


४ ध्वन्यालोकः 


कानि पुनस्तानि विरोधीनि यानि यत्नतः कवेः परिहतेव्यानीत्युच्यते -- 


विरोधिरससम्बन्धिविभावादिपरिग्रहः । 
विस्तरेणान्वितस्यापि वस्तुनोऽन्यस्य वर्णन 
अकाण्ड एव विच्छित्तिरकाण्डे च प्रकाशनम्‌ 
परिपोषं गतस्यापि पौनःपुन्येन दीपनस्‌ । 


रसस्य स्याद्विरोधाय वृत्त्मनौचित्यमेव च (९) १९ । 


फिर वे विरोधी कौन हैं जिन्हें यत्नपूर्वक कवि को परिहार हिए ? 
इस पर कहते ह 

विरोधी रस से सम्बन्ध रखने वाले विभाव आदि का परिग्रह ( रस से ) सम्बद्ध 
होने पर भो अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन, असमय में ही ( रस का ) विच्छेद 
और असमय में प्रकाशन, (रस के) परिपोष प्राप्त कर छेने पर भी वार वार 
€ उसका ही) उद्दीपन और बृत्ति ( व्यवहार ) का अनौचित्य, (ये पांच ) रस के 
विरोधी हैं ॥ १८-१९ ॥ 


AAR NN 


लोचनम्‌ 


रेकमुखेनेतदप्यवगंस्यते । सैवम्‌; व्यतिरेकेण हि तद्भावमात्र प्रतीयते न तु 
तहिरुद्धप्‌ | तदभावमात्रं च न तथा दूषकं यथा तद्विरुद्धम्‌ । पथ्यानुपयोगो हि 
न तथा व्याधिं जनयति यद्वदपथ्योपयोगः। तदाह-यत्नत इति । 'विसावेः 
त्यादिना कोकेन यदुक्त तद्विरुद्धे विरोधीत्यादिनाघेर्लोकेनाह । 'इतिवृत्तःत्या- 
दिना श्लोकद्वयेन यदुक्तं तद्विरुद्ध क्स्तिरेणेत्यधेश्लोकेनाह । 'उद्दीपनेःत्यधश्लो- 
कोक्तस्य विरुद्धम्‌ अकाण्ड इत्यधःछोकेन । “सस्ये? त्यघरोकोक्तस्य विरुद्ध 
परिषोष गतस्वेत्यधंछोकेन | 'अलडकृतीनामि? त्यनेन यढुक्त तद्विरुद्धमन्य- 


चुके हँ, उसीसे व्यतिरेक के प्रकार से यह भी माळूम हो जायगा ऐ 

नहीं; व्यतिरेक से उसका अभाव मात्र प्रतीत ऱ्य है, न हि अल रत 
उसका अभाव मात्र उस प्रकार दूषक नहीं है जिस प्रकार उसका विरुद्ध । क्योंकि 
पथ्य का अनुपयोग उस प्रकार व्याधि उत्पन्न नहीं करता जिस प्रकार अ' 

का उपयोग ( व्याधि उत्पन्न करता है )। उसे कहते हैं-.. थत्नपूर्वक-- “विभाव बे 
इत्यादि इलोक से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विरोधि ०! इत्यादि आधे इलोक थे. अं 
हँ। इतिबृत्त० इत्यादि दो इलोको से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विस्तरेण ०? न दि 
इलोकार्धे से कहते हें । 'उद्दीपन०! इत्यादि आधे इछोक में कहे हुए के विरुद्ध 'अ जड १ 
इस आधे इलोक से । रसस्प०' इस अधंइलोक के विरुद्ध “परिपोष गतस्य०? 
अर्ध श्‍लोक से । अलंङ्क्ती नाँ०' इससे जो कहा गया है उसके विरुद्ध अर भी 
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ध्वन्यालोकः 
प्रस्तुतरसापेक्षया विरोधी यो रसस्तस्य सम्बन्धिनां विभावभावा- 
लुभावानां परिग्रहो रसविरोधहेतुकः सम्भवनीयः । तत्र विरोधिरस- 
विभावपरिग्रहो यथा झान्तरसबिभावेषु तद्विभावतयेव निरूपितेष्वनन्त 
रमेव शृङ्गारादिविभाववर्णने । विरोधिरसभावपरिग्रहो यथा प्रियं ग्रति 


प्रणयकलहकुपितासु कामिनीषु वेराग्यकथाभिरनुनये । विरोधिरसानुः 


सावपरिग्रहो यथा प्रणयङुपितायां प्रियायामप्रसीदन्त्यां नायकस्य को- 
पावेशविवशस्य रोद्रानुभाववर्णने। - 


अयं चान्यो रसभडहेतुयत्मस्तुतरसापेक्षया वस्तुनोऽन्यस्य कथः 

अस्तुत रस की अपेक्षा से विरोधो जो रस है उससे सम्बन्ध रखने वाळे विभाव, 
भाव और अनुभाव का परिग्रह रस के विरोध का हेतु हो सकता है। उनमें विरोथी 
रस के विभाव का परिग्रह, जैसे शान्त रस के विभावों में उसके विभाव रूप से ही 
निरूपित होने के बाद ही शङ्कार आदि के विभाव के वर्णन में। विरोधी रस के भाव 
का परिमह, जैसे प्रिय के प्रति काभिनियों के प्रणयकलह से कुपित होने पर वैराग्य 
की कथाओं द्वारा अनुनय करने पर । विरोधी रस के अनुभाव का परि ग्रह, जैसे 


अणयकुपित होने पर प्रिया के प्रसन्न न होने की स्थिति में कोप के आवेश से विवश 
नायक के रौद्र के अनुभावों के वर्णन में । 


और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु है कि प्रस्तुत रस की अपेक्षा किसी प्रकार सम्बद्ध 
लोचनम्‌ र 

दपि च विरुद्ध वृत््यनौतित्यभित्यनेन। एतत्क्रमेण व्याचण्टे--प्रस्तुतरसापेज्षये- 
त्यादिना । हास्यश्वज्ञारयोर्बीराहुतयो रौद्रकरुणयोभेयानकबीभत्सयोर्न विभावः 
विरोध इत्यभिप्रायेण शान्तशृङ्गाराबुपन्यस्तौ, प्रशमरागयोर्विरोधात । विरोः 
धिनो रसस्य यो भावो व्यभिचारी तस्य परिग्रहः, विरोधिनस्तु यः स्थायी 
स्थायितया तरपरिग्रहोऽसम्भवनीय एव तद्नुत्थानप्रसङ्गात्‌ । व्यभिचारितया 
तु परिम्रहो भव॒त्येष। अत एव सामान्येन भावप्रहणम्‌। बैराग्यकथाभिरिति 
चैराग्यशब्देन निर्वेदः शान्तस्य यः स्थायी स उक्तः। यथा--'प्रसादे वर्तस्ब 


विरुद्ध बत्यनौचित्य०? इससे ( कहते हैं )। इस क्रम से व्याख्याच करते हैं। प्रस्तुत 
रस की अपेक्षा से० इत्यादि से। हास्य-श्रृद्धार का, वीर-अदुमुत का, भयानक-बीभत्स 
का विभाव विरोध नही, इस अभिप्राय से शान्त-श्पुङ्खार का उपन्यास किया है, 
क्योंकि प्रशम और राग का विरोध है । विरोधी रस का जो भाव अर्थात्‌ व्यभिचारी है 
उसका परिग्रह। परन्तु विरोधी का जो स्थायी है, स्थायी रूप से उसका परिग्रह 
असम्भव ही है, क्योंकि ( स्थायी रूप से) उनके उत्थान का प्रसङ्ग नहीं है। परन्तु 
व्यभिचारी रूप से परिग्रह होगा ही । अतएव सामान्य रूप से “भाव' का ग्रहण है । 
'ैराग्य की कथाओं द्वारा! इसमें 'वेराग्य शब्द से 'निर्वेद' शान्त रस का जो स्थायी 
है, वह कहा गया है ।'. जैसे--श्रसन्न हो जाओ, खुशी प्रकट करो, रोष छोड़ो? इत्यादि 
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श्रिदन्वितस्यापि विस्तरेण कथनम्‌ । यथा विग्रलम्भशृङ्गारे नायकस्य 
कस्यचिदर्णयितुमुपक्रान्ते कवेयमकाध्लङ्कारनिवन्धनरसिकतया महता 
प्रबन्धेन पर्वतादिवर्णने । अयं चापरो रसम्गहेतुरवगन्तव्यो यदकाण्ड 
एव विच्छित्तिः रसस्याकाण्ड एव च प्रकाशनम्‌ । तत्रानवसरे विरामो 
रसस्य यथा नायकस्य कस्यचित्स्पृहणीयसमागमया नायिकया कया: 
चित्परां परियोषपदवीं गाते शृङ्गारे विदिते च परस्पराजुरागे समाग- 
मोपायचिन्तोचितं व्यवहरशु्सुज्य स्वतन्त्रतया व्यापारान्तरवणने । 
भी अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन करना । जैसे विप्रम्भ शङ्गार में किसी नायक 
के वर्णन का उपक्रम करने पर कवि की यमक आदि अछङ्कारों के निबन्धन सें रसिकता 
के कारण बड़ा-चढ़ा कर पर्वत आदि के वर्णन में। और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु 
समझना चाहिए, जो असमय में ही रस का विच्छेद और असमय में ही प्रकाशन है । 
उनमें से असमय में रस का विराम, जैसे किसी नायक का स्पृहणीय समागम चाळी 
किसी नायिका के साथ शङ्गार के परम परिपोष की अवस्था तक पहुँचने पर और 
परस्परानुराग के विदित होने पर समागम के उपाय की चिन्ता के उचित व्यवहार 
को छोड़कर स्वतन्त्र रूप से दूसरे व्यापार का वर्णन करने पर। और असमय में 


लोचनम्‌ 

प्रकटय सुदं सन्त्यज रुषम्‌? इत्यायुपक्रम्याथोन्तरन्यासो “न मुग्धे प्रत्येतुं 
भवति गतः कालहरिणः! इति । मनागपि निर्वदानुग्रवेशे सति रतेर्विच्छेद्‌ः । 
ज्ञातबिषयसतत्त्वो हि जीवितसर्वस्बाभिमानं कथं भजेत | न हि ज्ञातशुक्तिका- 
रजततच्वस्तढुपादेयधियं भजते ऋते संवृतिमात्रात्‌ । कथाभिरिति बहुवचनं 
शान्तरसस्य व्यभिचारिणो धृति मतित्रशृतीन्‌ सङगुह्वाति । $ 

नन्बन्यद्नुन्मत्तः कथं बर्णयेत्‌, किंसुत विस्तरत इत्याह--कथश्चिदन्वितस्ये- 
ति। व्यापारान्तरेति। यथा वत्सराजचरिते चतुर्थेऽङ्के रन्नाबलीनामघेयमप्य- 


उपक्रम करके अर्थान्तरन्यास है “री मुग्धे ( नासमझ ), काल का 

का नहीं? । थोड़ा भी निर्वेद का अनुप्रवेश होने पर र का as 
क्योंकि विषय का तत्त्व समझ चुकने वाला केसे (किसी रमणी के प्रति ) 'जीवित- 
सवंस्व' का अभिमान करेगा? क्योंकि शुक्तिकारजत ( अर्थात्‌ शुक्ति मै भासमान 
रजत ) को तत्त्वतः समझ चुकने वाला व्यक्ति ( उसमें ) उपादेय बुद्धि नहीं करता 
भ्रम मात्र के बिना । कथाओं हारा! यह बहुवचन शान्तरस के घृति, मति ति 
व्यभिचारियों को सङ्गृहीत करता है । 00. 

अनुन्मत्त व्यक्ति केसे अन्य का वर्णन करेगा, अथवा क्यों 

इस पर कहते हैं--किसी प्रकार सम्बद्ध भी-- दूसरे वन रणी र 
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| ध्वन्यालोकः 
अनवसरे च प्रकाशनं रसस्य यथा प्रवृत्ते अवृत्तविविधवीरसहूयें कल्प- 
सङ्खयकरपे सङ्गामे रामदेवप्रायस्यापि तावन्नायकस्याजुपक्रान्तविग्नल- 
~ मुचितमन्तरेणेव रवर्णने 
म्भशङ्गारस्य नामत्तयाचतमन मङ्गारकथायासवता । न 
चेंबंविधे विषये देवव्यामोहितंत्वं कथापुरुषस्य परिहारो यतो रसवन्ध 
एव कवेः ग्राधान्येन प्रबृत्तिनिबन्धन युक्तम्‌ । इतिवृत्तवर्णनं तदुपाय 
एवेत्युक्तं प्राक “आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्नवाञ्जनः’ इत्यादिना । 
अत एव चेतिवृत्तमात्रवणेनप्राधान्येऽङ्गाङ्गिभावर हितरसभावनिबरः 
न्धेन च कवीनामेवंविधानि स्खलितानि भवन्तीति रसादिरूपव्यङ्गय- 
रख का प्रकाशन, जैसे-प्रलयकाल के सहद हो रहे विविध चीरों के नाश वाळे 
संग्राम में विग्रग्भ श्वङ्घार के उपक्रम के विना और विना उचित कारण के राम जैसे 
देवता का भी शङ्गारकथा में पड़ जाने का वर्णन करने में। इस प्रकार के विषय में 
कथा के नायक का दैववश ऱ्यामोहित हो जाना ( उसके दोप का ) परिहार नहीं 
है, क्योंकि प्राधान्यतः कथि की प्रवृत्ति का निवन्धन रसबन्ध सैं ही होना चाहिए । 
इतिवृत्त का वर्णन उसका उपाय ही है यह पहले कह चुके हैं “आलोक चाहने वाला 
व्यक्ति जैसे दोपशिखा में यत्नवान होता है, इत्यादि द्वारा - 
और इसी लिए इतिवृत्त मान्न के वर्णन का प्राधान्य होने पर अङ्गाङ्गिभाव से 
रहित रसभाव के निवन्धन से कवियों के इस प्रकार के स्खलन होते हैं, इस प्रकार 
2 लोचनम्‌ 
यृह्ृतो विजयबमंवृत्तान्तबणने । अपित्ताबदितिशाब्दाभ्यां दुर्योधनादेस्तद्वणंनं 
दूरापास्तमिति वेणीसंहारे द्वितीयाङ्कमेबोदाहृरणत्वेन ध्वनति । अत एब वच्त्य- 
ति-देबव्यामोहितत्यमि’ ति । पुरं तु सन्ध्यङ्गाभिप्रायेण प्रत्युदाहरणसुक्तम्‌ । 
कथापुरुषस्येति प्रतिनायकस्येति यावत्‌ | 
अत एव चेति | यतो रसबन्ध एब मुख्य: कविव्यापारविषयः इतिवृत्तसात्र- 
बर्णनप्राधान्ये सति यदज्ञाज्ञिमावरहितानामविचारितगुणप्रधानभावानां रसभा- 
चतुर्थं अङ्कु में-रत्नावळी का नाम भी न लेते हुए का विजयवर्मा के वृत्तान्त के 
वर्णन में । ( मुलग्रन्थ में 'अपि तावत्‌? इन ) शब्दों से दुर्योधनादि का. वह वर्णन छोड़ा 
जा चुका है, इसलिए वेणीसंहार में दूसरे अङ्क को ही उदाहरण रूप में ध्वनित करता 
है । अतएव कहेंगे--'देववश व्यामोहित हो जाना” । किन्तु पहले सन्धि के अङ्ग के 
अभिप्राय से प्रत्युदाहरण कहा गया है । कथा के नायक का अर्थात्‌ प्रतिनायक का । 


और इसी लिए--/ अर्थात्‌ क्योंकि रसबन्ध ही मुख्य कवि-व्यापार का विषय है, ' 


इतिवृत्त मात्र के वर्णन का प्राधान्य होने पर अज्जभाज्धिभाव से रहित एवं अविचारित 
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तात्पर्यमेवैषां युक्तमिति यल्लोऽस्माभिरारब्धो न ध्वनिग्रतिपादनः 
मात्राभिनिवेशेन । पुनश्चायमन्यो रसभङ्गहेतुखघारणीयो यत्परिपोषं 
गतस्यापि रसस्य पौनःपुन्येन दीपनम्‌ । उपञुक्तो हि रसः स्वसामग्री- 
लब्धपरिपोषः एनः पुनः परामृश्यमानः परिम्लानकुसुमकल्पः कल्पते । 
तथा बत्तेब्यबहारस्य यदनौचित्यं तदपि रसभङ्गहेतुरेव । यथा नायक 
ग्रति नायिकायाः कस्याश्रिदुचितां मङ्गिमन्तरेण स्वयं सम्भोगाभिला- 
षकथने । यदि वा वृत्तीनां भरतम्रसिद्धानां केशिक्यादीनां काव्या- 
रसादि रूप व्यङ्गय का तात्पर्य ही इनका ठीक दै, यह यत्न हमने आरम्भ किया है 
न कि ध्वनि के प्रतिपादन मात्र के अभिनिवेश से । और यह फिर अन्य रसभङ्ग का 
हेतु अवधारण करना चाहिए जो परिपोष को प्राप्त भी रसका वार-वार उद्दीपन है । 
क्योंकि अपनी सामग्री से परिपोष-प्रास और उपयुक्त रस वार-वार परामर्श किए जाने 
पर परिम्लान पुरुष की भांति हो जाता है । तथा वृत्ति अर्थात्‌ व्यवहार का जो अनौ- 
चित्य है वह भी रसभङ्ग का हेतु ही है। जैसे नायक के अति किसी नायिका के द्वारा 
उचित भज्जी के बिना स्वयं सम्भोग की अभिलाषा कहने में । अथवा भरत की प्रसिद्ध 
केशिकी आदि दृत्तियों का अथवा 'काव्याउङ्कार' मे प्रसिद्ध उपनागरिका आदि वृत्तियो का 


लोचनम्‌ 
वानां निबन्धनं तन्निमित्तानि स्खलितानि सर्वे दोषा इत्यर्थः । न ध्वनिग्रतिपा- 
र । व्यज्गयोऽथो भवतु मा वा भूत्‌ कस्तत्राभिनिवेशः ? काकदन्तपरी- 
चा व उ भाव: । वृत्त्यनौचित्यमेव चेति बहुधा व्याचष्टे, तदपी- 
त्यनेन चशब्दं कारिकागतं व्याचष्टे । रसभङ्गहेतुरेव इत्यनेने वक रिकाः 
वकारस्य कारिका- 
गतस्य स । रसस्य विरोधायैवेत्यरथेः | नायकं प्रतीति | नायक- 
स्य हि धीरोदात्तादिभेदभिन्नस्य सर्वथा वीररसानुवेधेन भवितव्यमिति तं 
गुणप्रधान-भाव वाळे रस-भावों का जो निवन्धन है उसके कारण 
दोप होते हैं। न कि ध्वनि के प्रतिपादन मात्र--] व्यङ्गय lon 
उसमें कौन अभिनिवेश है ? भाव यह कि वह कौवे के दाँत की परीक्षा के समान ही 
होगा र Md को भी बहुधा व्याख्यान करते हैं। वह भी! इससे कारिका में 
प्रयुक्त और ( च ) शब्द का व्याख्यान करते हैं। “रसभङ्ग का हेतु ही हे? 
कारिका में प्रयुक्त ही” ( अर्थात्‌ एवकार ) का भिन्नक्रमत्व कहा है । के 
विरोध के लिए ही । नायक के प्रति घीरोदात्त आदि भेद से वय क 
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तृतीय उद्दयोतः _ ४०१ 


AARNE AAA ANAS AAA NNN ALA ड 


ध्वन्यालोकः 
लङ्कारान्तरम्रसिद्वानाश्पनागरिकाद्यानां वा यदनौचित्यमविषये निबन्धनं 
तदपि रसभङ्गहेतुः। एवमेषां रसबिरोधिनामन्येपां चानया दिशा स्वयग्मु- 
स्प्रेक्षिताना परिहारे सत्कविभिरवहितेभेवितव्यम्र्‌ । परिकरश्वोकाशात्र-- 
मुख्या व्यापारविषयाः सुकवीनां रसादयः । 
e व्ये न मादिभि 
तेषां निबन्धने भाव्ये ते! सदैवाम्रमादिभिः ॥ 
नीरसस्तु प्रबन्धो यः सोऽपशब्दो महान्‌ कवेः । 
स तेनाकविरेव स्यादन्येनास्मृतलक्षणः ॥ 
पूर्वे विशृङ्गलगिरः कवयः ग्राप्तकीतेयः । 
तान्समाश्रित्य न त्याज्या नीतिरेषा मनीषिणा ॥ 
जो अनौचित्य अर्थात्‌ अविषय में निवन्धन है वह भी रसभङ्ग का हेतु है। इस 
प्रकार इनका और इस ढंग से स्वयं उप्रेच्चित रसविरोधियों के परिहार में सत्कवियों 
को अवहित होना चाहिए । यहाँ परिकरश्लोक भी हैं--- 
सुकवियों के व्यापार के मुख्य विपय रसादि हैं, ( इसलिए ) उन्हें उनके निबन्धन 
में सदैव अप्रमादी होना चाहिए । 
जो प्रवन्ध नीरस है वह कवि का महान्‌ अपशब्द है। उस कारण वह अकवि 
ही रहे कि दूसरा उसे याद न करे। 
प्राचीन कवि स्वतन्त्र वाणी वाले और कीर्ति को प्राप्त हो चुके हैं, उनको आश्रयण 
करके मनोपी को यह नीति नहीं छोड़ देनी चाहिए । 


लोचनम्‌ 
` प्रति कातरपुरुषोचितमधैयेयोजनं दुष्टमेव । तेषामिति रसादीनाम्‌ । तेरिति 
सुकविभिः । सोऽपशब्द इति दुयेश इत्यरथः | ननु कालिदासः परिपोषं गतस्या- . 
पि करुणस्य रतिबिलापेषु पौनःपुन्येन दीपनमकार्षीत्‌, तर्कोऽयं रसविरोधिनां 
परिहारनिर्वन्ध इत्याशङ्कयाह-पू्ं इति | न हि बसिष्ठादिभिः कथञ्चिद्यदि . 
स्मृतिमागंस्त्यक्तस्तद्ठयमपि तथा स्यजामः। अचिन्त्यह्देतुकत्वादुपरिचरितानाः 
मिति भावः । इति शाब्देन परिकरश्लोकसमार्ति सूचयति ॥ १६ ॥ 


वह अपशब्द अर्थात्‌ दुयंश है। कालिदास ने परिपोष को प्रा भी करुण का 
रति के विलापों में बार-बार उद्दीपन किया है, तो रस के विरोधियों का यह कौन सा 
परिहार का निबन्ध ( आग्रह ) है? यह आशङ्का करके कहते हँ -प्राचीन- यदि 
किसी प्रकार वसिष्ठ आदि ने स्सृतिमार्ग को छोड़ दिया तो हम उस प्रकारे नहीं छोड़ 
दे । ऊपर उठे महान्‌ लोगों के सम्बन्ध में कारण नहीं सोचा जाता । 'इति' शब्द से 
परिकर खोक की समाप्ति सूचित करते हैं॥ १९॥ 


२६ ध्व० 
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३०२ सळोचन-ध्वन्यालोकः 
AA क्क 2222 ७७७७७: 


ग  प्यस्वालीका 
वाल्मीकिव्यासमुख्याश्र ये प्रख्याताः कतीश्वराः । 
तदभिग्रायबाह्योड्यं नास्माभिदेशितो नयः ॥ इति ॥ १६ ॥ 


विवक्षिते रसे लब्धप्रतिष्ठे तु विरोधिनास्‌। 
बाध्यानामङ्गभावं वा प्राप्तानासुक्तिरच्छला (x4 
स्वसामग्रया लब्धपरिपोषे तु विवक्षिते रसे विरोधिना बिरोधि- 
रसाङ्गानां बाध्यानामङ्गभावं वा ग्राप्तानां सतामुक्तिरदोगा । बाध्यत्वं हि 
विरोधिनां शक्याभिभत्रत्वे सति नान्यथा । तथा च तेषाञचुक्तिः प्रस्तुत- 
रसपरिपोषायेब सम्पद्यते । अङ्गभावं ग्राप्तानां च तेषां विरोधित्वे 
निवर्तते । अङ्गभाबग्नापिहि तेपां स्वाभाविकी समारोपकृता वा । तत्र 
येषां नेसगिकी तेषां तावदुक्तात्रविरोध एव । यथा विग्रलम्भशृङ्गारे तद- 
और वाल्मीकि, ब्यास प्रमुख जो प्रख्यात कवीश्वर हैं, उनके अभिप्राय से वाह्य 
नय ( मार्ग ) हमने नहीं दिखाया है । इति ॥ १९॥ 


विवक्षित रस के छब्धप्रतिष्ठ हो जाने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव को प्राप्त विरो- 
धियों का कथन छुछरहित है ॥ २० ॥ 
अपनी सामग्री से विवक्षित रस के परिपोष प्राप्त होने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव 
को प्राप्त विरोधियों अर्थात्‌ विरोधी रसाङ्गों का कथन दोषरहित है । विरोधियों का 
चाध्यत्व ( उनका ) अभिभव सम्भव होने पर हो सकता है अन्यथा नहीं। इसलिए 
उनका कथन प्रस्तुत रस के परिपोष के लिए ही सम्पन्न होगा। और उनके अङ्गभाच 
प्राप्त होने पर ( उनका ) विरोधिस्व ही. निवृत्त हो जाता है। उनके अङ्गभाव की 
(4000 अथवा समारोपकृत होती है । उनमें से जिनकी ( प्राप्ति ) नेसर्गिक 
उनके कथन में तो कोई विरोध ही नहीं । जैसे विप्रलम्भ शङ्गार में उसके अङ्गभूत 


लोचनम्‌ 
शित त सिचव नियतबिषयमाह--विव- 
र्‌ बाध्यत्वासिमरायेणाङ्गत्वासि त्यर्थः 
अच्छला निदोषेत्यर्थेः | बाध्यत्वाभिभ्रायं च्याचषटे बाजल हो जज 
ळी विरोधियों के परिहार के सामान्यतः कहे जाने पर नियतविषयक 
22207 रळ व्य हैँ-विवल्तित-। चाध्य- अर्थात्‌ बाष्यत्व के अभिप्राय से 
सता ज्ञत्व के अभिप्राय से। छलरहित अर्थात्‌ निर्दोष । वाध्यत्व के अभिप्राय 
रपा करते है--वाध्यत्व--] अङ्गभाव के न अकसर 


ब्याख्या करते हैं, उनमें से प्रथम स्वाभाविक हात तिसन लत र 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


] तृतीय उद्दयोतः ४०३ 
७७७४७४७७४७७७४४४७७७&७७७०७४३३०२ 5053 
: भ्वन्यालोकः ` 
ज्ञानां व्याध्यादीनां तेषाञ्च तदङ्गानामेत्रादोबो नातदङ्गानाम्‌। तद्गस्वे 
च सम्भवत्यपि मरणस्योपन्यासो न ज्यायान्‌। आश्रयविच्छेदे रसस्या- 
त्यन्तबिच्छेदरप्रासेः । करुणस्य तु तथात्रिधे विषये परिपोषो भविष्य- 
तीति चेत्‌ न ; तस्याप्रस्तुतत्वात्‌ अस्तुतस्य च विच्छेदात्‌। यत्र तु ` 
करुणरसस्यच काव्याथत्व तत्रात्रिरोधः | शृङ्गारे वा मरणस्यादीधेक्राल- 
व्याधि आदि का, और उनके अङ्गों का ही दोष नहीं है, न कि जो उनके अङ्ग नहीं 
हैं उनका । और उनका अङ्ग सम्भव होने पर सी मरण का उपन्यास ठीक नहीं है, 
क्योकि आश्रय के विच्छेद हो जाने पर रस का अत्यन्त विच्छेद प्राप्त हो जाता है। 
उस प्रकार के विषय में करुण का परिपोष तो होगा ? ऐसा नहीं; क्‍योंकि वह ( करुण 
रस ) प्रस्तुत नहीं है और ( जो ) प्रस्तुत है ( उसका ) विच्छेद हो जाता दै । परन्तु 
जहां करुणरस का ही काव्यार्थत्व है वहां विरोध नहों । अथवा श्वङ्घार में शीघ्र मिलन 


लोचनम्‌ 


प्रायमुभयथा व्याचष्टे, तत्र प्रथमं स्वाभाविकप्रकारं निरूपयति-तदज्ञानामिति। 
निरपेक्षभावतया सापेक्षभावविप्रलम्भश्वज्ञारविरोधिन्यपि करुणे ये व्याध्याद- 
यस्सवथाङ्गत्वेन दृष्टाः तेषामिति । ते हि करुणे भवत्त्येव त एब च भवन्तीः 
ति । शृङ्गारे तु अतन्त्येव नापि त एवेति । अतदज्गानामिति। यथालस्योप्रजु- 
ुप्सानामित्यथः | तदङ्गत्वे चेति | “सर्वे एव शृङ्गारे व्यभिचारिण इत्युक्तत्वादिः 
ति भावः। आश्रयस्य ज्नीपुरुषान्यतरस्याधिष्ठानस्यापाये रतिरेबोच्छिद्येत 
तस्या जीतरितसर्वस्वाभिमानरूपत्वेनोमयाधिष्ठानत्बात्‌ । अस्तुतस्येति | 
विप्रलम्भस्येत्यर्थः | काव्यार्थत्वमिति | प्रस्तुतत्वमित्यथः | नन्वेवं सवै एव व्यः 
सिचारिण इति तिघटितमित्याशङ्कयाइ-शङ्गारे वैति | अदीघकाले यत्र मरणे 


उनके अङ्गों का--। निरक्षेप भाव वाला होने के कारण सापेक्ष भाव वाले विप्रलम्भ 
श्ज्भार के विरोधी भी करुण में जो व्याधि आदि सर्वथा अङ्ग के रूप में देखे 
गए हैं उनका । वे करुण में होते हैं ही ओर वे ही करुण में होते हैं। खुञ्जार में 
होते हैं ही, किन्तु वेही नहीं होते । जो उनके अङ्ग नहीं हैं- अर्थात्‌ जेसे आलस्य, 
गोगय, जुगुप्सा । और उनका अङ्ग होने पर--। भाव यह कि क्योंकि “शृङ्गार में सभी 
व्यभिचारी हैं यह कहा गया है! । स्त्री-पुरुष के अन्यतर अधिष्ठान रूप आश्रय के नाश 
होने पर रति ही उच्छिन्न हो जायगी, क्योंकि जीवितसवंस्वाभिमान रूप होने के कारण 
वह उभयाधिष्ठान है। प्रस्तुत का-_। अर्थात्‌ विप्रलम्भ का। काज्याथेत्वे--। अर्थात्‌ 
्रस्तुतत्व । तब तो इस प्रकार सभी व्यभिचारी हो जांयगे, इसलिए विघटन होगा, यह 
आशङ्का करके कहते हैं--अथवा श्वङ्गार में अदीर्घकाल में जिस मरण में प्रतीति की 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः ` 
्रत्यापत्तिसम्भवे कदाचिदुपनिबन्धो नात्यन्तविरोधी । _ दीघंकाल- 
प्रत्यापत्तों तु तस्यान्तरा प्रवाहविच्छेद एवेत्येवंविधेतिवृत्तोपनिबन्धनं 


रसबन्धप्रधानेन कविना परिहतेव्यम्‌ । ह 
सम्भव होने पर मरण का कदाचित्‌ उपनिबन्ध अत्यन्त विरोधी नहीं । किन्तु दोघ 
काळ पर मिलन होने पर उस (रस) का बीच में प्रवाहविच्छेद ही हो जायगा, अतः 
इस प्रकार के इतिवृत्त का उपनिबन्धन रसबन्धग्रधान कवि को छोड़ देना चाहिए । 
लोचनम्‌ 
विभ्ान्तिपद्बन्ध एव नोरपद्यते तत्रास्य व्यभिचारित्वम्‌ । कदाचिदिति | यदि 
तादृशीं भङ्गि घटयितुं सुकवेः कौशलं भवति | यथा-- 
तीर्थ तोयव्यतिकरभवे जहुकन्यासरय्वो- 
देंहन्यासादमरगणनालेख्यमासाद्य सद्यः | 
पू्ोकाराधिकचतुर॒या सङ्गतः कान्तयासौ 
लीलागारेष्वरमत पुननेन्दनाभ्यन्तरेषु ॥! 
अत्र स्फुटैव रत्यङ्गता मरणस्य । अत एव सुकविना मरणे पदबन्धमात्रं न 
कृतम्‌, अनूद्यमानत्वेनेबोपनिबन्धनात्‌। पद्बन्धनिवेशे तु सर्वथा शोकोदय 
एवातिपरिमितकालप्रत्यापत्तिलाभेऽपि | 
अथ दूरपरामशंकसहृदयसामाजिकाभिप्रायेण मरणस्यादीघेकालप्रतयापत्ते- 
ङ्गतोच्यते, हन्त तापसबत्सराजेऽपि यौगन्धरायणादिनीतिसागोकणेनसंस्क्त- 
सतीनां वासवद्त्तामरणबुद्धेरेवाभावात्करुणस्य नामापि न स्यादित्यलमबान्तः 


विशान्ति की प्रतिष्ठा ही नहीं उपपन्न होती वहाँ वह ( मरण ) व्यभिचारी होगा। 
कदाचित्‌) यदि उस प्रकार की भङ्गी को घटना के लिए सुकवि का कौशल 
होता है । जेसे-- 
हि गङ्गा और सरयू के जल-सङ्गम से बने तीर्थे में शरीरत्याग करके सद्यः देवताओं 
में गणना प्राप्त कर, पूर्वं आकृति से अधिक चतुर ( अर्थात्‌ सुभग ) प्रियतमा के साथ 
वह ( अज ) नन्दनवन के भीतरी लीलागारों में रमण करने लगा ।' ( रघु० ८९५ ) । 
यहाँ स्पष्ट ही मरण रति का अङ्ग है। अतएव सुकवि ने मरण में ( प्रतीति की 
विश्रान्ति का ) पदबन्ध मात्र नहीं किया है, क्योंकि अनुद्यमान रूप से ही ( उसका ) 
उपनिवन्धन है । पदबन्ध के निवेश में तो अतिपरिमित काल में प्रत्यापत्ति ( अर्थात्‌ 
वरे इ पर भी सवंथा शोक का उदय ही होता । 
यदि दीर्घकाळ में समागम हो जाने के कारण मरण को अ 
सामाजिक के अभिप्राय से कहते हैं, खेद है, (तब तो ) be 


यौगन्धरायण आदि के नीतिमागे के आकणंन से संस्कृत बुढिवालों के वासवदत्ता के 


मरण बुद्धि के ही न होने के कारण करुण का नाम भी नहीं होगा । यह बहुत अवान्तर 
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तृतीय उद्योतः | ४०५ 
ARIANA कक कक 
ध्वन्यालोकः 

तत्र लब्धप्रतिष्ठे तु विवक्षिते रसे विरोधिरसाङ्गानां बाध्यत्वेनोक्ता- 
चदोषो यथा-- 
काकायं शशलक्ष्मणः क्क च इलं भूयोऽपि इव्येत सा 
दोषाथां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं खम्‌ । 
किं वक्ष्य्त्यपकरमषाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलंभा 
चेतः स्वास्थ्यमुपेहि कः खळ युवा धन्योऽधरं पास्यति ॥ 
यथा वा पुण्डरीकस्य महाश्वेतां प्रति मच्च निर्भराजुरागस्य द्वितीय- 
सुनिङुमारोपदेशवणने । स्वाभाविक्यामङ्गभावग्राप्तावदोषो यथा-- 
उनमें से विवक्षित रस के लब्धप्रतिष्ठ होने पर बाध्यरूप से विरोधी रसाङ्गों 
कथन में दोष का अभाव, जेसे-- र 
यह भकायं ( अनुचित कार्य ) कहां और चन्द्रवंश कहां ? फिर वह नजर आ 
जाती ! मैंने ( शास्रो का) श्रवण दोषों ( काम आदि विकारों ) के शमन के लिए 
किया है, अहो; क्रोध में भी ( उसका ) मुख सुन्दर लगता था ! पापरहित विद्वान, 
क्या कहेंगे ? वह स्वप्न में भी दुर्लभ हो गई । अरे चित्त स्वस्थ हो जा, कौन धन्य 
युवक ( उसका ) अधरपान करेगा ? 
अथवा जैसे महाश्वेता के' प्रति पुण्डरीक के अधिक अनुरक्त हो जाने पर दूसरे 
सुनिङुमार ( कपिञ्जल ) के उपदेश के वर्णन में । स्वाभाविक अद्गभाव-प्रासि में दोष 
का अभाव, जैसे-- 


लोचनम्‌ 
रेण बहुना | तस्मादू दीघेकालतात्र पदबन्धलाभ एवेति मन्तव्यम्‌ । एवं नैस- 
र्गिकाङ्गता व्याख्याता | संमारोपितस्वे तद्दिपरीतेत्यर्थलब्धत्वात्स्वकण्ठेन न 
व्याख्याता । 
` एवं प्रकारत्रयं व्याख्याय क्रमेणोदाहरति--ततरेत्यादिना । कवाकार्यमिति । 
वितक औत्सुक्येन मतिः स्मृत्या शङ्का देन्येन धृतिश्चिन्तया च बाघ्यते । एतः 
च्च द्वितीयोदयोतारम्भ एबोक्तमस्माभिः। द्विवीपेति । बिपक्षीभूतवैराग्यविभा- 


चर्चा व्यथं है । इसलिए यहाँ दीर्घकालता पदबन्ध के लाभ में ही (अर्थात्‌ सहुदयों की 
प्रतीतिविश्रान्ति के पदवन्ध में ही ) है यह मानना चाहिए । इस प्रकार नेसगिक अङ्गता 
का व्याख्यान किया । समारोपित अवस्था में उसके ( नेसगिक ) के विपरीत, यह 
अर्थे लब्ध हो जाने से स्वकण्ठतः व्याख्यान नहीं किया है । 
इस प्रकार प्रकारत्रय का व्याख्यान करके क्रम से उदाहरण देते हैं-उनमें से | 
इत्यादि द्वारा । यह अकार्यं कहाँ ( यहाँ ) वितर्कं औत्सुक्य से, मति स्मृति से, 
शङ्का देन्य से और धृति चिन्ता से बाधित होती है। इसे द्वितीय उद्योत के आरम्भ में. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
अमिमरतिमलसहदयतां प्रलयं मूर्च्छा तमः शरीरसादम्‌ । 
मरणं च जलदश्ुजगजं प्रसद्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥ 
इत्यादौ । समारोपितायामप्यविरोधो यथा--“पाण्डक्षामस्‌'इत्यादो। 
यथा वा--“कोपात्कोमललोलबाहुलतिकापाशेन' इत्यादी इयं 
चाङ्गभावग्रापतिरन्या यदाधिकारिकत्वात्मघान एकस्मिन्वाक्यार्थे रस- 
योभावयोवी परस्परविरोधिनोईयोरङ्गमावगमनं- तस्यामपि न दोष! । 
मेघरूपी भुजंग से उत्पन्न विष वियोगिनियों के चक्कर, अरति, आलस्य, प्रलय 
( चेष्टानांश ), सुच्छा, मोह, शरीर में ददे और मरण हठात्‌ उत्पन्न कर देता है । 
. इत्यादि में। समारोपित ( अङ्गभाव-प्राति ) में भी विरोध का अभाव, जैसे-- 
पाण्छुक्षामं०? इत्यादि सें। . 
अथवा जैसे--'कोपात्‌ कोमळलोळबाहुङतिकापारोन' इत्यादि में। और यह 


अन्य अङ्गभाव की प्राप्ति है. कि आधिकारिक होने के कारण प्रधानभूत एक वाक्यार्थ 
में परस्पर विरोधी दो रसों अथवा भावों का अङ्गभाव प्राप्त होना, उसमें भी दोष नहीं। 


लोचनम्‌ 


वाद्यवधारणे5पि हयशक्यविच्छेदत्वेन दाढर्थमेवानुरागस्योक्तं भवतीति भावः 
समारोपितायामिति | अङ्गभाबग्राप्ताविति शेषः | क 
पाण्डुक्षामं बक्त्रं हृद्यं सरसं तवालसं च वपुः । 
आवेदयति, नितान्तं क्षेत्रियरोगं सखि हृदन्तः ॥ 
= अत्र राज्य व्याधि: कछेषभज्ञया स्थापितः। कोपादिति बद्ध्वेति हुन्य- 
ws = र बाजभावाना रूपकबलादारोपितानां तदनिबोहादेवाङ्गत्वम्‌ । तञ्च 
पूबमेवोक्त 'नातिनिवहणेषिता' इत्यतरान्तरे। अन्येति। चतुर्थोऽयं प्रकार इत्यर्थः| 


ही हमने कह दिया है। दूसरे--। भाव य 
हृ कि विपक्षीभूत वैराग्य 

का अवधारण होने पर भी बिच्छेद के अशक्य होने के कारण अनुराग ५ कह आदि 
होता है । समारोपित- ॥ 'अङ्गप्राप्ति में? यह शेष है | य हो उक्त 
हृदय ss म है पा हुआ मुख सरस हृदय, आलस्य भरा शरीर 
र तान्त रोग (अर्थात्‌ इस शरीर से भी साध्य होने वाले 

सूचित करते हैं । न रोग ) 

यहाँ करुण के उचित व्याधि इलेष की 2 

और “पीटा जाता है? रूपक के बल से आ द न से”, “बाँच कर”, 
( ख्पक के ) निर्वाह न होने से ही अङ्गत्व है । और उसे पहले हो कर अर उसके 
निर्वाह करने को इच्छा'नहीं' , इसके बीच । .अल्य--| अर्थात्‌ यह चौथा कार ही 
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डं तृतीय उद्दयोतः ४०७ 
AAAI AISLE ELLA 
ध्वन्यालोकः | 
यथोक्त क्षित्तों हस्तावलग्न/ इत्यादौ । कथं तत्राविरोध इति 'चेत्‌ + 
इयोरपि तयोरन्यपरत्वेन व्यवस्थानात्‌ । अन्यपरत्वेऽपि विरोधिनोः 
कथं विरोधनिवृत्तिरिति चेत्‌, उच्यते--विधो विरुद्धसमावेशस्य 
दुष्टत्वं नानुवादे । 
जैसे कहा है--'चिप्तो हस्तावकग्न;' इत्यादि में । वहां विरोध केसे नहीं है यदि 
कहें ता (समाधान हे कि) वे दानों अम्यपर रूप से ( अर्थात्‌ अङ्गरूप से ) 
ब्यवस्थित होते हैं। यदि कहो कि अन्यपर होने पर भी दो विरोधियों के विरोध की 


निवृत्ति केसे होगी, तो कहते हैं--विधि में ( दो ) विरोधियों के समावेश का दोप है, 
अनुवाद में नहीं । 


लोचनम्‌ 
पूर्व हि विरोधिनः प्रस्तुतरसान्तरेऽङ्गतोक्ता, अधुना तु इयोर्बिरोधिनोबस्त्वन्त- 
रेऽङ्गभाव इति शेषः | क्तिस इति। व्याख्यातमेतत्‌ 'प्रधानेऽन्यत्र वाक्यार्थे? 
इत्यत्र । नन्वन्यपरत्वेऽपि स्वभावो न निबतंते, स्वभावकृत एव च बिरोध इत्य- 
भिप्रायेणाह--्रन्यपरत्वेऽपीति। विरोधिनोरिति । तत्स्वमावयोरिति . हेतुत्वाभिम्रा- 
येण विशेषणम्‌ । उच्यत इति। अयं भावः-सामग्रीविशेषपतितस्वेन भावानां 
विरोधाविरोधौ न स्वभावमात्रनिबन्धनौ शीतोष्णयोरपि विरोधाभावात्‌ । विधा- 
विति । तदेव देय झर मा कार्षीरिति यथा | विधिशब्देनात्रैकदा प्राधान्यमुच्यते । 
अत एवा षोडशिनं ग्रहन्ति न गृहन्तीति विरुद्धविधिर्विकल्पपर्यबसायी- 
ति वाक्यविदः । अनुवाद इति। अन्याङ्गतायामित्यर्थः । क्रीडाङ्गत्वेन ह्यत्र 


शेष यह कि विरोधी ( रसाङ्ग ) की प्रस्तुत रसान्तर में अङ्गता कही, अब दो विरोधी 
( रसाज्नों ) की ( प्रस्तुत ) वस्त्वन्तर में अङ्गमाव ( कहते हैं )। 'ल्िप्तः। यह 
'प्रधाने$न्यत्र वायार्थे’ इस ( कारिका ) में व्याख्यात है । अन्यपर ( अर्थात्‌ अङ्ग रूप ) 
होने पर भी स्वभाव निवृत्त नहीं होता, और विरोध स्वभावकृत ही होता है, इस 
अभिप्राय से कहते हैं-अन्यपर होने पर भी- दो विरोधियों का--] उस ( 

विरोध ) के स्वभाव वाले! यह हेतुत्व के अभिप्राय से विशेषण है । कहते हैं--] भाव 
यह है--सामग्री-विशेध में अनुप्रवेश के कारण भावों के विरोध-अविरोघ होते हैं, न कि 
स्वमावमात्र के कारण, क्योंकि ( सामग्रीविशेष के अनुप्रवेश के कारण ) शीत और 
उष्ण में भी विरोध नहीं होता । विधि में जैसे 'वही करो, मत करो? । “विधि! 
शब्द से यहाँ एक समप प्राधान्य कहते कहा गया है। अतएव 'अतिरात्न में षोडशी 
(पात्र ) को ग्रहण करते हैं, नहीं ग्रहण करते हैं' यह विरुद्ध विधि विकल्प में पर्यवसन्न 
होती है यह मीमांसकों ( वाक्यविदों ) का कथन है। अनुबाद में अर्थात्‌ अन्य को 
अङ्गता में । यहाँ क्रीड़ा (खिलवाड़) का अङ्ग रूप से अभिधान है, इस कारण “राजा के 
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यथा-- 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मोनं समाचर । 
एवमाशाग्रहग्रस्तेः क्रीडन्ति धनिनोऽर्थिभिः ॥ 
इत्यादौ । अत्र हि विधिग्रतिषेधयोरनूद्यमानत्वेन समावेशे न 
विरोधस्तथेहापि भविष्यति । छोके हस्मिल्रीष्योविप्रलम्भःशज्ञारकरुण- 
वस्तुनो विधीयमानत्वम्‌ । त्रिपुररिपुप्रभावातिश्ययस्य वाक्यार्थत्वा- 
चद्ञत्वेन च तयोव्यवस्थान।त्‌ । 


न च रसेषु विध्यनुवादव्यवहारों नास्तीति शक्यं वक्तुम्‌ , तेषां | 


जैसे-आओ, जाओ, बैठो, उठो, बोलो, चुप हो जाओ, इस प्रकार धनी लोग 
आशा के अह से ग्रस्त याचकों के साथ खिलवाड़ करते हैं । 

इत्यादि में यहां विधि और प्रतिषेध के अनूचमान रूप में समावेश करने पर 
विरोध ( दोष ) नहीं है, उस प्रकार यहां ( 'चिप्तो हस्तावलग्न;' इत्यादि में ) भी 


होया । इस श्लोक में ईष्याविप्रलम्म और करुण विधीयमान नहीं हैं, क्योंकि त्रिपुरारि - 


(शिव जी ) का प्रभावातिशय वाक्यार्थ है और उसके अङ्ग के रूप से वे दोनों 
व्यवस्थित हैं । 
| नहीं कह सकते यह कि रसों में विधि-अनुवाद का व्यवहार नहीं है, क्योंकि 


लोचनम्‌ 


बिरुद्धानामयोनाममिधानमिति राजनिकटव्यवस्थिताततायिद्यन्यायेन विरुद्धा 
निकट येन - 
नामप्यन्यसुस्रक्षितापरतन्त्रीकृतानां श्रौतेन क्रमेण स्वात्मपरामर्शे उप्यविश्राम्य- 
वाम 0 शत साल्या येन विरोधः स्यात्‌ । केबलं बिरुद्धत्वा- 

णाविकरणस्थित्या यो वाक्यीय एषां पाश्चात्त्यः सम्बन्धः सम्भाव्य 
rs > त्त्य: सम्बन्ध तेस 

नचु प्रधानतया यद्वाच्य तत्र विधिः । अप्रधानत्वेन तु वाच्ये $नुबादः । न 
च रसस्य वाच्यत्व त्वयेव सोढमित्याशङ्कमानः ह चेति | प्रधाना- 
निकट खड़े दो आततायी हैं” इस न्याय के अनुसार रे 

नुसार अन्यमुखप्रक्षिता से परतन्त्र 

( अर्थात्‌ उपसर्जनी$त ) इए, सुने क्रम के अनुसार अपने परामच में भी विश्रान्ति 
न प्राप्त करते हुए विरुद्धो के भी परस्पर रूप की चिन्ता की कोई बात ही नहीं, जिससे 
विरोध होगा। विरुद्ध होने के कारण 'अस्णाधिकरण! न्याय के अनुसार जो 
प्रतिपाद्य इनका क वन्त होगा वह केवल विघटित होगा । क 

प्रधान रूप वाच्य है वहाँ विधि है, अप्रधान रूप से वाच्य 
और रस का वाच्यत्व तुमने ही सहन नहों किया है, यह आशा स्त अंग 
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ध्वन्यालोकः i सन 
वाक्यार्थस्वेनास्युपगमात्‌ । वाक्यार्थस्य वाच्यस्य च यौ विध्यनुवादौ 
तो तदाक्षिप्तानां रसानां केन वार्यते । यंवा साक्षात्काव्याथता रसादीनां 
नाम्युपगम्यते, तेस्तेषां तन्निमित्ता तावदवडयमभ्युपगन्तव्या । 
तथाप्यत्र शोके न विरोधः। यस्मादनूह्यमानाङ्गनिमि्तोभयरसवस्तु- 
सहकारिणो विधीयमानांश्चाद्भावविशेषप्रतीतिरुत्पद्यते ततश्च न 
कश्चिद्विरोधः । इश्यते हि विरुद्वोभयसहकारिणः कारणात्कार्यविशेषो- 
उनको वाक्यार्थ रूप में माना जाता है.। चाक्यार्थ और वाच्य के जो विधि-अनुवाद 
हैं उन्हें उसके ( वाच्यार्थ ) द्वारा आक्षिस रसो में कौन वारण कर सकता है ? अथवा 
जो रसादि को साक्षात्‌ काव्य का अर्थ नहीं मानते हैं उन्हें उन ( रसादि ) की 
तन्चिमित्तता ( अर्थात्‌ काव्य के अर्थ से व्यज्ञयता ) अवश्य माननी चाहिए। तथापि 
इस शलोक में विरोध नहीं है। क्योकि अनूद्यमान अङ्ग के निमित्त जो उभय रसवस्तु - 
चह सहकारी है जिसका ऐसे विधीयमान अंश से भावविशेष की प्रतीति उत्पन्न होती 
है, इस कारण कोई विरोध नहीं है । दो विरुद्ध हैं सहकारी जिसके ऐसे कारण से 


AIAN 
NNN NS 


लोचनम्‌ 
प्रधानत्वसात्रकृतो विध्यनुवादौ, तौ च व्यङ्गयतायामपि भवत एवेति भावः | 
सुख्यतया च रस एव काव्यवाक्यार्थ इत्युक्तम्‌ | तेनासुख्यतया यत्र सोऽथस्त- 
त्रानू्यमानत्वं रसस्यापि युक्तम्‌ । यदि वानूद्यमानविभावादिसमा क्षिप्तत्वाद्रस- 
स्यानुद्यमानता तदाह--वाक्यार्थस्येति | यदि वा मा भूदनूद्यमानतया विरुद्धयो 
रसयोः समावेशः, सहकारितया तु भविष्यतीति सर्वथा बिरुद्वयोयुक्तियुक्तोऽङ्गाः 
क्विभावो नात्र प्रयासः कश्चिदिति दशयति येति | तत्रिमित्ततेति | काव्यार्थो 
विभाबादिनिमित्तं येषां रसादीनां ते तथा तेषां भावस्तत्ता । अनूद्यमाना ये 
हस्तच्षेपादयो रसाङ्गभूता बिभाषादयस्तश्निमित्तं यदुभयं करुणविप्रलम्भात्मकं 


करते है---नहीं--॥ भाव यह कि विधि और अनुबाद प्रधान-अप्रधानमात्रक्ृत हैं और वे | 
व्यङ्गचता में भी होते ही हैं। यह कहा जा चुका है कि मुख्य रूप से रस ही काब्य- 
वाक्य का अर्थं है । इसलिए जहाँ वह अर्थ अमुख्य रूप से है वहाँ रस का भी अन्नुद्यमा- 
नत्व ठीक है । अथवा अनुद्यमान विभाव आदि द्वारा समाक्षिप्त होने के कारण रस की 
अनुद्यमानता है, उसे कहते हैँ- वाक्याथं--। अथवा यदि अनुद्यमान रूप से बिरुद्ध 
` रसों का समावेश मत हो, किन्तु सहकारी रूप से होगा ! इस प्रकार सक्था दो विरुद्धो 
का अङ्गाङ्गिभाव युक्तियुक्त है, यहाँ कोई प्रयास नहीं, यह दिखाते है अथवा जो 
तरिनसित्तता--] काव्यार्थं विभावादि निमित्त जिन रसादि का है उनका भाव । 
अनुद्यमान जो रसाङ्ज॒भूत हस्तक्षेप आदि विभाव आदि तन्षिमित्त जो उभय करुणविप्रल- 
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ध्वन्यालोकः 


त्पत्तिः। विरुद्गफलोत्पादनहेतुत्वं हि युगपदेकस्य. कारणस्य विरुद्ध 
न तु विरुद्धोभयसहकारित्वरम्‌ । एवंविधविरुद्धपदार्थविषयः कथमभिनयः 


कार्यविशेष की उत्पत्ति देखी जाती है। एक साथ एक कारण का विरुद्ध फल के 
उत्पादन का हेतुत्व विरुद्ध है, न कि दो विरोधियों का सहकारी होना ( विरुद्ध है । ) 
यदि कहो. कि इस प्रकार के विरुद्ध पदार्थों के विषय का अभिनय केसे प्रयोग किया 


लोचनम्‌ 

रसस्तु रससजातीयं तत्सहकारि यस्य विधीयमानस्य शाम्भवशरवह्निजनित- 
दुरितदाहलक्षणस्य तस्माद्भाबबिरोषे प्रेयो लङ्कारविषये भगवत्म्रभावातिशायलक्षणे 
प्रतीतिरिति सङ्गतिः | विरुद्ध यदुभयं वारितेजोगतं शीतोष्णं तत्सहकारि यस्य 
तण्डुलादेः कारणस्य तस्मात्कायेविशोषस्य कोमलभक्तकरणलक्षणस्योत्पत्ति- 
इश्यते । स्त्र हीत्थमेष कार्यकारणमावो बीजाङ्कुरादौ नान्यथा । 

ननु बिरोधस्तर्हि सबंत्राकिञ्चित्करः स्यादित्याशङ्कयाह-विरुदफलोति । 
तथा चाहुः--नोपादानं विरुद्धस्यः इति । नन्बभिनेयार्थं काव्ये यदीहृशां वाक्यं 
भवेत्तदा यदि समस्ताभिनयः क्रियते तदा विरुद्धार्थविषयः कथं युगपदभिनयः 
कतु शक्य इत्याशयेनाराङ्कमान आह--एवर्मिति। एतत्परिहरति--अनूद्यमानेति। 
अन॒द्यमानमेबंबिधं विरुद्धाकारं वाच्यं यत्र तादृशो यो विषयः “एहि गच्छ पतो- 
त्तिष्ठ” इत्यादिस्तत्र या बातों सात्रापीति | 

एतदुक्तं भवति-- छ्षिप्तो इस्ताबलग्न’ इत्यादौ प्राधान्येन भीतविष्लुतादि- 


म्भात्मक रसवस्तु अर्थात्‌ रसजातीय वस्तु वह सहकारी है जिनका ऐसे शिवजी के बाण- 
वल्लि से उत्पन्न दुरितों का दाह रूप विधीयमान ( अंश ) से भावविशेष अर्थात 
भगवत्प्रभावातिशय रूप प्रेयोऽलङ्कार के विषय में प्रतीति है यह सङ्गति है। विरुद्ध जो 
उभय जल और तेजगत शीत-उष्ण वह सहकारी है जिस तण्डुल आदि कारण का 
उससे कोमल भक्त का निर्माण रूप कायंवि्षेष की उत्पत्ति देखी जाती है। सब जगह 
इस प्रकार का ही कार्यकारण भाव है, बीज-अखुर आदि में अन्यथा नहीं है । 
तब तो विरोध सभो जगह कुछ नहीं कर सकेगा ! यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
विरुद्ध फल जेसा कि कहा है--'विरुद्ध के उपादान ( ? उत्पादन ) नहीं! । अभिने- 
यार्थ काव्य में यदि इस तरह का वाक्य हो तब यदि समस्त अभिनय किया जाय तब 
विरुद्ध अर्थो के सम्बन्ध का अभिनय कैसे किया जा सकता है? इस आशय से आशा 
करते हुए कहते है--इस प्रकार--। इसका परिहार करते दै अनचमान । अनूद्य- 
मान इस प्रकार का अर्थात्‌ विरुद्ध आकार का वाच्य जहाँ है उस प्रकार का जो वि 
“आओ, जाओ, बैठो, उठो? इत्यादि है वहाँ जो बात होगी वह यहाँ भी । र 
बात यह कही गई--क्षिप्तों हस्तावलमः' इत्यादि में प्राधान्यतः भीत, विप्छुत 
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व्रर्ड्स््ड्ब्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड््ड््ड्ख््ड्््य्््ड्ड्््ड्््ड््ड्््ड्् य्य 


ध्वन्यालोकः 

प्रयोक्तव्य इति चेत्‌, अनूद्यमानेवंविधवाच्यविषये या वाती सात्रापि 
भविष्यति । एवं विष्यनुवादनयाश्रयेणात्र छोके परिहृतस्तावद्विरोघः । 

न कि च नायकस्याभिनन्दनीयोद्यस्य कस्यचित्प्रभावातिशय- 
वणने तत्प्रतिपक्षाणां यः करुणो रसः स परीक्षकाणां न वैक्कव्यमाद- 
जा सकता है तो ( उत्तर दै कि ) अनूचमान इस प्रकार के वाच्य के सम्बन्ध में जो 
चात है वह यहां भी होगी । इस प्रकार विधि और अनुवाद की नीति का आश्रय 
लेकर इस शलोक में विरोध का परिद्दार किया गया । 


और भी, अभिनन्दनीय उदय चाले किसी नायक के अभावातिशय के वर्णन में 
उसके भ्रतिपक्षों ( विरोधियों ) का जो करुण रस है वह परीक्षक लोगों को व्याकुळ 


लोचनमू 

दृष्टयुपपादनक्रमेण प्राकरणिकस्तावदथे: प्रदशेयितव्यः | यद्यप्यत्र करुणोऽपि 
पराङ्गमेव तथापि विग्रलम्भापेक्षया तस्य तावन्निकटं प्राकरणिकत्वं सहेश्वर- 
प्रभाव॑ प्रति सोपयोगत्वात्‌ । विप्रलम्भस्य तु कामीवेत्युत्मेक्षोपमाबलेनायातस्य 
दूरत्वात्‌ । एवं च सालनेत्रोत्पलाभिरत्यन्तं प्राधान्येन करुणोपयोगाभिनय- 
क्रमेण लेशतस्तु विप्रलम्भस्य करुणेन साद्श्यात्सूचनां कृत्वा | कामीवेत्यत्र 
यद्यपि प्रणयकोपोचितो5भिनय: कृतस्तथापि ततः प्रतीयमानोऽप्यसौ विप्रलम्भः 
समनन्तराभिनीयमाने स दहतु दुरितमित्यादौ साटोपाभिनयसमपिंतो 
यो भगवस्मभावस्तत्राङ्गतायां पयंबस्यतीति ने कश्चिद्विरोधः । एतं विरोधः 
परिहारमुपसंहरति- एवमिति | 

विषयान्तरे तु प्रकारान्तरेण विरोधपरिहारमाह-किश्वेति | परीक्षकाणा- 
मिति सामाजिकानां बिवेकशालिनाम्‌ । न वेक्लव्यमिति | न ताहशे विषये 
आदि दृष्टियों को उपपन्न करने के क्रम से प्राकरणिक अर्थ का प्रदर्शन ( अभिनय ) करना 
चाहिए । यद्यपि यहाँ करुण भी पराङ्ग ही है तथापि विप्रलम्भ की अपेक्षा उसका 
प्राकरणिकत्व निकट है, क्योंकि वह महेशवर (शिव जी ) के प्रभाव के प्रति उपयोगी 
है। किन्तु 'कामी की भाँति” इस उत्रेक्षा या उपमा के बल से प्राप्त विप्रलम्भ द्र 
पड़ जाता है । और इस प्रकार 'आँसू-भरे नेत्र कमलो वाली” इस अत्यन्त प्राधान्यत 
करुण के उपयोग के अभिनय के क्रम से लेशतः विप्रलम्भ की करुण के साहश्य से सूचना 
करके ( अभिनय है ) । 'कामी की भाँति? यहाँ पर यद्यपि प्रणयकोप के उचित अभिनय 
किया गया है तथापि उससे प्रतीयमान भी वह विप्रलम्भ तुरंत बाद में अभिनीयमान 
वह दुरित को दहन करें” इत्यादि में सारोप अभिनय से समर्पित जो भगवान्‌ का 
प्रभाव है उसको अङ्गता में पयंवसन्न हो जाता है, इस प्रकार कोई विरोध नहीं। इस 
विरोध के परिहार का उपसंहार करते हैं--इस प्रकार-। 22. 

किन्तु विषयान्तर में प्रकारान्तर से विरोध का परिहार करते हैँ-और भी 
परीक्षक अर्थात्‌ विवेकशाली सामाजिक । व्याकुळ नहीं-- उस प्रकार के विषय में 
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ध्वन्यालोकः 

' धाति प्रत्युत प्रीत्यतिशयनिमित्ततां प्रतिपद्यत इत्यतस्तस्य कुण्ठशक्ति- 
कत्वात्तद्विरोधविधायिनो न कश्चिद्दोष । तस्माद्वाक्यार्थीभूतस्य 
रसस्य भावस्य वा विरोधी रसविरोधीति वक्तु न्याय्यः, न त्वङ्ग- 


भूतस्य कस्यचित्‌ । 

नहीं करता, बढ्क्रि अतिशय प्रीति का निमित्त बन जाता है, इस कारण उस ( वीर 
रस के आस्वादातिशय का ) विरोध करने वाळा उस ( करुण ) के कुण्ठशक्तिक हो 
जाने के कारण कोई दोष नहीं । इसलिए वाक्यार्थीभूत ( अर्थात्‌ ्रधानभूत ) रस 
अथवा भाव के विरोधी को "रस का विरोधी? कहना ठीक दै, किन्तु अङ्गमूत किसी 
( रस अथवा भाव के विरोधी ) को “रस का विरोधी? कहन्ना ठीक नहीं । 


लोचनम्‌ 


चित्तद्रुतिरुत्पद्यते करुणास्वादबिश्रान्त्यभावात्‌ , किन्तु वीरस्य योऽसौ क्रोधो 
ब्यभिचारितां प्रतिपद्यते तत्फलरूपोऽसौ करुणरसः स्बकारणाभिव्यञ्जनद्वारेण 
बीरास्वादातिशय एब पर्यंबस्यति। यथोक्तम्‌- “रौद्रस्य चैष यत्कर्म स ज्ञेयः 
करुणो रस? इति | तदाह--्रीत्यतिशयेति | अत्रोदाहरणम्‌ 
कुरबक झुचाघातक्रीडासुखेन वियुज्यसे 
बकुलविटपिन्‌ स्मतंव्यं ते सुखासबसेचनम्‌ । 
चरणघटनाशूल्यो यास्यस्यशोक सशोकता- 
डॉ ह असी यस्य द्विषां जगदुः ख्ियः ॥ 
स्यर्वात | त * प्रधानभूः 
2225 द ण बिन तस्य व्यभिचारिणो वा 


अथवा भाव का- उस रस में स्थायी | 
का, जेसे विप्रलम्भ शृङ्गार में औत्सुक्य का । अर्थात्‌ प्रधानभूत का अथवा व्यभिचारी 
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ध्वन्यालोकः 


अथवा वाक्यार्थीभूतस्याषि कस्यचित्करुणरसविषयस्य ताह्शेन 
शृङ्गारवस्तुना मङ्गिविशेषाश्रयेण संयोजनं रसपरिपोषायैव जायते । 


यतः ग्रकृतिमधुराः पदाथाः शोचनीयतां प्राप्ताः प्रागवस्थाभाविभिः 


९७ _ रू चर ७ शोकावे ~ 
सस्मयंमाणविलासर धिकतरं शस्ुपजनयन्ति । यथा-- 
अयं स रशनोत्कषी पीनस्तनविमदनः । 
नाभ्यूरुजघनस्पशी नीनीविस्रंसनः करः ॥ 
अथवा चाक्यार्थीभूत भी किसी करूण रस के विषय का उस प्रकार के शङ्गार वस्तु 
के साथ अङ्गिविशेष का आधार लेकर संयोजन रस के परिपोष के लिए ही होता है । 
क्योकि म्रक्ृतिमधुर पदार्थ झोचनीयता प्राप्त होकर पूर्व अवस्था में होने वाले, स्मरण 
किए जाते हुए विळासों के कारण अधिकतर शोकावेश उत्पन्न करते हैं । जैसे-- 
रशना को ऊपर खींचने वाळा, पीन स्तनों का विमर्दन करने वाला, नाभि, ऊरू, 
जघन का स्पर्शे करने वाळा, नीवी को ढीली करने वाळा वह यह हाथ है । 


लोचनम्‌ 

अधुना पूर्वेस्मिन्नेव ग्छोके क्षिप्त इत्यादौ प्रकारान्तरेण बिरोध परिहरति 
अथवेति । अयं चात्र भावः--पूर्व विभ्रलम्भकरुणयोरन्यत्राङ्गभावगमनान्नि्विः 
. रोधत्वमुक्तम्‌ | अघुना तु स विप्रलम्भः करुणस्यैवाङ्गतां प्रतिपन्नः कथं बिरो- 
धीति व्यबस्थाप्यते-तथा हि करुणो रसो नामेष्टजनविनिपातादे्विभावादि- 
“उक्तम्‌ | इता च नाम रमणीयतामूला | ततश्च कामीबार्द्रापराध इत्युत्मेक्षयेद- 
सुक्तम्‌ | शांभवशरवहिचेष्टिताबलोकने प्राक्तनप्रणयकलइवृत्तान्तः स्मर्यमाण 
इदानीं विध्वस्ततया शोकविभावतां प्रतिपद्यते । तदाह-भङ्गिविरेषेति | अग्राः 
स्यतया विभावानुभावादिरिपताप्रापणया म्रम्योक्तिरहितयेत्यर्थः । अनव 
द्ान्तमाइ--यथा अयमिति । अत्र भूरिश्रवसः समरसुवि निपतितं बाहुं हश्ठा 
अब '्षिप्तः' इत्यादि पूवे श्‍लोक में ही प्रकारान्तर से विरोध का परिहार करते 
हँ--भथवबा- यहाँ यह भाव है--पहले विप्रलम्भ और करुण का अन्यत्र ( शिवजी 
के अतिशय प्रभाव में ) अङ्गत्व प्राप्त होने से विरोध का अभाव कहा गया । अब वह 
विप्रलम्भ करुण का ही अङ्गत्व प्राप्त करके केसे विरोधी होगा? यह व्यवस्थापन 
करते हें--जैसा कि करुण रस इष्ट जन के विनिपात आदि विभाव आदि से होता है 
यह कह चुके हैँ । रमणीयता इष्टता के मूल में होती है । और उस कारण 'आरद्रापराध 
कामी की भाँति” यह उत्प्रेक्षा से कहा है। शिव जी के शरामि के कार्य के अवलोकन से 
स्मर्यमाण प्राक्तन प्रणयकलह का वृत्तान्त अब विध्वस्त होने के कारण शोक का विभाव 

बन गया है । उसे कहते हे-भङ्गिवि्ेष--। अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव आदि रूपता को , 
प्राप्त कराने वाली ग्राम्योक्तिरहिति अग्राम्यसा से। यहीं दृष्टान्त कहते है--बेसे--! 
भूरिश्ववा के युद्धक्षेत्र में गिरे बाहु को देख कर उसकी पक्षियों का यह अनुशोचन है। 
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इत्यादौ । तदत्र त्रिपुरयुवतीनां शाम्भवः शराभिराद्रॉपराधः 
कामी यथा व्यबहरति स्म तथा व्यवहुततानित्यनेनापि प्रकारेणास्त्येव 
निर्विरोधत्वम्‌ । तस्माद्यथा यथा निरूप्यते तथा तथात्र दोषाभावः । 
इत्थं च 
क्रामन्त्यः क्षतकोमलाङ्कुलिगलद्रक्तैः सदभीः स्थलीः 
पादैः पातितयावकेरिव पतद्वाष्पाम्बुधौताननाः । 
भीता भतुकरावलम्बितकरास्त्वद्वेरिनाथोऽधुना 
दावाभि परितो भ्रमन्ति पुनरप्युद्यद्विवाह। इव ॥ 


इत्यादि में । इसलिए यहां शिवजी के झारारिन ने आद्रॉपराध काम जिस प्रकार 
व्यवहार करता है उस प्रकार व्यवहार किया, इस प्रकार से भी निर्विरोधरव है ही । 


इसलिए जैसे-जैसे निरूपण होगा वैसे-वैसे यहां दोष का अभाव होगा। और 


इस प्रकार 
कोमल उंगलियों के छत हो जाने से रक्त टपकाते, मानों यावक ( आळता ) रस 
को गिराते, परो से कुशों वाळी स्थळियों को पार करती, गिरते हुए वाप्पजळ से 
घुले सुखों वाढी, डरी हुई, पति के हाथ में हाथ पकड़ाए, तुम्हारे शत्रु की स्त्रियां इस 
समय वनारिन के चारों ओर अमण करती हैं, मानों उनका विवाह पुनः होने लगा हो। 


लोचनम्‌ 


तत्कान्तानामेतद्नुशोचनम्‌ | रशनां मेखलां सस्भोगावसरेषध्व॑ कषेतीति 
रशनोत्कषी | सना विरोधोद्धरणप्रकारेण बहुतरं एल 
आयेणाइ-इत्थ॑ चेति। होमाभिधूमकृतं बाष्पाम्बु यदि वा बन्धुगृहत्याग- 
दुःख. द्ववम्‌ | भयं ङुमारीजनोचितः साध्बसः। एवमियताङ्गभावं प्राप्तानामुक्ति- 
रच्छलेति कारिकामागोपयोगि निरूपितमित्युपसंहरति--एवमिति | ताबदूप्रह- 
णेन वक्तव्यान्तरमप्यस्तीति सूचयति ॥ २० ॥ है 
रशना अर्थात्‌ मेखला को सम्भोग के अवसरों में ऊध्वं कषण करता ; 

है । विरोध के उद्धरण के इस प्रकार से बहुत से लक्ष्य क सक 
अभिप्राय से कहते है--और इस प्रकार होमामि के घुर्ये से उत्पन्न बाष्पजल, अथवा 
बच्चुजनों के और गृह के त्याग के दुःख से उत्पन्न । भय अर्थात्‌ कुमारीजन के चित । 
साध्वस । इस प्रकार इतने से “अज्भभाव को प्राप्त ( विरोधियों ) का कथन करहि र 
( अर्थात्‌ निर्दोष ) है इस कारिका भाग के उपयोगी निरूपण किया, इसलिए प 
करते हैं--इस प्रकार 'तब तक' ( तावत्‌' ) ग्रहण से यह सूचित करते हैं य 
भी वक्तव्य है ॥ २०॥ कि बौर 
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तृतीय उद्दबोतः ४१५ 
ष्वन्यालोकः 

इत्येवमादीनां सर्वेषामेव निर्विरोधत्वमवगन्तव्यम्‌ । 

एवं तावद्रसादीनां विरोधिरसादिभिः समावेशासमावेशयोर्विषय- 
विभागो दर्शितः ॥ २० ॥ 

इदानीं तेषामेकप्रबन्धविनिवेशने न्याय्यो यः क्रमस्तं ग्रतिपादयितु- 
सुच्यते-- | 

प्रसिद्धेऽपि प्रचन्धानां नानारसनिबन्धने ९ — 

एको रसोऽङ्गीकतेव्यस्तेषासुत्कर्षमिच्छता (२ १ 


ग्रवन्धेषु महाकाच्यादिषु'नाटकादिषु वा बिप्रकी्णतयाङ्गाङ्गिमावेन 
चहवो रसा उपनिबध्यन्त इत्यत्र प्रसिद्वों सत्यामपि यः प्रबन्धानां 


इत्यादि प्रकार के सभी का निर्विरोधस्व समझना चाहिए । 


इस प्रकार तत्र तक रसादि का विरोधी रसादि के साथ समावेश और असमावेश 
सें विपय-विभाग दिखाया गया ॥ २० ॥ 


अच उन्हें एक अबन्ध में रखने में जो उचित क्रम हे उसे प्रतिपादन के लिए 
कहते हे-- 


प्रचन्धों सें नाना रसों के नित्रन्धन के प्रसिद्ध होने पर सी उनका उत्कर्ष चाहने 
चाका ( कवि ) एक रस को अज्ञीकार करे ॥ २१ ॥ 


महाकाव्य आदि अथवा नाटक आदि प्रबन्धों में विप्रकीण रूप में अङ्गाङ्गिभाव 
से बहुत रस उपनिवद्ध होते हैं, इसकी प्रसिद्धि होने पर भी जो ( कवि ) प्रवन्धों में 


लोचनम्‌ 


तदेबाबतारयति-इदानीमित्यादिना । तेषां रसानां क्रम इति योजना । | 


रसिद्ेऽपीति । भरतञुनिप्रशृतिभिर्निरूपितेऽपीत्यर्थः | तेषासिति बन्धानाम्‌ । 
महाकाव्यादिष्वित्यादिशब्दः प्रकारे। अनमिनेयान्भेदानाह, द्वितीयस्त्वसिः 
नेयान्‌। विप्रकीरातथेति। नायकप्रतिनायकपताकाप्रकरीनायका दिनिष्ठतयेत्यशः | 


उसे ही उतारते है--अब' इत्यादि द्वारा । “उन रसों का क्रम! यह ( वाक्य की ) 
योजना है । प्रसिद्ध होने पर भी--। अर्थात्‌ भरत मुनि प्रभुति द्वारा निरूपित होने पर 
भी । उनका अर्थात्‌ प्रबन्धों का । 'महाकाव्य आदि' में 'आदि' पद प्रकार" अर्थ मे है।. 
( वह प्रकाराथंक 'आदि” शब्द ) अनभिनेय भेदों को कहता है, परन्तु दूसरा ( आदि 
शब्द ) अभिनेय ( भेदों को कहता है )। विप्रकीर्ण रूप सें-- अर्थात्‌ नायकनिष्ठ, 
प्रतिनायकनिष्ठ, पताकानायकनिष्ठ, प्रकरीनायकनिष्ठ आदि रूप में । अङ्गाङ्गिभाव से 
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ध्वन्यालोकः 
छायातिशययोगमिच्छति तेन तेषां रसानामन्यतमः कश्चिद्विवक्षितो 
रसोऽङ्गित्वेन विनिवेशयितव्य इत्ययं युक्ततरो मागः ॥ २१ ॥ 
नलु रसान्तरेषु वहुषु प्राप्तपरिपोषेषु सत्सु कथमेकस्याङ्गिता न 
विरुध्यत इत्याशङ्कयेदमुच्यते-- 
रसान्तरसमावेशः प्रस्तुतस्य यः। F 
नोपहन्त्यङ्गितां सोऽस्य त्वेनावभासिनः le २॥ 
छायातिशय का योग चाहता है उसे उन रसों में से किसी एक विवत्तितें रस को 
अङ्गी रूप से रखना चाहिए, यह मार्ग युक्ततर है ॥ २१ ॥ 
(शंका ) बहुत से रसान्तरो के परिपोष प्राप्त होने पर केसे एक का अङ्गी होना 
विरुद्ध नहीं होगा ? यह आशङ्का करके यह कहते हैं-- 
रसान्तरों के साथ जो प्रस्तुत रस का समावेश है वह स्थायी रूप से प्रतीत होने 
वारे इस ( प्रधान रस ) के अङ्गिस्व को उपहत नहीं करता ॥ २२ ॥ 
लोचनम्‌ 
अङ्गाङ्ञिभावेनेत्येकनायकनिष्ठत्वेन | युक्ततर इति । यद्यपि समवकारादौ पयोय- 
बन्धादौ च नेकस्याङ्गित्व तथापि नायुक्तता तस्याप्येबंबिधो यः प्रबन्धः तद्य॒था 
नाटकं महाकाव्यं चा तदुत्कृष्टतरमिति तरशब्दस्याथः ॥ २१ ॥ 
नन्विति । स्वयं लब्धपरिपोषत्वे कथमङ्गत्वम्‌ ? अलब्धपरिपोषत्वे बा कथं 
रसत्वमिति रसत्वमङ्गत्बं चान्योन्यविरुद्धं तेषां चाङ्गत्वायोरो कथमेकस्याङ्गित्व 
मुक्तमिति भावः । रसान्तरेति । प्रस्तुतस्य समस्तेतिवृत्तव्यापिनस्तत एव 
बिततव्याप्निकत्वेनाङ्गिभाबोचितस्य रसस्य रसान्तरेरितिवृत्तवशायातत्वेन परि- 
मितकथाशाकलब्यापिभियंः समावेशः समुपब्वंहणं स तस्य स्थायित्वेनेति- 


अर्थात्‌ एकनायकनिष्ठ रूप से । युक्ततर-¬। यद्यपि समवकार आदि में और पर्यायबन्ध 
आदि में एक अङ्गी नहीं होता, तथापि उसकी भी अयुक्तता नहीं है, इस प्रकार का जो 
प्रबन्ध वह जैसे नाटक अथवा महाकाव्य है वह उत्कृष्टतर है, यह 'तर' शब्द का 
अर्थ है॥ २१॥ 

` ( कङ्का) स्वयं परिपोष प्राप्त कर लेने पर अङ्गत्व कैसे होगा ? अथवा 
परिपोष प्राप्त न होने पर रसत्व केसे होगा, इस प्रकार रसत्व और अङ्गत्व दोनों 
परस्पर बिरुद्ध हैं और उनके अङ्गत्व के न होने पर केसे एक का अङ्भित्व कहा गया 
यह भाव है । रसान्तर- अर्थात्‌ प्रस्तुत अर्थात्‌ समस्त इतिवृत्त में व्याप्त रहने वाले, 
इसी लिए व्याप्ति के विस्तृत होने से अद्धित्व के उचित रस का, इतिवृत्तवश प्राप्त 
होने के कारण परिमित कथाखण्डों में व्याप्त रहने वाले रसान्तरों के साथ जो समावेश 
अर्थात्‌ समुपबृंहण है वह स्थायी रूप से अर्थात्‌ इतिवृत्त में व्यापक के रूप से आसित 
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तृतीय उद्दयोतः ४१७ 
धे १ ध्वन्यालोकः लक 

म्रबन्धपु प्रथमतर श्रस्तुतः सन्‌. पुनः पुनरनुसन्धीयमानत्वेन 
स्थायी यो रसस्तस्य सकलबन्धव्यापिनो रसान्तरैरन्तरालवर्विमिः 
समावेशो. यः स नाङ्गिताग्रुपदन्ति । छ 
एतदेवोपपादयितुमुच्यते--- 

कार्यमेकं यथा व्यापि प्रबन्धस्य विधीयते । 

तथा रसस्यापि विधौ विरोधो नैव विद्यते 07 | 


अवन्धों में पहले प्रस्तुत होता हुआ, बार-बार अनुसन्धीयमान होने के कारण 
स्थायी जो रस है, सकळ रचना में व्याप्त रहने वाळे उसके मध्यवती रसान्तरो के 
साथ जो समावेश है वह अङ्गस्वि को उपहत नहीं करता । 

इसे ही उपपादन करने के लिए कहते हें 

जिस अकार. वन्ध का एक व्यापक कार्य बनाया. जाता है उस प्रकार रस के 
भो विधान में कोई विरोध नहीं है ॥ २३ ॥ 


लोचनम्‌ 
ृत्तव्यापितया भासमानस्य नाङ्गितामुपहन्ति, अङ्गितां पोषयत्येवेत्यथः । 
एतदुक्त भवति-अङ्गभूतान्यपि रसान्तराणि स्त्रविभावादिसामप्रथा स्वाः 
वस्थायां यद्यपि लब्धपरिपोषाणि चमत्कारगोचरतां प्रतिपद्यन्ते, तथापि स 
चमत्कारस्तावत्येव न परितुत्य विश्राम्यति किं तु चमत्कारान्तरमुधाबति | 
सवत्र व ह्ङ्गाङ्गिभावेऽयमेवोदन्तः | यथाह तत्रभवान्‌ 
शुणः कृतात्मसंस्कारः प्रधानं प्रतिपद्यते । 
अधानस्योपकारे हि तथा भूयसि वतेते ॥। इति ॥ २२॥ 
उपपादयितुमिति दृष्टान्तस्य समुचितस्य निरूपणेनेति भावः | न्यायेन 


होनेवाले उस ( रस ) अङ्भिस्व को उपहत ( विघात ) नहीं करता, बल्कि अक्चित्व को 
पुष्ट ही करता है। 

बात यह कही गई--अङ्गभूत भी रसान्तर अपने विभावादि की सामग्री से अपनी 
अवस्था में यद्यपि परिपोष प्राप्त करके चमत्कारगोचर बन जाते हैं तथापि वह 
चमत्कार उतने ही तक परितुष्ट होकर विश्राम कर लेता किन्तु अन्य चमत्कार 
'का अनुधावन करता है। क्योंकि सभी अङ्गाङ्गिभाव में. यही वृत्तान्त है। जेसा कि 
कहते हैं-- 
गुण ( अर्थात्‌ अद्भभूत ) अन्य के अपने संस्कार किये जाने पर प्रधान का अधिका- 
धिक उपकार करता है॥ २२ ॥ 

उपपादन करने के छिए--। भाव यह कि समुचित दृष्टान्त के निरूपण के द्वारा 


२७ ध्व० 
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ध्वन्यालोकः 
सन्ष्यादिमयस्य प्रबन्धशरीरस्य यथा कार्यमेकमनुयायि व्यापकं 
कल्प्यते न च तक्कार्यान्तरैन सङ्कीर्यते, न च तेः सङ्की्यमाणस्यापि 
तस्य ग्राधान्यमपचीयते, तथैव रसस्याप्येकस्य. सत्निवेशे क्रियमाणे 


सन्धि आदि से युक्त प्रबन्ध-शरीर का एक अलुयायी व्यापक कार्य कल्पित करते 
हैं, ऐसा नहीं कि वह अन्य कार्यों से संकीर्ण नहीं होता और न कि उनसे संकीणे 
होकर भी उसके प्राधान्य का अपचय होता है, उसी प्रकार एक रस के भी सन्निवेश 


लोचनम्‌ 


चैतदेबोपपद्यते, कायं हि ताबदेकमेवाधिकारिकं व्यापक प्रासङ्गिककायीन्तरोप- 
क्रियमाणमवश्यमङ्गीकायेम्‌ । तत्प्ठबर्तिनीनां नायकचित्तवृत्तीनां तद्रलादेवाङ्ग ङ्गि- 
भावः प्रवाह्मापतितः इति किमत्रापूवेमिति तात्पर्यम्‌ । तथेति | व्यापितया । यदि 
वा एबकारो भिन्नक्रमः, तथैष तेनैव प्रकारेण कायोङ्काङ्गिभावरूपेण रसानामपि . 
बलादेवासाषापततीत्यर्थः । तथा च वृत्तौ वच्यति 'तथेवे!ति | 

कार्यमिति | 'स्वल्पमात्रं समुत्सृष्टं बहुथा यद्विसपंति’ इति लक्षितं बीजम्‌ । 
बीजास्रश्चति प्रयोजनानां ब्रिच्छेदे यद्विच्छेदकारणं याबत्समात्तिबन्धं स तु 
बिन्दुः? इति बिन्दुरुपयाथेप्रद्धत्या निबेहणपयन्त॑ व्याप्नोति तदाह--अनु- 
यायीति | अनेन बीजं बिन्दुम्रेत्यथप्रकृती सङ्गृहीते । कार्यान्तरेरिति। 'आग- 
ओदाविमुशोद्वा पताका विनिवतेते? इति प्रासङ्गिकं यत्पताकालक्षणार्थप्रकृति- 
निष्ठं काय यानि च ततोऽप्यूनव्यात्तितया प्रकरीलक्षणानि कायोणि तैरित्येवं 


और न्याय के अनुसार यही उपपन्न होता है कि प्रासङ्गिक कार्यान्तरों से उपकृत होता 
हुआ एक ही आधिकारिक व्यापक कार्य अवश्य अङ्गीकार करना चाहिए । उस (काये ) 
के पीछे चलने वाली नायक की चिततवृत्तियों के उसके (अर्थात्‌ कार्यों के अङ्गाङ्गिभाव के ) 
बल से ही अङ्गाङ्गिभाव का क्रम चला है, यहाँ नई बात क्या है यह तात्पर्ये है। 
उस प्रकार अर्थात्‌ व्यापक रूप से। अथवा 'ही' ( एवकार ) भिन्न क्रम है, उसी 
प्रकार उसी प्रकार से कार्य के अङ्गाङ्गिभाव के रूप से रसों का भी बलपुर्वेक वह 
( अङ्गाङ्गिभाव ) होगा । जैसा कि वृत्ति में कहेंगे उसी प्रकार-- । 

„_ कारये बीज' का लक्षण है 'जो थोड़ी मात्रा में छोड़े जाने पर बहुत प्रकार से 
फल जाता है' । 'बीज' से लेकर प्रयोजनों के विच्छेद की स्थिति में जो अविच्छेद का 
कारण समाप्तिप्यन्त है वह 'बिन्दु' है। इस बिन्दुरूप अथंप्रकृति से निवेहणपर्यन्त 
ब्याप्त रहता है उसे कहते हैं--अनुयायी-। इससे 'बीज” और 'बिन्दु' इन दो अर्थ 
प्रकृतियो को सङ्गृहीत किया । अन्य कायी से--। “गर्भ? अथवा 'विम्शे, सन्धिपर्यन्त 
पताका छौटती है' इस पताका रूप अर्थ-प्रकृति में रहने वाला प्रासञ्चिक जो कार्य है 
और जो उससे भी अधिक व्याप्ति रूप से प्रकरी रूप कार्य है उनसे, इस प्रकार पाँच 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


g——— oo 


१ 
| 
} 
। 


~ 


तृतीय उइथोतः २१९ 


ध्वन्यालोकः 
विरोधो न कश्चित्‌ । ग्रत्युत ग्रत्युदितविवेकानामनुसन्धानव्तां सचेतसां 
तथाविधे विषये प्रहादातिशयः प्रचतेते ॥ २३ ॥ 
किए जाने पर कोई विरोध नहीं है । बढिरु प्रत्युदित विवेक वाळे पुवं अनुसन्धानशील 
सहृदयो का उस प्रकार के विषय में अतिशय प्रह्मद होता है । 


ANNA AAAS AAA AAA ANAS S| 


आयाम महा गी हे लोचनम्‌ 
प वाक्येकवाक्यतया निवेश उक्तः | तथाविष इति । यथा 
तापसवत्सराजे । 

एवमनेन र्होकेनाङ्गाङ्गिताया दृष्टान्तनिरूपणभितिवृत्तबलापतितत्बं च 
रशाङ्गाङ्गिभावस्येति इयं निरूपितम्‌। बृत्तिम्रन्थोऽप्युभयासिप्रायेणेब नेयः। 
््ृङ्गारेण वीरस्याविरोधो युद्धनयपराक्रमादिना कन्यारन्नलाभादौ | द्वास्यस्य तु 
स्पष्टमेव तदङ्गत्वम्‌ । हास्यस्य स्वयम पुरुषाथेस्वभावत्वेडपि समधिकतररञ्जनो- 
त्पादनेन शवङ्गाराङ्गतयेव तथात्वम्‌ । रौद्रस्यापि तेन कथञ्चिदविरोधः | यथो- 
क्तम्‌ शन्गारश्च तैः प्रसभं सेव्यते? | तेरिति रौद्र्रश्रतिभिः रक्षोदानबोद्धत- 
मनुध्येरित्यथेः । केवलं नायिकाविषयमौग्ऱ्यं तत्र परिहतेव्यम्‌ । असम्भाव्य- 
प्रथिबीसम्माजनादिजञनितविस्मयतया तु बीरादूसुतयोः समान्नेशः। यथाह 
सुनिः--*वीरस्य चेव यत्कम सोऽद्भुतः? इति | वीररोद्रयोर्धीरोद्धते भीमसेनादौ 
समावेशः क्रोधोत्साहयोरविरोधात्‌ । रोद्रकरुणयोरपि सुनिनेबोक्तः- 

“रौद्रस्यैब च यत्कमे स ज्ञेयः करुणो रसः |? इति | 
अ्थेप्रकृतियो के वाक्यैकवाक्य रूप से निवेश कहा है। उस प्रकार के--] जेसे 
'तापसवत्सराज' में । 

'इस प्रकार इस इलोक से अङ्गाङ्गिभाव में दृष्टान्त का निरूपण और ( इसके 
अङ्गाङ्गिभाव का ) इतिवृत्त के बल से होना ये दो बातें निरूपण कीं । वृत्तिग्रन्थ को 
भी दोनों के अभिप्राय से ही समझना चाहिए । श्यक्ञार के साथ वीर का अविरोध 
युद्ध, नीति और पराक्रम आदि द्वारा कन्यारत्न के लाभ आदि में। हास्य तो स्पष्ट ही 
उस ( भ्पुङ्गार ) का अङ्ग है । हास्य स्वयं अपुरषाथ रूप है तथापि सम्यक्‌ प्रकार से 
अधिकतर रजन के उत्पन्न करने से श्वुद्धार के अङ्करूप से ही उस प्रकार ( पुरुषार्थ ) 
है। रौद्र का भी उस (शृङ्गार) के साथ कथश्चित्‌ विरोध नहीं। जेसे, कहा है-- 
वे लोग शयक्ञार का हठात्‌ सेवन करते हैं' । वे लोग' अर्थात्‌ रोद्र प्रभृति राक्षस, 
दानव और उद्धत मनुष्य । केवल नायिका के सम्बन्ध का औग्य वहाँ परिहतंव्य है। 
पृथ्वी के सम्मार्जन आदि असम्माव्य कार्यों से विस्मय के उत्पन्न करने के कारण वीर 
और अदभुत का समावेश है । जैसे मुनि कहते हे--'और बीर का ही जो कमं है वह 
अदुभुत है! । वीर और रौद्र का धीरोद्धत भीमसेन आदि में समावेश है, क्योंकि क्रो 
और उत्साह में विरोध नहीं । रौद्र और करुण में सी मुनि ने ही कहा है-- 

“रोद्र का ही जो कमं है उसे करुण रस समझना चाहिए |! 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४२० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः | 
ननु येषां रसानां परस्पराविरोधः यथा--वीरश्ज्ञारयोः श्रह्धार- ' 
हास्ययो रोद्रथज्ञारयोबीराद्वुतयोवीररोऱर्‍यो रौद्रकरुणयोः श्रज्ञाराद्वुत- 
योर्वा तत्र भवत्वज्गाङ्गिभावः। तेषां तु स कथं भवेद्येषां परस्पर चाध्य- 
बाधकमावः । यथा--शृङ्गारबीभत्सयोर्वीरभयानकयोः शान्तरोद्रयोः 
शान्तशृङ्गारयोवा इत्याशङ्कयेदमुच्यते-- | 
अविरोधी विरोधी वा रसोऽज्ञिनि रसान्तरे (९9 | 
परिपोषं न नेतव्यस्तथा स्यादविरोधिता ॥ २४/॥ ॥ 

( शङ्का ) जिन रसों का परस्पर में अविरोध है, जेसे वीर और शङ्गार का, | 
श्ज्ञार और हास्य का, रौद्र और श्टङ्गार का, वीर और अद्भुत का, चीर और रोद्र | 

का, रौद्र और करुण का अथवा शङ्गार और अद्भुत का। उनमें अङ्गाङ्गिभाव हो । 
परन्तु उनका वह ( अङ्ञाङ्गिभाव ) केसे होगा जिनका परस्पर में बाध्यबाधक भाव 
हे । जैसे शङ्गार और बीभत्स का, वीर और भयानक का, शान्त और रोद का, . 
अथवा शान्त और श्वङ्घार का । यह आशङ्का करके यह कहते हैं-- | 
अन्य रस के अङ्गी होने पर अविरोधी अथवा विरोधी रस को परिपोष तक नहीं 
पहुँचाना चाहिए, इस प्रकार विरोध नहीं होगा॥ २४ ॥ । 
लोचनम्‌ | 
_ मह्वाराङुतयोरिति। यथा रन्नाबल्यामैन्द्रजालिकदशेने । शृङ्गारीभत्सयोरिति। | 
ययोर्हि, परस्परोन्मूलनात्मकतयैवोद्भबस्तत्र कोऽङ्गाङ्गिभावः आलम्बननिमम्न- | 
| 


AAS 
NARNIA? AS NNN AS 


A 


रूपतया च रतिरुत्तिष्ठति ततः पलायमानरूपतया जुगुप्सेति समानाश्रयत्वेन . 
तयोरन्योत्यसंस्कारोन्मूलनत्वम्‌ । भयोत्साहावष्येबमेष विरुद्धौ वाच्यौ | 
शान्तस्यापि -तच््वज्ञानसमुत्थितसमस्तसंसारविषयनिर्वेद्राणत्वेन सरवतो २ 
निरीहस्वभावस्य विषयासक्तिज्जीविताभ्यां रतिक्रोधाभ्यां विरोध एव ॥ २३ ॥ | 
अपिरोघी बिरोधी वेति | वाग्रहणस्यायमभिप्रायः-अङ्गिरसापेक्षया यस्य 


शङ्गा और अद्भुत का--। जैसे 'रत्नावली! में ऐन्द्रजालिक के दर्शन के प्रसङ्ग में । 
शङ्गार और बीभत्स का- जिन ( शङ्कार और बीभत्स का परस्पर उन्मूलनात्मक रूप 
से ही उद्धव है वहाँ कौन सा अङ्गाङ्गिभाव होगा ? आलम्बन में निमभरूपता से रति 
का उद्भव होता है और उस ( आलम्बन ) से पलायमानरूपता से जुगुप्सा का उदय 
होता है। इसलिए समानाश्रय रूप से दोनों एक दुसरे के संस्कारों का उन्मुलन करते 
हैं। भय और उत्साह भी इसी प्रकार विरुद्ध कहे. जाने चाहिए । तत्त्वज्ञान से समुत्यित 
समस्त संसार के विषय में निर्वेद प्राण होने के कारण सब प्रकार से निरीहस्वभाव 
शान्त का भी विषयासक्ति से अनुप्राणित रति और क्रोध से विरोध ही है ॥ २३॥ 

अविरोधी अथवा विरोधी--। 'अथवा? ग्रहण का यह अभिप्राय है--अज्भी रस की 
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तृतीय उद्दयोतः ४२१ 
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ध्वन्यालोकः 
अङ्गिनि रसान्तरे शृङ्गारादो प्रबन्धब्यङ्गये सति अविरोधी विरोधी 
चा रसः परिपोषं न नेतव्यः । तत्राविरोधिनो रसस्याज्गिरसापेक्षया- 
त्यन्तमाधिक्यं न कतव्यमित्ययं प्रथमः परिपोषपरिहारः। उत्कर्प- 
साम्येऽपि तयोविरोधासम्भवात्‌। 


य॑था 


अन्य शङ्गार आदि रस के अङ्गी अर्थात्‌ ग्रवन्धब्यङ्गय होने पर अविरोधी अथवा 
विरोधी रस को परिपोष तकं नहीं पहुँचाना चाहिए । उसमें अविरोधी रस का अङ्गी 
रस की अपेक्षा अत्यन्त आधिक्य नहीं करना चाहिए, इस प्रकार यह पहला परिपोष 
का परिहार है । उत्कपं का साम्य होने पर भी उन दोनों का विरोध सम्भव 
नहीं। जेसे-- र 


लोचनम्‌ 


रसान्तरस्योस्कर्षो निबध्यते तदा तदविरुद्धोऽपि रसो निबद्धश्चोद्याबहः । अथ 
तु युक्ऱ्याङ्गिनि रसेऽङ्गभाबतानयेनोपपत्तिघंटते तद्विरुद्धोऽपि रसो वक्ष्यमाणेन 
विषयभेदादियोजनेनोपनिबध्यमानो न दोषावह इति बिरोधाबिरोधाव- 
किञ्चित्करौ । विनिवेशनप्रकार एव त्वबधातव्यमिति । अङ्गिनीति सप्तम्यनादरे । 
अङ्गिनं रसविशेषमनाहत्य न्यक्कृत्याङ्गभूतो न पोषयितव्य इत्यर्थः । अविरोवि- 
तेति | निर्दोषतेत्यथं:। परिपोषपरिहारे त्रीन्‌ ्रकारानाइ-तत्रेत्यादिना तीय 
इत्यन्तेन | ननु न्यूनत्वं कतव्यमिति वाच्ये आधिक्यस्य का सम्भावना येनोक्त 
माधिक्यं न कतव्यमित्याशाङ्कयाद-उत्कर्षसाम्य इति | 


अपेक्षा जिस अन्य रस का उत्कर्ष निबन्धन करते हैं तब उस ( अङ्गी रस ) के अविरुद्ध 
भी रस दोषावह होता है। परन्तु युक्तिपूवंक अङ्गी रस में अङ्गमावता के प्रकार से 
उपपत्ति घटती है तो उसके ( अद्धी रस के ) विरुद्ध भी रस वच्यमाण विषयभेद आदि 
के योजन से उपनिबद्धयमान होकर दोषावह नहीं होता, इस प्रकार विरोध और 
अविरोध नहीं कुछ नहीं करते । केवल विनिवेशन के प्रकार में ही अवघान रखना 
चाहिए। अङ्गो में सप्तमी' अनादराथंक है, अर्थात्‌ अङ्गो रसविशेष का अनादर 
करके-- तिरस्कार करके अङ्गभूत ( रस ) का पोषण नहीं करना चाहिए। बिरोध 
नहीं ( अविरोधिता )- अर्थात्‌ निर्दोषता। परिपोष के परिहार में तीन प्रकारों को 
कहते हैं--'उनमें” इत्यादि से लेकर 'तृतीय' तक । “न्यूनत्व करना चाहिए! यह जब कि 
कहना चाहिए ऐसी स्थिति में आधिक्य की सम्भावना हो कौन, जिससे कहा कि 
अधिक्य नहीं करना चाहिए! ! यह आशङ्का करके कहते हैं---उस्कष का सास्य 
होने पर भी 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२२२ सलोगम-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
एकन्तो रुअह पिआ अण्णन्तो समरतूरणिग्षोसो । 
* णेहेण रणरसेण अ भडस्स दोलाइअं हिअअम्‌ ॥ 


यथा वा-- Ea 
कण्डाच्छिस्वाक्षमालावलयमिव करे ह 
कृत्वा पर्यङ्कबन्धं विषधरपतिना मेखलाया शुणेन । 
मिथ्यामन्त्रामिजापर्फुरदधरपुटव्यज्जिताव्यक्तद्दासा 
देवी सन्ध्याभ्यद्र्‍याहसितपशुपतिस्तत्र इष्टा तु वोऽव्यात्‌ ॥ 
एक ओर प्रिया रो रही है दूसरी ओर युद्ध के तूर्य का गर्जन है। स्नेह और 
` रणराग से भट का हृदय दोळायित हो रहा है। अथवा जेसे-- 
कण्ठ से हार निकाल कर अक्षमाळा-वळय की भांति हाथ में फेरती हुई, मेखला 
( करधनी ) के गुणरूपी सर्पराज के द्वारा पर्यङ्गबन्ध भासन सार कर झूठमूठ के 
मंत्र पढ़ने से फुरफुराते अधरपुट के द्वारा अव्यक्त हास व्यञ्चित करती हुईं, सन्ध्या 
( अपनी सौत ) के प्रति ईष्यांदश पशुपति ( शिव जी) का उपहास करती हुई 
` देखी गई देवी ( पावंती ) आप लोगों की रक्षा करें । 


लोचनम्‌ 

एकतो रोदिति प्रिया अन्यतः समरतूयेनिर्घोषः | 

सेद्देन रणरसेन च भटस्य दोलायितं हृदयम्‌ ॥ 
इति च्छ्ठाया। रोदिति प्रियेत्यतो रत्युत्कर्षः । समरतूर्यति भटस्येति 
चोत्साहोत्कर्षः | दोलायितमिति तयोरन्यूनाधिकतया साम्यमुक्तम्‌ । एतञ्च 
मुक्तकविषयमेव भवति. न तु प्रबन्धविषयमिति केचिदाहुस्तश्चासत्‌ ; 
आधिकारिकेष्बितिवृत्तेषु त्रिवगेफलसमप्राधान्यस्य सम्भवात्‌ । तथाहि-- 
रल्ावल्यां सचिवायत्तसिद्धित्वाभिप्रायेण प्रथिवीराज्यलाभ आधिकारिक फलं 
कन्यारन्रलाभः प्रासक्षिकं फलं, नायकाभिप्रायेण तु विपर्यय इति स्थिते 
सन्त्रबुद्धौ नायकबुद्धौ च स्वाम्यमात्यबुद्धथेकत्वात्फलमिति नीत्या एकीक्रिय- 


प्रिया रो रही है” यहाँ 'रति! का उत्कर्ष है। और 'युद्ध का तूयं’ यह भट के 
उत्साह का उत्कर्ष है। 'दोलायित' के द्वारा उन दोनों ( रति और उत्साह ) का 
अन्यूनाधिक ( न कम न ज्यादा ) होने के कारण साम्य कहा है। 'यह मुक्तक में ही 
होतं है न कि प्रबन्ध में होता है! यह कुछ लोगों ने कहा है वह ठीक नहीं; क्योंकि 
आधिकारिक के इतिवृत्तं में भिवे रूप फल का समप्राधान्य सम्भव है। जैसा कि-- 
3382 हे सिल के अभिप्राय से पृथ्वी के राज्य का लाभ आधि- 
कारक फल हे और कन्यारत्न का छाम प्रासङ्गिक फल है, परन्तु नायक के 
से विपरीत है, ऐसी स्थिति में स्वामी और अमात्य की य होने से न 
है इस नीति से मन्त्री की बुद्धि और नायक की बुद्धि के एक किए जाने पर समप्राधान्य 
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तृतीय उद्दयोतः . ३२३ 


ध्वन्यालोक! 


इत्यत्र । 

Re व्यभिचारिणां प्राचुर्येणानिवेशनम्‌ , निवेशने ० 

वा रसब्यभिचार्युबृत्तिरिति द्वितीयः । 
अङ्गत्वेन पुनः पुनः प्रत्यवेक्षा परिपोषं नीयमानस्याप्यज्गभूतस्थ 

यहाँ पर । 

अङ्गी रस के विरुद्ध व्यभिचारी भावों का अधिकता से निवेश न करना, अथवा 
निवेश करने पर शीघ्र ही अङ्गी रस के व्यभिचारी की अजुबृत्ति यह दूसरा ( परिपोष 
का परिहार ) है । 

परिपोष तक पहुँचाए गए भी अङ्गसूत रस की अङ्ग रूप से बार-बार प्रस्यवेचा, 


लोचनम्‌ 


साणायां समप्राधान्यमेव पर्येबस्यति | यथोक्तम्‌-'कवेः प्रयज्ञान्नेतुणां युक्तानाम्‌? 
इत्यलमवान्तरेण बहुना | 0 द 


एवं प्रथमं प्रकार निरूप्य द्वितीयमाइ-अरङ्गीति | अनिवेशनमिति | अङ्गभूते 
रस इति शेषः | नन्वेवं नासौ परितुष्टो भवेदित्याशङ्कय-विवैशने वेति | अत 
एव वाग्रहणमुत्तरपक्षदाल्य सूचयति न बिकल्पम्‌ । तथा चैक एवायं प्रकारः। 
अन्यथा तु दौ स्याताम्‌। अङ्गिनो रसस्य यो व्यभिचारी तस्यानुवृत्तिरनु- 
सन्धानम्‌ | सा भा ममतता त म्होकेऽन्गिभूतायां रतावङ्गत्वेन यः 
क्रोध पिय हढम्‌ः निवेशितस्य क्षिप्रमेव रुदत्येति 
हसन्निति च त्सुक्यद्षोनुसन्धानम्‌ । 

तृतीयं ्रकारमाह--अज्ञलेनेति | अत्र च तापसवत्सराजे वत्सराजस्य 


ही पर्यवसित होता है । जैसे कहा है--'कवि के प्रयत्न से युक्त नायकों का०' यह बहुत 
अवान्तर चर्चा ठीक नहीं । 

इस प्रकार प्रथम प्रकार का निरूपण करके दूसरे को कहते है अङ्गी-। निवेशन 
न करना-- शेष यह कि अङ्गभूत रस में। इस प्रकार वह परितुष्ट नहीं होगा, यह 
आशङ्का करके मतान्तर कहते हैं--अथवा निवेशन में अतएव 'अथवा' ग्रहण 
उत्तर पक्ष का दाढ्यं सुचित करता है न कि विकल्प । जैसा कि यह एक ही प्रकार है, 
अन्यथा दो होते । अङ्गी रस का जो व्यभिचारी है उसकी अनुवृत्ति अर्थात्‌ अनुसन्धान । 
जेसे--'कोपात्‌ कोमललोळ०? इस इलोक में अज्धिभृत रति में अङ्गूप से जो क्रोध 
उपनिबद्ध किया गया है उसमें 'बद्ध्वा हढं' से निवेशित अमषं के शीघ्र ही ( व्यभिचारी 
रूप से ) 'रुदत्या” और 'हुसनु' इस रति के उचित औत्सुक्य और हर्ष से अनुसन्धान है । 

तीसरा प्रकार कहते है अङ्ग रूप से यहाँ पर 'तापसवत्सराज' में वत्सराज का 
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४२४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


- ध्वन्यालोकः 
रसस्येति तृतीयः । अनया दिशान्येडपि प्रकारा उत्प्रेक्षणीयाः । 
“बिरोधिनस्तु रसस्याङ्गिरिसापेक्षया कस्यचिन्न्यूनता सम्पादनीया | 
यथा शान्तेऽङ्गिनि शृङ्गारस्य शृङ्गारे वा शान्तस्य । परिपोपरहितस्य 
रसस्य कथं रसत्वमिति चेत्‌--उक्तमत्राङ्गिरसापेक्षयेति । अङ्गेन दि 
रसस्य यावान्‌ परिपोषस्ताबांस्तस्य न कर्तव्य, स्वतस्तु सम्भवी 
~ € र ~ ० च) ७० 
परिपोषः केन वायते। एतच्चापेक्षिकं ग्रकपयोगित्वमेक्रस्य रसस्य 
यह तीसरा ( परिपोष का परिहार ) है । इस प्रकार से अन्य प्रकारों की भी उत्येक्षा 
कर लेनी चाहिए । अङ्गी रस की अपेक्षा किसी विरोधी रस की न्यूनता सम्पादन 
करनी चाहिए । जैसे अङ्गी शान्त ( रस ) में शङ्गा की अथवा द्वार में शान्त 
_ की । यदि कहो कि परिपोपंरहित रस का रसत्व केसा ? तो यहाँ कह चुके हैं “अङ्गी 
रस की अपेक्षा? । अङ्गी रस का जितना परिपोष है उतना उसका नहीं करना चाहिए, 
परन्तु स्वतः होने वाले परिपोष को कौन निवारण कर सकता है ? बहुत रसों वाळे 
प्रबन्धों में एक रस का रसों के साथ अङ्गाङ्गिभाव न स्वीकार करने वाला भी इस 
आपेक्षिक प्रकर्ष का निराकरण नहीं कर सकता, इस प्रकार से अविरोधी और विरोधी 


ANN AAAI 


लोचनम 


पझाबतीबिषयः सम्भोगशज्ञार उदाहरणीकतेव्यः | अन्येऽपीति । विभावालु- 
भावानां चापि उत्कर्षा न कतेव्यो5क्िरसबिरोधिनां निवेशनमेच वा न कार्यम्‌ , 
कृतमपि चाज्निरसविभावानुभावेरुपबृंहणीयम्‌ | परिपोषिता अपि विरुद्धरस- 
विभावानुभावा राज अद्भत्बं प्रति जागरयितव्या इत्यादि स्वयं शक्यसुसरेक्षितुम्‌ | 
एवं विरोष्यविरोधिसाधारणं प्रकारमभिधाय विरोधिविपया साधारणदोष- 
परिहारप्रकारगतत्वेनेब विशेषान्तरमप्याइ--विरोषिन इति । सम्भवीति। 
ग्रधानाविरोधित्वेनेति शेप: । एतचेति। उपकार्योपकारकभावो . रसानां नास्ति 


पद्मावती के प्रति सम्भोग श्वङ्गार को उदाहरण देना चाहिए । अन्य श्रकारों की 
सी- और विभावों तथा अनुभाओं का , भी उत्कर्ष नहीं करना ज्वाहिए, अथवा 
अङ्गी रस के विरोधी (विभावों तथा अनुभावों ) का निवेश ही नहीं करना चाहिए, कर 
देने पर भी अङ्गी रस के विभावों तथा अनुभावों का पोषण करना चाहिए । परिपोषित 
भी विरुद्ध रस के विभाव तथा अनुभावों को अङ्गत्व के प्रति जागरित करना चाहिए 
इत्यादि स्वयं उत्प्रेक्षा की जा सकती है । इस प्रकार विरोधी और अविरोधी के 
साधारण प्रकार का अभिधान करके क्रोधी के बिषय में असाधारण दोषपरिहार के 


प्रकार में ही विशेषान्तर की चर्चा करते है--परन्तु विरोधी सम्भव होने चाळा | 


शेष यह कि प्रधान के अविरोधी रूप से। इस ( आपेक्षिक )--। रसों का उपकार्योप- 
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तृतीय उद्दधोतः ३२५ 
RRA AAA ALAA 
ध्वन्यालोकः 


बहुरसेषु बन्धेषु रसानामङ्गाङ्गिभावमनभ्युपगच्छताप्यशक्यप्रतिक्षेप- 


~ 


मित्यनेन ग्रकारेणाविरोधिनां विरोधिनां च रसानामङ्गाङ्गिभावेन समावेशे 


प्रबन्धेषु स्यादविरोधः । एतञ्च सवं येपां रसो रसान्तरस्य व्यभिचारी- 
रसों का अङ्गाङ्गिभाव से समावेश होने पर प्रबन्धों में विरोध न होगा! और यह 
सव उनके मत से कहा गया है जिनका यह सिद्धान्त दे कि रस रसान्तर का ब्यभि- 
लोचनम्‌ 

स्वचमत्कारविश्रान्तत्वात्‌ ; अन्यथा रसत्वायोगात्‌, तदभावे च कथसङ्गाङ्गिः 
तेत्यपि येषां मतं तेरपि कस्यचिद्रसस्य प्रकृष्टत्वं भूयः प्रबन्धव्यापकत्वमन्येषां 
चाल्पेप्रबन्धाचुगामित्त्रमभ्युपगन्तव्यमितितरृत्तसङ्कटनाया एवान्यथानुपपत्ते:, 
भूयः ्रबन्धव्यापकस्य च रसस्य रसान्तरैयेदि न काचित्सज्नतिस्तदितिवृत्त- 
स्यापि न स्यात्सङ्गतिश्चेदयमेवोपकार्योपकारकभाबः। न च चमत्कारविश्रान्ते- 
विरोधः कश्चिदिति समनन्तरमेवोक्तं तदाह-अनम्युपगच्छतापीति । शब्दमात्रे- 
णासौ नाभ्युपगच्छति । अकाम एवाभ्युपगमयितव्य इति भावः। अन्यस्तु 
व्याचष्टे-एतच्चापेक्षिकमित्यादिप्रन्थो द्वितीयमतमभिम्रेत्य यत्र रसानासुपकार्योपः 
कारकता नास्ति, तत्रापि हि भूयो बृततव्याप्तत्बभेवाङ्गित्वमिति | एतच्चासत्‌; एबं 
हि एतच्च सर्वमिति सबंशब्देन य उपसंहार एकपक्षविषयः मतान्तरेऽपीत्या दिना 
च यो द्वितीयपक्षोपक्रमः सोऽतीव दुःग्हिष्ट इत्यलं पूर्वबश्यैः सह बहुना 
संलापेन । येषामिति | भावाध्यायसमाप्ताबस्ति शछोकः-- 

कारकभाव नहीं है, क्योंकि ( वे ) अपने ही चमत्कार में विश्रान्त होते हैं । अन्यथा 
{ उनका ) रसत्व नहीं बन सकेगा । और रसत्व के अभाव में ( उनका ) अङ्गाङ्गिभाव 
केसा ? यह भी जिनका मत है उन्हें भी किसी रस का प्रकृष्टत्व अर्थात्‌ प्रवन्ध में अधिक 
व्यापकत्व और अन्य ( रसों ) का थोड़े प्रबन्ध में अनुगामित्व स्वीकार करना चाहिए, 
क्योंकि इसके बिना इतिवृत्त सद्धूटन ही उपपन्न होगा । और प्रबन्ध में अधिक व्यापक 
रस का रसान्तरों के साथ यदि कोई सम्बन्ध नहीं, तब इतिवृत्त का भी सम्बन्ध नहीं है, 
(इस लिए) यही उपकार्योपकारकमाव है। चमत्कारविश्रान्ति का कोई विरोध नहीं 
है यह जो अभी कहा है उसे कहते हैं--न स्वीकार करने वाळा भी-) वचनमात्र से 
वह स्वीकार नहीं करता। भाव यह कि नहीं चाहता हुआ भी वह स्वीकार कराने 
योग्य है । किन्तु दूसरे व्याख्यान करते. है--'इस आपेक्षिक' इत्यादि ग्रन्थ” दूसरे मत 
को अभिप्रेत करके है, जहाँ रसों का उपकार्योपकारकभाव नहीं है, वहाँ भी वृत्त 
( अर्थात्‌ कथा ) में अधिक व्याप्तत्व रूप ही अज्बित्व है'। यह ( व्याख्यान ) ठोक 
नहीं । क्योंकि इस प्रकार और यह सब” यहाँ 'सब' शब्द से एक पक्ष का उपसंहार है 
और 'मतान्तर में भी” इत्यादि द्वारा जो-जो दूसरे पक्ष का उपक्रम है वह अतीब 
दुःरिलष्ट ( बेमेल ) होगा । अपने पूवंजों के साथ बहुत संलाप ठीक नहीं । जिनका 
सावाघ्याय की समाप्ति में श्‍लोक है-- 
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बहूनां समतेतानां रूपं यस्य भवेद्वहु। 
स मन्तव्यो रसस्थायी शेषाः सञ्चारिणो मताः ॥ इति | 


तत्रोक्तक्रमे णाधिकारिकेतिवृत्तव्यापिका चित्तवृत्तिरवश्यमेव स्थायित्वेन 
आति प्रासङ्गिकवृत्तान्तगामिनी तु व्यभिचारितयेति रस्यमानतासमये स्थायि- 
व्यभिचारिभावस्य न कश्चिद्विरोध इति केचि्टयाचचक्षिरे। तथा च भागुरि- 
रपि कि रसानामपि स्थायिसञ्चारितास्तीत्याक्षिप्याभ्युपगमेनेवोत्तरमवोच- 
द्वाढमस्तीति । ु 

अन्ये तु स्थायितया पठितस्यापि रसस्य रसान्तरे व्यभिचारित्वमस्ति, 
यथा क्रोघस्य वीरे व्यभिचारितया पठितस्यापि स्थायित्वमेव रसान्तरे, यथा 
तत्त्वज्ञानविभावकस्य निर्वेदस्य शान्ते; व्यभिचारिणो वा सत एव व्यभिचाय- 
न्तरापेक्षया स्थायित्वमेष, यथा विक्रमोवश्यामुन्मादर्य चतुर्थेऽङ्के इतीयन्त- 
सर्थमवबोधयितुमयं श्होकः वहूनां चित्तवत्तिरूपाणां भावानां मध्ये यस्य 
बहुलं रूपं यथोपलभ्यते स स्थायी भावः, स च रसो रसीकरणयोग्यः; शेषास्तु 
सश्चारिण इति व्याचक्षते, न तु रसानां स्थायिसञ्चारिभावेनाङ्गाङ्गितोक्तेति । 
अत एवान्ये रसस्थायीति षष्ट्या सप्तम्या द्वितीयया वाश्रितादिषु गम्यादीना- 


बहुत से समवेत भावों में जिस ( भाव ) का रूप बहुत ( अर्थात्‌ व्यापक ) हो उस 
स्थायी ( भाव ) को रस मानना चाहिए, शेष सञ्चारी ( भाव ) माने जाते हैं। 


उस ( श्लोक ) में उक्त क्रम के अनुसार आधिकारिक इतिवृत्त में व्याप्त रहने वाली 
चित्तवृत्तिं अवश्य ही स्थायी रूप से प्रतीत होती है और प्रासङ्गिक वृत्तान्त में रहने 
बाली ( चित्तवृत्ति ) व्यभिचारी रूप से ( प्रतीत होती है), इस प्रकार रसास्वाद के 
समय में स्थायी और व्यभिचारी भाव का कोई विरोध नहीं है, यह कुछ लोगों ने 
व्याख्यान किया है। जेसा, कि भागुरि ने भी “क्या रसों का भी स्थायित्व और 
उ है ?' इस (प्रश्न) का आक्षेप करके 'अम्युपगम' से ही उत्तर कहा है हां 
जरूर है! । 

किन्तु अन्य लोग यह व्याख्यान करते हैं कि स्थायी रूप से पठित भी रस रसान्तर 
में व्यभिचारी हो जाता है, जेसे क्रोध वीर में; व्यभिचारी रूप से पठित भी (रस ) 
रसान्तर में स्थायी ही हो जाता है, जैसे तत्त्वज्ञान रूप विभाव वाला निर्वेद शान्त में; 
अथवा व्यभिचारी की अवस्था में ही अन्य व्यभिचारी की अपेक्षा स्थायी ही होता है, 
जसे विक्रमोवँशी' में उन्माद चतुर्थ अड में; इतने अर्थ को जताने के लिए यह श्लोक है, 
बहुत से चित्तवृत्ति रूप भावों के बीच जिसका बहुत रूप जैसे उपलब्ध होता है वह 
स्थायी भाव है, और वह रस रसीकरण के योग्य है, शेष तो सञ्चारी (भाव) हैं। न कि 
रसो का स्थायित्व और सळ्चारित्व रूप से अङ्गाङ्गिभाव कहा गया है। अतएव अन्य 
लोग “रसस्थायी' यह षष्ठी, सप्तमी अथवा द्वितीया से आश्रित आदि में 'गम्यादीनां०' से 
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भवति इति दर्शनं तन्मतेनोच्यते। मतान्तरे!पि रसानां स्थायिनो 
भावा उपचाराद्रसशब्देनोक्तास्तेषामङ्गत्वं निर्विरोघमेव ॥ २४ ॥ 


एवमविरोधिनां विरोधिनां च प्रबन्धस्थेनाङ्गिना रसेन समावेशे 
साधारणमविरोघोपायं प्रतिपाद्येदानीं विरोधिविषयमेव तं प्रतिपाद 
यितुमिदसुच्यते -- ; 


विरुद्धेकाअयो यस्तु विरोधी स्थायिनो भवेत्‌ (२) 
ख विभिन्नाश्रयः कार्यस्तस्य पोषेऽप्यदोषता 
ऐकाथिकरण्यविरोधी नेरन्तंयविरोधी चेति द्विविधो । 
चारी होता है। किन्तु मतान्तर में भी रसों के स्थायी भाव उपचार से ( लक्षणा 
द्वारा ) रस’ शब्द से कहे गए हैं, उनका अङ्गस्व निर्विरोध ही है ॥ २४ ॥. 
इस प्रकार अविरोधी और विरोधी ( रसों ) का प्रबन्ध में रहने वाले अङ्गी रस 
के साथ समावेश में अविरोध का साधारण उपाय प्रतिपादन करके अब उस विरोधी 
( रस ) के उसे ही प्रतिपादन करने के छिए यह कहते हैं-- 
स्थायी का जो विरोधी एकाश्रय रूप से विरोधी हो उसे विभिज्ञाश्रय कर देना 
चाहिए, ( ऐसी स्थिति में ) उसके परिपोष होने पर भी दोष नहीं ॥ २७ ॥ 
विरोधी ( रस ) दो प्रकार का है--ऐकाधिकरण्यविरोधी और नेरन्तर्यविरोधी । 
विरुद्ध एक आश्रय वाला जो विरोधी है, जेले वीर के साथ भयानक, उसे विभिन्नाश्रय 


लोचनम्‌ 

समिति समासं पठन्ति। तदाहृ-मतान्तरेऽप्रीति। रसशब्देनेति । “रसान्तर- 
समावेशाः प्रस्तुतस्य रसस्य यः? इत्यादिप्राक्तनका रिकानिविष्टेनेत्यथेः ॥ २४ ॥ 

अथ साधारणं प्रकारमुपसंहरन्नसाधारणमासूत्रयति -एवर्भिति | तमित्यवि- 
रोघोपायम्‌ । विरुद्धेति विंशेपणं हेतुगभम्‌ । यस्तु स्थायी स्थाय्यन्तरेणासंभाव्य- 
मानेकाश्रयत्वाद्विरोधी भवेद्यथोत्साहेन भयं स विभिन्नाश्रयत्वेन नायकविपक्षा-. 
समास पढ़ते हैं । उसे कहते है--मतान्तर में भी--। 'रस' शब्द से अर्थात्‌ प्रस्तुत 
रस का जो रसान्वर में समावेश है' इत्यादि प्राचीन कारिका में निविष्ट ( “रस' 
शब्द से) ॥ २४॥ | 

अब साधारण प्रकार का उपसंहार करते हुए असाधारण ( प्रकार ) का सूत्र बनाते 
है--इस प्रकार--। 'उसे अर्थात्‌ अविरोध का उपाय&। 'विरुद्ध' यह हेतुगर्भ विशेषण 
है । जो स्थायी अन्य स्थायी के साथ एकाश्रय रूप से रहने में सम्भव त होने कारण 
विरोधी हो, जैसे उत्साह के साथ भय, वह विभिन्नाश्रय रूप से नायक के विपक्ष आदि में 
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तत्र प्रबन्धस्थेन स्थायिनाङ्गिना रसेनोचित्या विरुद्वेकाश्रयो 
यो विरोधी यथा वीरेण भयानकः स विभिन्नाश्रयः कायंः। तस्य 
चीरस्य य आश्रयः कथान!यकस्तद्विपक्षाविषये सन्निवेशयितव्यः । 
तथा सति च तस्य विरोधिनोऽपि यः परिपोषः स निर्दोष; ।  विपक्ष- 
विपये हि भयातिशयवर्णने नायकस्य नयपराक्रमादिसम्पत्सुतरामु- 
इथोतिता भवति । एतञ्च एमदीयेञ्जुनचरितेञ्जुनस्य पातालावतरण- 

x शि ु 
प्रसङ्गे बशद्येन प्रदर्शितम्‌ । | 

एवमेकाथिकरण्यतिरोधिनः प्रबन्धस्थेन स्थायिना रसेनाङ्गभातर- 
कर देना चाहिए । उस वीर (रस) का जो आश्रय कथानायक है उसके विपत्त 
( अर्थात्‌ प्रतिनायक ) में ( उस भयानक रस ) का सन्निवेश करना चाहिए । ऐसी 
स्थिति में उस विरोधी का भी जो परिपोष है वह निर्दोष है। क्योंकि विपच में 
अतिशय भय के वर्णन करने पर नायक की नीति, पराक्रम आदि सम्पत्ति सुतरां 
प्रकाशित हो जाती है । यह मेरे 'अजुनचरित' में अर्जुन के पाताळावतरण के प्रसंग 
सें स्पष्ट रूप से दिखाया गया है । 

इस प्रकार ऐकाधिकरण्यचिरोधी का प्रबन्ध में रहने वाळे स्थायी रस के साथ 


लोचनम्‌ 


द्गामित्वेन कार्यः | तस्येति | तस्य विरोधिनोऽपि तथाकृतस्य तथानिबद्धस्य ` 


परिपुष्टतायाः प्रत्युत निर्दोषता नायकोत्कषोधानात्‌। अपरिपोषणन्तु दोष 
एवेति यावत्‌ | अपिशब्दो भिन्नक्रमः । एवमेव वृत्तावपि धयम | 
ऐकाधिकरण्यमेकाश्रयेण सम्बन्धमात्रमू , तेन विरोधी यथा-भयेनोत्साहः, 
एकाश्रयत्वे$पि सम्भवति कश्चिन्निरन्तरत्वेन निव्येबधानत्वेन विरोधी, यथा 
रत्या निर्वेदः । प्रदर्शितर्मिति । “समुत्थिते धनुध्वेनौ अयाबद्दे किरीटिनो 
महानुपप्लवो5भवत्पुरे पुरन्द्रद्विषाम्‌ |? इत्यादिना ॥ २५॥ 


जाने वाळा किया जाना चाहिए। उसका-। उस प्रकार निबद्ध उस विरोधी की भी 
परिपुष्टता के कारण प्रत्युत निर्दोषता होगी, क्योंकि नायक के उत्कर्ष का आधान होता 
है । अपरिपोषण तो दोष ही होगा । “मी! शब्द भिन्नक्रम है। क्योंकि इसी प्रकार वृत्ति 
में भी व्याख्यान है। ऐकाधिकरण्य अर्थात्‌ एक आश्रय से सम्बन्ध मात्र, उससे विरोधी, 
जसे भय से उत्साह । एकाश्रयत्व के सम्भव होने पर भी कोई नैरन्तर्यं अर्थात्‌ निव्यंव- 
घानत्व के कारण विरोधी होता है, जैसे रति से निर्बेद दिखाया गया हे--। “अजुन के 


. गाण्डीव की भवावह आवाज के होने पर इन्द्र-शत्रु असुरों के नगर में 
गई” इत्यादि द्वारा ॥ २५ ॥ उ असुरों बड़ी खलबली मच 
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गमने निर्विरोधित्वं यथा तथा तददश्षितम्‌ । द्वितीयस्य तु तत्प्रतिपाद 
यितुमुच्यते -- 
एकाश्रयत्वे निर्दोषो नैरन्तर्ये विरोधवान्‌ । 
रसान्तरव्यवधिना रसो च्यङ्ञघः सुमेधसा 
यः पुनरेकाधिकरणत्वे निविरोधो नेन्तर्थे तु विरोधी से रसान्त- 
रव्यवधानेन प्रबन्धे निवेशयितव्यः । यथा शान्तशृङ्गारौ नागानन्दे 
निवेशितो। ` | 
अङ्गभाव भास करने में निर्विरोधत्व जैसा है वैसा उसे दिखाया । दूसरे का उसे प्रति- 
पादन करने के लिए कहते हे-- 
एकाश्रय होने में निर्दोष और नेरन्तर्य में विरोधी रस को सुमेधा ( कवि ) 
रसान्तर का व्यवधान करने से व्यञ्चित करे ॥ २६ ॥ 
जो एकाधिकरण होने में निर्विरोध है, किन्तु नैरन्तय में विरोधी है उसे रसान्तर 
के व्यवधान से प्रबन्ध में निवेशित करना चाहिए । जैसे झान्त और अङ्गार नागानन्द 
सें निवेशित किए गए हैं। 
लोचनम्‌ , 
द्वितीयस्येति | नेरन्तयेविरोधिनः । तदिति । निर्विरोधित्वम्‌ | एकाश्रयत्वेन 
निमित्तेन यो निर्दोषः न विरोधी कि तु निरन्तरत्वेन निमित्तेन विरोधमेति स 
तथाविधविरुद्धरसद्वयाविरुद्धेन रसान्तरेण मध्ये निवेशितेन युक्तः कार्य इति 
कारिकाथः। प्रवन्ध इति बाहुल्यापेक्षं, अुक्तकेऽपि कदाचिदेवं भवेदपि । 
यट्टच्यति-'एकवाक्यस्थयोरपिः इति | यथेति | तत्र हि--'रागस्यास्पद्सित्य- 
वेमि न हि मे ध्वंसीति न प्रत्ययः इत्यादिनोपक्तेपात्मश्नति पराथंशरीरवितः 
रणात्मकनिबंहणपयेन्तः शान्तो रसस्तस्य बिरुद्धो मलयबतीविषयः श्टङ्गार- 
स्तदुभयाविरुद्धमदूसुतमन्तरीकृत्य क्रमप्रसरसम्भावनाभिप्रायोण कविना 


दूसरे का- अर्थात्‌ नेरन्तयेविरोधी का । उसे--। निविरोधित्व को । कारिका 

का अर्थ यह है कि एकाश्रयत्व रूप कारण से जो निर्दोष अर्थात्‌ विरोधी नहीं है, किन्तु 
निरन्तरत्व रूप कारण से विरोध ग्रहण करता है उसे उस प्रकार के विरुद्ध दो रसों के 
बीच अविरुद्ध रसान्तर के साथ युक्त करना चाहिए। प्रबन्ध में--। अपेक्षा करके बहुल 

. रूप से, कदाचित्‌ उस प्रकार मुक्तक में भी हो सकता है। जिसे कहेंगे--'एक वाक्य में 
स्थित का भी! । जेसे- क्योंकि वहां--'जिस ( शरीर ) का राग का'आस्पद? करके 
समझता हूं, ( वह शरीर ) मेरा विश्वास नहीं कि ध्वंसशील नहीं है !' इत्यादि 'उपक्षेप' 
से लेकर दूसरे के लिए शरीर का वितरण रूप 'निवंहण! तक शान्त रस है, उसके विरुद्ध 
मल्यवतीनिपयक श्युद्धार को, उन दोनों ( शान्त और ऽशृङ्गार ) के अविरुद्ध अद्भुत 
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शान्तश्च तृष्णाक्षयसुखस्य यः परिपोषस्तक्छक्षणो रसः ग्रतीयत 
एव । तथा चोक्तम्‌ 


और शान्त, तृष्णाच्षय रूप सुख का जो परिपोष दै तद्रूप रस प्रतीत होता ही 


है । जैसा कि कहा है-- 
लोचनम्‌ 


निबद्धः 'अहो गीतमद्दो वादित्रमः इति । एतदर्थमेव 'व्यक्तिव्येज्ञन धातुना’ 
इत्यादि नीरसप्रायमप्यत्र निबद्धमदूभुतरसपरिपोषकतयात्यन्तरसरसता- 
बहुमिति 'निर्दोषदशेनाः कन्यका? इति च क्रमप्रसरो निबद्धध। यथाहुः 
'चित्तवृत्तिप्रसरप्रसंख्यानधनाः सांख्याः पुरुषार्थदेतुकमिदं निमित्तनेमित्तिक- 
प्रसङ्केने'ति । अनन्तरं च निमित्तनैमित्तिकप्रसङ्गागतो यः शेखरकवृत्तान्तो- 
दितददास्यरसोपङ्जतः शङ्गारस्तस्य विरुद्धो यो बैराग्यशमपोषको नागीयकलेवरा- 
स्थिजालावलोकनादिवृत्तान्तः स मित्रावसोः प्रविष्टस्य मलयवतीनिगमन- 
कारिणः 'संसपंद्विः समन्तात्‌? इत्यादि काव्योपनिबद्धक्रोधव्यभिचायुप्रक्कत- 
वीररसान्तरितो निवेशितः । 

ननु नास्त्येव शान्तो रसः तस्य तु स्थाय्येव नोपदिष्टो सुनिनेत्याशङ्कयाह- 
शान्तश्चेति | ठुष्णानां विषयाभिलाषाणां यः क्षयः सवतो निवृत्तिरूपो निर्वेदः 


(रस ) को.मध्य में रखकर कवि ने क्रम से प्रसर की सम्भावना के अभिप्राय से निब- 
न्घन किया है “अहो गीतं अहो वादित्रं'। एतदर्थं ही “व्यक्तिव्य॑ज्ननधातुना” इत्यादि 
अद्भुत रस के परिपोषक रूप से अत्यन्त रस की रसता का वहन करने वाले इस नीरस- 
प्राय को भी यहां निबन्धन किया है और 'निर्दोषदशेनाः कन्यकाः' यह क्रम से प्रसर को 
भी निबन्धन किया है। जेसे चित्तवृत्ति के प्रसरों में दोषदर्शन करने वाले साङ्ख्य लोग 
कहते हैं--'निमित्त ( घमं आदि ) और नेमित्तिक ( स्थूल देह आदि ) के प्रसङ्ग 
(सम्बन्ध ) से यह ( लिङ्ग अर्थात्‌ सुक्ष्म शरीर नट की भांति विविध रूप धारण करके ) 
पुरुषां फल के लिए व्यबस्थित होता है” । अनन्तर जो निमित्त-नैमित्तिक के प्रसङ्ग से 
आया हुआ, शेखरक के वृत्तान्त से उत्पन्न हास्य-रस से उपकृत श्यज्ञार है उसके विरुद्ध 
जो वैराग्य एवं शम का पोषक, नाग के शरीर में अस्थिजाल का अवलोकन आदि 
वृत्तान्त है वह मलयवती का निर्गमन करने वाले प्रविष्ट मित्रावसु के 'संसर्पद्धिः 
समन्तात्‌’ इत्यादि काव्य द्वारा उपनिबद्ध क्रोध के व्यभिचारी से उपकृत रस से अन्तरित 
होकर रखा गया है । 


( शद्भा ) शान्त रस तो है ही नहीं, क्योंकि मुनि ने उसके स्थायी का उपदेश 
किया है, यह आशङ्का करके कहते हैं--और ज्ञास्त--। विषयामिलाष रूप. व 
का जो क्षय अर्थात्‌ सब से निवृत्ति रूप निबेद है तद्रूप ही सुक्ष है, स्थायी रूप में उस 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


ro 


तृतीय उद्दयोतः ४३१ 


ध्वन्यालोकः 
यच्च कामसुखं लोके यख दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
ृष्णाक्षयसुखस्यैते नाइतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ 


लोक में जो कामसुख है भौर जो दिष्य महान्‌ सुख दै, ये दोनों तृष्णाक्षय रूप 
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सुख के पोडशांश भी प्राप्त नहीं करते। 


लोचनम्‌ 


तदेव सुखं तस्य स्थायिभूतस्य यः परिपोषो रस्यमानताक्रतस्तदेव लक्षणं यस्य ` 
स शान्तो रसः। ग्रतीयत एवेति । स्वानुभवेनापि निवृत्तभोजनाद्यशेषविषये- 
च्छाप्रसरत्वकाले सम्भाव्यत एव | 
अन्ये तु सबंचित्तवृत्तिप्रशम एवास्य स्थायीति मन्यन्ते | तृष्णासद्भावस्य 

ग्रसञ्यप्रतिपेधरूपत्वे चेतोबृलित्वाभावेन भावत्वायोगात्‌ | पयुदासे त्वस्मत्पक्ष 
एवायम्‌ | अन्ये तु-- 

स्वं स्वं निमित्तमासाद्य शान्ताद्भावः प्रवते | 

पुनर्निभित्तापाये तु शान्त एव प्रलीयते ॥ 


इति भरतवाक्यं दृष्टवन्तः सवेरससामान्यस्वभावं शान्तमाचक्षाणा अनु 
पजञातविशोषान्तरचित्ृत्तिरूपं शान्तस्य स्थायिमावं मन्यन्ते | एतच्च नाती- 
ास्मरपक्षाद्‌ दूरम्‌ । प्रागभावशध्वंसाभावकृतस्तु विशेष: । युक्तञ्च प्रध्वंस एव 


( निर्वेद ) का जो रस्यमानताङृत परिपोष है बह्‌ रूप है जिसका ऐसा शान्त रस है। 
प्रतीत होता ही है--। भोजन आदि अशेष विषयों की इच्छा के प्रसरत्व के समय अपने 
अनुभव से भी सम्भावित होता ही है। 


अन्य लोग सभी चित्तवृत्तियों का प्रशम ही इसका स्थायी है ऐसा मानते हैं । तृष्णा 
के सद्भाव के प्रसज्यप्रतिषेध ( अर्थात्‌ अत्यन्ताभाव ) होने पर चित्तवृत्ति मात्र के अभाव 
से भावत्व सम्भव नहीं होगा । पयुदास के प्रकार से ( मानने पर ) तो हमारा पक्ष ही 
` यह है ( हमें भी यह स्वीकार है कि सभी चित्तवृत्तियों का प्रम का अर्थ सभी चित्त- 

वृत्तियों का विरोधी चित्तवृत्तिविशेष है) । अन्य लोग तो-- १ 

भाव अपना-अपना निमित्त पाकर शान्त से प्रवृत्त होता है, परन्तु फिर निमित्त के 
समाप्त होने पर शान्त में ही प्रलीन हो जाता है । 

इस भरत-वाक्य को देख कर सभी रस के सामान्य स्वरूप का अभाव रूप शान्त 
को कहते हुए शान्त का स्थायी भाव विशेष में उत्पन्न न होने वाली आन्तर ( अर्थात्‌ 
आत्मविषयक ) चित्तवृत्ति को मानते हैं। यह भी हमारे पक्ष से अतीव दूर नहीं है। 
किन्तु भेद प्रागभाव और प्रध्वंसाभाव का है ( अर्थात इस मत का प्रागमाव में फ्येव- 
सान है और हमारे मत का प्रध्वंसाभाव में )। तृष्णाओं का प्रध्वंसक ही ठीक है। 
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| लोचनम्‌ 
तृष्णानाम्‌ । यथोक्त्‌--“वीतरागजन्मादर्शनात्‌ः इति। प्रयौयत एवैति 
मुनिनाप्यङ्गीक्रियत एव 'कचिच्छमः' इत्यादि वदता । न च तदीया पयन्ता- 
बस्था वणनीया येन स्चेष्टोपरमादनुभावाभावेनाप्रतीयमानता स्यात्‌ । 
ऽशृङ्गारादेरपि फलभूमाववणेनीयतेव पूर्वभूमौ तु “तस्य प्रशान्तवाह्विता 
संस्कारात्‌, “तच्छिद्रेषु प्रत्ययान्तराणि संस्कारेभ्यः' इति सूत्नद्वयनीत्या 
चित्राकारा यमनियमाद्रिचेष्टा राञ्यधुरोद्टहनादिलक्षणा वा शान्तस्यापि 
जनकादेइष्ट्रवेत्यनुभावसङ्भावाद्यमनियमादिमध्यसम्भाव्यमानभूयोव्यमिचारिस- 

. द्भोवाच्च प्रतीयत एव] 

ननु न प्रतीयते नास्य विभावाः सन्तीति चेत्‌--न; प्रतीयत एव तावद्सौ। 
तस्य च भवितव्यमेव प्राक्तनकुरालपरिपाकपरमेश्वरानुम्रह्माध्यात्मरहस्यशास्र- 
बीतरागपरिशीलनादिमिर्विभावैरितीयतैब विभाबानुभाबच्यभिचारिसङ्भावः 
स्थायी च दर्शितः । ननु तत्र हृदयसंवादाभाचाद्रस्यमानतेव - नोपपन्ना | 
क एवमाह स नास्तीति, यतः प्रतीयत एवेत्युक्तम्‌ | 


जैसा कि कहा है--'क्योकि. रागरहित (पुरुष ) का जन्म नहीं देखा जाता! । प्रतीत 
होता ही है-- “कहीं पर शम है? इत्यादि कथन करते हुए मुनि ने भी अङ्गीकार किया 
ही है । उस ( शान्त ) की पर्यन्त अवस्था का वर्णन नहीं करना चाहिए, जिससे समस्त 
चेष्टाओं के उपरम हो जाने से उस शान्त की ) अप्रतीति हो । फल-भूमि ( अर्थात्‌ सुरत 
आदि.पर्यन्त भूमि ) में शृङ्गार आदि की भो अवणंनीयता है ही । 'तस्य प्रशान्तवाहिता 
संस्कारात्‌' ( अर्थात उक्त निरोध के संस्कार से वह चित्त विक्षेपरहित होकर प्रशान्त- 
वाही अर्थात्‌ सहशप्रवाहपरिणामी हो जाता है ) और 'तच्छिद्रेपु प्रत्ययान्तराणि संस्क्रारे- 
स्यः' ( अर्थात्‌ उस समाधि में स्थित योगी के छिद्रो = अन्तरालों में प्रत्ययान्तर = 
व्युत्यान रूप ज्ञान होते हैं अर्थातु प्राग्भूत व्युत्थान के अनुभव से उत्पन्न 'अहं मम” 
इत्याकारक क्षीयमाण संस्कारों से भी व्युत्यान रूप ज्ञान होते हैं ) इन दोनों सूत्रों के 


RAS 


NN ॥११३००१७०११०' 


ANNAN 


अनुसार राज्यधुरा के उद्वहन रूप यम-नियमादि आस्चर्यकारिणी चेष्टाजनक आदि की | 


a देखी ही गई है इस कारण अनुभावों के सद्भाव से और यम, नियम आदि के 
च सम्भाव्यमांन बहुत से व्यभिचारी भावों के सद्भाव से 
प द्‌ ( शान्त रस ) प्रतीत 
यदि यह कहो कि ( शान्त रस ) प्रतीत नहीं होता, क्योंकि इसके विभाव नहीं हैं 
तो ऐसा; वह तो प्रतीत ही होता है और उसके प्राक्तन कुशल ( सत्कमों ) का विपाक, 
परमेश्वर का अनुग्रह तथा अध्यात्मरहस्य के शास्रो और वीतरागों के सम्बन्ध में परि- 
शीलन आदि विभाव होने ही चाहिए, इस प्रकार इतने से ही विभाव, अनुभाव, सञ्चारी 
का सद्भाव और स्थायी दिखाया गया । ( शङ्का ) उस ( शान्त रस ) में हृदयसंवाद 
केन होने से रस्यमानता ही नहीं बनती ! ( समाधान ) कौन ऐसा कहता है कि वह 
( हृदयसंवाद ) नहीं है, क्योंकि 'प्रतीत होता ही है” यह कहा जा चुका है। 
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यदि नाम सर्वेजनानुभवगोचरता तस्य नास्ति नैतावतासा- 
वलोकसामान्यमहानुभावचित्तबृत्तिविशेषः ्रतिक्षेप्तुं शक्यः। न च 
वीरे तस्यान्तर्भावः कतु युकः । तस्याभिमानमयस्वेन व्यवस्थापनात्‌ । 
अस्य चाहङ्कारप्रशमकरूपतया स्थितेः । तयोेवंविधविश्ञेषसद्भावेऽपि 


यदि वह ( शान्त ) सभी लोगों के अनुभव का गोचर नहीं दै, इतने से अळोक- 
सामान्य महापुरुषों के चित्तवृत्तिविशेष को निराकरण नहीं किया जा सकता। और 
वीर में उसका अन्तर्भाव करना ठीक नहीं। क्योंकि उस ( वीर ) का अभिमानमय 
रूप से व्यवस्थापन होतां है। और यह ( शान्त ) अहङ्कार के एकमात्र प्शमरूप से 


लोचनम्‌ 


ननु प्रतीयते सवस्य 'छाघास्पदं न भवति | तहिं वीतरागाणां शङ्गारो न 
ऋषध्य इति सोऽपि रसत्वाच्च्यवतामिति तदाह-यदि नामेति | ननु धमंप्रधा- 
नोऽसो बीर एवेति सम्भावयमान आह-न चेति | तस्येति वीरस्य। अभिमान- 
मयत्वैनेति । उत्साहो ह्यहमेबंविध इत्येवंप्राण इत्यर्थः | अस्य चेति शान्तस्य | 
तयोश्चेति । ईहामयत्वनिरीह्वाभ्यामत्यन्त विरुद्धयोरपीति चशब्दार्थः । वीररौ- 
द्रयोस्त्वत्यन्तविरोधो5पि नास्ति | समानं रूपं च धमोर्थकामार्जनोपयोगित्वम्‌। 

नन्वेवं दयावीरो धर्मेचीरो दानवीरो बा नासौ कश्चित्‌, शान्तस्यैवेदं . 
नामान्तरकरणम्‌ । तथा हि मुनिः-- ४० 
दानवीरं धर्मवीरं युद्धवीरं तथैव च | 
रसवीरमपि प्राह ब्रह्मा त्रिविघसम्मितम्‌ ॥ 

( शङ्का ) प्रतीत-तो होता है पर सब की प्रशंसा का पात्र नहीं होता ( अर्थात्‌ 
सब लोग.उसे नहीं चाहते ) । ( समाधान ) तब तो वीतराग पुरुषों की दृष्टि में श्रद्धार 
रकाध्य नहीं है तो वह भी रसत्व से च्युत हो जाय ! इसे कहते है--यदि-। 'वह 
( शान्त ) धमंप्रधान वीर ही है” यह सम्भावना करते हुए कहते हँ बीर सें**'ठीक 
नहीं--। “उसका” अर्थात्‌ वीर का | अभिमानमय रूप से- अर्थात्‌ 'मैं इस प्रकार 
का हुँ" एतदु-रूप उत्साह होता है। 'और' शब्द का अर्थ है कि ईहामयत्व और निरी- 
हत्व से अत्यन्त विरुद्ध भी ( उन दोनों में )। वीर और रौद्र का तो अत्यन्त विरोध भी 
नहीं है । धर्म; अर्थ, काम के अजन का उपयोगित्व समान रूप है। 

( शङ्का ) इस प्रकार वह दयावीर, धर्मवीर अथवा दानवीर कोई नहीं, बल्कि यह 
शान्त का ही दुसरा नामकरण है । जेसा कि मुनि कहते हैं-- 

दानवीर, धमंवीर और उसी प्रकार युद्धवीर ये रस वीर को ही ब्रह्माजी ने तीन 
प्रकार से विभक्त करके कहा है। | 


२८ ध्व० 
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ध्वन्यालोकः 
यद्यैक्यं परिकल्प्यते तद्वीररौद्रयोरपि तथा प्रसङ्ग: । दया गीराद 
च चित्तवृत्तिविशेषाणां सबौकारसहङ्काररहितत्वेन शान्तरसप्रभेदत्वस्‌ र 
इतरथा तु वीरप्रभेदत्वमिति ` व्यवस्थाप्यमाने न कार्शाइराघः । 
तदेवमस्ति शान्तो रसः । तस्य चाविरुद्धरसव्यवधानेन प्रबन्ध विरोधि- 
रससमावेशे सत्यपि निर्विरोधत्वम्‌ । यथा ग्रदर्शिते विषये । 


रहता है। और उन दोनों में इस प्रकार के विशेष ( भेद ) के विद्यमान रहने पर 
भी यदि पेक्य ( अभेद ) की परिकल्पना करते हैं तो बीर और रोड में भी उस 
प्रकार का प्रसङ्ग होगा । और दयावीर आदि चित्तवृत्ति-विशेषों के सब प्रकार से 
अहङ्काररहित होने के कारण शान्त रस के प्रभेद हो सकते हैं, अन्यथा चीर रस के 
प्रमेद हैं, इस प्रकार व्यवस्था करने पर कोई विरोध नहीं दे । तो इस अकार शान्त 
रस हे । और प्रबन्ध में अविरुद्ध रस का व्यवधान करके उसके विरोधी रस का समा- 
वेश होने पर भी बिरोध नहीं होगा। जेसे प्रदर्शित विषय में । 


लोचनम्‌ 


इत्यागसपुरःसरं त्रेबिध्यमेवाभ्यघात्‌ । तदाह--दयावीरादीनाश्चेत्यादि- 
महणोन | विषयजुगुप्सारूपत्वादू बीभत्से5न्तभोवः शङ्कथते । सा स्वस्य 
व्यभिचारिणी भवति न तु स्थायितामेति, पर्यन्तनिवीहि तस्या मूलत एव 
` बिच्छेदात्‌। आधिकारिकत्वेन तु शान्तो रसो न निबद्धव्य इति चन्द्रिकाकारः 
तचचेह्ास्माभिने पयोलोचितं, प्रसङ्गान्तरात्‌ ! मोक्षफलत्वेन चायं परमपुरुषार्थ- 
निष्ठत्वातसर्वेरसेभ्यः प्रधानतमः | स चायमस्मदुपाध्यायभट्टतौतेन काव्यः 
कोतुके, अस्माभिश्च तद्विवरणे बहुतरक्ृतनिणयपूबपक्षसिद्धान्त इत्यलं 
बहुना ॥ २६॥ 


इस आगम के अनुसार त्रेविष्य ही कहा है । उसे कहते हैं--'और दयावीर आदि? 
इत्यादि ग्रहण द्वारा । ( शाम्त रस के स्थायी के ) विषयजुगुप्सा रूप होने के कारण 
बीभत्स में अन्तर्माव को ( कुछ लोग ) सम्भावना करते हैं। परन्तु वह ( जुगुप्सा ) 
इसकी ( शान्त की ) व्यभिचारी भाव होतो है, न कि स्थायी भाव है, पर्यन्त तक निर्वाह 
को स्थिति में वह मुल में ही विच्छिन्न हो जाती है। चन्द्रिकाकार का कहना है कि 
आधिकारिक रूप से शान्त रस को निबन्धन नहीं करना चाहिए । प्रसङ्जान्तर होने के 
कारण हमने उसका पर्यालोचन नहीं किया है। मोक्ष रूप फल वाला होने के कारण 
६ यह ( त्यो ) सभी रसों में प्रधानतम है । उसे हमारे उपाध्याय 
"मे ओर हमने उसके ' में पर्व 
द्वारा वहुत प्रकार से निर्णय किया है ॥ २६ ॥ 0 क 
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ध्वन्यालोकः 


एतदेव स्थिरीकतुमिदयुच्यते-- 


रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि [en 
निवतते हि रसयोः समावेशे विरोधिता 


' रसान्तरव्यवहितयोरेकम्रबन्धस्थयोविरोधिता निवर्तत इत्यत्र न 


काचिद्धान्तिः ८ । यस्मादेकवाक्यस्थयोरपि रसयोरुक्तया नीत्या 
विरुद्धता निवतेते । यथा--- | 


शूरेशुदिग्धान्नवपारिजातमाजारजोबासितबाइमध्याः । 

गाढं शिवाभिः परिरभ्यमाणान्सुराङ्गनाश्षिषटञ्चुजान्तरालाः ॥ 

सशोणिदेः क्रव्पयुजां स्फुरद्धिः पक्षैः खगानासुपवीज्यमानान्‌ । 

संवीजिदाश्चन्दनवारिसेकेः सुगन्धिभिः कल्पलतादुकूलैः ॥ 

विमानपयङ्कतरे निषण्णाः कुतूहलाविष्टतया तदानीम्‌ । 

नि्दिश्यभानांछरुनाङुलीभिवीराः स्वदेहान्‌ पतितानपश्यन्‌ ॥ 
इसे ही स्थिर करने के लिए यह कहते हैं-_ 


एक ही वाक्य में स्थित रहने वाले होने पर भी दो रसों का दूसरे रस के चीच 
में होने से समावेश होने: पर विरोध नहों होता ॥ २७॥ 

दूसरे रस के बीच सें होने से एक ही प्रबन्ध में रहने वाळे भी ( रसों का) 
विरोध निब्॒॒त्त हो जाता है, इसमें कोई भस नहीं। क्योंकि उक्त नीति के अनुसार 
एक वाक्य सें रहने वाळे (रुसो ) का भी विरोध निवृत्त हो जाता है । जेसे-- 

नये पारिजात की साळा के पराग से वासित बाहुमध्य वाळे, सुराङ्गनाओं द्वारा 
आरिङ्गन किए जाते हुए अुजमध्य वाले, सुगन्धि चन्दन के पानी के छिड़काव से 
युक्त कल्पलता के दुकूलों द्वारा झले जाते गए, विमान के पर्यङ्क पर चेठे चीरों ने 
लळूनाओं की उंगलियों से दिखाए जाते हुए एथ्वी की धूल में सने, सियारियों द्वारा 


- केसकर पकड़े जाते हुए, खून से सिंगे और चसकते हुए मांसभक्षी पत्तियों के पंखा 


से झले जातें हुए अपने शरीरों को उस समय कुतूहळ से आविष्ट होकर देखा । 


लोचनम्‌ ; 
स्थिरीकठेमिति । शिष्यचुद्धावित्य्थः | अपिशब्देन रबन्धविषयतया सिद्धो- 
ऽयमथ इति दशयति- भूरेण्िति | विशेषणैरतीब दूरापेतत्वससम्भावनास्पद- 
स्थिर करने के लिए अर्थात्‌ शिष्य की बुद्धि में। 'भी' शब्द से यह बात सिद 
हो चुकी है' यह दिखाते हैं--नये पारिजात--। विशेषणों से बहुत दुर की बात होना | र 
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इत्यादौ । अत्र हि भुङ्गारबीमत्सयोस्तदङ्गयोर्वा वीररसव्यवधानेन 
समात्रेशो न विरोधी । ४ 
विरोधमविरोधं च सर्वत्रेत्थं निरूपयेत्‌ । ती 
विशेषतस्तु शङ्घारे सुकुमारतमा ह्यसौ { 
यथोक्तलक्षणाचुसारेण विरोधाबिरोधो सर्वेषु . रसेषु प्रवन्धेऽन्यत्र 
'च निरूपयेत्सहृदयः; विशेषतस्तु शृङ्गारे । स हि रतिपरिपोषात्मकत्वादू 
इत्यादि में । यहाँ शृङ्गार और बीभत्स का अथवा उनके अङ्गां का बीच में वीर 
रस को रखकर समावेश विरोधी नहीं है । ७ 
इस प्रकार सभी जगद्द विरोध और अविरोध का निरूपण करे, किन्तु शङ्कार में 
विशेष रूप से; क्योंकि वह सबसे सुकुमार है ॥ २८ ॥ 
सहृदय ( कवि ) यथोक्त छक्षण के अनुसार सब रसों में, प्रबन्ध में और अन्यत्र 
विरोध और अविरोध का निरूपण करे, विशेष रूप से श्वङ्गार में; क्योंकि वह रति का 
लोचनम्‌ 
सुक्तम्‌ । स्वदेहानित्यनेन देहत्वाभिमानादेव तादात्म्यसम्भांवनानिष्पत्तेरेका- 
श्रयत्बमस्ति, अन्यथा विभिश्नविषयत्वात्को विरोधः | ननु वीर एवात्र रसो न 
शज्ञारों न बीभत्स; किन्तु रतिजुगुप्से हि वीरं प्रति व्यभिचारीभूते। भवत्वेवम्‌ , 
तथापि प्रकृतोदाहरणता ताबदुपपन्ना | तदाह्‌-तदङ्गयोर्वेति । तयोरङ्गे 
तरस्थायिभाबावित्यथः। वीररसेति | 'वीराः स्वदेहान! इत्यादिना तदीयोत्साद्दाद्- 
वरत्या कतृकमेणोः समस्तबाक्याथोनुयायितया प्रतोतिरिति मध्यपाठाभावेऽपि 
सुतरां बीरस्य व्यवधायकतेति भावः ॥ २७॥ 
अन्यत्र चेति झुक्तकादौ । स दि श्वन्गारः सुकुमारतम इति सम्बन्धः | 


ITN NSS 


और सम्भावना का आस्पद न होना कहा है । 'अपने शरीरों को” इससे शरीरत्वाभिमान . 


के कारण ही तादात्म्य ( अभेद ) की सम्भावना निष्पन्न होती है अतः एकाश्रयत्व है, 
अन्यथा विभिन्न विषय होने के कारण कौन विरोध होता ! ( शङ्का ) यहां वीर ही रस 
है, न श्रज्ञार है, न बीभत्स है, किन्तु रति और जुगुप्सा वीर के प्रति व्यभिचारी भाव 
हो गए हैं। ( समाधान ) इस प्रकार हो भी, तथापि प्रकृत में उदाहरण होना उपपन्न 
है । उसे कहते हैँ--अथवा उनके अङ्गों का--। उनके अङ्ग अर्थात्‌ उनके स्थायी भाव । 
वीर रस- भाव यह कि 'वीरों ने अपने शरीरों को” इत्यादि से उनके उत्साह आदि 
के ज्ञान से कर्ता और कर्म की समस्त वाक्यां में अनुगत रूप से प्रतीति होती है, इसके 
अनुसार बीच में पाठ न होने पर भी सुतरां वीर ही व्यवधायक है॥ २७॥ ` 

और अन्यन्न मुक्तक आदि में । वह शृङ्गार सुकुमारतम है, यह ( वाक्य का) 
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तृतीय उद्योतः ४३७ 


ध्वन्यालोकः 


रतेश्च स्वल्पेनापि निमित्तेन भङ्गसम्भवात्सुकुमारतमः सर्वेभ्यो रसेभ्यो 
मनागपि बिरोधिसमावेशं न सहते । 
अवधानातिशायवान्‌ रसे तत्रैव सत्कविः। 
भवेत्तस्मिन्‌ प्रमादो हि झदित्येवोपलक्ष्यते 
_ तत्रैव च रसे सर्वेभ्योऽपि रसेम्यः सौङुमार्यातिशययोगिनि 
कावरवथानबाच्‌ अयलवान्‌ स्यात्‌। तत्र हि ग्रमाद्यतस्तस्यं सहृदयमध्ये 
क्षिप्रमवावज्ञानविषयता भवति । शृङ्गाररसो हि संसारिणां नियमेना- 
सुभवविषयत्वात्‌ सर्वरसेस्यः कमनीयतया प्रधानभूतः । 
एवं च सात-- 
विनेयानुन्सुखीकतु काव्यशोभार्थमेव वा 
तद्विरुद्धरसस्पशंस्तदङ्घाना न॒ दुष्यति Ee 
परिपोपरूप होने से और रति का थोड़े भी निमित्त से अङ्ग सम्भव हो--जानै से सव 
रसों से अधिक सुकुमार होता है, थोड़ा भी विरोधी का समावेश नहीं सहन करता । 
सत्कवि उसी रस सें अतिशय अवधान करे, क्योंकि उसमें प्रमाद शट से रचित 
हो जाता है ॥ २९ ॥ 
सभी रसो से अतिशय सौकुमायं रखने वाळे उसी रस में कवि अवधान करे, 
श्रयत्नशील हो । क्योंकि उसमें प्रमाद करते हुए उसका अज्ञान शीघ्र ही सहृदयों के 
सध्य में विदित हो जायगा । शङ्गार रस संसारी जनों के नियमतः अनुभव का विषय 
होने के कारण सभी रसों से कमनीय होने के कारण म्रधानभूत है । 
और ऐसा होने पर 
शिष्यों को उन्सुख करने के छिए जो काब्य की शोसा हे उसके लिए ही उसके 
विरुद्ध रसों में उसके अङ्गां का स्पश अथवा दूषित नहीं होता ॥ ३० ॥ 
लोचनम्‌ 
सुङमारस्ताबद्रसजातीयस्ततोऽपि करुणस्ततोऽपि शृज्ञार इति तमः 
प्रत्ययः ॥ २८-२६॥ 
एवं चेति | यतोऽसौ सबंसंवादीत्यर्थः | तदिति । श्वङ्गारस्य विरुद्धा ये 
शान्तादयस्तेष्त्रपि तदङ्गानां शृङ्गाराङ्गानां सम्बन्धी स्पर्शो न दुष्ट: । तया 


सम्बन्ध है। एक तो रसमात्र सुकुमार होता है, उसमें भी करुण और उसमें भी भ्शुङ्गार 
इस लिए 'तमप्‌' प्रत्यय है ॥ २८-२९ ॥ 

और ऐसा--] अर्थातु जिस कारण वह ( श्ज्भार ) सर्वसंवादी ( अर्थात्‌ सभी 
सहृदयो के हृदय का संवाद रखने वाला ) है। उसके- श्रद्धार के विरुद्ध जो शान्त 
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४३८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
किक कक कक कक कककककक कक ०००००00000. 

घ्वन्यालोक! | 
र्ञारविरुद्रसस्पशःशङ्गराङ्गानां यः स न ee | 
णयोगे सति न दुष्यति यावडिनेयानुन्सुखीकते ah बवा | 
क्रियमाणो न दुष्यति । शङ्गाररसाङ्गरुन्शुखीकृताः सन्तो हि विनेयाः | 
अङ्गार के विरुद्ध रसों में शज्ञार के अङ्गों का जो स्पर्श दै वह न केवळ अविरोध के | 
लक्षणों का योग होने पर नहीं दूषित होता, बल्कि शिष्यों को उन्सुख करने के निसित्त | 
काब्य की शोभा के लिए ही अथवा किया जाता हुआ नहीं दूषित होता | वर्योकि | 
अङ्गार रस के अङ्गो द्वारा उन्मुख किए जाने पर शिष्य लोग सुखपूचक विनय के । 


लोचनम्‌ - - | 
भङ्गया रसान्तरगता अपि विभावानुभावाद्या चणेनीया यया शङ्गाराङ्गमाव- | 
मुपागमन्‌ | यथा ममेव स्तोत्रे 


त्वां चन्द्रचूडं सहसा स्प्रशन्ती प्राणेश्वरं गाढवियोगतत्ता । 
सा चन्द्रकान्ताक्ृतिपुत्रिकेब संविद्विलीयापि बिलीयते मे ॥ 


इत्यत्र शान्तविभावानुभावानामपि श्ङ्गारभङ्गथा निरूपणम्‌ । विनेया- 
नुन्मुखीकतुं या काव्यशोभा तदर्थ नेव दुष्यतीति सम्बन्धः। वाग्रहणेन 
पक्षान्तरमुच्यते | तदेव व्याचष्टे--न केवलमिति | वाशब्दस्यैतद्ःयार्यानम्‌ । 
अविरोधलक्षणं परिपोषपरिहारादि पूर्वोक्तम्‌ । बिनेयानुन्मुखीकतु या काव्यः 
शोभा तदर्थमपि वा विरुद्धसमावेशः न केबलं पूर्वोक्ते प्रकारैः, न तु काव्यः 
शोभा विनेयोन्सुखीकरणमन्तरेणास्ते; व्यवधानाव्यवधाने नापि लभ्येते 
आदि हैं उनमें भी उस शृङ्गार के अङ्गों का सम्बन्धी स्पर्श दोषयुक्त नहीं । उस अङ्गी. 
से रसान्तरगत भी विभाव, अनुभाव आदि का वर्णन करना चाहिए जिससे ( वे ) 
अज्जार के अङ्ग बन जाँय । जैसे, मेरे ही स्तोत्र में-- Re 

चन्द्र का भूषण धारण करने वाले तुम प्राणेश्वर को सहसा स्पर्शं करती हुई, गाढ 


वियोग से तप मेरी संवित्‌ ( अन्तःकरण अथवा उसकी वृत्ति ) चन्द्रकान्त की बनी पुतली 
की भांति विलीन होकर भी विलीन हो रही है। 


यहां शान्त के विभाव और अनुभावों का भी श्वुज्भार की भज्जी से निरूपण है। 
'शिष्यों को उन्मुख करने के लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए नहीं दूषित होता? 
यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध है। 'अथवा' ग्रहण से पक्षान्तर कहां गया है। उसी का 
व्याख्यान करते हैं--न केवल 'अथवा” शब्द का यह व्याख्यान है। परिपोष 
परिहार आदि अविरोध के लक्षण पहले कहे जा चुके हैं। शिष्यों को उन्मुख करने के 
लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए भी अथवा विरुद्ध समावेश है, न केवल पूर्वोक्त 
प्रकारो से ( विरुद्ध समावेश नहीं दूषित होता है ), न कि काव्य की शोभा झिष्यों को 
उन्मुख करने के बिना हो सकती है, ( बल्कि वह तो रसान्तर से व्यवधान और 
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तृतीय उद्दयोतः ४३९ 
AAAI 


आ ष्वन्यालोकः 
सुखं बिनयोपदेशान्‌ ग्रृहन्ति । सदाचारोपदेशरूपा हि नाथ्कादिगोष्टी 


विने [aS Q 


विनेयजनहिताथमेत्र शुनिभिरवतारिता । 


: र्कि च शृङ्गारस्य सकरुजनमनोहराभिरामत्वात्तदङ्गसमा वेशः 
काव्य शाभातिशय पुष्यतीत्यनेनापि प्रकारेण विरोधिनि रसे शृङ्गारा- 
ङ्गसमावेशो न विरोधी । ततश्च-- | 


उपदेशों को अहण कर लेते हैं। सदाचार के उपदेशरूप नाटक आदि गोष्टियों को 
सुनियो ने शिष्य जनों के हित के लिए ही निकाला है । 

र और भी, शङ्गार क़्योंकि समस्त लोगों के मन को हरण करने वाळा एवं सुन्दर 
होता हे इस कारण उसके अङ्गो का समावेश काव्य में अतिशय शोभा को पुष्ट करता 
हे, स प्रकार भी विरोधी रस में शङ्गार के अज्ञों का समावेश विरोधी नहीं । और 
इसाल एु--- 


लोचनम्‌ 


| 
यथान्येव्योख्याते | सुखमिति । रञ्जनापुरःसरभित्यर्थः । नलु काव्ये क्रीडारूपं क 
च वेदादिगोचरा उपदेशकथा इत्याशङ्कथाह सदाचारेति । मुनिभिरिति-- 
भरतादिभिरित्यर्थेः । एतश्च प्रभुमित्रसम्मितेभ्यः शाख्जेतिहासेभ्यः प्रीतिपूर्वकं 
जायासम्मितऱ्वेन नाट्यकाव्यगतं व्युत्पत्तिकारिरं पूवेमेब निरूपितमस्माः 
भिरिति न पुनरुक्तभयादिह लिखितम्‌ | | 

ननु श्ङ्गाराङ्गतामङ्गया यद्विभावादिनिरूपणमेतावतेव किं विनेयोन्मुखी- 
कारः | न; अस्ति प्रकारान्तरं, तदाह--किं चेति | गोमातिशयमिति । अलङ्कार- 
विशेषसुपमाप्रश्रतिं पुष्यति सुन्द्रीकरोतीत्यर्थः। यथोक्तम्‌-“काव्यशोभायाः 
अव्यवधान से भी प्राम होती है, जेसा कि अन्य लोगों द्वारा किए गए व्याख्यान में । 
सुखपूर्वक अर्थात्‌ रञ्जनापूर्वंक । “काव्य तो क्रीडा रूप है फिर वेद आदि में रहने बाली 
उपदेश की कथा कहां ?' यह आशङ्का करके कहते हैं--सदाचार--) सुनियों ने 
अर्थात्‌ भरत आदि ने। प्रभुसम्मित तथा मित्रसम्मित शास्त्रों और इतिहासों से (अतिरिक्त 
ही ) यह प्रीतिपूर्वंक जायासम्मित रूप से नाट्यगत और काव्यगत व्युत्पत्तिकारित्व को 
हमने पहले ही निरूपण किया है, इसलिए पुनरुक्त होने के भय से यहां नहीं लिखा । 

(शङ्का ) शृङ्गार के अङ्ग होने की भज्जी जो विभाव आदि का निरुपण हे उतने 
से हो ( काम चल जायगा ) शिष्यों को उन्मुख करना क्या ? ( समाधान ) नहीं; प्रका- 
रान्तर है, उसे कहते हैँ--और भी-। अतिशय शोभा को- अर्थात्‌ उपमा प्रभृति 
अलङ्कार विशेष को पुष्ठ करता है। जैसे, कहा है-'काव्य को शोभा करने वाले धर्म 
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४9० सलोचन-ध्वन्यालोकः , 
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ध्वन्यालोकः 
सत्यं मनोरमा रामाः सत्यं रम्या विभूतयः । 
किं तु मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीवितम्‌ ॥ . 
इत्यादिषु नास्ति रसविरोधदोषः । | 
विज्ञायेत्थं रसादीनासविरोधविरोधयोः ८९६) 
विषयं सुकविः काव्यं कुर्वेन्सुह्यति न कचित्‌ ॥ ३१ 
“यह ठीक है कि खियां मनोरम होती हैं, यह ठीक है कि विभूतिया रम्य होती 
हैं, किन्तु जीवन मतवाली अङ्गना के कटात्त-भङ्ग की भाँति चञ्चल होता है ।! 
इत्यादि में रसविरोध का दोप नहीं हे । 


इस प्रकार रस आदि के अविरोध और विरोध के विषय को जान कर सुकवि 
काब्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित नहीं होता ॥ ३१ ॥ ८ 


लोचनम्‌ 
कतोरो धमो गुणास्तदतिशयद्देतवस्त्वलङ्कारा' इति | मनत्ताङ्गनेति | अत्र हि्‌ 
शान्तविभावे सबेस्यानित्यत्वे वर्ण्यमाने न कस्यचिद्विभावस्य श्वङ्गारभङ्ग-या 
निबन्धः कृतः, किं तु सत्यमिति परहृदयानुप्रवेशेनोक्तम्‌ ; न खल्बलीक- 
बराग्यकोतुकरुचि प्रकटयामः, अपि तु यस्य कृते सवेमभ्यथ्यते तदेवेदं 
चलमिति; तत्र मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गस्य झज्ञारं प्रति सम्भाव्यमानविभावा- 
जुभावस्वेनान्गस्य लोलतायामुपमानतोक्तेति प्रियतमाकटाक्षो हि सर्वस्याः 


मिलषणीय इति च तस्प्रीस्या अवृत्तिमान्‌ शुडजिह्नि 
७ ह हकेया प्रसक्तानुप्रसक्त- 
वस्तुतत्त्वसंवेदनेन बेराग्ये पयेवस्यति विनेयः ॥| ३०॥ र 


है; हम मिथ्या वैराग्य के कौतुक के प्रति रुचि प्रकट करते 
म करते हैं, अपितु जिसके लिए सब 
ड चाहते हैं वही यह ( जीवन ) चञ्चल है; वहां शङ्गार के प्रति विभाव और अनुभाव 
सम्भाव्यमान होने से अङ्गभूत मतवाली अङ्गना के अपाङ्गभङ्ग की चञ्चलता में उप- 


मानता कही गई है, क्यों कि प्रियतमा का कटाक्ष 
de टाक्ष सबका अभिलषणीय है इसलिए 


संवेदन से वैराग्य मे पर्यवसित होगा ॥ ३० ॥ 


तो इसका उपसंहार करते इए इस उक्त > 
उक्त प्रकरण का फल कहते हैं-- गज 
जानकर ॥ ३१ ॥ है इस प्रकार 
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तृतीय उद्दयोतः ः ४४१ 


ध्वन्यालोकः ट 
इत्थमनेनानन्तरोक्तेन 'ग्रकारेण रसादीनां रसमावतदाभासानां 
परस्परं विरोधस्याविरोधस्य च विषयं विज्ञाय सुकविः काव्यविषये 
्रतिभातिशययुक्तः काव्यं कुबन्न ्चिन्धुझति । 
एवं रसादिषु विरोधाबिरोधनिरूपणस्योपयोगित्वं प्रतिपाद्य 
वयञ्चकवाच्यवाचकनिरूपणस्यापि तद्विपयस्य तत्प्रतिपाद्यते 


चाच्यानां वाचकानां च यदौचित्येन योजनम्‌ । 
रसादिविषयेणेतत्क्मं मुख्य महाकवेः (३३) 
वाच्यानामितिबृत्तविशेषाणां वाचकानां च तद्विषयाणां रसादि- 
इस प्रकार अभी कहे गए प्रकार के अनुसार रस आदि रस, भाव उसके आभास 
के परस्पर विरोध और अविरोध के विषय को जान कर सुकवि काब्य के विषय में 
अतिशय प्रतिभा ,से युक्त होकर काब्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित 
नहीं होता । 
इस प्रकार रस आदि में विरोध और अविरोध के निरूपण की उपयोगिता का 
प्रतिपादन करके उनके विपय ( सम्बन्ध ) के . व्यक्षक वाच्य तथा वाचक के निरूपण 
की भी उस (.उपयोगिता ) का प्रतिपादन करते हैं- 
वाच्य और वाचकों का जो रसादिविषयक औचित्य से जोड़ना है महाकवि 
सुख्य कमं है ॥ ३२॥ 
वाच्य अर्थात्‌ इतिवृत्त विशेषो का और उनके विषय के चाचकों का रसादिविधयक्र 


लोचनम्‌ 


रसादिषु रसादिविषये व्यञ्जकानि यानि वाच्यानि विभावादीनि वाचक्रानि 
च सुप्तिङादीनि तेषां यन्निरूपणं तस्येति | तद्विषयस्येति | रसादिविषयस्य | 
तदिति उपयोगित्यम्‌ | मुख्यमिति । “आलोकार्थी? इत्यत्र यदुक्तं तदेबोपसंहृतम्‌ । 
महाकवेरिति सिद्धवत्फलनिरूपणम्‌। एवं हि महाकवित्वं नान्यथेत्यथः | इति- 
वृत्तविशेषाणामिति | इतिवृत्तं हि प्रबन्धवाच्यं तस्य विशेषाः प्रागुक्ताः 
'रिभाबभावानुसाव-सञ्चारयौचित्यचारुणः । विधिः कथारारीरस्य' इत्यादिना । 


रसादि में अर्थात्‌ रसादि के विषय में जो वाच्य विभावादि और वाचक सुप्‌ तिङ 
आदि हैं उनका जो निरूपण हुँ उसका । उनके विषय के-- रसादि के विषय के | 
उस--। उपयोगिता । सुख्य--। 'आलोकार्थी' में जो कहा है उसी का उपसंहार किया 
है। महाकवि--] सिद्ध की भांति फळ का निरूपण हे, अर्थात्‌ इस प्रकार महाकवित्व 
होता है अन्यथा नहीं । इतिब्वत्तविशेप--। इतिवृत्त प्रबन्ध का वाच्य होता हे, उसके 
विशेष पहले कहे गए हैं-विभाव. भाव, अनुभाव और सञ्चारी के औचित्य से 
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४४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
रे न्महाकवेमुख्यं ९ ~ 

विषयेणौचित्येन यद्योजनमेतन्महाकवेमुंख्यं कमं । अयमेव हि महाक- 
बेप्रुख्यों व्यापारो यद्रसादीनेव मुख्यतया काव्यार्थीकृत्य तग्यक्त्य- 
बुगुणत्वेन शब्दानामर्थानां चोपनिबन्धनम्‌। Mle, 

एतञ्च रसादितात्पर्येण काव्यनिबन्धनं भरतादावपि सुप्रसिद्ध- 
सेवेति प्रतिपादयितुमाह -- 
औचित्य के साथ जो जोड़ना है, यह महान्‌ कवि का झुख्य कमं है। महाकवि का 
मुख्य यही व्यापार है जो रसादि को मुख्य रूप से काव्य का अर्थ चना कर उनकी 
व्यञ्जना के अनुगुण रूप से शब्दों और अर्थो' का उपनिबन्धन है । 


और यह रसादि के तात्पर्य से काव्य का निवन्धन भरत आदि में भी सुप्रसिद्ध 
ही है यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं--- 
लोचनम्‌ आती 
काव्यार्थकित्योते ! अन्यथा लौकिकशास्त्रीयवाक्यार्थेभ्यः कः काव्यार्थस्य 
विशेषः । एतञ्च निर्णीतमाद्योदयोते-'काव्यस्यात्मा स॒ एवाथः? इत्यत्रा- 
न्तरे ॥ ३२॥ 
` एतच्चेति | यदस्माभिरुक्तमित्यथः । भरतादाविस्यादि्रहणादलङ्कारशाखेषु 
परुपाद्या वृत्तय इत्युक्त भवति | द्वयोरपि तयोरिति | वृत्तिलक्षणयोव्यचहारयोरि- 
त्यथः | जीवभूता इति | बृत्तय; काव्यमाठृकाः इति ब्रुवाणेन मुनिना रसोचिते- 
तिवृत्तसमा श्रयणो पदेशेन रसस्येव जीवितत्वमुक्तम्‌। भामहाद्भिश्व-- 
स्वादुकाव्यरसोन्मिश्रं वाक्याथेमुपभुख्जते । 
प्रथमालीढमधवः पिबन्ति कदुभेषजम्‌ ॥ | 


सुन्दर कथाशरीर का विधान०? इत्यादि द्वारा । काब्य का अर्थ बनाकर-- अन्यथा 
लौकिक और शास्त्रीय वाक्याथों से काव्यार्थ का विशेष (भेद) कौन होगा ? 
यह प्रथम उद्योत में निणय कर चुके हैं--'काव्य का आत्मा वही अर्थ है? इस 
प्रसङ्ग में ॥ ३२॥ 

और यह--। अर्थात्‌ जिसे हमने कहा है । भरत आदि में' इस ग्रहण से यह बात 
कही गई कि अलङ्कार शास्रो में पघा आदि वृत्तियां हैं। उन दोनों के भी--] अर्थात्‌ 
दोनों बृत्ति रूप व्यवहारों के। जीवभूत--। 'वृत्तियां काव्य की माताएं होती हैं' यह 
कथन करते हुए मुनि ने रसोचित वृत्ति के समाश्रय के उपदेश द्वारा रस का ही जीवि- 
तत्व कथन किया है । और भामह आदि ने- - : 

स्वादु काव्य के रस से मिळे वाक्यार्थ का उपयोग करते हैं, ( इसका मतलब हुआ 
कि ) पहले मबु का आलेहन करके कटु औषध का पान करते हैं। 


RANA YS 


ANN 
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तृतीय उद्दथोतः ४४३ 


ध्वन्यालोकः 
रसाद्यनुगुणत्वेन me) 


ARRAN INNIS AAAS ASSASSIN 


औचित्यवान्यस्ता एता वृत्तयो द्विविधाः स्थित्ता{॥ ३३। 
व्यवहारो हि बृत्तिरित्युच्यते। तत्र रसानुगुण औचित्यवान्‌ 
वाच्याश्रयो या व्यवहारस्ता एता! केशिक्याद्या वृत्तयः । चाचकाश्रया- 
श्रोपनागरिकाद्याः । वृत्तयो हि रसादितात्पर्येण संनिवेशिताः कामपि 
नाव्यस्य काव्यस्य च च्छायामाबहन्ति। रसादयो हि इयोरपि 
तयोजीवभूताः । इतिवृत्तादि तु शरीरभूतमेव । 
अत्र केचिदाहुः--'शुणशुणिव्यवहारों रसादीनामितिवृत्तादिसिः 
सह युक्तः, न तु जीवशरीरव्यवहारः । रसादिमयं हि वाच्यं प्रतिभासते 
न तु रसादिभिः प्रथग्भूतम इति। अत्रोच्यते--यदि रसादिमयमेव 
अर्थ और शब्द का रसादि के अनुगुण रूप से जो औचिध्यवान्‌ व्यवहार है वह . 
ये दो मकार की वृत्तियां सानी गई हैं ॥ ३३ ॥ 
व्यवहार 'बृत्ति’ कहलाता है.। वहां रस के अनुगुण औचित्यवान वाच्याश्रित जो 
ब्यवहार है वे ये कैशिकी आदिं बृत्तियां हैँ। और वाचकाश्रित ( वृत्तियां ) उपनाग- 
रिका आदि हैं । बृत्तियां रसादि के तात्पय से संनिवेशित होकर नाव्य और काब्य की 
अपूर्व शोभा कर देती हें । रसादि उन दोनों के भी जीवभूत हैं । इतिवृत्त आदि तो 
झारीरभूत ही हैं । 
यहां कुछ लोग कहते हे--'रसादि का इतिवृत्त आदि के साथ गुणगुणिच्यबहार 
ठीक है न कि जीव-शरीरव्यवहार । क्यों कि वाच्य रसादिमय प्रतीत होता है न कि 
रसादि से पृथग्भूत ( प्रतीत होता दै )'। यहां कहते हैं--यदि वाच्य रसादिमय ही 
लोचनम्‌ ` 
इत्यादिना रसोपयोगजीवितः शब्दवृत्तिलक्षणो व्यवहार उक्तः। शरीरभूत- 
मिति | इतिवृत्तं हि नान्थस्य शरीर? इति मुनि: | नाट्यं च रस एवेत्युक्तं प्राक । 
गुणगुणिव्यवहार इति । अत्यन्तसम्मिश्रतया प्रतिभासनाद्धमंधमिंव्यवहारों 
युक्तः | न त्विति | क्रमस्यासंवेदनादिति भाबः | 
इत्यादि द्वारा रस के उपयोग से जीवित शब्दवृत्तिरूप व्यवहार कहा गया है । 
झरीरभूत-। मुनि के अनुसार 'इतिवृत्त नाव्य का शरीर है' । और नाव्य रस ही हे 
यह पहले कह्‌ चुके हैं । 
गुणगुणिन्यचहार--। अत्यन्त मिले-जुले ( सम्मिश्र ) रूप से मालूम पड़ने के कारण 
घमेर्घामव्यवहार ठीक है । न कि-। भाव यह कि क्रम मालूम नहीं पड़ता । 
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ध्वन्यालोकः 
बाच्यं यथा गोरत्वमयं शरीरम्‌। एवं सति यथा शरीरे प्रतिभासमाने 
नियभेनैव गौरत्वं प्रतिभासते सरस्य तथा वाच्येन सहैव रसादयोऽपि 


सहृदयस्यासहृदयस्य च प्रतिभासेरन्‌ । न चेवम्‌ ; तथा चेतत्प्रतिपादि- | 


तमेव प्रथमोद्योते । 
स्यान्मतम्‌; रल्लानामिव जात्यत्वं प्रतिपत्तविशेषतः संवे वाच्यानां 


है, जैसे शरीर गौरस्वमय है । ऐसा होने पर जैसे शरीर के प्रतीत होने पर नियमतः 
ही गौरत्व सबको प्रतीत होता है उस प्रकार वाच्य के साथ ही रसादि भी सहृदय 
और असहृदय को प्रतीत होने चाहिए । और ऐसा नहीं होता, जैसा कि प्रथम उद्योत 
सें प्रतिपादन किया ही आ चुका है। 

यह कह सकते हैं कि.रलो के जात्यस्य की भांति वाच्यो का रसादिख्पत्व प्रति- 


लोचनम्‌ 


अथमेति | शब्दा्थशासनज्ञानमात्रेणैव न वेद्यते’ इत्यादिना प्रतिपादितमदः। 

ननु यद्यस्य धर्मरूपं तत्तत्प्रतिभाने सवस्य नियमेन भातीत्यनैकान्तिकमेतत्‌। 
माणिक्यधर्मो हि जात्यत्वलक्षणो विशेषो न तरप्रतिभासेऽपि सर्वस्य नियमेन 
भातीत्याशङ्कते-स्यादिति | एतत्परिहरति-नेवमिति। एतढुक्त भषति 
अत्यन्तोन्ममस्वभावत्वे सति तद्धमंस्वादिति विशेषणमस्माभिः कृतम्‌ । उन्मप्न- 
रूपता च न रूपवज्ञात्यत्वस्य, अत्यन्तलीनस्वभावर्वात्‌। रसादीनां चोन्म- 
भतास्त्येवेत्येब॑ केचिदेतं ग्रन्थमनेषुः। अस्मद्गुरबस्त्वाहुः-अत्रोच्यत इत्य- 
नेनेदमुच्यते- यदि रसादयो वाच्यानां घमोस्तथा सति दौ पक्षौ रूपादिसदृशा 


प्रथस--] शब्द और अथं के शासन के ज्ञान मात्र से नहीं जाना जाता है” इत्यादि 
द्वारा यह प्रतिपादन किया जा चुका है । 

(शङ्का ) जो ( यौरत्वादि ) जिस ( शरीरादि ) का धर्मरूप है, वह ( गौरत्वादि 
उस ( शरीरादि ) के प्रतीत होने पर सब को नियमतः प्रतीत बे हैं, न ( नियम | 
अनेकान्तिक ( व्यभिचारी ) है, क्योंकि माणिक्य का धर्म जात्यत्वरूप विशेष उस 
{ माणिक्य ) के प्रतीत होने पर भी सबको नियमतः प्रतीत नहीं होता, यह आशङ्का 
करते हैं-यह कह सकते हैं-- इसका परिहार करते हैं--ऐसा नहीं बात यह 
कही गई--हमने यह विशेषण बनाया है कि उसका धर्म अत्यन्त उन्मग्न स्वभाव बाला 
होना चाहिए या धर्म को वस्तु से अत्यन्त भिन्न रूप से प्रतीत होना चाहिए ) । 
और जात्यत्व में रूप की भांति उन्मग्नरूपता (वस्तु से भिन्नरूपता ) नहीं, क्योंकि वह 
अत्यन्त लीन स्वभाव का है। और रसादि में उन्मग्नता है ही” इस प्रकार इसको कुछ 
लोगों ने लगाया है । परन्तु हमारे गुरु कहते हैं--.'यहां कहते हैं” इससे यह वात कही 
गई है--यदि रसादि वाच्यो के धमं हैं, ऐसा होने पर दो पक्ष होंगे (तो वे रसादि 
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तृतीय उददयोतः 8४५ 


SAS AS Ps 


ध्वन्यालोकः 
रसादिरूपत्वमिति । नेवस्‌; यतो यथा जात्यत्वेन प्रतिभासमाने रले 
रत्रस्वरूपानतिरिक्तत्वमेत्र तस्य लक्ष्यते तथा रसादीनामपि विभावा- 
तुभावादिरू१वाच्याव्यतिरिक्तत्वमेव रक्ष्येत । न चेत्रम्‌; न हि 
विभावाचुभावव्यभिचारिण एव रसा इति कस्यचिदवगमः । अत एव 
च विभावादिग्रतीत्यविनाभाविनी रसादीनां प्रतीतिरिति तसप्रतीत्योः 


पत्ता विशेष द्वारा संवेद है । ( किन्तु ) ऐसा नहीं; क्योंकि जिस प्रकार जात्यव्व रूप 
से प्रतिभासमान रत्न में उस ( जात्यस्व ) को रत्न के स्वरूप से अनतिरिक्तता ऊक्षित 
होती है उस मकार रसादि की भी. विभाव, अनुभाव आदि रूप वाच्य से अब्यति- 
रिक्तता ही लक्षित होनी चाहिए । किन्तु ऐसा नहीं होता, क्योंकि किसी के ऐसी 
गरतीति नहीं होती कि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी ही रस हैं। और इसलिए 
विभावादि की प्रतीति की अविनाभाविनी रसादि की प्रतीति है, इस प्रकार उन 


लोचनम्‌ 


वा स्युमौणिक्यगतजात्यत्वसद्दशा बा | न ताबस्प्रथमः पक्षः, सबौन्‌ प्रति तथा- 
नवभासातू | नापि द्वितीयः, जात्यत्वबद्नतिरिक्तःवेनाप्रकाशनात्‌ | एष च 
हेतुराद्येऽपि पत्ते सङ्गच्छत एब । तदाह-स्यान्मतमित्यादिना न चेवमित्य- 
न्तेन | एतदेव समथेयति--न हीति | अत एव चेति | यतो न वाच्यघमेत्वेन 
रसादीनां प्रतीतिः, यतश्च तत्मतीतौ वाच्यप्रतीतिः सर्वथानुपयोगिनी तत एव 
हेतोः क्रमेणाबश्यं भाव्यं, सहभूतयोरुपकारायोगात्‌। स तु सहृदयभावना- 
भ्यासान्न लच्यते अन्यथा तु लच्येतापीत्युक्तं प्राक। यस्यापि भ्रतीतिबिशेषाः 
त्मव रस इत्युक्तिः, प्राक्तस्यापि व्यपदेशिवत्त्वाद्रसादीनां प्रतीतिरित्येवमन्यत्र । 
धर्म ) रूपादि के सद्दश हैं अथवा माणिक्य में रहने बाले जात्यत्व के सहश हैं। प्रथम 
पक्ष नहीं होगा, क्योंकि ( रसादि घमं ) सब को उस प्रकार प्रतीत नही होते । दूसरा 


भी नहीं होगा, क्योंकि जात्यत्व की भांति अनतिरिक्त रूप से प्रकाशित नहीं होते । यह ४" 


हेतु प्रथम पक्ष में संगत होता ही है । उसे कहते है “यह कह सकते हैं” इत्यादि दारा 


ऐसा नहीं इस ( ग्रन्थ ) तक । इसी का समर्थन करते हैं-नहीं होती करि--] और : 
इसलिए--/ जिस कारण वाच्य के ध्म के रूप में रसादि की प्रतीति नहीं है और जिस । 


कारण उस ( रसादि ) की प्रतीति में वाच्य की प्रतीति सवंया अनुपयोगिनी है उसी 


कारण से क्रम को अवश्य होना चाहिए। क्योंकि साथ में उत्पन्न होने वाले एक दूसरे | 


का उपकार नहीं कर सकते । परन्तु बह क्रम सहृदयों की भावना के अभ्यास से नहीं 
लक्षित होता अन्यथा लक्षित भी होता यह पहले कह चुके हैं। पहले जिसको भी यह, 
उक्ति है कि रस प्रतीतिविशेष रूप ही है उसको भी रसादि को प्रतीति ( “राहु का सिर” 
की भांति ) व्यपदेशिवदुभाव ( भेदारोप ) से होगी । इसी प्रकार अन्यत्र मी । 
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AARNE 


ध्वन्यालोकः 

कार्यकारणभावेन वयवस्थानात्क्रमोऽवहयम्भावी । स॒ तु लाधवानन 
प्रकाञ्यते इत्यलक्ष्यक्रमा एव सन्तो व्यङ्गया रसादयः’ इत्युक्तम्‌ । ७ 

ननु शब्द एव प्रकरणाय्वच्छिन्ों बाच्यव्यङ्गययोः समसेव 
म्रतीतिम्ुपजनयतीति किं तत्र क्रमकल्पनया । न हि शब्दस्य वाच्य- 
अतीतिपरामश एव व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ । तथा हि गीतादिशब्देभ्यो- 
ऽपि रसामिव्यक्तिरस्ति । न च तेषामन्तरा वाच्यपरामश; । अत्रापि 
अतीतियों में कार्यकारणभाव के होने से क्रम अवश्यम्भावी है, परन्तु वह लाघव के 
कारण प्रकाशित नहीं होता, इस लिए 'अलच्यक्रम होते हुए ही रसादि व्यङ्गय होते 
हैं? यह कहा गया है ।- 

( शङ्का ) शब्द ही प्रकरणादि से सहकृत होकर वाच्य और व्यङ्गय की साथ 
ही प्रतीति उत्पन्न करता है, वहाँ क्रस की कल्पना से क्या ? वाच्य की प्रतीति का 
परामर्श ही शव्द के व्यञ्जक होने में कारण तो है नहीं । जैसा कि गोत आदि शब्दों 
से भी रस की अभिव्यक्ति है, न कि बीच में उन ( गीतादि झब्दों ) के वाच्य का 

र लोचनम्‌ 

तल भवन्तु वाच्यादतिरिक्ता रसादयस्तत्रापि क्रमो न लक्ष्यत इति ताव- 
श्वयेवोक्तम्‌ | तत्कल्पने च प्रमाणं नास्ति |. अन्बयव्यतिरेकाभ्यासथप्रतीति- 
मन्तरेण रसप्रतीत्युदयस्य पढविरहितस्वरालापगीतादो शब्दमात्रोपयोगकृतस्य 
दशनात्‌ | ततश्चेकयेब सामग्रया सहेव वाच्यं व्यङ्ञयासिसतं च रसादि 
आतीति वचनव्यञ्जनव्यापारद्येन न किञ्चिदिति तदाह--नन्विति | यत्रापि 
गीतशब्दानामर्थोऽस्ति तत्रापि (तत्मतीतिरनुपयोगिनी मामरागानुसारेणापहस्ति- 
तवाच्यानुसारतया रसोद्यद्रानात्‌। न चापि सा सर्वत्र अवन्ती दश्यते, 
तदेतदाह-न चेति । तेषामिति गीतादिशब्दानाम्‌ । आदिशब्देन बाद्यविल- 


मानते हैं कि रसादि वाच्य से अतिरिक्त हैं, उनमें भी क्रम लक्षित नहीं होता यह 

वात तुमने ही कही है । उस ( क्रम ) को कल्पना में प्रमाण नहीं है । क्योंकि अन्वय- 

व्यतिरेक से अर्थ को प्रतीति के बिना, पदविरहित स्वरालाप वाळे गीतादि में शब्दमात्र 

के उपयोग से हुआ रस-प्रतीति का उदय देखा जाता है। तब एक ही सामग्री से साथ 

ही वाच्य और व्यङ्गय के रूप में अभिमत रसादि प्रतीत होता है, इस प्रकार दो वचन 

और व्यज्ञन व्यापार से कुछ नहीं होता, उसे कहते हैं--( शङ्का )- जहां भी गीत के 
शब्दों का अर्थ है वहां भी उसकी प्रतीति का उपयोग नहीं, क्योंकि ग्राम्य, राग के 
अनुसार वाच्य का अनुसरण छोड़ देने से रस का उदय देखा जाता है। ऐसा नहीं कि 
बह्‌ ( वाच्य की प्रतीति ) सब जगह होती देखी जाती है, इसलिए यह कहते हुँ न 
कि--! उनका!” गीतादि शब्दों का । 'आदि' शब्द से वाद्य शब्द, . विलपित शब्द आदि 


AR 
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ध्वन्यालोकः 
° ७ 
जूमः--प्रकरणाद्यवच्छेदेन व्यञ्जकत्वं शब्दानामित्यबुमतमेवतदस्मा- 
कम्‌ । किं तु तदयञ्जकत्व तेषां कदाचित्स्वरूपविशेषनिवन्धन कदाचि- 
द्वाचकशक्तिनिबन्धनम्‌ । तत्र येषां वाचकशक्तिनिबन्धनं तेषां यदि 
~ न्तरेणेब ~ ¢ 
चाच्यम्रतीतिमन स्वरूपप्रतीत्या निष्पन्नं तद्भवेन्न तहिं वाचक- 
~ र « बजे 

शक्तिनित्रन्धनम्‌ । अथ तक्षित्रन्धन तज्ियसेनेव वाच्यवाचकभाव- 
प्रतीत्युत्तरकालत्वं व्यङ्कयप्रतीतेः प्राप्तमेव । 

परामर्श होता है । (समाधान) यहां भो हम कहते हे--प्रकरण आदि के 
सहकार से दाढर्दो का व्यक्षकत्व है यह हमें अनुमत ही है । किन्तु वह व्यक्ञक्रत्व 
उनका कभी स्वरूप विशेष के कारण और कभी वाचक शक्ति के कारण है । उनमें 
जिनका वाचक शक्ति के कारण है उनके यदि वाच्य की प्रतीति के बिना ही स्वरूप 
की प्रतीति से वह निष्पन्न हो तो वाचकशक्तिमूलक नहीं है और यदि वाचकशक्ति- 


मूलक है तो नियमतः ही व्यङ्गय की प्रतीति का वाच्यवाचकभाव की श्रतीति के 
उत्तरकाल में होना प्राप्त ही है । 


AA 
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लोचनम्‌ 


पितशब्दादयो निर्दिष्टा: । अनुमतमिति | यत्रार्थः शब्दो चा’ इति ह्यवोचामेति 
भाव: | न तरही ति । ततश्च गीतवदेवा्थोबगमं विनेव रसावभासः स्यात्क्राव्य- 
शब्देभ्यः, न चेत्रभिति बाचकशक्तिरपि तत्रापेक्षणीया; सा च वाच्यनिष्ठेवेति 
प्राग्वाच्ये प्रतिपत्तिरित्युपगन्तव्यम्‌। तदाह-अथेति । तदिति वाचकशक्तिः | 
वाच्यवाचकभावेति | सेव वाचकशक्तिरित्युच्यते । र 
एतढुक्ते भवति--मा भूहाच्यं रसादिव्यञ्चकम्‌; अस्तु शब्दादेव तत्मतीति- 
स्तथापि तेन स्ववाचकशक्तिस्तस्यां कतेव्यायां सहकारितयावश्यापेक्षणीये- 
त्यायातं वाच्यप्रतीतेः पूर्वेभावित्वमिति । ननु गीतशब्दबदेब वाचकशक्तिरत्रा- 


निदिष्ट हैं । अचुमत--। भाव यह कि 'जहां अथे अथवा शब्द'० यह हमने कहा है। 

तो वाचकशक्तिमूलक नहीं हे--। तब तो गीत ही की भांति अर्थज्ञान के बिना ही 
काव्य-वान्दों से रस की प्रतीति होगी, पर ऐसा नहीं, इसलिए वहां वाचकशक्ति की 

अपेक्षा है; और वह वाच्यनिष्ठ ही है, अतः पहले वाक्य कां ज्ञान मानना चाहिए । उसे 
कहते हैं--यदि--! 'बह' अर्थात्‌ वाचकशक्ति। वाच्यवाचकभाव! वही वाचकशक्ति 
क कही गई--वाच्य रसादि का व्यञ्जक मत हो; शब्द ही से उनकी प्रतीति 
हो, तथापि उसे ( शब्द को ) अपनी वाचकशक्ति की उसे ( रसादि को प्रतीति को ) 
उत्पन्न करने में अवश्य अपेक्षा करनी होगी, इस कारण वाच्य की प्रतीति का पहले 
उत्पन्न होने की बात आ जाती है। ( शङ्का ) गीत शब्दों की भांति ही यहां भी वाचक- 
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व्वन्यालोकः र 
स तु क्रमो यदि लाघवान्न लक्ष्यते तत्कि क्रियत। याद्‌ च 
चाच्यम्रतीतिमन्तरेणेव प्रकरणाद्यवच्छिन्नशब्दमात्रसाभ्या रसादिग्रतीतिः 
स्यात्तदनवधारितप्रकरणानां वाच्यवाचकभावे च स्वयमव्युत्पन्नानां 
प्रतिपत्तणां काव्यमात्रश्रवणादेवासौ भवेत्‌ । सहभावे च वाच्यप्रतीते- 
वह क्रम यदि लाघव के कारण लक्षित नहीं होता तो क्या किया जाय ? और 
यदि वाच्य-प्रतीति के बिना ही प्रकरणादि खे सहकृत छाब्दमात्र से साध्य रसादि की 
प्रतीति हो तो प्रकरण को नहीं समझे और स्वय वाच्यवाचकभाव में व्युत्पत्तिरहित 
ज्ञाताओं को काब्यमात्र के सुनने से वह (रसादि को प्रतीति ) होनी चाहिए। 
(वाच्य और व्यङ्गय की प्रतीति के) साथ होने पर वाच्य की प्रतीति का कोई उपयोग 
लोचनम्‌ 
प्यनुपयोगिनी, यत्तु कचिच्छृतेडपि काव्ये रसप्रतीतिने भवति तत्रोचितः प्रक- 
रणावगमादिः सहकारी नास्तीत्याशङ्कयाह - यदि चेति | ध्रकरणावगमो हि क 
उच्यते ? किं वाक्यान्तरसहायत्वम्‌ ? अथ वाक्यान्तराणां सम्बन्धिवाच्यम्‌ | 
उभयपरिज्ञानेऽपि न भवति प्रक्रतवाक्याथोवेदने रसोदयः | ला | प्रक- 
रणमात्रमेव परेण केनचिद्येषां व्याख्यातमिति भाव: | न चान्ब॒यञ्यतिरेकवतीं 
` बाच्यप्रतीतिमपहुत्यादष्ठसद्भावाभावौ शरणत्वेनाश्रितौ मात्सयोदधिक किव्वि- 
त्पुष्णीत इत्यभिप्रायः । 
नन्वस्तु वाच्यप्रतीतेरुपयोगः क्रमाश्रयेण किं प्रयोजनम्‌ , सहभावमात्रमेव 
ह्यपयोरा एकसाम्रथधीनतालक्षणमित्याशङ्कयाह-सहेति | एवं ह्युपयोग इति 
अनुपकारके सञ्ज्ञाकरणमात्रं वस्तुशुन्यं स्यादिति भाषः | उपकारिणो हि पूवे- 


शक्ति का कोई उपयोग नहीं, किन्तु जो कहा पर काव्य के सुनने पर भी रस की प्रतीति 


नहीं होती है वहां उचित प्रकरण-ज्ञान आदि सहकारी नहीं है, यह आशङ्का करके कहते . 


है-और यदि प्रकरण-ज्ञान किसको कहते हैं ? सहकारी वाक्यान्तर क्या है? यदि 
वाक्यान्तरों का वाच्य है तो दोनों के ( वाक्यान्तर और उसका वाच्य ) परिज्ञान से 
भी प्रकत वाक्य के अर्थ का ज्ञान करने पर रस का उदय नहीं होता । स्वयं-- भाव 
यह कि किसी दूसरे ने किन्ही ( ज्ञाताओं ) का प्रकरणमात्र ही व्याख्यान किया है! 
अभिप्राय यह कि यदि अन्वय-व्यतिरेक वाली वाच्यप्रतीति का अपह्ूव करके प्रयोजक 
रूप से अदृष्ट के सद्भाव और अभाव को मानते हैं तो वे मात्सयं से अधिक और की 
पुष्टि नहीं करते हैं । 
अच्छा, वाच्य की प्रतीति का उपयोग तो माना, पर क्रम के आश्रयण से क्या 
प्रयोजन है ? एक सामग्री की अधीनतारूप-सहभावमान्र ही उपयोग है, यह आशङ्का 
करके कहते हँ--सहभाव- भाव यह कि इस प्रकार यदि उपयोग है तो अनुपकारक 
का सिर्फ नामकरण वस्तुशून्य होगा । क्योंकि आपने-भी अङ्गीकार किया है कि जो 
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ध्वन्यालोकः 
रनुपयोगः, उपयोगे वा न सहभावः । येषामपि स्वरूपविशेषप्रतीति- 
निमित्तं व्यञ्जकत्वं यथा गीतादिशब्दानां तेषामपि स््रूपग्नतीतेव्यङ्गथ 
्रतीतेश्च नियमभावी क्रमः । तत्तु शब्दस्य क्रियापौर्वापर्यमनन्यसाध्यः 


तत्फरघटनास्वाशमाविनीपु वाच्येनाविरोधिन्यभिधेयान्तरबिलक्षणे 
रसादो न प्रतीयते । 


नहीं है और यदि उपयोग है तो ( उन दोनों का) सहभाव नहीं होगा । और 
जिनका भी स्वरूपविशेष प्रतीतिमूलक व्यञ्जकत्व दै, जसे गीतादि शब्दों का, उनकी 
भी स्वरूपप्रतीति और व्यङ्गयप्रतीति का नियमतः क्रम है। किन्तु वह शब्द की 
क्रियाओं का पौर्वापर्यं अनन्यसाध्य उस फल वाळी आशुभाविनी घटनाओं सें वाच्य से 
विरोध न रखने वाळे तथा अन्य वाच्य से विलक्षण रसादि में प्रतोत नहीं होता दै । 


लोचनम्‌ 


भावितेति त्वयाप्यङ्गीक्ृतमित्याइ-नेषामिति । त्वद्दृष्टान्तेनेव बयं वाच्यः 
प्रतीतेरपि पूर्वंभावितां समर्थयिष्याम इति भावः। ननु संश्चेक्रमः किं न लक्ष्यत 
इत्याशङ्कयाह्‌- तस्विति | क्रियापौबोपयेमित्यनेन क्रमस्य स्वरूपमाह--क्रियेते 
इति । क्रिये वाच्यव्यङ्ग'यप्रतीती यदि वाभिधाव्यापारो व्यञ्जनापरपयोयो 
ध्वननव्यापारश्रेति क्रिये तयोः पौबोपयं न प्रतीयते | केत्याह--रसादौ विषये । 
कीदृशि ? अभिधेयान्तरात्तदभिघेयविशेषाद्विलक्षणे सत्रेथेवानभिषेये अनेन 
सबितव्यं तावत्कमेणेत्युक्तम्‌ । तथा बाच्येनाविरोधिनि, विरोधिनि तु लक्ष्यत 
एवेत्यर्थः । कुतो न लक्ष्यते इति निमित्तसत्तमीनिर्दिष्टं हेत्वन्वरगभ हेतुमाह-- 
आशुभाविनीष्िति । अनन्यसाध्यतत्फलघटनासु घटनाः पूर्व भाधुयोदिलक्षणाः 


उपक्रारी होता है वह पहले होता है, यह कहते है--जिनका--] भाव यह कि तुम्हारे . 
दृष्टान्त से ही हम वाच्य-प्रतीति का भी पुर्वं में होना समर्थन करंगे। तो यदि क्रम है 
तो क्यों नहीं लक्षित होता, यह आशङ्का करके कहते हैं--किन्तु वह "क्रियाओं 
का पौर्वापर्ये’ इसके द्वारा क्रम का स्वरूप कहते है-- क्रिया--] जो की जांय' वे क्रिया 
हैं, यहां वाच्य और व्यङ्गय की प्रतीतियां (क्रिया ) हैं, अथवा अभिधाव्यापार और 
व्यज्ञनाख्य ध्वनन व्यापार, ये क्रियाये हैं, उनका पौर्वापयं प्रतीत नहीं होता । कहां ? 
इस पर कहते हँ--रसादि विषय में । किस प्रकार के? उस अभिषेय विशेष अभिषेया- 
न्तर से विलक्षण, अर्थात्‌ उसे सबंया ही अनभिद्येय होना चाहिए इसलिए क्रम से” यह 
कहा हैं। अर्थात्‌ वह भी वाच्य से विरोध वाले ( रसादि में )) अविरोध वाले में तो 
लक्षित ही हो जाता है । किस कारण लक्षित नहीं होता, इस ( प्रश्न के समाधान में ) 
निमित्तसप्तमी के द्वारा निर्देश करके दूसरा हेतु देते हुए हेतु कहते है-आशभाविनी 
'अनन्यसाष्य उस फल वाली घटनाओं में? पहले गुणनिरूपण के अवसर में प्रतिपादित 
२६ ४व्‌० 2 
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लोचनम्‌ 

प्रतिपादिता गुणनिरूपणाबसरे ताश्च तत्फलाः रसादिप्रतीतिः फलं यासाम्‌ , 
तथा अनन्यत्तदेव साध्यं यासाम्‌, न ह्योजोघटनायाः करुणादिप्रतीतिः साच्या । 

एतदुक्तं भवति--यतो गुणवति काव्येऽसंकीर्णेविषयतया सङ्घटना भ्रयुक्ता 
ततः क्रमो न लक्ष्यते । ननु भवत्वेवं सङ्घटनानां स्थतः, क्रमस्तु हि 
लक्षयते अत आह--आशुभाविनीषु । वाच्यप्रतीतिकालग्रतीक्षणेन वि 
मटित्येब ता रसादीन्‌ भावयन्ति तदास्बाद्‌ं विदूघतीत्यर्थः । एतङुक्त अर्वात 
सङ्घटनाव्यङ्गधत्वाद्रसादीनामनुपयुक्तेऽप्यर्थविज्ञाने पूर्वमेबोचितसङ्घटनाश्रवण 
एब यत आसूत्रितो रसास्वादस्तेन वाच्यप्रतीत्युत्तरकाल भवेन परिस्फुटास्वाद- 
युक्तोऽपि पश्चाहुत्पन्नस्वेन न भाति । अभ्यस्ते हि विषयेऽविना भावप्रतीतिक्रम 
इत्थमेब न लक्ष्यते | अभ्यासो ह्ययमेव यस्रणिघानादिनापि बिन संस्कारस्य 
बलवत्त्वात्सदैव प्रबुभुत्सुतया अबस्थापनमित्येवं यत्र धूमस्तत्राभिरिति हृदय- 
स्थितल्वाइचातेः पक्षधर्सज्ञानमात्रमेचोपयोगि भवतीति परामशस्थान माक्रमति) 
सटित्युतपन्ने हि धूमज्ञाने तइःयापिस्सृत्युपकृते तद्विजातीयप्रणिधानानुसरणादि- 
प्रतीत्यन्तरानुभ्रवेशाबिरहादाशुभाविन्यामग्निप्रतीतौ क्रमो न लच्यते तद्ठदिद्वापि । 


माधुर्यादि लक्षण घटनाएं, रसादि की प्रतीति रूप फल है जिनका ऐसे वे ( घटनाएं ), 
तथा नहीं अन्य ( अर्थात्‌ वही ) है साध्य जिनका ( ऐसी वे घटनाएं ), ओज वाली 
घटना का साध्य करुण आदि की प्रतीति नहीं है । 
बात यह कही गई- जिस कारण गुणवान्‌ काव्य में असङ्कीर्ण विषय के रूप में 
सङ्कटनाएं प्रयुक्त होती हैं, उस कारण क्रम लक्षित नहीं होता । इस प्रकार की सङ्घट- 
नाओं की स्थिति हो, किन्तु क्रम क्यों नहीं लक्षित होता है? इसलिए कहते हैं-- 
आझुभाविनी- वाच्य की प्रतीतिकाल की प्रतीक्षा के बिना ही झट से वे रसादि का 
भावन करने लगती है, अर्थात्‌ उनका आस्वाद कराने लगती हैं । वात यह कही गई-- 
रसादि के सङ्घटना से व्यङ्गध होने के कारण अर्थज्ञान के अनुपयुक्त होने पर भी पहले 
ही उचित सङ्घटना के श्रवण में ही जिस कारण थोड़ा स्फुरित ( आसुत्रित ) रसास्वाद 
होता है, ( वह ) वाच्य की प्रतीति के उत्तरकाल में होने वाले उस कारण से परिस्फुट 
आस्वाद से युक्त होकर भी पश्चात्‌ उत्पन्न रूप से प्रतीत नहीं होता, क्योंकि अभ्यस्त 
विषय में अविनाभाव ( अर्थात्‌ व्याप्ति ) ) की प्रतीति का क्रम यों ही नहीं लक्षित होता । 
अभ्यास यही है जो कि प्रविधान आदि के बिना ही संस्कार के प्रबल होने के कारण 
हमेशा जानने के इच्छुक भाव से अवस्थापन है, इस प्रकार 'जहां धुम है वहां अभि है? 
इस व्याप्ति के हृदय में स्थित होने के कारण केवल ( धुम आदि का पक्षधर्मता ज्ञान ही 
उपयोगी होता है, इस कारण परामश का स्थान ग्रहण कर लेता है, क्योंकि उस (वहि) 
की व्याप्ति की स्मृति से उपकृत धुमज्ञान के झटिति उत्पन्न होने पर उन ( धुमज्ञान 
और व्याप्तिस्मृति ) से विजातीय प्रणिधान का अनुसरण आदि अन्य प्रतीतियो का अनु- 
प्रवेश न होने से आशु होने वाली अग्नि की प्रतीति में क्रम लक्षित नहीं होता है, उस 
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तृतीय उद्द्योतः ४५१ 


घ्वन्यालोकः 
क्कचित्तु लक्ष्यत एव । यथानुरणनरूपव्यड्डचग्रतीतिषु । तत्रापि 
कथमिति चेदुच्यते--अथेशक्तिमूलानुरणनरूपव्यज्ञये ध्वनौ तावद- 
भिध्नेयस्य तत्सामथ्योक्षिप्ृत्य चा्थस्याभिघेयान्तरविलक्षणतयात्यन्त- ` 
विलक्षणे ये प्रतीती तयोरशक्पनिह्ववो निमित्तनिमित्तिमाव इति 


स्फुटमेव तत्र पौ्वापर्यम्‌. । यथा प्रथमोद्दयोते प्रतीयमानाथसिख्यथ्थ- 
परन्तु कहीं पर प्रतीत होता ही है, जैसे अनुरणन रूप व्यङ्गय की प्रतीतियों में । 
यदि कहो कि वहां पर भी केसे? तो कहते हैं--अर्थशक्तिमूछ अचुरणनरूपव्यङ्गय 
ध्वनि में अभिधेय की और उसकी साम्यं से आक्षिस अर्थ की अन्य अभिधेय से 
विलक्षण रूप होने के कारण अत्यन्त विलक्षण जो प्रतीतियां हैं, उनके निमित्तनिमित्ति- 
भाव को छिपाया नहीं जा सकता, इसलिए स्पष्ट ही वहां पौर्वापयं है । जैसे प्रथम 
उद्योत में प्रतीयमान अर्थ को सिद्ध करने के लिए उदाहृत गाथाओं में । और उस 
लोचनम्‌ 
यदि तु वाच्याविरोधी रसो न स्यादुचिता च घटना न भवेत्तङ्लच्येतैव क्रम इति । 
चन्द्रिकाकारस्तु पठितमनुपठतीति न्यायेन गजनिमीलिकया व्याचचक्षे- 
तस्य शब्दस्य फलं तट्ठा फलं वाच्यव्यङ्गयप्रतीत्यात्मकं तस्य घटना निष्पादना 
यतोऽनन्यसाध्या शब्दव्यापारैकजन्येति । न चात्राथेसतत्त्वं व्याख्याने किञ्चि 
दुरपश्याम इत्यलं पूर्ववंश्यैः सह विवादेन बहुना । 
यत्र तु सङ्घटनाव्यङ्ग'यत्वं नास्ति तत्र लक्ष्यत एवेत्याह--कर्षित्विति । 
तुल्ये व्यङ्ग'यत्वे कुतो भेद इत्याराङ्कते--तत्रापीति | स्फुटमेवेति | 
अविवक्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता | 
तद्न्यस्यानुरणनरूपव्यज्ग'यस्य च ध्वनेः ॥ 


प्रकार यहां भी । किन्तु: यदि रस वाच्य का अविरोधी न हो और घटना उचित हो तो 
कम लक्षित होगा ही । 

परन्तु 'चन्द्रिकाकार' ने 'पढे को ही पढ़ते हैं” इस न्याय के अनुसार गजनिमीलिका 
( हाथी की भांति ऊंघते हुए ) व्याख्यान किया है--'उस शब्द का फल, अथवा वाच्य- 
च्यङ्गघ प्रतीतात्मक वह फल, उसकी घटना अर्थात्‌ निष्पादना जिस कारण अनन्य 
साध्य है, अर्थातु एकमात्र शब्द के व्यापार से जन्य है।' इस व्याख्यान में कोई अर्थतत्त्व 
हम नहीं देखते । पूव॑जों के साथ बहुत विवाद अनावश्यक हे! 

किन्तु जहां सङ्घटना द्वारा व्यङ्गयत्व नहीं है वहां प्रतीत होता ही है, यह कहते 
हैं--परन्तु कहीं पर--। व्यङ्गघत्व के सहद्ाः होने पर केसे भेद है, यह आशङ्का करते 
हैं--बहां पर भी. स्पष्ट ही 

अविवक्षितवाच्य और उससे इतर अनुरणनरूप व्यङ्गध ध्वनि पदश्काश्य और 
वाक्यप्रकाश्य होता है । 
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ध्वन्यालोकः 
मुदाहृतासु गाथासु । तथाविधे च विषये 22890 सन्त 
विलक्षणत्वाद्येव एकस्य प्रतीतिः सैवेतरस न शक्यते वक्तुम्‌ । 
शब्दशक्तिमूलानुरणनरूपव्यजङ्गथे तु भ्वनो- 
गातो चः पावनानां परमपरिमितां ग्रीतिमुत्पादयन्तु 
इत्यादावथेद्वयप्रतीतो शाब्धामर्थह यस्यो पमानोपमेयभावप्रतीति- 
रुपमावाचकपदविरहे सत्यरथसामर्थ्यांदाश्षिसेति, तत्रापि सुलक्षमभिधेय- 
व्यङ्गचालङ्कारग्रतीत्योः पौवोपर्यम्‌ । Ro 
पदग्रकाशशब्द्शक्तिमूलाबुरणनरुपव्यङ्गयेञपि घ्वनों विशेषणपद्‌- 
स्योभयार्थसम्बन्धयोग्यस्य योजकं पदमन्तरेण योजनमशाब्दमप्यथा- 
प्रकार के विषय में वाच्य और व्यङ्गय के अत्यन्त विलक्षण होने के कारण जो ही एक 
की प्रतीति है वही अन्य की है ऐसा नहीं कह सकते । किन्तु शब्दशक्तिसूछ अनुरणन- 
रूपन्यङ्गध ध्वनि में— 
“पावनो में श्रेष्ठ किरणें ( गाये) आप लोगों की अपरिमित प्रीति उत्पन्न करे ।? 
इत्यादि में, दो अथो की शाब्दी प्रतीति में उपमानोपमेयभाव की प्रतीति उपमा- 
वाचक पद्‌ के अभाव में अर्थ की सामर्थ्य से आक्षिप्त हे, इसलिए वहां भी अभिधेय 
और व्यङ्गय अलङ्कार की प्रतीतियों का पौर्वापय स्पष्ट लक्षित हो जाता है। 
पदप्रकाश शब्दशक्तिमूल अनुरणनरूपच्यङ्गध ध्वनि सें भी उभय अर्थ के साथ 
सम्बन्ध के योग्य विशेषण पद को जोड़ने वाले पद के विना जोड़ना अशाब्द हो जाता 
लोचनम्‌ 
इति हि पूर्व बणेसङ्गटनादिकं नास्य व्यञ्कत्वेनोत्तमिति भावः । याथा- 
स्विति | “भम घम्मिअ' इत्यादिकासु । ताश्च तत्रैव व्याख्याताः | शाब्यामिति | 


शाव्यामपीत्यर्थः | उपमावाचकं यथेवादि । अर्थसामरथ्यादिति । वाक्यार्थसाम- 
थ्यौदिति यावत्‌ | 


एबं वाक्यभ्रकाराशव्द्शक्तिमूलं विचायं पद्प्रकाशं विचारय - 
अक्रारोति। विरोषरापद्स्येति | जड इत्यस्य | योजकमिति । कूप हि 

भाव यह कि इसमें पहले इस ( ध्वनि ) के व्यजजक रूप से वर्ण, सङ्घटना 
को नहीं कहा है । गाथाओं मे--। 'भम धम्मिअ इत्यादि में । वे क र 
हो चुकी हैं । झाब्दी ( प्रतीति ) मे--। अर्थात्‌ शाब्दी ( प्रतीति ) में भी । उपमावाचक 
यथा, इव आदि । अर्थ की सामथ्यं से- वाक्यार्थ की सामर्थ्यं से । 

इस प्रकार वाक्यप्रकाश शब्द शक्ति ( ध्वनि ) का विचार करके पदप्रकाश का 
विचार करते है--पदप्रकाह--। विशेषण पद को--। 'जड' इसको ।--जोड्नेवाले- 
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तृतीय उद्दयोतः छण३ 


ध्वन्यालोकः 

दवस्थितमित्यत्रापि ` पूर्ववद्‌भिथेयतत्सामथ्या ्िद्तालङ्कारमात्रम्नतीत्योः 
सुस्थितमेव पौचोपर्यम्‌ । आर्थ्यपि च प्रतिपत्तिस्तथानिधे विषये 
उभयार्थसम्बन्धयोग्यञचन्द्सामध्य्रसावितेति शब्दशक्तिमूला कर्प्यते । 
अविवश्षितवाच्यस्य तु ध्वने; प्रसिद्धस्वविषयवेमुख्यप्रतीतिपूवकमेवा्था- 
न्तरप्रकाशनमिति नियमभावी क्रमः । तत्राविवक्षितवाच्यत्वादेव 
वाच्येन सह व्यङ्गयस्य क्रमग्नतीतिबिचारो न कृतः । 

है तथापि अर्थ से अवस्थित होता दै, इसलिए यहां भी पहले की भांति अभिघेय की 
और उसकी सामथ्यं से आक्षिप्त अछङ्कारमात्र की ग्रतीति का पौर्वापर्य सुस्थित ही 
है। उस प्रकार के विपय में आर्थी भी प्रतीति को उभय अर्थ के साथ सम्बन्ध के 
के योग्य शब्द से उत्पन्न को जाने के कारण शब्दशक्तिमूल मानी जाती है । अवि- 
वक्षितवाच्य ध्वनि का तो प्रसिद्ध अपने विषय में वेमुख्य की प्रतीतिपूर्वक ही अर्थान्तर 
का प्रकाशन है, अतः क्रम नियमतः होगा । वहां अविवक्षितवाच्य होने के कारण ही 
चाच्य के साथ व्यङ्गय के क्रम की ग्रतीति का विचार नहीं किया दै । 

ख्रोचनम्‌ 

अहमिति चोभयसमानाधिकरणतया संवलनम्‌ | अभिधेयं च तत्सामथ्योक्षिम 
च तयोरलङ्कारमात्रयोः | ये प्रतीती तयोः पौवौपर्य क्रमः | सुस्थितं सुलक्षित- 
मित्यर्थः । मात्रम्रहणेन रसम्रतीतिस्तत्राप्यलच्यक्रमेवेति दशयति । नन्वेवमाथेत्वं 
शब्दशक्तिमूलत्वं चेति विरुद्धमित्याशझुथाह--आर्थ्यप्रीति । नात्र विरोधः 
कश्चिदिति भावः । एतञ्च वितत्य पूबेमेब निर्णीतमिति न पुनरुच्यते| 
स्वविषयेति | अन्धशब्दादेरुपहतचश्षुष्कादिः स्वो बिषयः, तत्र यहैसुख्यमनादर 
इत्यर्थः । विचारो न इत इति। | नामघेयनिरूपणद्वारेणेति शेषः | सहभाबस्य 
शाङ्कितुमत्रायुक्तत्बादिति भावः । एबं रसादयः केशिक्यादीनामितिवृत्तभाग- 


'कूप? और भै इन दोनों को समानाधिकरण रूप से सम्मिश्रण है। अभिषेय और उसकी 
सामथ्यं से आक्षिप्त उन दो अलङ्कार मात्रो की । जो प्रतीतियाँ हैं उनका पौर्वापर्य 
अर्थात्‌ क्रम । सुस्थित है अर्थात्‌ सुरक्षित है। 'मात्र' ग्रहण से यह दिखाते हैं कि रस 
की प्रतीति वहाँ भी सुलक्ष ही है। तब तो इस प्रकार आर्थ होना और शब्दशक्तिमूल 
होना विरुद्ध है, यह आशङ्का करके कहते हैं--आर्थी भी भाव यह कि यहाँ 
कोई विरोध नहीं। इसे विस्तारपूर्वक पहले ही निर्णय कर चुके हैं, इसलिये फिर 
नहीं कहते हैं। अपने विषय में। अर्थात्‌ 'अन्ध' आदि शब्द का 'उपहतचतुष्क' 
( अंघी आँखों वाला आदमी ) अपना विषय है, उसमें वेमुल्य अर्थात्‌ अनादर । 
विचार नहीं किया है-। शेष यह है--नाम के निरुपण द्वार! । भाव यह कि यहाँ 
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. सहभाव की शङ्का भी ठोक नहीं । इस प्रकार इतिवृत्त के भाग रूप केशिकी आदि 
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घ्वन्यालोकः 
तस्मादमिधानाभिषेयग्रतीत्योरिष वाच्यव्यज्ञयप्रतीत्योनिमिचनि- 
ST क्रमः । स तूक्तयुक्त्या कचिल्लकष्यते चिन्न 
लक्ष्यतं। . 
तदेवं व्यज्ञकमुखेन भ्वनिम्रकारेषु निरूपितेषु कथिद्‌ भूयात्‌ 
किमिदं व्यञ्जकत्वं नाम व्यङ्गार्थप्रकाशनम्‌, न हि व्यञ्जकत्वं 
इसलिए अभिधान और अभिधेय की प्रतीति की भांति ही वाच्य और 
व्यङ्गय की प्रतीति का निमित्तनिमित्तिभाव के कारण क्रम नियमभावी है । किन्तु 
वह उक्त युक्ति के अनुसार कहीं पर लक्षित होता दै, कहीं पर नहीं लक्षित होता है । 
(शङ्का ) तो इस प्रकार व्यक्षक के द्वारा ध्वनि के प्रकारों का निरूपण होने पर 
यदि कोई कहे--क्या यह व्यञ्जकस्व व्यज्ञय अर्थ का प्रकाशन (रूप) है? अर्थ का 
लोचनम्‌ त 
' रूपाणां वृत्तीनां जीवितमुपनागरिकाद्यानां च सवंस्यास्योभयस्यापि वृत्तिव्यव- 
हारस्य रसादिनियन्त्रितविषयत्वादिति यत्स्तुतं तत्प्रसङ्गेन रसादीनां वाच्या- 
तिरिक्तत्वं समर्थयितुं क्रमो विचारित इत्येतदुपसंहरति- तस्मादिति | अभिधा- 
नस्य शब्दरूपस्य पूव प्रतीतिस्ततोऽभिघेयस्य | यदाह्‌ तत्र भवान्‌-- 
(विषयत्वमनापन्नेः शब्दैनी्थः प्रकाश्यते? इत्यादि । 
अतोऽनिज्ञोतरूपत्वात्किमाहेत्यभिधीयते? इत्यत्रापि चाविनाभाववत्सम- 
यस्याभ्यस्तत्वातक्रमो न लक्ष्येतापि । 
उद्द्योतारम्भे यदुक्तं व्यञ्जनमुखेन ध्वनेः स्वरूप प्रतिपाद्यत इति तदिदानी- 
मुपसंहरन्व्यञ्जकभावं प्रथमोद्द्योते समर्थितमपि शिष्याणामेकप्रघट्टकेन हृदि 
निवेशयितुं पूर्वपक्षमाह-तदेवमिति । कचिदिति | मीमांसकादिः । किमिदमिति | 


और उपनागरिका आदि वृत्तियोंके जीवित हैं, क्योंकि य 
र ह समस्त वृत्तिव्यवहार का विषय 
रसादि से नियन्त्रित होता है, यह जो प्रस्तुत था उसके प्रसंग से रसादि का वाच्याति- 
क सुन के स विचार किया है। अब इसे उपसंहार करते हैं-- 
इसलिए-। पहले शब्दरूप अभिधाच की प्रतीत तब अभिषेय की । क्योंकि 
आवा ९ । क्योंकि महानुभाव 
अ ज्ञात रहर शब्दों से अर्थ प्रकाशित नहीं होता है! इत्यादि । 
इसलिए रूप के ज्ञात न होने के कारण 'क्या कहते हैं ?” “यह कहते हैं” यहाँ पर 
भी ( अर्थात्‌ आभिधान और अभिधेय की प्रतीतियों में भी) अविनाभाव की भाँति 
समय ( अर्थात्‌ सद्धुंत ) के अभ्यस्त होने के कारण क्रम लक्षित न भी होगा । 
उद्योत के आरम्भ मे जो कहा है कि व्यक के द्वारा ध्वनि का स्वरूप प्रतिपादन 
करते हैं, उसका अब उपसंहार करते हुए व्यज्ञकत्व का प्रथम उद्योत में समर्थन हो जाने 
पर भी एक प्रकरण के दोरा शिष्यो के हृदय में निविष्ट करने के लिए पूर्वपक्ष कहते हैं-- 


OT > > 
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ध्वन्यालोकः 
- व्यङ्गयत्वं चार्थस्य व्यञ्जकसिद्धयधीन व्यङ्गधत्वम्‌ , व्यङ्गयापेक्षया च 
व्यञ्जकत्वसिद्विरित्यन्योन्यसंश्रयादव्यवस्थानम्‌ । ननु वाच्यव्यति- 
रिक्तस्य व्यङ्गयस्य सिद्धिः प्रागेव प्रतिपादिता तत्सिद्यधीना च 
व्यञ्जकसिद्विरिति कः पर्यनुयोगावसरः । सत्यमेवैतत्‌ ; प्रागुक्तयुक्ति- 
भिताच्यव्यतिरिक्तस्य वस्तुन; सिद्विः कृता, स त्वथों व्यङ्गयतयेव 


व्यक्षकत्व और व्यङ्गयस्व इसलिए अव्यवस्थित है कि व्यङ्गयत्व की सिद्धि व्यञ्जक की 
सिद्धि के अधीन है और व्यङ्गय की अपेक्षा से च्यञ्जकस्व की सिद्धि है यह अन्योन्या- 
श्रय हो जाता दे । ( समाधान ) वाच्य से व्यतिरिक्त व्यङ्गय की सिद्धि का प्रतिपादन 
पहले ही कर चुके हैं, और उसके अधीन व्यज्षक की सिद्धि है, फिर प्रश्‍न का अवसर 
कैसा ? ( शङ्का ) यह ठीक ही है; पहले कही हुई युक्तियों द्वारा वाच्य से व्यतिरिक्त 
वस्तु की सिद्धि की है, परन्तु उस अर्थ को व्यङ्ग्यरूप से ही क्यों ज्यपदेश करते हैं ? 
और जहां ( वह अर्थ ) प्राधान्यतः रहता है वहां उसे. वाच्यरूप से ही च्यपदेश 


लोचनम्‌ 


बच्यमाणश्चोदकस्यामिप्रायः। प्रागेवेति । प्रथमोद्द्योते अभाववादनिराकरणे | 
अतश्च न व्यञ्जकसिद्धय तर्सिद्धियेनान्योन्याश्रयः शङ्क्येत, अपि तु हेत्वन्त- 
रैस्तस्य साधितत्वादिति भावः । तदाह--तल्िद्दीति | स लिति | अस्त्वसौ 
द्वितीयोऽर्थः, तस्य यदि व्यङ्ग्य इति नाम कृतम्‌, वाच्य इत्यपि कस्मान्न 
क्रियते ? व्यङ्गय इति वा वाच्याभिमतस्यापि कस्मान्न क्रियते ९ अवगम्य- 
सानस्वेन हि शब्दाथत्व॑ तदेव वाचकत्वम्‌ | अभिधा हि यत्पयन्ता त्रैवाभिधायः 
कत्वसुचितम्‌ „ तत्पयेन्तता च प्रधानीमूते तस्मिन्नथे इति मूधोमिषिक्त ध्वनेये- 


तो इस प्रकार! कोई--। मीमांसक आदि । क्या यइ अर्थात्‌ चोद्यवादी (दोषद्रष्टा) 
का वच्यमाण अभिप्राय । पहले ही--/ प्रथम उद्योत में अभाववाद के निराकरण के 
प्रसङ्ग में । भाव यह कि इसलिए व्यक्षक की सिद्धि से उसकी सिद्धि नहीं होती है, . 
जिससे अन्योन्याश्रय की शङ्का की जाय, बल्कि अन्य हेतुओं से वह सिद्ध किया जाता 
है । इसलिए कहते है -उसकी सिद्धि--। परन्तु उस- माना कि वह दूसरा अर्थ है, 
यदि उसका “नङ्गय' नाम देते हैं तो 'वाच्य' भी नाम क्यो नहीं करते ? अथवा वाच्य रूप 
से अभिमत का भी “व्यज्भध' क्यों नहीं ( नाम )करते है ? शब्द के द्वारा जो अवगम्य- 
मानत्व है वही वाचकत्व है। जहाँ तक अभिषा है वहीं अभिधायकत्व उचित है और 
उस ( अभिधा ) की पयंन्तता प्रथानीभूत उस अर्थ में है, इस प्रकार जो ध्वनि का 
मुर्घाभिषिक्त रूप निरुपण किया गया है, उसमें ही अभिधा व्यापार को होना ठीक है। 
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ध्वन्यालोकः 

कस्मोश्यपदिश्यते यत्र च प्राधान्येनानवस्थानं तत्र वाच्यतयेवासो 
व्यपदेष्टं युक्तः, तत्परत्वाद्वाक्यस्य । अतश्च तत्प्रकाशिनो वाक्यस्य 
चाचकत्वमेव व्यापार; । कि तस्य व्यापारान्तरकर्पनया १ तस्मा- 
त्तात्पयेविषयो योऽर्थः स तावन्युख्यतया. वाच्यः । या खन्तरा 
तथाविधे विषये वाच्यान्तरग्रतीतिः सा तत्म्रतीतेरुपायमात्रं पंदार्थेप्रती- 
तिरिव वाक्याथेप्रतीतेः । | 

करना ठीक है, क्योंकि वाक्य का तात्पर्य उसी में हे । और इसलिए उस (अर्थ) के 
प्रकाशक वाक्य का वाचकत्व ही व्यापार हे । उसके अन्य व्यापार की कल्पना से क्या 
लाभ ? इसलिए जो अर्थ तात्पय का विषय है वह मुख्यरूप से वाच्य है। किन्तु 


जो उस प्रकार के विषय में बीच में वाच्यान्तर की प्रतीति है वह उस उस प्रतीति का 
वाक्यार्थप्रतीति का पदार्थप्रतीति की भांति उपायमात्र है । 


लोचनम्‌ 


रूपं निरूपितं. तत्रैवाभिधाव्यापारेण भवितुं युक्तम्‌ | तदाह--यत्र चेति । 
तत्मरकाशिन इति | तद्रथङ्गधाभिमतं प्रकाशयत्यवश्यं यद्वाक्यं तस्येति । 
उपायमात्रमित्यनेन साधारण्योक्त्या भाडं प्राभाकरं बैयाकरणं च पूर्वपक्ष 
सूचयति | भाट्टमते हि- : 


वाक्याथमितये तेषां प्रवृत्ती नान्तरीयकम्‌ । 
पाके ज्वालेव काष्ठानां पदार्थप्रतिपादनम्‌ ॥ 


इति शाब्दावगतेः पदा्थस्तात्पयेण योऽथं उत्थाप्यते स एव वाक्यार्थः, स 
एव च वाच्य इति । प्राभाकरदशेनेऽपि दीघदीघों व्यापारो निमित्तिनि वाक्यार्थ, 
पदाथोनां तु निमित्तमावः पारमार्थिक एव । वैयाकरणानां तु सोऽपारमार्थिक 


इसलिए कहते हैं--और जहाँ उसके प्रकाशक-- उस व्यङ्गथ रूप अभिमत को जो 
वाक्य अवश्य प्रकाशिक करता है उसका । “उपाय भात्र' इस. साधारण कथन से भाट्ट, 
यो ग प्रवंपक्ष को सूचित करते हैं। क्योंकि भाट्टमत में वाक्यार्थ के 
ज्ञान के लिए उन ( पदों ) की प्रवृत्ति में पदार्थ का प्रतिपादन पाक कायं में काष्ठों 
ज्वाला की भाँति नान्तरीयक ( उपाय मात्र )है। - क 
इसलिए शब्दों से अवगत पदार्थो' द्वारा तात्पर्ये रूप से जो अर्थ उठाया 
ू जाता 

बही वाक्यार्थ है और वही वाच्य है। प्राभाकरदर्शन में भी दीदी व्यापार Ms 
कार्यख्म-बाक्याथं में ( हना दे ) किन्तु पदार्थों का निमित्तभाव पारमाथिक ही होता 
है। ( बेयाकरणों की दृष्टि में वह अपारमाधिक है यह विशेष है। इसे हमने प्रथम 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 


errr mere myerrtnnnens nee tn nr लाकाभाामाणाणाणाणाणणणणणणणणणणण हा लिला लततग 


ध्वन्यालोकः 
अन्रोच्यते-यत्र शब्दः स्त्राथेमभिदधानोऽर्थान्तरमवगमयति तत्र 
यत्तस्य स्वाथीभिधायित्वं यञ्च तदर्थान्तराबगमहेतुत्वं तयोरविशेषो 
विशेषो बा । न तावदविशेषः; यस्मात्तौ हो व्यापारो भिन्नविषयों 
भिन्नरुपो च Fs एव । तथाहि वाचकत्वलक्षणो व्यापारः 
शाब्दस्य स्पाथविषयः गमकत्वलक्षणस्त्वथोन्तरविषयः । न च 
स्वपरव्यवहारो वाच्यव्यङ्गययोरपह्नोतं शक्यः, एकस्य सम्बन्धित्वेन 
प्रतीतेरपरस्य सम्बन्धिसम्बन्धित्वेन । वाच्यो ह्यर्थः साक्षाच्छब्दस्य 
यहां कहते हैं--जहां शब्द अपने अर्थ का अभिधान करता हुआ अर्थान्तर का 
अवगमन कराता है वहां जो उसका उसका स्वार्थाभिधायित्व और जो उसके अर्थान्तर 
का अवगमहेतुत्व है उन दोनों सँ अविशेष है अथवा विशेष ? अविशेष तो नहीं हे, 
क्योंकि वे दोनों व्यापार भिन्न विषय और भिन्नरूप प्रतीत होते ही हैं। जैसा कि 
शब्द का वाचकत्यरूप ब्यापार अपने अर्थ को विषय करता हे, किन्तु गमकत्वरूप 
( व्यापार ) अर्थान्तर को विषय करता हे । वाच्य और व्यङ्गय के स्व-पर व्यवहार 
का अपहृव नहीं किया जा सकता, . क्योकि एक सम्बन्धीरूप से. प्रतीत होता हे 
दूसरा सम्बन्धी के सम्बन्धी रूप से । वाच्य अर्थ शब्द का साक्षात्‌ सम्बन्धी हे, किन्तु 
लोचनम्‌ 

इति विशेषः । एतच्चास्माभिः प्रथमोहयेत एव वितत्य निर्णीतमिति न पुनरा- 

-यस्यते ग्रन्थयोजनेव तु क्रियते | तदेतन्मतत्रयं पू्वपत्ते योञ्यम्‌ । 
अत्रेति पूर्वपच्ते । उच्यत इति सिद्धान्तः | वाचकत्वं गमकत्वं चेति 
स्वरूपतो भेदः स्वाथेऽथीन्तरे च क्रमेणेति बिषयतः। नु तस्माच्चेदसौ गम्यते- 
ऽथेः कथं तह्मच्यतेऽथीन्तरमिति | नो चेत्स तस्य न कश्चिदिति को विषयार्थ 


इत्याशङ्कयाह-न चेति। न स्यादिति। एवकारो भिन्नक्रमः, नेव स्यादित्यथेः । 


यावता न साश्षास्सम्बन्धित्वं तेन युक्त एवाथोन्तरव्यवहार इति विषयभेद 


उद्योत में ही विस्तार करके निर्णय किया है, इसलिए पुनः श्रम नहीं करते, किन्तु ग्रन्थ 
की योजना है कर देते हैं। इन तीनों मतों को पूर्वपक्ष में लगाना चाहिए । 

यहाँ अर्थात्‌ पूर्वपक्ष में । कहते हैं सिद्धान्त । वाचकत्व और गमकत्व यह स्वरूपतः 
भेद है और क्रम से स्वार्थ में और अर्थान्तर में विषयतः ( भेद ) है। यदि उस 
( शब्द ) से वह अर्थ ( व्यङ्ग अथं ) अवगत होता है तो क्यों अर्थान्तर कहते हैं ? 
यदि नहीं, तो उसका ( वह ) कोई नहीं, फिर 'विषय' का अर्थ क्या र यह आशा 
करके कहते हैं--स्व-पर ब्यवहार नहीं होगा- ही” भिन्नक्रम है, अर्थात्‌ नहीं हो 
होगा । जिस कारण साक्षात्‌ सम्बन्धित्व नहीं है उस कारण अर्थान्तर व्यवहार ठीक ही 
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४५८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
RIAA, “SR 
ध्वन्यालोकः 
सम्बन्धी तदितरस्त्वमिधेयसामथ्यीक्षिप्तः सम्बन्धिसम्बन्धी । यदि 
च स्वसम्बन्धित्वं साक्षात्तस्य स्यात्तदार्थान्तरत्वव्यवहार एव न स्यात्‌। 
तस्मा द्विषयमेद्स्तावत्तयोव्यीपारयोः सुप्रसिद्धः । रूपभेदोऽपि प्रसिद्ध 
एव । न हि येवाभिधानशक्तिः सैवावगमनशक्तिः । अवाचकस्यापि 
गीतशब्दादे रसादिलक्षणाथावगमदर्शनात्‌ । अशब्दस्यापि चेष्टादेरथे- 
विश्ेषप्रकाशचनम्रसिद्धेः । तथाहि ्रीडायोगान्जतवदनया' इत्यादिःोके 


चेष्टाविशेषः सुकविनाथेप्रकाशनहेतुः प्रदर्शित एव । तस्माङ्मिन्नविपय- 
इससे इतर ( व्यङ्गय अर्थ ) अभिधेय की सामर्थ्यं से आक्षिप्त होकर सम्बन्धी का 
सम्बन्धी हे । यदि वह शब्द का साक्षात्‌ सम्बन्धी होगा तब ( उसमें ) अर्थान्तरस्व 
का व्यवहार ही नहीं होगा । इसलिए उन दानों व्यापारों का विषयभेद सुप्रसिद्ध ह । 
रूपभेद भी प्रसिद्ध ही है, क्योंकि जो ही अभिधानशक्ति है वही अवगमनशक्ति नहीं 
है। क्योंकि अवाचक भी गोत शब्द आदि से रसादिरूप अर्थ का अवगम देखा जाता 
है अशब्द भी चेष्टा आदि से अर्थविशेष के ग्रकाशन की प्रसिद्धि है। जैसा कि '्रीडा- 
योगान्नतवदूनया' इत्यादि श्‍लोक में सुकवि ने अर्थ प्रकाशन के हेतु चेष्टाविशेष को 
दिखाया ही है। इसलिए भिन्न विषय और भिन्नरूप होने के कारण शब्द का जो 
! लोचनम्‌ 
उक्तः | ननु मिन्नेऽपि विषये अक्षशब्दादेबह्॒थंस्य एक एवाभिधालक्षणो व्यापार 
इत्याशङ्कय रूपभेदमुपपादयति--रूपभेदो5पीति । प्रसिद्धिमेव दशेयति-- 
न हीति | बिप्रतिपन्न॑ प्रति हेतुमाह-अवाचकस्यापीति | यदेव बाचकत्वं तदेव- 
गमकत्वं यदि स्यादवाचकस्य गमकत्वमपि न स्यात्‌, गमकत्वे नेब बाचकत्व- 
सपि न स्यात्‌. न चेतदुभयमपि गीतशब्दे शव्दव्यतिरिक्त चाधोवक्त्रत्वकु- 
चकम्पनबाष्पावेशादौ तस्यावाचकस्याप्यबगमकारित्वद्शेनादवगमकारिणो5- 
प्यवाचकत्वेन प्रसिद्धत्वादिति तात्पयेम्र । एतदुपसंह्रति--तस्माद्विबोति । 


है, इसलिए विषयभेद कहा है । विषय भिन्न होने पर भी वह्नर्थ 'अक्ष' आदि शब्दों का 
एक ही अभिधारूप व्यापार होगा, यह आशङ्का करके रूपभेद का उपपादन करते हैं-- 
रूपभेद भी- प्रसिद्धि को ही दिखाते है--नहीं--! विप्रतिपन्न के प्रति हेतु कहते 
हैं--अवाचक का--। तात्पर्यं यह कि यदि जो ही वाचकत्व है वही गमकत्व है तो 
अवाचक का भी गमकत्व न होगा, गमकत्व न होने पर वाचकत्व भी नहीं ही 
होगा । यह दोनों भी ( वाचकत्व और गमकत्व ) गीत शब्द में और गन्दव्यतिरिक्त 
नीच मुख होना, कुचकम्पन, वाष्पावेश आदि में नहीं हैं, क्योंकि वह अवाचक ( गीत 
शब्द भी ) भव॑ममकारी देखा जाता है और अवगमकारी भी अवाचक खूप से प्रसिद्ध 
होता है। इसका उपसंहार करते हैं--इसलिए भिन्न--) नहीं! वाच्य अभिधा 
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ब '्वन्यालोकः 

वाङ्भिन्नरूपत्वाच स्ताथोभिधायित्वमर्थान्तरावगमहेतुत्वं च शब्दस्य 
यत्तयोः स्पष्ट एव भेदः । विशेषश्चेन्न तहीदानीमव गमनस्याभिघेयसा- 
मध्योक्षिपस्याथन्तरस्य वाच्यत्वव्यपदेश्यता । शब्दव्यापारगोचरत्व॑ 
तु तस्यास्माभिरिष्यत एव, तत्तु व्यङ्गयत्बेनेच न वाच्यत्वेन । प्रसिद्धा- 
भिथानान्तरसम्वन्धयोग्यत्वेन च्च तस्याथान्तरस्य ग्रतीतेः शब्दान्त- 
रण स्वाथोभिधायिना यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता । 

स्वार्थाभिधायित्व और अर्थान्तरावगमहेतुस्व है, उन दोनों का सेद स्पष्ट ही है। यदि 
भेद है तो फिर अब अवगमनरूप, अभिधेय की सामर्थ्यं से आत्तिप् अर्थान्तर को 
चाच्य नहीं कहा जा सकता । परन्तु वह शब्द व्यापार का गोचर हे यह इम तो 
स्वीकार करते ही हैं, किन्तु उसे व्यङ्गयरूप से हा, न कि वाच्यरूप से । और प्रसिद्ध 
अभिधान से अतिरिक्त सम्बन्ध के योग्य रूप से उस अर्थान्तर की प्रतीतिं का जो 


स्वार्थ का अभिधान करने वाले शह़दान्तर के द्वारा विषयीकरण है वहां 'प्रकाशन' यह 
कथन ही ठीक है । 


लोचनम्‌ 


न तहाँति । वाच्यत्वं ्यभिधाव्यापारविंषयता न तु व्यापारमात्रविषयता, 
तथात्वे तु सिद्धसाधनमित्येतदाह-शन्दव्यापारेति | 
ननु गीतादौ मा भूद्वाचकरवमिह त्बथीन्तरेऽपि शब्दस्य वाचकत्वमेबोच्य- 
ते, कि हिं तद्वाचकत्वं सङ्कोच्यत इत्याशाङ्कयाह- अपिद्धेति | शब्दान्तरेण तस्याः 
थोन्तरस्य यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता न वाचकत्बोक्तिः शाब्दस्य, 
नापि वाच्यत्वोक्तिरथस्य तत्र युक्ता, वाचकत्वं हि समयवशादव्यवधानेन प्रति- 
पादकत्वं, यथा तस्येब शब्दस्य स्वार्थे; तदाह-स्वार्थानिधायिनेति | वाच्यत्वं 
हि समयबलेन निव्यंबधानं प्रतिपाद्यत्वं यथा तस्यैवार्थस्य शब्दान्तरं प्रतिः 


व्यापार का विषय होता है, न कि व्यापारमात्र का विषय होता है, ऐसा होने पर तो 
सिद्धसाधन होगा, यह कहते हैं--शब्द व्यापार 

गीत आदि में वाचकत्व मत हो, परन्तु यहाँ अर्थान्तर में भी शब्द का वाचकत्व 
ही कहा जायगा, उसके वाचकत्व को सङ्कूचित क्यों करते हैं ? यह आशङ्का करके कहते 
हैं--और प्रसिद्ध--। शाब्दान्तर द्वारा उस अर्थान्तर का जो विषयीकरण है वहां 
प्रकाशन” कथन ही ठीक हो न कि शब्द का 'वाचकत्व' कथन । और अर्थ का वहां 
वाच्यत्व कथन भी ठीक नहीं, क्योंकि समय / सङ्केत ) के द्वारा बिना किसी व्यवधान 
के प्रतिपादकत्व 'वाचकत्व' है, जैसे उसी शब्द का अपने अर्थं में, उसे कहते हैं स्वार्थ 
का अभिधान करने वाळे--॥ समय ( सङ्केत ) के बल से बिना किसी व्यवधान के 
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४३० सलोचन-ध्वन्याकोकः 
७८4 च पदार्थवाक्यार्थन्यायो वाच्यव्यज्ञययोः । यतः पदार्थप्रती- 
तिरसत्येवेति केबिद्विदङ्विरास्थितस्‌ । येरप्यसत्यत्वसस्या नाम्युपेयते 
तेवाक्यार्थपदार्थयोधेटतदुपादानकारणन्यायोञभ्युपगन्तव्य; । यथाहि 
घटे निष्पले तदुपादानकारणानां न एथगुपलम्भस्तथेव वाक्ये तदर्थ 


[+ 


~ ० he ९९०० 
चा प्रतीते पदतदथानां तेषां तदा बिभक्ततयोपलम्मै वाक्याथबुद्धिरव 


वाच्य और व्यङ्गथ में पदार्थ और वाक्यार्थ का न्याय नहीं चलेगा, क्‍योंकि कुछ 
विद्वानों का निश्चय है कि पदार्थ की प्रतीति असत्य ही है। जो इसे असत्य नहीं 
स्वीकार करते उन्हें पदार्थ और वाक्यार्थ में घट और उसके उपादानकारण का न्याय 
स्वीकार करना चाहिए, क्योकि जैसे घट के निष्पन्न होने पर उसके उपादान कारणों 
का अळग से उपलम्भ नहीं होता, उसी प्रकार वाक्य अथवा उसके अर्थ के प्रतीत 
होने पर पदों का अथवा उनके अर्थौ का तब अछग से उपलब्ध होने पर वाक्यार्थ- 


लोचनम्‌ 


तदाह--्रसिदधेति | प्रसिद्धेन वाचकतयाभिधानान्तरेण यः सम्बन्धो वाच्यत्वं 
तदेब तत्र वा यद्योग्यत्वं तेनोपलक्षितस्य । न चेबविधं वाचकत्वमथ प्रति शब्दः 
स्येहास्ति, नापि तं शाब्दं प्रति तस्याथस्योक्तरूपं वाच्यत्वम्‌ । यदि नास्ति तर्हि 
कथं तस्य विषयीकरणमुक्तमिरयाशङ्कयाह-प्रतीतेरिति | अथ च प्रतीयते सोऽथो 
न च वाच्यवाचकत्वव्यापारेणेति विलक्षण एवासौ ब्यापार इति यावत्‌ । 
नन्वेबं मा भूड्राचकशक्तिस्तथापि तार्पर्यंशक्तिर्भविष्यतीस्याशङ्कयाह- 
चेति | कैश्चिदिति वेयाकरणेः । यैरपीति भट्टप्रभृतिभिः | तमेव न्यायं व्याचष्टे 
यथाह्वीति | तदुपादानकारणानोमिति | समत्रायिकारणानि कपालानि अनयोः 
कस्या निरूपितानि | सौगतकापिलमते तु यद्यप्युपादातव्यघटकाले उपादाना- 


प्रतिपाद्यत्व वाच्यत्व है, उसी अर्थ का शब्दान्तर के प्रति, उसे कहते हैं--प्रसिद्ध- 
चाचक खूप से प्रसिद्ध अभिधानान्तर के साथ जो सम्बन्ध वाच्यत्व है वही अथवा वहां 
जो योग्यत्व है उससे उपलक्षित । इस प्रकार का वाचकत्व अर्थ के प्रति शब्द का यहां 
नहीं है ओर उस शब्द के प्रति उस उक्तरूप अर्थ का वाच्यत्व भी नहीं है। यदि नहीं 
है, तो केसे उसका विषयीकरण कहा है, यह आशङ्का करके कहते हैं--प्रतीति का- 
वह अर्थ प्रतीत होता है, न कि वाच्यवाचकत्व व्यापार द्वारा ( प्रतीत होता है ), इस” 
लिए वह व्यापार विलक्षण ही है। 

इस प्रकार वाचक शक्तिमत हुँ, तथापि तात्पयं शक्ति होगी, यह आशङ्का करके 
कहते हैं--वाच्य और--] कुछ अर्थात्‌ वैयाकरण लोग । जो भट्ट प्रभृति । उसी न्याय 
की व्याख्या करते हैँ-क्योंकि जैसे उसके उपादानकारणों का--। इस कथन से 
समवायी कारण कपाल निरूपित होते हैं । परन्तु बौद्ध और साइख्य के मत में यद्यपि 
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ध्वन्यालोकः 
दूरीभवेत्‌ । न त्वेष वाच्यव्यङ्गययोन्योयः, न हि व्यज्गये प्रतीयमाने 
वाच्यबुद्धिदेरी भवति, वाच्यावभासाविनाभावेन तस्य प्रकाशनात्‌ । 
तस्माद्‌ घरप्रदीपन्यायस्तयोः, यथैव हि ग्रदीपद्वारेण घरम्रतीताबुत्पन्ना- 
यां न ग्रदीपग्रकाशो निवर्तते' तदञ्ङ्गवप्रतीतौ वाच्यावभासः । यत्त 


AAAS 


29599) 


` बुद्धि ही दूर हो जायगी । परन्तु यह न्याय वाच्य और व्यङ्गय में नहीं है, क्योकि 


व्यङ्ग के प्रतीयमान होने पर वाच्य की बुद्धि दूर नहीं होती, उसका प्रकाशन वाच्य 
के साथ अविनाभाव से होता है । इसलिए उन दोनों में घट और प्रदीप का न्याय 
है, क्योंकि जैसे ही कि प्रदीप के द्वारा घट की गरतीति उत्पन्न होने पर प्रदीप का 
प्रकाश निवूत्त नहीं होता उसी प्रकार व्यङ्गय की प्रतीति में वाच्य का अवभास । जो 


लोचनम्‌ 


नां न सत्ता एकत्र क्षणक्षयित्वेन परत्र तिरोभूतत्वेन तथापि प्रथक्तया नास्त्यु- 
पलम्भ इतीयत्यंशे दृष्टान्तः | दूरीभवेदिति | अ्थैकत्वस्याभावादिति भाबः | एवं 
पदाथवाक्याथन्यायं तात्पयेशक्तिसाधक प्रकृते विषये निराकृत्याभिमतां प्रका- 
शशक्ति साधयितुं तदुचितं प्रदीपघटन्यायं प्रकते योजयन्नाह--तस्मादिति । 
यतोऽसौ पदाथवाक्याथेन्यायो नेह युक्तस्तस्मात्‌ प्रकृतं न्यायं व्याकरणपूर्वेके 
दाष्टोन्तिके योजयति- यथैव हीति | । 
चड पूर्वमुक्तमू-- ९ ~ र Ly 
यथा पदाथद्वारेण वाक्याथः सम्म्रतीयते | 
बाक्याथंपूर्विका तद्दरप्रतिपत्तस्य वस्तुनः ॥ 


इति तत्कथं स एव न्याय इह यन्नेन निराकृत इत्याशङ्कयाह-्यत्तिति | 


- उपादातव्य घट के काल में उपादानों की सत्ता एक में ( बौद्ध मत में ) क्षण भर स्थायी 


होने के कारण और दूसरे में ( सांख्य मत में ) तिरोभूत होने के कारण नहीं होती 
तथापि अलग से उपलम्भ नहीं है इस अंश में दृष्टान्त है। दूर हो जायगी! भाव 
यह कि एक अर्थ के होने के कारण । इस प्रकार तात्पर्य शक्ति के साधक पदार्थ 
वाक्यार्थ न्याय को प्रकृत विषय में निराकरण करके अभिमत प्रकाश शक्ति को सिद्ध 
करने के लिए उसके उचित प्रदीप-घट न्याय को प्रकृत में लगाते हुए कहते हैं-- 
इसलिए जिस लिए वह पदा्थ-वाक्यारथं न्याय यहीं ठीक नहीं है, इसलिए, प्रकृत 
न्याय को विवरणपूर्वक दार्टान्तिक में लगाते हैं--जैसे ही कि 

॥ कहा है-- : 

जेसे पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ प्रतीत होता है उसी प्रकार उस ( व्यङ्गयख्प ) 
वस्तु की प्रतिपत्ति वाच्यार्थं की प्रतीतिपूर्वक होती हे ।' 

तो केसे उस न्याय को यहां यत्न से निराकरण किया है? यह आशङ्का करके 
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ध्वन्यालोकः 
प्रथमोद्द्योते “यथा पदार्थद्वारेण’ इत्याद्युक्तं तदुपायत्वमात्रात्साम्य- 
विवक्षया । ES 
नन्वेवं युगपदर्थद्वययोगिस्वं वाक्यस्य प्राप्त तद्भावे च तस्य वा- 
क्यतैव विघटते, तस्या पेकार्थ्यलक्षणत्वात्‌; नेप दोपः; गुणप्रधानमा- 
वेन तयोरव्यव॑स्थानात्‌ । व्यज्गयस्य हि क्वचिर्राधान्यं वाच्यस्योपस- 
जैनभावः क्वचिद्वाच्यस्य ग्राधान्यमपरस्य गुणभावः । तत्र व्यज्ञयप्रा- 
धान्ये ध्वनिरित्युक्तमेव; वाच्यम्राधान्ये तु -अकारान्तरं निर्देक्ष्यते । 
कि प्रथम उद्योतः में “यथा पदार्थद्वारेण इत्यादि कहा है वह उपायमात्र के अंश में 
साम्य की विवक्षा से । ह 

तब ती इस प्रकार एक काल में वाक्य दो अर्था से युक्त होगा, ऐसा होने पर 
उसकी वांक्यता ही विघटित होगी, क्योकि 'एकार्थस्व उसका लक्षण है ! ( उत्तर ) 
यह दोप नहीं; क्योंकि उन दोनों का शुण-प्रधानरूप से व्यवस्थान हे । कहीं पर 
व्यङ्गय का प्राधान्य है, वाच्य का उपसर्जनभाव और कहीं पर वाच्य का प्राधान्य है, 
अपर का गुणभाव । उनमें, व्यङ्गय के प्राधान्य सें ध्वनि है यह कहा जा चुका है, 
किन्तु वाडय़ के प्राधान्य में प्रकारान्तर का निर्देश करेंगे। इसलिए यह निश्चित 

लोचनम्‌ 

तदिति। न तु सबेथा साम्येनेत्यर्थः। एवमिति। प्रदीपघटवद्युगपढुभयाव- 


सासप्रकारेणेत्य्थः । तस्या इति वाक्यतायाः। ऐकाथ्येलक्षणमथकत्वांद्ध . 


वाक्यमेकमित्युक्तम्‌ । सकृत्‌ श्रुतो हि शब्दो यत्रैव समयस्सृतिं करोति स चेदने- 
नेवावगमितः तद्विरम्यव्यापाराभावात्समयस्मरणानां बहूनां युगपद्योगात्कोऽः 
थेभेदस्यावसरः। पुनः श्रुतस्तु स्मृतो वापि नासाबिति भावः । तयोरिति वाच्यः 
व्यङ्गययोः । तत्रेति | उभयोः प्रकारयोमेध्याद्यदा प्रथमः प्रकार इत्यर्थः | अका- 
रान्तरमिति | गुणीभूतव्यङ्गगयसङ्ज्ञितम्‌ । व्यङ्गयत्वमेवेति प्रकाश्यत्वमे वेत्यथः | 


कहते हैं--जो कि--। वह--। अर्थात्‌ न कि स्वंथा साम्यपूर्वक । इस प्रकार 
अर्थात्‌ प्रदीप-घट की भांति एक काल में दोनों के अवभास के प्रकार से। उसका 
चाक्यता का । “अर्थ एक होने से एकाथंत्व रूप एक वाक्य होता है” यह कहा है । भाव 
यह कि एक बार श्रुत शब्द जहां पर हो समय ( सङ्घृत ) की स्मृति करता है वह यदि 
इसी से ( एक बार श्रुत शब्द ही से ) विदित हो गया तो विरत होने पर व्यापार नहीं 
होता इसलिए बहुत से सङ्केत के स्मरणों एक समय में न होने के कारण अर्थभेद का 
अवसर ही कहां ? वह ( शब्द ) फिर से न शुत है अथवा न स्मृत है। उन दोनों का 
वाच्य और व्यङ्गथ का । उनमें-। अर्थात्‌ दोनों प्रकारों के बीच से जब प्रथम प्रकार 
होगा । प्रकारान्तर-¬ गुणीभूतव्य ङ्गसंज्ञक । व्यङ्गचत्व ही अर्थात्‌ प्रकाञ्यत्व ही । 
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तस्मात्‌-स्थितमेतत्‌ -व्यज्गयपरत्वेऽपि काव्यस्य न व्यङ्गयस्याभिधे- 
यत्वमपि तु व्यङ्गयत्वमेत्र। 
कि च व्यङ्गयस्य प्राधान्येनाविवक्षायां वाच्यत्वं तावद्भवद्धिना- ` 

स्युपगन्तव्यमतत्परत्वाच्छव्द्स्य । तदस्ति तावग्मङ्गयः शब्दानां कश्चि- 
हवषय इति । यत्रापि तस्य प्राधान्यं तत्रापि किमिति तस्य स्वरूपम- 
पहनूयत । एव तावद्वाचकत्वादन्यदेच व्यञ्जकत्वम्‌ ; इतश्च वाचंकरत्वा- 
बञ्जकत्वस्यान्यत्वं यद्ठाचकत्वं शब्देकाश्रयमितरत्त शन्दाश्रयमर्थाशरयं 
च शब्दाथयोद्वयोरपि व्यञ्जकत्वस्य ्रतिपादितत्वात्‌.। 
डुआ--काव्य का ज्यङ्गथ में तात्पर्य होने पर भी व्यङ्गय का असिधेयस्व नहीं, अपितु 
च्यङ्गयस्व ही हे । 

और भी, प्राधान्य से व्यज्ञय की विवक्षा न होने पर शब्द के तत्पर न होने के 
कारण आप वाच्यत्व को नहीं सानेंगे। इसलिए शब्दों का कोई विषय व्यङ्गय है । 
जहां भी उसका धान्य है वहां उसके स्वरूप का अपहृब क्यों करते हैं ? इस प्रकार 
व्यञ्जकस्य वाचकत्व से अन्य ही है । और इस कारण भी व्यञ्जकत्व वाचकत्व से अन्य 
है कि वाचकस्य एकमात्र शब्द के आश्रित है, परन्तु दूसरा शब्द के और अर्थ के 
आश्रित है, क्योकि शब्द और अर्थ दोनों के भी व्यञ्जर्कत्व का प्रतिपादन कर चुके हैं । 

| लोचनम्‌ 

ननु यत्परः शाब्दः स॒ शब्दाथे इति व्यङ्गयस्य प्राधान्ये वाच्यत्वमेव 
न्याय्यम्‌ , तह्य॑प्राधान्ये किं युक्त व्यज्ञुचत्वमिति चेर्सिद्धो नः पक्षः, एतदाह-- 
किन्नेति । ननु प्राधान्ये मा. भूदःथङ्गधत्वमित्याशङ्कयाह-यत्रापीति | अथौन्त- 
रत्वं सम्बन्धिसम्बन्धित्वसन्ुपयुक्तसमयत्वमिति व्यङ्गयतायां निबन्धनं) तञ्च 
आधान्येऽपि विद्यत इति स्वरूपमहेयमेवेति भावः | एतङुपसंहरति-एबमिति । 
अ स्वरूपभेदेन चेत्यर्थः | तावदिति बक्तव्यान्तरमासुत्रयति। तदे- 
वाह-इतश्चेति । अनेन सामग्रीभेदात्कारणभेदोऽप्यस्तीति दशेयति । एतञ्च 

“शब्द जिसमें तात्पर्यं रखता हो वह शब्दार्थं है” इसके अनुसार व्यङ्गय के प्राधान्य 
में वाच्यत्व ही उचित हे, तो अप्राधान्य में क्या व्यङ्गचत्व ठीक हे ? तब तो हमारा 
पक्ष सिद्ध हो गया, इसे कहते हैं--और भी--। प्राधान्य में व्यङ्गधत्व मत हो, यह 
आशङ्का करके कहते हैँ-जहां भी- अर्थान्तर होना, सम्बन्धी का सम्बन्धी होना, 
अनुपयुक्त समय ( सङ्केत ) का होना, यह व्यङ्गघ होने में कारण हैं, और यह प्राधान्य 
में भी विद्यमान हैं, इस प्रकार स्वरूप अस्याज्य ही है, येह आवे हे । इसका उपसंहार 
करते हे--इस प्रकार-- अर्थातु विषयभेद से और स्वरूपभेद से। दूसरा वक्तव्य 
प्रस्तुत करते हँ । उसे ही कहते हु-और इस कारण भी--। 'सामग्रीमेद से कारणभेद 


| 
| 
| 
| 
| 
१ 
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गुणबत्तिस्तूपचारेण लक्षणया चोभयाश्रयापि भवति । किन्तु 
ततोऽपि व्यञ्जकत्वं स्वरूपतो विषयतश्च भिद्यते । रूपमेदस्तावदयमू- 
यदघुख्यतया व्यापारो गुणबृत्तिः प्रसिद्धा । व्यञ्जकत्व तु, गुज्यतयव 
शब्दस्य व्यापार; । न द्वर्था्रङ्खयत्रयप्रतीतिया तस्या अप्लुख्यत्वं 

मनागपि लक्ष्यते । 
अयं चान्यः स्वरूपमेदः-- यह्ुणबवत्तिञ्चख्यत्वेन व्यवस्थितं वाचः 
कत्वमेबोच्यते । व्यञ्जकत्वं तु वाचकत्वादत्यन्तं बिभिन्नमेव । एतच्च 
गुणवृत्ति तो उपचार और छक्षणा से शब्दं और अर्थ दोनों के भी आश्रित होती 
हे । किन्तु उससे भी च्यञ्जकस्व स्वरूप से और विषय से भिन्न हो जाता है । रूपभेद 
यह है कि गुणबृत्ति अमुख्यरूप से व्यापार प्रसिद्ध दै, परन्तु व्यज्षकस्व मुख्यरूप से 


ही शब्द का व्यापार है। अर्थ से तीनों व्यज्ञ्यों की जो प्रतीति है उसका असुख्यस्व 
थोड़ा भी. नहीं दिखाई देता । 


और यह दूसरा स्वरूप भेद है कि अझुर्यरूप से व्यवस्थित वाचकस्व को ही 

गुणबृत्ति कहते हैं । परन्तु व्यञ्जकत्व अत्यन्त विभिन्न ही है । इसे प्रतिपादन कर चुके 
ट लोचनम्‌ 

वितत्य ध्वनिलक्षणे 'यत्राथः शब्दो वा” इति वाग्रहणं “व्यङ्कः? इति द्विवचनं च 
च्याचक्षाणेरस्माभिः प्रथमोद्द्योत एव दर्शितमिति पुनने विस्तायते । 

एवं विषयभेदात्स्वरूपभेदात्कारणभेदाश्च वाचकत्वान्सुख्यारप्रकाशाकः 
त्वस्य भेदं प्रद्यिपाद्योभयाश्रयत्वाविशेषात्तहि व्यञ्जकत्वगौणत्वयोः को भेद 
इत्याशङ्कयामुख्यादपि प्रतिपादयितुमाह-गुणावत्तिरिति। उभयाश्रयापीति 
शब्दाथोश्रया । उपचारलक्षणयोः प्रथमोद्द्योत एव विमञ्य निर्णीतं 
स्वरूपमिति न पुनलिख्यते । मुख्यतयेवेति | अस्खलद्वतित्वेनेत्यथेः । 
भी हे? यह इससे दिखाते हैं। इसे विस्तार करके “ध्वनि” लक्षण में यत्रार्थे: शब्दो वा? 


यहां “वा? ग्रहण और “ब्यङ्क्तः' इसमें द्विवंचन का व्याख्यान करते हुए हमने प्रथम - 


उद्योत में ही दिखा दिया है इसलिए फिर विस्तार नहीं करते हैं। 

इस प्रकार विषयभेद, स्वरूपभेद और कारणभेद द्वारा मुख्य वाचकत्व से प्रकाश- 
कत्व के भेद का प्रतिपादन करके ( शब्द और अर्थ रूप ) उभय के आश्रित होने के 
अविशेष होने से, व्यम्जकत्व और गौणत्व का क्या भेद हे ? यह आशङ्का करके अमुख्य 
से भी ( भेद ) प्रतिपादनाय कहते है--गुणवृत्ति--। उभय के आश्रित अर्थात्‌ शब्द और 
अर्थ के आधित । उपचार और लक्षणा का स्वरूप प्रथम उद्योत में ही निर्णीत हो चुका 


हे इसलिए फिर नहीं लिखते हैं। झुख्यरूप से ही- अर्थात अस्ललदुगतिरूप से ही । | | 
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ध्वन्यालोकः 

ग्रतिपादितम्‌ । अयं चापरो रूपभेदो यहुणवृत्तो यदा्थो््थान्तरम्ुपर- 

क्षयति तदोपलक्षणीयाथोत्मना परिणत एवासौ सम्पद्यते। यथा गङ्गा- 
यां घोपः’ इत्यादो । व्यज्ञकत्वमार्ग तु यदाथो्थान्तरं द्योतयाति तदा 

क ~ 

स्वरूप प्रकाशयनेवासावन्यस्य प्रकाशकः प्रतीयते प्रदीपवत्‌ । यथा- 

'लीलाकमलपत्राणि गणयामास पार्वती? इत्यादौ । यदि च यत्राति- 

रस्क्ृतस्वप्रती तिरथोज्यान्तर लक्षयति तत्र लक्षणाव्यवहारः क्रियते, त- 
देव सति सक्षणब मुख्यः शब्दव्यापार इति प्राप्तम्‌ । यस्मात्प्रायेण 
वाक्यानां बाच्यव्यतिरिक्ततात्पयविपयाथावभासित्वम्‌ । 
हैं । और यह अन्य रूपभेद है कि जत्र गुणचृत्ति में अर्थ अर्थान्तर का उपलक्तित करता 
हैं तत्र उपळक्षगीय अर्थ के रूप से परिगत हो वह होता है। जेसे--गङ्गायां घोपः 
इत्यादि मे । परन्तु व्यक्षकत्व मार्ग में जब अर्थ अर्थान्तर को द्योतित करता है तब 
प्रदीप की भांति स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ ही वह अन्य का प्रकाशक प्रतीत 
होता है। जैसे--पार्वती छोलाकमल के पत्ते गिनने ळग गई? इत्यादि सें । और यदि 
जहां अर्थ अपनी प्रतीति को तिरस्कृत करता हुआ अर्थान्तर को छक्तित करता है वहां 
लक्षणाव्यवहार किया जाता है, तो इस प्रकार होने पर छक्षणा ही मुख्य शब्द का 


व्यापार है, यह प्राप्त होता हे । जिस कारण प्रायः करके वाक्य वाच्य से व्यतिरिक्त 
तात्पर्य विषयक अर्थ के अवभासक होते हैं । 


लोचनम्‌ 


अतिपादितमितिं | इदानीमेव । परिणत इति । स्वेन रूपेणानिभोसमान 
इत्यर्थः | ; 

कीदृशा. इति मुख्योवान वा ्रकारान्तराभावात्‌ | मुख्यत्वे वाचकत्वस- 
न्यथा गुणवृत्ति:, गुणा निमित्त सादश्यादि तद्द्वारिका वृत्तिः शब्दस्य व्यापारो 
गुणबृत्तिरिति. भावः | मुख्य एवासौ व्यापारः सामग्रीभेदाच वाचकत्वादूव्यति- 
रिच्यत इत्यभिप्रायेणाह--उच्यत इति | एवमस्खलद्वतिखात्‌ कथख्चिदपि - | 


तीनों व्यज्ञय-- वस्तु, अलङ्कार और रस रूप । प्रतिपादन कर चुके हैं-अभी ही। 
परिणत-- अर्थात्‌ अपने रूप से प्रतीत न होता हुआ । 

किस प्रकार का मुख्य अथवा नहीं ( अर्थात्‌ अमुख्य ), क्योंकि तीसरा प्रकार नहीं 
है । मुख्य होने पर वाचकत्व ( व्यापार ) होगा, अन्यथा गुणवृत्ति ( व्यापार ) होगी । 
भाव यह कि गुण अर्थात्‌ साहश्य आदि निमित्त, उसके द्वारा वृत्ति अर्थात्‌ शब्द का 
व्यापार “गुणवृत्ति' है। वह व्यापार है मुख्य ही है और सामग्री के भेद से वाचकत्व से « 
अलग हो जाता है, इस अभिप्राय से कहते हैं--कहते हैं-। इस प्रकार स्खलदुगति न 
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ध्वन्यालोकः 


ननु त्वत्पक्षेऽपि यदार्था व्यङ्गयत्रयं प्रकाशयति तदा शब्दस्य 
कीदृशो व्यापार! । उच्यते--प्रकरणाद्यवच्छिन्नशब्दवशेनेवा्थेस्य तथा- 
विधं व्यज्ञकत्वमिति शब्दस्य तत्रोपयोगः कथमपहयते । बिपयभेदोऽ 
पि शुणबृत्तिव्यञ्जकत्वयोः स्पष्ट एव । यतो व्यञ्जकत्वस्य रसादयो5ल- 
ड्रारविशेषा व्यङ्गयरूपावच्छिन्नं वस्तु चेति त्रयं विषयः । तत्र रसादि- 
्रतीतिशुणबृत्तिरिति न केनचिदुच्यते न च शक्यते वक्तुम्‌ । व्यङ्गया- 
'उङ्कारम्रतीतिरपि तथैव । वस्तुचारुत्वप्रतीतये स्वशब्दानभिथेयत्वेन 


तुम्हारे पक्ष में भी जब अर्थ तीनों च्यङ्गयों को प्रकाशित करता है तव शब्द का 
व्यापार किस प्रकार का होता है? कहते हैं--प्रकरण आदि से सहक्कत शब्द के . 
वश से ही अर्थ का उस प्रकार का व्यञ्जकत्व है, इसलिए शब्द का वहां उपयोग केसे . 
छिपाया जा सकता है ! गुणवृत्ति और व्यक्षकत्व में विषयमेद भी स्पष्ट ही है, क्योंकि 
रसादि, अलङ्कारविरेष और व्यङ्गयरूप से अवच्छिन्न वस्तु ये तीनों व्यक्षकत्व के 
'चिपय हैं । उनमें, रसादि की प्रतीति को शुणवृत्ति नहीं कहता और न कह सकता 
है। व्यङ्गय अलङ्कार की ग्रतीति भी उसी प्रकार है। वस्तु के चारुत्व की प्रतीति के 


लोचनम्‌ 


समयानुपयोगास्रथगाभासमानरबाच्चेति त्रिभिः प्रकारैः प्रकाशकत्वस्यैत- 
द्विपरीतरूपत्रयायाञ्च गुणवृत्तेः स्वरूपभेदं व्याख्याय विषय भेदमप्याह-विषयमेदो- 
उपीति | वस्तुमात्रं गुणवृत्तेरपि विषय इत्यसिम्रायेण विशेषयति-व्यङ्गवरूपाव- 
च्छि्मिति । व्यञ्जकत्वस्य यो विपयः स॒ शुणवृत्तेने विधयः अन्यश्च तस्या 
विषयभेदो योड्यः। तत्र प्रथमं प्रकारमाह-_तत्रेति। न च रक्यत इति । 
लक्षणासामग्न्यास्तत्राविद्यमानत्वादिति हि पूर्वमेवोक्तम्‌ । तथैवेति | न तत्र 
शुणवृत्तियुक्तेत्यथः । वस्तुनो यत्पूर्वं विशेषणं कृतं तद्वथाचष्टे--चारुत्वप्रतीतय 
होने के कारण, किसी प्रकार समय ( सङ्केत ) के उपयोग न होने के कारण और पृथक्‌ 
आभासमान होने के कारण, इन तीनों प्रकारों से प्रकाशकत्व ( व्यञ्रकत्व ) का और 
इनके विपरीत तीन रूपों वाली गुणवुत्ति का स्वरूपभेद व्याख्यान करके विषयभेद को 
भी कहते हैं-विपयभेद भी- वस्तु मात्र गुणवृत्ति का भी विषय है यह विशेषता 
बताते हैं--व्यज्ञय रूप से अवय्छिन्न--। जो व्यज्ञकत्व का विषय है वह गुणवृत्ति का 
विषय नहीं है, और अन्य उसका विषयभेद लगा लेना चाहिए । उनमें प्रथम प्रकार को 
कहते हैं--उनमें- नहीं कह सकता है--- क्योंकि यह पहले ही कह चुके हैं कि 
लक्षणा की सामग्री वहां विद्यमान नहीं । उसी प्रकार है- अर्थात्‌ वहां गुणवृत्ति ठीक 
नहीं । वस्तु का जो पहले विशेषण किया है उसको व्याख्या करते हैं--चारुत्व की 
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ध्वन्यालोकः 
यत्म्रतिपिपादयितुमिष्यते तद्व्यङ्गयम्‌ । तच्च न सर्व गुणवृत्तेविपयः 
्रसिद्धयनुरोधाभ्यामपि गोणानां शब्दानां प्रयोगदर्शनात्‌। तथोक्त 
ग्राक्‌। यदपि च गुणबृत्तेविंषयस्तदपि च व्यज्ञकत्वाजुप्रवेशेन । तस्मा- 
हुणबृत्तेरपि व्यञ्जकत्वस्यात्यन्तविलक्षणत्वस्‌ । वाचकत्वगुणवृत्तिवि- 
लक्षणस्यापि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानम्‌ । 


छप्‌ स्वशब्द द्वारा अनभिधेय रूप से जिसे प्रतिपादन करना चाहते हैं वह व्यङ्गय 
है। वह सब नहीं गुणवृत्ति का विषय है, क्योंकि प्रसिद्धि और अनुरोध से भी गौण 
शब्दों का भयोग देखा जाता है। जेला कि पहले कह चुके हैं। और जो भो गुणदृत्ति 
का विषय होगा वह भी व्यज्ञकत्व के सम्बन्ध से होगा । इसलिए गुणवृत्ति से भी 
च्यज्ञकस्व अत्यन्त विछक्षण हे । वाचकत्व और गुणबृत्ति से विलक्षण मी वह ( व्यञ्ञ- 
कत्व ) दोनों के आश्रित रूप से रहता हे । 


लोचनम्‌ 
इति। न सर्वेमिति। किंचित्तु भवति । यथा--निःश्वासान्ध इवादर्शः इति | 
यढुक्तम्‌-*कस्यचिद्‌ ध्वनिभेद्स्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌? इति प्रसिद्धितो 
लावण्यादयः शाब्दाः, वृत्तानुरोधव्यबरह्दारानुरोधादेः 'वद्ति बिसिनीपन्नशयन- 
म्‌? इप्येबमादयः | प्रागिति । प्रथमोद्दयोते 'रूढा ये विषयेऽन्यत्र? इत्यत्रान्तर | 
न सवसिति यथास्माभिव्योख्यात तथा स्फुटयति--यदपि चेतिं। शुणबृत्तेरिति 
पञ्चमी | अधुनेतररूपोपजीवकत्वेन तदितरस्मात्तदितररूपोपजीबकत्वेन च 
तदितिरस्मादित्यनेन पयायेण बाचकत्वादू शुणवृत्तेश्च ड्वितयादपि भिन्नं व्यञ्जक- 


. स्वमित्युपपादयति-वाचकत्वौति | चोऽवधारणे भिन्नक्रमः, अपिशब्दोऽपि | न 


केवलं पूर्वोक्तो हेतुकलापो यावत्तदुभयाश्रयत्वेन सुख्योपचाराश्रयत्वेन यदूव्य- 


ग्रतीति के छिए--। सब नहां--। कुछ तो होता है, जेसे 'निः्ासात्ध इवादशः' । 
वयोंकि कहा है--'किसी घ्वनि के भेद का वह उपलक्षण हो सकती है! । प्रसिद्धि से 
लावण्य' आदि शब्द । वृत्तानु रोध और व्यवहारानुरोध आदि से “वदति बिसिनीपत्न- 


शयनम्‌? इत्यादि । पहले--। प्रथम उद्योत में 'रूढा ये विषयेऽन्यत्र' इसके बीच । सव 


नहीं” को जिस प्रकार हमने व्याख्यान किया है उस प्रकार स्पष्ट करते हैं--और जो 
कि--- 'गुणवृत्ति’ यहां पञ्चमी विभक्ति है। अव ( व्यञ्ञकत्व ) इतर रूप ( गुणवृत्ति ) 
`के उपजीवक ( आश्रय ) रूप के कारण इतर रूप ( वाचकत्व ) से ( भिन्न होता है) 
और इतर रूप ( वाचकत्व ) के उपजीवक रूप से उससे इतररूप ( गुणवृत्ति ) से ( भिन्न 
होता है ), इस प्रकार क्रम से वाचकत्व और गुणवृत्ति इन दोनों से भी व्यज्ञकत्व भिन्न 
होता है यह उपपादन करते हैं-वाचकत्व-। 'और' शब्द अवघारणार्थक और भिन्न 
क्रम है। 'भी? शब्द भी सिन्नक्रमः है । न केवल पूर्वोक्त हेतुसमुह बल्कि दोनों के आश्रित 
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ध्वन्यालोकः । 
व्यञ्जकत्वं हि ्चिद्वाचकत्वाश्रयेण व्यवतिष्ठते, यथा विवक्षिता- 
न्यपरवाच्ये घ्वनौ । कचित्तु शुणदृस्याश्रयेण यथा अविवक्षितवाच्ये 
ध्वनौ। तदुभयाश्रयत्वग्रतिपादनायेव च ध्वनेः प्रथमतरं हौ प्रभेदावुप- 
न्यस्तौ । तदुभयाश्रितत्वाच तदेकरूपत्वं तस्य न शक्यते वक्तम्‌ । 
यस्मान्न तद्वाचकत्वैकरूपमेव, कचिलृक्षणाश्रयेण वृत्तः । न च उक्षणः 
करूपमेवान्यत्र वाचकत्वाश्रयेण व्यवस्थानात्‌ । न चोभयधमस्वेनेव 


~ 


5 aN तशन्दधर्मर 
तदेकैकरूपं न॑ भवति । यावद्वाचकत्वलक्षणादिरुपरहितशब्द्धमत्वेना- 


पि। तथाहि गीतध्वनीनामपि व्यञ्जकत्वमस्ति रसादिविषयस्‌। न च 


ब्यक्षकस्व कहाँ पर वाचकस्व के आश्रय से व्यवस्थित होता है, जैसे विवक्षितान्य- 
परचाच्य ध्वनि में, परन्तु कहीं पर गुणवृत्ति के आश्रय से, जैसे अविवक्षितवाच्ये 
ध्वनि में । और उन दोनों (-चाचकत्व और गुणवृत्ति ) के आश्रयत्व के ्रतिपादनार्थ 
ही ध्वनि के पहले-पहल दो प्रभेद उपन्यस्त हैं । और उन दोनों पर आश्रित होने के 
कारण वह ( व्यञ्जकत्व ) उनके साथ एक रूप नहीं कहा जा सकता, क्योंकि वह 
याचकस्व के साथ एक रूप. ही नहीं दै, क्‍योंकि कहीं पर लक्षणा के आश्रय से भी 
रहता है । और लक्षणा के साथ एक रूप ही नहीं है, अन्यत्र वाचकस्व के आश्रय से 
भी व्यवस्थित होता है । और न केवळ उभयधम “रूप से ही वह एक-एकरूप का 
नहीं होता है, अपि तु वाचकत्व, रक्षणा आदि रूप से रहित शब्द के धर्म रूप से 
भी | जैसा कि गीत ध्वनियों का भी रसादिविपयक व्यञ्ञकस्व है। किन्तु उनका 


लोचनम्‌ 


वस्थानं तदपि बाचकणुणबृत्तिविलक्षणस्यैवेति व्याप्तिघटनम्‌। तेनायं तात्पः 
योथेः-तदुभ याश्रयत्वेन -व्यवस्थानात्तदुभयवैलक्षण्यमिति । 

एतदेव बिभजते--व्यज्षकत्व हीति | प्रथमतरमिति । प्रथमोद्योते 'स चः 
इत्यादिना अन्थेन । हेत्वन्तरमपि सूचयति--न चेति | बाचकत्वगौणत्वोभय- . 
वृत्तान्तवेलक्षण्यादिति सूचितो हेतुः । तमेव प्रकाशयति--तथाहीत्यादिना | 


होकर मुख्य और उपचार के आश्रित रूप से जो व्यवस्थान है वह भी वाचक और 
गुणवृत्ति से विलक्षण उस व्यज्ञक की व्याप्ति बनी है। इससे यह तात्पर्या्थ है--उन 
दोनों के आश्रित रूप से रहने के कारण उन दोनों से वेलक्षण्य है । 

इसी का विभाग करते हैँ--व्यञ्जकस्व--। पहले-पहल-- प्रथम उद्योत में 'और 
वह' इत्यादि ग्रन्थ द्वारा । दूसरा हेतु सूचित करते हैं--और लक्षणा--। 'वाचकत्व और 
. गौणत्व इन दोनों वृत्तान्तों से वेलक्षण्य के कारण? यह हेतु सूचित किया है। उसे ही 
प्रकाशित करते हैं->जैसा कि-- इत्यादि द्वारा । उनका गीतादि छाब्दों का । दुसरा 
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तेषां वाचकत्वं लक्षणा चा कथश्विल्लक्ष्यते । शब्दादन्यत्रापि विषये व्य- 
झकत्वस्य दशेनाद्वाचकत्वादिशब्दध्मप्रकारत्वमयुक्तं वक्तुम्‌ । यदि च 
चाचकत्वलक्षणादीनां शब्दप्रकाराणां प्रसिद्धग्रकारविलक्षणत्वे$पि व्यज्ञ- 
कत्वं प्रकारत्वेन परिकप्यते तच्छन्दुस्यैव प्रकारत्वेन कस्मान्न परिक- 
रप्यते । तदेवं शाब्दे व्यवहारे त्रयः प्रकाराः--बाचकत्वं गुणबृचिर्व्य- 
वाचकत्व अथवा लक्षणा किसी अकार नहीं छक्षित होती। शब्द के अतिरिक्त भी 
विषय में व्यञ्जकृत्व के देखे जाने के कारण चाचकस्व आदि शब्द-घमों का प्रकार 
कहना ठीक नहीं। और यदि प्रसिद्ध अकारों से विलक्षण होने पर मो व्यक्षकत्व 
को वाचकत्व और लक्षणा आदि शब्द-प्रकारो प्रकार (धम ) बनाते हैं तो शब्द का 
ही प्रकार रूप से क्यों नहीं ( उसे ) बनाते हैं ? a 

तो इस प्रकार शाब्द व्यवहार में तीन प्रकार हैं-वाचकत्व, गुणवृत्ति और 

लोचन 


म्‌ 

तेषामिति | गीतादिशब्दानाम्‌ । ` देत्वन्तरमपि सूचयति-शब्दादन्यत्रेति । 
चाचकत्वगौणत्वाभ्यामन्यद्‌ व्यञ्जकत्वं शब्दादन्यत्रापि बतेमानत्वा्रमेयत्वा- 
दिवदिति हेतु: सूचितः। नन्वन्यत्रावाचके यदूव्यञ्जकत्वं तद्भवतु वाचकत्वा- 
देबिलक्षणम्‌, वाचके तु यद्‌ व्यञ्जकत्वं तदबिलक्षणमेवास्त्वित्याशङ्कथाह-- 
यदीति । आदिपदेन गौणं गृह्यते । शब्दस्यैवेति | व्यञ्जकत्वं वाचकत्वमिति यदि 
पयोयौ कल्प्येते तर्हि व्यञ्जकत्वं शब्द इत्यपि पयोयता कस्मान्न कल्प्यते; 
इच्छाया अव्याहतत्वात्‌ | व्यञ्जकत्वस्य तु विविक्तं स्वरूपं दर्शितं तदिषया- 
न्तरे कथं विपयंस्यताम्‌ । एवं हि पवेतगतो धूमोऽनग्निजोऽपि स्यादिति 
भावः। अधुनोपपादितं विभागमुपसंदरति-तदेवर्मिति | व्यवहारग्रहणेन समु- 
द्रघोषादीन्‌ व्युदस्यति | | 


हेतु भी सूचित करते है--शब्द के अतिरिक्त--। व्यक्षकत्व वाचकत्व और गौणत्व से 
भिन्न है, क्योंकि शब्द के अतिरिक्त भी ( स्थल में ) वर्तमान रहता है, प्रमेयत्व आदि 
की भांति” यह हेतु सूचित किया । अन्यत्र अवाचक ( गीतादि ) स्थल में जो व्यज्ञकत्व 
है वह वाचकत्व आदि से विलक्षण हो, परन्तु जो वाचक में व्यज्जकत्व है वह विलक्षण 
नहीं है, यह आशङ्का करके कहते हैं--और यदि-- आदि” पद से गौण को ग्रहण 
करते हैं। शब्द का ही- व्यञ्जकत्व और वाचकत्व को यदि पर्याय बनाते हो तो 
व्यञजकत्व और शब्द को क्यों नहीं पर्याय बना लेते है, क्योंकि इच्छा तो अव्याहत 
होती. है । व्यज्कत्व का तो अलग रूप दिखा चुके हैं वह विषयान्तर में केसे विपर्यस्त 
होगा ? भाव यह कि इस प्रकार तो पर्वंतगत धुम अनमिज भी हो सकता है। अब 
उपपादित विभाग का उपसंहार करते हैं--तो इस प्रकार--। 'व्यवहार' के ग्रहण से 
समुद्र की आवाज आदि का निराकरण करते हैं। 
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ध्वन्यालोकः 
कत्वं च । तत्र व्यञ्जकत्वे यदा व्यजगयग्राान्यं तदा ध्वनिः, तस्य 
चाविवश्चितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्यश्रेति दो प्रभेदावचुक्रान्ता 
प्रथमतरं तौ सविस्तरं निणीती । 
अन्यो जरयातू--नजु विवक्षितान्यपरवाच्ये जी शुणवृत्तिता 
नास्तीति यदुच्यते तद्यक्तस्‌ । यस्माद्वाच्यवाचकप्रती तिपूविका यत्राथों- 
न्तरप्रतिपत्तिस्तत्र कथे गुणबृत्तिव्यवहारः, न हि गुणदृत्ती यदा नासत 
त्तेन केनचिद्विषयान्तरे शब्द आरोप्यते अत्यन्ततिरस्कृतस्वा्थः यथा- 
ब्यञ्जकत्व । उनमें से व्य्षकत्व में जब व्यङ्गय का प्राधान्य होता है तब ध्वनि होती 
है, और उसके अविवक्षितवाच्य और विवक्तितान्यपरवाच्य ये दो प्रभेद क्रम-प्राप्त होते 
हैं, उन्हें पहले ही विस्तारपूर्वक निर्णय कर चुके हैं । 
अन्य कोई कह सकता दै--विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में गुणदृत्ति स 
नहीं है यह जो कहते हैं सो ठीक है, क्योंकि वाच्य-वाचक की अतीतिपूचक जहां 
अर्थान्तर की प्रतीति होती दै वहां गुणबवत्तिव्यवहार कैसे हो सकता है ? गुणवृत्ति में 
जब किसी निमित्त से अत्यन्त तिरस्कृत स्वार्थ शब्द को विपयान्तर में आरोप करते 
लोचनम्‌ 
ननु वाचकत्वरूपोपजीवकत्वाद्‌ गुणबृत्त्यनुजीवकत्वादिति च - हेतुद्वयं 
यढुक्त तद्विवक्षितवाच्यमागे सिद्ध न भवति तस्य लक्षणेकशरीरत्वादित्य- 
भिप्रायेणोपक्रमते-अन्यो वूयादिति-| यद्यपि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यव- 
स्थानादिति न्रुवता निणीतचरमेवैतत्‌, तथापि गुणवृत्तरनिबक्षितवाच्यस्य च 
दुर्निरूपं वैलक्षण्यं यः पश्यति तं परत्याशङ्कानिबारणार्थोऽयसुपक्रमः । अत एवा- 
द्यभेदस्याङ्गीकरणपूर्वकमयं द्वितीयभेदाच्षेपः। विवक्षितान्यपरवाच्य इत्यादिना 
पराभ्युपगमस्य स्वाज्ञीकारो दश्येते। गुणबृत्तिव्यबहाराभावे हेतु दशेयिठु 
तस्या एव शुणवृत्तेस्ताबदू वृत्तान्त दरायति-न हीति। शुणतया वृत्तिव्योपारो 
जो कि वाचकत्व रूप उपजीवकत्व और गुणवृत्ति रूप अनुजीवकत्व ये दो हेतु कहे 
हैं वह अविवक्षितवाच्य के अंश में सिद्ध नहीं होते, क्योंकि उसका एकमात्र शरीर 
लक्षणा है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते हँ--अन्य कोई कह सकता है--। 'वह उन 
दोनों के आश्रय से व्यवस्थित होता है” यह यद्यपि कथन करते हुए निर्णय कर ही चुके 
हैं तथापि जो व्यक्ति गुणवृत्ति और अविवक्षितवाच्य का बेलक्षण्य दुनिरूप देखता है 
उसको आशा के निवारणार्थं यह उपक्रम है । इसी लिए यह्‌ प्रथम भेद का अङ्गीकार- 
पुर्वक दूसरे भेद का आक्षेप हे । 'विवच्षितान्यपरवाच्य ध्वनि सें? इत्यादि द्वारा अन्य 
किसी के मन्तव्य की स्वीकृति दिखाते हैँ। गुणवृत्ति व्यवहार के न होने का कारण 
दिखाने के छिए उसी गुणवृत्ति का वृत्तान्त दिखाते हैं-गुणबृत्ति में-- गुण रूप 
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तृतीय उद्दथोतः ३७१ 
ध्वन्यालोकः 

ज सि ब्‌ इ 0 हरि ~ ७ 

भेमोणवकः! इत्यादी, यदा वा स्तार्थमंशेनापरित्यजंस्तत्सम्बन्धद्वा- 
रेण 'षयान्तरमाक्रामति, यथा--गङ्गायां घोपः इत्यादो । तदावि- 
वक्षितबाच्यत्वम्मुपप्चते । अत एव च विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनों वा- 
च्यवाचकयोइयोरपि स्वरूपग्रतीतिरथोवगमन च दृश्यत इति व्यञ्ज” 
कत्वव्यवहारों युक्त्यनुरोधी । स्वरूपं प्रकाशयज्ञेब परावभासको व्य 
ज्ञक इत्युच्यते, तथाविधे विषये वाचकत्वस्येव व्यज्ञकत्वमिति गुण- 
वृत्तिव्यवहारो नियमेनेव न शक्यते कतुम्‌ । 
हैं, जैसे 'माणवक अभि है? इत्यादि में; अथवा जब ( शब्द ) स्वार्थ को अंशतः नहीं 
छोड्ता हुआ विषयान्तर पर पहुंच जाता है, जैसे “गङ्गा में घोष? इत्यादि में, विवक्तित- 
चाञ्यस्व नहीं बनता। और इसोलिए विवच्षितान्यपरवाच्य ध्वनि सँ वाच्य और 
वाचक दोनों की सी स्वरूपप्रतीति और अर्थ का ज्ञान देखा जाता है इस लिए व्यञ्ज- 
कत्वच्यवहार युकस्यनुकूल है । स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ भो अन्य को अवभा- | 
सित कराने वाळा “व्यक्षक' कहलाता है, उस प्रकार के विषय में वाचकत्व का ही 
व्यञ्जकस्व है, इसलिए गुणवृत्ति-व्यवहार नियमतः ही नहीं किया जा सकवा । 


लोचनम्‌ 

गुणवृत्तिः | गुणेन निमित्तेन सादृश्यादिना वृत्तिः अथोन्तरबिषयेऽपि शब्दस्य 
सामानाधिकरण्यमिति गौणं दशयति | यदा वा स्वार्थमिति लक्षणां दशयति | 
अनेन भेदद्वयेन च स्वीकृतमविवक्षितवाच्यभेदद्वयात्मकमिति सूचयति । अत 
एब अत्यन्ततिरस्कतस्त्रार्थशा्देन विषयान्तरमाक्रामति चेत्यनेन शब्देन तदेव 
भेद्यं दशयति--अत एव चेति। यत एव न तत्रोक्तहेतुबलाद गुणवृत्ति- 
व्यवहारो न्याय्यस्तत इत्यथः। युक्ति लोकप्रसिद्धिरूपामबाधितां दशंयति- 
स्वरूपमिति | उच्यत इति प्रदीपादिः, इन्द्रियादेस्तु करणत्वान्न व्यञ्जकत्वं 
प्रतीत्युत्पत्तो | 


( अप्रधान रूप ) से वृत्ति अर्थात्‌ व्यापार गुणवृत्ति है। साहश्य आदि गुण के निमित्त से 
बृत्ति अर्थात्‌ अर्थान्तर के विषय में शब्द का सामानाधिकरण्य ( 'गुणवृत्ति' ) है, इससे 
गौण भेद दिखाते हैं । अथवा जब स्वार्थ को? इससे लक्षणा को दिखाते हें । इन दोनों 
भेदों से अविवक्षितवाच्य का स्वीकृत भेदद्वयात्मक है” यह सूचित करते हे । इसी लिए . 
और 'अत्यन्ततिरस्क्गत स्वार्थ? शब्द से और 'विषयान्तर पर पहुँच जाता है” इस शब्द 
से उन्हीं दोनों भेदों को दिखाते हँ--और इसीलिए-- अर्थात्‌ जिस कारण ही वहां 
उक्त हेतु के बल से गुणवृत्ति व्यवहार ठीक नहीं है उस कारण । लोकप्रसिद्धिखुप अबा- 
घित युक्ति दिखाते हैँ--स्वरूप की--] कहलाता है प्रदीप आदि, किन्तु इन्द्रियादिकरण 
होते हें अतः प्रतीति की उत्पत्ति में व्यजक नहीं कहलाते । 
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ध्वन्यालोकः 
अविवक्षितवाच्यस्तु ध्वनिगुणवृत्ते कथं भिद्यते । तस्य 
प्रभेददये गुणबत्तिप्रभेददयरूपता लक्ष्यत एव यतः | अयमपि 
न दोपः । यस्मादविवक्षितवाच्यो ध्वनिगुणबृत्तिमागोंश्रयोडपि 
भवति न तु गुणवृत्तिरूप एव । गुणइचिहि व्यञ्जकत्वशून्यापि 
च्यते । व्यञ्जकत्वं च यथोक्तचारुत्वहेतुं व्यङ्ग्य विना न 


परन्तु अविवक्षितवाच्य ध्ववि गुणवृत्ति से भिन्न केसे होगा, जव कि उसके दोनों 
प्रमेदों में गुणदृत्ति के दो प्रभेदों की रूपता लक्षित ही होती है ! यह भो दोप नहीं 
हे, क्योंकि अविवक्तितवाच्यभ्वनि शुणतरत्ति के मार्ग पर आश्रित भी होता है, न कि 
गुणबृत्तिरूप ही होता है। क्योकि गुणवृत्ति ध्यक्षकत्व से रहित भी देखी जाती हैं । 
और न्यञ्जकत्व यथोक्त चारस्व के हेतु व्यङ्गय के बिना व्यवस्थित नहीं होता । परन्तु 


लोचनम्‌ 


एबमभ्युपरमं प्रदश्योच्ेपं दशयति--अविवज्षितेति | तुशब्दः पूबेस्मा द्विशेषं 
द्योतयति | तस्येति । अविषक्षितवाच्यस्य यत्प्रभेदद्वयं तस्मिन्‌ गोणलाक्षणि- 
कत्वात्मक प्रकारद्वयं लक्ष्यते निभौस्यत इत्यर्थः । एतत्परिहरति--ञ्रयमपीति | 
गुणवृत्तेया मार्गः प्रभेदद्व्यं स आश्रयो निमित्ततया प्राक्द्यानिवेशी यस्ये- 
त्यरथः। एतश्च पूर्वमेव निर्णीतम्‌ । ताद्रूप्याभावे हेतुमाइ--गुरावृत्तिरिति । 
गौणलाक्षणिकरूपोभयी अपीत्यर्थः । ननु व्यञ्जकत्वेन कथं शून्या गुणबृत्ति- 


Ly 


भेवति, यतः पूवमेबोक्तम्‌- 


ANNA जाची 


Ss 


मुख्यां वृत्ति परित्यञ्य गुणवृत्त्याथेदर्शनम्‌ | 
यढुद्दिश्य फलं तत्र शाब्दो नेव स्खलद्गतिः ॥ इति । 
इस प्रकार अभ्युपगम को दिखा कर आक्षेप दिखाते हॅ--अविवक्षित--। परन्तु! 
शब्द पहले से विशेष को प्रकट करता है। उसके--] अविवक्षित वाच्य के जो दो प्रभेद 
हैं उनमें गौण और लाक्षणिक रूप दो प्रकार लक्षित होते हैं, अर्थात्‌ निर्भासित होते हैं । 
( इसका परिहार करते हैं---यह भी--। गुणवृत्ति का जो मार्ग पप्रभेदद्वय है वह आश्रय 
अर्थात्‌ निमित्त रूप से पहली कक्ष्या में रहने वाला है जिसका। इसे पहले ही निर्णय कर 
चुके हैं। ताद्रूप्य के अभव का हेतु कहते है--गुणवृत्ति--] अर्थात्‌ गौण और 
gi रूप दोनों भी | गुणवृत्ति व्यंजकत्व से शून्य कैसे हो सकती है ? क्योंकि पहले 
कहा है-- 


जिस फल को उद्देश्य करके, मुख्य वृत्ति को छोड़ कर गुण वृत्ति द्वारा अर्थ a 


का ज्ञान कराते हैं उसमें शब्दस्ललद्गति ( अथोतु बाधित अर्थ वाला ) नहीं है ।' 
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ध्वन्यालोकः 
व्यचतिष्ठते । गुणवृत्तिस्तु वाच्यधर्माश्रयेणेव व्यङ्गचमात्राश्रयेण चाभे- 


दोपचाररूपा सम्भवति, यथा-तीक्षणत्वादद्निर्माणवकः, आह्वाद- 
कत्वाचन्द्र एवास्या मुखमिंत्यादों । यथा च परिये जने नास्ति पुनः 
ुक्तम्‌' इत्यादो । यापि लक्षणरूप गुणवृत्तिः साप्युपरक्षणीयार्थसंतर- 
न्धमात्राश्रयेण चारुरूपव्यङ्गयप्रतीतिं विनापि सम्भवत्येच+ यथा 
मञ्चाः क्रोशन्तीत्यादौ विषये । 


गुणबृत्ति वाच्यधर्मं के आश्रय से ही और व्यङ्गयमात्र के आश्रय से अभेदोपचार रूप 
सम्भव होती है, जैसे 'तीचग होने. से माणवक अग्नि हे; आह्वादक होने से इस इसका 
सुख चन्द्र ही हे? इत्यादि में। और जैसे "प्रिय जन में पुनरुक्ति नहीं है? इत्यादि में । 
जो भी छक्षणारूप गुणवृत्ति है वह भी उपकच्चणीय अर्थ के साथ सम्बन्ध सात्र के 
आश्रय से चाररूप व्यङ्गय की प्रतीति के बिना भी सम्भव होती है, जैसे--'मञ्च 
आक्रोश करते हैं? इत्यादि विषय में । 


लोचनम्‌ 


न हि प्रयोजनशून्य उपचारः प्रयोजनांशनिवेशी च व्यञ्जनव्यापार इति 
सबद्भिरेवाभ्यघायीत्यारायाभिमतं व्यञ्जकत्वं विश्रान्तिस्थानरूपं तत्र नास्ती 
त्याह-व्यक्षकत्वं चेति । वाच्यघर्मति। वाच्यविषयो यो धर्मोऽभिधाव्यापारस्तः 
स्याश्रयेण तदुबृंहणायेत्यथ: । श्रुतार्थापत्ताविवा्थोन्तरस्याभिषेयार्थापपादन 
एव पर्यंबसानादिति भांबः | तत्र गौणस्योदाहरणमाह--यथेतिं | द्वितीयमपि 
प्रकारं व्यज्ञकत्वशून्यं निद्शेयितुमुपक्रमते--यापीति | चारुरूपं विश्रान्तिस्थाने, 
तद्भावे स व्यञ्जकत्वव्यापारो नैवोन्मीलति, प्रत्यावृत्त्य बाच्य एत्र विश्रान्तेः, 
क्षणदष्टनष्टदिव्यवि भवप्राकृतपुरुषवत्‌ | 

आप ही कह चुके हैं कि उपचार प्रयोजनशून्य नहीं होता और व्यंजन व्यापार 
प्रयोजन के अंश में रहता है, यह आशङ्का करके विश्रान्तिस्थान रूप अभिमत व्यंजकत्व 
वहाँ नहीं है--शर व्यञ्जकस्व--। वाच्य़धम--। अर्थात्‌ वाच्यविषयक जो घर्म 
अभिघा व्यापार उसके आश्रय से उसके उपब्रृंहण के लिए। भाव यह कि क्योंकि 
शुतार्थापत्ति की भाँति अर्थान्तर का पर्यवसान अभिषेय अर्थ के उपपादन में ही 
होता है।' उनमें, गौण का उदाहरण कहते हैं-जैसे--। व्यंजकत्वरहित दूसरे 
प्रकार को भी दिखाने के लिए उपक्रम करते हैं-जो भी- चारु रूप अर्थात्‌ 
विश्रान्ति का स्यान, उसके अभाव में वह व्यंजकत्व व्यापार उन्मोलित नहीं होता, 
क्योंकि लौट कर वाच्य में ही विश्रान्ति हो जाती है, उस दरिद्र पुरुष की भाँति जिसकी 
दिव्य सम्पत्ति क्षण में ही दिख जाने के बाद नष्ट हो जाती है। 
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ध्वन्यालोकः 
यत्र तु सा चारुरुपव्यङ्गयप्रतीतिहेतुस्तत्रापि व्यञ्जकरवालुग्रवेशे- 
नेत्र वाचकत्ववत्‌ । असम्भविना चार्थेन यत्र व्यवहार यथा - 
ुर्णपुष्पां एथिवीस्‌? इत्यादौ तत्र चारुरूपव्यङ्गथम्नतीतिरेव प्रयोजि- 
करेति तथाविधेडपि विषये खुणवृत्तो सत्यामपि ध्वनिव्यवहार एव 


परन्तु जहाँ वह ( गुणवृत्ति ) चारुरूप व्यङ्गय की प्रतीति का कारण है वहा 
भी वाचकत्व की साँति व्यज्ञकर्व के अजुअवेश से ही और असम्भची अथ के साथ 
जहाँ व्यवहार है, जैसे, 'सुवर्णपुष्पां पृथिवी' इत्यादि में, वहाँ चारुरूप व्यङ्गय की 
प्रतीति ही प्रयोजिका है, इसलिए उस प्रकार के भी विषय में गुणबुखि के होने पर 
भी ध्वनिव्यवहार ही युक्ति के अनुकूल है। इसलिए अविवक्षित वाध्यध्वनि सें 


लोचनम्‌ 


नलु यत्र व्यज्गेऽ्थे विश्रान्तिस्तत्र किं कतंव्यमित्याशकु याइ- यत्र त्विति । 

अस्ति तत्रापरो व्यञ्जनव्यापारः परिस्फुट एवेत्यर्थः । दृष्टान्तं पराज्ञीकृतमे वाहू-- 
वाचकत्ववदिति | वाचकत्वे हि त्वयैवाङ्गीकृतो व्यञ्जनव्यापारः प्रथसं ध्वनिप्न भेद- 
मप्रत्याचक्षाणेनेति भावः । किञ्च वस्त्वन्तरे सुख्ये सम्भवति सम्भवदेव बस्त्व- 
न्तरं सुख्यमेवारोप्यते बिषयान्तर मात्रतस्स्वारोपव्यवहार इति जीवितमुपचारस्य, 
सुर्णपुष्पाणां तु मूलत एवासम्भवात्तदुञ्चयनस्य तत्र क आरोपव्यवहारः; ‘सुव 
णंपुष्पां प्रथिबीम्‌? इति द्वि स्यादारोपः, तस्मादत्र व्यञ्जनव्यापार एव प्रधान- 
भूतो नारोपव्यवहारः, स परं व्यञ्जनव्यापारानुरोधितयोत्तिष्ठति | तदाह 

` असम्भविनेति | प्रयोजिकेति | व्यङ्गयमेव हि प्रयोजनरूपं प्रतीतिविश्रामस्थान- 


जहाँ व्यङ्गय अर्थं में विश्रान्ति हो जाती है वहाँ क्या करना चाहिए ? यह 
आशङ्का करके कहते है--परन्तु जहाँ-। अर्थात्‌ वहाँ दूसरा व्यंजन व्यापार स्पष्ट ही 
है । दूसरे द्वारा अङ्गीकृत ही दृष्टान्त को कहते हैं--वाचकत्व की आँति- भाव यह 
कि वाचकत्व में प्रथम ध्वनि प्रभेद का प्रत्याख्यान न करते हुए तुमने ही व्यंजन व्यापार 
को स्वीकार कर लिया है । और भी, मुख्य सम्भव वस्त्वन्तर में सम्भव होता हुआ 
ही मुख्य वस्त्वन्तर आरोपित होता है, और आरोप का व्यवहार विषयान्तर होने के 
कारण होता है, यह उपचार ( आरोप ) का जीवित है, परन्तु सुवर्णपुप्प तो मूलतः ही 
सम्भव नहीं, फिर उनके चुनने का आरोप व्यवहार केसा ? 'सुवेणंपुष्पां परथिवीं' यह 
आरोप होगा, इस लिए व्यंजन व्यापार ही यहाँ प्रधानभूत है न कि आरोप व्यवहार । 
बह ( आरोप व्यवहार ) केवल व्यंजन व्यापार के अनुरोब से उठता है । उसे कहते 
हैं--असम्भवी-- ग्रयोजिका- प्रयोजन रूप व्यङ्गय ही प्रतीति का विश्रामस्थाव 
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ध्वन्यालोकः 
युक्त्यनुरोधी । तस्मादविवक्षितवाच्ये ध्वनौ दयोरपि ग्रभेदयोव्यज्ञ- 
कत्वविशेषाविशिष्टा गुणवृत्तिने तु तदेकरूपा सहृदयहृद्याह्वादिनी 
ग्रतीयमाना ्रतीतिहेतुत्वाद्विपयान्तरे तद्ूपञ्चन्याया दर्शनात्‌ । एतच्च 
सब आक्यचितमपि स्फुटतरग्रतीतये पुनरुक्तम्‌ । 


दोनों भेदों में भो समान व्यज्ञकस्व विशेष वाली गुणवृत्ति है, न कि उस ( व्यञ्- 
कत्व ) की प्रतीति का हेतु होने के कारण सहृदयो को आह्वादित करने वाली उस 
( व्यज्ञकत्व ) के साथ एक रूप की होती है । क्यों कि दूसरे स्थळ में उस ( ब्यञ्ञ- 
कत्व ) के रूप से शुन्य देखी जाती है। ये सभो बातें पहले सूचित हो चुकी हैं 
तथापि स्पष्ट रूप से अतीत होने के लिए पुनः कही गई है । 


लोचनम्‌ 


सारोपिते त्वसम्भवति ्रतीतिविश्रान्तिराशङ्कनीयापि न भवति | सत्यामपीति | 
व्यञ्जनव्यापारसम्पत्तये क्षणमात्रमवलम्बितायामिति भावः। तस्मादिति । 
व्यञ्जकत्वलक्षणो यो विशेषस्तेनाविरिष्टा अविद्यमानं विशिष्टं विशेषो भेदनं 
यस्याः व्यञ्जकत्वं न तस्या भेद इत्यर्थः । यदि वा व्यञ्जकत्वलक्षणेन व्यापारः 
विशेषेणाबिशिष्टा न्‍्यक्क्ृतस्वभावा आसमन्ताद्टयाप्ता ! तदेकेति | तेन ज्यक्षक- 
स्वलक्षणेन सद्दैकं रूपं यस्याः सा तथाविधा न भवति । अविवक्षितवाच्ये 
व्यञ्जकत्वं गुणवृत्तेः प्रथक्चारुप्रतीतिहेतुत्वात्‌ विवक्षितवाच्यनिष्ठव्यञ्जकत्ववत्‌ , 
न हि गुणवृत्तेश्चारुप्रतीतिहेतुत्वमस्तीति दशेयति--विषयान्तर इति । अभिबेटु- 


रित्यादौ । ग्रायिति प्रथमोद्योते । 


नियतस्वभावाच्च वाच्यवाचकुत्वादौपाधिकस्वेनानियतं व्यञ्जकत्वं कथं न 


होता है, सम्भव न होते हुए आरोपित में प्रतीतिविश्रान्ति की आशङ्का भी नहीं की 
जा सकती । होने पर भो- भाव यह कि व्यंजन व्यापार को सम्पन्न करने के लिए 
क्षण मात्र ( गुणवृत्ति के) अवलम्बित होने प्र भी इसलिए--। व्यंजकत्व रूप जो 
विशेष उससे अविशिष्ट अर्थात्‌ जिसका विशिष्ट = विशेष = भेदन विद्यमान नहीं, अर्थात्‌ 
व्यंजकत्व उस ( गुणवृत्ति ) का भेद ( अवान्तर धमं ) नहीं । अथवा व्यंजकत्व रूप 
व्यापार विशेष से अविशिष्ट तिरस्कृत स्वभाव वाली, या आ समन्तातु व्या। उस 
व्यंजकत्व रूप ( व्यापार ) के साथ एक रूप है जिसका, वह उस प्रकार को नहीं होगी । 
अविवक्षित वाच्य में व्यंजकत्व गुणवुत्ति के अलग से चारप्रतीति का हेतु होने के कारण 
विवक्षित वाच्य में रहने वाले व्यंजकत्व को भाँति होता है, गुणवृत्ति चारु की प्रतीति 
का हेतु नहीं है यह दिखाते हैं-दूसरे स्थळ में-। 'अग्तिर्माणवकः इत्यादि में । 
पहले. प्रथम उद्योत में । ! 

` नियत स्वरूप वाच्य वाचक भाव से औपाधिक होने के कारण अनियत होने से 
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ध्वन्यालोकः | 

अपि च व्यञ्जकत्वलक्षणो यः शब्दार्थयोः स प्रसिद्धसम्ब- 
न्घानुरोधीति न कस्यचिद्विमतिविषयतामहति । शन्दार्थयो हिँ प्रसिद्धो 
यः सम्बन्धो वाच्यवाचकभावाख्यस्तमचुरुन्धान एव व्यञ्जकत्पलक्षणा 
व्यापारः सामग्यन्तरसम्बन्धादौपाधिकः प्रवतते । अत एव वाचक- 
्वात्तस्य बिशेषः। वाचकत्वं हि शः्दविशेषस्य नियत आत्मा व्यु- 
त्पत्तिकालादारभ्य तदविनाभावेन तस्य प्रसिद्धत्वात्‌ । स त्वनियतः, 
ओपाधिकत्वात्‌ । प्रकरणाद्यवच्छेदेन तस्य प्रतीतेरितरथा त्वग्नतीतेः । 

९ च च्य 

ननु यद्यनियतस्तत्कि तस्य स्वरूपपरीक्षया । नेष दोषः; यतः 
शब्दात्मनि तस्यानियतत्बम्‌, न तु स्वे विपये व्यङ्गयलक्षणे । लिङ्ग 

और भी, व्यञ्जकत्व रूप जो शब्द और अर्थ का धर्म हे वह प्रसिद्ध सम्बन्ध 
की अपेक्षा करता है इसमें किसी को विवाद नहीं । शब्द और अर्थ का प्रसिद्ध जो 
चाच्यवाचकभाव नामक सम्वन्ध है उसे अपेक्षा करता हुआ ही व्यञ्षकत्व रूप 
ब्यापार दूसरी सामग्री के सस्बन्ध से औपाधिक रूप से प्रवृत्त होता है । इसी लिए 
वाचकस्व से उसका भेद है। वाचकस्व छाब्द्विशेष का नियत आत्मा है, क्योंकि 
चयुत्पत्तिकाळ से लेकर वह उसके ( शब्द के) अविनाभाव से प्रसिद्ध है । परन्तु 
वह ( व्यञ्जकत्व ) औपाधिक होने के कारण अनियत है । क्योंकि प्रकरण आदि के 
सहयोग से उसकी प्रतीति होती है, अन्यथा प्रतीति नहीं होती । (शङ्का ) यदि 
अनियत है तो उसके स्वरूप की परीक्षा से क्या छाम ? ( समाधान ) यह दोष नहीं 
है, क्योंकि शब्द रूप में वह अनियत है, न कि व्यङ्गय रूप अपने विषय में। और 

लोचनम्‌ 

भिन्ननिमित्तमिति दर्शयति--आपि चेति। ओपाधिक इति | व्यञ्चक्वबैचित्र्य 
यत्पर सुक्त तत्कृत इत्यथः। अत एव समयनियमितादभिधाव्यापाराह्विलक्षण 
इति याबत्‌ | एतदेव स्फुटयति-्रत एवेति | औपाधिकत्वं दर्शयति--अरकर- 


शादीति। किं तस्येति। अनियतत्वाद्यथारुचि कहप्येत पारमार्थिकं रूपं . 


नास्तीति; न चावस्तुनः परीक्षोपपद्यत इति भावः । शब्दात्मनीत | सङ्केतास्पदे 


व्यंजकत्व केसे भिन्न निमित्त वाला नहीं है? यह दिखाते हैं-और भी--। 
औपाधिक- अर्थात्‌ व्यंजकत्व का वेचित्र्य जो पहले कहा है तत्कृत ( औपाधिक ) । 
इसीलिए सङ्केत में नियमित अभिधा व्यापार से विलक्षण है। इसे ही स्पष्ट करते 
है-ाइसी लिए--। औपाधिकत्व को दिखाते हैं--प्रकरण आदि--। उसके स्वरूप 
की- भाव यह कि अनियत होने के कारण जो जाहे कल्पित हो सकता है, 
( उसका ) पारमार्थिक रूप नहीं है, और अवस्तु को परीक्षा उपपन्न नहीं । शब्द 
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त्वन्यायश्रास्य व्यञ्जकभावस्य लक्ष्यते, यथा लिङङ्गत्वमाश्रयेष्वनियता- 
बभासम्‌, इच्छाधीनत्वात्‌; स्वविषयाव्यभिचारि च । तथैतेदं यथा 
दशितं व्यञ्ञकत्वम्‌ । शब्दात्मन्यनियतत्वादेव च तस्य वाचकत्वप्र- 
कारता न शक्या करपयितुम्‌। यदि हि वाचकत्वप्रकारता तस्य 
भवेत्तच्छव्दात्मनि नियततापि स्याद्वाचकत्ववत्‌ । स च तथाविध 
ओपाधिको धमः शब्दानामोत्पत्तिकशब्दार्थसम्वन्धवादिना वाक्यतस््- 
विदा पोरुषापौरुषेययोवीक्ययोबिंदेषमभिदधता नियमेनाम्युपगुन्तव्यः, 
तदनभ्युपगमे हि तस्य शब्दार्थसम्वन्धनित्यत्वे सत्यप्यपौरुपेपपोरुपे- 
इस व्यज्ञकत्व का ढिङ्गस्वसाम्य मालूम पढ़ता है, जेंसे छिङ्गस्व आश्रयो में अनियत 
रूप से मालूम पड़ता है, क्योंकि ( वह ) इच्छा के अधीन होता है और अपने 


' विपय में. अव्यमिचारो होता है । उसी प्रकार यह व्यज्ञकत्व है, जैसा कि दिखा चुके 


हैं। और शब्द रूप में अनियत होने के कारण ही उसे वाचकत्व का प्रकार नहीं 
' बनाया जा सकता । सदि वह वाचकत्व का प्रकार होगा तो शब्द-रूप सें नियतता 
भी वाचकत्व की भाँति होगी और शब्द और अर्थ का औरपत्तिक सम्बन्ध मानने 
वाले, पौरुषेय और अपौरुपेय चाक्यों का सेद कहने वाले चाक्यतस्ववेत्ता ( मीमां- 
सक ) को शब्दों का उस प्रकार का वह औपाधिक धर्म नियप्रतः स्वीकार-करना 
चाहिप्‌, क्योंकि उसके स्वीकार न करने पर शब्द और अर्थ के सम्वन्ध के नित्य 
होने पर अपौरुषेय और पौरुषेय वार्क्यो के अर्थ के प्रतिपादन सें कोई भेद न होगा । 
लोचनम्‌ 
पदस्वरूपमात्र इत्यर्थः । आश्रयेव्विति। न हि धूमे वह्निगमकत्वं सदातनम्‌ , 
अन्यगमकत्वस्य बहृथगमकत्वस्य च दशंनात्‌। इच्छाषीनत्वादिते । इच्छात्र _ 
पक्षध्मत्वजिज्ञासाव्यात्तिसुस्मूषोप्रशरतिः। स्वविषयेति । स्वस्मिन्विषये च 
ग्रहीते त्रैरुप्यादी न व्यभिचरति | न कस्यचिद्विमतिमेतीति यदुक्त तत्स्फुट- 
यति-स चेति। व्यञ्जकत्वलक्षण इत्यथः । औत्पत्तिकेति। जन्सना द्वितीयो 
भावविकारः सत्तारूपः सामोप्याज्लक्यते विपरीतलक्षणातरो बानुत्पत्ति:, रूढ्या 
रूप अर्थात्‌ संत के आस्पद पदस्वरूप मात्र। आश्चमं मॅ--] धुम का 
वह्लिबोधक भाव सदातन नहीं है, क्योंकि वह अन्य का बोधक और बह्नि 
का अबोधक भी देखा गया है क्योंकि इच्छा के अधीन होता दै यहाँ इच्छा 
पक्षधमंता ( व्याप्य धुम की पक्ष पव॑त में स्थिति) की जिज्ञासा और व्याप्ति के 
स्मरण की इच्छा प्रभृति । अपने विषय के गृहीत. होने पर त्रेरूप्य ( पक्षसत्व, सपक्ष- 
सत्व और विपक्षासत्व ) आदि में व्यभिचरित नहीं होता । 'किसी को विवाद नहीं” 
यह जो कहा है उसे स्पष्ट करते है--वह औपाधिक- अर्थात्‌ व्यंजकत्व रूप । 
औरपत्तिक- जन्म ( उत्पत्ति ) से दूसरा सत्तारूप भावविकार सामीप्य से लक्षित होता 
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ययोवीक्ययोरर्थप्रतिपादने निर्विशेषत्वं स्यात्‌ । तदभ्युपगमे तु पोरु- 
षेयाणांवाक्यानां पुरुषेच्छालुविधानसभारोपितोपाधिकव्यापारान्तराणां 
सत्यपि स्वाभिधेयसम्बन्धापरित्यागे मिथ्यार्थतापि भवेत्‌ । 
दृश्यते हि भावानामपरित्यक्तस्यस्वमावानामापे सामम्त्यन्तर- 

सम्पातसम्पादितौपाधिकव्यापारान्तराणां विरुद्वक्रियत्वस्‌। तथा हि- 
हिममयूखग्रसृतीनां निवापितसकलजीवलोक॑ शीतलत्वमुद्हतामेव 
परन्तु उसके स्वीकार कर लेने पर पुरुष की. इच्छा के अनुविधान से समारोपित 
औपाधिक व्यापारान्तर वाले पौरुपेय वाक्य अपने अभिधेय के सम्बन्ध का परित्याग 
होने पर भी मिथ्याथ भी होंगे । 

क्योंकि अन्य सामग्री के उपस्थित होने से सम्पादित औपाधिक व्यापारान्तर 
चाळे, अपना स्वभाव न छोड़ने वाले भावो की भी विरुद्ध क्रिया देखी जाती है । 
जैसा कि समस्त जीवलोक का ताप दूर करने वाली ठंढक धारण करने वाले ही 

। लोचनम्‌ 

वा औत्पत्तिकशङ्दो नित्यपयोयः तेन नित्यं यः राब्दार्थयोः शक्तिलक्षणं 
संबन्धमिच्छति जेसिनेयस्ते नेत्यर्थः | निर्विशेषतवामिति । ततश्च पुरुषदोषानुप्र- 


वेशस्याक्रिञ्भित्करत्वात्तन्निबन्धं पौरुषेयेषु वाक्येषु यदप्रामाण्यं तज्ञ सिध्येत्‌ । ` 


प्रतिपत्तुरेव हि यदि तथा प्रतिपत्तिस्तर्हि वाक्यस्य न कश्चिदपराध इति कथमः 
प्रामाण्यम्‌ | अपौरुपेये वाक्येऽपि अतिपत्तृदौरात्म्यात्तथा स्यात्‌ । 

ननु धमोन्तराभ्युपामेऽपि कथं मिथ्यार्थता, न हि प्रकाशकत्वलक्षणं 
स्वधमं जहाति शब्द इत्याशङ्कयाइ--दृश्यत इति | ग्राधान्येनेति | यदाह 


है, अथवा विपरीत लक्षणा से ( औत्पत्तिक शब्द से ) 'अनुत्पत्ति' ( रूप अर्थं का ग्रहण 
होगा ), अथवा रूढि से औत्पत्तिक शब्द नित्य का पर्याय ( माना जायगा-- ), इसलिए 
जो नित्य शब्द-अर्थं का शक्ति रूप सम्बन्ध चाहता है उस जैमिनेय ( मीमांसक ) को । 
भेद ( निविशेषत्ब )- और उस कारण पुरुष के दोषों का अनुप्रवेश कुछ नहीं कर 
सकेगा, इसलिए पौरुषेय वाक्यों में तत्प्रयुक्त जो अप्रामाण्य है वह सिद्ध न होगा । यदि 
प्रतिपत्ता की ही उस प्रकार प्रतिपत्ति है तो वाक्य का कोई अपराध नहीं है, इसलिए 
अप्रामाण्य केसे होगा ? ( यदि औपाधिक धर्म को स्वीकार नहीं करते हो तब ) अपौरु- 
चेय वाक्य में भी प्रतिपत्ता के दोष से उस प्रकार ( अयथाथंता की प्रतीति से अप्रा- 
माण्य ) होगा । 

घर्मान्तर को स्वीकार करने पर भी भिथ्यार्थंता कैसे होगी, क्योंकि शब्द अपने 
प्रकाशकत्व रूप धमं को नहीं छोड़ता है, यह आशङ्का करके कहते हैं--देखी जाती 
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परियाविरहदहनदश्चमानमानसेजेनेरालोक्यमानानां सतां सन्तापकारित्वं 
असिद्धमेव । तस्मात्पौरुपेयाणां वाक्यानां सत्यपि नेसर्गिकेड्थंसम्बन्धे 
मिथ्यार्थत्वं सम्थयितुमिच्छता वाचकत्वव्यतिरिक्तं किंचिद्रपमोपाधिक 
व्यक्तमेवाभिधानीयम्‌ । त्च व्यञ्जकत्वाते नान्यत्‌ । व्यङ्गधग्रकाशनं 
हि व्यञ्जकत्वम्‌ । पौरुषेयाणि च वाक्यानि ग्राधान्येन पुरुपाभिम्रायः 
सेव ग्रकाशयन्ति । स च व्यङ्गय एव न त्वभिधेयः, तेन सहाभिधान- 
स्य याच्यवाचकभाबलक्षणसम्बन्धाभावात्‌ । नन्वनेन न्यायेन सर्वेपा- 
सेव लाकिकानां वाक्यानां ध्वनिव्यवहारः असक्तः । सर्वेपामप्यनेन 
न्यायेन व्यञ्जकत्वात्‌ । सत्यमेतत्‌; किं तु वक्कभिप्रायप्रकाशनेन 
यद्व्यञ्जकत्वं तरसर्वेषासेव रोकिकानां वाक्यानामत्रिशिष्टम्‌ । तत्त 
चन्द्र ग्रश्ुति प्रियतमा की विरहास्षि से दह्यमान चित्त वाले लोगो को सन्तत करने 
चारे प्रसिद्ध ही हैं। इसलिए पौरुपेय वाक्यों का नैसर्गिक सम्बन्ध होने पर भी 
मिथ्यार्थता का समर्थन करना चाहते हुए ( मीमांसक ) को चाचकत्व से अतिरिक्त 
किञ्चिदूरूप औपाधिक स्पष्ट ही अभिधान करना चाहिए । और वह ( औपाधिक ) 
व्यक्षकत्व के अतिरिक्त दूसरा कुछ नहीं ।, व्यङ्गय का प्रकाशन व्यञ्जकस्व है। और 
पौरुषेय वाक्य प्राधान्यतः पुरुष के अभिप्राय को ही अकाशित करते हैं । और चह 
( अभिप्राय ) व्यङ्ग ही होता है, न कि अभिधेय, क्‍योंकि उसके साथ अभिधान 
का वाच्यवाचकभाव सम्वन्ध नहीं होता। ( शङ्का) इस न्याय से सभी लौकिक 
वाक्यों में ध्वनि ब्यवहार प्रसक्त होगा । क्योंकि इस न्याय से सभी व्यज्ञक हैं। 
( समाधान) यह ठीक है, किन्तु वक्ता के अभिप्राय के प्रकाशन से जो व्यक्षकत्व 
है वह सभी लौकिक वाक्यों में अविशिष्ट हे । परन्तु वह वाचकत्व से भिन्न नहीं है, 
लोचनम्‌ 
'एब्सय पुरुषो वेदेति भवति प्रत्ययः न त्वेबमयमर्थ' इति । तथा प्रमाणान्तर- 
वशनमत्र बाध्यते, न तु शाब्दोऽन्वय इत्यनेन पुरुषा मिप्रायानुप्रवेशादेवाछुल्य- 
अवाक्यादौ मिथ्याथेत्वमुक्तम्‌ । तेन सहेति। अनियततया नैसर्गिकत्वाभावादिति 
हे प्रधान्यतः--। क्योंकि कहा है-'इस पुरुष ने इस प्रकार समझा! यह प्रत्यय 
होता है, यह प्रत्यय नहीं होता कि यह अथं इस प्रकार है। इस प्रकार यहाँ प्रभाः 
णान्तर का दर्शन बाधित होता है न कि शाब्द अन्वय, इसलिए पुरुष के अभिप्राय के 


अनुभ्रवेश के कारण ही 'अज्ुल्यग्रे करिवरशतम्‌' इत्यादि वाक्य में मिथ्यार्थता कही 
गई है ।--उसक्ते साथ--। भाव यह कि अनियत होने से नेसगिकता के अभाव के 


॥ ॥ 
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वाचकत्वान्न भिद्यते व्यद्भय हि तत्र नान्तरीयकतया व्यर्वास्थतम्‌ । 


न तु विवक्षितत्वेन । यस्य तु विवक्षितत्वेन व्यङ्गयस्य स्थितिः 


तञ्मञ्गकत्वं ध्वनिव्यवहारस्य प्रयोजकम्‌ । 

य्वभिप्रायविशेषरूप॑ व्यङ्गयं शब्दार्थाभ्यां प्रकाशते तद्भवति 
बिवश्चितं तात्पर्येण प्रकाश्यमानं सत्‌ । किन्तु तदेव केवलमपरिमितवि- 
पयस्य ध्वनिव्यवहारस्य न प्रयोजकमव्यापक्कत्वात्‌ । तथा दाशतभद्‌- 
त्रयरूपं तात्पर्येण द्योत्यमानमभिग्रायरूपमनभिप्रायरुप च सवमेव 


व्यङ्गय वहाँ नान्तरीयक रूप से रहता है न कि विवक्षित रूप से। परन्तु जो व्यंग्य 
विवक्षित रूप से रहता दै वह ध्वनि व्यवहार का प्रयोजक है 

जो कि अभिप्राय विशेष रूप व्यङ्ग शब्द-अर्थ से प्रकाशित होता ह वह 
तात्पर्य से प्रकाश्यमान होकर विवक्षित होता हे । किन्तु वही केवळ अपरिमित विषय 
चारे ध्वनि व्यवहार का अव्यापक होने के कारण प्रयोजक नहीं होता है । इस प्रकार 
दिखाए जा चुके तीन भेदों वाळा, तात्पर्य से द्योत्यमान अभिप्रायरूप और अनिः 


लोचनम्‌ 


भावः । नान्तरीयकतयेति | गामानयेति श्रृतेऽप्यभिप्राये व्यक्ते तदभिभ्रार्यावरि 
छोऽर्थं एबामिप्रेतानयनादिक्रियायोग्यो न त्वभिप्रायमात्रेण किचित्क्ृत्थमिति 
भाबः | विवक्षितत्वेनेति । ग्राधान्येनेत्यर्थः । यस्य लिति । ध्वन्युदाहरणेष्विति 
भाव: । काव्यवाक्येभ्यो हि न नयनानयनाद्यपयोगिनी प्रतीतिरभ्यथ्येते, अपि 
तु प्रतीतिविश्रान्तिकारिणी, सा चाभिप्रायनिष्ठेब नाभिभ्रेतवस्तुपयंबसाना | 
नन्वेवमभिप्रायस्येव व्यङ्ग यत्वात्त्रिविधं व्यङ्गयमिति यदुक्तं तत्कथसित्याह- 
यत्तिति | एवं मीमांसकानां नात्र विमतियुक्तेति प्रदश्यं बयाकरणानां नेवात्र 


कारण । नान्तरीयक रूप से--। भाव यह कि “गाय को लाओ? यह सुनने पर अभिप्राय 
के व्यक्त होने पर भी उस अभिप्राय से विशिष्ट अर्थ ही अभिप्रेत आनयन आदि क्रिया 
के योग्य है, न कि अभिप्रायमात्र कुछ होगा । विवक्षित रूप से- अर्थात्‌ प्राधान्यतः । 
परन्तु जो-- भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में । काव्य वाक्यों से नयन-आनयन 
आदि क्रियाओं के उपयोग की प्रतीति नहीं उपस्थापित होती है, बल्कि ( उस ) प्रतीति 
की विश्नान्तिकारिणी प्रतीति ( उपस्थापित होती है) और वह ( प्रतीति) अभि- 
प्राय में ही रहती है, न कि अभिप्रेत वस्तु ( वाच्य अर्थ ) में पर्यवसित होती है । 
इस प्रकार जब कि अभिप्राय ही व्यङ्गय होता है तो 'तीन प्रकार का व्यङ्गध 
होता है” यह जो कहा है वह केसे? यह कहते है--जोकि--। इस प्रकार यहाँ 


मीमांसकों की विमति ठीक नहीं यह दिखा कर यहाँ वह वेयाकरणों की ( भी ठीक ) | 
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ध्वन्यालोकः 
ध्वनिव्यवहारस्य प्रयोजकमिति यथोक्तव्यज्ञकत्वविशेषे च्वनिलक्षणे 
नातिव्यासिने चाव्यासिः। तस्माद्वाक्यतस्वविदां मतेन तावद्यञ्जक- 
त्वलक्षणः शाब्दो व्यापारो न विरोधी प्रत्युतानुगुण एव लक्ष्यते । 
परिनिश्चितनिरपअंशशब्दब्ह्मणां विपश्चितां मतमाश्रित्यैव अ्रवृत्तोड्य 
ध्वानव्यवहार इति तः सह कि विरोधाविरोधौ चिन्त्येते । कृत्रिम- 
मायरूप सभी ध्वनिव्यवहार का प्रयोजक होता है, इस प्रकार यथोक्त व्यक्कत्व 
विरेपरूप ध्वनि के लक्षण में न अतिव्याप्ति है और न अब्यासि है । इसलिए वाक्य- 
तश्ववेत्ताओं ( मीमांसकों ) के मत से भी व्यञ्कस्व रूप शाब्द व्यवहार विरोधी 
नहीं, बल्कि अनुकूल ही लक्षित होता हे । निरपञ्जंश शब्दबह्म को परिनिश्चित करने 
वाले विद्वानों ( वेयाकरणों ) के मत के आधार पर ही यह ध्वनिव्यवहार प्रवृत्त 
हुआ है, इसलिए जिनके ( उनके?) साथ विरोध-अविरोध की चिन्ता क्यों की 
लोचनम्‌ 
सास्तीति द्शयति-परिनिश्चितेति | परितः निश्चितं प्रमाणेन स्थापितं निरपः 
अंशं गलित भेद्प्रपञ्चतया अविद्यासंस्काररहित राग्डाख्यं प्रकाशपरामशंस्वभाव॑ 
ब्रह्म व्यापकत्वेन बृहद्धिशेषशक्तिनिभेरतया च बृहित विश्वनिमोणशक्तीश्वर- 
त्वाच बृंहणम्‌ येरिति | हे 
एतदुक्त भवति--वैयाकरणास्ताबदजह्मपदेनात्यत्किचिदिच्छन्ति तत्र का 
कथा वाचकत्वव्यञ्ञकत्वयो:, अविद्यापदे तु तेरपि व्यापारान्तरमभ्युपगतमेव | 
एतच्च प्रथमोइ्योते बितत्य निरूपितम्‌ । एवं वाक्यविदां पदबिदां चाविमति- 
विषयत्वं प्रदश्य माणतत्त्वविदां तार्किकाणामपि न युक्तात्र बिमतिरिति दृशेयि- 
तुमाह--अत्रिमेति | कृत्रिमः सङ्केऽतमात्रस्वभाबः परिकल्पितः शाञ्दाथेयोः 


नहीं यह दिखाते है --परिनिश्चित--। जिन्होंने शब्दाख्य प्रकाशपरामशंस्वभाव ब्रह्म 
व्यापक होने के कारण और बृहत्‌ एवं विशेष शक्ति से पूर्ण होने के कारण बृंहित तथा 
विश्व का निर्माण करने वाली शक्ति का ईश्वर होने के कारण बृंहण ( परिपोष रूप )-- 
को निरपश्रंश अर्थात्‌ भेद प्रपंच के गलित हो जाने से अविद्या के संस्कार से रहित 
परिनिश्चित अर्थात्‌ प्रमाण से स्थापित किया है । 

बात यह कही गई--वैयाकरण लोग 'ब्रह्म” पद से कुछ दूसरा ही चाहते है, वहाँ 
वाचकत्व और व्यंजकत्व का प्रसंग ही नहीं, परन्तु उन्होंने भी अविद्या की स्थिति में 
व्यापारान्तर को स्वीकार किया ही है। इसे प्रथम उद्योत में विस्तार करके निरूपण 
कर चुके हैं। इस प्रकार वाक्यविदों ( मीमांसकों ) और पदविदों ( वैयाकरणो ) की 
अविमति का विषयत्व दिखा कर प्रमाणतत्त्वविद ताकिकों ( नेयायिकों ) को भी 
विमति यहां ठीक नहीं है यह दिखाने के लिए कहते. हैं-कृत्रिम-। कृत्रिम अर्थात्‌ 

३१ धव० ४ 
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शब्दार्थसम्बन्धवादिनां तु युक्तिविदामनुभवसिद्ध एवायं व्यञ्जकभाव; 
शब्दानामथोन्तराणामिवाविरोधथेति न प्रतिक्षेप्यपदवीमवतरति । 
वाचकत्वे हि तार्किकाणां विप्रतिपत्तयः प्रचतन्तास्‌, किमिद स्वा- 
भाविकं शब्दानामाहोस्वित्सामयिकमित्याद्याः । व्यज्ञकत्वे तु. तत्पृ- 
जाय ? शब्द और अर्थ के सम्बन्ध को कृत्रिम मानने वाले युक्तिवेत्ताओं ( नेयायिकों ) 
के मत में यह शब्दों का ब्यञ्जक्तव अन्य अर्थों ( के व्यज्ञकत्व ) की भाँति सिद्ध एव 
विरोधरहित है, अतः निराकरण के योग्य नहीं है । - 
वाचकत्व के सम्बन्ध में तार्किकों की विश्नतिपत्तियां हो सकती हैं, क्या शब्दों 
का यह ( वाचकत्व ) स्वाभाविक है अथवा सक्केंतकृत (सामयिक) है इत्यादि । परन्तु 


लोचनम्‌ 


सम्बन्ध इति ये बदन्ति नैयायिकसौगतादयः | यथोक्तम्‌-न  सामयिकत्या- 
च्छव्दार्थप्रत्ययस्येशति | तथा शब्दाः संकेतित प्राहुरिति । अर्थान्तराथामिति | 
दीपादीनाम्‌ । नन्वनुभवेन द्विचन्द्राद्यपि सिद्धं तच विमतिपदसित्याशाङ्कयाह- 
अविरोघश्चेति | अविद्यमानो विरोधो निरोधो बाधकात्मको द्वितीयेन ज्ञानेन 
यस्य तेनानुभवसिद्धश्नाबाधितश्रेत्यथं: । अनुभवसिद्धं न प्रतित्तेप्यं यथा वाच- 
` कत्वम्‌ | 

ननु तत्राप्येषां विमतिः | नैतत्‌; न हि वाचकत्वे सा विमतिः, अपि तु 
वाचकत्वस्य नैसर्गिकत्वकृत्रिमत्वादी तदाह-तराचकत्वै हीति | नन्वेषं व्यञ्जक- 
स्वस्यापि धमोन्तरमुखेन विप्रतिपत्तिबिषयतापि स्यादित्याशाङ्कयाह- व्य जकत्वे 


सङ्धेम मात्र स्वभाव का बनाया गया शब्द-अथं का सम्बन्ध है यह जो कहते हैं, 
नैयायिक, बौद्ध आदि । जैसे कहा है--'शब्द लिङ्ग द्वारा अर्थ का बोधक नहीं होता 
क्योंकि: शब्द के अर्थ का बोध सामयिक (अर्थात्‌ सद्धेतकृत ) होता है। इस प्रकार 
शब्द संकेतित ( अर्थ ) को कहते हैं। अन्य अर्थौं- दीप आदि । द्विचन्द्र आदि भी 
अनुभव से री और उसमें विमति होगी, यह आशङ्का करके कहते हैं--विरोध 
रहित-¬। अर्थातुँ जिस ( व्यंजकत्व ) का द्वितीय ज्ञान का बाधकात्मक निरोध रूप 
विरोध विद्यमान नहीं, इसलिए (व्यंजकत्व ) अनुभवसिद्ध और अबाधित है। 
अनुभव से सिद्ध को निराकरण नहों किया जा सकता, जेसे वाचकत्व को । 


( शङ्का ) उस ( वाचकत्व के विषय ) में भी इन ( नेयायिकों ) की विमति है । 


( समाधान ) यह नहीं, वाचकत्व के विषय में वह विमति नहीं है, अपितु बाचकत्व 
के नेसगिकत्व और कृत्रिमत्व आदि के सम्बन्ध में है, उसे कहते हैं-वाचकस्व के 
सम्बन्ध में-- तब तो इस प्रकार धर्मान्तर ( नेसगिकत्र आदि ) के द्वारा व्यंजकत्व के 
विषय में भी विप्रतिपत्ति हो सकती है! यह आशङ्का करके कहते हैं--ब्यंजकस्व में--। 
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छमाविनि भावान्तरसाधारणे लोकम्रसिद्ध एवानुगम्यमाने को विम- 
तीनामवसरः । अळोकिके ह्र्थ ताकिकाणां विमतयो निखिलाः प्रव- 
तन्ते न तु लोकिके। न हि नीलमधघुरादिष्वशेषलोकेन्द्रियगोचरे 
बाधारहिते तत्त्वे परस्परं विश्रतिपन्ना इञ्यन्ते। न हि बाधारहितं 
नीलं नीलमिति अुवन्नपरेण प्रतिषिध्यते नेतन्नीलं पीतमेतदिति। 
तथव व्यञ्जकत्वं वाचकानां शब्दानामवाचकानां च गीतध्वनीनाम- 
शब्दरूपाणां च चेशदीनां यत्सर्वेषामचुमवसिद्धमेव तत्केनापहनूयते । 


उसके ( वाचकत्व के ) वाद होने वाले, भावान्तर-साधारण, लोकप्रसिद्ध, अनुगस्य- 
सान व्यज्ञकत्व में विमतियों का अवसर हो. कहां.? क्योंकि ताकिकों की विमतियाँ 
अलौकिक पदार्थ में प्रश्रूत्त होती हैं न कि लौकिक में । नीळ, मधुर आदि अशेष लोगों 
की इन्द्रियों के गोचर वाधारहित तत्त्व में परस्पर विप्रतिपन्न नहीं देखे जाते । बाघा- 
रहित नीळ को “नीळ' कहते हुए को यह पीत है नीळ नहीं” यह (कह कर) 
दूसरा कोई प्रतिषेध नहीं करता । उसी प्रकार वाचक शब्दों का, अवाचक गीत 
ध्वनियां का और अशब्दरूप चेष्टा आदि का जो व्यक्षकत्व सभी का अनुभव सिद्ध है 


लोचनम्‌ 


त्विति । भावान्तरेति । अक्षिनिकोचादेः साङ्केतिकत्वं चक्षुरादिकस्यानादियो- 
ग्यतेति दृष्टा काममस्तु संशयः शब्दास्याभिघेयप्रकाशने च्यञ्जकत्वं तु याह- 
शमेकरूपं आवान्तरेषु तादृगेव प्रकृतेऽपीति निश्चितैकरूपे कः, संशयस्यावकाश 
इत्यथः। नेतन्नीलमिति नीले हि न बिप्रतिपत्तिः, अपि तु प्राघानिकमिद्‌ं पारमा- 
णवमिदं ज्ञानमात्रमिदं तुच्छमिदमिति तत्सष्टाबलौकिक्य एव विभ्रतिपत्तयः। 
वाचकानामिति | ध्वन्युदाहरणेष्विति भावः । अशब्दर्मिति। अभिघाव्यापारेणा- 


आवान्तर-- अर्थात्‌ अक्षिनिकोच आदि का सांकेतिकस्व चक्ष आदि की अनादि 
योग्यता है यह देख कर शब्द के अभिघेय के प्रकाशन में चाहे जो संशय हो परन्तु 
व्यंजकत्व जिस प्रकार भावान्तरों में एकरूप है उस प्रकार ही प्रकृत में भी है इस 
प्रकार निश्चित एक रूप वाले ( व्यंजकत्व ) में संशय का अवकाश कहाँ ? 'यह नील 
नहीं है” यह विप्रतिपत्ति नील में नहीं, अपि ठु उस ( जगत्‌ ) की सृष्टि में अलौकिक में 
ही यह प्रधान ( अर्थात्‌ मुल प्रकृति द्वारा रचित है, यह परमाणुओं द्वारा रचित है, 
यह ज्ञान मात्र है, यह तुच्छ ( शून्य ) है ये विप्रतिपत्तियां हैं। वाचक शब्दों का 
भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में। शब्द्रहित-- अर्थात्‌ अभिधा व्यापार से 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४८४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


RALLIES 


ध्वन्यालोकः 


अशब्दमर्थ रमणीयं हि सूचयन्तो व्याद्दारास्तथा व्यापारा निवद्धा" 
श्ानिबद्धाश्च विदग्धपरिपत्सु विविधा विभाव्यन्ते । तानुपहास्यता- 
मात्मनः परिहरन्‌ कोऽतिसन्दघीत सचेताः । श्रूयात्‌, अस्त्यतिसन्धा- 
नावसरः व्यञ्जकत्वं शब्दानां गमकत्वं तच िङ्गत्वमतश्च व्यज्ञय- 
प्रतीतिङिंङ्गिप्रतीतिरेवेति लिङ्गिलिङ्गभाव एव तेषां ्य्गयव्यञ्कसावो 
नापरः कश्चित्‌ । अतश्चेतदबश्यमेव बोद्धव्यं यस्माद्वक्कभिप्रायापेक्षया 
व्यञ्जकत्वमिदानीमेव त्वया प्रतिपादितं वक्रभिग्रायश्चानुमेयरूप “एव । 


उसे कौन छिपा सकता है ? विदग्ध जनों की सभाओं में झब्द्रहित रमणीय अर्थ 
को सूचित करने वाळे वचन तथा व्यापार विविध प्रकार के निवद्ध और अनिबद्ध 
रूप में मिलते हैं । अपनी उपहास्यता से बचता हुआ कौन सचेता उन्हें अतिसन्धान 
करेगा ? कोई कह सकता दै, अतिसन्धान का है अवसर । शब्दों का गमकत्व 
( बोधकस्व ) व्यक्षकव्व है और वह लिङ्गस्व है, और इसलिए व्यङ्गय की प्रतीति 
ढिङ्गो की प्रतीति ही दै, इस प्रकार उनका ( शब्दों का) लिङ्गलिङ्गिभाव ही है, दूसरा 
कोई च्यङ्गय-व्य्रकभाव नहीं। और यह अवश्य जान लेना चाहिए क्योंकि आपने 
अभी ही वक्ता के अभिप्राय की अपेक्षा से व्यक्षकत्व का प्रतिपादन किया है और 
वक्ता का अभिप्राय अनुमेय रूप ही है । 


लोचनम्‌ 


स्पष्टमित्यर्थः । रमणीयमिति | यद्गोप्यमानतयेव सुन्द्रीभवतीत्यनेन ध्वन्यमा- 
नतायामसाघारणप्रतीतिलाभः प्रयोजनमुक्तम्‌ । निबद्धाः प्रसिद्धाः ) तानिति 
व्यवहारान्‌। कः सचेता अतिसन्दधीत नाद्रियेतेत्यथेः । लक्षणे शत्रादेशः 
आत्मनः कर्मभूतस्य योपहसनीयता तस्याः परिद्वारेणोपलक्षितस्तां परिजीही- 
घुरित्यथः | अस्तीति | व्यञ्जकत्वं नापहूयते तत्त्वतिरिक्तं न भवति अपि तु 
लिङ्गिलिङ्गभाव एवायम्‌ । इदानीमेवेति । जेमिनीयमतोपक्तेपे । 


अस्पृष्ट । रमणीय- जो गोप्यमान खूप से ही सुन्दर होता है, इससे ( अर्थ की ) 
ध्वत्यमानता में असाधारण प्रतीति का लाभ इस प्रयोजन को कहा है । निबद्ध 
प्रसिद्ध । उन्हें व्यवहारों को । कौन सचेता अतिसन्धान करेगा, अर्थातु आदर नहीं 
करेगा । लक्षण में शतृ आदेश कर्मभूत. आत्मा की अर्थात्‌ अपनी जो उपहसनीयता है 


उसका परिहार उपलक्षित है, अर्थात्‌ उस ( उपहसनीयता ) को छोड़ देना चाहने वाला । . | 


है ( अवसर )--। व्यंजकत्व को छिपाते नहीं, परन्तु वह अतिरिक्त नहीं अपितु यह 
लिङ्गछिङ्गि भाव ही है । अभी ही--। जैमिनीग मत के निराकरण के प्रसङ्ग में । 
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| ध्वन्यालोकः 

| अत्रोच्यते--नन्वेवमपि यदि नाम स्यात्तत्कि नव्छिन्नम्‌ । वाच- 
कत्वणुणइत्तिव्यतिरिक्तो व्यञ्जकत्वलक्षणः शब्दव्यापारो5स्तीत्यस्मा- 
मिरम्युपगतम्‌ । तस्य चैवमपि न काचित्‌ क्षति! । तद्धि व्यञ्जकत्वं 
लिङ्गत्वमस्तु अन्यद्वा । सर्वथा प्रसिद्धशाब्दग्रकारविलक्षणत्व शब्दव्या- 
यारविषयत्वं च तस्यास्तीति नास्त्येवावयोविवाद्‌ः। न पुनरयं 
he यञ्चञ्ञकत्वं लिङ्गत्वमेव सत्र व्यङ्गयप्रतीतिश्च लिङ्गिप्रती- 

| 


| 
| 
| 
| 
। यहाँ कहते हैं--यदि इस प्रकार भी हो तो हमारा कुछ नहीं बिगड़ा है । वाच- 
| 
| 
| 
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कस्व और गुणवृत्ति से व्यतिरिक्त व्यञ्ञकस्व रूप दाब्द ब्यापार है यह हमने स्वीकार 
किया है। उसकी इस प्रकार भो कोई हानि नहीं । वह व्यक्षकत्व िङ्गस्व हो अथवा 
और कुछ सर्वथा वह प्रसिद्ध शाब्द प्रकार से विलक्षण और शब्दव्यापार का विषय 
है, इस प्रकार हम दोनों में विवाद ही नहीं। फिर यह (कोई ) परमार्थ नहीं 
कि व्यञ्ञकस्व लिङ्गखव ही है और सवंत्र व्यङ्गय की प्रतीति ढिङ्गी की प्रतीति ही है । 
लोचनम्‌ 

यदि नाम स्यादिति | प्रौढवादितयाभ्युपगमेऽपि स्वपक्षस्तावन्न सिध्यतीति 
दर्शयति--शब्देति | शाब्दस्य व्यापारः सन्‌ विषयः शाब्दव्यापारविषयः, अन्ये 
तु शब्दस्य यो व्यापारस्तस्य बिषयो बिशेष इत्याहुः | न पुनरिति । प्रदीपालो- 
कादौ लिङ्गिलिङ्गभावझून्योऽपि हि व्यङ्गयञ्जकभाबोऽस्तीति व्यङ्गयव्यञ्जकभा- 
बस्य लिङ्गिलिङ्गभाबोऽव्यापक इति कथं तादात्म्यम्‌ । विषय इति । शब्द्‌ 
उच्चरिते याबति प्रतिपत्तिस्ता वान्विषय इत्युक्तः । तत्र शब्दप्रयुयुक्षा अर्थभ्रतिपि- 
पादयिषा चेत्युभय्यपि विवक्षानुमेया तावत्‌ । यस्तु प्रतिपादृयिषायां कमभूतो5- 
थेस्तत्र शब्दः करणत्वेन व्यवस्थितः न त्वसावनुमेयः, तद्ठिषया हि प्रतिः 

यदि इस प्रकार भी हो--/ प्रौढवादी बन कर स्वीकार करने पर मी (पूर्व- 
पक्षी का ) अपना पक्ष सिद्ध नहीं होता, यह दिखाते हैं--शब्द-- शब्द का व्यापार 
होता हुआ विषय झब्दव्यापार का विषय है, परन्तु अन्य लोग “शब्द का जो व्यापार 
उसका विषय अर्थात्‌ विशेष” यह कहते हैं। फिर प्रदीप के आलोक आदि में 
लिङ्गिलिङ्गभाव से रहित भी व्यञ्जधव्यंजक साव है, इस प्रकार व्यङ्गघव्यंजक 
भाव का लिङ्जिलिङ्गमाव अव्यापक है, इसलिए तादात्म्य ( अभेद ) कंसे होगा ? 
विषय--। दान्द के उच्चरित होने पर जितने अंश में ज्ञान होगा उतना विषय है यह. 
कहा गया है । वहां शब्द के प्रयोग की इच्छा और अर्थ के प्रतिपादन की इच्छा ये 
दोनों विवक्षायें अनुमेय हैं । परन्तु जो प्रतिपादन की इच्छा में कमंग्रुत अर्थ है उसमें 
शब्द करण रूप से व्यवस्थित है न कि वह अनुमेय है, क्योंकि उसके विषय की 
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ध्वन्यालोकः 
यदपि स्वपक्षसिद्वयेऽस्मदुक्तमत्ूदितं त्वया वक्रभिप्रायस्य व्यङ्गय- 
स्वेनाभ्युपगमात्तस्रकाशने शब्दानां लिङ्गत्वमेवेति तदेतद्यथास्माभिर- 
मिहितं तद्विभज्यं प्रतिपाद्यते श्ूयतास्‌--द्विविधो विषयः शब्दानास्‌-- 
अनुमेयः प्रतिपाद्यश्च । त्राचुमेयो विवक्षालक्षणः । विवक्षा च शब्द- 
स्वरूपग्रकाशनेच्छा शब्देनाथंप्रकाशंनेच्छा चेति द्विग्रकारा । तत्राद्या न 
शान्दव्यवहाराङ्गम्‌। सा हि प्राणित्वमात्रप्रतिपत्तिफला । द्वितीया तु 
शब्दविशेषावधारणावसितव्यवहितापि शब्दकरणव्यवहार॒निबन्धनस्‌ । 
ते तु द्वे अप्यनुमेयो विषयः शब्दानाम्‌ । प्रतिपाद्यस्तु प्रयोक्तुरथप्रति- 
पादनसमीहाविषयीकृतोऽर्थः । 
स च द्विविध--वाच्यो व्यङ्गयश्व । प्रयोक्ता हि कदाचित्स्तश- 
और जो कि अपने पक्ष की सिद्धि के लिए तुमने हमारे-कथन को अनूदित 
किया है कि वक्ता के अभिप्राय को व्यङ्गय रूप से स्वीकार करने के कारण उस 
(ब्यङ्गय ) के प्रकाशन में शब्द लिङ्ग ही होते हैं, तो इसे जैसा कि हमने कहा हे 
उसे प्रतिपादन करते हैं, सुनो--शब्दों का विषय दो प्रकार का है अनुमेय और 
प्रतिपाद्य । उनमें अबुमेय विवक्षा रूप है। और दो प्रकार की है, शाब्द के 
स्वरूप के प्रकाशन की इच्छा और शब्द से अर्थ के प्रकाशन की इच्छा । उनमें 
पहली शब्द व्यवहार का अङ्ग नहीं है। क्योंकि उसका फल प्राणित्व सात्र का ज्ञान 
है। परन्तु दूसरी शब्द विशेष के अवधारण से अवसित (समाप्त) एवं व्यवहित होकर 
भी शब्दकरणक व्यवहार का निबन्धन है। वे दोनों ही शब्दों का विषय अनुमेय 
हैं। प्रतिपाद्य तो प्रयोक्ता की अर्थप्रतिपादन की इच्छा से विषयीकृत अर्थ है । 
और वह दो प्रकार का है--वाच्य और व्यङ्गय । प्रयोक्ता कभी अपने शब्द से 
न न लोचनम्‌ | 
षेव केवलमनुमीयते | न च तत्र शाब्दस्य करणत्वे येव लिङ्ग- 
स्येतिकतेव्यता पक्षधमेत्वम्रहणादिका सास्ति, अपि त्वन्येब संकेतस्फुर- 
णादिका तन्न तत्र शब्दो लिङ्गम्‌ । इतिकर्तव्यता च द्विघा-एकयाभि- 
घाव्यापारं करोति द्वितीयया व्यज्जनाव्यापारम्‌ । तदाह--तत्रेत्यादिना । 


प्रतिपादनेच्छा ही केवल अनुमेय होती है। शब्द के करणत्व में जो हीलिङ्गकी 
यक्षघमंत्व ग्रहण आदि इतिकतंव्यता ( सहकारी कारण) है वह है, बल्कि अन्य ही 
सङ्कतस्फुरण आदि ( इतिकर्तव्यता ) है, इसलिए वहाँ शब्द लिङ्ग नहीं है। इति- 
कतंव्यता दो प्रकार की है--( शब्द ) एक से अमिधा व्यापार करता है, दुसरी से 
व्यंजना व्यापार । उसे कहते है--बहॉ इत्यादि द्वारा । किसी अपेक्षा से--। अर्थात्‌ 
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घ्वन्यालोकः 

ब्देनाथे प्रकाशयितुं समीहते कदाचित्स्वशब्दानभिषेयत्वेन प्रयोजना- 
पेक्षया कयाचित्‌ । स तु द्विविधोऽपि प्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 
लिङ्गितया स्वरूपेण प्रकाशते, अपि तु कृत्रिमेणाकृत्रिमेण वा सम्बन्धा- 
न्तरेण । विवक्षाविषयत्वं हि तस्यार्थस्य शब्देलिज्ञिवया प्रतीयते न तु 
स्वरूपस्‌ । यदि हि लिङ्गितया तत्र शब्दानां व्यापारः स्यात्तच्छब्दार्थ ` 
सम्यङ्‌ मिथ्यात्वादि विवादा एव न ग्रवर्तेरन्‌ धूमादिलिङ्गानुमितानु- 
मेयान्तखत्‌ । व्यङ्ग्यश्चाथों वाच्यसामथ्याक्षिप्ततया वाच्यवच्छब्दस्य 
सम्बन्धी भवत्ये । साक्षादसाक्षाद्धावो हि सम्बन्धस्याप्रयोजकः । 
वाच्यवाचकभावाश्रयत्वं च व्यज्ञकत्वस्य प्रागेव दशितम्‌ । तस्माइक- 
भिप्रायरूप एव व्यङ्गये लिङ्गतया शब्दानां व्यापार; । तद्विषयीकृते तु 
्रतिपाद्यतया । प्रतीयमाने तस्मिन्नमिप्रायरूपेऽनभिप्रायरूपे च वाचकत्वे 
नव व्यापारः सम्बन्धान्तरेण वा । न तावद्वाचकत्वेन यथोक्तं ग्राक्‌ । 
अर्थ का प्रतिपादन करना चाहता है, कभी प्रयोजन की किसी अपेक्षा से अपने शब्द 
के अनभिधेय रूप से । वह दोनों प्रकार का भी शब्दों का प्रतिपाद्य विषय लिङ्गी (अनु- 
सेय ) रूप से स्वरूपतः प्रकाशित नहीं होता, अपि तु कृत्रिम अथवा अकृत्रिम 

सम्बन्धान्तर से । शब्दों से इस अर्थ का विवक्षाविषयत्व लिङ्गी ( अनुमेय ) रूप से 
प्रतीत होता है न कि ( अर्थ का स्वरूप नहीं ( प्रतीत होता ) । यदि वहाँ शब्दों 
का ब्यापार लिङ्गी रूप से हो तो भूम आदि किङ्ग से अनुमित अन्य अनुमेय की 
भाँति शब्द के अर्थ में सभ्यक्‌ दै था मिथ्या है” ऐसे विवाद ही न हों और व्यङ्गय 
अर्थ चाच्य के सामथ्यं से आक्तिप्त होने के कारण वाच्य की भाँति शब्द का सम्बन्धी 
होता ही है, क्योंकि साक्षात्‌ और असाक्षाद भाव सम्बन्ध का प्रयोजक नहीं है । 
और व्यञ्जकत्व का वाच्यवाचक भावाश्रथत्व पहले ही दिखाया जा चुका है । इसलिए 
वक्ता के अभिप्राय रूप ही व्यङ्ग में लिङ्ग रूप से शब्दों का व्यापार होता है और 
उसके द्वारा विषयीकृत ( अर्थ ) में प्रतिपाद्य रूप से । अभिप्राय रूप और अनमिप्राय 
रूप उस प्रतीयमान में वाचकत्व से ही व्यापार होगा अथवा सम्बन्धान्तर से? 
वाचकस्व से तो नहीं होगा जैसा कि पहले कह खुके हैं। सम्बन्धान्तर से, ब्य्षकस्व 


लोचनम्‌ 


| कयाचिदिति | गोपनङ्तसौन्द्यीदिलाभाभिसन्धाना दिकयेत्यर्थः । शब्दार्थ 


गोपनकृत सौन्दर्यादिलाम के अभिसन्धान आदि अपेक्षा से । शब्द के अर्थ मे भाव 
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सम्बन्धान्तरेण व्यज्ञकत्वमेब । न च व्यञ्जकत्वं लिङ्गर्वरूपमेव 
आलोकादिष्वन्यथा इष्टत्वात्‌ । तस्मात्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न | 
हिङ्गित्वेन सम्बन्धी वाच्यवत्‌। यो हि लिङ्गित्वेन तेषां सम्बन्धी | 
यथा दशितो विषयः स न वाच्यत्वेन प्रतीयते, अपि तूपाधित्वेन |. | 
प्रतिपाद्यस्य च विषयस्य लिङ्गित्वे-तद्विपयाणां विप्रतिपत्तीना लौकि- | 
केरेव क्रियमाणानामभावः प्रसज्येतेति । एतञ्चोक्तमेत्र । 


ही है और व्यज्ञकत्व लिङ्गस्व रूप नहीं है, आलोक आदि में अन्यथा देखा जा चुका 
है। इसलिए शब्दों का प्रतिपाद्य विषय वाच्य की भाँति ही लिङ्गी रूप से सम्बन्ध 
नहीं रखता। जो लिङ्गी रूप से उनका सम्बन्धी है, जेसा विपय दिखाया जा चुका 
है, वह वाच्य रूप से प्रतीत नहीं होता, अपि तु उपाधि रूप से । और प्रतिपाद्य विपय 
के लिङ्गी होने में उनके सम्वन्ध की लौकिक लोर्गो द्वारा ही की गई विप्रतिपत्तियों 
का अभाव प्रसक्त होगा । इसे कह चुके ही हैं । 


| 

| 

| 

| 

| 

। 

| 
लोचनम्‌ | 

इति । अनुमानं हि निश्चयस्वरूपमेवेति भावः | उपाचित्वेनेति | वक्त्रिच्छा हि | 
वाच्यादेरर्थस्य बिशेषणत्वेन भाति | ग्रतिपाधस्येति | अथीद्वयङ्ग'थस्य । लिङ्गि्व | 
इति | अनुमेयत्व इत्यथः | लौकिकेरेवैति । इच्छायां लोको न विप्रतिपद्यतेऽथे | 
तु विप्रतिपत्तिमानेव | | 
ननु यदा व्यङ्ग्योष्थेः प्रतिपन्नस्तदा सत्यत्वनिश्चयो5स्थानुमानादेव प्रमा- | 
णान्तरात्‌ क्रियत इति पुनरप्यनुमेय एवासौ । मैवम्‌} वाच्यस्यापि हि सत्यः | 
त्वनिश्चयोऽनुमानादेब | यदाहुः | 
'आप्तवादाबिसंबादसामान्यादत्र चेद्नुमानता? इति । | 


यह कि अनुमान निरचयस्वरूप ही होता है। उपाधिरूप से--। वक्ता की इच्छा 
वाच्यादि अर्थ के विशेषण रूप से प्रतीत होती है। प्रतिपाद्य विषय के- अर्थात्‌ 
व्यङ्घघ के । प लडी होने मे--। अर्थात्‌ अनुमेय होने में । लौकिक लोगों द्वारा ही 
छोग इच्छा में विप्रतिपन्न नहीं होते, परन्तु अर्थ में विप्रतिपत्तिमान्‌ होते ही हैं । 

( शङ्का ) जब व्यंग अथे ज्ञात होता है तब उसके सत्यत्व का निश्चय अन्य 
प्रमाण अनुमान से ही किया जाता है इसलिए फिर भी वह अनुमेय ही है ( समाधान ) . 
ऐसा ह) क्योंकि वाच्य के भी सत्यत्व का निश्चय अनुमान से हो होगा । क्योंकि 


यहाँ आप्तवाद के अविसंवाद होने से अनुमानता होगी ।' 
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ध्वन्यालोकः 

यथा च वाच्यविषये प्रमाणान्तरानुगमेन सम्यक्त्वप्रतीतों क्चि- 
त्क्रियमाणायाँ तस्य प्रमाणान्तरत्रिषयत्वे सत्यपि न शब्दव्यापारः 
विषयताहानिस्तञ्मङ्गयस्यापि। काव्यविषये च व्यङ्कयप्रतीतीनां सत्या- 
सत्यनिरूपणस्याग्रयोजकत्वमेवेति तत्र ्रमाणान्तरव्यापारपरीक्षोप- 
हासायव सम्पद्यते । तस्माह्लङ्किप्रतीतिरेव सवत्र व्यङ्गयम्रतीतिरिति न 

शक्यते वक्तुम्‌ । 
और जैसे वाच्य के विषय में म्रमाणान्तर के अनुगमन से कहीं पर सम्यकस्व 
की प्रतीति करने पर उसके प्रमाणान्तर का विषय होने पर भी शब्दव्यापार 
पिपयत्व की हानि नहीं होती उसो प्रकार व्यङ्गय की भी। और काव्य के विषय 
में व्यङ्गय की प्रतीतियों का सस्यासस्यनिरूपण अप्रयोजक ही दै, इसलिए वहाँ 


असाणान्तर के व्यापार की परीक्षा उपहासास्पद्‌ ही होगी । इसलिए लिङ्गी की प्रतीति 
ही सर्वत्र व्यङ्गथ की प्रतीति है यह नहीं कह सकते । 


लोचनम्‌ 


न त्तेताबता वाच्यस्य प्रतीतिरानुमानिकी किं तु तद्गतस्य ततोऽधिकस्य 
सत्यत्वस्य तद्टथङ्गगयेऽपि भविष्यति | एतदाह--यथा चेत्यादिना । एतश्चाभ्युप 
गम्यक्त न त्वनेन नः प्रयोजनमित्याहुः | काव्यविषये चेति | अप्रयोजकत्वमिति | 
न हि तेषां वाक्यानामाग्निष्टोमादिबाक्यबत्सत्याथंप्रतिपाद्नद्वारेण प्रवत कत्वाय 
ग्रामाण्यमन्विष्यते, प्रीतिमात्रपयेबसायित्वांत्‌ । प्रीतेरेव चालौकिकचमत्कारः 
रूपाया व्युत्पत्त्यज्ञत्वात्‌ । एतच्चोक्तं वितत्य प्राक्‌ । उपहासायेवैतिं | नायं 
सहृदयः केवलं शुब्कतर्को पक्रमककशहृदयः प्रतीतिं परामष्ट्‌ नालमित्येष 
उपहासः । 2 

इतने मात्र से वाच्य की प्रतीति अनुमान-प्राप्त नहीं समझी जा सकती, उसे 
व्यज्भघ मानने पर भी उसके अधिक सत्यत्व की ( प्रतीति) हो सकती है। इसे 
कहते हैं--और जेसे- इत्यादि द्वारा | इसे अभ्युपगम करके कहा है इससे हमारा 
कोई प्रयोजन नहीं है यह कहते हैं। और काव्य के विषय में--। अप्रयोजक--। 
अग्निष्टोमादि वाक्यों ( 'अगरनिष्टोमेन स्वर्गकामो यजेत' ) की भाँति सत्य अर्थ के 
प्रतिपादन के द्वारा प्रवृत्त कराने के लिए उन वाक्यों का प्रामाण्य नहीं ढुँढ़ते, क्योंकि 
(ये) प्रीति मात्र तक पर्यवसित हो जाते हैं। क्योंकि अलौकिक चमत्कार रूप प्रीति 
ही व्युत्पत्ति का अङ्ग है । इसे विस्तारपूर्वक कह चुके हैं। उपहासास्पद्‌ही- यह 
सहृदय नहीं है, केवल शुष्क तर्क के उपक्रम से कंश हृदय वाला व्यक्ति है क्योंकि 
प्रतीति का परामश नहीं कर सकता, यह उपहास है । 
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ध्वन्यालोकः 


यच्वचुमेयरूपंव्यङ्गयविषयं शब्दानां व्यज्ञकरवं तद्ध्वनिव्यवहार- ' 


स्याग्रयोजकम्‌ । अपि तु व्यञ्जकत्वलक्षणः शब्दानां व्यापार औत्प- 
त्तिकशब्दार्थसम्बन्धवादिनाप्यम्युपगन्तव्य इति प्रदर्शनार्थसुपन्यस्त- 
स्‌। तद्वि व्यञ्जकत्वं कदाचिल्लिङ्गत्वेन कदाचिद्रूपान्तरेण शब्दानां 
चाचकानामवाचकानां च सर्ववादिभिरम्रतिक्षेप्यमित्ययमस्माभियेत्न 


जो कि अनुमेय रूप व्यङ्गय के विषय वाला शब्दौ का व्यञ्जक्रस्व है, वह ध्वनि 
व्यवहार का ग्रयोजक नहीं। अपितु शब्दों के व्यञ्ञकत्वरूप व्यापार को शब्दार्थ 
सम्वन्ध को औत्पत्तिक मानने वाळे को भी स्वीकार करना चाहिए, यह दिखाने के 
लिए उपन्यस्तं किया है। वाचक और अवाचक शब्दों के उस व्यञ्जक्रव को कभी 
अनुमान के द्वारा कभी रूपान्तर से सभी वादियों को मानना ही होगा, इसलिए 
यह यत्न हमने किया है । तो इस प्रकार गुणद्वृत्ति, वाचकत्व आदि शब्द के प्रकारों 


लोपनम्‌ 


नन्वेबं तर्हि मा भूयत्र यत्र व्यञ्जकता तत्र तत्रानुमानत्वम्‌; यत्र यन्नानु- 
सानत्वं तत्र तत्र व्यञ्जकत्वमिति कथमपल्णयत इत्याशछुयाह--यच्त्वनुमेयेति | 
तट्टयञ्जकत्वं न ध्वनिलक्षणमभिभ्रायव्यतिरिक्तविषयाव्यापरादिति भाव: । 
नन्वभिप्रायविषयं यद्वयञ्ञकत्वमनुमानैकयोगच्तेमं तथ्चेन्न प्रयोजकं ४ वनिव्यव- 
हारस्य तहिं किमथ तत्पुवंसुपक्षिप्भित्याशङ्कगथाह--अपि त्विति। एतदेव 
संक्षिप्य निरूपयति-तीति। अत एव हि कचिदनुमानानेनमिप्रायादौ 
कचित्अत्यक्षेण दीपालोकादौ कंचित्कारणत्वेन गीतध्वन्यादौ क्चिद्भिधया 
विक्षितान्यपरे कचिदुगुणवृत्त्या अविवक्षितवाच्येऽनुगृह्यमाणं व्यञ्जकत्वं. दृष्ट 


इस प्रकार जहाँ-जहाँ व्यंजकता है वहाँ-वहाँ अनुमानता मत हो, किन्तु जहाँ-जहाँ 
अनुमानता है वहाँ-वहाँ व्यंजकत्व है इसे केसे छिपाया जा सकता है, यह आशङ्का करके 
कहते हैं--जो कि अनुमेय--। भाव यह कि वह व्यंजकत्व घ्वनिरूप नहीं है, क्योंकि 
अभिप्राय से व्यतिरिक्त विषय ( रस अलड्भार आदि व्यङ्ग ) में व्यापार-रहित है। 
एकमात्र अनुमान के साथ योगक्षेम वाला जो अभिप्राय के विषय का व्यंजकत्व है वह 
यदि ध्वनिव्यवहार का प्रयोजक नहीं है तो उसे पहले कैसे उपन्यस्त किया है? यह 
आशंका करके कहते है--अपि तु-- इसे ही संक्षेप में निरूपण करते हैँ—उस 
भ्यंजकस्व को--। जिस कारण कहीं अनुमान से, जैसे अभिप्राय आदि में, कहीं प्रत्यक्ष 
से जैसे दीप के आलोक आदि में, कहीं कारण रूप से जैसे गीत ध्वनि आदि में, कहीं 
अभिघा से विवक्षितान्यपर से, कहीं गुणवृत्ति जैसे अविवक्षितवाच्य में अनुगृह्ममाण 
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ष्वन्यालोकः 

आरब्धः । तदेवं शुणवृत्तिवाचकत्वादिभ्यः इन्दग्रकारेभ्यो नियमेनैव 
तावहिलक्षणं व्यञ्जकत्वम्‌ । तदन्तः पातिस्वेऽपि तस्य हठादभिधीय- 
माने तद्विशेषस्य ध्वनेयत्प्रकाशन विग्रतिपत्तिनिरासाय सहृदयव्युत्पत्तये 
वा तर्क्रियमाणमनतिसन्धेयमेव । न हि सामान्यमात्रलक्षणेनोपयोगि- 
विशेष ७ त्शि ७. ° सति 
वेशेषलक्षणानां परतिश्षेपः शक्यः कतुम्‌। एवं हि सति सत्तामात्रल- 
क्षणे कृते सकलसद्दस्तुलक्षणानां पोनरुक्त्यप्रसङ्ग: । तदेवम्‌ 
से व्यञ्जकस्व नियमतः ही विळष्ठण है । जबरदस्ती अभिधा में उसे (व्यञञञत्व) अन्त- 
सुक्त करने पर भी उसके विशेष रूप ध्वनि का जो प्रकाशन विग्नतिपत्तियों के निरा- 
करण के लिए अथवा सहृदयों की व्युत्पत्ति के लिए किया जा रहा है उसे अतिसं- 
धान नहीं किया जा सकता । सामान्य मात्र के लक्षण कर देने पर उपयोगी विशेष के 
लक्षणों का निराकरण नहीं किया जा सकता । क्योंकि ऐसा होने पर 'सत्ता? मात्र के 
लक्षण कर दिये जाने पर समस्त सद्वस्तुऔं का पौनरुक्त प्रसक्त होगा । तो इस प्रकार- 


लोचनम्‌ 

तत एव तेभ्यः सर्वेभ्यो बिलक्षणमस्य रूपं नस्सिष्यति तदाह-तदेवमिति । 

ननु प्रसिद्धस्य किमथ रूपसंकोचः क्रियते अभिधाव्यापारगुणवृत्त्यादेः । 
तस्यैव सामम्रचन्तरोपनिपातादचद्विशिष्टं रूपं तदेव व्यज्ञकत्वमुच्यता मित्याश- 
ङुयाह-तदन्तःपातित्वैऽपीति | न वयं संज्ञानिवेशनादि निषेधाम इति भाबः । 
विप्रतिपत्तिस्तादृस्बिशेषो नास्तीति । व्युत्पत्तिः संशयाज्ञाननिरासः | च हीति । 
उपयोगिषु विशेषेषु यानि लक्षणानि तेषाम्‌ । उपयोगिपदेनानुपयोशिनां काकद- 
न्तादीनां व्युदासः । एवं हीति | त्रिपदार्थसङ्करी सत्तेत्यनेनेब द्रव्यगुणकर्मणां 
लक्षितत्वाच्छुतिस्मृत्यायुर्वेदघनुर्वेदअञ्चतीनां सकललोकयात्रो पयोगिनामनारम्भः 


व्यंजकत्व देखा गया है इसी कारण इन सभी से इसका विलक्षण रूप हमें सिद्ध होता है, 
उसे कहते हैं--तो इस प्रकार 

प्रसिद्ध अभिधा व्यापार, गुणवृत्ति आदि का ख्पसंकोच किसलिए करते हैं, उसी 
( अभिधा व्यापार आदि ) का अन्य सामग्री के प्राप्त होने से जो विशिष्ट रूप है वही 
व्यंजकत्व कहा जाय, यह आशङ्का करके कहते है- अन्तर्भुक्त करने पर भी--। आव 
यह कि हम नाम के प्रवेश आदि का निषेध नहीं करते । विप्रतिपत्ति अर्थात्‌ इस प्रकार 
का विशेष ( व्यंजकत्व ) नहीं है (यह विरुद्ध ज्ञान) व्युत्पत्ति अर्थात्‌ संशय और 
अज्ञान का निराकरण । सामान्य सात्र-- उपयोगी विशेषों में जो लक्षण हैं उनका। 
'उपयोगी' पद से अनुपयोगी काकदन्त आदि का निराकरण है। क्योंकि ऐसा होने 
पर- । भाव यह कि 'सत्ता तीन पदार्थों में रहती है। इसी ( लक्षण ) से ही द्रव्य, 
गुण, कर्म लक्षित हो जाने पर सकल लोकयात्रा के उपयोगी श्रुति, स्मृति, आयुर्वेद, 


NNN ANNA 
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४९२ ु सलोचन-ध्वन्यालोकः 


->>>->->>*-<->-2>-<- 


त्स्ड्ब्ड्ब्ड्ड्ड्क्ब्ड्य्क्ड्डञञ | 


NN AN 


ध्वन्यालोकः | 

विमतिविषयो य आसीन्मनीपिणां सततमविदितसतत्त्वः । | 
च्वनिसञ्ज्चितः प्रकारः काव्यस्य व्यञ्जितः सोऽयम्‌ ॥ | 
प्रकारोऽन्यो गुणी भ्रूतव्यङ्गथः “a इझ्यते | 
यत्र व्यज्ञ्यान्वये वाच्यचारुत्वं स्यात्प्रकर्षवत्‌॥३४॥,/ | 
व्यङ्गयोऽथों ललनालापण्यप्रख्यो यः प्रतिपादितस्तस्य प्राधान्ये ` | 
| 


ध्ननिरित्युक्तम्‌ । तस्य तु शुणीभावेन वाच्यचारुत्वप्रकर्ष गुणीभूत- 


हमेशा से अविदितस्वरूप होने के कारण जो मनीषी लोगों की विमति का 
विषय था, काव्य के ध्वनि नाम के उस इस अकार को व्यञ्जित किया गया । 

जहाँ व्यङ्गय का सम्बन्ध होने पर वाच्य का चारुत्व प्रकृष्ट होता है, काब्य का 
( वहाँ ) अन्य प्रकार गुणीभूतव्यङ्गय देखा जाता हे ॥ ३४ ॥ ; 

ललना के लावण्य के समान जो व्यङ्गय अर्थ प्रतिपादन किया गया है उसके 
प्राधान्य में ध्वनि है यह कह चुके हैं। किन्तु उसके गुणीभाव से वाच्य के चारुत्व 


लोचनम्‌ 


। 
स्यादिति भाव: | विमतिविषयत्वे हेतु:--अविदितसतत्त इति | अत एवाधुनात्र | 
न कस्यचि द्विमतिरेतस्मातक्षणात््रश्चृतीति प्रतिपादयितुम्‌-आसीत्‌ इत्युक्तम्‌ ॥३३॥ | 
एबं यावदुध्वनेरात्मीयं रूपं भेदोपभेदसहितं यञ्च व्यज्ञकभेदसुखेन रूपं 
तत्सव प्रतिपाद्य प्राणभूतं व्यज्ञयव्यज्लकभावमेकप्रघट्केन शिष्यवुद्धो विनिवे- 
शयितुं व्यञ्जकवादस्थानं रचितमिति ध्वनिं प्रति यद्वक्तव्यं तदुक्तमेब | अधुना 
ठु गुणीभूतोऽप्ययं व्यज्ञयः कविवाचः पवित्रयतीत्यमुना द्वारेण तस्यैबात्मत्वं 
समथयितुमाह-अ्रकार इति। व्यङ्गथेनान्बयो वाच्यस्योपर्कार इत्यर्थः । 
प्रतिपादित इति | “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इत्यत्र | उक्तमिति । यत्रार्थः शाब्दो | 


धनुर्वेद प्रभृत्ति शास्र बन्द हो जाँयगे । विमति कां विषय होने में कारण है--अविदित- 
स्वरूप--। अतएव अब इस क्षण से इसमें किसी की विमति नहीं है इसे प्रतिपादन 
करने के लिए धा' यह कहा है ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार जितना ध्वनि का भेदोपभेदसहित स्वरूप है और जो व्यंजक के भेद ` 
के प्रकार से रूप है उन सबको प्रतिपादन करके प्राणभूत व्यङ्गथव्यंजक भाव को एक 
प्रघट्टक द्वारा शिष्य की बुद्ध में बेठाने के लिए ब्यंजकवाद का स्थान बनाया है। इस 
2 के प्रति जो कहना चाहिए वह कह ही चुके । अब गुणीभूत भी यह व्यङ्गय 
कवियों की वाणी को पवित्र करत्ता है, इसलिए इस द्वारा उसी ( व्यङ्गय ) का स्वरूप 
समर्थनार्थ कहते है- जहाँ व्यज्ञय--। व्यङ्गय का सम्बन्ध और वाच्य का उपस्कार । 
प्रतिपादुंन किया गया है--। 'प्रतीयमानं पुनरन्यदेव” इस स्थल में। कह चुके 
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तृतीय उद्दयोतः ७ ३९३ 
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ध्वन्यालोकः 
व्यङ्गयो नाम काव्यग्रभेद्‌ः प्रकरप्यते । तत्र वस्तुमात्रस्य व्यङ्गयस्य 
तिरस्कृतवाच्येभ्यः प्रतीयमानस्य कदाचिद्वाच्यरूपवाक्यार्थापेक्षया 
गुणीभावे सति गुणीभूतव्यङ्गयता । 
य॒था— र 
लावण्यसिन्धुरपरंव हि केयमत्र 
यत्रोत्पलानि शशिना सह सम्प्छवन्ते । 

उन्मज्जति द्विरदकुम्भतटी च य॒त्र 

, यत्रापरे कदलिकाण्डमृणालदण्डाः ॥ 
का प्रकर्ष होने पर गुणीभूत व्यङ्गय नाम का काव्य का प्रभेद कल्पित किया जाता 
है । वहाँ तिरस्कृत वाच्य वाले ( शब्दों ) से प्रतीयमान व्यङ्गय का कभी वाच्य रूप 
वाक्याथ की अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीमूत व्यङ्गयता होती दै । जेसे-- 

यहाँ यह कौन विलक्षण ही लावण्य की नदी दै जिसमें चन्द्रमा के साथ कमळ तेर 
रहे हैं, जिसमें. हाथी के कुम्भ का अग्रभाग निकल रहा है और जिसमें विलक्षण ही 
कद्ळीकाण्ड और सखणाळ दण्ड हैं । 
लोचनम्‌ 
वा! इत्यत्रान्तरे व्यङ्गयं च वस्त्वादित्रय॑ तत्र वस्तुनो व्यज्ञयस्य ये भेदा 
उक्तास्तेषां क्रमेण गुणभावं दशेयति--तत्रेति | लावण्येति | अभिलाषविस्मय- 
गर्भेयं कस्यचित्तरुणस्योक्तिः | 
अत्र सिन्धुराब्देन परिपूर्णता, उत्पलशब्देन कटाक्षच्छटाः, शशिशब्देन 

वदन, द्विरदैकुम्भतटीशब्देन स्तनयुरालं, कदलिकाण्डशाब्देनोरुयुरालं) सृणालद- 
ण्डशब्देन दोर्युग्ममिति ध्वन्यते | तत्न चेषां स्वार्थस्य सवथानुपपत्तेरन्धशब्दो- 
क्तेन न्यायेन तिरस्कृतवाच्यत्वम्‌ । स च प्रतीयमानोऽप्यथविशेषः अपर हि 
केयं? इत्युक्तिगर्भीक्ृते वाच्येंऽशे चारुत्वच्छायां विधत्ते, वाच्यस्येब स्वात्मोन्म- 


हैं-। 'यत्रार्थ: शब्दो वा? इसके प्रसङ्ग में वस्तु आदि तीन व्यङ्गध कहे गये हैं। 
उनमें वस्तु व्यङ्गय के जो भेद कहे गये हैं उनका क्रम से गुणभाव दिखाते हैं-- 
वहाँ -।--लावण्य-—। यह किसी तरुण की अभिलाष और विस्मय से युक्त उक्ति है। 

यहाँ 'नदी' शब्द से परिपूर्णता, कमल” शब्द से कटाक्ष की छटा, “शशी? शब्द 
से मुख, “हाथ के कुम्भ का अग्रभाग' शब्द से स्तनयुग 'कदलीकाण्ड' शब्द से 
ऊर्युगल, 'मृणाळदण्ड' शब्द से हस्तयुगल ध्वनित होते हैं और वहाँ इनके स्वार्थ 
के संथा अनुपपन्न होने के कारण 'अन्ध' शब्द में कहे गये न्याय के अनुसार 
तिरस्कृत वाच्यत्व है। और वह प्रतीयमान ( व्यङ्गथ ) भी अर्थविशेष 'यह कौन 
विलक्षण ही” इस उक्ति से युक्त वाच्य अंश में चारस्वच्छाया का विधान करता है, 
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ध्वन्यालोकः | 
अतिरस्कृतवाच्येम्योडपि शब्देभ्यः प्रतीयमानस्य व्यङ्गयस्य . 
कदाचिद्वाच्यप्राधान्येन काव्यचारुत्वापेक्षया शुणीभावे सति गुणी- | 
` भूतव्यङ्गयता, यथोदाहृतम-'अनुरागवती सन्ध्या’ इत्येबमादि । | 
अतिरस्कृतवाच्य भी छाब्दों से प्रतीयमान व्यङ्गय की कभी वाच्य के प्राधान्य 
से काव्य चारुस्व की अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीभूत व्यङ्गयता होती है, जेसे 
उदाहरण दे चुके हैं “अचुरागचती सन्ध्या' इस प्रकार आदि। उसी ( व्यङ्गय ) का 
खोचनम्‌ 
जनया निमञ्जितव्यङ्ग'धजातस्य सुन्दरत्वेनाबभासनात्‌ | सुन्दरत्वं चास्यास- 
म्भाव्यमानसमागमसकललोकसारभूतङुबलयादि भाववरोस्यातिसुभगेकाधिकर- 
णविश्रान्तिलब्धसमुञ्चयरूपतया विस्मयविभाचनाप्रा्िपुरस्कारेण व्यज्ञ-चार्थाप- 
स्कृतस्य तथा विचित्रस्यैब बाच्यरूपोन्मजनेनाभिलाषादिविभावत्वात्‌। अत 
एवेयति यद्यपि वाच्यस्य प्राधान्यं, तथापि रसध्त्रनौ तस्यापि शुणतेति सवस्य 
गुणीमूतव्यङ्गयस्य प्रकारे मन्तव्यम्‌ | अत एव ध्वनेरेवात्मत्वमित्युक्तचरं बहुश: | 
अन्ये तु जलक्रीडावतीणेतरुणीजन लाबण्यद्रवशुन्द्रीक्ृतन दीविषयेयसुक्ति- 
रिति सहृदयाः, तत्रापि चोक्तप्रकारेणेब योजना | यदि बा नदीसन्निधौ स्नाना- 
बतीर्णयुबतिविषया । सर्वथा तावद्विस्मयमुखैनेयति व्यापाराद्गुणताव्यङ्ग'थस्य। 
उदाहृतरमिति । एतञ्च प्रथमोद्दयोत एव निरूपितम्‌ | अनुरागशब्दस्य चामिलाषे 
तडुपरक्तत्बलक्षणया. लावण्यशब्द्वत्पवृत्तिरित्यमिप्रायेणातिरस्क्ृतवाच्यत्वमु- 


क्‍योंकि वाच्य के ही स्वरूप के उन्मज्जित होने और व्यङ्गायसमूह के निमज्जित होने 
से सुन्दर रूप से प्रतीति होती है। सुन्दरत्व इस लिए है कि जिनका समागम सम्भा- 
व्यमान नहीं है ऐसे सकललोक के सारभूत कुवलयादि भाव वर्ग की अतिसुभग 
( नायिकारूप ) एक अधिकरण में विश्रान्ति से समुच्चयरूप प्राप्त होने से विस्मय के 
विभावत्व की प्राप्तिपूर्वंक व्यङ्गच अर्थं से उपस्कृत तथा विचित्र ही ( वाच्य ) वाच्य 
रूम के उन्मज्जन के कारण अभिलाष आदि का विभाव बन जाता है। इसी लिए 
इतने में यद्यपि वाच्य का प्राधान्य है तथापि रसध्वनि में उसका भी गुणभाव हो 
जाता है, इस प्रकार सभी गुणीभूत व्यज्भच .के प्रकार में मानना चाहिए । इसीलिए 
` बहुत वार कह चुके हैं कि घ्वनि ही काव्य का आत्मा है। 


किन्तु अन्य सहृदय लोगों के अनुसार यह जलक्रीडा के लिए अवतीणां युवतियों के 
लावण्यद्रव से सुन्दरीकृत नदी के सम्बन्ध में उक्ति है और वहाँ पर भी उक्त प्रकार से 
ही योजना होगी । अथवा यह नदी में स्नानाथं अवतीर्ण युवतियों के सम्बन्ध में 
(उक्ति) है । सब प्रकार से विस्मय के प्रकार से इतने में. व्यापार होने से व्यङ्गध 
का गुणीभाव है । उदाहरण दे चुके हे--] इसे प्रथम उद्योत में ही निरूपण कर चुके 
हं । 'अनुराग' चन्द की “अभिलाष” अर्थ में उसमें उपरक्त्व में लक्षणा द्वारा 'लावष्य”' 
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4 तृतीय उद्दयोतः ४९५ 

ARAN SA ALAS AAAS AA 
| 2 ध्वन्यालोकः 
। तस्येव स्वयग्ुक्त्या प्रकाशीकृतत्वेन शुणीभावः, यथोदाहृतस्‌- 
। सङ्कतकालमनसम इत्यादि । रसादिरूपव्यज्गयस्य शुणीभावो रसवद- 
। ङ्कारे दर्णितः ; तत्र च तेषामाधिकारिकवाक्यापेक्षया गुणीभावो 
विवहनप्रवृत्तभृत्यानुयायिराजवत्‌ । व्यङ्गयालङ्कारस्य गुणीभावे 
| दीपकादिविषय; । 
। 


तथा 


| स्वयं उक्ति से प्रकाशित होने पर गुगीभाव होता है, जैसे उदाहरण दे चुके हैं 
| “सङ्केतकालमनसं ०? इत्यादि । रसादि रूप व्यङ्गय का गुणीभाव रसवद्‌ अळङ्कार में 
| दिखाया जा चुका दै, वहाँ उनका आधिकारिक वाक्य की अपेक्षा गुणीभाव विवाह 
। में प्रवृत्त कृत्य का अनुगमन करने वाले राजा की भांति होता है। व्यङ्गय अलङ्कार 
| के गुणीभाव में दीपक आदि विषय हैं । 
|. उस प्रकार 
| i लोचनम्‌ 
क्तम्‌ | तस्यैवेति | बस्तुमात्रस्य । रसादीति । आदिशब्देन भावादयः रसबच्छ- 

ब्देन प्रेयस्विप्रश्रतयोऽलङ्कारा उपलक्षिताः । 

नन्बत्यथे प्रधानभूतस्य रसादेः कथं गुणीभावः, गुणीभावे वा कथमचा- 
रुत्वं न स्यादित्याशङक्य प्रत्युत सुन्दरता भबतीति प्रसिद्धदृष्टान्तमुखेन दश- 
यति--तत्र चेति। रसबदाद्यलङ्कारविषये। एवं वस्तुनो रसादेश्च गुणीभावं 
प्रदश्यीलङ्कारात्मनोऽपि तृतीयस्य व्यज्ग'चप्रकारस्य तं दशंयति- व्यङ्ग्यालङ्काः 
रस्येति | उपमादेः ॥ ३४ ॥ 
एवं प्रकौरत्रयस्यापि गुणभावं प्रदश्यं बहुतरलच्यव्यापकतास्येति दर्शयि- 
तुमाह--तथेति | प्रसन्नानि प्रसादगुणयोगाद्गभीराणि च व्यङग्याथोक्षेपकत्वाः 


शब्द की भांति प्रवृत्ति है, इसलिए अतिरस्कृत वाच्यत्व कहा है उसी का-- वस्तु- 
मात्र का । रसादि--। आदि” शब्द से भाव आदि, 'रसवत” शब्द से प्रेयस्वी प्रभृति 
अलङ्कार उपलक्षित होते हैं । 


अत्यन्त प्रधानभूत रस आदि का गुणीभाव कैसे होगा ? या गुणोभाव होने पर 

अचारुत्व कैसे नहीं होगा ? यह आशङ्का करके “बल्कि सुन्दरता होती है” इस बात को 

प्रसिद्ध दृष्टान्त के द्वारा दिखाते है--वहॉ--। रसवत्‌ आदि अलढद्धारों के विषय में। 

` इस प्रकार वस्तु रूप और रसादि का गुणीभाव प्रदर्शित करके अलङ्कार रूप उस तीसरे 
व्यङ्गच प्रकार को दिखाते हैं-ब्यजङ्गथ अलङ्कार के--। उपमा आदि के--॥ ३४॥ 

इस प्रकार तोनों प्रकारों का भी गुणभाव दिखाकर इसकी बहुत रच्यो में व्यापकता 

हे यह दिखाने के लिए कहते हैं-उस प्रकार-) प्रसादगुण के योग से प्रसन्न और 
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ध्वन्यालोकः 
प्रसन्नारुभीरपदाः काव्यवन्धाः उप (८) | 
ये च तेषु प्रकारोऽयमेव योज्यः सुमेघसा | 


| 

| 

| 

ये चेतेऽपरिमितस्वरूपा अपि प्रकाशमानास्तथातिधाथरः | 
सन्तो विवेकिनां सुखावहाः काव्यबन्धास्तेषु सर्वेष्वेचायं प्रकारो गुणी- | 
भूतव्यङ्कयो नाम योजनीयः । यथा-- | 
प्रसन्न और गम्भीर पद वारे जो सुखावह काब्यबन्ध! होते हैं उनमें सुमेधा को ; 

यही प्रकार जोड़ना चाहिए ॥ ३५ ॥ 
और जो ये अपरिमितस्वरूप भी प्रकाशमान उस मकार के अर्थ रमणीय होते | 

हुए विवेकी जनों के सुखावह काव्य बन्ध हैं उन सभी में यह गुणीभूत व्यङ्गय नाम्‌ | 
का प्रकार जोड़ना चाहिए । जेसे-- | 
लोचनम्‌ ३ | 

त्पदानि येषु | सुखावहा इति चारुत्वहेतुः । तत्रायमेव प्रकार इति भावः । 

सुमेधसेति । यस्त्वेतं प्रकारं तत्र योजयितुं न शक्तः स परमलीकसह्ृदयभावना- | 
सुकुलितलोचनोक्त्योपहसनीयः स्यादिति भावः | | 
लक्ष्मीः सकलजनाभिलाषभूमिदुहिता । जामाता हरिः यः समस्तभोगाप- 
। 

| 

| 
| 

। 


बर्गदानसततोद्यमी | तथा गृहिणी गङ्गा यस्याः समभिलषणीये सवस्मिन्वस्तु- 
न्यपहत उपायभावः । अमृतम्रगाङ्की च सुतौ, अमृतसिइ वारुणी । तेन रङ्गाः 
स्नानहरिचरणाराधनादुपायशतलब्धाया लक्ष्म्याअन्द्रोद्यपानगोष्ठयुपभोगल- 
क्षणं मुख्य फलमिति त्रैलोक्यसारभूतता प्रतीयमाना सती अहो कुटुम्बं 
महोदघेरित्यहोशव्दाच गुणीभावमनुभवत ॥ ३४ ॥ 

व्यङ्गघ अर्थ के आक्षेपक होने से गम्भीर पद हैं जिनमें । सुखावह अर्थात्‌ चारुत्व 
के हेतु। भाव वह कि यहाँ भी यही प्रकार- है । सुमेधा को-- भाव यह कि जो 
इस प्रकार को वहाँ जोड़ने में समर्थ नहीं है वह 'अलीक सहृदय भावना से मुकुलित | 
लोचनों वाला है” इस कथन से उपहास के योग्य है । व 

समस्त लोगों के अभिलाष की भूमि लद्धमी पुत्री है। जामाता विष्णु जी समस्त 

भोग और अपवर्गं ( मोक्ष ) को देने के लिए सतत उद्यमशील रहते हैं। पत्नी गङ्गा 
जिसका उपायभाव समभिलषणीय समस्त वस्तु में अपहत है और अमृत तथा चन्द्रमा | 
पुत्र हैं। 'अमृत” यहाँ वारुणी ( मदिरा ) है। इस (अर्थ) से गङ्गास्नान, हरिचरण | 
के आराधन आदि सैकड़ों उपायों से लक्ष्मी का मुख्य फल चन्द्रोदय और पानगोष्ठी का 
उपभोग है, इस प्रकार ( समुद्र की ) त्रैलोक्य में सारभूतता प्रतीयमान ( व्यङ्गध ) 
होती हुई वाह रे, महासमुद्र का परिवार !' यहाँ 'वाह रे" शब्द से गुणीभाव को प्राप्त 
करती है॥ ३५ ॥ 
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. ध्वन्यालोकः 
लच्छी दुहिदा जामाउओ हरी तंस घरिणिआ गङ्गा । 
अमिअमिअङ्का अ सुआ अहो कुडुम्बं महोअहिणो ॥ 
वाच्यालङ्कारवर्गाच्य व्यड्रथांशानुगमे सति (नो 
प्रायेणेव परां छायां बिग्रल्लक्ष्ये निरीक्ष्यते । 
वाच्यालक्लारवर्गो्यं व्यङ्गयांशस्यालङ्कारस्य वस्तुमात्रस्य वा 
यथायोगमनुगमे सति च्छायातिशयं बरिम्रहृक्षणकारे रेकदेशेन दर्शितः । 
स तु तथारूपः प्रायेण सब एव परीक्ष्यमाणो लक्ष्ये निरीक्ष्यते । 
उसकी पुत्री ऊचमी जामाता विष्णु, पत्नी गङ्गा और अस्त और चन्द्रमा पुत्र 
हैं वाह रे ! यह समुद्र का परिवार है ? 
यह वाच्य अळङ्कारवर्ग व्यज्ञय--अंश का अनुगम होने पर प्रायः करके अतिशय 
शोभा धारण करता हुआ रच्य में देखा जाता है ॥ ३६ ॥ 
यह वाच्य अलङ्कारवरग व्यङ्गयांश अलङ्कार अथवा चस्तुमात्र का यथायोग्य अनुगम 
होने पर अतिशय शोभा को धारण करता हुआ छक्षणकारों द्वारा एक देश से ( स्थाली- 
पुलाक न्याय से ) दिखाया गया हे । उस प्रकार का वह परीक्षा करने पर प्रायः 
लोचनम्‌ 
एव निरलङ्करेपूत्तानतायां तुच्छतये्र भासमानममुनान्तःसारेण काव्यं 
पवित्रीक्तमित्युक्स्वालङ्कारस्याप्यनेनेव रम्यतरत्वमिति दशंयति-वाच्येति । 
अंशर्बं गुणमात्रत्वम्‌ । एकदेशेनेति | एकदेशविवर्तिरुपकमनेन दशितम्‌ | 
तद्‌यमथेः--एकदेशविवर्तिरूपके-- 
राजहंसेरवीज्यन्त शरदेव सरोनृपाः 
इत्यत्र हंसानां यज्चामरत्वं प्रतीयमानं तन्नृपा इति वाच्येऽर्थे गुणतां प्राप्त 
मलङ्कारकारेयीबदेब दर्शितं तावढ्मुना द्वारेण सूचितोऽयं प्रकार इत्यथः । अन्ये 
त्वेकदेशेन वाच्यभागवेचिञ्यमात्रेणेत्यनुद्भिन्नमेव व्याचचक्षिरे । व्यङ्गं यदः 


इस प्रकार निरलद्धार ( काव्यों ) में आपातः प्रतीति में तुच्छलूप से भासमान 
काव्य इस अन्तःसार ( गुणीभूत व्यङ्गय ) हारा पवित्र कर दिया गया है यह कह कर 
अलङ्कार का भी इसी से रम्यतरत्व होता है यह दिखाते हैं--यह वाच्य 
अंश अर्थात्‌ मुणमात्र । एकदेश से-- इससे एकदेशविवत्ति रूपक को दिखाया है। 

, तो यह अथे है-एकदेशविवतिरूपक में-- 

शरद ने ही सरोवररूपी राजाओं के राजहंसों से झरे ।' 

अर्थात्‌ यहाँ जो हंसों का चामरत्व व्यङ्गय हो रहा है वह “राजा' इस वाच्य अर्थं | 
में गुणता को प्राप्त है, इस प्रकार आलङ्कारिकों ने जितना ही दिखाया है उस प्रकार 
को इस ढंग से सूचित किया है। किन्तु अन्य लोगों ने 'एकदेश से अर्थात्‌ वाच्यभाग 


३२ ध्व० 
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AR 


NN 


ध्वन्यालोकः 
तथा हि-दीपकसमासोक्त्यांदिवदन्येऽप्यलङ्काराः प्रायेण व्यङ्गयारङ्का- 
रान्तरवस्त्वन्तरसंस्पर्शिनो इञ्यन्ते। यतः प्रथमं तावंदतिशयोक्ति- 
गर्मता सर्वालङ्कारेषु शक्यक्रिया । कृतेव च सा महाकविभिः कामपि 
काव्यच्छविं पुष्यति, कथं ह्मतिशययोगिता स्वविषयौचित्येन क्रियमाणा 
सभी रुचय में देखा जाता है । जैसा कि--दीपक, समासोक्ति आदि की भाँति अन्य 
भी अलङ्कार प्रायः करके व्यङ्गय अछङ्कान्तर और वस्त्वन्तर का स्पश करने वाले देखे 


जाते हैं। क्योंकि पहले तो सब अळङ्कारों में अतिशयो क्ति-गभंता हो सकती है । 
महाकवियों द्वारा की जाने पर ही वह कुछ अपूर्व काव्य की शोभा बढ़ाती है । क्योंकि 


लोचनम्‌ 
लङ्कारान्तरं बस्त्वन्तरं च संस्प्रशान्ति ये स्वात्मनः संस्कारायार्छिष्यन्तीति ते 
तथा | महाकिमिरिपि | कालिदासादिभिः । काव्यशोभां पुष्यतीति य॒दुक्तं तत्र 
हेतुमाह--कर्थ हीति। हिशब्दो हेतौ । अतिशययोगिता कथं नोत्कषमावहेत्‌ 


काव्ये नास्त्येवासौ प्रकार इत्यर्थः| स्वविषये यदौचित्यं तेन चेद्धृदयस्थितेन 
तामतिशयोक्तिं कविः करोति । यथा भट्टेन्दुराजस्य छ 


यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी लोचने 
यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाच्जिनीनालवत््‌ । 
दूबीकाण्डविडम्बकश्च निबिडो यत्पाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयौबनासु वनितास्वेषैव वेषस्थितिः ॥ 
अत्र हि भगवतो मन्मथवपुषः ` सौभाग्यविषयः सम्भाव्यत एवायमतिशय 


के वेचित्र्मात्र से! यह अस्पृष्टारथंक व्याख्यान किया है। जो व्यङ्गय अलद्धारान्तर 
और वस्त्वन्तर का स्पर्श करते हैं, अपने संस्कार के लिए आइलेष करते हैं वे उस 
प्रकार। अहाकंवियों द्वारा कालिदास कदि द्वारा । 'काव्य की शोभा को बढ़ाती 


ट्रॅप्ड IR, 


SES ERODES SER ARSE SSIES SINE OOS RESPEC SE 


है' यह जो कहा है उसमें हेतु कहते है--अतिझययोगिता--] ( 'हि' शब्द हेतु” अर्थ में 


है । ) अतिशययोगिता केसे नहीं उत्क लायेगी अर्थात्‌ काब्य में वह प्रकार नहीं ही है। 
अपने विषय में जो औचित्य है उस हृदयस्थित ( औचित्य से ) उस अतिशयोक्ति को 
कवि करता है । जसे भट्ट इन्दुराज का-- 


दृष्टिपातों के प्रसंग में बहुत बार आँखें विश्राम करके जो स्थैयंरहित हो जाती 
है, अङ्ग प्रतिदिन कहे हुए कमलिनी के नाळ की भाँति जो सूखते जा रहे हैं, प में 
दुर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाळा घना जो कि पीलापन है, युवक कृष्ण के प्रति 
तरुणी गोपियों में ऐसी ही वेषरचना हो गई है । 

यहाँ मन्मथ की भाँति शरीर वाले भगवान्‌ का सौभाग्यविषयक अतिशय सम्मा- 
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घ्वन्यालोकः 

सती काव्ये नोत्कषमावहेत्‌ । भामहेनाप्यतिञ्चयोक्तिलक्षणे यदुक्तम्‌-- 

सेवा सर्वेव बकरोक्तिरनयाथों विभाव्यते । 

यल्लोऽस्यां कविना कार्य; कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ इति । 
अतिशय योगिता अपने विपय के औचित्य से की जाने पर केसे नहीं काव्य में उत्कर्ष 
ळायेगी ? भामहने भी अतिशयोक्ति के लक्षण में जो यह कहा है-- 

यह सभी ही ( अतिशयोक्ति) वक्रोक्ति है, इससे अर्थ झोभित हो जाता है। 

इसमें कवि को यत्न करना चाहिए । इसके बिना कौन अळङ्कार है ! 


ha 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| लोचनम्‌ . 

। इति तत्काव्ये लोकोत्तरैव शोभोज्ञसति। अनौचित्येन तु शोभा लीयेत 
| एव | यथा— 

| अल्पं निर्मितमाकाशमनालोच्येब वेधसा । 

| इद्मेवंबिधं भावि भवत्याः स्तन जुम्भणम्‌॥ इति । 
नन्बतिशयोक्तिः सवीलङ्कारेषु व्यन्गथतयान्तलीनेबास्त इति यदुक्तं तत्कः 
| थम्‌ ? यतो भामहोऽतिशयोक्तिं सघौलङ्वारसामान्यरूपामवादीत्‌। न च 
| सामान्यं शब्दाहिशिषप्रतीतेः प्रथग्भूततया पश्चात्तनत्वेन चकास्तीति कथमस्य 
{ व्यङ्गथत्वमित्याशङ्कयाह-भामहेनेति । भामहेनापि यदुं तत्रायमेवार्थोऽवग- 
| न्तव्य इति दूरेण सम्बन्ध: | किं तदुक्तप-सेषेति | यातिशयोक्तिलक्षिता संव 
| सवो चक्रोक्तिरलङ्कारप्रकारः सव: | 

| वक्रामिघेयशब्दो क्तिरिष्टा वाचामलङङ्कतिः | 

| इति बचनात्‌। शाब्दस्य हि वक्रता अभिघेयस्य च वक्रता लोकोत्तीर्णन 
| 


वित ही हो रहा है, इसलिए काव्य में लोकोत्तर ही शोभा उल्छसित होती है । परन्तु 
अनौचित्य से शोभा समाप्त ही हो जाती है। जैसे-- 

इस प्रकार के होने वाले तेरे स्तन के उठान को ध्यान में न रख कर ही विधाता 
ने आकाश को छोटा बना दिया । 

अतिशयोक्ति सभी अळंकारों में व्यङ्गचरूप से अन्तर्लीन ही है यह जो कहा है वह 
कैसे ? क्योंकि भामह ने अतिशयोक्ति को सभी अलङ्कारों का सामान्यरूप कहा है। 
सामान्य शब्द से विशेष की प्रतीति होने से पृथग्भूत होकर पद्चादुभावी रूप से नहीं 
प्रतीति होता है, तो फिर कैसे इसका व्यङ्गधत्व है? यह आसङ्का करके कहते हैं-- 
भामह ने--। भामह ने भी जो कहा है वहाँ यही अर्थ समझना चाहिए यह दूर से 
अन्वय है । वह क्या कथन है--वह सभी- जो अतिशयोक्ति लक्षित की गई है वहो 
सब वक्रोक्ति अलङ्कार का सब प्रकार है । 

वक्र अर्थ और शब्द की उक्ति वाणी की अलंकृति मानी जाती है । 

स वचन से । शब्द की वक्रता और अभिषेय की वक्रता अर्थात्‌ छोकोत्तीणेरूप से 
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घ्वन्यालोकः | 
तत्रातिशयोक्तियमलङ्कारमधितिष्ठति किग्रतिभावशात्तस्य | 
चारुत्वातिशययोगोऽन्यस्य त्वलङ्कारमात्रतेवेति स्रालङ्कारशरीरस्वी- | 
करणयोग्यत्वेनाभेदोपचारात्सेव सर्वालङ्काररुपेत्ययमेचार्थोञ्चग- ` | 
वहाँ, अतिशयोक्ति जिस अलङ्कार कवि की प्रतिभा के वश से जिस अलङ्घार पर | 
अधिष्ठित होती है, उसमें अतिशय चार्श्व का योग्य हो जाता है और अन्य अल- | 
| 

| 


~ 


ङ्कारमात्र होते हैं, इस प्रकार सभी अळङ्कारों के शरीर को अङ्गीकार की योग्यता 
लो चनम्‌ 
रूपेणावस्थानसित्ययमेवासाबलङ्कारभावः ; लोकोत्तरतेव चातिशयः, तेनातिश- 
योक्तिः सवोलङ्कारसामान्यम्‌ । तथा हि--अनया अतिशयोक्त्या, अर्थः सकल- 
जनोपभोगपुराणीक्ृतोऽपि विचित्रतया भाव्यते | तथा प्रमदोद्यानादिः विभा- | 
बतां नीयते | विशेषेण च भाव्यते रसमयीक्रियते, इति तावत्तेनोक्तं, तत्र | 
कोऽसावर्थ इत्यत्राइ-ञ्रभेदोपचारात्सेव सर्वालङ्काररूपेति । उपचारे निमित्तः | 
साह-सर्वालङ्कारेति । उपचारे प्रयोजनमाह-अतिरायोकतिरित्यादिना अलङ्कार | 
मात्रतेवेत्यन्तेन । सुख्यार्थेबाघोऽप्यत्रेव दर्शितः क्िप्रतिमावशादित्यादिना | | 
अयं भावः--यदि तावदतिशयोक्तेः सर्वालङ्कारेपु सामान्यरूपता सा तहिं 
तादात्म्यपयंचसायिनीति तब्यतिरिक्तो नैवालङ्कारो श्यत इति कविप्रतिभानं 
न तत्रापेक्षणीयं स्यात्‌ | अलङ्कारमात्रं च न किश्िद्दृश्येत | अथ सा काव्य- 
जीबितस्वेनेत्थं विवक्षिता, तथाप्यनौचित्येनापि निबध्यमाना तथा स्यात्‌ । 


|| 
। 
अवस्थान, यही वह अलङ्कार का अलद्धारत्व है । और लोकोत्तरता हो अतिशय है, | 
इस ल अतिशयोक्ति सब अळङ्कार का सामान्य है । जैसा कि--इस अतिशयोक्ति से, | 
बहुत लोगों के द्वारा उपयोग करने से पुराना हुआ भी अर्थ विचित्र रूप से मालूम | 
पड़ता है । उस प्रकार प्रमदा, उद्यान आदि को विभाव बनाते हैं। विशेषलपसे | 
भावित किया जाता है, अर्थात्‌ रसमय किया जाता है, यह जो उसने कहा है उसका 
अथं क्या है, इस प्रसंग में कहते हैं-अभेदोपचार से वही सर्वालद्भाररूप है। उपचार 
509 कहते क उपचार में प्रयोजन कहते हैं--अतिशयोक्ति से 
र अळङ्कारमात्र तक। कचि की प्रतिभा के से--इर रः 
बाध भी यहीं दिखा दिया गया । 0 १-0” 


भाव यह है-यदि अतिशयोक्ति सभी अळङ्कारों में सामान्यरूप है और वह 

( उसकी सामान्यरूपता ) तादात्म्य में पयवसित होती है। ( अर्थात्‌ सभी अकुङ्कार 
अतिशयोक्तिल्प हैँ) तो उस ( अतिशयोक्ति ) से व्यतिरिक्त अलङ्कार नहीं है, ऐसी 
. स्थिति में कवि की प्रतिभा की अपेक्षा नहीं रह जायगी, और कोई ( अतिशयोक्ति 
से अतिरिक्त ) अलंकारमात्र नहीं दिखेगा। यदि वह ( अतिशयोक्ति ) काव्य का 
जीवितरूप से विवक्षित है, ऐसी स्थिति में भी औचित्य से भी निबन्ध्यमान होकर 
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ध्वन्यालोकः 

न्तव्यः । तस्याध्लङ्कारान्तरसंकीर्णत्वं कदाचिद्वाच्यत्वेन कदाचिद्म- 
ङ्गयत्वेन । व्यङ्गयत्वमपि _कदाचित्प्राधान्येन कदाचिद्गुणभावेन । 
तत्राद्ये पक्षे वाच्यालङ्कारमागेः। द्वितीये तु ध्वनावन्तर्भावः । तृतीये 
तु शुणीभूतव्यङ्गधरूपता । 

हो जाने से अभेदोपचार से वही सर्वालझ्लार स्वरूप है, यही अर्थ समझना चाहिए । - 
और वह अलङ्कारान्तर से सङ्घीण कभी वाच्यरूप से कभी व्यङ्गय रूप से होती है । 
व्यङ्गयस्व भी कभी प्राधान्य से कभी गुणभाव से होता है। उनमें पहले पक्ष में 


वाच्य अळङ्कार का मार्ग है, दूसरे में ध्वनि में अन्तर्भाव है और तीसरे में गुणी भूत- 
व्यङ्गः्यरूपता है । 


७०-५9 


लोचनम्‌ 
ओचित्यबती जीवितमिति चेत्‌-औचित्यनिबन्धनं रभभावादि मुक्त्वा 
नान्यत्किश्चिद्स्तीति तदेवान्तयोमि मुख्य जीवितमित्यभ्युपगन्तव्य न तु सा | 
एतेन यदाहुः केचितू--ओचित्यघटितसुन्द्रशब्दाथमये काव्ये किमन्येन- 
ध्चनिनात्मभूतेनेति ते स्ववचनमेव ध्वनिसङ्भावाभ्युपगमसाक्षिमूतं मन्यमानाः 
प्रत्युक्ताः । तस्मान्मुख्यार्थबाधादुपचारे च निमित्तप्रयोजनसङ्भाबादभेदोपचार 
एवायम्‌ | ततश्चोपपन्नमतिशयोक्तेव्यङ्ग यत्वमिति । यदुक्तमलङ्कारान्तरस्वीकरणं 
तदेव त्रिधा विभजते-तस्याश्ेति | वाच्यत्वैनेति । सापि वाच्या भवति | यथा- 
“अपरेब हि केयमत्र? इति | अत्र रूपकेऽप्यतिशायः शब्दस्प्रगेव । अस्य त्रैवि- 
ध्यस्य विषयविभागसाह--तत्रेति । तेषु प्रकारेषु मध्ये य आद्यः प्रकारस्तस्मिन्‌ 


वह उस प्रकार ( काव्य का जीवित) हो सकती है । औचित्य ` वाली अतिशयोक्ति 
( काव्य का ) जीवित है यदि कहो तो औचित्य के निबन्धन रस, भाव आदि को 
छोड़ कर कोई दूसरा नहीं है, इसलिए वही अन्तर्यामी होने से मुख्य जीवित है यह 
मानना चाहिए न कि वह ( औचित्ययुक्त अतिशयोक्ति )। इसलिए जो कि कुछ लोग 
कहते हैं कि औचित्यघटितसुन्दरशब्दार्थमय काव्य में अन्य किसी आत्मभूत ध्वनि 
से क्या होगा ? वे अपने वचन को ही ध्वनि के सद्भाव के स्वीकार का साक्षिभूत 
मानते हुए जवाब (दिये जा चुके। इसलिए मुख्यार्थ के वाघ से और निमित्तरूप 
प्रयोजन के सद्भाव से यह अभेदोपचार ही है । इसलिए अतिशयोक्ति के व्यङ्घ होने 
की बात बन गई । जो कि अलङ्कारान्त का स्वीकरण कहा है उसे ही तीन प्रकार से 
विभाग करते है--ओर वह अलङ्कारान्तर से--] वाच्यरूप से वह (अतिशयोक्ति) 
भी वाच्य होती है ( जेसे--'अपरेव हि केयमत्र' । यहाँ रूपक में भी अतिशय शब्द का", 
स्पर्शं कर ही रहा है ( अर्थात्‌ वाच्य हो है) इस त्रैविध्य का विषयविभाग कहते 
ह--उनसें--। उन प्रकारों के बीच जो पहला प्रकार है उसमें । न 
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ष्वन्यालोकः | ॒ | 
अयं च प्रकारोऽन्येषामप्यलङ्काराणामस्ति, तेषां तु न सवंविषयः। ' 
` अतिशयोक्तेस्तु सबौलङ्कारबिषयोञपि सम्भवतीत्ययं विशेष! | येषु | 
चारङ्कारेष॒ साइश्यमुखैन तच्वग्रतिलम्भः यथा रूपकोपमातुल्ययोगिता- | 
निदशेनादिषु तेषु गम्यमानधर्मश्रुखेनैव यत्सादृश्यं तदेव शोभातिशय- | 
शालि भवतीति ते सर्वेऽपि चारुत्वातिशययोगिनः सन्तो गुणीभूतठ्य- ` | 
ब्गयस्येव विषयाः । समासोकत्याक्षेपपर्यायोक्तादिषु तु गम्यमानांशावि- | 
नामावेनेव तंत्वव्यवस्थानाद्शुणीभूतव्यङ्गता निर्विवादैव । तत्र च 
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यह प्रकार अन्य अछङ्कारों का भी है, परन्तु उनका ( प्रकार ) सब विषय चाला 
नहीं है, परन्तु अतिशथोक्ति का ( प्रकार ) सव अलङ्कार के विषय वाळा भी सम्भव 
होता है इस प्रकार यह विशेष है । जिन अलङ्कारों में सादृश्य के. द्वारा तस्व ( अळ- 
कझारत्व ) का छाम होता है, जैसे रूपक, उपमा, तुल्ययोगिता, निदर्शना आदि, उनमें 
गम्यमान धर्म के प्रकार से ही जो साइश्य हे वही अतिशय शोभा वाळा होता है, 
इस प्रकार वे सभी अतिशय चारुत्व से युक्त होते हुए गुणीभूत व्यज्ञय के ही विषय 
होते हैं। किन्तु समासोक्ति, आक्षेप, पर्यायोक्त आदि में गम्यमान अंश के अविनाभाव 
से ही तत्व ( अलङ्कारस्व ) की व्यवस्था होने से गुणीभूतब्यङ्गयता निर्विवाद ही 


लोचनम्‌ 


नन्वतिशयोक्तिरेव चेदेवम्भूता तत्किमपेक्षया प्रथमं ताबदिति क्रमः सूचित 
इत्याशङ्कयाह--श्रयं चेति। योऽतिशयोक्तौ निरूपितोऽलङ्कारान्वरेऽप्यनुप्रवे- 
शात्मकः। नन्वेवमपि प्रथममिति केनाशयेनोक्तमित्याशङ्कयाह-तेषामिति | 
एवमलङ्कारेषु तावद्रथङ्गयस्पर्शोडस्तीत्युक्त्या तत्र कि " व्यङ्ग्यत्वेन भातीति 
विसागं व्युत्पादयति... येषु चेतिं | रूपकादीनां पूवेमेवोक्ते स्वरूपम्‌ | निदशना- 
यास्तु “क्रिययैव तदथ॑स्य विशिष्टस्योपदशेनम्‌ । इष्टा निदर्शनेःति | उदाहरणम्‌ 


जब अतिशयोक्ति इस प्रकार की है तो किस अपेक्षा से 'पहळे' यह क्रम सूचित 
किया है ? यह आशङ्का. करके कहते हैँ-यह प्रकार-। अतिशयोक्ति में बनास में 
अनुप्रवेशरूप जो निरूपण किया गया है । फिर भी 'पहले' यह किस आशय से कहा है ? 
यह आशङ्का करके कहते हैं--उनका-- इस प्रकार 'अळङ्कारों में व्यङ्गध का स्पर्श 
ह Eo से क्या आ व्युत्पादन करते है--और जिन 

<-] रूपक आदि का स्वरूप - कह चुके हैं । निद 

( लक्षण है )--क्रिया के द्वारा ही उसके विशिष्ट अर्थं का दच कर का लि 
जाती है” उदाहरण-- 


? 
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ध्वन्यालोकः 
गुणी भूतव्यङ्गयतायामरङ्काराणां केपाञ्चिदलङ्कारबिश्षेषगभेतायां नियम 
यथा व्याजस्तुतेः प्रेयोलङ्कारगभते । केपाञ्चिदलङ्कारमात्रगर्भतायां 
नियमः । यथा सन्देहादीनामुपमागमेत्वे । केपाश्चिदलङ्काराणां परस्प- 
रगर्भतापि सम्भत्रति। यथा दीपकोपमयोः । तत्र दीपकमुपमागर्भत्वेन 
ग्रसिद्धम्‌। उपमापि कदाचिद्दीपकच्छायानुयायिनी । यथा मालोपमा । 
तथा हि ्रभामहत्या शिखयेव दीपः’ इत्यादो स्फुटेव दीपकच्छाया 
लक्ष्यते । 
तदेवं व्यज्ञयांशसंस्पर्श सति चारुत्वातिशययोगिनो रूपकादयो5- 
लङ्काराः सवे एव गुणीभूतव्यङ्गयस्य मागः । गुणीभूतव्यज्गयत्वं च 
हे. और उस गुणीभूतन्यङ्गयता में कुछ अलङ्कार नियमतः--अलङ्कार विशेपगभं , 
होते हैं, जैसे व्याजस्तुति प्रेयोऽलङ्कारगर्भ होती दै; कुछ ( अलङ्कार ) नियमतः अळ- 
क्वारमान्रगर्भ होते हैं, जेसे सन्देह आदि उपमागर्भ होते हैं; कुछ अलङ्कार परस्पर 
गर्भ भी सम्भव होते हैं, जेसे दीपक और उपमा में वहाँ दीपक उपमागर्भ रूप से 
प्रसिद्ध दै । उपमा भी कभी दीपक की छायानुयायिनी हो जाती है, जैसे मालोपमा । 
जैसा कि प्रभा महस्या शिखयेव दीपः' इत्यादि में स्पष्ट ही दीपक-की छाया ळक्षित - 
होती है । 
तो इस प्रकार व्यङ्गां का संस्पशं होने पर रूपक आदि अलङ्कार अतिशय 
चारुत्व से युक्त होते हैं, यह सभी गुणीभूतव्यज्ञय का मागं हे । उस प्रकार की जाति 
लोचनम्‌ ; 
अथं मन्दद्युतिभोस्वानस्तं प्रति यियासति | 
उद्यः पतनायेति श्रीमतो बोधयन्नरान्‌॥ 
प्रेयोलङ्कारेति | चाटुपयेबसायित्वात्तस्याः। सा चोदाह्ृतेब द्वितीयोइः्योतेऽ- 


' रमाभिः । उपमागर्भेत्व इत्युपमाशब्देन सवे एव तद्विशेषा रूपकादयः, अथवो- 


पम्यं सर्वसामान्यमिति तेन सबमाक्षिप्तमेव | स्फुटंवैति | “तया स पूतश्च बिभूः 
षितञ्च' इत्येतेन दीपस्थानीयेन -दीपनाइपकमत्रानुप्रविष्ट प्रतीयमानतया, 


, यह मन्द प्रकाश वाला सूर्ये “उदय पतन के लिए होता है! यह वैमवशाली लोगों 
को बोघ कराता हुआ अस्त जाना चाहता है । 

, प्रेयोऽलङ्कार-_। क्योंकि वह ( व्याजस्तुति ) चाटु में 'पयंवसान प्राप्त करती है । 
और उसे हमने दूसरे उद्योत में उदाहृत किया ही है । 'उपमागर्भ” यहां 'उपमा' शब्द _ 
से उसके सभी विशेष रूपक आदि, अथवा “औपम्य सब में सामान्य है” इसलिए सब 
आक्षिप्त ही हैं । स्पष्ट हो- 'तया स पूतरच विभूषितव्च” इस दीपस्थानीय से दीपन 
होने के कारण प्रतीमयान रूप से यहां दीपक अनुप्रविष्ट है। इस उपमा में साधारण- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५०४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
७७७४७७७७४८२ AAAI 


न ध्वन्यालोकः 


तेषां तथाजातीयानां सर्वेषामेवोक्तानुक्तानां सामान्यम्‌ । तहक्षणे सर्व 
वाळे उन उक्त और अनुक्त. सभी का गुणीमूतब्यङ्गयत्व सामान्य है। उसके लक्षण 
में सभी ये सुष्ठु प्रकार से लक्षित हो जाते हें । सामान्य लक्षण से रहित प्रत्येक का 


लोचनम्‌ 


साधारणघर्माभिधानं ह्येतदुपमायां स्पष्टेनाभिधाप्रकारेणेब | तथाजातीयाना- 
मिति । चारुख्वातिशयबतामित्यर्थः । सुलक्षिता इति यस्किलेषां तद्विनिर्मुक्त 
रूपं न तत्काव्येऽभ्यर्थनीयम्‌ | उपमा हि “यथा गौस्तथा गवयः? इति | रूपकं 
“खलेवाली युप? इति । श्लेषः 'दविबंचनेऽचीःति तन्त्रात्मकः । यथासंख्यं 'तुदी- 
शालातुरे'ति । दीपकं “गामश्वम्‌? इति । ससन्देहः “स्थाणुबी स्यात्‌? इति | 
अपहूचुतिः 'नेदं रजतम्‌? इति । पयायोक्तं 'पीनो दिवा नात्ति? इति | तुल्ययोः 
गिता 'स्थाध्बोरिश्व' इति । अप्रस्तुवप्रशंसा सबोणि ज्ञापकानि, यथा पदसंज्ञा- 
यामन्तवचनम्‌- अन्यत्र संज्ञाविधौ प्रत्ययप्रहणे तदन्तबिधिन’ इति | आक्षे- 
पञ्चोभयत्र विभाषासु बिकल्पात्मकदिशेषाभिधित्सया इष्टस्यापि बिघे: पूर्व 
निपेघनास्रतिषेधेन समीकृत इति न्यायात्‌ | अतिशयोक्तिः “समुद्र: कुण्डिका? 
- विन्ध्योवर्धितवानकंबत्मोंग्रहणात्‌! इति | एवमन्यत्‌ | 

न चैवमादि काव्योपगीति, गूणीभूतव्यङ्ग यतैबात्रालङ्कारतायां ममंभूता 
लक्षिताः तान्‌ सुष्ठु लक्षयति। यया सुपूर्ण कृत्वा लक्षिताः सङ्गृहीता 
धर्म का अभिधान स्पष्ट अभिषा प्रकार से ही है। उस प्रकार की जाति वाले. 
अर्थात्‌ अतिशय चारुत्व वाले । सुष्टु प्रकार से लक्षित--। जो कि इन ( उपमा आदि 
अलङ्कारो ) का उस ( गुणीसूतव्य ङ्गत्व ) से रहित रूप है वह काव्य में अभीष्ट नहीं 
है । क्योंकि उपमा--जेसा गौ वैसा गवय' | रूपक--'खलेवाली यूप है?। इलेष-- 
द्विवचनेऽचि’ तन्त्रात्मक है । ययासद्धध--'तुदीशालातुर०' । दीपक--'गौ अइव? । 
ससन्देह--'अथवा स्थाणु होगा” अपल्लुति--'यह रजत नहीं है! । पर्यायोक्त--'पीन 
दिन में भोजन नहीं करता - है? । तुल्येयोगिता--स्थध्वोस्चि' । अप्रस्तुतप्रशंसा--सब 
ज्ञापक, जैसे पदसंज्ञा में अन्तवचन--'अन्यन्र संज्ञाविधौ प्रत्ययग्रहणे तदन्त विधिनं’ । 
आक्षेप--विभाषाओं में दोनों जगह विकल्परुप विशेष के अभिधान की इच्छा से दृष्ट 
भी विवि के निपेव से प्रतिपेध के समान वना हुआ? इस न्याय से । अतिशयोक्ति 
“कुण्डिका समुद्र है'; 'विन्ध्य ने बढ़ कर सूर्य के मार्ग को छेक छिया'। इस प्रकार 
दूसरा । 

इत्यादि को काव्य नहीं कहते । अलङ्कारता में मम भूत गुणीभूतव्य ही 
लक्षित होकर उन्हें सुप्ठु प्रकार से लक्षित करती है। जिस ( i ma ९) 
सुपर्ण करके लक्षित अर्थात्‌ संगृहीत होते हैं, अन्यथा अवश्य अव्याप्ति हो जाती । उसे 
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के ध्वन्यालोकः "~ र ल्क २३) 

एवते सुलक्षिता भवन्ति । एकेकस्य स्वरूपविशेषकथनेन तु सामान्य- 
लक्षणरहितेन प्रतिपादपाठेनेव शब्दा न शक्यन्ते तत्ततो निज्ञांतुम्‌ , 
आनन्त्यात्‌ । अनन्ता हि वाम्बिकस्पास्तत्मकारा एव चालङ्काराः । 
-गुणीश्ूतव्यज्गयस्य च प्रकारान्तरेणापि व्यङ्गयार्थानुगमलक्षणेन 


स्वरूपविंरोष कहने से तो प्रत्येक पद के पाठ से शब्दों की भांति अनन्त होने के 
कारण तत्त्वतः ज्ञान नहीं किया जा सकता । क्योकि वाग्विकल्प अनन्त है और अलङ्कार 
उनके प्रकार ही है ।--गुणीभूतब्यङ्गब का विषय व्यङ्गय अर्थ के अनुगम से प्रकारान्तर 
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लोचनम्‌ 


भवन्ति, अन्यथा त्ववश्यमव्याप्तिभवेत्‌। तदाह-एकेकस्येति | न चातिशायोः 
क्तिवरक्रोक्त्युपमादीना सामान्यरूपत्बं चारुताहीनानामुपपद्यते, चारुता चेतदा- ` 
यत्तेत्येतदेब शुणीमूतव्यङ्गयत्वं सामान्यलक्षणम्‌ । व्यङ्गयस्य च चारुत्वं 
रसाभिव्यक्तियोग्यतात्मकम्‌ , रसस्य स्वात्मनेब विश्रान्तिधाम्न आनन्दात्म 
कत्वमिति नानवस्था काचिदिति तात्परयम्‌ । अनन्ता हीति। प्रथमोददयोत 
एव व्याख्यातमेतत्‌ 'वाग्विकल्पानामानन्त्यात्‌? इत्यत्रान्तरे। 

-ननु सर्वेष्वलङ्कारेघु नालङ्कारान्तरं व्यङ्ग्य चकास्ति; तत्कथं गुणीभूत- 
व्यङ्गथेन लक्षितेन सर्वेषां संम्रहः। मेवम्‌; वस्तुमात्रं बा रसो वा व्यङ्गं 
सद्गुणीभूतं अविष्यति तदेबाइ--युणीभूतव्यङ्ग्यस्य चेति। प्रकारान्तरेण 
बस्तु रसात्मनोपलक्षितस्य । ` 

यदि वेत्थसबतरणिका--ननु गुणीभूतव्यङ्ग्येनालङ्कारा यदि लक्षितास्त हिं 


कहते हैं-प्रत्येक का--। चारुताहीन अतिशयोक्ति, वक्रोक्ति, उपमा आदि का सांमान्य- 
रूपत्व वन सकता है, और चारुता इसके अधीन है, यहो गुणीभूतव्यङ्गधत्व सामान्य 
लक्षण है और व्यङ्गय का चारुत्व रसाभिव्यक्ति योग्यतारूप है, इस स्वस्वरूप से ही 
बिश्रान्तिधाम है, अतएव आनन्दात्मक है, इस प्रकार कोई अनवस्था नहीं है यह 
तात्पर्यं है । क्योंकि अनन्त- प्रथम उद्योत में ही 'वागविकल्पानामानन्त्यात्‌' इस 
प्रसंग में यह व्याख्यान किया जा चुका है । 

( प्रश्‍न ) सब अलङ्कारों में अलद्धारात्तर - व्यङ्गय नहीं होता, तो गुणीभूतव्यङ्गय 
के लक्षित होने पर केसे सभी का संग्रह होगा? (उत्तर) ऐसा नहीं, वस्तुमान 
अथवा रस व्यङ्ग होता हुआ गुणीभूत होगा, उसे ही कहते हैं-शुणीभुतब्यङ्गय का 
वस्तु और रसरूप प्रकारान्तर से--॥ उपलक्षित । 

अथवा अवतरणिका इस प्रकार है-गुणीभुतव्यङ्गय से यदि अलङ्कार लक्षित 
हो गये तो लक्षण कहना चाहिए, फिर बयां नहीं कहा, यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
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५०३ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


बड्ड्व््ब्ड्य्ड्ड्ड्ब्ड्ड्ख्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्ड्क्ड्ड््य््ख््श्ख््क्ब््ड्य्स्ड्ड््य््ड्डश ~ 


RIAA 


विषयत्वमस्त्येव । तदयं ध्वनिनिष्यन्द्रूपो द्वितीयोऽपि महाकविविप- 
[oS ९ च 
योऽतिरमणीयो लक्षणीयः सहृदयैः । सवथा नास्त्येव सहृदयहृदयहा- 
(4. च र ७) रन च्छे 
रण; काव्यस्य स प्रकारा यत्र न ग्रतीयमानार्थसंस्प्शेन साभाम्यस्‌ । 
तदिदं काव्यरहस्यं परमिति स्रिभिभोवनीयस्‌ । 
सुख्या महाकविगिरासलङकृतिश्वतासपि । 
प्तीयमानच्छायेषा भूषा लज्जेव योषिताम्‌ ॥ 
से भी होता ही है। इसलिए ध्वनिनिष्यन्द रूप, महाकवियों का विषये;”अतिरस- 
णाय दूसरा भी सहृद्यों को लक्षित करना चाहिए । सहृदय हृदयहारी काव्य का 
चह संथा पकार नहीं ही है जिसमें प्रतोयमान अर्थ के संस्पर्श से सौभाग्य नहीं 
ह । तो यह उत्कृष्ट काव्यरहस्य है यह विद्वानों को समझना चाहिए । 
सहाकवियों को अळक्लार युक्त भो वाणी की यह प्रतीयमानकृत छाया खिर्यो की 
लज्जा की भौति मुख्य सुषा है । 


लोचनम्‌ 

लक्षणं वक्तव्यं किमिति नोक्तमित्याशङ्कयाह--युणीभूतेति | विषयत्वमिति 
लक्षणीयत्वमिति यावत्‌ | केन लक्षणीयत्वं ध्वनिव्यतिरिक्तो यः प्रकारो व्यङ्ग'य- 
त्वेनाथोचुगमो नाम तदेव लक्षणं तेनेत्यर्थः । व्यङ्गे लक्षिते तद्गुणीभावे 
च निरूपिते किमन्यद्स्यं लक्षणं क्रियतामिति तात्पर्यम्‌ । एबं “काव्यस्यात्मा 
ध्वनि: इति निवोह्योपसंहरति-तदयमित्यादिना सोमाग्यमित्यन्तेन | यत्मागुक्त 
सकलसत्कविकाव्योपनिषद्भूतमिति तन्न प्रतारणमात्रमर्थबादरूपं मन्तव्यमिति 
दशयितुम्‌-तादिदमिति॥ ३६॥ 

मुख्या भूषेति । अलङृतिग्ृतामपिशव्दादलङ्कारशुन्यानामपीत्यर्थः | 
प्रतीयमानकृता छाया शोभा सा च लज्ञासद्दशी गोपनासारसोन्द्यम्राणत्वात्‌ । 
अलङ्कारघारिणीनामपि नायिकानां लज्जा मुख्य भूषणम्‌ । प्रतीयमाना च्छाया 


युणीभूतब्यङ्गय का-- विषय अर्थात्‌ लक्षणीय । अर्थात्‌ किससे लक्षणीय होगा, व्यङ्गय- 
रूप से अर्थानुगम नाम का घ्वनिव्यतिरिक्त जो प्रकार है वही लक्षण हे उससे । व्यङ्गध 
के लक्षित होने पर और उसके गुणीभाव के निरूपण किये जाने पर दूसरा लक्षण क्या 


किया जाय, यह तात्पय॑ है । इस प्रकार 'काव्य का आत्मा ध्वनि है? यह निर्वाह करके 


उपसंहार करते हैं--इसलिए-- इत्यादि से लेकर सौभाग्य तक । जो पहले कहा है कि 
समस्त सत्कवियों के काव्य का उपनिषदुभूत है वह प्रतारणमात्र नहीं हे, बल्कि अर्थवाद- 
रूप मानना चाहिए यह दिखाने के लिए--तो यह--॥ ३६॥ 
सख्य भूषे--। 'अलङ्कारयुक्त भी” शब्द से 'अलङ्कारशून्य भी? यह अर्थ 
ह अथं है । 
प्रतीयमानकृत छाया अर्थात्‌ शोभा, वह लज्जा के समान है, क्योंकि गोपना के सार 
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तृतीय उद्दयोतः ५०७ 


ध्वन्यालोकः 


अनया सुप्रसिद्धोऽप्यर्थः किमपि कामनीयकमानीयते । 
तद्यथा ग 
विश्रम्भोत्था मन्मथाज्ञाविधाने ये मुग्धाक्ष्याः केऽपि लीलाविशेषाः। 
अक्षुण्णास्ते चेतसा केवलेन स्थित्वेकान्ते सन्ततं भावनीयाः ॥ 
इससे सुप्रसिद्ध भी अर्थ कुछ कमनीय यन जाता हे। 
चह जेसे-- 
मन्मश्र की आज्ञा के विधान में जो सुग्धाक्षी के विश्वम्म से उत्पन्न कुछ अपूर्व 


छीळा-विशेष हैं, अक्षुण्ण उन्हें एकान्त में स्थित होकर केवळ ( एकाग्र ) चित्त से 
सावना के योग्य हैं । 


NAN 


लोचनम्‌ 

अन्तमेदनोद्वेदजह्ृदयसौन्द्यरूपा यया, लज्जा ह्यन्तरुद्धिज्ञमान्मथविकार- 
जुगोपयिषारूपा मदनविजुम्मेव । वीतरागाणां यतीनां कोपीनापसाररेऽपि 
त्रपाकलङ्कादशंनात्‌ । तथा हि कस्यापि कवेः--'कुरङ्गीबाङ्गानि’ इत्यादिम्छोकः | 
तथा प्रतीयमानस्य प्रियतमाभिलाषानुनाथनमानप्रसृतेः छाया कान्तिः यया | 
श्रङ्घाररसतरङ्गिणी हि लज्ञावरुद्धा निर्भरतया तांस्तान्‌ बिलासान्नेत्रगात्रः 
विकारपरम्परारूपान्‌ प्रसूत इति गोपनासारसौन्दयेलज्ाविजुम्भितमेत- 
दिति भावः | 

विश्रम्मेति । मन्मथाचार्यण त्रिभुवनवन्द्यमानशासनेन अत एव लज्ञासाध्व- 
सध्वंसिना दत्ता येयमलङ्घनीयाज्ञा वदनुष्ठाने$बश्यकतंव्ये सति साध्वसलज्ञा- 
त्यागेन विस्रम्भसम्भोगकालोपनताः, सुग्धाच्या इति अकृतकसम्भोगपरिभाव- 


सौन्दर्य का प्राण है । अलङ्कार धारण करने वाली भी नायिकाओं को लज्जा मुख्य 
भूषण है । अन्तर्मदन के उद्भेद से उत्पन्न सौन्दयेरूप छाया प्रतीयमान हो जिससे, 
क्योंकि लज्जा -भीतर उद्धिञ्च मान्मथविकार की गोपनेच्छारूप मदनजम्मा ही है \ 
क्योंकि वीतराग यतियों के कौपीन हटा देने पर भी त्रपा का कलङ्क नहीं दिखता । जसा 
कि किसी कवि का--कुरङ्गीवाङ्गानि०' इत्यादि इलोक । उस प्रकार प्रतीयमान 
प्रियतम के अभिलाप, अनुनाथन प्रभृति की छाया अर्थात्‌ कान्ति हे जिससे । भाव यह कि 
श्युद्धार रस की तरङ्िणी लज्जा से अवरुद्ध होकर नेत्र और गात्र के विकार परम्परा- 
रूप उन-उन विलासों को उत्पन्न करती है, इस प्रकार यह गोपनारूप द्वार वाळे 
सौन्दर्यंवाली लज्जा का विजुम्मित है । | 
मन्मथ की--। त्रिभुवन द्वारा वन्द्यमान शासन वाले, अतएव लज्जा और साध्वस 
के ध्वंस कर देने वाले मन्मथाचायं की दी हुई जो ह प हा ns 
अनुष्ठान अवद्यकतंव्य की अवस्था में साब्वस ओर लज्जा के त्याग = 
सम्भोग ee में प्राप्त, सुग्धाक्षी के--अकृत्रिम सम्भोग के परिभावन से उचित 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized! by eGangotri 


४:०८४:४४७८:४६४६८४८४:४६८४:४६८:६८०:४४:४:४:४:८६८८८८८८:८:८८६४४९ 


५०८ |; सलोचन-ध्वन्यालोकः 
धर 


RRNA NAINA NAN पक्क न्स प्र्न 


ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र - केऽपीत्यनेन पदेन वाच्यमस्पष्टमभिदधता प्रतीयमानं 
` चस्त्वङ्किष्टमनन्तमर्पयता का छाया नोपपादिता । 
अर्थान्तरगतिः काक्वा या चैषा परिहङ्यते । 
सा व्यज्ञवस्य गुणीभावे प्रकारमिममाश्रिता धरी | 


यहाँ वाच्य का अस्पष्ट अभिधान करते हुए 'कुछ' इस पद.ने अर्क्लिष्ट और 
अनन्त प्रतीयमान को अर्पित करते हुए कौन शोभा उत्पन्न नहीं की है? 

और काकु से जो यह भर्थान्तर की गति देखी जाती है वह व्यङ्गय के गुणीभाव 
होने पर इस प्रकार को आश्रयण करती है ॥ ३८ ॥ 


लोचनम्‌ 


नोचितद्ृष्टिप्रसरपवित्रिता येऽन्ये बिलासा  गात्रनेत्रविकाराः, अत एवाक्षुण्णा: 
नवनवरूपतया प्रतिक्षणमुन्मिषन्तस्ते, केबलेनान्यत्राव्यम्रेणेकान्तावस्थानपूर् 
-सर्बेन्द्रियोपसंद्वारेण भावयितुं शक्या अही उचिताः । यतः केऽपि नान्येनो- 
पायेन शक्यनिरूपणाः। ३७ ॥ 


गुणीभूतव्यङ्ग'यस्योदाहरणान्तरमाह-र्थान्तरेति | 'कक लौल्ये? इत्यस्य 
घातोः काकुशब्दः | तत्र हि साकाङ्कुनिराकाराकाङ्कादिक्रमेण पठ्यमानोऽसौ 
शाब्दः प्रक्ृताथातिरिक्तमपि वाञ्छतीति लोल्यमस्याभिधीयते । यदि बा ईषदर्थे 
कुराव्द्स्तस्यः कादेशः। तेन ह्ृदयस्थृवस्तुप्रतीतेरीपद्भूमिः काकुः तया 
याऽथीन्तरगतिः स काव्यविशेष इमं गुणीभूतव्यज्ञ-थप्रकारमाश्रित: | अत्र 
हेतुव्यङ्गयस्य तत्र गुणीभाव एत्र भवति । अथोन्तरगतिराब्देनात्र काव्यमेचो- 


दृष्टिप्रसार द्वारा पवित्रित जो अन्य गात्र और नेत्र के विकारझूप विलास हैं, अतएव 
अक्षुण्ण अर्थात्‌ नवनवरूप से प्रतिक्षण उम्मिषित हो रहे हैं, उन्हें केवल अर्थात्‌ अन्यत्र 
व्यग्रतारहित, एकान्त में अवस्थानपूर्वक समस्त इन्द्रियों का उपसंहार करके भावना 
के योग्य, उचित हैं.। क्योंकि 'कुछ अपुर्व! है अर्थात्‌ अन्य उपाय से निलूपण नहीं किए 
जा सकते ॥ ३७॥ ड 
गुणीभूतव्यङ्गय का अन्य उदाहरण कहते हैं--और काकु--। कक लौल्ये' इस 
धातु का ` 'काकु' शब्द है। वहां साकांक्ष और निराकांक्ष आदि फ्रम से पढ़ा गया वह 
त प्रकृत अर्थ से जन की धोड करता है यह इसका 'लौल्य' प्रकट करता 
। अथवा 'ईषत्‌' अर्थ में 'कु” शब्द है, उसका 'का' आदेश है । इसलि हृदयस्थ वस्तु 
की प्रतीति की ईषदू भुमि काकु है, उससे जो अर्थान्तर की दीति है ae 
इस गुणीभुतव्यङ्गघ के प्रकार का आश्रयण करता है। यहां हेतु वहां व्यङ्गय का 
गुणीभाव ही होता है । 'भर्थान्तरगति' शब्द से यहां काव्य ही कहा गया है। यहां 
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तृतीय उद्दयोतः ५०९ 


ARAAAAAARRARRNNNS NNN NANA IIA NANI 


ध्वन्यालोकः 
या चेषा काक्का क्चिदथोन्तरप्रतीतिरृश्यते सा व्यज्गचस्यार्थस्य 
गुणीभावे सति गुणीभूतव्यङ्गयलक्षणं काव्यप्रमेदमाश्रयते । यथा-- 
“स्वस्था भवन्ति मयि जीवति घातेराष्ट्रा:' । 
यथा वा--आम असइओ ओरम पइव्वए ण तुएँ मलिणिअं सीलम्‌। 
और जो यह काकु से कहीं पर अर्थान्तर की ग्रतीति देखी जाती है वह व्यङ्गय ` 

अर्थ के गुणीभाव होने पर गुणीभूतस्यङ्गय रूप काब्य प्रमेद का आश्रयण करती है । 
जंसे--'मेरे जीते जी धृतराष्ट्र के पुत्र स्वस्थ हो जांए !' 

अथवा जैसे-- 

हाँ, इम तो बदचलन हैं, रुक जा, री पतिबरता, तूने आवरू को मेला नहीं 

लोचनम्‌ 

च्यते । न तु प्रतीतेरत्र शुणीभूतव्यङ्गःयस्वं वक्तव्यं, प्रतीतिद्वारेण वा काव्यस्य 
निरूपितम्‌ । 

अन्ये त्वाहुः-च्यङ्गयस्य गुणीभावेऽयं प्रकारः अन्यथा तु तत्रापि धवनिः 
त्वमे वेति । तञ्चासत्‌; काकुप्रयोगे सत्र शब्दस्पृष्टत्वेन व्यङ्गयस्योन्मीलित- 
स्यापि गुणीभावात्‌, काकुर्दि दि रा कश्चिद्धमस्तेन स्पष्ट गोप्यैवं गदितः 
सलेशम्‌? इति, 'हसन्नेत्रापिंताक्रूतम्‌' इतिवच्छब्देनेवानुग्रहीतम्‌ | अत एव 
“भम धम्मिअ! इत्यादौ काकुयोजने गुणीमूतव्यज्ञ-यतेव व्यक्तोक्तत्वेन तदाभि- 
सानाज्ञोकस्य । स्वस्था इति, भवन्ति इति, मयि जीबति इति, धातराष्ट्रा इति 
च साकाङ्कदीप्तगद्गदतारप्रशमनोद्दीपनचित्निता काकुरसम्भाव्योज्यमर्थोंउत्यथे- 
सनुचितश्रेत्यमुं व्यज्ञयमर्थ स्पृशन्ती तेनेवोपङ्जता सती क्रोघानुभाबरूपतां 
व्यङ्गयोपस्क्कतस्य वाच्यस्येवाधत्ते। आमेति | 


प्रतीति का गुणीभूतव्यङ्गधत्व नहीं कहना चाहिए, अथवा प्रतीति के द्वारा काव्य का 
( गुणीभ्ूतव्यङ्गधत्व ) निरूपण किया है । 

किन्तु अन्य लोग कहते हैं-'व्यङ्गय का गुणीभाव होने पर यह प्रकार है, अन्यथा 
वहां भी ध्वनित्व ही है'। वह ठीक नहीं; क्योंकि काकु के प्रयोग में सभी जगह 
झब्दस्पृष्ठ होने के कारण उम्मीलित भी व्यङ्गय का गुणीभाव हो जाता है। काकु 
शब्द का ही कोई धमं है, उससे स्पृष्ट गोप्येवं गदितः सेल’ और “हसन्नेत्रापिताकुत? 
की भांति शब्द से ही अनुगृहीत होता है । इसीलिए “भम धस्मिअ' इत्यादि में काकु की 
योजना करने पर गुणीभुतव्यङ्गधत्व ही व्यक्त होगा, तब उक्त रूप से लोग समझँगे । 
“स्वस्थ? 'हो जांए' 'मेरे जीते जी' 'धातंराष्ट्र' इस साकांक्ष, दीप्त, गदगद, तार, प्रशमन, 
और उद्दीपन से चित्रित काकु “यह अर्थे असम्भाव्य है और अत्यन्त अनुचित है” इस 
व्यङ्खध अर्थ का स्पर्ष करती हुई उसी के द्वारा उपकृत होती हुई व्यङ्ग से उपस्कृत 
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५१० सळोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 

कि उण जणस्स जाअ व्व चन्दिलं तं ण कामेमो ॥ 

शब्दशक्तिरेव हि स्वामिधेयसामथ्यौक्षिप्तकाकुसहाया सत्यर्थ- 

विशेषग्रतिपत्तिहेतुन काकुमात्रस्‌ । विषयान्तरे स्वेच्छाकृतात्काकुमात्रा 

थाविधार्थग्रतिपस्यसम्भवात्‌। स चार्थः काकुविशेषसहायशब्दव्यापा- 

रोपारूढो5प्यर्थसामथ्येलभ्य इति व्यङ्गयरूप एव । वाचकत्वाचुगमेनेव 


किया, और फिर हम तो ( किसी ) आदमी की पत्नी की तरह उस नाई को नहीं 
चाहती । क 
शब्द शक्ति ही अपने अभिधेय की सामर्थ्यं से आक्षिप्त काकु की सहायता से अर्थ- 
विशेष की प्रतिपत्ति का हेतु है न कि काळुमात्र । क्योकि विषयान्तर में स्वेच्छा से 
प्रयुक्त काकुमान्न से उस प्रकार के अर्थ की प्रतिपत्ति सम्भव नहों। और वह अर्थ 
काकुविशेष की सहायता वाले शब्द के व्यापार से उपारूढ़ होकर भो अर्थ की सामथ्यं 


लोचनम्‌ 


आम्‌ असत्यः उपरम पतित्रते न त्वया मलिनितं शीलम्‌ | 
किं पुनजेनस्य जायेव नापितं तं न कामयामहे ॥ 
इति च्छाया । आम्‌ असत्यो भवामः इत्यभ्युपगमकाङुः साकाङ्घोपहासा । 
उपरमेति निराकाङ्कतया सूचनगभो । पतित्रते इति दीघ्तस्मितयोगिनी। न 
त्वया मलिनितं शीलमिति सगदूगदाकाङ्का | किं पुनर्जेनस्य जायेव मन्मथा- 
न्धीकृता, चन्दिलं नापितमिति पामरप्रकृति न कामयामहे इति निराकाङ्कग- 
द्रदोपहासगभी । एषा हि कयाचिन्नापितानुरक्तया कुलवध्वा दृष्टाविनयाया 
उपहास्यमानाया: प्रत्युपहासावेशगभौक्तिः काङुप्रधानेवेति। गुणीभावं 
दर्शयितुं शब्दस्प्ृष्टतां तावत्साधयति--शब्दशक्तिरेवेत्यादिना । नन्वेवं व्यज्ग'यतवं 
कथमित्याशङ्कयाह-स चेति। अधुना गुणीभाबं दृर्शयति--वाचकत्वैति | 


वाच्य की ही क्रोध के अनुभावरूपता का आधान करती है। हां हम तो-¬। 'हां हम 
बदमाश औरतें हैं” अभ्युपगम काकु आकांक्षा और उपहास के सहित है। “रुक जा? 
यह निराकांक्ष होने के कारण सूचनगर्भ ( काकु ) है । “री पतिबरता' यह दीप्त स्मित 
से युक्त है, 'तुने आबरू को मेला नहीं किया' यह गद्गद भाव और आकांक्षा से 
युक्त है, “भौर फिर किसी आदमी की पत्नी की तरह चन्दिल अर्थात्‌ नाई को हम नहीं 
चाहती' यह निराकांक्ष गद॒गदभाव एवं उपहास से युक्त है। यह किसी नाई से. 
फंसी कुलवधू द्वारा अविनय देखकर खिल्ली उड़ाई गई किसी ( नायिका ) की प्रत्युपहास 
के आवेश से युक्त उक्ति है, काकुपूर्ण ही है । गुणीभाव को दिखाने के लिए शब्द के 
स्पर्शे को सिद्ध कर रहे हैं--शब्द्शक्ति ही इत्यादि से। तो इस प्रकार व्यङ्गघत्व कैसे 
होगा ? यह आशङ्का करके कहते हैं--और वह अथ अब गुणीभाव को दिखाते 
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तृतीय उद्दयोतः ५११ 


RIAARAARRAAAAANARARRNARNIAIIA INNA INNIS SALLI NINN NNSA ANNI ASN NANNY 


ध्वन्यालोकः 
तु यदा तद्विशिष्टवाच्यप्रतीतिस्तदा गुणी भूतव्यङ्गयतया तथाविधार्थ- 
द्योतिनः काव्यस्य व्यपदेशः । व्यङ्गयविशिष्टवाच्याभिधायिनो हि 
गुणी भूतव्यङ्गत्वम्‌ । 


प्रभेदस्यास्य विषयो यश्च युक्त्या प्रतीयते 
विधातव्या सहृदयैनं तत्र ध्वनियोजनो AR) 
से प्राप्त है, इसलिए व्यज्ञयरूप ही है । परन्तु जब उस ( व्यङ्गय ) विशिष्ट वाच्य की 
प्रतीति वाचकत्व के अनुगम से ही होती है तब उस प्रकार का अर्थ द्योतन करनेवाले 
काव्य का गुणीभूत व्यङ्गयरूप से व्यपदेश होता है । क्योंकि उस (व्यङ्गय) से विशिष्ट 
वाच्य का अभिधान करनेवाला गुणीभूतब्यङ्गथ है । 

और जो विषय इस प्रमेद का युक्ति से प्रतीत होता है वहां सहृदयों को ध्वनि 
की योजना नहीं करनी चाहिए ॥ ३९ ॥ 

लोचनम्‌ 

वाचकत्वे$नुगमो गुणत्ब व्यङ्गयव्यज्ञकभावस्य व्यङ्गथविशिष्टवाच्यप्रतीत्या 
तत्रेव काव्यस्य प्रकाशकृत्वं कल्प्यते; तेन च तथा व्यपदेश इति काकुयोजनायां 
सवत्र गुणीमूतव्यङ्गयतव । अत एव 'मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌? 
इत्यादौ बिपरीतलक्षणां य आहुस्ते न सम्यक्परामसशुः | यतो5त्रोच्चारणकाल 
एव “न कोपात्‌? इति दीप्ततारगद्वद्साकाहकाकुबलाज्निषेधस्य निषिध्यमानतयेव 
युधिष्ठिराभिमतसन्धिमागोक्षमारूपत्वाभिप्रायेण प्रतिपत्तिरिति मुख्याथबाघा- 
द्यनुसरणविध्नाभावात्को लक्षणाया अवकाशः | (दश यजेत? इत्यत्र तु तथाविधः 
काक्कादयुपायान्तराभावाद्ववतु विपरीतलक्षणा इत्यलमवान्तरेण बहुना ॥ ३८॥ 

अघुना संकीण विषयं विभजते--प्रभेदस्येति | युक्त्येति । चारुत्वप्रतीति- 


हैं--परन्तु जब--। वाचकत्व में अनुगम अर्थात्‌ व्यङ्गधव्यकभाव का गुणत्व है, 
व्यङ्गधविशिष्ट वाच्य की प्रतीति से वहीं पर काव्य का प्रकाशकत्व माना जाता है, और 
इसलिए उस प्रकार व्यपदेश होता है, इस प्रकार काकु की योजना में संत्र गुणोभूत-. 
व्यङ्गयता ही है। अतएव “मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌’ इत्यादि में जिन्होंने 
विपरीत लक्षणा कही है, उन्होंने सम्यक्‌ परापश नहीं किया है । क्योंकि यहां उच्चारण- 
काल में ही 'न कोपात्‌! इस दीप्त, तार, गद्गद और साकांक्ष काकु के बल से निषेध 
का निषिध्यमानरूप से ही युधिष्ठिर के अभिमत सन्धि के मार्ग के अक्षम्यत्व के 
्रभिप्राय से प्रतीति हो जाती है, इस प्रकार मुख्यार्थबाध आदि के अनुसरण का विघ्न 
न होने के कारण लक्षणा का अवकाश कहां ? परन्तु दर्श यजोत' ( दशं अर्थात्‌ अमा- 
वास्था में याग करे ) इस स्थल में उस प्रकार के काकु आदि उपायान्तर के न होने से 
विपरीतलक्षणा हो सकती है । बहुत अवान्तर चर्चा व्यर्थ है॥ ३८॥ 

अब सद्धीणे विषय का विभाग करते हैं--और जो विषय युक्ति से--। यहां 
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७१२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


NANA 
ध्वन्यालोकः 


सङ्कीणों हि कश्रिद्धयने्ुणीभूतव्यज्गयस्य च लक्ष्य इश्यते | 
मार्ग; । तत्र यस्य युक्तिसहायता तत्र तेन व्यपदेशः कतंव्यः। न | 
सत्र ध्वनिरागिणा भवितव्यम्‌ । यथा-- न 

पत्युः शिरश्चन्द्रकलामनेन स्पृशेति सख्या परिहासपूवम्‌ । 

सा रञ्जयित्वा चरणौ कृताशीर्माल्येन तां निर्वेचनं जघान ॥ 


यथा च-- 

_ अ्रयच्छतोच्चेः कुसुमानि मानिनी विपक्षगोत्रं दयितेन लम्भिता । 

रच्य में कुछ मार्ग ध्वनि और गुणीभूतव्यज्ञय का सङ्कीण देखा जाता है। वहां 
जिसके साथ युक्ति हो वहां उससे व्यपदेश करना चाहिए । सवंत्र ध्वनि का पक्षपाती 
नहीं होना चाहिए । जेसे-- 

व्यति के सिर की चन्द्रकळा को इससे स्पश करना? ( यह कह कर) सखी द्वारा 
परिहासपूर्वक चरणों को रंग कर असीसी गई उस ( पावंती ) ने विना कुछ कहे 
माल्य से उस (सखी ) को मारा । और जेसे-- 

ऊँचे से फूल देते हुए प्रियतम से विपक्ष (सौत) का नाम छिए जाने पर मानिनी 

लोचनम्‌ 

रेवात्र युक्तिः | पत्युरिति । अनेनेति । अलक्तकोपरक्तस्य हि चन्द्रमसः परभाग- 
लाभोऽनबरतपादपतनम्रसादनैविना न पत्युझेटिति यथेष्टानुवर्तिन्या भाव्यः 
मिति चोपदेराः । शिरोधरृता या चन्द्रकला तामपि परिभवेति सपन्नीलोकाप- | 
जय उक्तः। 

निवेचनर्मिति | अनेन लज्ावंहित्थहर्षेष्योसाध्वससौभाग्याभिमानप्रश्चति य- | 
द्यपि. ध्वन्यते, तथापि तन्निबंचनशब्दाथस्य कुमारीजनोचितस्याप्रतिपत्तिलक्षण- | 
स्यार्थस्योपस्कारकतां केवलमाचरति | उपस्कृतस्त्वथेः श्वङ्गाराङ्गतामेतीति । 

यच्छतेति | उच्चैरिति | उच्चेयीनि कुसुमानि कान्तया स्वयं ग्रहीतुमश- 


चासत्वप्रतीति ही युक्ति है। पति के इससे--। आलते से रंगे हुए चन्द्रमा को 
दूसरे ( चरण ) के भाग ( अंश ) का लाभ करना अर्थात्‌ निरन्तर पेरों पर गिर कर 
प्रसादन के बिना झट से पति की इच्छा के अनुकूल मत चलना, यह उपदेश है । 
सिर पर रखी हुई जो चन्द्रकला है उसे भी परिभूत करो, इस प्रकार सपत्नी जन का 
पराजय कहा है। यिना कुछ कहदे- इससे यद्यपि लज्जा, अवहित्थ, हषं, ईर्ष्या, 
साध्वस, सौभाग्याभिमान घ्वनित होते हैं तथापि वे कुमारी जन के उचित 'बिना कुछ 
कहे” शब्द के अर्थ अप्रतिपत्तिलप अर्थ के उपस्कारक हो जाते हैं। और उपस्कृत अर्थ 
श्वृद्धार का अङ्ग बन जाता है। 

ऊँचे से--। अर्थात्‌ जो फूल ऊंची डाल पर थे प्रियतमा ने स्वयं ग्रहण करने में 


enn 
है ७ 
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| ध्वन्यालोकः 
| न किञ्चिदूचे चरणेन केवलं लिलेख बाष्पाकुललोचना थुवम्‌ ॥ 
| इत्यत्र निवचनं जघान’ “न किश्चिद्चे' इति प्रतिषेधंधुखेन व्य- 
ज्गथर्याथस्योकत्या किञ्चि द्विपयी क्रृतत्वाद्‌ गुणी भाव एव शोभते । यदा. 
चक्रोरि ९” लै = २ ज्यु च 
क्तं विना व्यज्ञयोज्थस्तात्पयेण प्रतीयते तदा तस्य प्राधान्यम्‌ । 
७ NN Sr he ४० 
यथा एवं वादिनि देवप? इत्यादौ । इह पुनरुक्तिर्मङ्गयास्तीति वाच्य- 
स्यापि ग्राथान्यम्‌। तस्मान्नात्रानुरणनरूपव्यड्भयध्वनिव्यपदेशो विधेयः। 
ने कुछ नहीं कहा, केवल वाष्प से आकुल आँखों वाली चरण से जमीन कुरेदने लगी । 
यहां 'विना कुछ कहे मारा? कुछ नहीं बोली? इस ग्रतिपेघ के द्वारा व्यङ्गय अर्थ 

का उक्ति द्वारा कुछ विषय कर दिए जाने के कारण गुणीभाव ही शोभता है। जब 
चक्रोक्ति के विना ब्यङ्गथ अर्थ तात्पर्य से प्रतीत होता है तब उसका प्राधान्य है । जैसे 
| “एवं वादिनि देवपों? इत्यादि में । यहां भङ्गी से उक्ति है इसलिए वाच्य का भी 


प्राधान्य है । इसलिए यहाँ अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि का व्यपदेश नहीं करना 
चाहिए ! 


“ 


लोचनम्‌ 


क्यत्वाव्याचितानीत्यथ: | अस्मदुपाध्यायास्तु हृद्यतमानि पुष्पाणि अमुके, 

हाण गृहाणेद्युब्चैस्तारस्वरेणादरातिशायाथ प्रयच्छता । अत एब लम्मितेति | 
न किंचिदिति | एवं विधेषु श्वङ्गारावमरेषु तामेवायं स्मरतीति मानप्रदशनमेवात्र 
न युक्तमिति सातिशेयमन्युसंभारो व्यज्ञयो वचननिषेधस्येब वाच्यस्य 
संस्कार: । तद्वक्यति-उक्तिर्मङ्गयास्तीति | तस्येति व्यङ्गयस्य । इहेति पत्युरि- 
त्यादौ । वाच्यस्यापीति | अपिशब्दो भिन्नक्रमः | प्राधान्यमपि भवति वाच्यस्य, 
रसाद्मपेक्षया तु शुणंतापीत्यथः । अत एवोपसंहारे ध्वनिशाब्दस्य विशेषण- 
सुक्तम्‌ ॥ ३६॥ 
असमर्थ होकर याचना की । परन्तु हमारे उपाध्याय ( कहते हैं कि ) अरी अमुके ! इन 
अच्छे फूलों को ले, ले! इस प्रकार ऊंचे तारस्वर से अतिशय आदर के लिए देते हुए । 
अतएव 'लम्भिता' । कुछ नहीं । इस प्रकार के शृङ्गार के अवसरों में. उसे ही यह 
स्मरण करता है, इसलिए यहां मानभ्रदर्शन ही ठीक नहीं, इस व्यङ्य सातिशय 
मन्युभार वचननिषेधरूप वाच्य का ही संस्कार ( क.) है। उसे कहेंगे--उक्ति अङ्गी से 
हे--। उसका अर्थात्‌ व्यङ्गध का । यहां 'पत्युः' इत्यादि में। वाच्य का भी! भी! 
शब्द भिन्नक्रम है । अर्थात्‌ वाच्य का प्राधान्य भी होता है, किन्तु रसादि को अपेक्षा से 
गुणता भी होती है। अतएव उपसंहार में ध्वनि शब्द का विशेषण (अनुरणचरूपव्यङ्गय) 
कहा 'है ॥ ३९ ॥ 

३३ ध्व० 


| 
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प्रकारोऽयं गुणीमूतव्यङ्घयो5पि ध्वनिरूपताम्‌ । 
घत्ते रसादितात्पर्यपयालोचनया पुनः ४० |; ०] 
शुणीभूतव्यङ्गयोऽपि काव्यप्रकारो रसभावादितात्पर्यालोचने 
पुनध्वैनिरेव सम्पद्यते । यथात्रैवानन्तरोदाहृते छोकद्ये । यथा च 
` दुराराधा राधा सुभग यदनेनापि मृजत- 


यह गुणीमूतब्यज्ञय भी प्रकार रसादि के ताप्पय के पर्यालोचन से पुनः ध्वनि- 
रूप हो जाता हे ॥ ४० ॥ 2 

गुणीभूतव्यज्ञय भी काव्य का प्रकार रसभावादि के तात्पर्य के पर्याछोचन करने 
पर पुनः ध्वनि ही बन जाता है । जैसे यहीं अभी उदाहृत दोनों श्लोकों में । और 
जैसे-- 

हे सुभग, जो कि प्राणेश्वरी के इस जघन ( सुरतकालीन ) वस्त्र से भी गिरे 


लोचनम्‌ 


एतदेव निवौहयन्‌ काव्यात्मत्वं ध्वनेरेव परिदीपयति-ग्रकार इति । छोकद्रय 
इति तुल्यच्छायं यदुदाहृतं पत्युरित्यादि तत्रेति इयशब्दादेवंबादिनीत्यस्यानव- 
काशः । दुराराधेति। अकारणकुपिता पादपतिते मयि न प्रसीदसि अहो 
दुराराधासि मा रोदीरित्युक्तिपूर्व प्रियतमेऽश्रूणि माजेयति इयमस्या अभ्युपग- 
मगर्भोक्तिः | सुभगेति । प्रियया यः स्वसंभोगभूषणविहीनः क्षणमपि मोक्तुं न 
पायसे । अनेनापीति । पश्येदं प्रत्यक्षेणेत्यथेः । तदेव च यदेवमाहृतं यत्‌ लञ्जा- 
दित्यागेनाप्येचं धायते । म॒जत इत्यनेन हि प्रस्युत स्रोतस्सहस्रबाही बाष्पो 
भवति | इयच्च त्वं हतचेतनो यन्मां विस्सृत्य तामेव कुपितां मन्यसे । अन्यथा 


इसे ही निर्वाह करते हुए ( कारिकाकार ) ध्वनि को ही काव्य का आत्मा प्रकाशित 
करते है--यह गुणीभूत दोनों छोकों मे--। समान छायावाला जो उपहत है 
“पत्युः'० इत्यादि, तहां, । 'दो' शब्द 'एवं वादिनि’ इस इलोक का अवसर नहीं ।' 


है सुभग- विना कारण के कुपित तू पैरों पर गिरने पर भी मुझ पर प्रसन्न नहीं 
होती, हन्त दुराराधा अर्थात्‌ प्रसन्न होने वाली नहीं है, मत रो' यह कह कर प्रियतम 
जब आंसू पोछने लगे तब उसकी यह अम्युपगमगर्भ उक्ति है। सुभग--। अपने 
सम्भोग के भूषणों से विहीन जो तुम प्रियतमा क्षणभर भी छोड़े नहीं ,जाते । 
इस" से भी--। अर्थात्‌ इसे प्रत्यक्ष देख लो । नो कि उसे जिसे आदरपूर्वक लज्जा 
आदि का त्याग करके भी धारण कर रहे हो। पोंछने से-। इससे बल्कि बाष्प 
हजारों स्रोतों में बहता है। इतना भी तुम्हें होश नहीं कि जो मुझे छोड़ कर उस 
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ध्वन्यालोकः 
स्तवैतत्प्राणेशाजघनवसनेनाश्चु पतितम्‌ । 
कठोरं ख्रीचेतस्तदलमुपचारविरम हे | 
क्रियात्कल्याणं वो हरिरनुनयष्वेवमुदितः ॥ 


हुए आँसू को तुम्हारे पाने से राधा प्रसन्न होने वाली नहीं है। स्त्री का चित्त कठोर 
होता है, उपचार व्यर्थ हैं, बस करो? इस प्रकार अनुनय के ( अवसरों में राधा द्वारा ) 
कहे गये कृष्ण आप लोगों का कल्याण करें । 
लोचनम्‌ 

कथमेबं कुयोः | पतितमिति | गत इदानीं रोदनाबकाशोऽपीत्यर्थः | यदि तुच्यते 
इयताप्यादरेण किमिति कोपं न मुञ्चसि, तरिक क्रियते कठोरस्वभावं खीचेतः | 
स्रीति हि प्रेमाद्ययोगाद्वस्तुबिशेषमात्रमेतत्‌; तस्य चेष स्वभावः, आत्मनि 
चेतत्सुकुमारहदया योषित इति न किंद्चिद्र्साराधिकमासां हृदयं यदेवंविघ- 
ृत्तान्तसाक्षास्कारेऽपि सहस्रधा न दलति। उपचारेरिति । दाक्षिण्यप्रयुक्तेः। 
अनुनयेलिति बहुबचनेन वारं वारमस्य बहुबज्ञभस्येयमेब स्थितिरिति 
सौभाग्यातिशय उक्तः। एवमेष व्यज्ञथाथंसारों बाच्यं भूषयति | तत्त बाच्यं 
भूषितं सदीष्यीविग्रलम्भाङ्गत्वमेतीति । यस्तु त्रिष्वपि ऋछोकेु प्रतीयमानस्य 
रसाङ्गत्वं व्याचष्टे स्म । स देवं विक्रीय तद्यात्रोत्सवमकार्षीत्‌। एवं हि व्यङ्गय- 
स्य या गुणीभूता प्रकृता सैब समूलं त्ुट्येत्‌ । रसांदिव्यतिरिकतस्य हि व्यज्ञय- 
स्य रसाङ्गभाबयोगिस्वमेब प्राधान्यं नान्यस्किञ्चिरित्यलं पूर्ववंश्येः सह विवादेन । 


कुपिता को हीं मानते हो, अन्यथा ऐसा तुम क्यों करते ! गिरे हुए- अर्थात्‌ अब तो 
रोने का समय भी नहीं रहा । यदि कहते हो कि इतने आदर से भी कोप का त्याग _ 
क्यों नहीं करती तो क्या करूँ स्त्री का चित्त कठोर स्वभाव का होता है। खी यह प्रेम 
का योग न होने से वस्तुमात्र है, और उस ( वस्तुमात्र ) का यह स्वभाव । अपने में 
( यह सोचना ) कुछ नहीं कि खिया सुकुमार हृदय की होती हैं, इनका हृदय वज्ञसार 
से भी अधिक ( कठोर ) होता है क्योंकि इस प्रकार के वृत्तान्त का साक्षात्कार होने 
पर भी हजार टुकड़े नहीं हो जाता । उपचार दाणिष्पप्रयुक्त। अनुनय के अवसरों में 
इस बहुबचन से इस बहुवल्लभ की बार-बार की यही स्थिति है, यह अतिशय सौभाग्य 
कहा है। इस प्रकार यह व्यङ्ग्यार्थ का सार वाच्य को अलङ्कृत करता है। बह 
वाच्य भूषित होकर ईर्ष्याविप्रलम्म.का अङ्ग हो जाता है । जिसने कि तीनों इलोकों में 
प्रतीयमान ही रस का अङ्ग है? यह व्याख्यान किया है उसने देवता को बेच कर उनको 
यात्रा का उत्सव मनाया है। क्योंकि इस प्रकार ( व्याख्यान करने पर ) जो व्यङ्गघ 
को गुणीभूतता प्रकृत है वही समूळ टूट जायगी । रसादि से व्यतिरिक्त व्यङ्गय का रस 
का अङ्गभाव प्राप्त करना ही प्राधान्य है, दुसरा कुछ नहीं। पु्वंजो के साथ विवाद 
व्यर्थ है । । 


कक 
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ध्वन्यालोकः 
एवं स्थिते च “न्यक्कारो ह्ययमेव' इत्यादिश्छोकनिद्दिशनां 
पदानां व्यङ्गयविशिष्टवाच्यप्रतिपादने5प्येतद्वाक्र्यार्थीभूतरसापेक्षया 
व्यञ्जकत्वसुक्तम्‌। न तेषां पदानामथीन्तरसंक्रमितव्राच्यध्वनिम्रमो 
विधातव्यः, विवक्षितवाच्यत्वात्तेपास्‌ । तेपु हि व्यद्भयविशिष्ट्व॑- 
वाच्यस्य प्रतीयते न तु व्यङ्गयरूपपरिणतत्वम्‌ । तस्माद्वाक्यं तत्र 
ध्वनिः, पदानि तु गुणीभूतव्यज्ञयानि । न च केवलं गुणीभूतव्यङ्गया- 
न्येव पदान्यलक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनेव्यञ्जकानि यात्रदथान्तरसंक्रमित- 
a ~ LoS DN he 5." च 
चाच्यान ध्वनिप्रभेदरूपाण्यापि । यथात्रव श्होके रावण इत्यस्य प्रभदा- 
न्तररूपव्यज्ञकत्वम्‌ । यत्र तु वाक्ये रसादितात्पर्य नास्ति गुणीभूत- 
च्य AN ० रे ७ 

व्यङ्गयैः परदेरुद्धासितेषपि तत्र गुणीभूतव्यङ्गयतेर सञ्चुदायथमः । 
इस प्रकार स्थित होने पर 'न्यक्कारो हघयमेव' इत्यादि श्लोकों में निदिष्ट पदों 

का व्यड्रयविशिष्ट वाच्य के प्रतिपादन में इसके वाक्यार्थीभूत रस की अपेक्षा से व्यञ्ञ- 
कत्व कहा है। उन पदों में अर्थान्तरसङ्क्रसित वाच्यध्वनि का भ्रम नहीं करना 
चाहिए, क्योंकि वे विवक्षितवाच्य होते हैं | उनमें वाच्य का व्यङ्गयविदिष्टस्व प्रतीत 
होता है न कि व्यड्डयरूप में परिणतस्व ( प्रतीत होता है )। इसलिए वाक्य वहां 
ध्वनिरूप है और पद गुणीभूतव्यज्ञय हैं । केवर गुणीभूतव्यज्ञाय ही पद्‌ अळच्यक्रम- 
व्यङ्ग्य ध्वनि के व्यक्षक नहीं होते, बल्कि ध्वनि के प्रभेदरूप अर्थान्तरसङ्क्रमित- 
वाच्य भी । जैसे इसी झोक में 'रावण' इस पद का प्रभेदान्तररूप का व्यञ्जकस्व है । | 
परन्तु जिस वाक्य में रसादि में तात्पर्य नहीं है, गुर्ण/भूतव्यड्रय पदों से उद्धासित भी | 
उसमें गुणीभूतव्यङ्गयता ही ससुदाय का धर्म है । | 


लोचनम्‌ 


4 


एवं स्थित इति । अनन्तरोक्तेन प्रकारेण ध्वनिशुणीभूतञ्यङ्गथयोर्बिभागे 
स्थिते सतीत्यर्थः । कारिकागतमपिशब्दं व्याख्यातुमाह-न चेति। एष च 
स्होकः पूवमेव व्याख्यात इति न पुनलिख्यते । यत्र त्विति। यद्यपि चात्र 
बिपयनि्बेदात्मकशान्तरसम्रतीतिरस्ति, तथापि चमत्कारोऽयं वाच्यनिष्ठ एव | 

इस प्रकार स्थित-- अर्थात्‌ अनन्तरोक्त प्रकार से ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्गध का 
विभाग स्थित होने पर । कारिकागत 'भी” शब्द का व्याख्यान करने के लिए कहते हैं-- 
केवर" यह इलोक पहले ही व्याख्यात हो चुका है, इसलिए फिर नहीं लिखते हैं। 
जिस वाक्य में-। यद्यपि यहां विषय के प्रति निर्वेदरप शान्तरस की प्रतीति होती 
है तथापि यह चमत्कार वाक्य में * ही है । असम्भाव्यत्व, विपरीतकारित्वादि व्यङ्गय' 
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तृतीय उद्दयोतः _ ५१७ 
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ध्वन्यालोकः 


AANA AAA AA] 
NNSA APS NAAN ASS 


यथा— 
राजानमपि सेवन्ते विषममप्युपयुञ्जते । 
रमन्ते च सह स्रीमिः कुशलाः खलु मानवाः ॥ 
इत्यादो )/वाच्यन्यज्गययोः ग्राधान्याप्राधान्यविवेके परः प्रयत्न 
विधातव्यः, येन ध्वनिगुणी भूतव्यङ्गययोरलङ्काराणां चासङ्कीर्णो विषयः 
सुज्ञातो भवति । अन्यथा तु प्रसिद्वालङ्कारविषय एवं व्यामोहः प्रवः 
तेते । यथा-- 
जैसे--राजाओं की भी सेवा करते हैं, विष का भो भक्षण करते हैं और स्त्रियों के 
साथ भी रमण करते हैं, मानव बड़े कुशल होते हैं । 
इत्यादि में । वाच्य और व्यङ्गय के प्राधान्य और अप्राधान्य के विवेक में अधिक 
प्रयत्न करना चाहिए, जिससे ध्वनि और युणीसूतब्यङ्गय का तथा अलङ्कारो का 


असङ्कीण विषय सुविदित होता हे। अन्यथा अलङ्कार के प्रसिद्ध विषय में ही व्यामोह 
हो जाता है । जैसे 


लोचनम्‌ 


व्यङ्गय स्बसम्भाव्यत्बविपरीतकारित्वादि तस्यैवानुयायि, तश्चापिराब्दाभ्यासुः 
भयतो योंजिताभ्यां चशब्देन स्थानत्रययोजितेन खलुशाब्देन चोभयतो योजि- 
तेन मानवशब्देन स्प्रष्टमेवेति गुणीभूतम्‌ । विवेकद्शेना चेयं न निरुपयोगिनीति 
दशेयति--वाच्यव्यङ्गधयोरिति। अलङ्काराणां चेति। यत्र व्यज्गयं नास्त्येव तत्र 
तेषां शुद्धानां प्राधान्यम्‌ | अन्यथा तिति | यदि प्रयन्नबता न भूयत इत्यथः | 
व्यङ्ग्प्रकारस्तु यो मया पूर्थमुसरेक्षितस्तस्यासंद्रिधमेव व्यामोहरुथानत्वः 
मित्येबकाराभिप्रायः। द्रविणशब्देन सवंस्वप्रायत्वमनेकस्वक्कत्योपयोगित्वमुक्तम्‌ | 


उसी का अनुगमन करते हैं । और वह ( भ्यङ्गघ ) दो 'भी' शब्दों के दो जगहों ( कर्म 

और क्रिया ) में ळगाये जाने से, 'और' शब्द के तीनों स्थानों पर लगाये जाने से, 

( शलोक में ) 'खछु' शब्द के दोनों जगहों ( कुशल” शब्द और 'मानव' शब्द के साथ ) 

लगाये जाने से और 'मानव' शब्द से स्पष्ट होने ही के कारण गुणीभूत है । विवेक की 

. यह दृष्टि निरूपयोगिनी नहीं है यह दिखाते हैं-बाच्य और च्यङ्गय क तथा अरङ्कारों 

का-- जहां व्यङ्गच नहीं ही है वहां शुद्ध ( अळङ्कारों ) का प्राधान्य हे । अन्यथा 
अर्थात्‌ यदि प्रयत्न नहीं करते हैं। स र 

'ही? का अभिप्राय यह है कि जो मैंने व्यक्कच के प्रकार की पहले उत्मक्षा 

की है उसमें व्यामोह होना असन्दिग्ध ही है । (लावण्य में ) “द्रविण? शब्द से 

सबंस्वप्रायत्व तथा अपने अनेक कार्यों का उपयोगी होना कहा है। परवाह--॥ 
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me... ध्वन्यालोकः 
लावण्यद्रविणव्ययो न गणितः क्लेशो महान्‌ स्त्रीकृतः 
स्वच्छन्दस्य सुखं जनस्य वसतश्चिन्तानलो दीपितः । 
एषापि स्वयमेव तुल्यरसणाभावाइराकी हता 
` कोऽर्थश्चेतसि वेधसा विनिहितस्तन्व्यास्तजुं तन्वता ॥ 


इत्यत्र व्याजस्तुतिरलङ्कार इति व्याख्यायि केनचित्तन्न चतुरस्रम्‌; 
यतोऽस्याभिधेयस्यैतदलङ्कारस्वरूपमात्रपर्यवसायित्वे न सुख्िष्टता । 
यतो न तावदयं रागिणः कस्यचिद्विकर्पः | तस्य "एषापि स्वयमेव 
तुल्यरमणामावाइराकी हता! इत्येवंत्रिधोकत्यनुपपत्तेः। नापि नीरागस्य; 


विधाता ने लावण्य के धन के ब्यय की परवाह न की, सहान क्लेशा उठाया, 
स्वच्छन्द आव से सुखपूवेक निवास करते हुए लोगों के ( मन में ) चिन्ता की आग 
र्गाई, भौर इस बेचारी को भी समान प्रिय के न प्राप्त होने से स्वयं ही सार डाला 
( कुछ समझ में नहीं आता ) विधाता ने उसकी शरीर-रचना करते हुए, मन में क्या 
लाभ सोच रखा था ? 


यहां व्याजस्तुति अलङ्कार है यह किसी ने व्याख्यान किया हे सो ठीक नहीं है, 
क्योकि यह अभिधेय इस अलङ्कार के स्वरूप में पर्यवसित होने में सुसङ्गत नहीं है। 
क्योकि यह किसी रागी पुरुष का विकल्प नहीं दै, क्योंकि 'इस बेचारी को समान प्रिय 
न प्राप्त होने से स्वय ही मार डाला! ग्रह उसकी उक्ति उपपन्न नहीं होती । रागरहित 


खोचनम्‌ 


गणित इति। चिरेण हि यो व्ययः सम्पद्यते न तु विद्युदिव झटिति तत्रावश्यं 
गणनया भवितव्यम्‌ | छ सिधोणचारिणोऽपि तु विघेने वित्रेकलेशो- 
ऽप्युद्भूदिति क्षावत्त्वम्‌ । अत एवाह क्लेशो महानिति । स्वच्छन्द- 

| विश्टङ्खलस्येत्यथः | एषापीति। यत्स्वयं निमीयते तदेव च निहन्यत 
इति महृदवेशसमपिराब्देन एवकारेण चोक्तम्‌। कोउर्थ इति | न स्वात्मनो न 


जो व्यय देर तक होता रहता है, न कि बिजली की तरह झट से हो जाता है, 
उसमें परवाह अवश्य होती है। अनन्त काल से निर्माण करने वाले भी विधाता 
को विवेक का लेश भी न हुआ यह उसकी परम उपेक्षाकारिता है। इसीलिए 
कहते हैं--मद्दान्‌ क्लेश--। स्वच्छुन्द--। अर्थात्‌ शद्धुलारहित है । इस वेचारी- 


जिसे स्वयं बनाता है उसे ही मार डालता है यह बड़ी करता है यह 'भी' और | 4 
ही” से कहा है। क्या छाभ सोच--। अर्थात्‌ न अपना न संसार का, न निर्मित का कु 
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तृतीय उद्दयोतः ५१९ 


AAAI ANNALARA 
` ध्वन्यालोकः 
तस्येवंविधविकट्पपरिहारेकव्यापारत्वात्‌ । न चायं स्लोकः 
क्चित्मवन्ध इति श्रूयते, येन तत्म्रकरणानुरातार्थतास्य परिकलप्यते । 
पुरुष का भी ( विकल्प ) नहीं दै, क्योंकि: उसका इस प्रकार के ( विकल्पों ) का 


परिहार एकमात्र व्यापार है न कि यह श्लोक कहीं प्रबन्ध में है ऐसा सुना जाता है 
जिससे इसका उस प्रकरण के अनुगत अर्थ परिकल्पित होगा । इसलिए यह अप्रस्तुत 


लोचनम्‌ 


लोकस्य न निर्मितस्येस्यर्थः | तस्येति | रागिणो द्वि बराकी हृतेति कृपणतालि- 
ङ्कितममङ्गलोपहतं चानुचितं वचनम्‌ | तुल्यरमणाभावादिति स्वात्मन्यत्यन्तः 
सनुचितम्‌ | आत्मन्यपि तद्रूपा सम्भावनायां रागितायां च पशुप्रायत्बं स्यात्‌ । 
ननु च रागिणोऽपि कुतश्चित्कारणात्परिगृह्ीीतकतिपयकालप्रतस्य बा रावः 
णप्रायस्य वा सीतादितिषये दुष्यन्तप्रायस्य वाऽनिज्ञोतजातिविशेषे शकुन्तलादो 
किमियं स्वरौ भाग्याभिमानगमी तत्स्तुतिगभो चोक्तिनं भवति । वीतरागस्य 
चा अनादिकालाभ्यस्तरागवासनाबासिततया मध्यस्थत्वेनापि तां वस्तुतस्तथा 
पश्यतो नेयमुक्तिः न संभाव्या । न हि बीतरागा विपर्यस्तान्‌ भावान्‌ पश्यति । 
न ह्यस्य वीणाक्कणितं काकरटितकल्पं प्रतिभाति । तस्माञ्रस्तुतानुसारेणोभय- 
स्यापीयमुक्तिरुपपद्यते । अभस्तुतप्रशंसायामपि ह्यप्रस्तुतः य 
बक्तव्यः, न हि ते जसीस्थमप्रस्तुतप्रशांसा सम्भवति-अहो थिक्ते काऽ्ण्यामिति 
सा पर प्रस्तुतपरतवेति नात्रासम्भव इत्याशङ्कयाइ--न चेति | निस्सामान्येति 


उसकी--। 'वेचारी को मार डाला' यह इपणता से आलिङ्गित और अमङ्गल से 
उपहत वचन रागी पुरुष के अनुचित है। अपने आप के सम्बन्ध में 'समान रमण के 
प्राप्त न होने से! यह वचन तो अत्यन्त अनुचित है । अपने में भो उसके समान रूप को 
न सम्भावना में और फिर भी रागिता में पशुप्रायता होगी । 

सीता आदि के विषय में रावणप्राय की अथवा अविदित जातिविशेष वाली 
झुन्तला आदि के विषय में क्या यह किसी कारणवश कुछ काल के लिये ब्रत धारण 
किए हुए रागी पुरुष की भी अपने सौभाग्य के अभिमान से युक्त और उसकी 
( नामिका की ) स्तुति से युक्त उक्ति नहीं हो सकती है? अथवा अनादिकाल 
से राग की वासना से वासित होने के कारण मध्यस्थ रूप से भी उस ( नायिका 
को देखते हुए वीतराग पुरुष की यह उक्ति नहीं सम्भावित है? वीतराग पुरुष | 
को विपर्यस्तरूप से नहीं देखता, वीणा का कणित उसे काकरटित कल्प प्रतीत नहों 
होता । इस लिए प्रस्तुत के अनुसार यह उक्ति दोनों की ( रागी अथवा वीतराग को ) 
उपपन्न होती है। अप्रस्तुतप्रशंसा में भी अप्रस्तुत अर्थ सम्भव होता हुआ हो कहा 
जाना चाहिए । ( प्रस्तुत ) तेज के बिषय में अप्रस्तुतप्रशंसा नहीं हो सकती । अहो 
तेरी कालिमा को धिक्षार है” इस प्रकार. वह ( अग्रस्तुतप्रशंसा ) बल्कि प्रस्तुत में 


= 
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०२० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः ` 
तस्मादप्रस्तुतप्रशंसेयम्‌ । यस्मादनेन वाच्येन गुणीभूतात्मना निस्सा- 
मान्यशुणावलोपाध्मातस्य : निजमहिमोत्कर्पजनितसमत्सरजनज्त्ररस्य 
विशेपज्ञमात्मनो न कञ्चिदेवापरं पश्यतः परिदेवितमेतदिति प्रकाश्यते । 
तथा चायं धर्मकीतेः इलोक इति प्रसिद्धिः । सम्भाव्यते च तस्येव । 
यस्मात्‌-- 

प्रशंसा है। क्योंकि इस गुणीभूतरूप वाक्य से, ( अपने ) असाधारण गुण के दपं से 


सरे, अपनी महिमा के उत्कर्ष से ईप्यांलु जनों को ज्वर उत्पन्न करनेवाले, तथा दूसरे . 


किसी विशेषज्ञ को नहीं देखते हुए ( किसी विद्वान्‌ का ) यह परिदेवित ( क्रन्दन ) 
है यह प्रकाशित किया जाता है। जैसा कि ऐसी प्रसिद्धि हे कि यह धर्मकीर्ति का 
श्लोक है। और सम्भावित होता है. उन्हींका । क्योंकि 


लोचनम्‌ 


निजमहिमेति विशेषज्ञमिति परिदेवितमित्येते श्वतुरभिबोक्यखण्डे: क्रमेण पादच- 
तुष्टयस्य तात्पय व्याख्यातम्‌ । नन्वत्रापि किं प्रमाणमित्याशङ्कयाह-तथा चेति। 
ननु किमियतेत्याराङ्कय तदाशयेन निर्विबादतदीयम्लोकार्पितेनास्याशयं संवा- 
द्यति-सम्माव्यत इति | अबगाहनमध्यबसितमपि न यत्र आस्तां तस्य सम्पा- 
दनम्‌ | परमं यदथतत्त्वं कौस्तुभादिभ्योऽप्युत्तमम्‌., अलब्धं प्रयन्नपरीक्षितमपि 
न प्राप्त सद्दशं यस्य तथाभूतं प्रतिमाहमेकेको ग्राहो जलचरः प्राणी ऐरावतो्चैः- 
घन्वन्तरिप्रायो यत्र तदलव्धसद्दशप्रतिग्राहकम्‌ । 

एवंविध हॉल | परिदेवितविषय इत्यर्थः । इयति चार्थे अप्रस्तुतप्रशंसोपमा- 

लक्षणमलङ्कारद्यम्‌ । अनन्तर तु स्वात्मनि बिस्मयधामतयादूसुते विश्रान्तिः | 


तात्पयं रखती है इसलिए यहां असम्भव नहीं, यह आशङ्का करके कहते हैं--न 
कि--। असाघारण०, अपनी महिमा०, विशेषज्ञ», परिदेबित इन चार वाबयखण्डों से 
क्रम से ( छोक के ) चारो चरणों के तात्पर्यं का व्याख्यान किया । यहां भी क्या प्रमाण 
है? यह आशङ्का करके कहते है--जेसा कि--। इतने से क्या ? यह आशङ्का करके 
निविवाद उनके ( धर्मकीति के ) इलोक से अपित उनके आशय से इसके आशय का 
संवाद करते हैं--सम्भावित होता हे--। जिसमें अवगाहन अध्यवसाय का विषय भी 
नहीं दना है तो उसका सम्पादन दूर रहे । परम जो अर्थतर्व कौस्तुभ आदि हैं उससे 
भी उत्तम, अळब्ध अर्थात्‌ प्रयत्न से परीक्षा करने पर भी नहीं प्राप्त है सहश जिसका 
ऐसा प्रतिग्राह अर्थात्‌ एक-एक ग्राह जलचर प्राणी ऐरावत, उच्चेःश्ववा, धन्वन्तरि प्राय 
हैं जहाँ वह अलब्धसद्दश प्रतिग्राहक है । 

इस प्रकार का- अर्थात्‌ परिदेवित का विषय । .इतने अर्थ में अप्रस्तुतप्रशंसा 
और उपमारूप से अलङ्कार हैं। अनन्त अपने आप में ( धर्मकोति को ) विस्मय का 
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तृतीय उहथोतः ५२१ 


eA 


ध्वन्यालोकः 
अनध्यवसितावगाहनमनस्पधीशक्तिना- 
भियोगेर चोर ४०, 
प्यदृष्टपरमाथतस्वमधिकाभियोगरपि । 
मतं मम जगत्यलब्धसब्शप्रतिग्राहक 
ग्रयास्यति पयोनिधेः पय इव स्वदेहे जराम्‌ ॥ 
च ~ लोकेने Ser we ~ 
इत्यनेनापि इछोक्रेनेवंविधोऽभिप्रायः प्रकाशित एव । अग्रस्तुत- 
प्रशंसायां च यद्वाच्यं तस्य कदाचिद्विवक्षितत्वं, कदाचिदविवक्षितत्वं, 
कदाचिद्विवक्षिताविवक्षितत्वमिति त्रयी बन्धच्छाया । तत्र विवक्षितः 
त्वं यथा-- | 
जिसका अवगाहन अनल्प धीशक्तिवाले द्वारा भो अध्यवसाय का विपय नहीं 
हुआ है, अधिक अभियोग ( प्रयत्न ) करनेवाला द्वारा सी जिसका परमार्थ तच्च देखा 
नहीं गया है, संसार में अपने योग्य प्रतिग्राहक ( समझवाला ) जिसे प्राप्त नहीं, 
ऐसा मेरा मत ( सिद्धान्त ) समुद्र के जल की भांति अपने शरीर में हो जरा को 
प्राप्त होगा । ९ दको 
इस श्लोक से भी इस प्रकार का अभिप्राय प्रकाशित ही है। अप्रस्तुतप्रशसा सें 
जो वाच्य है वह कभी विवक्षित, कभी अविवक्षित और कभी विविक्षिताविवक्षित होता 
है यह तीन प्रकार की बन्धच्छाया हे । उनमें से विवक्षित, जेसे-- 
लोचनम्‌ क 
परम्य च श्रोतुजनस्यात्यादरास्पदतया प्रयत्न्राह्मतया चोत्साहजननेनेवंभूतम- 
त्यन्तो पादेयं सत्ऋतिपयससुचितजनानुम्राहकं कृतमिति स्वात्मनि छुशलकारिः , 
ताप्रदर्शनया धमेबीरस्पर्शनेन वीररसे विश्रान्तिरिति मन्तव्यम्‌ । अन्यथा पारः 
देवितमात्रेण किं कृतं स्यात्‌ । अपेक्षापूर्वेका रित्वमात्मन्यावेदितं चेस्कि ततः 
्वार्थपराथौसम्भवादित्यलं बहुना | उ द 
ननु यथास्थितस्यार्थस्यासङ्गतौ भवत्वप्रस्तुतप्रशंसा, इह्‌ तु सङ्गतिरस्त्ये- 
नेत्याशङ्कय सङ्गतावपि भवत्येवेषेति दशंयितुसुपक्रमते- श्रग्रस्तुतेति | 
धाम होने के कारण अदुभुत में विधान्ति है । और दूसरे श्रोता जल के अत्यादर का 
आस्पद होने से और प्रयक्षग्राह्म होने से उत्साह के जनन द्वारा एवंभूत अत्यन्त उपादेय 
होता हुआ, कतिपय समुचित जनों का अनुग्राहक किया है, इस प्रकार अपने में 
कुरालकारिता के प्रदर्शन से धर्मवीर के स्पशं द्वारा वीररस में विश्रान्ति है यह मानना 
चाहिए । अन्यथा परिदेवितमान्न से क्या लाभ होता । यदि अपने में अपक्षापूर्वकारित्व 
का आवेदन किया है तो उस स्वार्थ और परार्थं के असम्भव से क्या ! अळं बहुना ! 
जव कि यथास्थित अर्थे की सङ्गति न हो तो अभस्तुतप्रशंसा हो सकती है, यहां 
तो सङ्गति ही है, यह आशंका करके 'सङ्गति में भी यही होगी? यह दिखाने के लिए 
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५२२ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


_ ध्वन्यालोकः | 
परार्थे यः पीडामनुभत्रति भङ्गेऽपि मधुरो | 
यदीयः सर्वेषामिह खल विकारोऽप्यभिमतः । 
न सम्प्राप्तो वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 
किमिक्षोदोपोऽसो न पुनरशुणाया मरुभुवः ॥ 
यथा वा ममेव-- 
अमी ये दृश्यन्ते ननु सुभगरूपाः सफलता 
भवत्येषां यस्य क्षणमुपगतानां विपयताम्‌ । 
निरालोके लोके कथमिदमहो चक्षुरधुना 
समं जातं सैन सममथवान्येरवयवेः ॥ | 
अनयोहिं द्वयोः इलोकयोरिक्षुचक्षुपी विवक्षितस्वरूपे एव न च 
दूसरों के लिए जो पीडा का अनुभव करता है, भङ्ग होने पर भी जो मधुर वना 
रहता है, जिसका विकार भी यहां सभी के अभिमत होता है, यदि वह इचु खराब 
क्षेत्र सा कर नहीं वृद्धि प्राप्त हुआ तो वह दोष क्या इच्च का है गुणरहित मरुभूमि 
का नहीं ? 
अथवा जैसे मेरा ही-- 
ये जो सुभग रूपोंवाले ( शरीर के अवयव ) दिखाई देते हैं इनकी जिसका क्षण 
भर विषय हो जाने से सफलता होती है, आश्चर्य है यह चक्ष भी अब अन्धकारमय 
जगत्‌ में सभी अन्य अवयर्वो के समान भी नहीं रहा । । 
इन दोनों लोको में इच और चु विवक्तितस्वरूप ही हैं न कि प्रस्तुत हें । 
हू लोचनम्‌ | 
नन्विति | यरिदं जगदूभूषितमित्यथः | यस्य चक्षुषो विषयतां क्षणं गतानामेषां १ 
सफलता भवति तदिदं चक्कुरिति सम्बन्धः। आलोको विवेकोऽपि।न सममित। | 
हस्तो हि परस्पशोदानादावप्युपयोगी । अवयवेरित । अतितुच्छप्रायेरित्यथः | 
अप्राप्तः पर उत्कृष्टो भागोऽयलाभात्मकः स्वरूपप्रथनलक्षणो वा येन तस्य। कथया- | 
सीत्यादिप्रत्युक्तिः | अनेन पदेनेदमाह--अकथनीयमेतत्‌ श्रूयमाणं हि निर्वेदाय | 
उपक्रम करते हैं-अमस्तुतम्रश्ंसा-। सुभग--। अर्थात्‌ जिन्होंने इस जगत्‌ को | 
भुषित कर रखा है । सम्बन्ध यह कि जिस चक्षु को विषयता क्षण भर प्राप्त हुए इनकी | 
सफलता होती है वह यह चक्षु । आलोक विवेक भी । समान भी नहों--। हाथ दूसरेका 
स्पश ग्रहण करने आदि में भी उपयोगी है। अवयवो--] अर्थात्‌ अतितुच्छप्राय। जिसने पर । 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट अर्थलाभरूप अथवा स्वरूपख्यातिख्प भाग प्राप्त नहीं किया है उसका । ५] 
कहता है! इत्यादि प्रत्युक्त है । इस पद से यह कहा है--यह कहने की बात नहीं, 
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तृतीय उद्दयोतः ७२३ 


Ls AA AANA NINA NANA AES (24 > > > ALA AAALAC AA य य 2) द्र 


ध्वन्यालोकः 
स । महागुणस्याविषयपतितत्वादम्रापरभागस्य कस्यचित्स्वरूप- 
शुपबणयितु इयोरपि इलोकयोस्तात्पर्येण प्रस्तुतत्वात्‌ । अविवश्षित- 
त्वं यथा-- 
कस्त्वं भोः कथयामि दैवहतकं मां विद्धि शाखोटकं 
वैराग्यादिव वक्षि, साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते । 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सत्रीत्मना सेवत 
न च्छायापि परोपकारकरिणी मार्गस्थितस्यापि मे ॥ 


4244-44-44 4000, 


क्योंकि सहान्‌ गुणवाला, अविपय में पड़े होने के कारण परभाग को प्राप्त न हुआ 
कोई ( व्यक्ति ) स्वरूप वर्णन करने के लिए दोनों रलोको में तात्पर्य के कारण प्रस्तुत 
है । अविवक्षित, जेसे-- 

व्हे तुम कौन हो, कहता हूँ, 'मुझे दैव का मारा शाखोटक समझो', जैसे वैराग्य 
से बोळ रहे हो', “तुमने ठीक समझा', “यह क्यों” “यह कहता हुँ ?' बाई ओर यहां 
वटवृक्ष है, उसे पथिकजन सब प्रकार से सेवन करते हैं, मार्ग पर पड़े भी मेरो छाया 
भी परोपकार करने वाळी नहीं ।' 


लोचनम्‌ 


~ यादिति > कमि 
भवति, तथापि तु यदि निबेन्धस्तत्कथयामि वैराग | काक्का देवहतकमि- 


त्यादिना च सूचितं ते वैराग्यमिति यावत्‌ | साधु विदितमित्युत्तरम्‌। कस्मादिति 
बेराग्ये हेतुप्रश्‍नः | इदं कथ्यत इत्यादिसनिर्वेदस्मरणोपक्रमं कथंकथमपि निरू- 
पणीयतयोत्तरम्‌ । वामेनेति | अनुचितेन कुलादिनोपलक्षित इत्यथः | बट इति | 
च्छायामात्रकरणादेब फलदानादिशूऱ्यादुडुरकन्धर या । छायापीति | 
शाखोटको हि स्मशानाभिज्यालालीढलतापल्लवादिस्तरुविशेषः | 


सुनने से निर्वेद होगा, तथापि यदि आग्रह है तो कहता हूँ। वेराग्य से-। काळु से 
ओर 'देव का मारा! इत्यादि से तुम्हारा वैराग्य मालूम हो गया । 'तुमने ठीक समझा” 
यह उत्तर है। 'क्यों” यह वेराग्य के सम्बन्ध में हेतु प्रश्न है। 'यह कहता हूँ' इत्यादि 
निर्वेदसहित स्मरण का उपक्रम करते इए किसी-किसी प्रकार, निरूपणीय होने के 
कारण उत्तर है । बाई ओर--। अर्थात्‌ अनुचित कुल आदि से उपलक्षित । चर बृत्त-- 
अर्थात्‌ फलदान आदि से . रहित केवल छाया करने से ऊपर कंधा किए हुए। छाया 
क्री. स्मशान की आग की ज्वाला से झुलसे लता-पज्ञवो आदि वाला कोई वृक्ष . 


“शाखोटक! है । 
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५२४ सळो चन-ध्वन्यालो कः 


ध्वन्यालोकः 

न हि बृक्षनिशेपेण सहोक्तिप्रत्युक्ती सम्भवत इत्याविवक्षिताभिधे- 
येनेवानेन इलोकेन समृद्धासत्पुरुपसमीपवर्तिनो निर्धनस्य कस्यचिन्म- 
नस्त्रिनः परिदेवितं तात्पर्येण वाक्यार्थीक्रृतमिति प्रतीयते । 

विवाक्षतत्वाविवक्षितत्वं यथा-- 

उप्पहजाआएँ असोहिणीएँ फलङुसुमपत्तरहिआए 

वेरीए बइं देन्तो पामर हो ओहसिजिहसि ॥ 

अत्र हि वाच्याथों नास्यन्तं सम्भवी न चासम्भवी । तस्माद्वा- 
च्यव्यङ्गधयोः प्राधान्याग्राधान्ये यत्नतो निरूपणीये । 

किसी वृक्ष के साथ बातचीत सम्भव नहीं, इसळिपु अविवच्षिते अभिधेय वाले ही 

इस श्लोक से ससद्ध असत्युरुष के समीप रहनेवारे किसी निर्धन मनस्वी का निवंद- 
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oN) 


वचन तात्पयं द्वारा वाक्यार्थ किया गया हे, यह प्रतीत होता हे । विवक्षित-अविवक्षित . 


जैसे-- 

हे पामर, कुमार्ग में पेदा हुई, अशोभन, फल और फूल और पत्रोरहित बद्री 
को चोता हुआ तू उपहास का पात्र बनेगा ।' 

यहाँ वाच्य अर्थ अत्यन्त सम्भवी है और न असम्भवी हे । इसलिए वाच्य और 
व्यङ्ग के प्राधान्य और अप्राधान्य का यत्नपूर्वक निरूपण करना चाहिए । 

लोचनम्‌ 
_ अत्राविवक्षायां हेतुमाह-न हीति । समृद्धो यो5सत्पुरुष: । 'समृद्धसत्पुरुष' 
इति पाठे समृद्धन ऋद्धिमात्रेण सत्पुरुषो न तु गुणादिनेति व्याख्येयम्‌ | नात्य- 
न्तमिति | बाच्यभावनियमो नास्तीति न शक्यं वक्तुं, व्यङ्गगयस्यापि भावादिति 
तारपयम्‌ | तथा दि उत्पथजाताया इति न तथाङ्ुलोद्भूतायाः । अशोभनाया 
इति लाबण्यरहितायाः । फलङ्सुमपञ्जरहिताया इत्येवम्भूतापि काचित्पुत्रिणी 
या त्रात्रादिपक्षपरिपूणतया सम्बन्धिबगेपोषिता. वा परिरक्ष्यते । बदयों बृत्ति 
fe ऱ्य: ( भन ७ ०३ AN ‘= 

ददत्पामर भोः, हसिष्यसे सबलोकेरिति भाव: । एवमप्रस्तुतप्रशांसां प्रसङ्गतो 


यहां अविवक्षा में हेतु कहते है--किसी बर्ष ' समृद्ध जो असत्पुरुप । 'समुद्ध- 
सम्पुरुप' इस पाठ में समृद्ध से अर्थात्‌ ऋद्धिमात्र से सत्पुरुष, न कि गुण आदि से, ऐसा 
व्याख्यान करना चाहिए । अत्यन्त-- तात्पर्य यह कि वाच्य का सम्भव नहीं है यह नहीं 
कह सकते, क्योंकि व्यङ्गय भी सम्भव है । जैसा कि कुमाग में पैदा हुई अर्थातु उस प्रकार 
कुलीन नहीं । अशोभन अर्थात्‌ लावण्यरहित । फल, फुल और पत्तों से रहित, इस प्रकार 
को भी कोई पुत्रवाली अथवा भाई आदि के भरे होने से अथवा संवन्थि-वर्ग द्वारा पोषित 
होकर रक्षित होती है। हे पामर, बदरी को बोता हुआ सभी लोगों द्वारा उपहास का 
पात्र बनेगा, यह भाव है। इस प्रकार अप्रस्तुतप्रशंसा को प्रसङ्गतः निरूपण करके 
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BSN iss, 


तृतीय उद्दयोतः प्रण 


$ घ्वन्यालोकः 
प्रधानयुणभावाभ्यां व्यङ्कयस्यैवै दयवस्थिते 
काव्ये उभे ततोऽन्यद्यत्तचिमत्रभिधीयते । 
चित्रं दाव्दाथभेदेन द्विविधं च व्यवस्थि 
तत्र किञ्चिच्छव्दचित्रं वाच्यचित्रमतः परम त्य 
व्यङ्गयस्यार्थस्य प्राधान्ये ध्वनिसंज्ितकाव्य प्रकार! गुणभावे तु 
गुणीभूतव्यज्ञयता । ततोडन्यद्रसभावादितात्पर्यरहितं व्यज्ञयाथविशे- 
पग्रकाशनशक्तिञून्यं च काव्यं केवलबाच्यवाचकवेचित्र्यमात्राश्रयेणो- 
पनिवडमालेख्यप्रल्यं यंदाभासते तचित्रम्‌ । न तन्मुख्यं काव्यम्‌ । 
काव्यानुकारो ह्यसौ । तत्र किञ्चिच्छब्दचित्रं यथा दुष्करयमकादि । 
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| 
| 
| प्रधानाभाव और गुणभाव के द्वारा इस प्रकार व्यङ्गय के व्यवस्थित होने पर काव्य 
| दो प्रकार के हैं, उनसे जो अन्य है वह “चित्र” कहलाता है ॥ ४१ ॥ 
शब्द और अर्थ के भेद से चित्र दो प्रकार का होता दै, उनमें कुछ झब्दचित्र होता 

| है, उससे दूसरा वाच्यचित्र ॥ ४२ ॥ 
| व्यङ्गय अर्थ के प्राधान्य में ध्वनि नाम का .काब्य प्रकार होता है, गुणभाव में 
| गुणीभूतव्यज्ञयता होती है । उनसे अन्य रस, भाव आदि के तात्पय से रहित और 
| व्यङ्गथ अर्थ की प्रकाशन की शक्ति से शून्य काव्य केवळ वाच्य और वाचक के वैचित्र्य- 

सात्र के आश्रय से उपनिवद्ध होकर जो आलेख्य ( चित्र ) की भांति मालूम होता हैं 
| चह 'चित्रः हे । चह मुख्य काव्य नहीं है । वह काब्य का अनुकरण है । उनमें कुछ 
| झॉंब्दचित्र हैं, जैसे दुष्कर यमक आदि। उस शब्दचित्र से अन्य, व्यङ्गय अर्थ के सस्पझ से 
| 
| 


लोचनम्‌ 


निरूप्य प्रकृतमेव यन्निरूपणीयं तदुपसहरति-तस्मादिति। अमग्रस्तुतप्रशंसा- 

यामपि लावण्येत्यत्र लोके यस्माव्यामोहो लोकस्य दृष्टस्ततो हेतो रित्यथः। ।४०॥ 

एवं व्यङ्गयस्वरूपं निरूप्य सवथा यत्तच्छून्यं तत्र का वार्तेति निरूपयितु- 
माह--प्रधानेत्यादिना । कारिकाद्रयेन | _ र 

| प्रकृत ही जो निरूपणीय है उसका उपसंहार करते हैं-इस रिप अर्थात्‌ अप्रस्तुत 

४ प्रशंसा में भी 'लावण्यद्रविण०” इस इलोक में जो लोगों का व्यामोह देखा जा चुका है ` 

उस कारण ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार व्यङ्गय का स्वरूप-निरूपण करके जो सवंथा उस ( व्यङ्गध ) से शुन्य 
` है उसकी बात क्या, यह निरूपण करने के लिए कहते है--प्रधान--। इत्यादि दो 
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५२६ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
~ २ ~ Ce OC ० | 
वाच्यचित्रं ततः शाब्दचित्रादन्यञ्मङ्गघाथसंस्पशरहितं प्राधान्येन 
वाक्याथतया स्थितं रसादितात्पयरहितमुत्मेक्षादि । ia | 
अथ किमिदं चित्रं नाम ? यत्र न प्रतीयमानार्थसंस्पशः। प्रती- | 
~ ह्यथस्रिमे ~ दि ७ | 
यमानो दः प्राक्प्रदशितः । तत्र यत्र वस्त्वङ्कारान्तरं वा | 
व्यङ्ग्य नास्ति स नाम चित्रस्य करुप्यतां विषयः । यत्र तु रसादीना- | 
मविषयत्वं स काव्यप्रकारो न सम्भत्रत्येत्र । यस्मादवस्तुसंस्पशिता 
~ 6 (। ~ 
काव्यस्य नोपपद्यते । वस्तु च सत्रमेत्र जगद्गतमवश्यं कस्यचिद्र- 
सस्य भावस्य वाङ्कत्वं प्रतिपधते अन्ततो विभावत्वेन । चित्तवृत्तिवि- | 
शेषा हि रसादयः, न च तदस्ति वस्तु किश्चिद्य्न चित्तवृत्तिविशेष- | 
रहित, प्राधान्य अर्थात्‌ वाक्यार्थरूप से स्थित, एवं रस आदि के तात्पय से रहित | 
उत्प्रेक्षा आदि वाच्यचिन्न हैं । 
यह "चित्र? क्या है ? जहां प्रतीयमान अर्थ का संस्पश न हो । प्रतीयमान अर्थ 
तीन प्रकार का पहले प्रदर्शित हो चुका है। वहां जहां वस्तु अथवा अळड्कारान्तर 
च्यङ्गय नहीं है वह चित्र का विषय समझ लीजिए । परन्तु जहां रसादि का विपयत्व 
नहीं चह काव्य का प्रकार हो सकता हो नहीं। क्योंकि काब्य में वस्तुसस्पर्श का 
अभाव नहीं यन सकता और संसार की सभी वस्तुएँ अवश्य किसी रस का अथवा 
आव की अङ्ग बन जाती है, अन्ततः विभावरूप से। रसादि चित्ततृत्ति विशेष हैं । 
चह कोई ऐसी वस्तु नहीं जो चित्तबवुत्तविशेप को उत्पन्न नहीं करती, यदि वह उसे 
| लोचनम्‌ 
राब्दचित्रमिति । यमकचक्रबन्धादिचित्रतया प्रसिद्धमेव तत्तल्यमेवार्थ चित्रं सन्त 


।्ड 


| 
| 
व्यमिति भाव: आलेल्यप्रख्यमिति | रसादिजीवरहितं मुख्यप्रतिकृतिरूपं चेत्यर्थः। 


अथ किमिदमिति । आक्षेपे बच्यमाण आशय: | अत्रोत्तरम्‌-यत्र नेति | 
आक्षेपा स्वाभिप्रायं दरशंयति-प्रतीयमान इति । अवस्तुसंस्पार्शतॉत | कचटत- 
पाद्विन्निरथकत्बं दशदाडिमादिवदसंबद्धार्थत्वं वेत्यथः | 
कारिकाओं से। शब्दचिन्न-- भाव यह कि यमक, चित्रवन्ध आदि चित्ररूप से प्रसिद्ध 
ही हैं, उनके तुल्य ही अर्थचित्र को समझना चाहिए । आलेख्य की भांति--। अर्थात्‌ 
रसादिरूप जीव से रहित और मुख्य अनुकरणरूप । 

यह चित्र--॥ आक्षेप में बच्यमाण आशय है । यहां उत्तर है--जहां प्रतीय- 
मान--। आक्षेप करनेवाळा अपना अभिप्राय दिखाता है--प्रतीयमान---। वस्तु संस्पशं 
का अभाव--। अर्थातु क च ट त प आदि की भांति निरथंक होगा अथवा दशदाडिम 
आदि की भांति असम्बद्धाथं होगा। . 
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घ्वन्यालोकः 

सुपजनर्याते तदनुत्पादने वा कविविषयतेव तस्य न स्यात्‌ कविविष- 
यश्च चित्रतया कश्निन्निरूप्यते । 

अत्रोच्यते--सत्यं न तादक्क्ाव्यप्रकारोऽस्ति यत्र रसादीनाम- 
प्रतीतिः । कि तु यदा रसभावादिविवक्षाशून्यः कविः शब्दालङ्कार- 
मर्थोउङ्कारं वोपनित्रध्नाति तदा तद्विवक्षापेक्षया रसादिझून्यतार्थस्य 
उत्पन्न न करे तो वह कवि का विषय ही नहीं होगी और कुछ कवि का विषय चित्र" 
| रूप से निरूपण किया जाता है। री 

यहां कहते हैं-ठीक है, वह काव्य का कोई प्रकार नहीं है जहां रसादि की 


प्रतीति न हो । किन्तु जब रस, भाव आदि की विवक्षा से रहित कचि शब्दालङ्कार अथवा 
अर्थालङ्कार का उपनिवन्धन करता है तब उसकी विवक्षा की अपेक्षा अर्थ रसादि- 


लोचनम्‌ 


| ननु मा भूःकविविषय इत्याशइुथाह--कर्विविषयश्वेति | काव्यरूपतया 
| यद्यपि न निर्दिष्टस्तथापि कबिगोचरीक्त एवासौ बक्तव्यः अन्यस्य वासुकिः 
ृत्तान्ततुल्यस्येद्वाभिथानायोगात्‌ कव्रेश्चेदूगोचरो नूनममुना प्रीतिजनयितव्या 
। सा चात्रश्यं विभावानुभावव्यभिचारिपयवसायिनीति भावः | किं लिति । 
| विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कथंचन | 

इत्यादिरयोऽलंकारनिवेशने समीक्षाप्रकार उक्तस्तं यदा नानुसरतीत्यथेः । 
रसादिशून्येति । नेव तत्र रसप्रतीतिरस्ति यथा पाकानभिज्ञसूदबिरचिते मांस- 
पाकविशेषे । ननु वस्तुसौन्द्योदवश्यं भवति कदाचित्तथास्वादोऽकुशलङ्गता- 


। कवि का विषय मत हो (तो क्या हानि है!) यह आशंका करके कहते हैं-- 
| और कवि का विपय-- भाव यह कि काव्यरूप से यद्यपि निर्दिष्ट नहीं है तथापि 
उसे कवि द्वारा गोचरीकृत ही कहना चाहिए क्योंकि वासुकि के वृत्तान्त के सहश अन्य 
| का यहाँ अभिधान नहीं है, यदि कवि का गोचर है तो निश्‍चय ही इसे प्रीति उत्पन्न 
करनी चाहिए, और.-वह ( प्रीति ) अवश्य ही विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारी में 
पर्यवसित होती है । किन्तु-- अर्थात्‌ 'तत्पररूप से विवक्षा होनी चाहिए, अद्भीरूप 
से नहीं होनी चाहिए! इत्यादि जो अलङ्कार के निवेशन में समीक्षा का प्रकार कहा हे 
जब उसे अनुसरण नहीं करता है । रसादिशून्यता--। 
वहाँ रस की प्रतीति नहीं ही है, जेसे पाकक्रिया को न जानने वाले रसोइया के 
चनाये हुए किसी मांस के पाक में। वस्तु के सोन्दर्यं से भी उस प्रकार का आस्वाद 
कदाचित्‌ हो सकता है जैसे अकुशल व्यक्ति द्वारा ( दही आदि को मिलाकर बनाई _ 
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परिकरप्यते । विवक्षोपारूढ एवं हि काव्ये शब्दानामथः । बाच्यसाम- 
थ्यवशेन च कबित्रिवक्षाविरंहेऽपि तथाविधे विषये रसादिम्रती तिभेवन्ती 
परिदुर्वला भवतीत्यनेनापि प्रकारेण नीरसत्वं परिकल्प्य चित्रविषयो 
व्यवस्थाप्यते । तदिदशुक्तम्‌- 
+रसभावादिविषयविवक्षाविरहे सति । 
अलङ्कारनिबन्धो यः स चित्रबिपयो मतः ॥ 
रसादिषु विवक्षा तु स्थात्तात्पयंबती यदा ! 
तदा नास्त्येव तत्काव्यं ध्वनेयंत्र न गोचरः ॥' 
शून्यता मानी जाती हे । क्योंकि काव्य में शब्दों का अर्थ (कवि की ) विवज्ञा के 
` उपारूढ ही होता है । और वाच्य की सामर्थ्य के वश कवि की विवक्षा के न होने पर 
भी उस प्रकार के विषय में रसादि की प्रतीति होती हुई वहुत दुर्यळ होती हे, इस 
प्रकार से भी नीरसत्व को मान कर चित्र का विषय व्यवस्थित करते हैं । इसलिए 
यह कहा दै-- 
“रस, भाव आदि के विषय की विवक्षा न होने पर जो अलङ्कार का निवन्ध है वह 
“चित्रः का विषय माना गया है । 
परन्तु जब रसादि में तारपर्य रखनेवाळी त्रिवक्षा हो तब वह काव्य नहीं है जहाँ 
ध्वनि का गोचर न हो । 


लोचनम्‌ 


यामपि शिखरिण्यामिवेत्याशङ्कयाह- ताच्येत्यादि । अनेनापीति । पूर्व सवथा 
तच्छून्यत्वमुक्तमघुना तु दौबेल्यमित्यपिशव्दस्याथः | अज्ञकृतायां च शिखरि- 
ण्यामहो शिखरिणीति न तज्ज्ञानाचमत्कारः अपि तु दघिगुडमरिच चेतदसम- 
खसयोजितमित्ति वक्तारो भवन्ति | उक्तमिति | मयैवेत्यथः । 

अलङ्काराणां शब्दार्थगतानां निबन्ध इत्यर्थः । ननु 'तबित्रमसिघीयते” 


हुई ) शिखरिणी में, यह आशङ्का करके कहते हैं--वाच्य की सामर्थ्य के वश--। इस 
प्रकार से भी--। पहले तो उस ( रसादि ) का सर्वथा शून्यत्व कहा है परन्तु अब दौर्बल्य 
को ( कहते हैं ) यह “भी” शब्द का अथं है। बेवकूफ द्वारा रचित शिखरिणी में 'कमाल 
की शिखरिणी है” यह चमत्कार उसके ज्ञान से नहीं होता बल्कि 'यह दही, गुड़ और 
और मरिच को बेकायदे डालकर बनाया गया है” यह कहने वाले हो जाते हैं। 
कहा है--। अर्थात्‌ मैंने ही । 

अर्थात्‌ शब्दात और अर्थगत अंलङ्कारों का निबन्ध । तो उस चित्र का अभिधान 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
॥ 
| 
|| 
| 
| 
| 


०७ छर जाकर लन 


ce न... तृतीय उद्दयोतः ५२९ 
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एत चित्रं कवीनां विशृह्कलगिरां रसादितात्पर्यमनपेक्ष्येव काव्यः 
अवृत्तिदशनादस्माभिः परिकरिपतम्‌ । इदानीन्तनानां तु न्याय्ये 
काव्यनयव्यवस्थापने क्रियमाणे नास्त्येव ध्वनिव्यतिरिक्तः काव्यः 
प्रकारः । यतः परिपाकत्रतां कवीनां रसादितात्पर्यबिरहे व्यापार 
एव न शोभते । रसादितात्पर्ये च नास्त्येव तद्वस्तु यदमिमतरसाङ्गतां 
नीयमानं न प्रयुणीभवति । अचेतना अपि हि भावा यथायथमुचित- 
रसविभावतया चेतब्वत्तान्तयोजनया वा न सन्त्येव ते ये यान्ति न 

रसाङ्गताम्‌ । तथा चेदमुच्यते-- 


और निरछुछ वाणी वाले कवियों की रसादि के तात्पर्य की अपेक्षा न करके ही 
अदृत्ति देखी जाने से हमने इस 'चित्र' की परिकल्पना की है । परन्तु न्यायाजुकूल 
काव्यमा का व्यवस्थान हो जाने पर अव के कवियों के लिए ध्वनि से व्यतिरिक्त 
काव्य का प्रकार नहीं ही है। क्योंकि परिपाक वाले कवियों का रसादि के तात्पय के 
अभाव में व्यापार ही नहीं शोभा देता। और रसादि के तात्पर्य में वह वस्तु नहीं ही 
है जो अभिमत रस का अंग होती हुई प्रगुण न हो जाती हो। अचेतन भी वे भाव 
यथानुकूछ उचित रस के विभाव के रूप में अर्थवा चेतन इत्तान्त की योजना से नहीं 
ही हैं जो रस का अङ्ग नहीं बन जाते हैं जैसा कि यह कहते हैं 


AANA 


क 


लोचनम्‌ 


इति किमनेनोपदिष्टेन | अकाव्यरूपं हि तदिति कथितम्‌ । हेयतया तदुपदि- 
श्यत इति चेत- घटे कृते कविन भवतीत्येतदपि वक्तव्यसित्याराङ्कच कविभिः 
खलु तत्कृतमतो हेयतयोपदिश्यत इत्येतन्निरूपयति-एतचेत्यादिना | परिपाकः | 
वतामिति | शब्दाथेविषयो रसौचित्यलक्षणः परिपाको विद्यते येषाम्‌। 
यत्पदानि त्यजन्त्येव परिवृत्तिसहिष्णुताम्‌ | 

करते हैं” इस उपदेश से क्या लाभ ? क्योंकि उसे अकाव्यरूप कह चुके हैं। यदि 
कहें कि 'हेय रूप होने से उसका उपदेश करते हैं तो “घट निर्माण करने पर कवि नहीं 
होता है' यह भी कहना चाहिए, यह आशङ्का करके यह निरूपण करते हैं कि कवियों 
ने उसे किया है इसलिए हेयरूप से उसका निरूपण करते हैँ-और निरकुश-+ 
परिपाक वाळे-_ शब्द और अर्थे का रसौचित्यरूप परिपाक है जिनका । 

जो कि पद परिवर्तन का सहन नहीं ही करते (उसे ब्दत्यास में निष्णात लोग 
राब्दपाक कहते हैं )' । 

३४ ध्व० 
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अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । 
यथास्मै रोचते विश्वं तथेदं परिवतेते ॥ 
शृङ्गारी चेत्कविः काव्ये जातं रसमयं जगत्‌ । 
स एव ब्रीतरागशचेन्रीरसं सवमेव तत्‌ ॥ 
सावानचेतनानपि चेतनबच्चेतनानचेतनवत्‌ । 
व्यवहारयति यथेष्टं सुकविः काव्ये स्वतन्त्रतया ॥ 
अपार काज्य-संसार में कवि एक प्रजापति है जिस प्रकार उसे विश्व लगता है 
उस प्रकार उसे बदल देता है । 
यदि कवि काव्य में शंगारी है तो संसार रसमय हो गया और वही वीतराग है 


तो सभी चह नीरस हो गया । 
सुकवि स्वतन्त्ररूप से काव्य में अचेतन भी भावों को चेतन की सांति और 


चेतन को अचेतन की भांति यथेष्ट व्यवहार करता है । 
लोचनम्‌ 

इत्यपि रसौचित्यशारणमेव वक्तव्यमन्यथा नि्हेतुकं तत्‌ । अपार इति | 
अनाद्यन्त इत्यर्थः| यथारुचि परिवृत्तिमाह--श्ज्ञारीति। श्वङ्घारोक्तविभवानु- 
भावव्यभिचारिचबेणारूपप्रतीतिमयो न तु ख्रीव्यसनीति मन्तव्यम्‌ । अत एव 
भरतमुनिः--'कवेरन्तरातं भाषः 'काव्याथोन्‌ भावयति’ इत्यादिषु कविशब्दमेव 
मूघोभिषिक्ततया प्रयुङक्ते । निरूपितं चेतद्र्सस्वरूपनिणेयाबसरे | जगदिति । 
तद्रसनिमञ्जनादित्यथंः । श्टङ्घारपदँ रसोपलक्षणम्‌ । स एवैति | यावद्रसिको न 
भवति तदा परिदृश्यमानोऽप्ययं भाववर्गो यद्यपि सुखदुःखमोहमाध्यस्थ्यमात्रं 
लौकिकं बितरति, तथापि कविबर्णनोपारोहं बिना लोकातिक्रान्तरसास्वादसुवं 
नाधिशेत इत्यथेः। चारुत्वातिशयं यन्न पुष्णाति तन्नास्त्येवेति संबन्धः । 


यह रसौचित्य की शरण में ही कहना चाहिए, अन्यथा उसका कोई कारण न होगा । 
अपार- अर्थात्‌ आदि-अन्त रहित । रुचि के अनुसार परिवतंन कहते हैं--ङ्गारी-। 
श्युद्धार के उक्त विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की चवंणारूप प्रतीति 
रखने वाळा, न कि स्ीव्यसनी, ऐसा समझना चाहिए । अतएव भरत मुनि 'कवि के 
अन्तर्गत भाव को” 'काव्य के अथां का भावन करता है! इत्यादि में 'कवि' शाब्द को 

. ही मुर्घाभिषिक्त रूप से प्रयोग करते है । रसस्वरूप के निर्णय के अवसर में इसे 
निरूपण कर चुके है । संसार अर्थात्‌ उस रस में डूब जाने से ( रसमय हो गया ) । 
श्युङ्गार' पद रस का उपलक्षण है। चही- अर्थात्‌ जब तक रसिक नहीं होता तब 
तक परिहृश्यमान भी यह भावसमुह यद्यपि लौकिक सुख, दुःख, मोह के माध्यस्थ्य 


( अनुभव ) मात्र का वितरण करता है तथापि कवि के वर्णन के उपारोह के बिना | 
अलौकिक रसास्वाद की भूमि को नहीं प्राप्त करता । जो अतिशय चारुत्व की पुष्टि. 
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तृतीय उद्दथोतः ५३१ 


AAR SR 
ष्वन्यालोकः ; 

तु तस्मान्नास्त्येव तदस्तु यत्सवोत्मना रसतात्पर्यवतः कवेस्तदि- 
या तदभिमतरसाङ्गतां न घत्ते। तथोपनिबध्यमान वा न चारुत्वा- 
तिशयं पुष्णाति । सवंमेतच्च महाकवीनां काव्येषु इस्यते । अस्माभि- 
रापि स्वेषु यार ती यथायथं दर्शितमेव । स्थिते चेवं सर्वे एव 
काव्यप्रकारो न पतति रसाद्यपेक्षायां कवेगुणी भूतव्य- 
ङ्गयलक्षणोऽपि प्रकारस्तदङ्गतामवलम्बत इत्यक्त प्राक्‌। यदा तु 
चाडुषु देवतास्तुतिषु वा रसादीनामङ्गतया व्यवस्थानं हृदयवतीषु च 

इसलिए रस में तात्पर्य रखनेवाळे कवि की कोई वह वस्तु नहीं है जो सब प्रकार 
से उसकी इच्छा से उसके अभिमत रस का अङ्गभाव नहीं प्राप्त करती है अथवा उस 
अकार उपनिब्रध्यमान होकर अतिशय चारुस्व को नहीं बढ़ाती है। और यह सब 
सह्दाकवियों के काब्यों में देखा जाता है । हमने भो अपने काब्य-प्रबन्धों सें यथानुसार 
दिखाया ही है । और इस प्रकार स्थित होने पर सभी काब्य के प्रकार ध्वनि के घर्म- 
साव का अतिक्रमण नहीं करते, कवि की रसादि को अपेक्षा में शुणीभूतब्यङ्गध रूप 
भी प्रकार उसका अङ्गमाव बन जाता है यह पहले कह चुके हैं। जब चाइओं में 
अथवा देवता की स्तुतियों में रसादि का अंगरूप से व्यवस्थान होता है और हृदय- 


लोचनम्‌ 
स्वैष्विति | विषमबाणलीलादिषु । हृदयत्रतीथिति | 'हिअअललिआ" इति 


` प्राकृतकविगोष्ठथां प्रसिद्धासु | त्रिवर्गोपायोपेयकुरालासु सम्रज्ञाकाः सहृदया 


उच्यन्ते | तद्वाथा यथा भद्टेन्दुराजस्य-- 
लब्बिअगअणा फलहीलआओ होन्तुत्ति बढ्ढअन्तीअ। 
हालिअस्स आसिसं पालिवेसवतुआ विणिठ्ठबिआ ॥ 
अत्र लङ्गितगगना कपीसलता भवन्त्विति हालिकस्याशिषं वधंयन्त्या 


नहीं करता बह नहीं ही है यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध है। अपने काब्य-प्रवन्धों में-- 
'विषमबाणलीला” आदि में । हृद्यवती-। 'हिअअललिआ” इस प्रकार से प्राकृत 
कवियों की गोष्टियों में प्रसिद्ध ( गाथाओं में ) । धमं आदि त्रिवर्ग के उपायख्प ज्ञातव्य 
में कुशल ( गोछियों में) सम्रज्ञक लोग सहृदय कहे जाते हैं। वह गाथा जेसे भट्ट 
इन्दुराज की-- वि | 
"कपास की लत्तरे आकाश को लांघ जांय' यह हालिक को बार-बार असीसती | 
हुई पड़ोस में रहने वाली स्री बहुत आनन्दित हुई 0 - | 
यहाँ 'कपास की छत्तरे आकाश को छांघ जांय' यह हालिक को बार-बार असीसती 
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भ्वन्यालो कः 

सम्रज्ञकगाथासु कासुचिद्मङ्गयविश्निवाच्ये प्राधान्य तदपि गुणीभूत- 
व्यङ्गयस्य घ्वनिनिष्पन्दभूतत्वमेवेत्युक्त प्राकू । तदेवमिदानीतनकवि- 
काव्यनयोपदेशे क्रियमाणे प्राथमिकानामभ्यासार्थिनां यदि परं चित्रे 
व्यवहारः, ग्राप्तपरिणतीनां तु ध्वनिरेव काव्यमिति स्थितमेतत्‌ । 
तदयमत्र संग्रहः 

यस्मिन्‌ रसो वा भावो वा तात्पर्येण प्रकाशते । 

संवृच्याभिहितो वस्तु यत्रालङ्कार एव वा ॥ 
वती सम्रज्ञक जनों ( सहदयों ) की किन्ही गाथाओं में व्यज्ञयविशिष्ट वाच्य में प्राधान्य 


हो तव भी गुणीभूतव्यङ्गथ ध्वनि का निप्पन्द रूप ही है यह पहले कह चुके हैं। तो 
इस प्रकार आधुनिक कवि के काव्य के मार्ग का उपदेश किए जाने पर प्राथमिक 


अभ्यासार्थी ( कवियों ) का चित्र से व्यवहार हो सकता है। परन्तु प्राप्त परिपाक - 


चाळों के लिए ध्वनि ही काव्य है यह निश्चित है । तो यह यहाँ सङ्ग्रह है-- 
जिस काव्य के मार्ग में रस अथवा भाव ताप्पर्यरूप से प्रकाशित हों, जहां वस्तु 
लोचनम्‌ 
्रातिवेश्यकबघुका निरृतिं प्रापिता इति चौयेसंभोगाभिलापिणीयमित्यनेन 
व्यङ्गयेन विशिष्टं बाच्यमेव सुन्दरम्‌ | 
गोलाकच्छकुडङ्गे भरेण जम्वूसु पच्चमाणासु | 
हलिअबहुआ णिअंसइ जम्बूरसरत्तअं सिअअम्‌ ॥ 

अत्र गोदावरीकच्छलतागहने भरेण जम्वूफलेषु पच्यमानेषु | हालिकवधूः 
परिधत्ते जम्बूफलरसरक्तं निबसनमिति त्वरितचौर्‍यसंभोगसंभाव्यमानजम्वूफ- 
लरसरक्तत्बपरभागनिह्ृबनं शुणीभूतव्यन्ग'यमित्यलं बहुना | 

ध्वनिरेव काव्यमिति | आत्मात्मिनोरभेद्‌ एव वस्तुतो व्युत्पत्तये तु विभागः 
कृत इत्यथः । वाम्रहणात्तदाभासादेः पूर्वोक्तस्य ग्रहणम्‌ | संवृत्येति| गोप्यमानः 
हुई पड़ोस में रहने वाली स्री बहुत आनन्दित हुई” इससे 'चौयं सुरत की अभिलाषा 
रखने वाली है” इस व्यङ्गय से विशिष्ट वाच्य ही सुन्दर है । 

“गोदावरी नदी के तीर पर जामुनों के खुव पक जाने पर हालिक को पत्नी जामुन 
के रंसे में रंगा कपड़ा धारण करती है” यहां त्वरित चौयंसम्भोग जो सम्भावयमान है 
उसके लिए जामुन के रस की लाली से परभाग ( दूसरे अंश ) का गोपन गुणीभूतव्यङ्गध 
है । अलं बहुता । 

ध्वनि ही काव्य दै--। अर्थात्‌ आत्मा और आत्मी (शरीर ) का वस्तुतः अभेद 
ही है, किन्तु विभाग व्युत्पत्ति के लिए किया है । “अथवा” ग्रहण से पूर्वोक्त 'तदाभास' 
आदि का ग्रहण है । गोपन के प्रकार से--। अर्थातु गोप्यमान रूप से प्राप्त सौन्दर्य 
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ध्वन्यालोकः 
काव्याध्वनि भ्वनिव्यज्गयप्राधान्येकनिवन्धनः । 
सवंत्र तत्र विषयी ज्ञेयः सहृदयेजेनेः ॥ 


सणुणीश्ूतव्यङ्गधेः सालङ्कारैः सह प्रभेदैः स्वैः 
सङ्करसंसष्टिभ्यां पुनरप्युद्दयोतते बहुधा >> 
तस्य च ध्वनेः स्वप्रमेदेगुणीभूतव्यङ्गयेन वाच्यालङ्कारेश्च सङ्करः 

संसृष्टिव्यवस्थायां क्रियमाणायां बहुप्रमेदता लक्ष्ये इश्यते। तथाहि 
स्प्रभेदसङ्कीणे, स्वप्रभेदसंसृष्टों गुणीभूतव्यज्ञयसड्डीणों शुणीभूतव्य- 
अथवा अळंकार ही गोपन के प्रकार से अभिहित हों, वहाँ सर्वत्र व्यङ्ग के प्राधान्य में 
एकमात्र होनेवारे ध्वनि को सहृदयजन विषयी (. विषय वाला ) समझें । 

( वह ध्वनि ) गुणी भूतच्यङ्गय के साथ, अळंकारों के साथ और अपने प्रमेदों के 
साथ सङ्कर और. संसृष्टि द्वारा फिर और भी बहुत प्रकार से प्रकाशित होता है ॥४३॥ 

चह ध्वनि अपने प्रभेदो से, गुणीसूतब्यङ्ग से और वाच्य अछङ्कारों से संकर और 
संसृष्टि की व्यवस्था की जाने पर छचय में बहुत प्रभेदों वाळा देखा जाता है । जैसा 
कि अपने प्रभेद से संकीर्ण, अपने प्रभेद से संसष्ट, युणीमूतन्यङ्गथ से सङ्कीणं, गुणीभूत- 

लोचनम्‌ 

तया लब्धसौन्द्यं इत्यथः | काव्याद्ध्वनीति | काव्यमांग । विषयीति | स त्रिवि- 
घस्य ध्वनेः काव्यमार्गो विषय इति यावत्‌॥ ४१-४२॥ 

एवं स्छोकडरयेन संग्रहाथेमभिधाय बहुअकारत्वप्रदर्शिकां पठति--सगुणीत । 
सहगुणीभूतव्यज्ञयेन सहालंकारेय वतन्ते स्वे ध्वनेः प्रभेदास्तेः संकीणेतया 
संसृष्ट्या वानन्तप्रकारो ध्वनिरिति तात्पर्यम्‌ । बहुप्रकारतां दशेयति-तथाहीति | 
स्वभेदेरुंणीमूतव्यङ्गथेनालंकारेः प्रकाश्यत इति त्रयो भेदाः | तत्रापि प्रत्येक 
संकरेण संसृष्टया चेति षट्‌ । संकरस्यापि त्रयः भ्रकाराः अनुम्ाद्यानुग्राहकभावेन 
सं देहारुपदत्वेसैकपदातुप्रवेरेनेति द्वादश भेदाः। पूर्णं च ये पञ्जत्रिंङ्भेदा 
वाळे । काव्य के मार्ग में-। विषयी--। वह काव्यमागे तीन प्रकार की ध्वनियों का 
विषय है ॥ ४१, ४२॥ 

इस प्रकार दो इलोकों से सङ्ग्रहार्थं का अभिधान करके ( ध्वनि का ) बहुप्रकारत्व 
प्रदर्शन करने वाली (कारिका को ) पढ़ते हैं- वह ध्वनि--। गुणीभूतव्यङ्गघ के साथ, 
अलङ्कारो के साथ जो हैं वे ध्वनि के अपने प्रभेद, उनसे संकीर्ण होने के कारण अथवा 
संसृष्टि के. कारण ध्वनि अनन्त प्रकार की है यह तातं है। बहुप्रकारता को दशते 
हैं--जैसा कि--। अपने प्रभेदों के साथ, गुणीभुतव्यङ्ध के साथ, अलदभारों के साय 
प्रकाशित होता है यह तीन भेद हुए । उनमें मी प्रत्येक सूर और संसृष्टि से छ हुए। 
संकर के भी तीन प्रकार हैं-अनुग्राह्ानुग्राहकभाव से, संदेहास्पर होने से और 
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ष्वन्यालोकः 
ङ्गचसंसृष्टो वाच्याउङ्कारान्तरसङ्की्णो वाच्यालङ्कारान्तरसंसृष्टः संसृष्टा- 
लङ्कारसङ्कीणः संसृष्टालङ्गारसंसृष्टथेति बहुधा ध्वनिः प्रकाशते । 
तत्र स्वप्रमेदसड्रीणेत्वं कदाचिदनुग्राद्यानुग्राहकभावेन । यथा-- 

“एचंवादिनि देवों? इत्यादौ । अत्र द्यर्थशकत्युद्ववाचुरणनरूपन्यङ्गय- 
ष्बनिम्रभेदेनारक्ष्य्रमव्यङ्गयध्वनिम्रभेदोऽलुग्रह्ममाणः प्रतीयते। एवं 
कंदाचित्पभेदद्वयसम्पातसन्देहेन । यथा-- 
ब्यङ्गथ से संसृष्ट, वाच्य अळङ्कारान्तर से सङ्कीण, वाच्य अळङ्कारान्तर से संसष्ट, संसृष्ट 
अलङ्कार से सक्कीण और संस अलङ्कार से संसृष्ट इस प्रकार बहुत प्रकार से ध्वनि 
प्रकाशित होती है । 

उनमें, अपने प्रभेद से सङ्घीणत्व कभी अजुग्राह्यानुआकभाच से होता है । जैसे-- 
एवंवादिनि देवषों? इत्यादि में। यहां अर्थराक्स्युदूभव अनुरणनरूप च्यङ्गय ( नामक ) 
ध्वनिप्रमेद द्वारा अलच््यक्रमव्यंगथ ( नाम का ) ध्वनिप्रमेद अनुगृुह्यमाण प्रतीत होता 
है। इस अकार कभी दो प्रभेदो के सम्पात के संदेह से । जेसे-- 


लोचनम्‌ 

उक्तास्ते गुणीमूतव्यङ्गयस्यापि मन्तव्याः। स्व्रभेदास्तावन्तोऽलंकार इत्येकस- 
प्रतिः | तत्र संकरत्रयेण संस्रष्टया च शुणने हे शते चतुरशीत्यधिके | तावता 
पत्चत्रिशतो सुख्यभेदानां शुणने सप्तसहस्राणि चत्वारि शतानि विंशत्यधिकानि 
भवन्ति | अलंकाराणामानन्त्यात्वसंख्यत्त्वम्‌ | 

तत्र व्युत्पत्तये कतिपयभेदेषूदादरणानि दित्सुः स्वप्रभेदानां कारिकायास- 
न्यपदार्थत्वेन प्रधानतयोक्तत्वात्तदाश्रयाण्येव चत्वायुंदाहरणान्याइ- तत्रेति | 
अनुय्ह्ममाण इति । लज्जया हि प्रतीतया । अभिलाषश्ङ्गारोऽत्रानुगृह्मते व्यभि- 
चारिभूतत्वेन | क्षण उत्सवस्तत्र निमन्त्रशेनानीता हे “देवर ! एषा ते जायया 


एकपदानुप्रवेश से । इस प्रकार बारह भेद हुए। और पहले जो पैंतीस भेद कहे जा 
चुके हैं वे गुणीभ्ूतव्यङ्गध के भी माने जाने चाहिएँ । उतने ( पैँतीस ) अपने प्रभेद 
अलङ्कार में भी, इस प्रकार इकहत्तर भेद हुए। वहाँ तीन संकर और संसृष्टि से गुणन 
करने पर २८४ भेद हुए । उनके साथ पेंतीस मुख्य भेदों का गुणन करने पर सात हजार 
चार सौ बीस (?) होते हैं । अलङ्कारो के आनन्त्य से ( ध्वनिभेद ) असंख्य हो जाता है । 

वहाँ व्युत्पत्ति के लिए कतिपय भेदों में उदाहरण देने के इच्छुक (बुत्तिकार) कारिका 
में अपने प्रभेदों' के ( दो बहुब्रीहियों में ) अन्यपदाथं होने से प्रधान रूप से उक्त होने के 
कारण उनके आधित ही चार उदाहरणों को कहते है--उनमे--। अनुसुह्यमान- 
प्रतीत हुई लज्जा से। व्यभिचारो रूप से अभिळाष खुङ्खार यहाँ अनुगृहीत होता है । 
क्षण अर्थात्‌ उत्सव, उसमें निमन्त्रण से छाई गई, हे देवर, यह तेरी पत्नी से कुछ कही 
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तृतीय उद्दयोतः ण३५ 
AAAS ELLEN 
, सदम ध्वन्यालोकः . 
खणपाइणिआ देअर एसा जाआएँ किंपि दे भणिदा । 
रुअइ पडोहरवलहीघरम्मि अणुणिजउ वराई ॥ 
( ्षणग्राघुणिका देवर एषा जायया किमपि ते भणिता । 
रोदिति झन्यवरमीग्रहेऽतुनीयतां वराकी ॥ इति च्छाया । ) 


अत्र झचुनीयतामित्येतत्पदमर्थोन्तरसङक्रमितवाच्यत्वेन विव- 
्षितान्यपरवाच्यत्वेन च सम्भाव्यते । न चान्यतरपक्षनिणये ग्रमाण- 
सस्ति। एकव्यज्ञकानुप्रवेशेन तु व्यङ्गयत्वमलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य 
हे देवर, उत्सव में पाहुन बन कर आई हुई यह. तेरी पत्नी कुछ कही जाने 

पर रो रही है । बेचारी का सूनी अटारी में मनावन करो । 
यहाँ 'मनावन करो? यह पद अर्थान्तरसङ्क्रसित वाच्यरूप से और विवक्षि- 
तान्यपरवाच्यरूप से सम्भावित होता दै। दोनों में किसी एक पच के निर्णय में 
प्रमाण नहीं है । अरुचयक्रमभ्यङ्गय का एकव्यअकाजुप्रवेश से च्यङ्गयस्व अपने अन्य 


लोचनम्‌ 


किमपि भणिता रोदिति | पडोहरे शून्ये वलमीग्हे अनुनीयतां बराकी । सा 
तावद्देबरानुरक्ता तब्जायया बिदितबृत्तान्तया किमप्युक्तेत्येषोक्तिस्तदुवृत्तान्त 
दृष्टवत्या अन्यस्यास्तद्देवरचोरकामिन्याः। तत्र तव गृद्दिण्यायं वृत्तान्तो ज्ञात 
इत्युभयतः कलहायितुमिच्छन्त्येबमाह्‌ । तत्राथोन्तरे संमोगेनेकान्तोचितेन परि- 
तोष्यतामित्येबंरूपे बाच्यस्य संक्रमणम्‌ । यदि बा त्वं ताबदेतस्यामेवानुरक्त 
इतीष्याकोपतात्पयोदनुनयनमन्यपरं, बिबक्षितम्‌ | एषा तवेदानीमुचितसगह- 
णीयं प्रेमास्पदमित्यनुनयो विवक्षितः, बयं त्विदानीं गहेणीयाः संवृत्ता इत्येतत्प- 
रतया उभयथापि च स्वाभिग्रायप्रकाशनादेकतरनिश्चये प्रमाणाभाव इत्युक्तम्‌ । 
जाने पर रो रही है। पडोहर अर्थात्‌ शून्य बळभी गृह ( सुनी अंटारी ) में मनावन 
करो । वह देवर में अनुराग करती है, वृत्तान्त जान कर उसकी ( देवर की ) पत्नी ने 
उसे कुछ कह दिया? यह उस वृत्तान्त को देखने वाळी अन्य उस देवर की चौरकामिनी 
की उक्ति है। वहाँ 'तुम्हारी घर वाली ने यह वृत्तान्त जान लिया है” दोनों ओर लडाई 
लगाना चाहती हुई इस प्रकार कहती है। वहां “एकान्त में उचित सम्भोग से उसे 
परितुष्ट करो? इस प्रकार के अर्थान्तर में वाच्य का सङ्क्रमण है। अथवा "तुम तो इसी 
में अनुरक्त हो” इस ईर्ष्याकोप के तात्पय से अन्य पर ( ईर्ष्या कोप व्यञ् मेँ तात्पयं 
बाला ) अनुनयन विवक्षित है । 'इस समय यह तुम्हारे लिये उचित अगह्णीय प्रमास्पद 
है? इस प्रकार अनुनय विवक्षित है, 'हम तो अब गहँणीय हो गई' इसमें तासयं होने के 
कारण और दोनों में अपना अभिप्राय प्रकाशन करने से एकतरफे निश्‍चय में प्रमाण 
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५३६ . सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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च्वन्यालोकः 
स्वग्रभेदान्तरापेक्षया बाहुल्येन सम्भवति। यथा--'खिग्धश्यामलः 
इत्यादौ । स्वग्नभेदसंसृष्टत्वं च यथा पूर्वोदाहरण एव । अत्र द्यथोन्तर- 
संक्रमितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्यस्य च संसर्गः । गुणीभूतव्यङ्गय- 
सङ्कीर्णत्वं यथा--“न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः’ इत्यादो । यथा वा-- 


अमेदों की अपेक्षा करने से बहुत हो सकता है । जेसे--स्निग्ध श्यामल इत्यादि में । 
अपने प्रभेद्‌ से संसृष्टव, जैसे पहले उदाहरण में ही । यहां अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य 
का और अत्यन्त तिरस्क्ृतवाच्य का संसर्ग है। गुणीभूतब्यङ्गयसङ्कीर्णस्व जेस 
“यक्कारो ह्ययमेव मे! इत्यादि में । अथवा जैसे-- 


लोचनम्‌ 


यदि वा देवरानुरक्ताया एव तं देबरमन्यया सहावलोकितसंभोगबृत्तान्तं प्रतीय- 
मुक्तिः, देवरेत्यामन्त्रणात्‌ । पूर्वव्याख्याने तु तदपेक्षया देवरेत्यामन्त्रणं व्याख्या- 
तम्‌ । बाहुल्येनेति | सर्वत्र काव्ये रसादितात्पय तावदस्ति तत्र रसध्वनेभोवध्व- 
नेञ्चैकेन व्यञ्जकेनाभिव्यञ्जनं खिग्धश्यामलेत्यत्र विप्रलम्भश्श्ङ्गारस्य तद्व-यमि- 
चारिणश्च शोकावेगात्मनश्चर्वंणीयत्वात्‌ | एवं त्रिविधं संकरं व्याख्याय संस्रष्टि- | 
मुदाहरति-स्वप्रमेदेति | अत्र हीति | लिप्तशब्दादौ तिरस्कृतो वाच्यः, रामादौ | 
तु संक्रान्त इत्यथः | | 

ते स्वप्रभेदं प्रति चतुभेदानुदाहृत्य शुणीभूतव्यङ्ग'चं प्रत्युदाहरति--गुणी- 
भूतात | 


नहीं है यह कहा है। विवक्षित ( वाच्य) का अपने रूप में स्थित अवस्था में ही 
अन्यपरत्व है, किन्तु संक्रान्ति उसका अन्य रूप को प्राप्त होना है। अथवा देवर में 
अनुरक्त ही ( नायिका ) की अन्य नायिका के साथ जिसका सम्भीग वृत्तान्त देख चुकी 
ऐसे देवर के प्रति यह उक्ति है, क्योंकि 'देवर' यह आमन्त्रण है। किन्तु पूर्व व्याख्यान 
में उसकी ( जो पाहुन है) अपेक्षा से देवर? यह आमन्त्रण व्याख्यात है । बहुत--। 
सभी काव्य में रसादि का तात्पर्यं है, वहां रसध्वन और भावध्वनि का एक व्यञ्जक 
द्वारा अभिव्यज्ञन है क्योंकि 'स्निग्घव्यामल' यहाँ विप्रलम्भ श्रृद्धार और शोकावेग रूप 
व्यभिचारी चवंणीय हैं। इस प्रकार त्रिविध शङ्कर का व्याख्यान करके संसृष्टि का 
उदाहरण देते है--अपने प्रभेद--। यहाँ अर्थात्‌ 'लिप्त आदि शब्द में वाच्य 
तिरस्कृत है और 'राम' आदि में संक्रान्त है। - 

इस प्रकार अपने प्रभेद के प्रति चार भेदों को उदाहूत करके ज्भ्घ के 
प्रति उदाहरण देते हैं--ग्रुणीभूत--। ह 


| 

जे ५ सि. | 

विवक्षितस्य हि स्वरूपस्थस्येबान्यपरत्वम्‌ , संक्र।न्तिस्तु तस्येतद्रूपतापत्तिः | | 
| 
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तृतीय उद्दधोतः जु३७ : 
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ध्वन्यालोकः 
कती धूतच्छलानां जतुमयशरणोद्दीपनः सोऽभिमानी 
कष्णाकेशोत्तरीयन्यपनयनपदः पाण्डवा यस्य दासाः । 
राजा टुःशासनादेगुरुरनुजशतस्याङ्गराजस्य मित्र 
करस्ते दुर्योघनोऽसो कथयत न रुपा द्रष्टुमभ्यागतो स्वः ॥ 
अत्र ह्यलक्ष्यक्रमच्यज्गथस्य. वाक्यार्थीभूतस्य व्यङ्गयविशिष्टवाच्या-. 
जुये के छक करनेवाला, लाह का बना घर जलाने वाळा, वह अभिमानी, द्रौपदी 
के केश और उत्तरीय को हराने में चतुर, पाण्डव जिसके दास हैं, दुःशांसन आदि सौ 
भाइयों में बड़ा, अङ्गराज कणं का मित्र वह दुर्योधन कहां है ? बताओ, हम दोनों 
क्रोध से नहीं, ( केवळ ) देखने के लिए आये हैं। 
वहां वाक्यार्थीसूत अळच्यक्रमध्यङ्गय की व्यङ्गयविशिष्ट वाच्य का अभिधान 


TRAIAN 


लोचनम्‌ 
अत्र हीलुदाहरणद्वयेऽपि। अलच्यक्रमव्यङ्गयस्येति | रौद्रस्य व्यज्ञयविशिष्टे- 


त्यनेन शुणता व्यङ्गथस्योक्ता। पदेरित्युपलक्षणे तृतीया । तेन तदुपलक्षिता 
योऽर्थो व्यङ्गथगुणीभावेन बतंते तेन संमिश्रता संकीर्णता | सा चानुआराह्यानु- 
आहकभावेन सन्देहदयोगेनेकव्यज्जकानुप्रवेशेन चेति यथासंभवसुदाहरणद्वये 
योज्या | तथा हि-मे यदरय इत्यादिभिः सर्वे रेव पदार्थैः कर्तेत्यादिभिञ्च विभा- 
वादिरूपतया रौद्र एवानुगृह्मते । ` 

कर्तेत्यादौ च प्रतिपद्‌ प्रत्यवान्तरबाक्यं प्रतिसमासं च व्यङ्गयमुस्रेक्षितु 
शक्यमेवेति न लिखितम्‌ । पाण्डवा यस्य दासा इति तदीयोक्त्यनुकारः । तत्र 
गुणीभूतव्यज्ञयतापि योजयितुं शक्या, वाच्यस्यैव क्रोधोहीपकत्वात्‌ | दासश्च 
कृतकृत्यः स्वाम्यबश्यं द्रष्टव्य इत्यथराक्त्यनुरणनरूपतापि | उभयथापि चारु- 


यहाँ--दोनों उदाहरणों में। अळच्यक्रमब्यङ्गय को--। 'व्यङ्गधविशिष्ट' इस 
( कथन ) से व्यङ्ग रौद्र का गुणाभाव कहा है । “पदों के साथ” यहाँ उपलक्षण में 
तृतीया । उससे उपलक्षित, अर्थात्‌ जो अथं गुणीभ्रूतव्यङ्गय माव से है उससे सम्मिश्रता 
अर्थात्‌ सद्धीणंता । और उसे ( सङ्धोणंता को ) अनुग्राह्यानुग्राहकभाव से, सन्देह- 
योग से और एक व्यजकानुप्रवेश से यथासम्भव दोनों उदाहरणों में छगा लेना चाहिए । 
जैसा कि भे यदरयः' इत्यादि सभी पदार्थों से और 'कर्ता' इत्यादि द्वारा विभावादि रूप 
से रौद्र ही अनुगृहीत होता है ।'कर्ता' इत्यादि में प्रति पद, प्रति अवान्तर वाक्य और प्रति 
समास व्यङ्गय की उत्प्रक्षा की ही जा सकती है यह नहीं लिखा है। “पाण्डव जिसके दास 
हैं? यह उस (दुर्योधन) की उक्ति का अनुकरण है । वहां गुणीभूतब्यङ्गघभाव को भी लगा 
सकते हैं, क्योंकि वाच्य ही क्रोध का उद्दीपक है । और 'कृतङत्य दासों को चाहिए कि 
स्वामी को अवशय देखें” यह अथंशक्त्यनुरणन रूपता भी है। दोनों प्रकार से भी चारत्व 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५३८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
NNN AANA NANA RRR | 
ध्वन्यालोकः | 
भिघायिभिः पदेः सम्मिश्रता । अत एव च पदार्थाश्रयत्वे गुणीभूतव्य- 
ङ्गथस्य वाक्यार्थाश्रयत्वे च ध्वनेः सङ्कीर्णतायामपिः न विरोधः 
्ग्रभेदान्तरवत्‌। यथाहि '्वनिग्रभेदान्तराणि परस्परं सङ्कीयन्ते 
पदार्थवाक्यार्थाश्रयत्वेन च न विरुद्धानि । 
= ~ 
कि चेकव्यङ्गयाश्रयत्वे तु प्रथानगुणमावो विरुध्यते न तु व्यङ्गय- 
भेदापेक्षया, ततोऽप्यस्य न विरोधः। अयं च सङ्करसंसृष्टिव्यवहारो 
करनेवाले पदों के साथ सम्मिश्रता है । और इसीलिए गुणीभूतब्यङ्गय के पदार्थाश्रित | 
होने में और ध्वनि के वाक्यार्थांश्रित होने सँ सङ्गीणंता होने पर भी अपने अन्य प्रभेद 
को भांति विरोध नहीं है । जैसा कि ध्वनि के अन्य म्रभेद परस्पर सङ्कीणे होते हैं, 
और पदार्थ और वाक्यार्थ के आश्रित होने से विरुद्ध नहीं हैं । | 
और भी, एक च्यङ्गय में आश्रित होने से अधानभाव और गुणभाव विरुद्ध हो | 
सकते हैं न कि व्यङ्गयभेद की अपेक्षा से। इस कारण भी इसका विरोध नहीं है । 
लोचनम्‌ 
त्वादेकपक्षमहे प्रमाणाभावः | एकव्यञ्जकानुप्रवेशस्तु ते रेव पदैः शुणीभूतस्य ` 
व्यङ्गयस्य प्रधानीभूतस्य च रसस्य बिभावादिद्वारतयाभिव्यञ्जनात्‌ । अत एव | 
चेति | यतोऽत्र लक्ष्ये श्यते तत इत्यथः | ननु व्यङ्गयं गुणीभूतं प्रधानं चेति | 
| 


विरुद्धमेव तद्हश्यमानमप्युक्तत्वाज्न अद्धेयभित्याशङ्कय व्यञ्जकभेदात्ताबन्न 
बिरोध इति दशयति--अत एवैति। खैति। स्बभ्रभेदान्तराणि संकीणेतया 
पूबमुदाह्म॒तानीति तान्येब दृष्टान्तयति । तदेव व्याचष्टे--यथाहीति | तथात्रापी- 
त्यध्याहारो5त्र कतंब्यः | “तथा हि? इति बा पाठ; | 

ननु व्यक्षकभेदात्मथमभेदयोः परिहारोऽस्तु एकव्यज्ञकानुभ्रवेशे तु किं ` 
वक्तव्यमित्याराङ्कय पारमार्थिकं परिहारमाह--किश्वेति | ततो5पीति । यतोऽन्य- 


| 
| 
के कारण एक पक्ष के ग्रहण में प्रमाण नहीं है। एक व्यज्ञकानुप्रवेश उन्हीं-पदों से 
गुणीभुत व्यङ्गय और प्रधानीभुत रस का विभावादि के प्रकार से अभिव्यज्ञन से होता 
है । और इसी छिए-- अर्थात्‌ जिस कारण इस लक्ष्य में देखा जाता है उस कारण । 
गुणीभूत और प्रधान व्यङ्गध दोनों देखे जाने पर भी विरुद्ध ही है, केवल कह देने से 
श्रद्धा के योग्य नहीं, यह आशङ्का करके “व्यञ्षक भेद से विरोध नहीं है” यह दिखाते 
हैं--इसी छिए-। अपने--। अपने अन्य प्रभेद सद्धीणं रूप से पहले उदाहृत हो चुके 
हैं उन्हें ही दृष्टान्त करते हैं। उसे ही व्याख्यान करते हैं--जैसा कि'--]। 'उस प्रकार 
यहाँ भी? इसका अध्याहार यहाँ करना चाहिए । अथवा 'तथाहि' यह पाठ है । 
व्यज्ञक के भेद से प्रथम दो भेदों में ( विरोध का ). परिहार हो जाय, किन्तु एक 
व्यंजकानुप्रवेश में क्या कहियेगा ? यह आशङ्का करके पारमार्थिक परिहार कहते हँ 
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तृतीय उद्दयोतः ५३९ 
० ७७४४७४४७७७७७&##&#&#७»४४४ ० कर एन कर कक कक कक कक 


ध्वन्यालोकः 
बहूनामेकत्र वाच्यवाचक भाव इव व्यज्गयव्यञ्जकभावेऽपि निर्बिरोध एव 
मन्तव्य; । यत्र तु पदानि कानिचिदविवक्षितवाच्यान्यनुरणनरूप- 
व्यङ्गयवाच्यानि वा तत्र ध्वनिगुणीभूतव्यङ्गचयोः संसृष्टत्वम्‌ । यथा- 
तेषां गोपवधूबिलाससुहृदाम” इत्यादो । अत्र हि विलाससुहदां! 
“राधारहःसाक्षिणाम? इत्येते पदे ध्वनिम्रभेदरूपे ते’ 'जाने! इत्येते च 
पदे गुणीभूतव्यङ्गयरूपे । 


और इस संसृष्टि और सङ्कर व्यवहार को एक जगह बहुता के वाच्यवाचक भाव की 
भाँति च्यङ्गधव्यज्ञकभाव में भी निर्विरोध ही मानना चाहिए । परन्तु जहां कुछ पद्‌ 
अविवक्तितवाच्य और कुछ पद अनुरणनरूप ब्यङ्गधपरक हों वहाँ ध्वनि गुणीमूतव्यङ्गय 
की संसृष्टि दै । जेसे--'तेषां गोपवधूविछाससुइदा? इत्यादि में । यहां “विलाससुहवां? 
चारा ये दो पद्‌ ध्वनिप्रभेद्‌ रूप हैं और "ते? 'जञाने' ये पद गुणी भूतब्यङ्गथ 
रूप हैं । 


लोचनम्‌ 


इ'घङ्ग'यं शुणीभूतमन्यश्च ग्रधानभिति को विरोधः । ननु वाच्यालंकारविषये 
श्ुतोऽयं संकरादिव्यवहारो न तु व्यज्गथविषय इत्याशङ्कयाह--अयै चेति । 
मन्तव्य इति | मननेन प्रतीत्या तथा निश्चेयः उभयत्रापि प्रतीतेरेब शरणत्वा- 
दिति भाव: | एबं शुणीमूतव्यङ्गथसंकरभेदांख्नीनुदाहृत्य संसष्टिमुदाहरति--यत्र 
ठु पदानीति । कानिचिदित्यनेन संकरावकाशं निराकरोति । सुहृच्छन्देन साक्षि- 
शब्देन चांविवक्षितवाच्यो ध्वनिः “ते! इतिपदेनासाधारणशुणगणोऽभिञ्यः 
क्तोऽपि शुणत्वमवलम्बते, बाच्यस्येब स्मरणस्य प्राधान्येन चारुत्वहेतुत्वात । . 


और भी-- इस कारण भी--। क्योंकि गुणीभूत व्यङ्गघ अन्य है और प्रधान व्यङ्गध 
अन्य है, फिर विरोध केसा ? (शङ्का) वाच्य अछद्धारों के विषय में यह स्कूर आदि 
का व्यवहार सुनने में आता है न कि व्यङ्गय के विषय में, यह आशङ्का करके कहते 
है--ओर इस--। मानना चाहिए -। मनन अर्थात्‌ प्रतीति से उस प्रकार निश्चय 
करना चाहिए, भाव यह कि क्योंकि दोनों स्थानों में प्रतीति ही शरण है। इस प्रकार 
गुणीभूतव्यङ्गधसङ्कर के तीन भेदों को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं- 
परन्तु जहां कुछ पद--। 'कुछ' इस ( कथन ) से संकर के अवकाश का निराकरण 
करते हैं। 'सुहृत' शब्द और 'साक्षी' शब्द से अविवाक्षित वाच्य ध्वनि है। ते” इस 
पद से असाधारण गुणसमूह अभिव्यक्त होकर भी ( वाच्य के प्रति ) गुणभाव प्राप्त 
कर लेता है, क्योंकि वाच्य स्म्रण ही प्राधान्यतः चारुत्व का हेतु है। उत्रच्यमाण 
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५४० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 

वाच्यारङ्कारसङकीर्णत्वमलक्ष्यक्रमव्यङ्गयापेक्रा रसवति 
सालङ्कारे काव्ये सर्वत्र सुव्यवस्थितम्‌ । प्रभेदान्तराणामपि कदाचि- 
A ° ~ ० खॉ 

र्सङ्कीणेत्वं भवत्येव | यथा ममेव-- 

वाच्य अलकारों का संकीर्णत्व अलच्यक्रमव्यज्ञय की अपेक्षा के साथ रसयुक्त और 
अलंकारयुक्त सभी काव्य में सुनिश्चित है। अन्य प्रभेदो का भी कदाचित संकीणंत्व 
९ संकर ) होता ही है। जेसे मेरा ही 

लोचनम्‌ 

“जाने? इत्यनेनोसच्यमाणानन्तधमव्य्जकेनापि वाच्यमेवोत्प्रेक्षणरूपं प्रधानी- 
क्रियते | एवं शुणीमूतव्यजङ्गयेऽपि चत्वारो भेदा उदाहृता _ 

अधुनालंकारगतांस्तान्दशेयति- वाच्यालङ्कारेति । व्यङ्गथत्वे त्वलंकाराणा- : 
सुक्तभेदाष्टक एवान्तभीब इति वाच्यशब्दस्याशयः | काव्य इति | एवंविधमेव हि 
काव्यं भवति | सुव्यवस्थितमिति | “विवक्षा तत्परत्वेन’ इति द्वितीयोदथोतमू- 
लोदाइरणेभ्यः संकरत्रयं संसृष्टिश्च लभ्यत एव । “चलापाङ्गां दृष्टिम्‌? इत्यत्र हि 
रूपकव्यतिरेकस्य श्राग्व्याख्यातस्य खज्ञारानुआहकत्वं स्वेभावोक्तेः श्वङ्गारस्य 
चेकानुप्रवेशः । 'उप्पद्द जाया? इति गाथायां पामरस्वभावोक्तियों ध्वनिर्वेति 
प्रकरणाद्यभावे एकतरग्राहक प्रमाणं नास्ति | रडी 

यद्यप्यलङ्कारो रसमवश्यमनुग्रह्मयति, तथापि 'नातिनिवेहणेषिता' इति 
यदभिप्रायेणोक्त तत्र सङ्करसम्भवात्संसरष्टिरेबालङ्कारेण रसध्वनेः | यथा-'बाहु- 
लतिकापाशेन बद्ध्वा दृढम्‌? इत्यत्र | प्रमेदान्वराणामपीति । रसादिध्वनिव्यति- 


अनन्त घमं के व्यंजक भी 'जाने' इस से उत्प्रक्षण रूप वाच्य ही प्राधानीकृत होता है । 
इस प्रकार गुणीभूतव्यङ्गय में भी चार भेद उदाहृत हुए । 
अब अलंकारत उन्हें दिखाते हैं--वाच्य अछक्रारों का--। व्यद्भब होने पर 
अळङ्कारों का उक्त आठ भेदों में ही अन्तर्भाव है यह 'वाच्य' शब्द का आशय है । काव्य 
में-- इस प्रकार का ही काव्य होता है । सुनिश्चित--। 'विवक्षा तत्परत्वेन' इस द्वितीय 
उद्योत के मूल के उदाहरणो से तीनों संकर और संसृष्टि प्राप्त ही होते हैं। “चलपाङ्गा 
दृष्टि' यहां पहले व्याख्यात रूपक और व्यतिरेक शुङ्खार के अनुग्राहक हैं, स्वभावोक्ति 
का और रंगार का एकानुप्रवेश है । उप्पइ जाया? इस गाथा में पामर की स्ब्रभावोक्ति है 
अथवा ध्वनि है, प्रकरण आदि के शंभाव में दोनों में से एक का ग्राहक प्रमाण नहीं है । 
थद्यपि अलंकार रसं को अवश्य अनुगृहीत करता है तथापि जिस अभिप्राय से 
“नातिनिवंहणेषिता' ( अर्थात्‌ अळंकार को अत्यन्त निर्वाह करने की इच्छा न रखना ) ` 
कहा है । कहाँ संकर के सम्भव न होने से अलंकार के साथ रसध्वनि की संसृष्टि ही 
होती है । जैसे 'बाहुळलिकायाशेन वदृष्वा हढं' यहाँ ( रूपक के साथ रस की संसृष्टि 
ही है ) । अन्य प्रभेदो का भी--। रसादि ध्वनि से व्यतिरिक्त । व्यापारशीळ-। कह 
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| या च्यापारवती रसान्‌ रसयितुं काचित्कवीनां नवा 
| इृष्टियों परिनिष्ठिताथेविषयोन्मेपा च वेपश्चिती । 

हे समुद्र में शयन करनेवाले भगवान्‌, जो रसों के आस्वाद करने के लिए 
च्यापारशीळ कवियों की नई कोई दृष्टि हे और परिनिछित है अर्थ के विपय में उन्मेष 


| लोचनम्‌ 


रिक्तानाम्‌ । व्यापारवतीति । निष्पादनप्राणो हि रस इत्युक्तम्‌ । तत्र विभावादिः 
योजनास्मिका बणेना, ततः प्रश्नति घटनापर्येन्ता क्रिया व्यापारः, तेन सततः 
युक्ता | रसानिति | रस्यमानतासारान्‌ स्थायिभावान्‌ रसयितु रस्यमानताप- 
त्तियोग्यान्‌ कतुम्‌ । काचिदिति लोकवार्तापतितबोधावर्थात्यागेनोन्मीलन्ती | 
`` अत एव ते कवयः वणनायोगात्‌ तेषाम्‌ | नवेति । क्षणे क्षणे नूतनेनूतनैवचिच्यै- 
जगन्त्यासून्नयन्ती | हरिति | प्रतिभारूपा, तत्र दृटिश्चा्लुषं ज्ञानं पाडबादि 
रसयतीति | विरोधालङ्कारोऽत एव नवा । तद्नुगृहीतश्च ध्वनिः, तथाहि चाश्नुषं 
ज्ञानं नाविवक्षितमत्यन्तमसम्भवाभावात्‌। न चान्यपरम्‌; अपि चथोन्तरे 
। ` ऐेन्द्रियकविज्ञानाभ्यासोज्लसिते प्रतिभानलक्षणेऽर्थ संक्रान्तम्‌ । संक्रमणे च 
| विरोधो$नुम्राहक एव । तद्वच्यति-- बिरोधालङ्कारेण' इत्यादिना | या चेवंविधा . 
| हृष्टिः परितिष्ठितोऽचलः अर्थविषये निश्चेतव्ये विषये उन्मेषो यस्याः। तथा 
परिनिष्ठिते लोकप्रसिद्धेऽ्थे न तु कबिबदपूर्थेस्मिन्नर्थे उन्मेषो यस्याः सा | 
चुके हैं कि रस का प्राण निष्पादन है। वहाँ बिभावादि की योजना रूप वर्णना होती है, 
उससे लेकर घटना ( तत्तत्‌ पदों की घटना ) तक क्रिया व्यापार है। उस ( ब्यापार ) 
से सततयुक्त। रसां के रस्यमानतासार स्थायिभावों के आस्वाद कराने अर्थात्‌ 
रस्यमानता की प्राप्ति के योग्य करने । कोई--। लोकवार्ता में प्राप्त बोधावस्था के 
त्याग से उन्मीलित रोती हुई । इसी लिए वे 'कवि' हैं क्योंकि उनमें वर्णना का योग 
होता है । नई--। क्षण-क्षण में नये-नये बैचित्र्यों से संसार को प्रासुत्रित ( प्रकाशित ) 
करती हुई । दृष्टि--- । प्रतिभा रूप, वहाँ दृष्टि अर्थात्‌ चाक्षुष ज्ञान, पाउप आदि पेय 
्रव्यों को आस्वाद करती है, यह विरोध अलङ्कार है, इसी लिए नई। और उससे 
अनुगृहीत ध्वनि है जैसा कि चाक्षुष ज्ञान अत्यन्त अविवक्षित ( अर्थात्‌ अत्यन्त तिरस्कृत ) 
नहीं है, क्योंकि अत्यन्त असम्भव नहीं है और अन्य पर ( अर्थात्‌ विवक्षित मी) नहीं 
है, बल्कि ऐन्द्रियक विज्ञान के अम्यास से उल्लसित प्रतिमान रूप अर्थ में सङ्क्रान्त है । 
और सङ्क्रमण में विरोध अनुग्राहक ही है । उरे कहेंगे--/विरोध अलङ्कार से” इत्यादि 
द्वारा । जो इस प्रकार की दृष्टि है, परिनिष्ठित अर्थात्‌ अचल है अर्थ के विषय में अर्थात्‌ 
निरचेतव्य विषय में उन्मेष जिसका । उस प्रकार परिनिष्ठित अर्थात्‌ लोकप्रसिद्ध अर्थ में, 
न कि कवि की भाँति अपूव अथं में उन्मेष है जिसका वह । विपरिचित्‌ ( विद्वान्‌ ) लोगों 
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ते द्वे अप्यवलम्ब्य विश्वमनिश्चं निवेणेयन्तो वयं 
शरान्ता नैव च लब्धमग्धिशयन त्वद्कक्तितुल्यं सुखम्‌ ॥ 
जिसका ऐसी जो विद्वानों की दृष्टि हे उन दोनों को अवलम्बन करके निरन्तर विश्व 
को निर्वरणन करते हुए हम थक गये, तुम्हारी भक्ति के तुल्य सुख नहीं पाया । 


लोचनमू 


विपश्चितामियं वैपश्चिती । ते अवलम्ब्येति | कवीनामिति बैपश्चितीति बचनेन 
नाहं कविर्न पण्डित इत्यात्मनोञ्नौद्धत्य ध्वन्यते | अनात्मीयसपि दुरिद्रगृह 
इवोपकरणतयान्यत आहतमेतन्मया दृष्टिहयमित्यथ:। ते द्वे अपीति। न 
ह्येकया दृष्ट्या सम्यङनिर्वेणनं निर्वहति | विश्वमित्यशेषम्‌ । अनिशमिति | पुनः 
पुनरनवरतम्‌ । निर्वेणेयन्तो बर्णनया, तथा निश्चितार्थं वणयन्तः इद्मित्थमिति 
परामशौनुमानादिना निर्भज्य निवेणेनं किमत्र सारं स्यादिति तिलशस्तिलशो 
धिचयनम्‌ । यच्च निवेण्येते तत्खलु मध्ये व्यापायेमाणया मध्ये 'चाथविशेषेषु 
निश्चितोन्मेषया निश्चलया दृष्टया सम्यङनिवेर्णितं भवति | वयमिति | मिथ्या- 
तत्त्वदष्टथाहरणव्यसनिन इत्यंथे: । श्रान्ता इति । न केवलं सारं न लब्धं 
यावत्प्रत्युत खेदः प्राप्त इति भावः । चशब्दस्तुशब्दस्याथे। अन्विशयनेति | 
योगनिद्रया त्वमत एव सारस्वरूपवेदी स्वरूपावस्थित इत्यथः । श्रान्तस्य 
शयनस्थितं प्रति बहुमानो भवति | तञ्चफीति । त्वमेव परमात्मस्वरूपो विश्व- 
की यह वैपश्चिती । उन्हें अवकम्बन करके--। “कवियों की” “विद्वानों की? इस कथन 
से 'मैं कवि नहीं हैँ, पण्डित नहीं हूँ' यह अपना अनौद्धत्य ध्वनित होता है । अर्थात्‌ 
दरिद्र के घर में की भाँति अपनी न होने पर भी उपकरण के रूप में अन्य के यहाँ से 
मैंने दोनों दृष्टियाँ लाई हैं--उन दोनों को-- । क्योंकि एक दृष्टि से सम्यक्‌ निवेणंन 
नहीं पूर्णं हो सकता। विश्व अर्थान्‌ अशेष । निरन्तर-- । बार-बार अनवरत । 
निवेर्णन करते हुए--। वर्णना द्वारा उस प्रकार निरिचिताथं रूप में वर्णन्न करते हुए, 
प्यह इस प्रकार है” यह परामर्श आदि से विभाग करके निर्वंणान अर्थात्‌ यहाँ सार क्या 
होगा यह तिल-तिल विचयन करके । जो निर्वोणत होता है वह मध्य में व्यापायंमाण 
और मध्य में अर्थविशेषो में निश्चित उन्मेष वाली निइचल दृष्टि से सम्यक्‌ निर्वेणित 
होता है । हम-- । अर्थात्‌ मिथ्यादष्टि और तत्त्वहृष्टि के आहरण में शौक रखने वाले । 
थक गए । भाव यह कि न केवल सार नहीं पाया, प्रत्युत खेद भी पाया । 'और' 
शब्द ( श्वोक में 'च' शब्द ) 'तु' शब्द के अथं में है । समुद्र में शयन करने वाळे! 
अर्थातु योगनिद्रा के द्वारा तुम इसीलिए सारस्वरूप को जानने वाले स्वरूप में अवस्थित 
हो । थके हुए आदमी के सोये हुए के प्रति गौरव होता है। तुम्हारी भक्ति-- । तुम्ही 
परमात्मस्वख्प विशव का सार हो, उस ( विश्वसार) की भक्ति अर्थात्‌ श्रद्धादिपुर्वक 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र विरोधालङ्कारेणा्थन्तरसंक्रमितवाच्यस्य घ्वनिप्रभेदस्य 
सङ्कीरणत्वम्‌ । । 4 


यहाँ विरोध अळङ्कार से अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य ( नामक ) ध्वनि के प्रभेद का 
सङ्कर है। 


LY FAILS 


लोचनम्‌ 


सारस्तस्य भक्तिः श्रद्धादिपूवक उपासनाक्रमजस्तदावेशस्तेन तुल्यमपि न 
लब्धमास्तां तावत्तज्ञातीयम्‌ । न 

एवं प्रथममेव परमेश्वरभक्तिभाजः कुतूहलमात्राबलस्बितकविप्रामाणिको- 
भयवृत्ते: पुनरपि परमेश्वरभक्तिविश्रान्तिरेव युक्तेति मन्वानस्येयमुक्तिः। सकल- ` 
प्रमाणपरिनिश्चितदृष्टृष्टवेषयविशेषज यत्सुखं, यदपि वा लोकोत्तर रसचवंणात्मकं 
तत उभयतोऽपि परमेश्वरविशरान्त्यानन्दः भ्रकृष्यते तदानन्दविश्रण्मात्रावमासो 
दि . रसास्वाद इत्युक्तं प्रागस्माभिः । लौकिकं तु सुखं ततोऽपि निकृष्टप्रायं 
बहुतरदुःखानुषज्ञादिति तात्पयम्‌। तत्रेब दृष्टिशब्दापेक्षयैकपदालुप्रवेशः | 
दृष्टिमवलम्ब्य निषणनमिति विरोधालङ्कारो वाश्रीयताम्‌, अन्धपदन्यासेन 
दृष्टिशव्दो$त्यन्ततिरस्कृतवाच्यो वास्तु इत्येकतरनिश्चये नास्ति प्रमाणम्‌ , 
ग्रकारइयेनापि हद्यत्वात्‌ । न च पूवंत्राप्येवं वाच्यम्‌ | नवांशब्देन शब्दशक्त्य- 
नुरणनतया बिरोधस्य सबंथावलम्बनातू | 


उपासनाक्रम से उत्पन्न तढुविषयक आवेश ( प्रेमातिशय ), उसके तुल्य भी ( सुख ) नहीं 
पाया उसकी जाति का ( तज्जातीय सुख ) तो दूर रहे । े 

इस प्रकार परयेश्वर के प्रति भक्ति रखने वाले और यह मानने वाले कि यह उक्ति 
है कि कुतूहल मात्र से कवि और प्रामाणिक ( विपर्चितु ) दोनों के व्यवहारों को 
अवलम्बन करके फिर भी परमेश्वर की भक्ति में विश्रान्ति ही ठीक है । सकल प्रमाणों 
से परिनिर्चित्‌ दृष्ट-अहृष्ट विषय-विशेष से उत्पन्न जो सुख है अथवा जो कि लोकोत्तर 
चवेणा रूप ( सुख ) है उन दोनों से भी परमेश्वर में विशान्ति का आनन्द प्रकृष्ट है, 
हम पहले कह चुके हैं कि रसास्वाद उसे आनन्द के बिन्दुमात्र का अवभास है। 
तात्पर्य यह कि बहुतर दुःखों के मिश्रण से लौकिक सुख उस ( रसास्वाद ) से भी 
निकृष्टप्राय है । चहीं “पर । 'दृष्टि' शब्द की अपेक्षा से एकपदानुपवेश है। अथवा 
दृष्टि! का अवलम्बन करके 'निवंर्णन” यह विरोध अलङ्कार आश्रयण किया जाय, अथवा 
'अन्ध' पद के न्यास की माँति दृष्टि” शब्द अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य हो, इनमें से एक के 
निश्चय में प्रमाण नहीं है, क्योंकि हृद्यता दोनों प्रकार से है । पहले में भी इस प्रकार 
नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 'नई' शब्द से शब्द शक्त्यनुरणन रूप से विरोध का 
सवथा अवलम्बन है । 
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ध्वन्यालोकः 
चाच्यालङ्कारसंसुष्टत्वं च पदापेक्षयेव । यत्र हि कानिचित्पदानि 
वाच्यालङ्कारभाञ्जि कानिचिच्च ध्वनिम्रभेदयुक्तानि । यथा-- 
दीर्घीकुवेन्‌ पड़ मदकलं कूजितं सारसानां | 
और वाच्यालङ्कार की संसृष्टि पद को अपेक्षा से ही होती है । क्योंकि जहां कुछ 


पद वाच्यालङ्कार वाले होते हैं और कुछ ध्वनि मेदयुक्त । जेसे-- 
जहाँ सारस पत्तियों के पटु एवं मदकछ कूजित को बढ़ाता हुआ, प्रातः्कार्लों में 
लोचनम्‌ 
एवं सङ्करं त्रिविधमुदाद्वत्य संस्रष्टिमुदाहरति-वाच्येति । सकलवाक्र्ये हि 
यद्यलङ्कारोऽपि व्यङ्गथाथोऽपि प्रधानं तदानुग्राह्मानु्राहकत्वसङ्करस्तदभावे 
त्बसङ्गतिरित्यलङ्कारेण वा ध्वनिना वा पयोयेण द्वाभ्यामपि वा युगपत्पदविश्रा- 
न्ताभ्यां भाव्यमिति त्रयो भेदाः | एतद्वर्भीक्रत्य सावघारणमाह्‌--पदापेक्षयतेति। 
यत्रालुग्राह्मानुमाहकभावं प्रत्याशङ्कापि नावतरति तं तृतीयमेव प्रकारमुदाहतुमु- 
पक्रमते-यत्र हीति। यस्मादत्र कानिचिदलङ्कारभाञ्चि कानिचिद्ध्वनियुक्तानि, 
यथा दीर्घीकुव न्नित्यत्रेति | तथाविधपदापेक्षयैव बाच्यालङ्कारसंस्ष्टत्यमित्यावृतत्या 
पूर्वेग्रन्थेन सम्बन्धः कतेव्य: | अत्र हीति । अत्रत्यो हिशब्दो मैत्रीपदभित्यस्या- 
'नन्तर॑ योज्य इति अ्रन्थसङ्गतिः । 
दीर्षीकेवचिति | सिप्राबातेन हि दूरमप्यखौ शब्दो नीयते, तथा कुसुमारः 
पवनस्पशेजातहपीः चिरं कूजन्ति, तत्कूजितं च वातान्दोलितसिप्रातरज्ञज- 
मधुरराव्दभिश्रं भवतीति दीघत्वम्‌ | पट्विति | तथासौ सुकुमारो वायुर्येन तञ्ञः 
इस प्रकार त्रिविध सङ्कर को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं-वाच्य-। 
यदि सम्पुर्ण वाक्य में अलङ्कार भी व्यङ्गध अर्थ भी प्रधान हो तव अनुग्राह्यानुग्राहकरूप 
सङ्कर होगा, उसके अभाव में असङ्गति होगी, इस प्रकार अलङ्कार को अथवा घ्वनि 
को अथवा क्रम से दोनों को एक ही पद में विश्रान्त होना चाहिए, इस प्रकार तीन 
भेद हैं । इसे भीतर रखकर अवधारणपूर्वंक कहते हैं--पद्‌ की अपेक्षा से ही--। 
जहाँ अनुग्राह्मानुग्राहकभाव के प्रति आशङ्का भी नहीं होती उस तृतीय प्रक्रार को 
उदाहृत करने के लिए उपक्रम करते हैं--क्योंकि जहाँ कुछ अलङ्कार वाले, कुछ ध्वनियुक्त 
(पद ), जैसे 'जहाँ सारस पक्षियों के” यहाँ । “उस प्रकार के पद की अपेक्षा से ही 
वाच्य अलङ्कार की संसृष्टि है” यह आवृत्ति द्वारा पूवंग्रन्थ से सम्बन्ध लगा लेना 
चाहिए । यहाँ--। ( वृत्तिग्रन्थ में ) यहाँ का 'हि' शब्द 'मैन्नीपद” के बाद जोड़ना 
चाहिए । इस प्रकार ग्रन्थ को सङ्गति है। 


जहाँ सारस--। सिप्रा का वायु उस शब्द को दुर ले जाता है, उस प्रकार 


सुकुमार पवन स्पर्शे से प्रसन्न होकर ( सारस ) देर तक .कूजन करते हैं, और व हं 
कूजित बातान्दोछित सिप्रा की तरङ्गो से उत्पन्न मधुर शब्दों से मिल जाता है।अतः 
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ध्वन्यालोकः 


अत्यूपेषु स्फुटितकमलामोदमेतत्रीकषायः । 
यत्र स्रीणां हरति सुरतग्लानिमड्राजुऋूलः 


. सिग्रावातः प्रियतम इव प्रार्थनाचाडुकारः ॥ 


खिले कमछों की गन्ध की मैत्री से कपाय, अङ्गाजुकूर सिमरा का वायु प्रियतम में 
प्राथनाचाटुकार की भांति स्त्रियों का सुरत-खेद्‌ हरण करता है । 


लोचनम्‌ 


शब्दः सारसकूजितमपि नाभिभवति प्रत्युत तत्सन्रह्मचारी तदेव दीपयति। 
न थे दीपनं तडीयमनुपयोगि यतस्तन्मदेन कलं मधुरमाकणेनीयम्‌ । प्रत्यूषे- 
भिति | प्रभातस्य तथाविधसेवावसरत्वम्‌ । बहुवचनं सदेव तत्रैषा हृद्यतेति 
निरूपयति | 'स्फुटितान्यन्तवतमानमकरन्दभरेण | तथा स्फुटितानि विकसि- 
तानि नयनहारीणि यानि कमलानि तेषां य आमोदस्तेन या मैत्री अभ्यासाः 
ङ्गावियोगपरस्परानुकूल्यलाभस्तेन कषाय उपरक्तो मकरन्देन च कषायवर्णी- 
कृतः | ख्रीणामिति । सवस्य तथाविधस्य त्रैलोक्यसारभूतस्य य एबं करोति 
सुरतकृतां ग्लानि तान्ति हरति, अथ च तद्विषयां ग्लानिं पुनः सम्भोगाभिला- 
घोद्दीपनेन हरति । 


न च प्रसह्यप्रभूततयापि त्वज्गातुकूलो हृद्यस्पशेः हृदयान्त्भूतश्च । प्रियतमे 
तद्विषये प्रार्थनाथ चाटूनि कारयति | प्रियतमोऽपि तत्पवनस्पशंप्रबुद्धसम्भो- 


दीघं हो जाता है। पडु-- । उस प्रकार वह वायु सुकुमार है जिससे कि उससे उत्पन्न 
शब्द सारसों के कूजित को भी अभिभूत नहीं करता प्रत्युत उसका सब्रह्मचारी होकर 
उसे ही बढातः है । उसका बढ़ाना अनुपयोगी नहीं है, क्योंकि वह मद से कल अर्थात 
मधुर आकर्णनीय है । प्रातःकाळं में । प्रभात उस प्रकार की सेवा का अवसर है। 
बहुवचन 'वहाँ यह हृद्यता सदेव है” यह निरूपण करता है। भीतर वतमान मकरन्द के 
भार से खिले । उस प्रकार स्फुटित अर्थात्‌ विकसित ( खिले ) नयनहारी जो कमल हैं 
उनकी जो गन्ध उससे जो मैत्री अर्थात्‌ अविच्छिन्न आलिङ्गन से परस्पर आनुकूल्य का 
लाभ उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त, और मकरन्द से कषाय वर्ण का बना दिया गया । 
खियों का-- । सभी उस प्रकार के ब्रैलोक्यसारभूत की जो (वायु) इस प्रकार 
सुरतकृत ग्लानि अर्थात्‌ तान्तिं ( खेद ) को हरण करता है, और तद्विषयक ग्लानि को 
बार-बार सम्भोग के अभिलाष के उद्दीपन द्वारा हरण करता है। 

` न कि प्रभूत होने के कारण हठात्‌ ( हरण करता है) बल्कि अञ्चानुकूल अर्थात्‌ 


_ हृद्य स्प्षंवाला और हृदय के अन्तभूंत है । प्रियतम में अर्थात्‌ उसके विषय में प्रार्थना 


२५ ध्व° 
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कि ध्वन्यालोकः 
अत्र हि मैत्रीपदमविवक्षितवाच्यो ध्वनिः । पदान्तरेष्वलंकारान्त- 
राणि । 


यहाँ मैत्री पद्‌ अविवक्षितवाच्य ध्वनि है । अन्य पदों में अलङ्कारा 
न्तर हैं। 


AAA AN 


लोचनम्‌ 


गाभिलाषः । प्राथनाथं चादूनि करोतीति तेन तथा कायेत इति परस्परानुरा- 
गप्नाणश्हज्ञारसबेस्बभूतो5सौ पवनः। युक्त चैतत्तस्य यतः सिप्रापरिचितोऽसौ 
बात इति नागरिको न त्वविदग्धो ग्राम्यप्राय इत्यर्थः | प्रियतमोऽपि रतान्तेऽङ्गा- 
नुकूलः संवाहनादिना प्राथेताथे चाटुकार एवमेव सुरतग्लानिं हरति | कूजितं 
चानङ्गीकरणवचनादि मधुरध्वनितं दीर्घीकरोति | चाडुकरणावसरे च स्फुटितं 
विकसितं यत्कमलकान्तिधारिवदनं तस्य यामोदमेत्री सहजसौरभपरिचयस्तेन 
कपाय उपरक्तो भवति । अङ्गेषु चातुः्पष्टिकप्रयोगेष्वनुकूलः एवं शञ्दरूपगन्ध- 
स्पशो चत्र हृद्या यत्र च पबनोऽपि तथा नागरिकः स तवाऽवश्यमभिगन्तञ्यो 
देश इति मेघदूते मेघं प्रति कामिन इयसुक्तिः। उदाहरणे लक्षणं योजयति 
मैत्रीपदमिति | हिशब्दो5नन्तरं पठितव्य इत्युक्तमेव | अलङ्कारान्तराणीति । उरे 
क्षास्वभावोक्तिरूपकोपमाः क्रमेणेत्यथः | एवमियता 


के लिए चाटु करवाता है। प्रियतम भी उस पवन के स्पशं से प्रबुद्ध सम्भोग का 
अभिलषावाला है । प्रार्थनां चाटु करता है उसके द्वारा उस प्रकार कराया जाता है 
इस प्रकार परस्परानुरागप्राण श्रद्धार का सर्वस्वभूत वह पवन है । अर्थात्‌ और 
उसके लिए यह ठीक है क्योंकि वह वात सिप्रा से परिचित है अतः नागरिक है, न कि 
अविदग्ध भ्राम्यप्राय है । प्रियतम भी रतान्त में अङ्गानुकूल होकर संवाहन आदि द्वारा 
प्रार्थनार्थ चाटुकार होकर इसी प्रकार सुरतग्छानि को हरण करता है । और कूजित अर्थात्‌ 
अस्वीकार केवचन आदि मधुर आवाज को बढ़ा देता है। और चाटु करने के अवसर में 
स्फुटित अर्थात्‌ विकसित जो कमल की कान्ति घारण करने वाळा वदन उसकी जो 
आमोद-मेत्री अर्थात्‌ सहज सौरभ का परिचय उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त होता है। 
अङ्गो में अर्थात्‌ चातुःषष्टिक प्रयोगों में अनुकुल होता है । इस प्रकार शब्द, रूप, गन्ध, - 
स्प जहाँ हृद्य हैं और जहाँ पवन भी उस प्रकार नागरिक है वह देश तुम्हारे अवश्य 
जाने योग्य है, मेघदूत? में मेघ के प्रति कामी की यह उक्ति है । उदाहरण में लक्षण को 
घटाते हैं--मेत्री पद--। ( 'हि' शब्द को बाद में पढ़ना चाहिए यह कह ही चुके 


हैँ तिक । अर्थात्‌ क्रम से उत्प्रेक्षा, स्वभावोक्ति, रूपक, उपमा । इस प्रकार 
इत्‌ किन 
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ध्वन्यालोकः 
संसृशलंकारान्तरसंकीर्णो ध्वनियंथा- 
दन्तक्षतानि करजेश्च विपाटितानि 
ग्रोद्धिन्नसान्द्रपुलके भवतः शरीरे । 


संसृष्ट अळकारान्तर से संकीण ध्वनि, जेसे-- 
उत्पन्न सघन पुरक वाळे आपके शरीर में रक्त के मन वाली ( पच में अनुरक्त 


लोचनम्‌ 


सरुणीभूतव्यज्गयेः सालङ्कारेः सहप्रभेदैः स्वैः | 
सङ्करसंसष्टिभ्याम्‌ । 
इत्येतद्न्तं व्याख्यायोदाहरणानि च निरूप्य 'पुनरपि' इति यत्कारिकाः 
भागे पदद्टयं तस्याथ प्र ्ाशयत्युदाहरणद्वारेणेब-संतष्टेत्यादि | पुनःशब्दस्या- 
यमथेः-- न केबलं ध्वनेः स्वप्रभेदादिभिः संस्रष्टिसङ्करौ विवक्षितौ यावत्तेषाम- 
न्योन्यमपि स्वप्रभेदानां स्वप्रभेदैगुणीमूतव्यङ्गयेन वा सङ्कीणोनां संसृष्टानां 
च ध्वनीनां सद्धीणेत्बं संसृष्टत्बं च दुलेक्षमिति विस्पष्टोदाहरणं न भवतीत्यसि- 
प्रायेणालङ्कारस्यालंकारेण संसृष्टस्य संकीणंस्य बा ध्वनौ संकरसंसगों 
प्रद्शनीयो । 
तदस्मिन्‌ भेदचतुष्टये प्रथमं भेदमुदाहरति--दन्तक्ञतानीति | बोधिसत्त्वस्य 
स्वकिशोरअक्षणप्रवृत्ता सिंदीं प्रति निजशारीरं वितीणंबतः केनचिच्चाढुक क्रियते। ` 


( वह ध्वनि ) गुणीमुतव्यङ्गध के साथ, अळङ्भारों के साथ और अपने प्रभेदों के 
साथ संकर और संसृष्टि द्वारा । 

यहाँ तक व्याख्यान करके और उदाहरणों को निरूपण करके फिर और भी' यह 
जो कारिकाभाग में दो पद हैं, उनका अर्थ उदाहरण के द्वारा ही प्रकाशित करते हर 
संसृष्ट इत्यादि । 'फिर' शब्द का यह अर्थ है--न केवल ध्वनि के अपने प्रभेद आदि 
के साथ संसृष्टि और सङ्कर विवक्षित हैं, बल्कि उनका परस्पर भी अपने रका 
अपने प्रभेदों से अथवा गुणीभूत व्यङ्गघ से सङ्घीण और संसृष्ट ध्वनियों का सद्धोणंत्व 
और. संसृष्टत्व दुलंक्ष है इस प्रकार स्पष्ट उदाहरण नहीं होता, इस अभिप्राय से 
अलङ्कार का अलङ्कार से संसृष्ट के अथवा सद्भीर्ण को ध्वनि में सडूर और संसगे 
दिखाने चाहिए । ५ 

तो इन चारो भेदों में से प्रथम भेद को उदाहृत करते हैं--उस्पन्न सघन--। 
अपने बचे को खाने में प्रवृत्त सिही अपने शरीर देनेवाले बोधिसत्त्व का किसी ने चाटु 
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५४८ सळोचन-ध्वन्यालोकः 
ANNAN 
ध्वन्यालोकः 


दत्तानि रक्तमनसा मृगराजवध्वा 
जातस्पृदैश्रुनिभिरप्यवलोकितानि ॥ 
अत्र हि समासोक्तिसंसृधेन विरोधालंकारेण संकीर्ण स्यालकष्य- 
क्रमव्यङ्गयस्य घ्वनेः प्रकाशनम्‌ । .दयावीरस्थ परमार्थतो वाक्यार्थी- 
भूतत्वात्‌ । 


सनवाली ) झूगराजवधू ( सिंहनी, पक्ष में राजवधू ) द्वारा दिए गए दुन्तक्षतों और 
नसों द्वारा विदारणों को उत्पन्न स्पृहा वाळे झुनियों ने भी देखा । 

यहाँ समासोक्ति से संसष्ट (जो) विरोधाळङ्कार ( उसके ) द्वारा संकोण 
अळच्यन्गमच्यङ्गय ध्वनि का प्रकाशन है। क्योकि परमार्थ रूप से दयावीर 


याक्यार्थीभूत है । 


NAAN 
IIRRANNAI 


लोचनम्‌ 


प्रोदूभूतः सान्द्रः पुलकः पराथंसम्पत्तिजेनानन्दभरेण यत्र | रक्ते रुधिरे मनोऽ- 
मिलाषो यस्याः, अनुरक्तं च मनो यस्याः। मुनयश्रोद्रोधितमदनावेशाश्रेति 
विरोधः | जातस्प्रहेरिति च बयमपि कदाचिदेवं कारुणिकपद्वीमधिरोक्ष्यास- 
स्तदा सत्यतो सुनयो भविष्याम इति मनोराज्ययुक्तैः । समासो क्तिश्च नायिका- 
बत्तान्तप्रतीतेः | दयावीरस्येति । दयाप्रयुक्तत्वाद्त्र धस्य घमंचीर एव द्यावीर- 
शब्देनोक्तः । बीरश्चात्र_रसः, उत्साहस्यैव स्थायित्वादिति भावः | दयावीरश- 
ब्देन वा शान्तं व्यपद्शिति। सोऽत्र रसः संस्रष्टालङ्कारेणानुय्रह्मते । समासो- 
क्तिमहिन्ना झयमर्थः सम्पद्यते-यथा कश्चिन्मनोरथशातम्रार्थितप्रेयसीसम्भोगा- 


किया है । उत्पन्न सघन पुलक परार्थं सम्पत्ति से उत्पन्न आनन्दभर से है जहाँ । रक्त 
अर्थात्‌ रुधिर में मन अर्थात्‌ अभिलाष है जिसका, अनुरक्त है मन जिसका । मुनि हैं और 
उद्बोधित मदन के आवेश वाले हैं यह विरोध है। उत्पन्न स्पृहा वाले कि हम भी 
कदाचित्‌ इस प्रकार कारुणिक की पदवी पर पहुँच जांय तव सत्यरूप से मुनि हो 
जायेगे इस प्रकार के मनोराज्य से युक्त । नायिका वृत्तान्त के प्रतीत होने से समासोक्ति 
है । दयावीर । धमं का यहाँ दयाप्रयुक्त होने के कारण धर्मवीर ही दयावीर शब्द 
से कहा गया है । भाव यह कि यहाँ वीररस है, क्योंकि उत्साह ही स्थायी भाव है। 
अथवा दयावीर” शब्द से 'शान्त' को व्यपदेश करते हैं। वह रस यहाँ संसृष्ट अलङ्ार . 
द्वारा अनुगृहीत होता है। समासोक्ति की महिमा से यह अथं सम्पन्न होता है-जेसे _ 
कोई सेकडों मनोरथ से प्राप्त प्रियतमा के सम्भोग के अवसर में रोमाञ्चित हो जाता है 
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तृतीय उद्ययोतः न ज४९ 


७>&६«&६-६५६६५६-६-८--८०-६- स्स्स 


ध्वन्यालोकः 
संसृष्टालङ्कारसंसृष्टत्वं च ध्वनेयेथा-- 
अहिणअपओअरसिएसु पहिअसामाइएसु दिअहेसु । 
सोहइ पसारिअगिआणं णच्चिअं मोरवन्दाणम्‌ ॥ 
संसृष्ट अळङ्कारों से ध्वनि का संसूष्टस्व, जेसे- ` 


नये बादलों के गर्जन से भरे तथा पथिकों के प्रति श्यामायित दिनों में गन 
पसारे हुए मोरों का नाच अच्छा लगता दै । 


CAAA AANA 
:>>>->->>>->:5:822>25-2-0-< NS NNN 


लोचनम्‌ 


चसरे जातपुलकस्तथा त्वं परार्थसम्पादनाय स्वशरीरदान इति करुणातिशयोऽ- 
बुभावसम्पदोह्दीपितः | 

द्वितीयं भेदसुदाहरति-संसृष्टेति । अभिनवं हृद्यं पयोदानां मेघानां रसितं 
येषु दिवसेषु | तथा पथिकान्‌ प्रति श्यामायितेषु मोहज़नकत्वाद्रात्रिरूपतामा- 
चरितवत्सु । यदि बा पथिकानां श्यामायिंतं दुःखवशेन श्यामिका येभ्यः | 
शोभते प्रसारितग्रीबाणां मयूरवृन्दानां नृत्तम्‌ । अभिनयप्रयोगरसिकेषु पथिकः 
सामाजिकेषु सत्सु मयूरबृन्दानां प्रसारितगीतानां प्रङृष्टसारणानुसारिगीतानां 
तथा म्रीवारेचकाय प्रसारितग्रीबाणां नृत्तं शोभते। पथिकान्‌ प्रति श्यामा इवाः 
चरन्तीति क्यच्‌। प्रत्ययेन लुप्तोपमा निर्दिष्टा । पथिकसामाजिकेष्विति कमे- 
घारयस्य स्पष्टत्वाद्रपकम्‌ । ताभ्यां ध्वनेः संसर्ग इति म्रन्थकारस्याशयः। ` 
अत्रैवो दाहरणेऽन्यद्‌भेदद्र्‍यमुदाहं शक्यमित्याशयेनोदाहरणान्तरं न दत्तम्‌ । 


वैसे ही तू पराथंसम्पादन के लिए अपने शरीर के दान में, इस प्रकार अतिशय करुणा 
को अनुभाव और विभाव की सम्पदा से उद्दीप्त किया है । 

द्वितीय भेद को उदाहृत करते है--संसष्ट-- । अभिनव अर्थात्‌ हृद्य पयोद अर्थात्‌ 
मेघों का रसित है जिन दिनों में, तथा पथिकों के प्रति श्यामायित अर्थात्‌ मोहजनक 
होने के कारण रात्रिर्पता को आचरण करते हुए, अथवा पथिक जनों की दुःख के 
कारण श्यामिका पड़ गई है जिनके कारण ( ऐसे दिनों में ) गदेन पसारे हुए मोरों का 
नाच शोभा देता है । अभिनय के प्रयोगों में रसिक पथिक रूप सामाजिकों के होने पर 
प्रसारितगीत अर्थात्‌ प्रकृष्ट सारण के अनुसारी गीत वाळे तथा ग्रीवारेचक के लिए 
फैला दी हुई ग्रीवा वाले मोरों का नृत्त शोमा देता है । पथिकों के प्रति श्यामा की भाँति 
आचरण करने वाले यहाँ कयच्‌ प्रत्यय है। (क्यच्‌) प्रत्यय से छुप्तोपमा निर्देश 
की गई है । 'पथिक सामाजिक? यहाँ कमंघारय के स्पष्ट होने से रूपक है । उनसे ध्वनि 
का संसगें है यह ग्रत्यकार का आशय है। इसी उदाहरण में अन्य दो भेद उदाहृत हो 
सकते हैं, इस आशय से अन्य उदाहरण नहीं दिया है। जसा कि-व्याधादि से 
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५५० सखोचन-ध्वन्यालोकः ` 
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घ्वन्यालोकः 
अत्र ह्युपमारूपकाभ्यां शब्दशक्त्युद्धवालुरणनरूपव्यज्ञयस्य ध्वनेः ` 
संसृष्टत्वस्‌ । | 
एवं ध्वनेः प्रभेदाः प्रमेदसेदाञ्च केन ती क 
संख्यातुं दिङमात्रै तेषासिदखुक्तसस्माथिः क. ४४ ॥/ 
अनन्ता हि ध्वनेः प्रकाराः सहृदयानां व्युत्पत्तये तेषां दिद्यात्रं 
कथितम्‌ । 
यहाँ उपमा और रूपक के इाव्वृशकस्युदूभव अनुरणन रूपव्यङ्गय ध्वनि की 
संसृष्टि है । 
इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदो और प्रभेदो के भेदों की गणना कौन कर सकता है, 
उनका यह हमने दिड्मात्र कहा है ॥ ४४ ॥ 


ध्वनि के अनन्त प्रकार हैं, सहृदयों की व्युत्पत्ति के लिये उन्हें दिझमात्र 
कहा है । 


लोचनम्‌ 


तथाहि--व्याधादेराकृतिगणत्वे पथिकसामाजि केच्वित्युपमारूपक्ाभ्यां सन्देः 
हास्पदत्वेन सङ्कीणोभ्यामभिनयभ्रयोगे, अभिनबप्रयोगे च रसिकेध्विति 
प्रसारितगीतानामिति यः शब्दशक्त्युद्धवस्तस्य संसगामात्रमनुम्राह्मः 
त्वाभावात्‌ । 'पहिअसामाइएसु” इत्यत्र तु पदै सङ्कीणोभ्यां ताभ्यामुप- 
सारूपकाभ्यां शब्दशक्तिमूलस्य ध्वनेः सङ्घी्णत्वमेकव्यञ्जकानुभ्रवेशादिति 
सङ्घीणोलङ्वारसंस्रृष्ट: । सङ्कीणोलङ्कारसङ्कीणश्चेत्यपि भेद्यं मन्तव्यम्‌ ॥ ४३॥ 

एतदुपसंहरति--एवमिति | स्पष्टम्‌ ॥ ४४॥ 

अथ “सहृदयमनःप्रीतये? इति यत्सूचितं तदिदानीं न शब्दमात्रमपि तु 


आकृतिगण होने पर “पथिक सामाजिक? यहाँ सन्देहांस्पद ` होने के कारण कङ्कीणँ उपमा 
मौर रूपक से 'अभिनव प्रयोगों में रसिक' 'प्रसारित गीतोंवाले” इस प्रकार जो शब्द- 
शक्त्युद्धव है उसका संसर्ग मात्र है क्योंकि अनुग्राह्मता नहीं है । 'पहिअसामाइएसु' इस 
पद में सद्धीणं उन उपंमा और रूपक से शब्दशक्तिमूल ध्वनि का स्कूर एकव्यञ्का- 
नुप्रवेशा से है इस प्रकार सङ्धीर्णाल्कार संसृष्ट, और सद्धीण से सङ्घीण है, इस प्रकार 
इन दोनों भेदों को भी मानना चाहिए ॥ ४३॥ 

इसका उपसंहार करते है--इस प्रकार । स्पष्ट है ॥ ४४ ॥ | 

'सहृदयों के मन को प्रसन्न करने के लिए! यह जो सूचित किया है वह अब. 
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तृतीय उद्दयोतः ` ५५३ 


ध्वन्यालोकः 
इत्युक्तलक्षणो यो ध्वनिविबेच्यः प्रयत्नतः सद्भिः (टो 
सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं वा सम्यगभियुक्तै; | 


.__ उक्तस्वरूपध्वनिनिरूपणनिपुणा हि सत्कवयः सहृदयाश्च नियतमेव 
काव्यविषये परां प्रकपपदवीमासादयन्ति । 


अस्झुरस्फुरित काव्यतत्त्वमेतद्यथोदितम्‌ 
अशुक्‍नुवद्धिव्योकतु रीतयः सम्प्रवतिता! ती ४६। 


एतदृध्वनिप्रवर्तनेन निर्णीतं काव्यतस्वमस्फुटस्फुरितं सदशक्नु- 

वद्भिः प्रतिपादयितुं वेदभी गोडी पाञ्चाली चेति रीतयः प्रवर्तिताः । 
रीतिलक्षणविधायिनां हि काव्यतस्तमेतद्स्फुरतया मनाक्स्फुरितमासी- 

सस्काव्य को करने अथवा समझने के लिए अभियुक्त सञ्चनो को इस प्रकार उक्त 
लक्षण वाळी जो ध्वनि है उसे प्रयत्न करके विवेचन करना चाहिए ॥ ४५॥ 

उक्त स्वरूप ध्वनि के निरूपण में निपुण सस्कवि और सहृदय निश्चय ही काल्य 
के विषय में अत्यन्त प्रकषे पदवी को प्राप्त कर जाते हैं । 

यह अस्फुटस्फुरित काव्यतरव जेसे कहा गया है उसे व्याकृत करने में असमर्थ 
हुए लोगों ने रीतियाँ प्रवर्तित की हैं ॥ ४६ ॥ 

इस ध्वनिप्रवतन से निर्णीत काब्यतस्च को अस्फुटस्फुरित की स्थिति में 
प्रतिपादन करने में असमर्थ होते हुए ( लोगों ने) वेदर्भी, गौणी और पाञ्चाली इन 
रीतियों को प्रवर्तित किया है । रीति का लक्षण विधान करने वालों के यह काब्यतरव 


लोचनम्‌ 


निव्यूडमित्याशयेनाह--ह लुक्तेति | यः प्रयत्नतो विवेच्यः अस्माभिश्लोक्तलक्षणो 
ध्वनिरेतदेव काव्यतत्त्वं यथोदितेन प्रपञ्चनिरूपणादिना व्याकतुमशक्लुवद्धिर- 
लड्कारैः रीतयः प्रबतिता वा यमाचा सम्बन्धः | अन्ये तु यच्छब्दस्थाने 
“अयं? इति पठन्ति | मिति | निमोणे बोधे चेति भावः । व्याकतुस- 
शब्दमात्र नहीं, अपितु निर्वाह किया गया है इस आशय से कहते हैं-सर्काव्य-। 
जो प्रयत्न से विवेचनीय और हमारे द्वारा उक्तस्वरूप ध्वनि है इसी काव्यतत्त्व को 
यथोदित प्रपञ्च निरूपण आदि द्वारा व्याख्या करने में असमर्थ अलङ्कारो ने (? ) 
( आलङ्कारिकों ने ) रीतियों को चलाया है,| अन्य लोग 'जो' के स्थान पर 'यह' पाठ 
करते हैं। प्रकर्षपद्वी-- । भाव यह कि निर्माण और बोध में । व्याख्या करने में 
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५५२ सलोचन-ध्वन्याकोकः 


ध्वन्यालोकः 
दिति लक्ष्यते तदत्र स्फुटतया सम्प्रदशितेनान्येन रीतिलक्षणेन न 
किञ्चित्‌ । 
शाव्दतत्त्वाश्रयाः काश्चिदर्थतत्त्वयुजोऽपराः । 
बृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यलक्षणे 
अस्मिन्‌ व्यङ्गयव्यज्ञकभावविवेचनमये काव्यलक्षणे 
याः काथित्रसिद्धा. उपनागरिकाद्याः शब्दतस्वाश्रया वृत्तयों याश्रा्थ- 
तस््सम्बद्धाः केश्चिक्यादयस्ताः सम्यग्रीतिपद्वीमवतरन्ति। अन्यथा 
तु तासामच्ष्टाथोनामिव वृत्तीनामभ्रद्धेयत्वमेव स्या्ाचुभवसिद्धत्वम्‌ । 
अस्फुटरूप से स्फुरित हो चुका था ऐसा प्रतीत होता है। तो यह स्पष्टरूप से 
प्रद्शित अन्य रीति के लकण से कुछ नहीं । 
इस काच्यलच्षण के ज्ञात होने पर कुछ शब्दतत्त्व के आश्रित और दूसरी 
अर्थतस्व के साथ योग वाली चृत्तियों प्रकाशित होती हैं ॥ ४७ ॥ 
इस व्यड्डथव्यअ्कभाव के विवेचनमय काव्यलक्षण के ज्ञात होने पर जो कछु 
प्रसिद्ध उपनागरिका आदि इाब्दतरव के आश्रित वृत्तियां हैं और जो अर्थतस्व से 


सम्बद्ध केशिकी आदि हैं वे सम्यक्‌ प्रकार से रीति की स्थिति में आ जाती हैं । अन्यथा 
अदृष्ट अर्थो के समान ही वृत्तियां अश्रद्धय ही हो जायगी अनुभवसिद्ध नहीं। इस 


लोचनम्‌ 


शक्नुद्विरित्यत्र द्वेत:--अस्फुटं कृत्वा स्फुरितमिति । लक्ष्यत इति । रीतिर्हि 
गुणेष्वेब पर्यंबसिता । यदाह--विशेषो गुणात्मा गुणाश्च रसपर्यवसायिन एवेति 
युक्त प्राुणनिरूपणे “शरङ्गार एव मधुरः? इत्यत्रेति ॥ ४५-४६ ॥ 

्रकारान्त इति। अनुभवसिद्धतां काव्यजीवितत्वे प्रयान्तीत्यथः | रीतिपद्‌- 
वीरमिति | तद्वदेव रसपयंवसायित्यात्‌ । प्रतीतिपद्‌त्रीमिति वा पाठ: नागरिकया 


असमर्थ होते हुए यहाँ हेतु है-अस्फुट करके स्फुरित । प्रतीत होता है-- । रीति गुणों 
में ही पर्यवसित है। क्योंकि कहते हैं--विशेष गुणरूप है, और गुणरस में पर्यंवसायी 
ही होते हैं यह पहले गुण के निरूपण में कह चुके हैं "शृङ्गार ही मधुर होता है' 
यहाँ ॥ ४५-४६ ॥ 

प्रकाशित होते हैं-- । अर्थात्‌ काव्य के जीवित रूप में अनुभवसिद्ध हैं। रीति 
की स्थिति मे-- । क्योंकि उसी ( रीति ) के समान ही रस में पर्यवसान प्राप्त करते हैं। 
अथवा प्रतीति की पदवी ( स्थिति) यह पाठ है | नागरिका से 'उपभिता' यहं | 
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तृतीय उद्दयोतः ५५३ 
ध्वन्यालोकः “उ 
° CN ° 2 
एवं स्फुटतयेव रक्षणीयं स्वरूपमस्य ध्वनेः । यत्र शब्दानामथोनां च 
केषाश्वित्मतिपत्तविशेषसंवेद्य॑ जात्यत्वमिंव रल्लविशेषाणां चारुत्वमना- 


ख्येयमवभासते काव्ये तत्र ध्वनिव्यवहार इति यह्रक्षणं ध्वनेरूच्यते 
अकार स्फुटरूप से ही इस ध्वनि का स्वरूप समझ लेना चाहिये । जिसमें कुछ शब्दों 
और अर्थों का ररनविशेर्षो के जात्यत्व की भांति विशेष प्रतिपत्ता ( जानकार ) द्वारा 
संवेद्य चारुत्व अनाख्येयरूप से प्रतीत होता है उस काव्य में ध्वनि का ब्यवहार है? 


लोचनम्‌ | 
द्युपमितेत्यनुप्रासवृत्तिः खज्ञारादौ बिशाम्यति । परुषेति दीमेषु रौद्रादिषु | कोम- 
लेति हास्यादौ | तथा--'ृत्तयः काव्यमातृकाः' इति यदुक्त सुनिना तत्र रसो- 
चित एत्र चेष्टाबिशेषो वृत्ति: | यदाह-- 
“कृशिकी ऋचणनेपथ्या श्शंगाररससम्भवा! इत्यादि | 

इयता 'तस्याभावं जगदुरपरे’ इत्यादावभाबबिकल्पेषु “वृत्तयो रीतयश्च गताः 
श्रचणगोचरं, तदतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति । तत्र कथञ्चिदभ्युपगमः कृतः 
कथञ्चिच्च दूषणं दत्तमस्फुटस्फुरितमिति वचनेन । इदानी वाचां स्थितमविषये” 
इति यदूचे तत्त प्रथमोहथोते दूषितमपि दूषयति सबंप्रपञ्चकथने हि असम्भा- 
व्यमेवानाइ्येयत्वमित्यभिप्रायेण | अङ्किष्टल इति । श्रुतिकश्टाद्यमाव इत्यथः | 
अप्रयुक्तस्य प्रयोग इत्यपौनरुक्त्यम्‌ । ताविति शवब्दगतो5थंगतञ्च | विवेकस्या- 
चसादो यत्र तस्य भावो निर्बिवेकत्वम | सामान्यस्परशी यो बिकल्पस्ततो यः 
शब्दः दृष्टान्तेऽपि अनाख्येयत्वं नास्तीति दुशेयति-रत्नग्शिषाणां चेति। ननु 


अनुभ्रासवृत्ति शृङ्गार आदि में विन्त होती है । 'परुषा' दीप्त रौद्र आदि में । कोमला 
हास्य आदि में । तथा-- वृत्तियाँ काव्य की माताएं हैं” यह जो कि मुनि ने कहा है 
उसमें रसोचित ही चेष्टा विशेष वृत्ति है। क्योंकि कहते हैं---इलच्णनेपथ्यवाली केशिको 
श्वृद्धाररस में सम्भव होती है” इत्यादि । 'कुछ लोगों ने उसका अभाव कहा है' इत्यादि 
अभावविकल्पो में 'वृत्तियाँ और रीतियाँ श्रवणगोचर हुई हैं उससे अतिरिक्त यह घ्वनि 
कौन है ?” वहाँ कुछ स्वीकार किया है और 'अस्फुट करके स्फुरित' इस वचन से किसी 
प्रकार दोष दिया है । अब “वाणी के अविषय में स्थित” जो कहा है बह प्रथम उद्योत में 
दूषित है तब भी दूषित करते हैं, सारे प्रपञ्च के कहे जाने पर अनाड्ययत्व असम्भाव्य 
ही है इस अभिप्राय से । अक्लिष्ट--। अर्थात्‌ श्रुतिकष्ट आदि का अभाव होने पर । 
“अप्रयुक्त का प्रयोग' यह पौनरुक्त्य नहीं है। वे त मळ शब्दगत और अथंगत । 
विवेक का अभाव ( अवसाद ) है जहाँ उसका भाव निविवेकत्व । सामान्य का स्पर्श 
करने वाला जो विकल्प उससे जो शब्द। दृष्टान्त में ०५३ अनाख्येयत्व नहीं है यह 
दिखाते है और रक्नविशेषों का--। सब उसे नहीं जानेंगे यह आशङ्का करके 


AIAN 
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५५३ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
AAAI AAR 
ध्वन्यालोकः 
केनचित्तदयुक्तमिति नाभिधेयतामहृति। यतः शब्दानां स्वरूपाश्रय- 
स्तावदक्किष्टत्वे सत्यप्रयुक्तप्रयोगः । वाचकाश्रयस्तु प्रसादो व्यञ्जकत्वं 
चेति विशेष! । अर्थानां च स्फुटत्वेनावभासनं व्यङ्गयपरत्वं व्यङ्गचांश- 
विशिष्टत्वं चेति विशेषः । | 
तौ च विशेषो व्याख्यातुं शक्येते व्याख्यातौ च बहुप्रकारम्‌ । 
NN = विशे विवे च्‌ De 
तद्मतिरिक्तानाख्येयविशेषसम्भावना तु विवेक्रावसादभावमूलव । यस्मा- 
दुनाख्येयत्वं सर्वज्ञव्दागोचरत्वेन न कस्यचित्सम्भवति । अन्ततोऽना- 
ख्येयशब्देन तस्याभिधानसम्भवात्‌ । सामान्यसंस्पर्शिविकल्पश्चब्दा- 
गोचरत्वे सति, प्रकाशमानत्वं तु . यदनाख्येयत्रमुच्यते क्कचित्‌ 
तदपि काव्यविशेषाणां रल्रविशेषाणामिव न सम्भवति। तेषां 
0 ~~ ७ 
लक्षणकारेव्याकृतरूपत्वात्‌ । रत्नाचशषाणा च सामान्यसम्भावनयेत्र 
मूल्यस्थितिपरिकश्पनादशनाच्च । उभयेषामपि तेषां प्रतिपत्तृविशेषसंवे- 
यह जो ध्वनि का छक्षण कोई कहता है वह ठीक नहीं, अतः कहा नहीं जा सकता । 
क्योंकि शब्दों का स्वरूप के आश्रित ( विशेष ) अक्लिष्ट होने पर अप्रयुक्त का प्रयोग . 
और वाचक के आश्रित ( विशेष ) प्रसाद और व्यक्षकत्व है । और अर्था का विशेष 
स्फुटरूप से भवभासन, व्यङ्गयपरत्व और व्यङ्गय अंश से विशिष्ट है । 
वे दोनों विशेष व्याख्यात हो सकते हैं और बहुत प्रकार से व्याख्यात हुए हैं । 
उनसे व्यतिरिक्त अनाख्येय विशेष की सम्भावना का तो विवेक का अभाव ही कारण 
हे । क्यींकि समी शब्दों के अगोचर रूप से अनाख्येयत्व किसी का सम्भव नहीं है, 
अन्ततः अनाख्येय शब्द से उसका अभिधान सम्भव है । सामान्य का स्पर्श करनेवाला 
विकल्प शब्द का गोचर न होकर जो प्रकाशमान है वह अनाख्येय है जो कहीं पर 
यह कहा दै वह भो रत्नविशेषों की भाँति काब्यविशेषों का सम्भव नहीं है। क्योंकि 
उनके रूप की छक्षणकारों ने ब्याख्या की है। और रल्रविशेषों के सामान्य की 
सम्भावना से ही मूल्य की स्थिति की कल्पना देखी जाती है। उन दोनों का भी 
लोचनंम्‌ 


सर्वेण तन्न संवेद्यत इत्याशङ्कथाभ्पुपगमेने वोत्तरयति-उभयेषामिति । रत्नानां . 
काव्यानां च हु 
ननु नाथ शब्दाः स्पृशन्त्यपीति, अनिर्देश्यस्य वेदकमित्यादौ कथमनाख्ये- 


अस्युगम से ही उत्तर देते हैं--उन दोनों का--। रत्नों का और काव्यों का। 
अर्थ को शब्द स्पशं भी नहीं करते” “अनिर्देश्य का ज्ञापक ( वेदक )” इत्यादि में 
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बा ध्वन्यालोकः 
द्यत्वमस्त्येव । करिका एव हि रत्नतस्वविदः, सहृदया एव हि 
काव्यानां रसज्ञा इति कस्यात्र विप्रतिपत्तिः । 


यच्चनिर्देश्यलव सर्वेलक्षणविषयं बौद्धानां प्रसिद्ध तत्तन्मतपरीक्षायां 
ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः । इह तु ग्रन्थान्तरश्रवणलवप्रकाशनं सहृदय- 
वेसनस्यग्रदायीति न प्रक्रियते । बोद्धमतेन वा यथा प्रत्यक्षादिलक्षणं 
तथास्माक घ्वनिलक्षणं भविष्यति । तस्माल्लक्षणान्तरस्याघर्टनादशब्दा- 
थेत्वाच तस्योक्तमेव ध्वनिलक्षणं साधीयः । तदिद॒युक्तम-- 
अतिपत्ता विशेष द्वारा संवेद्यत्व है ही । वेकटिक लोग ही रत्न के तत्व के जानकार होते 
हैं और सहृदय लोग ही काव्यो के रसज्ञ होते हैं । यहाँ कौन सन्देह करता है ? 

जो कि बौद्धों का सभी लक्षणों के सम्बन्ध में 'अनिर्देशयत्व' अलक्षणीयत्व प्रसिद्ध ` 

है उसे उनके मत की परीक्षा के अवसर में अन्थान्तर में निरूपण करेंगे। यहाँ 
अन्थान्तर के सुनने का रवमात्र भी प्रकाशन सहदयों के वैमनस्य प्रदान करनेवाला 
होगा, इसलिए नहीं करते हें । अथवा वौद्ध मत से जेसे प्रत्यक्ष आदि का लक्षण है 
उस प्रकार हमारा ध्वनि का लक्षण होगा । इसलिए दूसरे लक्षण -के न घटने से और 
अशाव्दार्थ ( ध्वनिशब्द का अर्थ न ) होने से पूर्वोक्त छक्षण ही ठीक है। तो यह 
कहा है-- 


लोचनम्‌ 


यत्वं बस्तूनासुक्तमिति चेदत्राइ-यस्तितिं। एबं हि स्ेभावबृततान्ततुल्य एव 
ध्वनिरिति ध्वनिस्वरूपमनाख्येयमित्यतिव्यापकं लक्षणं स्यादिति भाबः। 
अन्थान्तर इति | विनिञ्चयटीकायां धर्मोत्तर्या या ए जि मन्थता कृता 
तत्रैव तदूव्याख्यातम्‌ । उक्तमिति । संग्रहार्थं सञैवेत्यथः । अनाख्येयांशस्या- 
आसो बिद्यते यस्मिन्‌ काव्ये तस्य भावस्तन्न लक्षणं ध्वनेरिति सम्बन्धः | अत्र 


वस्तुओं का अनाख्येयत्व केसे कहा है? ( यहाँ निर्णयसागरीय लोचन'- में पाठ 
भ्रष्ट है, किन्तु बालप्रिया में इसका सम्भावित संशोधन क्रिया गया है) इस पर 


~ 


जो कि--। भाव यह कि सभी भाव पदार्थ के वृत्तान्त के तुल्य ही घ्वनि है, इस 
लिए ध्वनि स्वरूप अनाख्येय है, इस प्रकार लक्षण अतिव्यापक होगा । अन्थान्तर 
व्वर्मोत्तरी? नाम की 'विनिश्चय' ग्रन्थ की टीका में इस ग्रन्यकार ने जो विबृति की है 
वहीं पर उसे व्याख्यान किया है । कहा हे--। अर्थात्‌ मैं ने ही। अनाख्येय भ्रंश का 
आभास है जिस काव्य में उसभाव, वह ध्वनि का लक्षण नहीं है यह सम्बन्ध है! 
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५५६ सळोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
अनाख्येयांशभासित्व॑ निर्वाच्याथतया ध्वनेः । ` 
न लक्षणं, लक्षणं तु स्राधीयोऽस्य यथोदितम्‌ ॥ 


इति श्रीराजानकानन्दवर्घनाचार्यविरचिते ध्वन्यालोके ठतीय उद्द्योतः ॥ 
--->0७९%६४४८००८०-न-- 


ध्वनि के निर्वाच्यार्थ होने के कारण अनाख्येय अंश का भासित होना लक्षण नहीं 
है, जैसा कि लक्षण कहा है ( बह ) ठीक है । 
श्रीराजानक आनन्दवर्धांनाचार्य विरचित ध्वन्यालोक में तीसरा उद्योत समाप्त । 
— DARA कल 


लोचनम्‌ 
देतुः--निर्ाच्यार्थतयेति | निर्विभञ्य वक्तुं शक्यत्वादित्यर्थः | अन्यस्तु 'निवो- 
च्यार्थतया? इत्यत्र निसो नञर्थत्वं परिकल्प्यानाख्येयांशभासित्वेऽयं - हेतुरिति 
व्याचष्टे, तत्त क्लिष्टम्‌ । हेतुश्च साध्याविशिष्ट इत्युक्तव्या्यानमेवेति शिवम्‌ । 
काव्यालोके प्रथां नीतान्‌ ध्वनि भेदान्‌ परारुशत्‌ । 
इदानीं लोचनं लोकान्‌ कृताभीन्संबिधास्यति ॥ 
आसूत्रितानां भेदानां स्फुटतापत्तिदायिनीम्‌ । 
त्रिलोचनप्रियां घन्दे मध्यमां परमेश्वरीम्‌॥ 


इति श्रीमहामाहेश्वराचायवर्यासिनवगुप्तोन्मीलिते सहृदयालोक- 
लोचने ध्वनिसङ्केते तृतीय उद्द्योतः ॥ 
—=<POROS—— 


यहाँ हेतु है-निर्वाच्यार्थ होने के कारण--। अर्थात्‌ विभाग करके कहे जा सकने के 
कारण । किन्तु अन्य ने 'निर्वाच्यर्थंतया' में 'निर' को नअर्थ समझकर अनाख्येयांशमासी 
होने में यह हेतु है” यह व्याख्यान किया है, किन्तु वह क्लिष्ट है। और हेतु साध्य से 
विशिष्ट है यह व्याख्यान उक्त है । शिवम्‌ । 

काञ्यालो क में फैले हुए ध्वनिभेदों का परामर्श करता हुआ यह लोचन लोगों को 
कृतार्थं करेगा । ; 

आसूचित भेदों को स्फुटता प्राप्त कराने वाली त्रिलोचन (शिव) की प्रिया परमेरवरी 
मध्यमा की वन्दना करता हूँ । 

श्री महामाहेश्‍्वराचायंवर्यं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीरित ध्वनिसद्धेत 
सहृदयालोकलोचन में तृतीय उद्योत समाप्त हुआ । 


— TSS 
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च्यत्चुध्क ज्कद्धज्यो लय) - 
ध्वन्यालोकः - 


एवं ध्वनि सप्रपश्चे विग्रतिपत्तिनिरासाथ व्युत्पाद्य तद्व्युत्पादने 
प्रयोजनान्तरमुच्यते-- 


० ७ 
ध्वनयः सगुणीभूतव्यङ्गयस्याध्वा प्रदर्शितः ॥ 7 ~ 
अनेनानन्त्यमायाति कवीनां प्रतिभागणः/ १ 
` य एष घ्वनेगुणीभूतव्यङ्गयस्य च मार्गः प्रकाशितस्तस्थ फला- 
न्तरं कविप्रतिभानन्त्यम्‌ । 
इस प्रकार ध्वनि का प्रपञ्च विस्तार के साथ विरुद्ध शङ्का के निवारण के छिए 
व्युत्पादन करके उस ( ध्वनि ) के व्युरपादन में दूसरा प्रयोजन कहते हैं-- 
युणीमूतच्यङ्गध के सहित ध्वनि का जो मार्ग दिखाया जा चुक्रा है, इससे कवियों 
का प्रतिभागुण अनन्त ( अनेकानेक ) हो जाता है ॥ १ ॥ 


जो यह ध्वनि और गुणीसूतब्यङ्गय का मार्ग ( पूर्व उद्योतों में ) प्रकाशित किया 
है उसका दूसरा फल ( प्रयोजन ) कवि की प्रतिभा का आनन्त्य है । 
लोचनम्‌ 
कृत्यपञ्चकनिवोहयोगेडपि परमेश्वरः | 
नान्योपकरणापेक्षो यया तां नौमि शाङ्करीम्‌ ॥ 
उद्योतान्तरसङ्गतिं विरचयितुं वृत्तिकार आह--एवर्मिति। प्रयोजनान्तरमिति। 
यद्यपि 'सहृदयमनःप्रीतयः इत्यनेन प्रयोजनं प्रागेबोक्त, ठृतीयोद्योताबधौ च 


` सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं वेति तदेवेषत्स्फुटीकृतं, तथापि स्फुटतरीकतुमिदानीं 


यन्नः | यतस्सुरुष्टरूपत्वेन विज्ञायते, अतोऽस्पष्टनिरूपितासस्पष्टनिरूपणमन्यथंब 
प्रतिभातीति प्रयोजनान्तरमित्युक्तम्‌। अथवा पूर्वोक्तयोः प्रयोजनयोरन्तरं विशे- 


मैं उस शारी ( शङ्कर की माया शक्ति) को नमन करता हूँ जिसके कारण 
परमेश्वर ( सृष्टि आदि ) पाँच प्रकार के कार्यों को पूरा करने में भी दूसरे उपकरण 
की अपेक्षा नहीं रखते । 

अन्य उद्योत की सङ्गति बैठाने के लिए वृत्तिकार कहते हैं--इस अकार । 
दूसरा प्रयोजन--। यद्यपि 'सहृदयमन:प्रीयते” इसके द्वारा प्रयोजन पहले ही कहा 
जा चुका है, और तृतीय उद्योत के अन्त में “सत्काव्यं कतुं जञातुं वा' से उसे ही कुछ 
स्फुट किया है तथापि और अधिक स्फुट ( स्फुटतर ) करने के लिए अब यत्न हे । 
जिससे सुस्पष्ट रूप से जाना जाता है, अतः अस्पष्ट रूप से निरूपण किए गए (प्रयोजन से) 
स्पष्ट निख्पण अन्यथा ही माळूम पड़ता है, सो दुसरा प्रयोजन यह कहा । अथवा, 
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७८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


त शनक नरक कक कक जय 22222 ७७७७७: (a “५“>“-“-“-- SSS 


ध्वन्यालोकः 


कथमिति चेत्‌ -- 
अतो ह्यन्यतसेनापि प्रकारेण विभूषिता । क 
वाणी नवत्वमायाति पू्वौथोन्वयवत्यपि प 
अतो ध्वनेरुक्तप्रमेदमध्यादन्यतमेनापि प्रकारेण वि सती 
वह कैसे ? तो-- 4 

इसमें से एक भी अकार से विभूषित वाणी प्राचीन अर्थ के साथ सम्बन्ध रखती 
हुई भी नवस्व प्राप्त कर लेती है ॥ २ ॥ 

इस ध्वनि के कहे गए प्रभेदो के बीच से एक भी प्रकार से विभूषित होती हुई 

लोचनम्‌ 

योऽभिधीयते; केन विशेषेण सत्काव्यकरणमस्य प्रयोजनं, केन च सत्काव्य- 
बोध इति विशेषो निरूप्यते | तत्र सस्काव्यकरण कथमस्य व्यापार इति पूर्व 
वक्तव्यं निष्पादितस्य ज्ञेयत्वादिति तदुच्यते--ध्वनेर्य इति ॥ १॥ 

ननु ध्वनिभेदात्‌ प्रतिभानामानन्त्यमिति व्यधिकरणमेतदित्यभिप्रायेणा- 
शङ्कते--कथर्मिदीति | 

अत्रोत्तरम्‌--अतो हीति | आसतान्तावदू बहवः प्रकाराः, एकेनाप्येवं भव- 
पहले कहे गए दोनों प्रयोजनों का अन्तर अर्थात्‌ विशेष कहते हैं--किस विशेष 
से सत्काव्य का निर्माण इसका प्रयोजन है और किससे सत्काव्य बोध ( इसका प्रयोजन 
है ! ) इस प्रकार विशेष का निरूपण करते हैं। वहाँ सत्काव्य के निर्माण में केसे इसका . 
( व्युत्पादन का ) व्यापार है ? यह पहले वक्तव्य है क्योंकि जो निष्पादित (व्युत्पादित ) 
होता है वही ज्ञेय या ज्ञान का विषय होता है, अतः उसे कहते है--जो यह-- । 

ध्वनि के भेद से प्रतिभा का आनन्त्य, यह व्यधिकरण? हे, इस अभिप्राय से 
आशङ्का करते हैं--केसे--। 

यहाँ उत्तर हे--इसमें से-- । हों बहुत से प्रकार ( प्रभेद ), एक ( प्रकार या 


१. प्रस्तुत शङ्का का तात्पय है कि ध्वनि का भेद काध्यनिष्ठ है और प्रतिभा का आनन्त्य 
कविनिए दै, और जैसा कि कार्यकारणभाव का नियम है कि बह समानाधिकरण में होता है, 
यहाँ दोनों का अधिकरण समान नहीं है, ऐसी स्थिति में ध्वनि के मेद और प्रतिभा के आनन्त्य 
का कार्य-करण-भाव कैसे वन सकता ? इसका समाधान यह है कि ध्वनि के भेद का शान 
प्रतिभा के आनन्त्य का कारण है, यदद आचायं का वक्तव्य है। इसी बात को दूसरे प्रकार से 
द्वितीय कारिका में कहा गया है । कवि ध्वनि के भेदा का ज्ञान करके अनन्त प्राचीन कवियों के 
वर्णित भी विषय के वर्णन में प्रतिमान ग्राप्त करके अपनी वाणी में नवस्व उत्पन्न कर लेता है। 


ध्वनि के ज्ञान का फल प्रतिभा का आनन्त्य है तो प्रतिभा के आनन्त्य का. फल वाणी 
का नवत्व है। 
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चतुर्थ उद्दयोतः जज. 


ARRAN ANN 


NN 


NNN 


ध्वन्यालोकः 


बिनित्रद्धार्थसंस्पशेवत्यपि Qe र ~ ~ 
वाणी पुरातनकविनिबद्धार्संस्पशवत्यपि नवत्वमायाति । तथाह्यविव- 


क्षितवाच्यस्य ध्वनेः प्रकारददयसमाश्रयणेन नवत्वं पूवोर्थानुगमेऽपि 
यथा-- 


स्मितं किञ्चिन्धरुग्धं तरलमधुरो इष्टिविमवः 
चाणी पुराने जमाने के कवि द्वारा बांधे गए अर्थ का संस्पर्श रखती 
हुई भी नवस्व प्राप्त 
कर लेती है ( नई वन जाती है )। जैसा कि अविवदित वाच्यध्वनि के दो ग्रकारों के 


समाश्रयण से प्राचीन अर्थ का अनुगम ( सम्बन्ध ) होने पर भी नवस्व है, जैसे-- 
'कुछ स्मित सुग्ध ( बन जाता है), आँखों का विभव ( ऐश्वर्य ) तरल एवं 
लोचनम्‌ 
तीत्यपिशुब्दार्थः | एतदुक्तं भवति-वर्णनीयवस्तुनिष्ठः प्रज्ञाविशोषः प्रतिभानं) 
तत्र बणनीयस्य पारिमित्यादाद्यकबिनेव स्पष्टत्वात्‌ सर्वस्य तद्विषयं प्रतिभानं 
तज्जातीयमेव स्यात्‌ | ततश्च काव्यमपि तञ्जातीयमेवेति भ्रष्ट इदानीं कविप्रः 
योगाः, उक्तवेचित्र्येण तु त एवाथों निरवधयो भवन्तीति तद्विषयाणां प्रतिभाः 
नामानन्त्यमुपपन्नमिति | ननु प्रतिभानन्त्यस्य किं फलमिति निर्णेतुं वाणी 
नवत्वमायातीत्युक्तं, तेन वाणीनां काव्यवाक्यानां तावन्नवत्वमायाति। तश्च 
प्रतिभानन्त्ये सत्युपपद्यते, तञ्चाथोनन्त्ये, तच्च ध्वनिप्रभेदादिति | 


तत्र प्रथमसत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्यान्वयमाह--स्मितमिति | मुग्धमधुरविभ- 


प्रभेद ) से भी इस प्रकार ( प्रतिभा का आनन्त्य ) हो जाता हे, यह 'भी' ( 'अपि' ) 
शब्द का अर्थ है। वात यह हुई--वर्णनीय वस्तु में रहने वाला ( कवि का ) प्रज्ञा- 
विशेष प्रतिभान ( कहलाता हे ), वहाँ वर्णनीय ( वस्तु ) के परिमित होने से पुवं के 
कवि द्वारा ही स्पशं कर लिए जाने के कारण सबका उस ( वर्णनीय वस्तु ) को विषय 
( करने वाला ) प्रतिभान उसी जाति का ही होगा। और तब काव्य भी उसी जाति 
का ही ( हो जायगा, ऐसी स्थिति में ) इस समय कवि का प्रयोग बेकार ( भ्रष्ट ) 
है, किन्तु उक्त (ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्गध के ) वैचित्र्य से वे ही वर्णनीय अर्थ 
अवधिरहित ( अनन्त ) हो जाते हैं, इस प्रकार तद्विषयक ( वर्णनीग्र अर्थविषयक ) 
प्रतिभानों का आनन्त्य वन जाता है। शद्भा-प्रतिभा के आनन्त्य का क्या फल हे? 
इसका निर्णय करने के लिए 'वाणी नवत्व को प्राम करती हे? यह कहा । उससे 
वाणियों अर्थात्‌ काव्य वाक्यों का नवत्व आ जाता है। वह ( वाणी का नवत्व ) 
प्रतिभा के आनन्त्य होने पर हो बनता हे, और वह ( प्रतिभा का आनन्त्य ) अर्थ 
( वर्णनीय बस्तु ) के आनन्त्य होने पर ( बनता है ) और वह ( अथं का आनन्त्य ) 
ध्वनि के प्रभेद से ( बनता हे ) । 

वहां, पहले अत्यन्ततिरस्कृतबाच्य (ध्वनि) का अन्वय कहते है कुछ 
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५६० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
AA ANNALARA RRR IANS 
ध्वन्यालोकः 


परिस्पन्दो बाचामभिनवविलासोमिसरसः । 
गतानामारम्भः किसलयितलीलापरिमलः 
स्पृशन्त्यास्तारुण्यं किमिव हि न रम्य मगत: ॥| 
इत्यस्य, 
सबिञ्रमस्मितोदमेदा लोलाक्ष्यः प्रस्खल द्विरः । 
मधुर ( हो जाता है ), बातों का छगातार ( चल एई१। ) नये हाव-भाव की तरगों 
से रसीला ( बन जाता है), चाळों शुरुआत किसलय ताको ( किसळयित ) लोका 
का पराग ( बन जाता है ), इस प्रकार तरुगाई के! छूती ( स्प करती) हुई 
हिरन जैसी आँखों वाळी का क्या नहीं घौचक ( लगता दै ! )।' 


इसका, 
विळास-सहित मुस्कानों के उदूभेद वाळी, अचळ आँखों चाली, लइखड़ाती 


लोचनम्‌ 


बसरसक्रिसलयितपरिमलस्पशेनान्यत्यन्ततिरस्क्रतानि । तैरनाह्ृतसौन्दयस- - 
` चेजनवाल्लभ्याक्षीणप्रसरत्बसन्तापप्रशमनतपंकत्वसौकुमायंसावंकालिकतत्संस्का- 
रानुवरत्तित्वयन्रामिलषणीयसङ्गतत्वानि ध्वन्यमानानि यानि, तेः स्मितादेः 
प्रसिद्धस्यार्थस्य स्थविरवेधीविहितधमंव्यतिरेकेण धमोन्तरपात्रता यावत्‌. 
क्रियते, तावत्तदपूर्वेमेव सम्पद्यत इति सवेत्रेति मन्तव्यम्‌ । अस्येति अपूवेत्वः 


मुस्कुराना--- । मुग्ध, मधुर, विभव ( ऐश्वये ), रसीला ( सरस ), किसलयित, परिमल 
और स्पर्शन, ये अत्यन्ततिरस्क्ृत ( पूर्ण रूप से छोड़ दिए गए ) हैं। उनसे, ( क्रमशः ) 
अनाहूत ( न-आहूत अर्थात्‌ अकृत्रिम, स्वाभाविक ) सौन्दर्य, सब लोगों का प्रिय होना 
प्रसार या प्रभाव का क्षीण न होना, मन की आग ठंढी करना, तृप्त करना, मुळायमी, 
( लीला ) के संस्कार को सब काल में ( हमेशा ) अनुवर्तन, यत्नपू्वंक अभिलषणीय 
(कमनीय-चाहने लायक) के साथ सङ्गत होना, जो ध्वनित हो रहे हैं, उन ( ध्वन्यमान 
अर्थों ) से स्मित आदि प्रसिद्ध अर्थ का बुढे ब्रह्मा (द्वारा) विहित धमं के व्यतिरेक (त्याग) 
से ( अकृत्रिम सौन्दर्यं आदि ) दुसरे धर्मों की पात्रता जब कर देते हैं तब वह ( स्मित 
आदि ) अपूर्व ( नया ) हो बन जाता है, यह सवंत्र मानना चाहिए । इसका--'अपू्वत्व 


IPS FON Fs Fon, 


re शत ति तिमि भि ति विलिन 


१. प्रस्तुत पद्य में कवि ने स्थित आदि के प्रसिद्ध अथे को उनके प्राकृतिक धर्मों के स्थान 
पर अपनी ओर से भर्मान्तर का आधान जो किया है उसे उनसे वे अपूर्वं जसे हो गए हैं । जैसा 
कि स्मित को मुग्ध कह कर स्वाभाविक सौन्दये को, “मधुर? शब्द से दृष्टि की सवंजनप्रियता 
एवं अक्षोगप्रभावत्व आदि को व्यञ्जित किया दै। इस प्रकार व्यक्षनाओं के कारण प्रत्येक वस्तु 
में अपूर्वता या नवीनता का भनुभव होता दै । 
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चतुर्थ उद्दयोतः ५६१ 
७७४७७ ३2: कक उस कक 


ध्वन्यालोकः 
नितम्बालसगामिन्यः कामिन्यः कस्य न प्रियाः ।! 


र इत्येवमादिषु इलोकेपु सत्स्वपि तिरस्कृतवाच्यध्वनिसमाश्रयेणा- 
पू्ेत्वमेव प्रतिभासते । तथा-- 


यः प्रथमः प्रथमः स तु तथाहि हतहस्तिबहलूपललाशी । 
श्वापद्गणेपु सिंहः सिंह! केनाधरीक्रियते ॥ 
इत्यस्य, 
स्वतेजःक्रीतमहिमा केनान्येनातिशय्यते । 
महद्भिरपि मातङ्गः सिंहः किमभिभूयते ॥ 


pi चाली, नितम्ब ( के भार से ) अलसा कर चलने वाली कामिनियां किसे प्रिय 
नहीं हैं ? 

इत्यादि श्छोकों के ( पहले से ) होने पर भी तिरस्कृत वाच्यध्वनि के समाश्रयण 
से अपूर्वत्व ( नवस्व ) ही प्रतिभासित होता है । इसी प्रकार-- 

जो पहला है वह तो पहला है, जैसा कि मारे गए हाथी के पर्याप्त मांस को खाने 
वाला, जंगली जानवरों में सिंह किससे नीचा किया जाता है १ 
इसका, 

अपने पराक्रम से खरीदा हुआ बड़प्पन किस दूसरे द्वारा दबाया जाता है ? बढे 
भी हाथियों से सिंह क्या अभिभूत होता दै ? [ 


लोचनम्‌ 


मेव भासत इति दूरेण सम्बन्धः। सवेत्रेवास्य नवत्वमिति सङ्गतिः। 
द्वितीयः प्रथमशब्दोऽथौन्तरेऽनपाकरणीयग्रधानत्वासाधारणत्वादिव्यग्यघमो- 
न्तरे संक्रान्त स्वार्थ व्यनक्ति। एवं सिंहराब्दोऽपि वीरत्वानपेक्षत्वविस्मयनी- 
यत्वादौ व्यंग्यघमोन्तरे सङक्रान्तं स्वार्थ ध्वनति । 


( नबत्व ) ही भासित होता है” यह दूसरे से सम्बन्ध ( अन्वय ) है। सब जगह ही 
इसका नवत्व ( अपूवत्व ) है, यह सङ्गति है। दुसरा पहला” शब्द ( अन्वित न होने 
के कारण ) दूसरे अर्थ में 'जिसकी प्रधानता निराकरण के योग्य नहीं है ( अनपाकर- 
णीय प्रधानत्व )' ( और ) असाधारणत्व आदि खूप व्यङ्गध घर्मान्तर में सङ्क्रान्त 
अपने अर्थे ( स्वायं ) को व्यंजित करता है। इसी प्रकार--“सिंह' शब्द भो वीरत्व, | 
अनपेक्षत्व ( दूसरे की अपेक्षा न करना ), विस्मयनीयत्व आदि ब्यङ्गघ घर्मान्तर में 
सङ्क्रान्त अपने अर्थ ( स्वार्थ ) को ध्वनित करता है । 


३६ घ्व० 
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ध्वन्यालोक 
इत्येचमादिषु कोकेषु सत्स्वप्यर्थान्तरसङक्रमितवाच्यध्वनिसमाश्र- 
येण नवत्वम्‌ । विवक्षितान्यपरवाच्यस्याप्युक्तप्रकारसमाअयण नत्व 
यथा 
निद्राकेतविनः ग्रियस्य वदने विन्यस्य चक्क वधू 
बोधत्रासनिरुद्चुम्बनरसाप्याभगलार स्थिता । 
वेलक्ष्याद्विसुखीभवेदिति पुनस्तस्याप्यनाराम्भिणः 
साकाङ्कप्रतिपत्ति नाम हृदयं यातं तु पार रतः ॥ 


इत्यादि श्लोकों के होने पर भी ( पूर्वोक्त श्‍लोक में ) अर्थान्तरसङक्रमि तवाच्य 
ध्वनि के समाश्रयण से नवस्व है । जेसें-- 


नींद की ढोंग करने वाले प्रिय के सुख पर ( अपना ) सुख रखकर नई-नौहर 

वधू ( उसके ) जग जाने के डर से चुम्बन की इच्छा रोक कर भी पूरी तरह देखने 

के कारण चंचल हो बेठी । छजा जाने से विसुख हो जायगी इससे फिर ( अपनी ओर 

) आरम्भ न करने वाले उस प्रिय का भी हृदय साकांत्त की स्थिति में पहुँच कर 
परम आनन्द ( रति ) की सीमा तक चका गया । 


लोचनमू 


एवं प्रथमस्य हौ भेदावुदाह्ृत्य ह्वितीयस्याप्युदाहतुमासूत्रयति--विवक्षि- 
तेति । निद्रायां केतवी कृतकसुप्त इत्यर्थः । वदने विन्यस्य वक्‍त्रमिति | बदनस्पशे- 
जमेब ताबद्दिव्य सुखं त्यक्तुन्न पारयतीति । अतएव ग्रियस्येति | वधूः नवोढा । 
बोधत्रासेन प्रियतमप्रबोधभयेन निरुद्धो हठात्‌ प्रवतसानः प्रवतसानो5पि कथः 
ब्रित्कथव्रवित्‌ क्षणमात्रन्धृतश्चुम्बनाभिल्ञापो यया। अतएब आभोगेन पुन 
पुननिद्राविचारनिवणेनया विलोलं कृत्वा स्थिता, न तु सवथेब चुम्बनान्निव- 


इस प्रकार प्रथम ( अविवक्षितवाच्य घ्वनि ) के दोनों भेदों को उदाहृत करके 
द्वितीय ( विवक्षितान्यपरवाच्य घ्वनि ) के ( भेदों को ) भी उदाहत करने के लिप 
निर्देश करते है--विवक्षितान्यपरवाच्य-- । नींद में ढोंगी अर्थात्‌ बनावटी सोया 
हुआ । मुख पर मुख को रख कर-- । मुख का स्पर्श करने से उत्पन्न दिव्य सुख को 
ही छोड़ नहीं पाता । अतएव प्रिय का | नई-तौहर ( वघु ) तुरन्त की व्याही हुई | जग _ 
जाने के डर से, प्रियतम के जग जाने के डर से निरुद्ध, हठपूर्वक प्रवत्तंमान--प्रवतंमात _ 
भी किसी-किसी प्रकार क्षण भर रोक रखा है चुम्बन के अभिलाष को जिसने । अतएव 
पूरी तरह देखने के कारण ( आभोग से ) बार-बार नींद को विचार करके देखने से, _ 
चंचल हो गई, न कि सब प्रकार से चुम्बन से निवृत्त हो सकती है, यह अर्थ है। ऐसी _ 
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ध्वन्यालोकः 

इत्यादेः श्लोकस्य, 

शुन्य वासगृहं विलोक्य शयनादुत्थाय किञ्चिच्छनै- 

__निदराव्याजद्चुपागतस्य सुचिर निर्वण्यै पत्युमुखम्‌ । 

विस्रब्ध परिचुम्ब्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं 

उज्जानम्रशुखी प्रियेण हसता बाला चिरं चुम्बिता ॥ 

इत्यादिषु शोकेषु सत्स्वपि नवत्वम्‌ । यथा वा--'तरम्रूमज्ञा' 

इत्यादिश्वोकस्य “नानाभङ्गिश्रमदूभ्र इत्यादिशोकापेश्षयान्यत्वम्‌ ॥२॥ 
इत्यादि श्लोक का, 
सूने शयनकक्ष को देख, कुछ धीरे पलंग से उठ कर, नोंद की ढोंग किए हुए 
पति के मुख को देर तक निहार कर, विशवास के साथ जोर से चुम्बन कर, (तत्पश्चात्‌) 
उत्पन्न रोमाञ्च वाली ( पति की ) गण्डस्थली को देख कर लबा से झुके सुख वाली 
चाळा हंसते हुए प्रिय द्वारा देर तक चुस्वित हुई । 
इत्यादि श्छोकों के होते हुए भी नवस्व है। अथवा, जैसे-'तरङ्गभूमङ्गा०- 
इत्यादि श्छोक का “नानाअङ्गिश्रमद्ञ्र०'-इस्यादि श्लोक की अपेक्षा अन्यस्व 
( नवस्व ) है । 
लोचनम्‌ 

तिंठुं शक्नोतीत्यर्थः | एवंभूतैषा यदि मया परिचुम्ब्यते; तद्विलक्षा विमुखीभवे- 
दिति तस्यापि प्रियस्य परिचुम्बनविषये निरारम्भस्य | हृदयं साकांक्षग्रतिपत्त 
नामेति। साकांक्षा साभिलाषा प्रतिपत्तिः स्थितियस्य तादशं रुह्रुहिकाकद्‌ः 
रथितं न तु मनोरथसम्पत्तिचरिताथ, किन्तु रतेः परस्परजीवितसवंस्वासिमान- 
रूपायाः परिनिवृतेः केन चि दप्यनुभवेनालब्धाबगाहनायाः पारङ्गतमिति परिः 
पूर्णीमूत एव शृङ्गारः । द्वितीय'छोके तु परिचुम्बनं सम्पन्नं लज्जा स्वशब्देनोक्ता | 
तेनापि सा परिचुम्बितेति यद्यपि पोषित एवं श्ज्ञारः तथापि प्रथमः्छोके 


हुई यह्‌ यदि मेरे द्वारा चुमी जाती है लजा कर ( मुझसे ) विमुख हो जायगी, इस 
प्रकार बह प्रिय भी परिचुम्बन के विषय में आरम्भगूत्य है। हृदय साकांच की 
स्थिति वाळा-- । आकांक्षा, अभिलाष से सहित है प्रतिपत्ति अर्थात्‌ स्थिति जिसकी, 
उस प्रकार का ( हृदय ) उत्सुकता से पीड़ित, न कि मनोरथ की सम्पत्ति से चरितार्थ; 
कन्तु रति के अर्थात्‌ परस्पर जीवन के सवंस्व होने के अभिमान रूप परम निवृत्ति 
( आनन्द ) के, जिसका किसी के द्वारा भी, अनुभव से अवगाहन न हुआ, पार पहुंच 
गया, इस प्रकार श्वङ्खार परिपूर्ण ही हो गया। परन्तु दुसरे इलोक में परिचुम्बन कर 
छिया गया, लज्जा अपने (लज्जा) शब्द से कह दी गई है। “उसके द्वारा वह 
परिचुम्बित हुई, इससे यद्यपि श्वृज्भार पोषित ही हुआ तथापि पहले श्लोक में एक-दूसरे के 
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ध्वन्यालोकः 
5नयानुसतेच्यो द्वि |; 
युक्त्याऽनयानुसतच्यो रसादिबडुविस्तरः । 
सिथोऽप्यनन्ततां प्राप्तः काव्यमार्गो यदाश्रयात्‌ 
बहुविस्तारोऽयं रसभावतदामासतत्प्रशमनलक्षणा मागा पथास्व 
विभावानुभावप्रमेदकलनया यथोक्तं ग्राक्‌। स सर्व एवानया युकत्यानु- 
सतेव्यः । यस्य रसादेराश्रयादयं काव्यमागः पुरातनः काषाम; सहस्रः 
संख्यैरसंख्यैवी बहुप्रकारं क्षुण्णत्वान्मितोऽप्यनन्ततामेति । रसभावा- 
इस युक्ति से बहुत विस्तार वाळे रस आदि को अनुसरण करना चाहिए, जिसके 
आश्रय ( आधार ) से थोड़ा भी काव्य का मार्ग अनन्तता को प्राप्त है ॥ ३ ॥ 
जैसा कि पहले कह चुके हैं, यह रस, भाव, भावाभास, भावप्रशम रूप मागं, 
विभाव, अनुभाव के प्रभेदों की गणना से बहुत विस्तृत हो जाता है, वह सभी इस 
युक्ति से अनुसरण करने योग्य है । जिस रसादि के आश्रय से यह काव्य-मार्ग पुराने 
हजारों अथवा असंख्य कवियों द्वारा बहुत प्रकार से अभ्यस्त होने के कारण थोड़ा भी 
अनन्त बन जाता है । रस, भाव आदि का प्रत्येक विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी का 


लोचनम्‌ 


परर्पराभिलाषप्रसरनिरोधपरम्परापयंबसानासम्भवेन या रतिरुक्ता, सोभयो- 
रप्येकस्वरूपचित्तवृत्त्यनुप्रवेशमाचक्षाणा रतिं सुतरां पोषयति ॥ २॥ 
एबं मौलं भेदचतुष्टयमुदाह्ृत्यालत्त्यक्रम भेदेष्वतिदेशमुखेन सर्वोपभेदबिषय- 
bs करोति- युक्त्यानयेति | अनुसतंव्य इति | उदाहतेव्य इत्यर्थः | यथो- 
| 


अभिलाष-वेग के रुकने के क्रम में पर्यवसान न होने से जो रति कही गई है वह 
दोनों ( प्रिय और प्रिया ) की एक स्वरूप वाली चित्तवृत्ति की स्थिति ( अनुप्रवेश ) को 
स्पष्ट कहती हुई रति को पूर्ण रूप से पुष्ट करती है ॥ २॥ 

इस प्रकार मुल के ( आदि के ) चार भेदों को उदाहृत करके अलच्ष्यक्रम ध्वनि के 
अतिदेश के प्रकार से समस्त उपभेदो के सम्बन्ध में निर्देश करते है--इस युक्ति से-- । 
अनुसरण करना चाहिए---] अर्थात्‌ उदाहृत कर लेना चाहिए । जैसा कि कहा है--। 


कति 


१. प्रथम 'निद्राकैतविन:०' और द्वितीय श्यं वासगृदं०' इन दोनों को परिस्थितियां प्रायः 
समान ही हैं, किन्तु प्रथम इलोक में नायक और नाथिका दोनों अपने अभिलाष को किसी 
प्रकार रोक कर परस्पर जीवित स्वस्व होने की भावना से समान चित्त वृत्ति का अनुभव कर 
रहे हें, इस प्रकार यहां रति परिपोष प्राप्त करके यहाँ अङ्गार की अवस्था तक पहुँच जाती है । 
द्वितीय इळोक में यद्यपि श्रज्ञर पोषित दै तथापि रूज्ना के स्वशब्द से उक्त हो जाने के कारण 
कुछ शिथिलता अवश्य आ गई है । 


क 
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दीनां दि प्रत्येक विभातानुभावव्यभिचारिसमाश्रयादपरिमितत्वम्‌ । 
तेषां चककम्रभेदापेक्षयापि तावज्जगद्वृततश्ुपनिबध्यमानं सुकविभिस्त- 
टु aS ~ ~ _०- चेतच्ित्र 
दिच्छावशादन्यथा स्थितमप्यन्यथेव बिवतेते । प्रतिपादितं - 
~ चे ~ 
विचारावसरे । गाथा चात्र कृतेच महाकविना 

अतहट्टिए त्रि तहसण्ठिए व्य हिअअम्मि जा णिवेसेइ । 

अत्थविसेसे सा जअइ विकडकइगोअरा वाणी ॥ 

[ अतथास्थितानपि तथासंस्थितानिव हृदये या निवेशयति । 
पूर्ण रूप से आश्रय लेने के कारण आनन्त्य है। और उनके एक-एक प्रभेद की अपेक्षा 
से भी संसार का व्यवहार उपनिवध्यमान होकर सुकवियों द्वारा उनकी इच्छावश 
दूसरे प्रकार से स्थित होकर भी दूसरे अकार का हो जाता है ( मालूम होने गता 
हे) और इसे “चित्र” ( काव्य ) के विचार के प्रसंग में प्रतिपादन किया है। और, 
महाकवि ने यह गाथा भी कही है-- 

“महाकवि की वह वाणी सव से चढ़ कर है, जो उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) 
लोचनम्‌ 


म्‌ 

तस्याङ्गानां प्रभेदा ये प्रभेदाः स्वगताश्च ये । 

तेषामानन्त्यमन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पना ॥ 
इत्यत्र । प्रतिपादितं चेतदिति। चशब्दोऽपिशब्दार्थं मिन्नक्रमः | एतदपि . 
अतिपादितं “भावानचेतनानपि चेतनव्चेतनान चेतनबदि त्यत्र । अतथास्थि- 
तानपि बहिस्तथासंस्थितानिवैति | इवराब्देन एकतरत्र विभ्रान्तियोगाभावादेव 
सुतरां विचित्ररूपानित्यर्थः । हृदय इति | प्रधानतमे समस्तभावकनकनिकषः 
स्थान इत्यर्थः | निवेशयति यस्य यस्य हृदयमस्ति, तस्य तस्य अचलतया 
तत्र स्थापयतीत्यथः | अतएव ते प्रसिद्धार्थभ्योऽन्य एनेत्यर्थविशेषास्सम्पदयन्ते । 


उस ( ध्वनि ) के जो प्रभेद हैं और स्वगत जो प्रभेद हैं उनका आनन्त्य परस्पर 


सम्बन्ध की परिकल्पना है ॥ द | 
इसमें । और""` प्रतिपादित किया है--। 'और' शब्द 'भी' शब्द के अर्थं में क्रम 

को भिन्न ( करके पठनीय है )। इसे भी प्रतिपादन ब याळ को भी 
त्त वो को ) अचेतन की --इस स्थल में । इस प्रकार 

चेतन की भांति, चेतन ( भावों को ) a ना पण रि 


है 2 
(हृदय में) । निवेश कर देती हे- अर्थात जिस जिसका हृदय है, उस उसके अचल रूप 


से वहां स्थापित कर देती है। अत 
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अर्थविशेषान्‌ सा जयति विकटकविगोचरा वाणी ॥ इति छाया । ] 
तदित्थं रसमावाद्याश्रयेण काव्यार्थनामानन्त्यं सुप्रतिपादितस्‌ । 
एतदेचोपपादयितुमुच्यते-- 
न भी स्थित पदार्थों को हृदय में उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) स्थित जैसे निवेश 
कर देती है ।! 
तो इस प्रकार रस, भाव आदि के आश्रय से काव्यार्थो का आनन्त्य सुष्टु प्रति- 
पादित हुआ । इसे ही उपपादन के लिए कहते हैं-- 
लोचनम्‌ 


हृदयनिविष्टा एव च तथा भवन्ति नान्यथेत्यर्थः । सा जयति परिच्छिन्नश- 
क्तिभ्यः प्रजापतिभ्योऽप्युत्कर्षेण वतते | तत्प्रसादादेव कविगोचरो वणेनीयोऽर्थो 
बिकटो निस्सीमा सम्पद्यते ॥ ३॥ 

प्रतिभानां वाणीनाञ्वानन्त्यं ध्वनिक्कतमिति यद्नुद्भिन्ञ मुक्तं, तदेव कारिकया 
अङ्ग्या निरूप्यत इत्याह--उपपादर्यितुर्माति | उपपत्त्या निरूपयितुमित्यर्थः | 
यद्यप्यथोनन्त्यमात्रे देतुवृत्तिकारेणोक्तः, तथापि कारिकाकारेण नोक्त इति 
भावः। यदि वा उच्यते संग्रह्लोकोऽयमिति भावः। अत एवास्य तछ्लोकस्य 

« वृत्तिमन्थे व्याख्यानं न कृतम्‌ | 


अन्य ( भिन्न ) ही हो जाते हैं। अर्थात्‌ हृदय में निवेश पाकर ही उस प्रकार हो जाते 
हैं अन्यथा नहीं । सबसे बढ़ कर है--। सीमित ( परिच्छिन्न ) शक्ति वाले प्रजापतियों 
से भी बढ़ कर है। उसके प्रसाद से ही कवि की दृष्टि में आया हुआ वर्णनीय अर्थ 
विकट अर्थात्‌ सीमारहित हो जाता है । 

प्रतिभाओं का और वाणियों का आनन्त्य ध्वनि द्वारा होता है, यह जो अस्पष्ट 
कहा है उसे ही कारिका द्वारा ढंग ( भज्जी ) से निरूपित'करते है, यह कहते हैं-- 
उपपादन करने छिए---। अर्थात्‌ उपपत्ति द्वारा निरूपण करने के लिए । भाव यह कि 
यद्यपि अर्थ के आनन्त्य भें हेतु को वृत्तिकार ने कहा है तथापि कारिकाकार ने (इसे) 
नहीं कहा है । अथवा यदि कहते हैं तो सङ्ग्रह श्‍लोक यह है, यह भाव है अतएव 
इस इलोक का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं किया है ।' 


२. कारिकाओं में कारिकाकार ने ध्वनि के कारण प्रतिभा और कवि की वाणी के आनन्त्य न 
का निर्देश किया था, किन्तु अर्थ के जानन्त्य के सम्बन्ध में कारिकाकार का स्पिन है, इसे 
वृत्तिकार ने २।३ कारिका के व्याख्यान में कहा हैं । ऐसी स्थिति में, आगे बालो कारिका ३।४ 
जब अर्थ के आनन्त्य के सम्बन्ध का निर्देश करती है तो यह बात संगत प्रतीत नहीं होती । पीछे... 
की कारिकाओं में, जहाँ प्रतिमा और वाणी के आनन्त्य की प्रतिज्ञा की है वहीं अर्थ के आनन्त्य की 
भी प्रतिज्ञा करनी चाहिए थी। अतएव लोचनकार ने अपना अन्तिम मत यह दिया कि इष्टपूर्वा० 
९ ३॥४ ) यह वृत्तिकार का 'संग्रह्छोक' है, इस बात को उपपन्न करने के लिए छोचनकार का यह 
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चतुर्थ उद्दयोतः जद 


ध्वन्यालोकः 
हष्ठपूची अपि ह्यथीः काव्ये रसपरिग्रहात्‌ PE 
सर्वे नवा इवाभान्ति मधुमास इव इमाः 
तथा हि विवक्षितान्यपरवाच्यस्येव शब्दशक्त्युङ्कवाचुरणन- 
रूपव्यङ्गयग्रकारसमाश्रयेण नवत्वम्‌ । यथा--धरणीधारणायाधुना 
रवं शेषः’ इत्यादेः । 
शेपो हिमगिरिस्त्वं च महान्तो गुरवः स्थिराः । 
यदूलङ्कितमयोदाशचलन्ती विभ्रते थुवम्‌ ॥ 
[oS च छ > 
इत्यादिषु सत्स्वपि । तस्यंचाथशक्युद्धवाचुरणनरूपन्यङ्गयसमाश्र . 
येण नवत्वम्‌ । यथा--'एतरंवादिनि देवर्षो' इत्यादि शोकस्य | 
पहले देखे हुए भी अर्थ काब्य में रस के परिग्रह से .सब नवीन जैसे कगते हैं, 
न्त-सास में जैसे दक्ष ॥ ४ ॥ : | ५ 
जैसा कि विवचितान्यपरवाच्य ध्वनि का, शब्द की शक्ति से उत्पन्न हुए अनुर- 
णन रूप व्यङ्गय के समाश्रयण से नवस्व है, जैसे-“पथ्वी के घारण के छिए इस 
समय तुम शेष हो? इत्यादि का, । 
“शेष ( रोष नाग ), हिमालय और तुस ( तीनों) महान, भारी और 
हो, जो कि नहीं लंघित है मर्यादा जिनकी ( ऐसे तीनों ) चलती हुई इथ्वी को _ 


धारण करते हैं !' 
इत्यादि ( शलोकों के) होने पर भी। उस ( विवक्षितान्यपरवाच्य ) का ही 


_ अर्थ-शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय के समाश्रयण से नवस्व दै, जेसे-- 


“देवर्षि के इस प्रकार कहने पर ।' इत्यादि का । 
लादय > > ~ कविभिरित्यु | ; 
इष्टपूर्वा इति | बहिः प्रत्यक्षादिभिः प्रमाणे: प्राक्तनेश्च कविभिरित्युभयथा 
से और प्राचीन कवियों द्वारा 
पहले से देखे गए बाहर प्रत्यक्ष आदि प्रमाणी विय 
इस उभय प्रकार से ( अर्थ को ) के जाना चाहिए । काव्य मबुमास के स्थान पर है, 


FSD nel 

PRS SS dint 
पया ह छि इ रड को कारिका माना जाय 
र का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं है । इस इलोक हा | 
था न सन के निर्णय जब प्रमाणभूत आचाय छोचनकार नमिता प 
के पक्ष दे हा हैं तव भी वा न के 4:425 आक ती न कारक दि 

पा है! ऐसा र 

ह :: त से. अभिनवगुप्त के युग से ही जब माना जाता हे, तभो तो 

2 द नः 
डि सम पर कहने हे बम के निमूल हो जाने को स्थिति उत्पन्न होगी, 


बर री 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi सम 250 by eGangotri 
[5 7 8. । ७० $ 


५६८ सलोचन-ध्वन्यालो कः, 
LNA 


ध्वन्यालोकः > 
कृते वरकथालापे छुमार्य; पुलकोद्गमः । 
सूचयन्ति स्पृहामन्तलजयावनताननाः ॥ 
इत्यादिषु सत्सु अर्थशक्तयुद्भवानुरणनरूपव्यज्गथस्य कविश्रोढो- 
क्तिनिर्मितशरीरत्वेन नवत्वम्‌ । यथा--'सञ्जे सुरहिमासो’ इत्यादेः । 
र 6 ७७ 
सुरभिसमये प्रवृत्ते सहसा प्रादुभवन्ति रमणीयाः । 
रागवतामुत्कलिकाः सहैव सहकारकलिकामिः ॥ 
इत्यादिषु सत्स्वप्यपूवत्वमेव । 
“वरके सम्बन्ध में बातचीत की जाने पर रोमाञ्च के उद्गर्मो द्वारा भीतर की 
लज्जा से झुके हुए मु्खों वाली क्वारियां अभिलाष को सूचित करती हैं ।? 
इत्यादि श्लोकों के होने पर (भी )। अर्थ शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप 
च्यङ्गय का, कवि की प्रौढोक्ति से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवत्व है, जेसे-- 
“वसन्तमास सजाता है ।' इत्यादि का । 
वसन्तमास के प्रवृत्त होने पर रागियों ( प्रणयिजनों ) की उत्कलिकाएं 


९ उत्कण्ठाएं ) आमों की कलिकाओं के साथ ही प्रादुभूंत हो जाती हैं । 
इत्यादि श्छोकों के होने पर भी अपूर्चत्व ही है । 


लोचनम्‌ 


नेयम्‌ -काव्यं मधुमांसस्थानीयम्‌, स्पृहां लजामिति, रागवतामुत्कलिका इति च | 
राच्दस्परष्टेऽर्थे का हृद्यता । 

एतानि चोदाहरणानि बितत्य पुवमेब व्याख्यातानीति कि पुनरुक्त्या 
सत्यपि प्राक्तनकविस्पृष्टत्वे नूतनत्वं भवस्येबतत्मकारानुप्रहादित्येतावति तात्प 
हि अन्थस्याधिकन्नान्यत्‌ । करिणीबेधव्यकरो मम पुत्रः एकेन काण्डेन विनि- 


'सृहा', लज्जा' और 'राग वालों की उत्कलिका ( उत्कण्ठा )' इस प्रकार शब्द द्वारा 
स्पष्ट अर्थ में क्या हृद्यता ( मनोहरता ) होगी ? 

इन उदाहरणों की विस्तार करके पहले ही व्याख्या हो चुकी है, पुनः कथन से 
क्या ( लाभ ) ? प्राचीन कवि द्वारा स्पृष्ट होने पर भी इस परर के चा से नृतनता 
होती ही है, इतने में ही ग्रन्थ का तात्पर्य है, दुसरा नहीं । 'हथिनी को विधवा बना 
देने वाला मेरा पुत्र एक बाण से गिरा देने में समर्थ है, मुई पतोहू ने ऐसा कर डाला 
जो किसी प्रकार ठीक नहीं। अतएव अस्तुत संस्करण में मैंने इस इलोक को कारिकाओं के क्रम 


में मोटे टाइप से छाप करके भी संख्या नहीं दी है, जिससे 
की जिज्ञासा पढ़ते ही उत्पन्न हो । ससे इसके सम्बन्ध में अध्ययन करने वालों 
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चतुर्थ उद्दयोतः ०६९ 
ध्र्थ्ड 


AAA 


ध्वन्यालोकः 
अथशक्त्युद्धवानुरणनरूपव्यङ्गयस्य कवि निबद्धवकत्प्रोढोक्तिमात्र- 
निष्पन्नशरीरत्येन नवत्वम्‌ । यथा-'वाणिअअ हृत्यिदन्ता' इत्यादिगा- 
थार्थस्य । 
करिणीवेहच्चअरो मह पुत्तो एककाण्डविणिवाह । 
इअसोन्हाए तह कहो जह कण्डकरण्डअं वहइ ॥ 
[ करिणीवेधव्यकरो मम पुत्र एककाण्डविनिपाती । 
हतस्नुपया तथा कृतो यथा काण्डकरण्डकं वहति ॥ इतिच्छाया | 
एवमादिष्वर्थेषु सत्स्वप्यनालीढतेव । 
यथा व्यङ्गचभेदसमाश्रयेण ध्वनेः काव्याथोनां नवत्वमुत्पद्यते, 
तथा व्यञ्जक्रमेदसमाश्रयेणापि । तत्तु ग्रन्थविस्तरभयान्न लिख्यते, 
स्वयमेव सहृदयेरस्यृह्मम्‌ । अत्र च पुनःपुनरुक्तमपि सारतयेदशुच्यते= 
व्यङ््घवयञ्ञकभावेऽस्मिन्विविधे सरभवत्यपि 
रसादिमय एकस्मिन्‌ कविः स्यादवधानवान्‌ ॥ ७ 
अस्मिन्नथीनन्त्यहेतौ व्यङ्घयव्यञ्जकभावे विचित्रे शब्दानां सम्भवः 
अर्थशक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय का, कविनिबद्ध वक्ता की प्रौढोक्ति 
मात्र से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवस्व है जेसे--'ओ व्यापारी, हाथी के दांत' 
इत्यादि गाथा के अर्थ का । 
इत्यादि अर्था के होने पर भी अस्पृष्टत्व ( अनालीदस्व ) है ॥ ४॥ 
जैसे ध्वनि के व्यङ्गय मेद्‌ के समाश्रयण से काब्या्थों का नवस्व उत्पन्न होता 
है, उसी प्रकार व्यञ्जक भेद के समाभ्रयग से भी | किन्तु उसे अन्य के विस्तृत हो 
जाने के भय से नहीं लिखते हैं, स्वयं ही 400 लोग ऊह कर छेंगे। और यहाँ, 
2 के er र ps के सम्भव होने पर भी कवि रसादि 


रूप अर्थ में सावधान हो । 
अर्थ के आनन्त्य के हेतु, व्यङ्गथ-च्यन्जकभाव के विचित्र होने पर भी अपूर्व अर्थ के 


लोचनम्‌ ६ | 
पातनसमर्थेः हतस्तुषया तथा छतो यथा काण्डकरणके बहुतीत्युत्तान एवाय- 
मर्थः, गाथाथेस्यानालीढतेवेति सम्बन्धः ॥ ४ ॥ 
है कि वाणों का करण्ड ( तरकस ) लिए रहता है। यह सीधा ही अर्थे है। सम्बन्ध 
यह कि गाथा के अर्थ का अस्पृष्टत्व ( अनालोढत्व है )॥ ४॥ 
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ध्वन्यालोकः 
त्यपि कविरपूवार्थलामार्थी रसादिमय एकस्मिन्‌ व्यज्गयव्यञ्जकभावे 
यल्लादवदधीत । रसभावतदाभासरूपे हि व्यज्ञये तद्मज्ञकेष॒ च यथा- 
निर्दिष्टे वर्णपदवाक्यरचनाप्रबन्येष्ववहितमनसः कवेः सर्वेमपूष काव्यं 
सम्पद्यते । तथा च रामायणमहाभारतादिषु सङ्गासादयः पुन+पुनर- 
भिहिता अपि नवनवाः ग्रकाशन्ते । प्रबन्धे चाङ्गी रस एक एबोपनि- 
वध्यमानोऽर्थविशेषलाभं छायातिशयं च पुष्णाति। कस्मिन्निषेति 
चेत्‌--यथा रामायणे यथा वा महाभारते ) रामायणे हि करुणो रसः 
स्वयमादिकविना हत्रितः “शोकः इ्लोकत्वमागतः इत्यवत्रादिना । 
~ ~ ¢ 
निव्यूंढश्च स एव सीतात्यन्तबियोगपयन्तमेत्र स्वप्रनन्धपुपरचयता । 
महाभारतेऽपि शा्रकाच्यरूपच्छायान्वयिनि वृष्णिपाण्डवविरसावसा- 
NN (९५ ~ ~ ~ = र 
नव्रमनस्यदायिनीं समापतएुपानतरच्नता महानना चेराग्यजननतारपरयं 
लाभ का इच्छुक कवि रसादिमय एक व्यङ्गय-व्यन्जकभाव में यत्नपूर्वक ध्यान 
दे। क्योंकि रस, भाव, रसाभास, भावाभास रूप च्यङ्गय में और व्यम्जकों में जैसे 
निर्देश किए गए वर्ण, पद्‌, वाक्य, रचना और प्रचन्धों में अवधानयुक्त मन वाले 
कवि का पूरा काव्य अपूर्व ( नवीन) बन जाता है । जेसा कि रामायण, सहा- 
भारत आदि ( काव्या ) में सङ्ग्राम आदि बार-बार कहे जाने पर भी नये-नये होकर 
प्रकाशित होते हैं। और प्रबन्ध ( काव्य ) में अङ्गी रस एक ही उपनिवध्यमान 
होकर अर्थविशेष के लाभ को और शोभातिशय को वढ़ाता है। किस प्रबन्ध के 
समान ! ऐसा ( पूछने ) पर तो--जैसे, रामायण में अथवा जैसे महासारत में। 
जेसा कि रामायण में करुण रस को स्वयं आदिकवि ( चाइमीकि ) ने _ सम्यक्‌ 
प्रकार से निर्देश किया है, 'शोक ही श्लोकस को प्रास हो गया, इस प्रकार 
कहते हुए । और उन्होने ही सीता के अत्यन्त वियोग तक अपने प्रबन्ध को 
चनाते हुए करुण रस का निर्वाह किया है। शाख और काव्य की छाया से युक्त 
महाभारत में भी दृष्णियों ( यादवों ) और पाण्डवों के रसहीन अवसान में वेम- 
नस्य ( निवंद्‌ ) उत्पन्न कर देने वाली समाप्ति का उपनिबन्धन करते हुए महासुनि 
लोचनम्‌ ` 

अत्यन्तप्रहरेन निरपेक्षभावतया विप्रलम्भाशङ्को परिहरति | बृष्णीनां 

परस्परक्षयः, पाण्डवानामपि महापथक्लेशेनानुचिता विपत्तिः, कृग्णस्यापि 


'अस्यन के ग्रहण से, ( करुण रस के निरपेक्ष भाव ) होने के कारण विप्रलम्म 
( शङ्गा ) को आशङ्का का परिहार करते हैं। वृष्णियों का परस्पर क्षय, पाण्डवों की 
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. भ्वन्यालोकः | 
ग्राधान्येन स्वप्रत्रन्धस्प दर्शयता मोक्षलक्षणः पुरुषार्थः शान्तो रसश्च 
युख्यतया वितरक्षाविषयत्वेन सूचितः । एतचचांशेन विवृतमेवान्येन्या- 

[विघायिभि ~ बे गमोहमग्नमुजिहीषंता 
ख्याविघायिभिः। स्वयमेव चेतदुद्ीणं तेनोदीणमह 
लोकमतिबिमलज्ञानालोकदायिना लोकनाथेन-- 

यथा यथा विपर्येति लोकतन्त्रमसारवत्‌ । 
तथा तथा विरागोऽत्र जायते नात्र संशय; ॥ 
( व्यास ) ने वेराग्य के जनन रूप तात्पर्य को प्रधान रूप से अपने प्रबन्ध का 
दिखाते इए, मोच रूप सुख्यार्थ को और झान्त रस को मुख्यतः विवक्षा के विषय 
के रूप में सूचित किया है। और इसे अंश रूप 'से अन्य व्याख्याकारों ने स्पष्ट 
किया ही है । स्वयं ही उन्होंने भारी सोह में पड़े हुए संसार के उद्धार की इच्छा 
करते हुए, अत्यन्त निर्मल ज्ञान के प्रकाश को देने वाळे, संसार के नाथ ( स्वामी ) 
उन्होंने इसे कहा है-- ह 
जैसे-जैसे ळोक-प्रपञ्च असार विपरीत रूप में प्रतीत होता जाता है, वेसे 
यहाँ विराग उत्पन्न होता जाता है, इसमें सन्देह नहीं । 


लोचनम्‌ 

व्याधाद्विष्यंस इति सबंस्यापि विरसमेवाबसानमिति | मुख्यतयेति | यद्यपि 
“ञे चार्थे च कामे च मोक्षे चे'त्युक्त तथापि चत्वारञ्चकारा एबमाहु:- 
यद्यपि घमोर्थकामाना सर्वस्वं ताहङतास्ति यदन्यत्र न विद्यते, तथापि पया 
न्तविरसत्ममत्रैवाबलोक्यताम्‌ । मोक्षे तु यद्रपं तस्य सारतात्रेब विचायतामिति। 

यथा यृथेति । लोकेस्तन्त्यमाणं यत्नेन सम्पाद्यमानन्धमार्थकामतस्साधनः 
लक्षणं वस्तुभूततयाभिमतमपि । येन येनाजनरक्षणक्षयादिना प्रकारेण | असा- 
रबत्तच्छेन्द्रजालादिवत्‌ | विपर्येति | प्रत्युत विपरीतं सम्पद्यते | ता 
स्वरूपचिन्तेत्यथः | तेन तेन प्रकारेण अतर लोकतन्त्र । विरायो जायत | इत्यनेन 


भी महापथ के क्लेश के कारण अनुचित विपत्ति, कृष्ण का भी बहेलिया सि विनाश, 
इस प्रकार सभी का रसहीन ही अवसान है। मुख्य रूप से- यद्यपि और घर्म में 
और अर्थ में, और काम में और भो मे! (यह कहा है, पा wn 
दले ( प्वकार' ) इस प्रकार कहते हैं--यद्यपि धर्म, अर्थ अ 
i 24) ४ का नहीं है जो अन्यत्र नहीं है, तथापि परिणाम में विरसत्व को 
यहीं देखिए । मोक्ष में तो जो स्थिति है उसकी सारता ( महत्व ) यहीं विचारणीय है। 
र जञसे-भौसे--। जैसे-जैसे लोगों दवारा तन्व्यमाण यत्न से सम्पाद्यमान घम, अर्थ, 
काम और उनके साधन रूप वस्तु रूप में अभिमत भी । जिस-जिस अजंन, रक्षण और 
क्षय ( नाश ) आदि प्रकार से। असार अर्थात्‌ तुच्छ इन्द्रजाल आदि की सांति। 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५७२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


22222 27222 222: AAA ARI 


ध्वन्यालोकः 
इत्यादि बहुशः कथयता । ततश्च शान्तो रसो रसान्तर मांक्षलक्षणः 
पुरुषार्थः पुरुषार्थान्तरैरस्तदुपसर्जनत्वेनानुगम्यमानोऽङ्गित्वेन विवक्षा- 
विषय इति महाभारततात्पयं सुव्यक्तमेवावभासते । अङ्गाङ्गिभावश्च 
यथा रसानां तथा प्रतिपादितमेव । 
पारमार्थिकान्तस्तच्यानपेक्षया शरीरस्येवाङ्ग भूतस्य रसस्य पुरुपा- 
९ = ~ ~ 
थस्य च स्वप्राधान्यन चारुत्वमर्प्यावरुद्धस्‌ । ननु महाभारते यावाच्व- 
वक्षाविषयः सोऽनुक्रमण्यां सव एवानुक्रान्तो न चतत्तत्र दृश्यते, प्रत्युत 
च .] र ° 
सवपुरुपार्थप्रबोधहेतुत्वै सर्वरसगर्भेत्वं च महाभारतस्य तस्मिन्बुदेशे 
~ वेदितत्वेन च ° > 
स्वशब्दनिवेदितत्वेन प्रतीयते । अत्रोच्यते-सत्यं शान्तस्येव रसस्या- 
इत्यादि बहुत प्रकार से कहते हुए। और इसलिए शान्त रस दूसरे रसों से, 
मोक्ष रूप पुरुषार्थ दूसरे पुरुपाथो से, उन्हे उपसर्जन कर देने के कारण अङ्गी होकर 
विवक्षा का विषय दै, यह महाभारत का तात्पयं बिलकुल साफ ही अवभासित 
ह । अङ्गाङ्गिभाव जैसा कि रसों का होता है, उस प्रकार प्रतिपादित किया ही 
गया है । 
पारमार्थिक आभ्यन्तर तत्त्व ( आत्मा ) की अपेक्षा न करके शरीर की भाँति 
अङ्ग रूप रस का और पुरुषार्थ का अपने प्राधान्य से चारस्व भी अविरुद्ध है। 
( शङ्का ) महाभारत में तो जितना कुछ विवक्षा का विषय है वह अनुक्रमणी में 
सब कुछ ही अनुक्रान्त ( निर्दिष्ट ) है, किन्तु यह देखा जाता है, अत्युत सब पुरुषाथों 
के ज्ञान का हेतुत्व और सर्वरसगर्भस्व महाभारत के उस उद्देश ( प्रकरण ) में 
अपने शब्द द्वारा निवेदित होने के रूप में प्रतीत होता है । ( समाधान ) यहाँ 


२४३ लोचनम्‌ 
तत्वज्ञानोत्थितं निर्वेदं शान्तरसस्थायिन सूचयता तस्यैव च सर्वेतरासारत्वप्र- 
तिपाद्नेन प्राधान्यमुक्तम्‌ । | 
ननु शङ्गारवीरादिचमत्कारोऽपि तत्र भातीत्याशङ्कयाह--पारमाविक्ेति | 
भोगाभिनिवेशिनां लोकवासनाविष्टानामन्गभूतेऽपि रसे तथाभिमानः, यथा 


विपरीत रूप में हो जाता है--। इससे तत्त्वज्ञान से उत्पन्न, शान्त रस के स्थायी निर्वेद 
को सुचित करते हुए और उसी का ही सब दूसरों की असारता ( तुच्छता ) के प्रतिपादन 
से प्राघान्य कहा है। 

खुङ्खार, वीर आदि ( रसों ) का भी चमत्कार वहाँ प्रतीत होता है ? यह आशङ्का 
करके कहते हैं--पारमार्थिक-- भोग ( इन्द्रियजन्य सुख ) में अभिनिवेश रखने वालों 
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्ञित्वं महाभारते मोक्षस्य च स्वपुरुषार्थेभ्यः प्राधान्यमित्येतन्न स्वः 
शब्दाभिधेयत्वेनानुक्रमण्या दशितम्‌, दितं तु व्यङ्गयत्वेन- 
“मगवान्वासुदेवश्च कीर्त्यतेऽत्र सनातन? 
इत्यस्मिन्‌ वाक्ये । अनेन ह्ययमर्थो व्यङ्गयत्वेन विवक्षितो यदत्र 
महाभारते पाण्डवादिचरितं यत्कीत्यते तत्सवमवसानविरसमविद्याप्र- 
पञ्चरूपञ्च, परमार्थसत्यस्वरूपस्तु भगवान्‌ वासुदेवोऽत्र कीत्येते । 
तस्मात्तस्मिन्नेव परमेश्वरे भगत्रति भवत भावितचेतसो, मा भूत विभूः 


तिपु निःसारासु रागिणो गुणेषु वा नयविनयपराक्रमादिष्वमीषु केवलेषु. 


केषुचित्सर्चात्मना प्रतिनिविष्टधियः। तथा चाग्रे-परयत निःसारतां 
संसारस्येत्यमुमेवार्थ घोतयन्‌ स्फुरमेत्रावभासते व्यञ्जकशक्त्यचुशृद्दीतश् 
यह कहते हैं--ठोक है, महाभारत में शान्त रस का हो अङ्गिस्व और मोक्ष का सब 
पुरुपार्थो से प्राधान्य, यह अपने शब्द द्वारा अभिधेय रूप सें अनुक्रमणी में नहीं 
दिखाया है, किन्तु व्यङ्गय के रूप में दिखाया है-- 

और सनातन भगवान्‌ वासुदेव की यहाँ कीर्ति गाई गई दै ।' इस वाक्य में । 
इससे यह अर्थ व्यङ्ग्य रूप में विवक्षित दै कि यहां महाभारत में पाण्डवादिचरित 
जो कीर्तित हैं वह सब अवसान में रसहीन और अविद्या के कारण प्रपंच रूप हें, 
किन्तु परमार्थ-सत्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेव की यहां कोति गाई गई है । इसलिए 
उसी परमेश्वर भगवान्‌ में भावभरे चित्त वाळे बनो, सारहीन विभूतियों में रागयुक्त, 
अथवा नय, विनय, पराक्रम आदि इन केवल किन्ही गुणों में सब प्रकार से अभि- 
निवेश प्रास बुद्धि से युक्त मत हो । और वैसे आगे--'संसार की सारहीनता देखो ।? 
इसी अर्थ को द्योतित करता हुआ स्पष्ट ही व्यन्जकशक्ति से अजुग्रहीत शब्द प्रतीत 


लोचनम्‌ 
?रे प्रमातृत्वाभिमानः प्रमातुसोगायतनमात्नेऽपि । केवलेब्विति | परमेश्वरभ- 
जी तु न दोष इत्यथः | विभूतिषु रागिणो गुणेषु च निविष्टधियो मा 
भूतेति सम्बन्धः। अम इति । अनुक्रमण्यनन्तरं यो भारतमन्थः तत्नत्यथः । 


रं सं में आविष्ट ( लोगों ) का अज्जरूप भी उस रस में उस प्रकार 
का बोडण ) होता द जैसे भोग के आयतन मात्र शरीर में प्रमाता का 
प्रमातृत्व का अभिमान होता है ।केवछ- अर्थात्‌ किन्तु ला हक के कटर 
में तो दोष नहीं है । विभूतियों ( ऐश्वर्यों ) में रागयुक्त में गुणों ररक ल 
वाले मत बनो, यह सम्बन्ध है । आगे-- अर्थात्‌ अतुक्रमणी के बाद T 
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ध्वन्यालोकः 
~ २९, १4 ९ नर ल्ह 
शब्दः । एवंविधमेवार्थं गर्भीकतं सन्दर्शयन्तोऽनन्तरश्लोका लक्ष्यन्ते- 
“स हि सत्यम्‌? इत्यादयः । & 
अयं च नियूढरमणीयोऽरथो महाभारतावसाने हरिवंशवणनेन 
च ~ be ° 
समाप्ति विदधता तेनेव कविवेधसा कृष्णद्वेपायनेन सम्यकस्फुटीङृतः । . 
अनेन चार्थेन, संसारातीते तान्तरे भक्त्यतिशयं प्रवतयता सकल 
एव सांसारिको व्यवहारः पूरवेपक्षीकृतो न्यक्षेण प्रकाशते । देवतातीर्थ- 
तपःप्रभृतीनां च प्रभावातिशयवणन तस्यव परब्रह्मणः मप्त्युपायत्वेन 
तद्विभूतित्वेनेव देवताबिशेषाणामन्येपां च । पाण्डवादिचरितवर्णन- 
` स्यापि वैराग्यजननतात्पर्याह्वेराग्यस्य च मोक्षमूलत्वान्मोक्षत्य च . 
भगवत्माप्त्युपायत्वेन पुख्यतया गीतादिपु ग्रदर्शितत्वात्परत्नह्नप्राप्त्यु- 
पायत्वमेव परम्परया । वासुदेवादिसञ्ज्ञाभिधेयत्वेन चापरिंसितशकत्या- 
होता है । वाद के श्लोक इसी प्रकार के गर्भीक्ृत अर्थ को सम्यक निर्देश करते हुए 
मालूम पढते हैं--'क्योंकि वह सत्य दै०' इत्यादि । 
और यह निगृढ़ एवं रमणीय अर्थ-महाभारत के अन्त में हरिवंशवर्णन से 
समासि करते हुए उसी कविवेधा कृष्णद्वैपायन ( ब्यास ) ने सम्यक्‌ प्रकार से स्पष्ट 
कर दिया है। और इस अर्थ से अलौकिक तत्त्वान्तर में अधिक भक्ति को प्रवृत्त करते 
हुए सारा ही सांसारिक व्यवहार पूर्वपक्तीक्ृत होकर पूर्ण रूप से प्रकाशित है । और 
देवताओं, तीथो, तपो आदि का एवं उस ( परब्रह्म) की विभूति के रूप में देवता 
विज्षेष और अन्य के अतिशय प्रभाव का वर्णन उसी पर ब्रह्म की आसि के उपाय 
के रूप में हे। पाण्डव आदि के चरित के वर्णन का भी तात्पय वैराग्य का जनन 
होने से और वेराम्य का सूरू मोक्ष के होने से, और मोक्ष का भगवान्‌ की प्राति के 
उपाय होने से मुख्य रूप से गीता आदि ग्रन्थों में प्रदर्शित होने के कारण परम्परया 
( पाण्डवादि चरित का वर्णन ) परब्रह्म की प्राप्ति का उपाय ही हैं। और वासुदेव 
आदि संज्ञाओं द्वारा अभिधेय होने के कारण अपरिमित शक्ति का प्रतिष्ठान, पराव्पर 
लोचनम्‌ 
ननु बसुदेबापत्यं वासुदेव इत्युच्यते, न परमेश्वरः परमात्मा महादेव इत्याश- 
ङुयाद-तरापुदेवादिसंज्ञारभि घेयत्वैनेति | 
है वहां वसुदेव का अपत्य ( सन्तान ) 'वासुदेव' कहा जाता है,.न कि परमेश्वर, 


परमेश्वर, महादेव ?, यह आशङ्का करके कहते हैं-'वासुदेब' आदि संज्ञाओं द्वारा 
अभिधेय होने के कारण 


AR 
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चतुर्थ उद्दबोतः , 0000 


CAAA NANA AANA 3, क ऊ के के के SNS के 5 5 कक. 23202“ 


ष्वन्यालोकः 
स्पदं पर ब्र गौतादिप्रदेशान्तरेषु तदभिधानत्वेन लब्धप्रसिद्धि माथु- 
रप्नादुभोबानुकृतसकलस्वरूपं विवक्षितं न तु माथुरप्रादुभोत्रांश एव, 
सनातनशब्दविशेषितत्वात्‌ । रामायणादिषु चानया सञ्ज्ञया भगवन्मू- 
¢ 5. ९ ७ तर विज्धिरे 
त्यन्तरे व्यवहारदशनात्‌ । निर्णीतश्वायमधथेः शब्दतत्वविड्िरेय । 


ब्रह्म गोता आदि दूसरे स्थानों में उसी संज्ञा से उसके प्रसिदूध होने के कारण, 
मथुरा में प्रादुर्भाव के. अवसर सें प्राप्त समग्र स्वरूप युक्त विवक्षित हे न कि मथुरा 
में प्रादुर्भाव ( प्राप्त हुए कृष्ण ) का अंशमात्र ( विवक्षित हे ); क्योंकि ( महाभारत 
के उपर्युक्त पद्यांश में ) 'सनातन' इस विशेषण रूप शब्द से विशेषित हैं। और 
रामायण आदि में इस संज्ञा से भगवान्‌ की अन्य मूर्ति ( के विषय ) में व्यवहार 
देखा जाता है । और इस अर्थ का निर्णय शब्दतस्ववेत्ताओं ने ही किया है। 
लोचनम्‌ 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानबान्मां प्रपद्यते | 
वासुदेवः सर्बम्‌ः` `" `"। ८ हर 
इत्यादी अंशिरुपमेतत्संज्ञाभिघेयमिति निर्णीतं तात्पयेम्‌ | निर्णीतथेति । 

शाब्दा हि नित्या एव सन्तोऽनन्तरं काकतालीयवशात्तथा सङ्केतिता इत्युक्तम्‌ 
“ऋष्यन्धकवृष्णिकुरुभ्यश्रे त्यत्र । 


“बहुत जन्मों के बाद ज्ञानी मुझे प्राप्त करता है। 
वासुदेव सब कुछ है”? (गीता ७१९) 
इत्यादि में 'अंशीरूप ( पर ब्रह्म ) इस संज्ञा का अभिषेय हेर यह तात्पर्य निर्णय 
किया है। और निर्णय किया हे-ऋष्यन्धकवुष्णिकुसम्यरच' इस ( पाणिनिसूत्र ) पर 
( काशिकाकार ने ) कहा है कि शब्द नित्य ही होते हैं, वाद में काकतालोयवश उस 
प्रकार सद्भेतित हो जाते हैं।' 


६ कि जब पादेव? आदि संज्ञाएँ किसी समय मथुरा में रादुभूत वसुद्वेव के अपत्य 
रूप परि के सम्बन्ध में प्रयुक्त हैं ऐसी स्थिति में अंशी परजक्षा केज मं उनके प्रयोग का कोई 
प्रामाणिक संकेत होना चाहिए। इसके समाधान में आनन्दुवर्षन ने गाता? आदि में भी इस संज्ञा 
का अंशीभूत पारमाथिक तरव परब्रह्म में हो संकेत का निर्देश किया है-- 

बहूनां जन्मनामन्ते शझानवान्सा प्रपते । 
वासुदेवः सवभिति स महात्मा सुदुलेभः॥ (गीता ७१९) 
यहाँ "बासुदेव सब कुछ है? यह कहते हुए 'वासुदेव” का अभिधेय क 2 प जिया है। 
जैसा कि आचार्य आनन्दवधेन ने इस सम्बन्ध में की पा त्यात ध्य रग उ 
जे काशिकाकार के वचन को उद्धूत किया है। उसका ता ब रळ द्‌ वि 
किन्तु जब उनका किसी देश या काल से सम्बढ अनित्य वस्तु दहन प्रय प्‌ र 
काकतालोयवश ( आकस्मिकता से, घटनावश ) उन अर्था में सक्केपित समझ 
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ष्वन्यालोकः 0 
तदेवमनुक्रमणीनिर्दिष्टेन वाक्येन भगवश्यतिरेकिणः सवेस्यान्य- 
स्यानित्यतां प्रकाशयता मोक्षलक्षण एवकः परः एरुपार्थः शास्रनय, 
काव्यनये च वृष्णाक्षयसुखपरिपोषलक्षणः शान्तो रसो महाभारतस्या- 
ड्वित्वेन विवक्षित इति सुप्रतिपादितम्‌ । अत्यन्तसारभूतत्वाचायमथा . 
व्यङ्गयत्वेनेव दर्शितो न तु वाच्यत्वेन । सारभूतो ह्यथः स्वशब्दानभि- 
= $ ७१० ७० २० 
घेयत्वेन प्रकाशितः सुतरामेव शोभामावहति। प्रसिद्विश्वेयमस्त्येव 
विदग्धविद्वत्परिषत्सु यदभिमततरं वस्तु व्यङ्गयत्वेन प्रकाश्यते न 
तो, इस प्रकार भगवान्‌ के अतिरिक्त सबकी अनित्यता को प्रकाशित करते हुप 
अनुक्रमणी में निर्दिष्ट वाक्य से मोक्ष रूप ही एक अन्तिम पुरुपार्थ शासत्ररष्टि से 
( विवक्षित है) और काबव्यदृष्टि से तृष्णा के क्षय से ( उत्पन्न ) सुख का परिपोप 
(बृद्धि ) रूप श्ञान्त रस महाभारत के अङ्गी के रूप में विवक्षित है, यह प्रतिपादन 
किया । और अत्यन्त सारभूत होने के कारण यह अर्थ व्यङ्गय रूप से ही दिखाया 
गया है, न कि वाच्य रूप से। क्योंकि सारभूत अर्थ अपने शब्द से अनभिधेय 
रूप से प्रकाशित ( होकर ) सुतरां ही शोभा ग्राप्त करता है। और, विदर्ग्धो, विद्वानों 
की परिषदां में यह असिद्धि है ही कि अभिसततर ( प्रियतर) वस्तु को व्यङ्ग्य 
लोचनम्‌ न 
शात्रनय इति | तत्रास्वादयोगाभावे पुरुषेणाथ्येत इत्ययमेव व्यपदेशाः 
सादरः, चमत्कारयोगे तु रसव्यपदेश इति भावः | एतश्च प्रन्थकारेण तत्त्वा- 
लोके बितत्योक्तमिह त्वस्य न मुख्योश्वसर इति नास्मामिस्तद्दर्शितम्‌ | 
सुतरामेवेति | यदुक्तं तत्र देतुमाह--अभिविश्वेति । चशब्दो यस्मादर्थे | यत इयं 
लौकिकी प्रसिद्धिरनादिस्ततो भगबब्यासप्रशतीनामप्ययमेवास्वशब्दाभिधाने 


शास्रदृष्टि से--। भाव यह कि वहां आस्वाद के सम्बन्ध के अभाव में पुरुष 
द्वारा अथित होता है यही व्यपदेश आदरयुक्त है, चमत्कार के योग ( सम्बन्ध ) में तो 
रस का व्यपदेश है। और इसे ग्रन्थकार ने तश्वाळोक में विस्तार करके कहा है यहां 
“तो इसका मुख्य अवसर नहीं है अतः हमने नहीं दिखाया है । सुतरां ही- यह जो 
कहा है वहाँ हेतु कहते हैं--और प्रसिद्धि है ही । 'और' ( “च' ) शब्द 'जिस कारण! के 


pre Sore SS 


-वासुदेव” यह संज्ञा शब्द सनातन परश्रक्म का ही हमेशा से सूचक होता चला आ रहा था कि 
अकस्मात्‌ मथुरा में प्रादुभूत अंशभूत वसुदेवपुत्र भगवान्‌ कृष्ण के लिए भी प्रयुक्त होने लगा। 
इसी प्रकार महाभाष्य के टीकाकार 'कैयट! ने भी उपयुक्त पाणिनि-सूत्र पर ही यह लिखा दै-- 
“कर्थं पुनः नित्यानां शब्दानां अनित्यान्धकादिवंशाअयेणान्वाख्यानं युज्यते १ अत्र समाषिः । 
त्रिपुरुषानूकं नाम कुर्यादिति न्यायेनान्धकादिवंशा अपि नित्या एव । अथवाऽनित्योपाअयेणापि 
नित्यान्वाख्यानं दृशयते । यथा शकाश्रयेण कारस्य ।? 
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१ चतुर्थ उद्दयोतः जु७७ 


IIIS अल ड् डड कक ककक के कक क 


धघ्वन्यालोकः 
साक्षाच्छब्दवाच्यत्वेन । तस्मात्स्थितमेतत्‌- अङ्गिभूतरसाद्याश्रयेण 
काव्ये क्रियमाणे नवार्थठामो भवति बन्धच्छाया च महती सम्पद्यत 


इति । अत एव च रसाचुगुणार्थविशेपोपनिबन्धमलङ्करान्तरतरिरहेऽपि 
छायातिशययोगि लक्ष्ये इश्यते । यथा-- 


रूप से ही प्रकाशित किया जाता है न (कि) साक्षात्‌ शब्द द्वारा वाच्य रूप से । 
अतः यह स्थिर हुआ--अङ्गिमूत रसादि के आश्रय से काय्य रचे जाने पर नये अर्थ 
का लाभ होता है और बन्ध की छाया (शोमा) अधिक ( महती) होती 
है। और इसी लिए रस के अनुगुण ( अनुरूप ) अर्थ-विशेष का उपनिबन्ध 
अछङ्कारान्तर के अभाव में भी छच्य (काव्य) सें अतिशयशोभायुक्त देखा 
जाता है । जैसे 


| लोचनम्‌ 
आशयः, अन्यथा हि क्रियाकारकसम्बन्धादौ “नारायणं नमस्कृत्ये'त्यादिराबदा- 
थेनिरूपणे च तथाविध एब तस्य भगवत आशय इत्यत्र किं प्रमाणमिति 
भावः | विदग्धविद्वदूमहणेन काव्यनये शाञ्जनय इति चानुस्रतम्‌ । रसादिमय 
एतस्मिन्‌ कबिः स्यादवधानवानिति यदुक्तं, तदेव प्रसङ्गागतभारतसम्बन्धनि- 
रूपणानन्तरमुपसंहरति-तस्मास्स्थितमिति | अत इति। यत एबं स्थितमत 
एवेदमपि यज्ञच्ये दृश्यते, तढुपपन्नमन्यथा तद्नुपपन्नमेव, न च तदुपपन्नम्‌; 
चारुत्वेन प्रतीतेः | तस्याश्चैतदेब कारणं रसानुगुणाथत्वमेवेत्याशयः | अलङ्कारा- 
न्तरेति | अन्तरशब्दो विशेषबाची। यदि वा दित्सिते उदाहरणे रसबदलङ्कारस्य 

_ विद्यमानत्वात्तदपेक्षयालङ्कारान्तरशब्दः | 

अर्थ में । जिस कारण मह लौकिक प्रसिद्धि अनादि है उस कारण भगवान्‌ व्यास प्रभृतियों 
का भी यही अपने शब्द से न कथन में आशय है, अन्यथा क्योंकि क्रिया-कारक 
सम्बन्ध आदि में 'नारायण को नमस्कार करके” इत्यादि शब्द के निरूपण में उस प्रकार 
का ही उन भगवान्‌ का आशय है, यहां क्या प्रमाण है? यह भाव है। ' विदग्ध! और 
“विदान्‌? के ग्रहण से काव्यहष्टि से शास्रदृष्टि से इसका अनुसरण किया है। “रसादिरूप 
इसमें कवि सावधान हो? यह जो कहा है उसे ही प्रसंग से प्राप्त “मारत! के सम्बन्ध में 
'निरूपण के बाद उपसंहार करते हैं --अतः यह स्थित हुआ--। इस कारण--। जिस 
कारण इस प्रकार स्थिर हुआ इस कारण ही यह भी लक्ष्य में देखा जाता है, वह संगत 
( उपपन्न ) है, अन्यथा अनुपपन्न ही है, किन्तु वह अनुपपन्न नहीं है, ब चार रूप से 
प्रतीत होता है। अन्तर' शब्द विशेष का वाचक है। अथवा देने हे लिए इच्छित 
उदाहरण में रसवदलङ्कार के विद्यमान होते के कारण उसकी अपेक्षा से “अलङ्कारान्तर 


शब्द है । 
३७ ध्ञ्‌० 
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“डट सलोचन-ध्वन्याळोकः 


ध्वन्यालोकः 
मुनिजयति योगीन्द्रो महात्मा झुम्भसम्भवः । 
येनैकचुलके इष्टौ तौ दिव्यौ मत्स्यकच्छपो ॥ 2 
इत्यादौ । अत्र ह्यद्शुतरसानुणुणमेकचुलके मत्स्यकच्छपदशनं 
छायातिशयं पुष्णाति। तत्र ह्येकबुलळके सकरुजलधिसन्षिधानादपि 
दिव्यमत्स्यकच्छपदशेनमक्षुण्णत्वादद्श्वुतरसाबुगुणतरम्‌ । क्षुण्णं हि 
वस्तु लोकग्रसिद्चाद्चतमपि नाश्चयंकारि भवति । न चाश्षुण्णं वस्तूप- 
नित्रध्यमाजमदूश्चतरसस्येवालुशुणं याबद्रसान्तरस्यापि । तथथा-- 
योगियों में श्रेष्ट, महात्मा अगस्त्य ( कुम्भसम्भव ) मुनि की जय हो, जिन्होंने : 
एक चुर्ळू में उन दिष्य मत्स्य और कच्छप को देख छिया । 
इत्यादि में । यहां अद्सुत रस के अनुकूळ एक. चुल्ल. में मत्स्य और कच्छप 
का दर्शन अधिक शोभातिशय को पोषण करता है। वहां एक चुल्ल में पूरे समुद्र 
के सन्निधान से भी दिव्य मत्स्य और कच्छुप का दर्शन छुण्ण ( अभ्यस्त ) न होने 
के कारण अद्भुत रस के अधिक अनुकूल है । क्योंकि अभ्यस्त वस्तु लोक की प्रसिद्धि 
के कारण अद्भुत भी ( होकर ) आश्चर्यकारी नहीं होती । और अनभ्यस्त वस्तु का 


त केवल जद्भुत रस के ही अनुकूल नहीं होता बल्कि दूसरे रस के भी। 
चह जस— 


SN 


~ 


ः लोचनम्‌ 
ननु मत्स्यकच्छपदरशनात्प्तीयमानं यदेकचुलके जलनिधिसन्निधानं ततो 
सुनेमीहात्म्यप्रतिपत्तिरिति न रसानुगुशेनार्थेन च्छ्ञायापोषितेत्याशङ्कयाह- 
अत्र हीति। नन्वेबं प्रतीयमानं जलनिधिदशेनमेवादूसुतानुगुणं भवत्विति 
रसानुगुणोऽत्र बाच्योऽरथं इत्यर्मिन्नंशो कथमिदमुदाहरणमित्याराङ्कयाह-तत्रे 
ति | करुण्ण हीति | पुनः पुनबेणेननिरूपणादिना यत्पिष्टपिष्टत्वादतिनिर्मिन्नस्व- 


¢ 


रूपमित्यथः। बहुतरलक्त्य्यापकञ्चेतदिति दशंयति--न चेत्याद्ना। रथ्या- 


मत्स्य और कच्छप के दर्शन से प्रतीयमान जो एक चुल्लू में जलराशि का 
सन्निघान है उससे मुनि के माहात्म्य का जान होता है, न कि रस के अनुकूल अर्थे 
से शोभा ( छाया ) पोषित है, यह आशङ्का करके कहते हैं-यहां--! इस प्रकार 
प्रतीयमान जलराशि का दर्शन ही अदुम्रुत (रस ) के अनुकूल हो, (इस प्रकार ) 
“रस के अनुकुल यहां वाच्य अथं है? इस अंश में, केसे यह उदाहरण है? यह आशङ्का 
करके कहते हैं--वहां ।--क्योकि अभ्यस्त--। अर्थात्‌ बार-बार वर्णन (और) 
| निरूपण आदि द्वारा जो पिष्ट-पिष्ट हो जाने से अत्यन्त निर्भिन्न-स्वरूप है। और यह. 
बहुत लच्यो में व्यापक है।यह दिखाते हे--ओऔर अनभ्यस्त इत्यादि से। रथ्या 
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~ अन्यालोक ब 

सिह रोमञ्चिजइ वेइ रत्थातुलjग्गपडिलग्गोः। 

सोपासो अज ब्रि सुहअ जेणासि बोलीणो ॥ 
.एतद्गाथाधाद्गाव्यमाना्या रसप्रतीतिभंवंति, सा त्वां स्पृष्द्रा स्विद्य- 


ति रोमाश्वते वेपते इत्येवंविधादर्थात्मतीयमानान्मनागपि नो जायते ।. 


_ तदेव ध्वनिप्रभेदसमाश्रयेण यथा काव्याथानां नवत्वं जायते तथा 
तिपाद्तस्‌। गुणीभूतव्यङ्गयस्यापि त्रिभेदव्यज्ञ्यापेक्षया ये प्रकारा- 
'हे सुभग, षह पाश्वंभाग, जो गढी में (मेरी सली का) तुमसे अनजाने में छू गया 

था और तुम चले गए थे, आज भो स्वेद, रोमाञ्च और कम्प से युक्त हो रहा है । 
इस गाथा के भावित होते हुए अर्थ से जो रस की प्रतोति होती है वह "तुम्हें 


- देखकर पसीज जाती है, रोमाञ्चित हो जाती दै, कोपने छगतो है" इस प्रकार के प्रतीत 


हुए अर्थ से, थोडी भी नहीं उत्पन्न होती है। 
तो इस प्रकार ध्वनि-प्रमेद के समाश्रयण से जैसे काव्य के अर्था का नवस्व हो 
जाता है उस प्रकार प्रतिपादन किया । गुणीमूतब्यङ्गय के भी तीन भेद वाले व्यङ्गय की 
लोचनम्‌ 
यान्तुलाग्रेण काकतालीयेन प्रतिलग्नस्साम्मुख्येन स प्राश्चोऽद्यापि सुभग तस्या . 
येनास्यतिक्कान्तः। रसप्रतीतिरिति | परस्परदेतुकश्चङ्गारम्रतीतिः । अस्यार्थस्य 
रसानुगुणत्बं व्यतिरेकद्वारेण द्रढयति-सा त्वामित्यादिना | 
“्वनेयस्सगुणीभूतव्यंग्यस्याध्या प्रदर्शित? 
इत्युद्योतारम्भे यः श्लोकः तत्र ध्वनेरध्वंना कवीनां प्रतिभागुणो5नन्तो 
भवतीत्येष भागो व्याख्यात इत्युपसंहरति-तदेवमित्यादिना | सगुणीभूतव्य- 
ङ्गथस्येत्यमुँ भागं व्याचष्टे गुणीमूतेत्यादिना | त्रिम्रभेदो बस्त्बलङ्काररसात्मना 
यो व्यङ्गयः तस्य यापेक्षा बाच्ये गुणीभावः तयेत्यथः | तत्र सर्वे ये ध्वनिभेदा- 
( गली ) में तुलाग्र ( काकतालीय ) से छू गया हुआ, सामने से वह पादव॑ आज भी 
हे सुभग उसका जिससे तुम चले गए थे। रस की रतीति परस्पर हेतु वाले . 
'ज्युञ्गार की प्रतीति । इस अर्थ का रसानुकूलत्व व्यतिरेक द्वारा हृढ़ करते है--वह 
झे० इत्यादि से । 
हि गत व्यङ्गच के सहित घ्वनि का जो मार्ग दिखाया गया है ।' 
यह उद्योत के आरम्भ में जो एलोक है उसमें ध्वनि के मार्ग से कवियों का 
प्रतिभागुण अनन्त हो जाता है, यह भाग व्याख्यान किया, इसे उपसंहार करते हँ 
तो इस प्रकार० इंत्यादि से। ' के सहित? इस भाग का व्याख्यान 
करते हैं--गुणीभूत० इत्यादि से । अर्थात्‌ तीन" श्रमेदों वाला वस्तु, अछछार और 


. रस के रूप में जो व्यङ्गप है उसकी जो अपेक्षा अर्थात्‌ वाच्य में गुणीमाव उससे ! 
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५८० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
२: ध्वन्यालोकः 
स्तत्समाश्रयेणापि काव्यवस्तूनां नवत्वं भवत्येव । तच्वतिविस्तारका- 
रीति नोदाहतं सहृदयैः स्वयसुत्मेक्षणीयम्‌ ॥ ५ ॥ 
अपेक्षा से जो प्रकार हैं उनके समाश्रयण से भी काव्य की वस्तुओं का नवत्व हो 


ही जाता है। वह तो ज्यादा विस्तार करेगा इसलिए उदाहृत नहीं किया, सहृदय 
लोग स्वय उस्प्रेत्ञा कर ले ॥ ५॥ 


लोचनम्‌ 


स्तेषा गुणीभावादानन्त्यमिति तदाह--अतिविस्तरेति | स्वयमिति | तत्र 
बस्तुना व्यंग्येन गुणीभूतेन नवत्वं सत्यपि पुराणाथस्पशी यथा ममेव 
भअविहदलरखखणेककमज्लसरणागआणअथ्थाण | 
खणमत्तं विण दिण्णा बिस्सामकहेत्ति जुत्तमिणम्‌ ॥ 
अत्र त्वमनबरतमर्थास्त्यजसीति औदायलक्षणं वस्तु ध्वन्यमानं वाच्यस्यो- 
परुकारकं नवत्वन्द्दातिं, सत्यपि पुराणकविस्पष्टेऽर्थ। तथाहि पुराणी गाथा-- 


चाइअणकरपरम्परसञ्चारणखे अणिस्सहससरीरा । 
अथ्था किवणघरंथ्था सथ्नापथ्थास्व॒वंत्तीव ।। 

अलङ्कारेण व्यङ्गयेन वाच्योपर्कारे नवत्बं यथा ममेव-- 
बसन्तमत्तालिपंरम्परोपमाः कचास्तवासन्‌ किल रागबुद्धये । 
श्मशानभूभागपरागभासुराः कथन्तदेतेन मनाग्विरक्तये ॥ 


वहां सब जो ध्वनि के भेद हैं उनके गुणीभाव से आनन्त्य है, उसे कहते हैं--अत्यन्त 
विस्तार स्तयं वहां, गुणीभूत व्यङ्गय वस्तु से नवत्व, पुराने अर्थ का स्पर्श 
होने पर भी, जैसे मेरा ही-- १ 

“भय से व्याकुल हो, रक्षा करने में एक ही मल्ल (तुम्हारी ) शरण में आए 
हुए अर्था ( घनों ) को क्षणमात्र भी ( तुमने ) विश्राम नहीं दिया, यह ठीक है ?' 

यहां तुम हमेशा अर्थो को त्याग देते हो” यह औदाय रूप ध्वन्यमान वस्तु वाच्य 
का उपस्कारक होकर नवत्व अपित करता है, पुराने कवि द्वारा स्पृष्ट अर्थं के होने पर 
भी । जैसी कि पुरानी गाथा है-- 

'त्यागीजनों के हाथों की परम्परा में सन्चार करने के खेद से थके-मांदे शरीर 
वाले अर्थ ( घन ) कृपण के घर में स्थित ( होने से ) स्वस्थ अवस्था वाले ( होकर ) 
शयन करते हैं |” 

व्यङ्गथ अलङ्गार द्वारा वाच्य का उपस्कार होने पर नवत्व, जेसे--मेरा ही, । 

( पहुळे ) बसन्त के मतवाले भौरों के समूह की उपमा वाले तेरे बाल राग 

_(लालो-प्रम ) की बृद्धि के लिए थे, ( अब ) इमञ्चान के भूभाग की धुल की भांति 
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ध्वनेरित्थं शुणी भूतव्यज्ञ वस्य च समाश्रयात्‌। 
न काव्याथविरामो5स्ति यदि स्यातप्रतिभायुण 


“ध्वनि के और गुणीसूतच्यङ्गय के द 
विराम नहीं दै यदि प्रतिभा रूप गुण हो व मकार, 'समाशरय काव्य के वय का 
हैँ लोचनम्‌ 
न यच्ेपेण विभावनया च ध्वन्यमानाभ्यां वाच्यमुपस्कृतमिति नवत्वं 
सत्यपि पुराणाथयोगित्वे | तथाहि पुराणक्ञोकः- 
क्षुतृष्णाकाममात्सय मरणाच्च महद्भयम्‌ | 
_ पञ्चेतानि विवधन्ते बाधेके विदुषामपि ॥ इति | 
व्यङ्ग्येन रसेन गुणीभूतेन वाच्योपस्कारेण नवत्बं यथा ममेव-- 
जरा नेयं मून्नि ध्रबमयमसौ कालसुजगः 
क्ुधान्धः फूत्कारैः स्फुटगरलफेनान्‌ प्रकिरति ॥ 
त देनं संपश्यत्यथ च सुखितम्मन्यहृद्यः 
शिबो पायन्नेच्छन्‌ बत बत सुधीरः खलु जनः॥ 
अत्राहरुतेन व्यङ्गयेन वाच्यमुपस्कृतं शान्तरसप्नतिपत्तयङगत्वाच्चारु भवतीति 
नवत्वं सत्यप्यस्मिन्‌ पुराणस्होके-- 
जराजीणंशरीरस्य वैराग्यं यत्र जायते, 
तन्नूनं हृदये मप्युट्टेढन्नास्तीति निश्चयः ॥ ५ ॥. 
चमकने वाले ये ( तेरे बाल ) क्यों नहीं थोड़ी (भी). विरक्ति के लिए ( होते हैं ) ! 
यहाँ ध्वनित होते हुए 'आक्षेप'-से और 'विभावना' अलङ्धारों से वाच्य उपस्कृत 
हुआ है, यह नवत्व है, पुराने अर्थ का सम्बन्ध होने पर भी। जैसा कि पुराना इलोक है— 
“भूख, तृष्णा, काम, देखजरनी और मरने का बड़ा डर, पाँच ये विद्वानों के भी 
बूढ़ा होने पर बढ़ते हैं ।' 
ड द एवं गुणीभूत रस द्वारा वाच्य के उपस्कार. से नवत्व, जैसे मेरा ही 
“सिर पर यह बुढ़ापा नहीं है, निश्चय ही यह कालरूपी सरपं ( बेठा ) है, (जो) 
क्रोध से अन्धा, फू-फू करके स्पष्ट ही विष के फेनों को उगल रहा है, तो इसे (आदमी) 
खूब देखता है और हृदय में सुखी ८ > लेता वी कल्याण के उपाय की इच्छा न 
करता हुआ मनुष्य हन्त-हन्त बड़ा धीर (बन बठा हे ।' 
कहो व्यङ्गय ख द्वारा वाच्य उपस्कृत (होकर ) शान्त रस के बोध का अङ्ग 
होने के कारण चार हो जाता है, यह नवत्व है, इस पुराने इलोक के होते हुए भी-- 
श'ुढ़ापे से जर्जर शरीर वाळे (व्यक्ति) के जो वैराग्य उत्पन्न नहीं होता, बहु 
निश्चय ही ( उसके ) हृदय में मृत्यु ढ़ ( अवश्यम्भावी ) नहीं है” ऐसा निश्चय हो 


चुका है।? 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५८२. सलोचन-्वन्यालोकः 


८2७5०७८७:०७०७:७७८७८७:७४:८७४:४:८८८६४७४४८४:४४:७७८७४७६८४:४४:४४४४७४४४७७४४४:४७४९ 
ध्वन्यालोकः 
` सत्स्वपि पुरातनकविग्रबन्धेषु यदि स्यात्प्रतिभागुणः: तस्मिस्त्व- 
सति न किञ्चिदेव कवेवेस्त्वस्ति । बन्धच्छायाप्यथेद्वयाबुरूपशब्द- 
श्थेप्रति वेक्षिता विशे % 
स्निवेशञोऽ्थग्रतिमानाभावे कथमुपपद्चते । अनपेक्षिताथेविशेषाक्षररचनेव 
बन्धच्छायेति नेदं नेदीयः सहृदयानाम्‌ । एवं हि सत्यथोनपेक्षचतुर- 
मधुरवचनरचनायामपि काव्यव्यपदेशः प्रवर्तेत । शब्दा्थयोः साहित्येन 


पुराने कवियों के प्रवन्धा के होने पर भी, यदि प्रतिभा रूप गुण हो; उसके न 
होने पर कवि के लिए कोई वस्तु नहीं है। दोनों अर्था ( ध्वनि और गुणीभूतव्यज्ञय ) 
के अनुरूप शब्द का संनिवेश रूप बन्धच्छाया भी अर्थ के प्रतिभान के अभाव में 
केसे वन ( सकती ) है! अर्थ की अपेक्षा न करके अक्षरचना ही बन्धच्छाया है, 
यह सहृदयों के नेदीयस्‌ ( निकटतर ) नहीं है । क्योंकि ऐसा होने पर अर्थ की अपेक्षा 
न रखने वाले चतुर ( और ) मधुर वचन की रचना में भी काव्य का व्यवहार चळ 
पडेगा । शब्द और अर्थ के साहित्य से काव्यत्व के होने पर केसे उस प्रकार के विषय में 


लोचनम्‌ 


सत्स्वपीत्यादि कारिकाया उपस्कारः। त्रीन्‌ पादान्‌ स्पष्टान्मत्वा तुय पाद्‌ 
व्याख्यातुं पटति--यदीति । विद्यमानो ह्यसौ प्रतिभागुण उक्तरीत्या भूयान्‌ 
भवति, न त्वत्यन्तासन्नेवेत्यर्थः | तस्मिचिति । अनन्तीभूते प्रतिभागुणे । न 
किश्चिदेवेति | सब हि पुराणकविनेव स्पष्टमिति किमिदानीं बण्यं, यत्र कवेबे- 
णेनाव्यापारस्स्यात्‌। ननु यद्यपि वण्येसपूर्बनन्नास्ति, तथाप्युक्तिपरिपाकगुम्फ- 
घटनाद्यपरपर्यायबन्धच्छाया नवनवा भविष्यति । यन्निवेशने काव्यान्तराणां 
संरम्भ इत्याशाङ्कघाह-वन्धच्छायापीति | अर्थद्वयं शुणीभूतव्यंग्यं प्रधानभूतं 
व्यंग्य च । नेदीय इति । निकटतरं हृदयानुप्रवेशि न भवतीत्यर्थः | अन्न हेतु- 
माह-एवं हि सतीति। चतुरत्बं समासङघटना । मधुरत्वमपा रुष्यम्‌ | 


होने पर भी- यह कारिका का उपस्कार ( प्रतिपादन ) है । तीन पादों को 
स्पष्ट मान कर चोथे पाद का व्याख्यान करने के लिए पढ़ते है--यदि--। अर्थात्‌ 
क्योंकि विद्यमान वह प्रतिभा रूप गुण उक्त रीति से बहुत हो जाता है, न कि अत्यन्त 
न विद्यमान ही। उसके--। अनन्त प्रतिभारूप गुण के। नहीं कोई ही--। सब - 
तो पुराने कवि ने ही स्पशंकर लिया तो अब वर्णनीय क्या है? जहां कवि का बर्णना-' 
व्यापार हो ? यद्यपि वणंचीय अपुर्व नहीं है, तथापि उक्ति के परिपाक के गुँथने की 
घटना, दूसरे शब्द में छाया, नई-नई हो जायगी। जिसके निवेशन में दूसरे काब्यों 
का संरम्भ ( उपक्रम ) है, यह आशङ्का करके कहते हैं--बन्धच्छाया भी---। दो अर्थ 
गुणीभूतव्यञ्गय और प्रधानभूत व्यङ्गध । नेदीयस्‌--। निकटतर, अर्थात्‌ हृदय में 
प्रवेश कर जाने वाला, नहीं होता है। यहां हेतु कहते हैं--क्योंकि ऐसा होने पर) 
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चतुर्थ उद्दयोतः ५८३ ; 


RE ष्वन्यालोकः Mmmm. २” 
काव्यत्वे कथं तथाविधे विषये काव्यव्यवस्थेति चेत-परोपनिवद्धार्य- 


विरचने यथा तत्काव्यत्वव्यवहारस्तथा तथाविधानां काव्यसन्द्‌- 
भांणाम्‌ ॥ ६॥ 


न चाथोनन्त्यं व्यक्ञयार्थापेश्यैव यावद्ाच्याथ पिक्षयापीत् 
जन द् च यापीति 
ग्रतिपादयितुप्रुच्यते-- ह १ 


he 
अवस्थादेशाकालादिविशेषैरपि जायते । 
आनन्त्यसेवः वाच्यस्य शुद्धस्यापि स्वभावतः 
शुद्वस्यानपेक्षितव्यङ्गयस्यापि वाच्यस्यानन्त्यभेच जायते स्वमा 

काच्य की ब्यवस्था ( होगो १ )। ( इस पर कहते हैं कि) दूसरे द्वारा उपनिबद्ध . 
अर्थ के बनाने में जैसे वह काब्य का व्यवहार (हे) वेले उस प्रकार (अर्थ की ` 
अपेक्षा न रखने वाले ) काव्यसन्दर्भो का॥ ६॥ 

न केवळ अर्थ का आनन्त्य, व्यङ्गय अर्थ की अपेक्षा से ही है वरन्‌ वाच्य अर्थ की 
अपेक्षा से भी हे--यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं-- 

अवस्था, देश, काळ आदि के विशेषों ( भेदो ) से भी स्वभाव से शुद्ध भो वाच्य 
का आनन्त्य ही होता है । 

शुद्ध ( अर्थात्‌ ) व्यङ्गय की अपेक्षा न रखने वाले भी वाच्य का आनन्त्य ही 

खोचनम्‌ 

तथाविधानामिति । अपूवबन्धच्छायायुक्तानामपि परोपनिबद्धार्थनिबन्धने पर 
कृतकाव्यत्वव्यबहार एवं स्यादित्य्थस्यापूबत्वमाश्रयणीयम्‌। कवनीयं काव्यं 
तस्य भावः काव्यरवं, न त्वयं भावप्रत्ययान्तात्‌ भावप्रत्यय इति शाङ्कितव्यम्‌ । 

्तिपादयितुमिति। प्रसङ्गादिति शेषः | यादि वा वाच्यन्तावद्ढिविधव्यंग्यो- 


NNN 


` पयोगि तदेव चेदनन्तं तद्वलादेव व्यंग्यानन्त्यं सवतीत्यभिम्रायेणेद्‌ प्रकृत- 


मेबोच्यते । शुद्धस्येति | व्यंग्यविषयो यो व्यापारः तत्स्पशं विनाप्यानन्त्यं 


ब्वतुरत्व ( अर्थात्‌) समास की संघटना । मधुरत्व ( अर्थात्‌ ) पारुष्य का अभाव। 
उस प्रकार के-- अपूर्व (जो पहले न हो) बन्बच्छाया से युक्त ( काव्य-सन्दमाँ ) 
के भी दूसरे ( कवि द्वारा ) उपनिवद्ध अर्थ के निबन्धन में दुसरे ( कवि ) द्वारा बनाया 
गया काव्य का व्यवहार ही होगा, अत; अर्थे के अपूर्वत्व का आश्रयण करना चाहिए । 


कवनीय ( वर्णनीय ) काव्य, उसका भाव काव्यत्व, न कि यह भावःप्रत्ययान्त ( काव्य 


शब्द ) से भाव-प्रत्यय हुआ है, यह शङ्का करनी चाहिए । | 
प्रतिपादन करने के लिए! प्रसङ्ग से- यह शेष है । अथवा वाच्य दो प्रकार 


के व्यज्भूध का उपयोगी है, वही अनन्त है तो उसके बल से ही व्यङ्गय का आनन्त्य 


हो जाता है--इस अभिप्राय से यह प्रकृत हो कहा गया है। शुद्ध वाच्य का-। छ 
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ANNAN NAAR 


| ध्वन्यालोकः 
चतः । स्वभावो ह्ययं वाच्यानां चेतनानामचेतनानां च _यद्वस्थामेदा- 
ददेशमेदात्काल मेदात्स्वालक्षण्यभेदाचानन्तता भवति । तश्च तथाव्यव- 
स्थितेः सद्भिः प्रसिद्धानेकस्वभावाचुसरणरूपया स्वभावोक्ऋ्यापि ताव- 
दुपनिबध्यसानेनिरवधिः काव्यार्थः सम्पद्यते । तथा ह्यवस्थाभेदान्नवत्वं 
यथा--भगवती पार्वती कुमारसम्भवे 'सर्वोपमाद्रव्यसयुच्येन' इत्या- 
दिमिरुक्तिभिः प्रथममेव परिसमापितरूपवणंनापि पुनभंगवतः शम्भो- 
लोचनगोचरमायान्ती 'वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती? मन्मथोपकरणभूतेन 
` भङ्गयन्तरेणोपवर्णिता । सेव च पुननवोद्वाइसमये ग्रसाध्यमाना 'तां 
ह्2 ~ ~ वेने ~ ~ २४० 
ग्राङ्मुखीं तत्र निवेश्य तन्वीम्‌’ इत्यादयुक्तिभिनवेनेव प्रकारेण निरूपि- 
स्वभावतः उत्पन्न होता है । क्योंकि यह येतनों और अचेतनों का स्वभाव ही है कि 
अवस्था के भेद से, देश के भेद से, काळ के भेद से और स्वालक्षण्य ( स्वरूप ) के 
भेद से अनन्तता होती हे । और उनके उस प्रकार व्यवस्थित होने से प्रसिद्ध अनेक 
स्वभावा के अनुसरण रूप वाली स्वभावोक्ति से भो उपनिवध्यमान ( वाच्याथो से) 
अवधिशून्य काव्याथं सम्पन्न होता है । अवस्था के भेद से नवत्व, जैसे--भगवती 
पावती कुमार-सम्भव’ में 'समस्त उपमाद्रव्य के समूह से०” इत्यादि उक्तियों द्वारा 
पहले ही परिसमाप्त रूप के वर्णन से युक्त होकर भी पुनः भगवान्‌ शिव के छोचन- 
गोचर होती हुई “बसन्त के पुप्पों का आभण धारण करती हुई? मन को मथन 


करने वाले ( कामदेव ) के उपकरण ( सामग्री ) हुए दूसरे प्रकार से उपवर्णित हैं । 
और वही फिर नये विवाह के समय में प्रसाधित होती हुई ( भगवती पार्वती ) का 


NX. 


स्वरूपमात्रेणेब पश्चात्तु तथा स्वरूपेणानन्तं सद्वथङ्गयं व्यनक्तीति भाबः। न 
तु सवथा तत्र व्ययं नास्तोति मन्तव्यमात्मभूततद्रपाभावे काव्यव्यबहारहानेः; 
तथा चोदाइरणेषु रसध्वनेस्सद्भाबोऽस्त्येब । आदिग्रहणं व्याचट्टे-स्वालक्ष- 
ण्येति। स्बरूपेत्यथः । यथा रूपस्परीयोस्तीव्रे्राबस्थयोरेकद्रव्यनिष्ठयोरेक 
कालयोश्च | 
भाव यह कि व्यङ्गघ-विषयक जो व्यापार है उसके स्पर्श के विना भी आनन्त्य स्वरूप 
मात्र से ही है, पीछे तो इस प्रकार स्वरूप से अनन्त होता हुआ व्यङ्ग को व्यक्त 
करता है। -न कि सब प्रकार से वहां व्यङ्गथ नहीं है यह मानना चाहिए क्योंकि 
आत्मा रूप उस ( व्यज्भघरूप ) के अभाव में काव्य के व्यवहार की हानि होगी । 
और जेसा कि उदाहरणों में रसध्वनि का सदुभाव है ही। आदि के ग्रहण का व्याख्य।न 
करते है--स्वाळकछृण्य--। स्वरूप? यह अथं है। जैसे, तीव्र एक अवस्था वाले, एक 

& अब्य में रहने वाले और एक काल में उत्पन्न रूप और स्पर्श का । 
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तरुपसोष्ठवा । न च ते तस्य कवेरेकतरैवासकृत्कृता वर्णनम्रकारा अपुनः 


रुक्तत्वेन वा नवनवार्थनि्भरतवेन बा प्रतिमासन्ते । दर्शितमेव चैतदि- 
पमबाणलीलायास्‌-- 


ण ab घडइ ओही ण अ ते दीसन्ति कह वि पुनरुत्ता । 
जे विव्भमा पिआणं अस्था वा सुकहवाणीणम्‌.॥ 
अयमपरश्वावस्थाभेदप्रकारो यदचेतनानां सर्वेषां चेतनं द्वितीयं 
रूपमभिमानित्वप्रसिद्ध॑ हिमबहङ्गादीनाम्‌ । तञ्चोचितचेतनविषयस्वरूप- 
“उस कृश शरीर वाली को पूर्व की ओर झुँह करके बैठाकर' इत्यादि उक्तियों से. 
नये ही प्रकार से रूप के सौष्ठव का निरूपण है। उस कवि के, एक जगह ही बार- 
चार किए गए वे वर्णन-अकार फिर नहीं कहे गए ( अपुनरुक्त ) रूप से अथवा नये 
नये अर्था से भरे ( नवनवार्थनिर्भर ) रूप से प्रतिभासित नहीं होते हैं । इसे 'विषम- 
चाणळीळा? में दिखाया ही है-- 
जो प्रियाओं के विभाव ( हाव-भाव ) अथवा सुकवि की वाणियों के अर्थ हैं 
उनकी अवधि (समाप्ति ) नहीं होती है, किसी प्रकार वे पुनरुक्त नहीं प्रतीत 
होते हैं । 
और यह दूसरा अवस्थामेद्‌ का प्रकार है जो हिमवान्‌ और गङ्गा आदि समस्त 
अदेतनों का चेतन दूसरा रूप अभिमानी रूप से प्रसिद्ध है। और वह उचित चेतन- 
सम्बन्धी स्वरूप की योजना से उपनिबध्यमान होकर अन्य हो जाता है। जैसे, 
लोचनम्‌ 
` नच तेषां घटतेऽबधिः, न च ते श्यन्ते कथमपि पुनरुक्ताः | 
ये विश्नमाः प्रियाणामथो वा सुकविवाणीनाम्‌ ॥ रक 
चकाराभ्यामतिविस्मयस्सूच्यते | कथमपीति। प्रयत्नेनापि बिचायसाणं 
पौनरुक्तथं न लभ्यमिति यावत्‌ | ग्रियाणामिति | बहुबल्लभो हि सुभगो राधाव- 
ज्ञभप्रायस्तास्ताः कामिनीः परिमोगसुभगमुपमुख्जानोपि न बिश्रमपौनरुक्तथं 
पश्यति तदा । एतदेव प्रियात्वसुच्यते) यदाह-- 
न किसी 
दो चकारों ( 'और! के प्रयोगों ) से अत्यन्त विस्मय सूचित होता है। 
परकार. प्रयक्ष से भी विचार किया जाय (तो भी ) पौनरुक्तथ नहीं मिलेगा, यह 
भाव है । प्रियाओं का-- बहुत वज्लभाओं वाळा सुमग (नायक ) राधा के प्रिय 
( कृष्ण ) के सह, उन उन कामिनियो का परिभोग के सुभ भकार यामा 
हुआ भी विभ्रम के पौनदक्तय को तब नहीं देखता। यही 'प्रियात्व” कहा जाता है, 


जो कहा है-- ना 
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योजनयोपनित्रध्यमानमन्यदेव सम्पद्यते। यथा ङुमारसम्भव एव 
पर्वेतस्वरूपस्य हिमवतो वर्णनं, पुनः सप्तर्षिप्रियोक्तिषु चेतनतत्स्वरूपा- 
पेक्षया प्रदर्शित तदपूर्वमेव प्रतिभाति । प्रसिद्धभायं सत्कवीनां मागः! 
इदं च प्रस्थानं कविव्युत्पत्तये विषमबाणलीलायां सम्रपञ्चं देशितस्‌ । 
चेतनानां च वाल्याद्यवस्थाभिरन्यत्वं सत्कवीनां प्रसिद्धमेव । चेतना- 
नामवस्थाभेदेऽप्यवान्तरावस्थामेदान्नानात्वम्‌। यथा कुमारीणां ङुसुम- 
शरभिन्नहृदयानामन्यासां च। तत्रापि विनीतानामविनीतानां च । 
अचेतनानां च भावानामारम्भाद्यवस्थाभेदभिन्नानामेकेकशः स्वरूपम्नुप- 
निबध्यमानमानन्त्यमेतरोपयाति। यथा- ` 
हंसानां निनदेषु येः कबलितेरासञ्यते कूजता- 


कुमारसम्भव' में ही पवत स्वरूप हिमवान्‌ का वर्णन है, फिर सपतर्षियों की प्रिय 
उक्तियों में चेतन उसके स्वरूप की अपेक्षा से दिखाया गया है, वह अपूर्व ही .माझूस 
पड़ता है। और यह सत्कवियों का मार्ग प्रसिद्ध है। और यह प्रस्थान कवियों की 
व्युत्पत्ति के लिए 'विषमबाणलीला' में प्रपञ्च के साथ दिखाया है। और चेतनों का 
बाल्य आदि अवस्थाओं से अन्य होना सत्कवियों के प्रसिद्ध ही है। चेतनों का 
अवस्थाभेद में भी अवान्तर अवस्थाभेद से नानाध्व है, जैसे कामदेव के बाणों से. . 
बिंधे हृदय वाळी कुमारियों का, और दूसरी ( नायिकाओं ) का । वहाँ भी विनीतों 
का और - अविनीतों का । और आरम्भ आदि अवस्थाओं के मेद॒ से भिन्न अचेतन 
भावों का एक-एक करके स्वरूप उपनिवध्यमान होकर. भानन्त्य को हो प्राप्त 
करता है । जेसे-- | 

'कूजते हुए इंसों की आवाजो में जो कोई दूसरा कसैले कंठ में लोटने से घर- 

लोचनम्‌ 2 4 
क्षणे क्षणे यन्नवतामुपैति तदेव रूपं रमणीयताया इति । 

प्रियाणामिति चासंसारं प्रवहद्रूपो योऽयं कान्तानां विश्रमविशेषः स . 
नवनव एव दृश्यते | न ह्यसावभिचयनादिवदन्यतरिशिक्षितः, येन तत्सादृश्या- 
त्पुनरुक्ततां गच्छेत्‌ । अपि तु चिसगोंद्वि्यमानमद्नाङ्कुरविकासमात्रन्तदिति 


ज्षण-क्षण में जो नवत्व_ प्राप्त करता है रमणीयता का वही रूप.है।' प्रियाओं 
का-- संसार के अस्तित्व से लेकर प्रवाहित होता हुआ जो यह कान्ताओं का विश्रम 
विशेष है वह नया-नया ही दिखाता है । न किं वह 'अर्निचयनादि' ( यज्ञक्रियाओं | 
की तरह अन्य से सीखा गया है, जिससे उसके समान होने से. पुनरुक्तता को प्राप्त 
करता । अपि तु यह स्वभाव से उकसते हुए मदनादुर का विकासमात्र है, इसलिए 
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| ध्वन्यालोकः Re 
मन्यंः कोऽपि कपायक विभ्रमः । 
ते सम््रत्यकठोरवारणवधूदन्ताङ्करस्पधिनो . 
नियोता; कमलाकरेषु विसिनीकन्दाग्रिमग्रन्ययः ॥ 
एवमन्यत्रापि दिशानयाजुसतेव्यम । 
ha ७ 

 देशमेदाचानात्वमचेतनाना तावत्‌। यथा वायूनां नानादिग्देश- 
चारिणामन्येषामपि सलिलकुसुमादीनां प्रसिद्धमेत । चेत्रनानामपि 
मानुषपशुपक्षिप्रभृतीनां ग्रामारण्यसलिलादिसमेधितानां परस्परं महा- 
न्विशेषः सशुपरक्ष्यत एव। स च विविच्य यथायथमुपनिवध्यमान- 
स्तथवानन्त्यमायाति। तथा हि--मानुपाणामेव तावदिरदेश्चादिः 
भिन्नानां ये व्यवद्दारव्यापारादिषु विचित्रा विशेषास्तेषां केनान्तः 
शक्यते गन्तुम्‌ विशेषतो योषिताम्‌ । उपनिबध्यते च तत्सर्वमेव 
सुकविभियथाग्रतिभभ्‌ । 
घराहट के रूप में विभ्रम को आसक्त कर देती हैं वे इस समय कोमळ हाथी की पत्नी 
के दन्तांकुर के साथ स्पर्धा करने वाली कमलिनी के कन्द के अगले हिस्से की 
गांठे कमलाकरों ( सरोवरों ) में निकल पड़ीं ।' 

इस प्रकार अन्यत्र भो इस दिशा से अनुसरण करना चाहिए । 

अचेतनों का देश के भेद से तावत्‌ नानास्व। जैसे, नाना दिशाओं, देशों सें 
विचरण करनेवाली हवाओं का, अन्य भी जल, फूल आदि का नानास्व प्रसिद्ध ही 
हे । ग्राम, जंगल, जळ आदि में बढ़े हुए चेतन मनुष्य, पशु, पत्ती प्रश्ृतियों का 
परस्पर महान्‌ विशेष ससुपछक्तित होता ही है। और ब्रह विवेचन करके ठीक-ठीक 
उपनिबध्यमान होकर उसी प्रकार आनन्त्य को प्रास करता है । जेसा कि- दिशा 
और देश आदि से भिन्न मनुष्यों के ही जो व्यवहार और व्यापार आदि सें विचित्र 
विशेष ( भेद ) हैं उनका क्रिसके द्वारा पार पाया जा सकता है? विशेष रूप से 
ख्ियों के । और उन सबको ही सुकवि लोग प्रतिमा के अनुसार उपनिबद्ध करते हैं । 

बन्नु लोचनम्‌ र 
नवनवत्वम्‌ । तदूत्परकीयशिक्षानपेक्षनिजप्रतिभागुणनिष्यन्दभूतः काव्याथे 


भाव: । ८ ७ ९७. 4 ७, ७ 
हक तावदिति । उत्तरकालन्तु व्यंग्यस्पशानन विचित्रतां परां भजताज्नाम, 


नवनवत्व है । भाव यह कि उस प्रकार दूसरे द्वारा शिक्षा की अपेक्षा न करके अपनी 


निष्यन्द काव्यार्थं है! 
हिला या बाद में तो व्यज्भूध के स्प से उत्कृष्ट विचित्रता को प्राप्त कर ले॥ 


RNAI NAAN 
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कालमेदाच नानात्वम्‌ । यथतुभेदाद्दिग्व्योमसलिलादीनामचेतना- 
नाम्‌ । चेतनानां चोत्सुक्यादयः कालविशेषाश्रयिणः प्रसिद्धा एव । 
स्वालक्षण्यप्रभेदाच्च सकलजगद्गतानां वस्तूनां विनिवन्धनं प्रसिद्धमेव । 
तच्च यथावस्थितमपि तावदुपनिबध्यमानमनन्ततामेव काव्याथ- 
स्यापादयति । 
अत्र केचिदाचक्षीरन्‌-यथा सामान्यात्मना वस्तूनि वाच्यतां 
्रतिपद्यन्ते न विशेषात्मना ; तानि हि स्वयमचुभूतानां सुखादीनां 
तन्निमित्तानां च स्वरूपमन्यत्रारोपयद्भिः स्वपराचुभूतरूपसामान्य- 
~ विभि ~ NX ७ 
मात्राश्रयेणोपनिबध्यन्ते कविभिः । न हि तेरतीतमनागतं वतेमानञ्च 
परिचितादिस्वलक्षणं योगिभिरिव प्रत्यक्षीक्रियते ; तच्चानुभाव्यानु- 
और काळ के मेद से नानात्व । जेते, ऋतु के भेद से दिशा, आकाश और सलिल 
आदि अचेतनों का । और चेतनों के औत्सुक्य आदि ( भेद ) कालविशेष का आश्रयण 
करने वाले प्रसिद्ध ही हैं। और स्वालक्षण्य ( स्वरूप ) के प्रभेद से समस्त संसार की 
चस्तुओं का विनिवन्धन प्रसिद्ध ही है। और वह जैसा है उस प्रकार भी अवस्थित 
होकर उपनिवद्ध होता हुआ काव्य के अर्थ को आनन्त्य प्राप्त कराता है । 
यहाँ कुछ छोग ( अगर ) कहें--जैसे सामान्य रूप से वस्तुएँ वाच्यभाव 
को प्राप्त होती हैं, न कि विशेष रूप.से; क्‍योंकि वे स्वयं अनुभव किए गए सुख 
आदि के और उनके निमित्तों ( कारणों ) के स्वरूप को अन्यत्र आरोपित करते हुए 
कवियों द्वारा अपने और पराये के द्वारा अनुभूत रूप सासान्य मात्र के आश्रयण से 
उपनिबद्ध किए जाते हैं न कि वे ( कवि) अतीत, अनागत और वर्तमान परिचित 
आदि स्वलक्षण (स्वरूप) को योगियों की भांति प्रत्यक्ष करते हैं; वहिक बह अनुभव के 
लोचनम्‌ 
तावति तु स्वभावेनंब सा त्रिचित्रेति. तावच्छब्दस्याभिप्रायः । तत्चिमित्ताना- 
चेति । ऋतुमाल्यादीनाम्‌ । खेति । स्वानुभूतपरानुभूतानां यत्सामान्यं तदेव 
बिशेषान्तररहितन्तन्मात्रं तस्याश्रयेण । न हि तैरिति कबिभिः । एतच्चात्यन्ता- 
संभावनाथमुक्तम्‌ । प्रत्यक्षदशनेऽपि हि-- 
तब तक्र तो स्वभाव से ही वह विचित्रता होती है यह “तब तक” शब्द का अभिप्राय 
है । उनके निमित्तों का--। ऋतु, माल्य आदि का। अपने अनुभूतों का दूसरों के 
अनुभूतों का जो सामान्य वही बिभेषान्तर से रहित ( होकर ) तन्मात्र है, उस तन्मात्र 


के आश्रयण से । न कि उनसे अर्थात्‌ कवियों से । इसे अत्यन्त असम्भावन के 
है । प्रत्यक्ष देखने में भी-- ki 
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ध्वन्यालोकः 
° सर्वश्रतिपत्तसाधारणं कह रिमि 
भवसामान्यं साधारणं परिमितत्वात्पुरातनानामेव गोचरी- 
भूतम्‌ , तस्याविषयत्वानुपपत्तेः । अतएव स प्रकारविशोषो येरद्यतने- 


रमिनवत्वेन ग्रतीयते तेषामभिमानमात्रमेव भणितिकृतें वैचित्र्यमात्रम- 
त्रास्तीति । 


Fo यत सामान्यमात्राश्रयेण काव्यप्रवृत्तिस्तस्य च 
त्वेन प्रागेव गोचरीकृतत्वान्नास्ति नवत्वं काव्यवस्तूनामिति, 
तदयुक्तम्‌; यतो यदि सामान्यमात्रमाश्रित्य काव्यं प्रवतेते किङ्कृत- 
स्तहिं महाकविनिबध्यमानानां काव्यथोनामतिशयः । वाल्मीकिव्य- 
तिरिक्तस्यान्यस्य कविव्यपदेश एव वा सामान्यव्यतिरिक्तस्या- 

[दिकविने 

न्यस्य काव्यार्थस्याभावात्‌ , सामान्यस्य चादिकविनेव प्रदर्शित 

त्वात्‌ । उक्तिवेचित्र्यान्नेष दोष इति चेत्‌--किमिदसुक्तिवेचित्यम्‌ ? 
के योग्य ( वस्तु ) के अनुभव का सामान्य सव जानकारों के लिए साधारण, 
( और ) परिमित होने के कारण प्राचीन कवियों का ही विषय किया हुआ है क्योंकि 
उसका अविषयस्च उपपन्न नहीं है। अतएव वह प्रकार विशेष को जिन आज के 
लोगों ने अभिनव रूप से समझा है उन्हें अभिमानमात्र ही है । भणिति द्वारा किया 
हुआ वेचिश्य मात्र यहाँ है। 

वहाँ कहते हैं--जो कि कहा है सामान्य मात्र के आश्रयण से काव्य की प्रवृत्ति 
होती है और उस: ( सामान्य मात्र ) के परिचित होने के कारण पहले ही विषय 
कर लिए जाने से काब्य वस्तुओं का नवत्व नहीं है यह, वह टीक नहीं; क्योंकि यदि 
सामान्य मात्र का आश्रयण करके काव्य प्रद्वत्त होता है तो किसके द्वारा सहाकवियों 
द्वारा बनाए गये काव्याथों का अतिशय ८ वेचि्य ) होगा ? अथवा, वाल्मीकि को 
छोड़ कर दूसरे का 'कवि? व्यपदेश ( नाम ) ही ( किसके द्वारा किया गया होगा ? ) 
( जब कि ) सामान्य को छोड़कर दूसरे भाष्यार्थ का अभाव है, क्योंकि आदि कवि के 
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.खोचनम्‌ 
शब्दास्संकेतितं प्राहुव्यबह्दाराय स स्मृतः | 
तदा स्वलक्षणं नास्ति सङ्केतस्तेन तत्र न: ॥ : 
इत्यादियुक्तिमिस्सासान्यमेव स्प्रश्यते । किमिति | असंवेद्यमानमर्थपौन- 
रुक्यं कथं प्राकरणिकेरङ्गीकायेमिति भावः | तमेव प्रकटयतिन चेदिति | 
शब्द-संकेतित ( अर्थ ) को कहते हैं, व्यवहार के लिए वह माना गया है, तब स्वरूप 
( स्वरक्षण ) नहीं होता, उस ( स्वलक्षण ) से वहाँ हमें संकेत ( होता है ) । 
इत्यादि युक्तियों से सामान्य ही स्पष्ट होता है । क्‍्या--। नहीं जाना जाता हुआ 
( असंबेद्यमात ) अर्थ का पौनसकत्य केसे प्राकरणिको द्वारा स्वीकार्य होगा यह साव 


२ 
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५९० सळोचन-ध्वन्याळोकः | 
ब्रश डी त्र डर्टी ट्ट्स्डॉस्ट्र्डॉॅस््स्स्सस्डॅस्डॅस्श्स्स्श्स्स्स्स्स्स्डॅस्स्ड्य्य्ड्य 
ध्वन्यालोकः 
उक्तिहि वाच्यविशेषप्रतिपादि वचनम्‌ । तद्वेचित्र्ये कथं न वाच्यचे- 
चित्र्यम्‌। वाच्यवाचकयोरविनाभावेन प्रत्तः ॥ वाच्यानां च काव्ये- 
प्रतिभासमानानां यद्रूपं तत्तु ग्राह्मविशेषाभेदेनेव प्रतीयते । तेनो- 
क्तिवेचित्यवादिना वाच्यवेचित्र्यमनिच्छताप्यवश्यमेवाभ्युपगन्तव्यस्‌ । 
` तदयंमत्र सल्लेप+-- 
द्वारा सामान्य प्रदर्शित किया जा चुका है। उक्तिवेचित्र्य के कारण यह दोप नहीं है 
यह ( कहें ) तो ( प्रश्न उठता है ) कि यह उक्तिवैचित्र्य क्या है ? उक्ति वांच्यविशेष 
के प्रतिपादन करने वाले वचन को कहते हैं, उसके वैचित्र्य में कैसे नहीं वाच्य का 
बेचिश्य होगा ? क्योंकि वाच्य और वाचक की अविनाभाव से प्रवृत्ति होती है ।. और 
अतिभासमान वाच्यो का भाव्य में जो रूप है वह तो ग्राह्म विशेष के अभेद से ही 
अतीत होता है । उससे उक्तिदैचित्र्यवादी को वाच्य के वैचित्र्य की इच्छा न रखते 
इए सी अवश्य ही मानना चाहिए। तो यह यहाँ संक्षेप है-- 
| खोचनम्‌ 
उक्तिहीति ।. पयीयमात्रतेष यद्युक्तिविशेषस्तत्पयोयान्तरैरबिकलं तदर्थोपनिबन्धे 
कारबम न भवति । तस्मादिशिष्टवाच्यप्रतिपादकेनेबोक्तेविंशेष 
इति भावः । ग्राह्मविशेषेति | ग्राह्मः प्रत्यक्षादिप्रमाणेर्यो विशेषः तस्य यः अभेद्‌ः। 
तेनायमर्थेः-पदानान्तावरसामान्ये वा तद्वति वा5पोहे वा यत्र कुत्रापि 
बस्तुनि समयः, किमनेन वादान्तरेण ? बाक्यात्तद्विशेषः प्रतीयत इति कस्यात्र 
वादिनो विमतिः। अन्विताभिधानतद्विपययसंसरगभेदादिवाक्यार्थपच्छेषु सर्वत्र 
विरोषस्याभ्र्याख्येयस्वात्‌ । उक्तिवैचित्र्यक्च न पयोयमात्रकृतमित्युक्तप्र | अन्यत्त 
है । उसी को प्रकट करते है--नहीं--। उक्ति- दूसरे शब्द ( पर्याय ) के द्वारा निर्देश 
ही यदि उक्ति विशेष है तो पर्यायान्तरों से अविकल ( रूप में ) उस अर्थ के उपनिबन्ध 
द डळ अपौनरुक्त्य का अभिमान नहीं होगा । भाव यह कि इसलिए विशिष्ट वाच्य 
प्रतिपादक से ही उक्ति का विशेष है। आह्यविशेष-। ग्राह्य प्रत्यक्ष आदि भ्रमाणों 
से जो विशेष उसका जो अभेद । कक 
उससे यह अर्थ है--पदों का सामान्य (जाति) में ( मीमांसक मतानुसार ) अथवा 
तद्वान्‌ ( न्यायमतानुसार ) में अथवा अपोह ( बौद्धमतानुसार ) में जहाँ कहीं भी वस्तु में 
समय ( संकेत ) है, इस दूसरे बाद के उपस्थित करने से क्या लाभ ? वाक्य से उस 
( वस्तु ) का विशेष प्रतीत होता है, यहाँ किस वादी का वैमत्य है? क्योंकि अन्विता- 
भिघान और उसके विपर्यय ( अभिहितान्वयवाद ) के संसर्गभेद आदि के वाक्‍्यार्थ- 
पक्षों में सर्वत्र विशेष का प्रत्याख्यान नहीं किया जा सकता । यह कह चुके हैं कि उक्ति- 
चचित्र्य पर्यायमात्र से नहीं होता है। और अन्य जो है वह प्रत्युत हमारे पक्ष का 
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ष्वन्यालोकः 

वारमीकिव्यतिरिक्तस्य यद्चेकस्यापि कस्यचित्‌ । 

इष्यते प्रतिमार्थषु तत्तदानन्त्यमक्षयम्‌ ॥ 

किश्व, उक्तिवचित्यं यत्काव्यनवत्वे निबन्धनमुच्यते तदस्मत्पक्षा- 
सुगुणमेब । यतो यावानयं काव्याथानन्त्यभेदददेतुः प्रकारः प्राग्दशितः 
.स सत्र एव पुनरुक्तिवेचित्र्याह्विगुणतामापद्यते । यश्वायमरुपमाःहेषादि- 
रजङ्कारवगेः ग्रसिद्धः स भणितिवचित्र्यादुपनित्रध्यमानः स्त्रयमेवानव- 
धिधेत्ते पुनः शतशाखताम्‌ । भणितिश्च स्वभाषाभेदेन व्यवस्थिता सती 


वाहमीकि को छोड़ कर यदि किसी एक ( कवि ) की प्रतिभा अर्था में मान ली 
जाती है तो वह नहीं क्षय होने वाळा आनन्त्य हैं । 
` और भी, उक्तिवेचितर्य को जो काव्य के नवस्व में निबन्धन ( ्रयोजक ) कहते 
“हैं, वह हमारे पत्त के अनुकूछ ही है । क्योंकि जितना यह काब्य के अर्थ के आनन्त्य- 
भेद को करने वाळा प्रकार पहले दिखाया गया है वह सच ही फिर उक्तिवेचित्र्य के 
कारण दुगुना वन जायगा । और जो यह उपमा, श्लेष आदि अढंकार-वग प्रसिद्ध 
है वह भणितिवैचित्र्य से उपनिबद्ध a हुआ स्वय ही अवधिरहित ( होकर ) 
चनम्‌ 


- यत्तत्मत्युतास्माकं पक्षसाधकमित्याह-किञ्चेति । पुनारिति। भूय इत्यथः । 


उपमा हि निभ, प्रतिम, च्छल, प्रतिबिम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सद्टशाभासादि- 
भिर्विचित्रामिरुक्तिमिर्विचित्रीभवत्येब । बस्तुत एतासामुक्तीनासर्थवैचित््यस्य 
विद्यमानत्वात्‌। नियमेन भानयोगाद्धि निभराब्दः, तदनुकारतया तु प्रतिस- 
शब्द इत्येवं स्वेत्र बाच्यं केवलं बालोपयोगि काव्यटीकापरिशीलनदोरात्म्या- 
देषु पयोयत्वश्रम इति भावः । एवमथोनन्त्यसलङ्कारानन्त्यक्च भणितिवैचिश्या- 
द्रवति । अन्यथापि च तत्ततो भवतीति द्शर्यात्‌-भणितिश्चेति | प्रतिनिय- 
ताया भाषाया गोचरो वाच्यो योऽर्थस्तत्क्रतं यद्देचित्र्य तन्निबन्धनं निमित्त 


साधक है, यह कहते हैं--और भी--। फिर- अर्थात्‌ भूयः, फिर से। उपमा निम, 
प्रतिम, छल, प्रतिबिम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सहद, आभास आदि विचित्र उक्तियो से 
विचित्र हो जाती हो है। क्योंकि वस्तुतः इन उक्तियो में अर्थ का वैचित्र्य विद्यमान 
रहती ही है। भाव यह कि नियमतः कान के योग से निभ' शब्द है, उसके अनुभार 
रूप से प्रतिम शब्द है इस प्रकार यह सर्वत्र कहा जा सकता है, केवल बालोपयोगी 
काव्य की टीका के परिशीलन की दुष्टता से पर्यायस्व का भ्रम हो गया है। इस प्रकार 
अणिति के वैचित्र्य से अथां का आनन्त्य और अलद्धारों का आनन्त्य होता है । अन्यथा 
मी बह उस कारण हो जाता है यह दिखाते है और सणिति--। प्रतिनियत आषा 
का गोचर वाच्य जो अथं है तत्कृत जो वैचित्र्य वह निबन्धन अर्थात्‌ निमित्त है जिसका, 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
: ॥ 


५९२ सळोचन-भ्वन्याछोकः 
RAARRAAAAAIINLLI FR RTA 
ध्वन्यालोकः 
प्रतिनियतभाषागोचरार्थवैचित्र्यनिबन्धनं पुनरपरं काव्यार्थानामान- 

~ जे 
न्त्यमापादर्याते । यथा मसंब 
महमह इत्ति मणन्तउ वजदि कालो जणस्स । 
तोइ ण देउ जणद्दण गोअरी भोदि मणसो ॥ ७ ॥ 
इत्थं यथा यथा निरूप्यते तथा तथा न लभ्यतेऽन्तः काव्याथा- 
नाम्‌ । इदं तूच्यते -- | 
अवस्थादिविभिन्नानाँ वाच्यानां विनिबन्धनस्‌ ॥ 
फिर सैकड़ों शाखाओं में परिवर्तित हो जायगा। और अणिति अपनी भाषा के भेद 
से ब्यवस्थित होती हुई प्रतिनियत भाषा में रहने वाळे भर्थवैचिश्य के निवन्धन रूप 
काब्याथों का आनन्त्य फिर भी उत्पन्न कर देती है। जेसे मेरा ही-- 
“मेरा? 'सेरा' की रट छगाते हुए व्यक्ति का समय वीत जाता है, तथापि देव 
जनार्दन मन के गोचर नहीं होते । 
इस प्रकार जैसे-जैसे निरूपण करते हैं वेसे-बैसे काव्याथों का अन्त मालम नहीं 
पड़ता । परन्तु यह कहते हें 
अवस्था. आदि से विभिन्न वाच्यों का निबन्धन--जो पहले प्रदर्शित हो चुका 


लोचनम्‌ 

यस्य, अलङ्काराणां काव्याथौनाच्चानन्त्यस्य | तत्कर्मभूतं अणितिबैचित्र्यं 
कठंभूतमापादयतीति सम्बन्धः । कर्मणो विशेषणच्छलेन हेतुदेर्शितः । 

मम मम इति भणतो ब्रजति कालो जनस्य | 

तथापि न देवो जनादेनो गोचरो भवांत मनसः॥ 

मधुमथन इति यः अनवरतं भणति, तस्य कथन्न देवो मनोगोचरो भवती- 

तिबिरोधालङ्कारच्छाया । सेन्धवभाषया महुमह इत्यनया भणित्या समुन्मे- 
षिता॥ ७॥ 

अवस्थादिविभित्रानां वाच्यानां विनिबन्धनम्‌ | - 

भूमैव हर्यते लक्ष्ये तत्त भाति रसाश्रयात्‌॥ 


अलद्धारों और काव्याथों के आनन्त्य का। वह कर्मभूत भणि तवेचित्र्य कतृंभूत होकर 
उत्पन्न करता है, यह सम्बन्ध है । कमं के विशेषण के व्याज से हेतु दिखा दिया है। 
“मघुमथन' यह शब्द जो निरन्तर कहता रहता है, देवता क्यों नहीं उसके 
मनोगोचर होते हैं, यह विरोध अलङ्कार की छाया है। 'महमह' इस सैन्धव भाषा की 
उक्ति से वह ( विरोघच्छाया ) समुन्मेषित हुई है ॥ ७॥ हा 
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भ्वन्यालोकः 
यत्मरदशितं ग्राकू 
खुस्नेव इइ्यते लक्ष्ये- 
न तच्छक्यमपोहितुम्‌ । 


तदिदमत्र सङ्केपेणाभिधीयते सत्कत्री नागुपदेशाय 
रसभावादिसम्बद्धा यद्योचित्यानुसारि 
अन्वीयते यस्तुगतिदेदाकालादिभेदि 
तत्का गणना कत्रीनामन्येषां परिमितशक्तीनाम्‌ 
वाचस्पतिसहस्राणां सहस्रैरपि यल्लतः। 
निबद्धा सा क्षयं नैति प्रकृतिजंगतासिव ॥ १० ॥/ _ 
यथा हि जगत्मकृतिरतीतकर्पपरम्पराविभूंतविचित्रेवस्तुप्रपः्वा 


है--छच्य में बहुतायत से देखा जाता है--उसका निराकरण नहीं किया जा 
सकता है--वह तो रस के आश्रय से शोमा देता हे ॥ ८॥ . 

तो यहाँ यह सत्कचियों के उपदेश के लिए संक्षेप से कहते हैं-- 

यदि रस, भाव आदि से सम्बद्ध, औचित्य का अनुसरण करने वाली, देश, काळ 
आदि की भेद वाली वस्तुगति का अनुगमन करते हैं ॥ ९॥ 

तो अन्य परिमित शक्ति वाळे कवियों की क्या गणना ? 

हजारों हजार वाचस्पतियों द्वारा भी यत्नपूवेक निबद्ध वह जगत्‌ की प्रकृति की 
भांति चण नहीं हो सकती ॥ १० ॥ 

जिस प्रकार जगद्‌ की प्रकृति अतीत करपों की परम्परा से विचित्र चस्तुप्रपञ्च को 

लोचनम्‌ 

इति कारिका । अन्यस्तु मन्थो मध्योपस्कारः || ८ ॥ 

अत्र तु पादत्रयस्याथंमनूद्य 'चतुथेपादार्थोडपूवेतयाभिधीयते । तदित्यादि 
शक्तीनामित्यन्तं कारिकयोमंध्योपस्कारः । द्वितीयकारिकायास्तुये पादं व्याचष्टे- 
यथाहीति ॥ ६-१० ॥ 

कारिका के अतिरिक्त ग्रन्थ बीच का उपस्कार हे॥८॥ 

यहाँ तीन पादों का अथं अनुवाद करके चतुर्थ पाद का अर्थ अपूर्व रूप से अभिहित 
४ किया गया है! 'तो' से लेकर गणना” तक का अन्य दोनों कारिकाओं के बीच का 
उपस्कार है । दूसरी कारिका के चतुय पाद की व्याख्या करते हैं--जैसे--॥ ९-१० ॥ 


३८ ध्व० 
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सती पुनरिदानीं परिक्षीणा परपदार्थनिर्माणशक्तिरिति न शक्यतेऽभि- 
थातुम्‌ । तद्वदेवेयं काव्यस्थितिरनन्ताभिः कविमतिभिरुपञचक्तापि नेदा- 
नीं परिहीयते, प्रत्युत नवनवाभिव्युंत्पत्तिभिः परिवधते। इत्थं 
स्थितेऽपि ह ; १ हू 
संवादास्तु भवन्त्यव बहुल्येन Ei । ) 
स्थितं ह्येतत्‌ संवादिन्य एव मेधाविनां बुद्धयः । किन्तु 7 
नैकरूपतया सर्व ते मन्तव्या विपश्चिता ॥ ११ | 
कथमिति चेत्‌ 
संवादो ह्यन्यसाइृङ्यं तत्पुनः प्रलिबिस्बवत्‌ en 
आलेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच रारीरिणाम्‌ ॥ क” ॥ 
आविर्भूत करती है, फिर अव पदार्थो के निर्माण की शक्ति परिक्षीण...हो चुकी 
ऐसा नहीं कहा जा सकता, उसी प्रकार यह काव्यस्थिति अनन्त कविबुद्धिया द्वारा 
भी होकर इस समय समाप्त नहीं है, बल्कि नई-नई व्युत्पत्तियों से बढ़ती जाती है। 
इस प्रकार स्थित होने पर भी-- 
बहुलतया सुमेधा जनों के संवाद हो ही जाते हैं । 
क्योंकि यह माना जाता है कि मेधावी लोगों की बुद्धियाँ संवादिनी होती 
हैं। किन्तु-- 
` विद्वान को उन सबको एक रूप से नहीं मानना चाहिए ॥ ११ ॥ 
यदि कहो केसे ? ( तो कहते हैं )-- 
संवाद अन्य का सादृश्य होता है, वह फिर शरीरियों के प्रतिबिस्ब की भांति, 
चित्र के आकार की भांति और तुल्य शरीरी को भांति रहता है॥ १२ ॥ 


लोचनस्‌ 
संवादा इति कारिकाया अर्घ, नेकरूपतयेति द्वितीयम्‌ ॥ ११ ॥ 
किमियं राजाह्ञेत्यसिग्रायेणाशङ्कते--कथमिति चेदिति । असाम 
संवादो ह्यन्यसाहस्यन्तत्पुनः प्रतिबिम्बवत्‌ | 
आलेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच अरीरिणाम्‌ ॥ ॒ 
इत्यनया कारिकया । एषा खण्डीकृत्य वृत्ती व्याख्याता । शरीरिणामित्य- 
'बहुलतया' यह कारिका का अर्धभाग है; "विद्वान्‌ को? यह दूसरा भाग है ॥ ११॥ 
क्या यह राजाज्ञा है! इस अभिप्राय से आशङ्का करते हैं--कैसे--। यहाँ उत्तर 
इस ( ११वीं ) कारिका से है। इसे वृत्ति में खण्ड करके व्याख्यान किया है। और 
“शरीरियों के! यह शब्द प्रति वाक्य में देखना चाहिए यह दिखाया है । शरीरी ( अन्य 
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2 ध्वन्यालोकः 
संवादो हि काव्यार्थस्योच्यते यदन्येन काव्यवस्तुना 
साद्श्यस्‌। तत्पुनः शरीरिणां प्रतिबिम्बवदालेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच 
त्रिधा व्यवस्थितम्‌ । किञ्चिद्धि काव्यवस्तु वस्त्वन्तरस्य शरीरिणः 
्रतिबिस्त्रकलपम्‌ , अन्यदारेख्यग्रर्यस्‌ , अन्यत्तल्येन ` शरीरिणा 
सदृशम्‌ । 
तत्र पूर्वमनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ I 
तृतीय तु प्रसिद्धात्स नान्यसाम्यं त्यजेत्कविः १३ 
तत्र पूव प्रतिबिम्बकरपं काव्यवस्तु परिहतंव्यं सुम यत- 
स्तदनन्यात्म ताच्विकशरीरशून्यम्‌ । तदनन्तरमालेख्यग्रख्यमन्यसाम्यं 
( चद्द ) काव्यार्थ का संवाद कहलाता हे जो कि अन्य काब्य वस्तु के साथ 
सादृश्य है । फिर वह ( सादृश्य ) झारीरियों के प्रतिबिम्ब की भांति, आलेख्य के 
आकार की भांति और तुल्य शरीरी की भांति तीन प्रकार से व्यवस्थित है । क्योंकि 
कुछ काव्यवस्तु शरीरी अन्य वस्तु का प्रतिबिम्ब समान होता दे, अन्य आलेख्य समान 
होता है और अन्य तुल्य शरीरी के सक्ष होता है । 
उनमें पहला अनन्यात्म रूप होता है, उसके बाद का तुच्छात्म होता दै, किन्तु 
तीसरा प्रसिद्धात्म होता दे, कवि अन्य के साम्य का त्याग न करे ॥ ३३ ॥ 
उनमें पहला प्रतिबिम्ब समान काम्यवस्तु सुमति के लिए त्याज्य है । क्योकि 
चह अनन्यरूप अर्थात्‌ तास्विक शारीर से शून्य होता है। उसके बाद का आलेख्य- 
लोचनम्‌ 
` यञ्नशब्दः प्रतिवाक्यं द्रष्टव्य इति दशितम्‌ । शरीरिण इति । पूर्वेमेव प्रतिलब्ध 
स्वरूपतया प्रधानभूतस्येत्यथः॥ १२ ॥ 
तत्र पूर्वमनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयन्तु प्रतिद्धात्म नान्यसाम्यन्त्यजेत्कविः ॥ 
इति कारिका । अनन्यः पूर्वोपनिबन्धकाव्यादात्मा स्वभावो यस्य तदनः 
न्यात्म येन रूपेण भाति तत्माक्विस्पृष्टमेब, यथा येन रूपेण प्रतिबिम्ब भाति; 
तेन रूपेण बिम्बमेवैतत्‌। स्वयन्तु तत्कीदृशमित्यत्राइ-तात्विकररीरयून्य- 
पहले ही स्वरूप प्राप्त कर लेने का कारण प्रधानभूत का ॥१२॥ 
कक / १ rr । नहीं अन्म है पूर्व हुए उपनिबन्धन वाले काव्य से आत्मा 
(रूप ) स्वभाव जिसका बह अनन्यात्म है, जिस रूप से प्रतीत होता है बह पहले 
है, जैसे जिस रूप से प्रतिबिम्ब प्रतीत होता है उस रूप से 
. कवि द्वारा स्पष्ट ही हुआ दे, जे है तिक शरीर ये श्रम 
यह बिम्ब ही है। किन्तु वह स्वयं कैसा है इस पर कदा ह 
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ध्वन्यालोकः 
शरीरान्तरयुक्तमपि तुच्छात्मत्वेन त्यक्तव्यम्‌ । तृतीयं तु विभिन्नकम- 
नीयशरीरसद्भावे सति ससंवादमपि काव्यवस्तु न त्यक्तव्य कावना । 
म हि शरीरी शरीरिणान्येन सदशोऽप्येक एवेति शक्यते वकतुम्‌ ॥१३॥ 
एतदेवोपपादयितुसुच्यते--- 
आत्मनोऽन्यस्य सद्भावे पू्वेस्थित्यनुयाय्यपि । |. 
वस्तु भातितरां तन्व्याः शादिच्छायमिवाननस्‌ ।| १ 
समान अर्थात्‌ अन्य का सास्य वाला अन्य शरीर से युक्त होकर भी तुच्छुरूप होने 
के कारण त्याज्य है । परन्तु तीसरा विभिन्न प्रकार के कसनीय शरीर के सदू भाव 
होने पर संवाद युक्त होने पर भी कवि के द्वारा काव्यवस्तु त्याज्य नहीं हे । शरीरी 
अन्य शरीर से सद्दश भी होकर “एक ही है? यह नहीं कहा जा सकता । 
इसी के उपपादनाथं कहते हें-- 
अन्य आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण करने वाला 


भी वस्तु ( काव्यार्थं) तन्वी के शशिच्छाय सुख की भांति अधिकतर शोभा 
देता है ॥ १४॥ 


लोचनम्‌ 
मिति। न हि तेन किब्िदपूबेसुस्प्रेक्षितं प्रतिबिम्बमप्येबमेव । एवं प्रकारं 
व्याख्याय द्वितीयं व्याचष्टे-तदचन्तरन्तिति | द्वितीयमित्यर्थः । अन्येन साम्यं 
यस्य तत्तथा | तुच्छात्मेति | अनुकारे हयनुकायचुद्धिरेव चित्रपुस्तादाविब न तु 
सिन्दूरादिबुद्धिः स्फुरति, सापि च न चारुत्वायेति भाषः ॥ १३॥ 
एतदेवेति तृतीयस्य रूपस्यात्याञ्यत्वम्‌ । 

आत्मनोऽन्यस्य सद्भावे पूर्वस्थित्यनुयाय्यापि | 

वस्तु मातितरान्तन्व्याऱ्ञ्ञ्चिच्छायमिवाननम्‌ ॥ 
इति कारिका खण्डीत्य वृत्तो पठिता । केषुचितपुस्तकेषु कारिका 
उस ( नये कवि ) ने कुछ अपूव की उत्प्रेक्षा नहीं की, प्रतिबिम्ब भी इसी प्रकार का 
होता है । इस प्रकार प्रथम प्रकार का व्याख्यान करके दूसरे का व्याख्यान करते हैं-- 
उसके बाद का--। खत oe । अन्य के साथ साम्य जिसका है वह उस प्रकार । 
तुच्छात्म-- भाव यह कि चित्रपुस्त आदि की भांति अनुकार में अनुकार्य की बुद्धि ही 
स्य ह है न कि सिन्दुर आदि की बुद्धि। और वह भी चारुत्व के लिए नहीं 
|] 


“इसी के?--तृतीय रूप का यही अत्याज्यत्व है । ( १४वीं ) कारिका खण्ड करके 
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MS 0 ॥ चतुर्थ उद्दधोतः . - ५९७ 
mes  . | 
तच्वस्य सारभूतस्यात्मनः सङ्भावेऽन्यस्य पूर्वस्थित्यजुयाय्यपि 
वस्तु भातितराम्‌ । पुराणरमणीयच्छायानुग्हीतं हि वस्तु शरीरवत्परां 
शोमा पुष्यति । न तु पुनरुक्तत्वेनावभासते । तन्व्याः शशिच्छायमि- 
चाननम्‌ । 


एव तावत्ससंवादानां स्चुदायरूपाणां वाक्याथोनां विभक्ताः सी- 
मानः। पदाथरूपाणां च चस्त्वन्तरसदशानां काव्यवस्वूनां. नास्त्येव 
दोप इति प्रतिपादयितुमुच्यते-- 
अक्षरादिरचनेव योज्यते यत्र वस्तुरचना पुरातनी । 
नूतने स्फुरति काव्यवस्तुनि व्यक्तसेव खछ सा न दुष्यति | 
तशव अर्थात्‌ सारभूत आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण 
करने वाला भी वस्तु अधिकतर शोभा देता है । पुरानी रमणीय छाया से अनुग्रहीत 
चस्तु शरीर की भांति अधिक शोभा को बढ़ाती है। न कि पुनरुक्त रूप से अवभासित 


होती है । तन्वी के शशिच्छाय सुख की भांति । 
इस प्रकार ससंवाद्‌ समुदायरूप वाक्याथौं की सीमा विभक्त हैं । और पदाथरूप 


- वस्त्वन्तरसदृ्ञ काव्यवस्तुओं का दोष नहीं है यह प्रतिपादनार्थ कहते हैं-- 


अच्षरादि की रचना की भांति जहाँ पुरानी चस्तुरचना की जाती दै, नूतन 

कात्यचस्तु के स्फुरित होने पर स्पष्ट ही वह दूषित नहों होती है ॥ १५॥ 
लोचनम्‌ 

अखण्डीकृता एव दृश्यन्ते । आत्मन इत्यस्य शब्दस्य पूर्बपठिताभ्यामेव 
तत्त्वस्य सारभूतस्येति च पदाभ्यामथो निरूपितः॥ १४॥ । 

ससंवादानामिति पाठः । संबादानामिति तु पाठे वाक्याथरूपाणां समुदा- 
यानां ये संवादाः तेषामिति वैयधिकरण्येन संगतिः | वस्तुशब्देन एको वा द्वौ 
चा त्रयो बा चतुरादयो बा पदानामथोः | ताति त्विति | अक्षराणि च पदानि 
च | तान्येवेति | तेनेब रूपेण युक्तानि मनागप्यन्यरूपतासनागतानीत्यथः। 
वृत्ति में पढ़ी है। किन्ही पुस्तकों में कारिकाएँ अखण्डीकृत ही देखी जाती हैं। 
'आत्मा' इस शब्द के पहले ही पठित 'तत्त्व' और “सारभूत' इन पदों से अर्थ-निरूपण . 

॥ १४॥ १ - 

कया न यह पाठ है। 'संवाद” इस पाठ में तो “वाक्यार्थरूप समुदायों के जो 
संवाद हैं उनकी? यह वैयधिकरण्य से संगति होगी। 'वस्तु' शब्द से एक अथवा दो 
अथवा तीन अथवा चार आदि पदार्थ ( विवक्षित हैं )। वे--। अक्षर और पद । 
वे ही--। उसी रूप से युक्त अर्धात्‌ थोड़ी भी अन्य रूपता को न प्राप्त हुई । इस प्रकार 
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“ध्वन्यालोकः 
न हि वाचरपतिनाप्यक्षराणि पदानि वा कानिचिदपूर्वाणि घट- 
यितुं शक्यन्ते । तानि तु तान्येवोपनिबद्धानि न काव्यादिषु नवतां 
विरुष्यन्ति । तथैव पदार्थेरूपाणि इरेषादिमयान्यर्थतच्वानि । 


तस्मात्‌- 
यदपि तदपि रस्यं यत्र लोकस्य किञ्चित्‌ 
स्फुरितमिदमितीयं वुद्धिरभ्युज्जिहीते । 
स्फुरणेयं काचिदिति सहृदयानां चमत्कृतिरुत्पद्यते । 
वाचस्पति भी कुछ अपूर्व अक्षरों अथवा पर्दो को बना नहीं सकते । वे तो वे ही 
उपनिबद्ध होकर काव्य आदि में नवीनता का विरोध नहीं करते । उसी प्रकार पदार्थ 
रूप श्लेपादिभव अर्थतश्च भी । इसलिए जहाँ लोगों की “यह नई सूझ ( स्फुरण ) 
है? यह बुद्धि उत्पन्न होती है बह जो भी हैं 'रम्य? ( कहलाता ) है । 
यह कोई ( अपूर्व ) स्फुरण है यह सहृदयो के चमत्कार उत्पन्न होता है । 
लोचनम्‌ 
एवमक्षरादिरचनेवेति दृष्टान्तभागं व्याख्याय दाष्टीन्तिके योजयति--तर्थेवेति |. . 
श्लेषादिमियानीति । ऋेषादिस्वभावानीत्यर्थः । सद्वृत्ततेजस्विगुणह्विजादयो हि 
शाब्दाः पूवेपूर्वेरपि कबिसह्ेः ऋेषच्छायया निबध्यन्ते, निबद्धाञ्न्द्रादयश्चो 
पमानस्वेन । तथैव पदार्थरूपाणीत्यत्र नापूवोणि घटयितुं शक्यन्ते इत्यादि 
विरुध्यन्तीत्येवमन्तं प्राक्तनं वाक्यमभिसन्धानीयम्‌ ॥ १५॥ 
` "लोकस्येति व्याचष्टे-सहृदयानामिति | चमत्कतिरिति । आस्वादप्रधाना 
बुद्धिरित्यथः । 'अभ्युज्िहीत' इति व्याचष्टे-उत्पद्यत इति । उदेतीत्यथः। 
बुद्धेरेबाकार दर्शयति--स्फुरणेयं काचिदिति | 
यंदापि तदपि रम्यं यत्र लोकस्य किञ्चित्‌ 
स्फुरितमिदमितीयं बुदिरमभ्युज्जिहीते । 


अक्षर आदि की रचना की भांति” इस दृष्टान्त भाग की व्याख्या करके दाष्टान्तिक में 
लगाते हँ--उसी प्रकार--। शलेषादिमय-- अर्थात्‌ इ्लेष आदि के स्वभाव वाले। 
'सवृत्त' 'तेजस्वी’ 'गुण' 'द्विज' आदि शब्दो को पहले के हजारों कवियों ने इलेप 
की छाया से निबन्धन किया है, और चन्द्र आदि को उपमान रूप से निवन्धन किया है । 
उसी प्रकार पदार्थ रूप” इसमें अपूर्व की घटना महीं की जा सकती 'विरोध नहीं करते” 
इत्यादि पूर्व वाक्यों को लगा लेना चाहिए । 

“लोगों की' इसकी व्याख्या करते है--सहृदर्यी के--। चमस्कार- अर्थात्‌ आस्वाद 
प्रधान वुद्धि । ( 'अभ्युजिहीते’) इसकी व्याख्या करते हैं--उत्पन्न होता है-। अर्थात्‌ 
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घ्वन्यालोकः 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताहकू 
सखुकविरुपनिबध्नज्ञिन्यतां नोपयाति ॥ (Gs ६। 
तदचुगतमपि पूवच्छायया वस्तु तादक्‌ ताइक्ष सुकविविवक्षितव्य- 
ज्ञयताच्याथसमपणसमथशब्द्रचनारूपया बन्घच्छाययोपनिवधनिन्यतां 
नेव याते । तदित्थं स्थितस्‌-- 
प्रतायन्तां वाचो निमितविविधार्थासृतरसा 
3 क 
न सादः कतंव्यः कविभिरनवद्ये स्वविषये । 
सन्ति नवाः काव्याथीः परोपनितद्धार्थविरचने न कश्चित्कवेगुंण 
इति भावयित्वा । र हू 
परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु सुकवः 
पूर्व की छाया से अनुगत भी वस्तु को उस प्रकार सुकवि उपनिबन्धन करता 
हुआ निन्दा का पात्र नहीं बनता ॥ १६ ॥ 
वह पूर्व की-छाया से अनुगत भी वस्तु को उस प्रकार सुकवि विवक्षितच्यङ्गथ 
और वाच्य अर्थ के समर्पण सँ समर्थ शब्द की रचना रूप बन्धच्छाया से उपनिबन्धन 
करता हुआ सुकवि निन्दा का पात्र नहीं बनता । 
तो ऐसा ठहरा-- ; ड 
( कवि लोग ) अस्रुत रस के तुल्य विविध अर्थोवाली वाणियों का प्रसार कर, 
कवियों को अनवद्य अपने विषय के प्रति विषाद नहीं करना चाहिए । 
नये अर्थ हैं, दूसरे द्वारा उपनिबद्ध अर्थ की रचना में कवि का कोई गुण नहीं 
यह सोच कर । 
दूसरे के स्व ( विषय ) के ग्रहण से विरत सन वाले सुकवि के यह सरस्वती 
लोचनम्‌ 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताइ, 
सुकविरुपनिबध्नबिन्धतां नोपयाति ॥ 


कारिका खण्डीकृत्य पठिता ॥ १६ ॥ क तळ 
र इति । स्वयन्तात्कालिकत्वेनास्फुरित इत्यर्थः | - 
द्वितीयं स्होक्ाथं पूर्वोपस्कारेण सह. पठति--परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु 


उदित होता है। बुद्धि का ही आकार दिखाते हैं-- 'कोई ( अपूव ) स्फुरण” 


रिका को खण्ड करके पढ़ा है। 
i pr के प्रति-- अर्थात्‌ स्वयं. तात्कालिक रूप से स्फुरित न हुए। 
'वरस्वादानेच्छा' इत्यादि दवितीय इछोकार्थ को पहले उपस्कार के साथ पढ़ते है-- 
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` ` पंरस्वादानेच्छाविरतमनसः सुकवेः सरस्वत्येषा भगवती ययेष्ट 
` घटयति वस्तु। येषां सुकवीनां आक्तनपुण्याम्यासपरिपाकवशेन 
प्रबृत्तिस्तेषां परोपरचिताथेपरिग्रहनिःस्पृहाणां स्वव्यापारो न क्चिदु- 
पयुज्यते । सैव भगवती सरस्वती स्त्र्‍यमभिमतमर्थमाविभावयति । 
एतदेव हि महाकवित्वं महाकत्रीनामित्योम्‌। ` 
इत्य ह्किष्टरसाश्रयोचितयुणालङ्कारशोभासृतो . 
भगवती ही यथेष्ट वस्तु को घटित करती है ॥ १७ ॥ के 
दूसरे के स्व ( विषय ) के ग्रहण से विरत मन वाले सुकवि के यह भगवती | 
सरस्वती यथेष्ट वस्तु घटित कर देती हे । जिन सुकवियों की प्रवृत्ति पूर्व जन्म के पुण्य 
और अभ्यास के परिपाक के कारण. होती है । दूसरों द्वारा रचित अर्थ के ग्रहण में 
निःस्पृह सुकवियों को अपना व्यापार कहीं नहीं करना पडता । वही भगवती स्वयं 
अभिमत अर्थ को भाविभूत करती है । यही महाकवियों का महाकवित्व है । ओम्‌ । 
इस प्रकार अक्लिष्ट रसके आश्रय से उचित गुण और अलङ्कार की शोभा.वाले 
लोचनम्‌ ॥ 
सुकवेरिति तृतीयः पाद: | कुतः खल्वपूबेमानयामीत्याशयेन निरुद्योगः परोप- 
निबद्धवस्तूपजीबको वा स्याहित्याशङ्कयाह- सरस्तत्येवेति । कारिकायां 
सुकवेरिति जातावेकबचनमित्यभिप्रायेण व्याचष्टे--सुकवीनामिति | एतदेव 
स्पष्टयति--आक्तनेत्यादि न तेषामित्यन्तेन | आविर्भावयतीति । नूतनमेव 
सजतीत्यथः॥ १७॥ ` : 
इतीति | कारिकातद्वृत्तिनिरूपणप्रकारेणेत्यथेः । अल्रिष्टा रसाश्रयेण 
उचिता ये गुणालङ्कारास्ततो या शोभा तां बिभर्ति काव्यम्‌ | उद्यानमप्यछ्िष्टः 


“परस्वादानेच्छाबिरतमनसो वस्तु सुकवेः' यह तृतीय पाद है । “अपूर्व ( वस्तु ) को कहाँ 
से लाऊं ?' इस आशय से निरुद्योग होकर दूसरों द्वारा उपनिबद्ध वस्तु का उपजीवक 
होगा, यह आशङ्का करके कहते है--सरस्त्रती--। कारिका में 'सुकवि” यह जाति में 
एकवचन है, इस अभिप्राय से व्याख्या करते है--सुकवियो की । इसे ही स्पष्ट करते 
हें-पूबंजन्म से लेकर उन ( सुकवियों ) को तक द्वारा । आविभूत करता है--अर्थात्‌ 
नुतन ही सृजन करता है ॥ १७॥ 

इस प्रकार- अर्थात्‌ कारिका और उसकी वृत्ति के निरूपण के प्रकार से । अङ्किष्ट, 
रस के आश्रय से उचित जो गुण-भळङ्कार उससे जो शोभा उसे धारण करता है 
काव्य । उद्यान भी अक्षि, कालोचित सेकादिकृत जो रस उसका आधय अर्थात्‌ तत्कृत 


७ 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


यस्माइस्तु समी दितं सुकृतिभिः सर्व समासाद्यते । 
टु काव्याख्येऽखिलसौरयधान्नि विवुधोद्याबे घ्वनिदेशितः ˆ . | 
सोऽयं करपतरूपमानमहिमा भोग्योऽस्तु भव्यात्मनाम्‌ ॥ ' - 


। जिस ( काव्य नामक उद्यान ) से सुकृती छोग समस्त सभी वस्तु को प्राप्त करते हैं, 
` अखिल सौख्य के धाम काव्य नामक ब्रिबुधोद्यान में कल्पतरु की भांति महिमा वाला 

| चह यह ध्वनि दिखाया गया सौभाग्यशाली लोगों का भोग्य बने । 

| | ; ४ 


लोचनम्‌, 


कालोचितो. यो रसः सेकादिकृतः तदाश्रयस्तत्कृतो यो गुणानां जौङुमायं- 
| =छायावत्वसौगन्ध्यप्रश्तीनामलङ्कारंः पयोप्तताकारणे तेन च या शोभा तां 
। . बिभति। यस्मादिति काव्याख्यादुद्यानात्‌। सर्वे समीहितमिति । व्युत्पत्तिः 
कीर्तिप्रीतिलक्षणमित्यर्थ:। एतञ्च सब पूर्वेमेव वितत्योक्तमिंति स्होकाथमात्रं 
छ व्याख्यातम्‌ । सुकृतिभिरिति | ये कष्टोपदेशेनापि बिना तथाविधफलभाजः 
| ' तेरित्यर्थः। अखिलसाख्यधाप्नीति । अखिलं दुःखलेशेनाप्यननुविद्धं यत्सौख्यं 
| तस्य धान्नि एकायतन इत्यर्थः | सबेथा प्रियं सर्वथा च हितं दुलभं जगतीति 
भावः । विवुधोद्यानं नन्दनम्‌ । सुकृतीनां कृतब्योतिष्टोमादीनामेव समीहिता- 
सादननिमित्तम्‌ | विबुधाश्च काव्यतत्त्वविदः | दित इति | स्थित एव सन्‌ 
प्रकाशितः, अप्रकाशितस्य हि कथं मोग्यत्वम्‌ । कल्पतरुणा उपमान यस्य 
तादछमहिमा यस्येति बहुव्रीहिगभो बहुब्रीहिः । सबसमीहितप्राप्तिहिं काव्ये 
तदेकायत्ता । एतञ्चोक्तं विस्तरतः ॥ 
जो सौकुमायं, छायावत्त्व, सौगन्ध्य प्रभृति गुणों का ( जो ) अलङ्कार अर्थात्‌ पर्याप्तता 
का कारण उससे जो शोभा उसे धारण करता है। जिससे अर्थात्‌ काव्य नामक उद्यान 
से । समस्त समीहित--। अर्थात व्युत्पत्ति, कीति, प्रीति रूप । यह सब पहले ही बिस्तार 
करके कह चुके हैं इसलिए इलोक अर्थमात्र का व्याख्यान किया है। सुकृती लोग--। 
अर्थात्‌ जो कष्टकर उपदेश के बिना भी .उस प्रकार के फल प्राप्त कर चुके हैं वे । 
अखिल सौर्य के 'घाम--। अर्थात्‌ अखिल, दुःखलेश से भी जो अननुविद्ध सौख्य है 
उसके धाम अर्थात्‌ एक आयतन । भाव यह कि जगतु में सर्वथा प्रिय और सर्वथा हित 
दुलभ है। विबुधोद्याम अर्थात्‌ नन्दन । सुकृती अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम आदि किए हुए लोगों 
का ही समीहित के भासादन का निमित्त । और विबुध अर्थात्‌ काव्यतत्त्वविद्‌ लोग \ 
दिखाया गया है-। स्थित होता हुआ ही प्रकाशित है, क्योंकि अप्रकाशित भोग्य कसे 
जिसका, उस प्रकार की महिमा है जिसकी यह 
हो सकता है? कल्पतरु से उपमान है १ कर र 
बहुब्रीहिगर्थ बहुब्रीहि है । काव्य में सभी समीहितों की प्राप्ति एकमात्र उस ( ध्वनि ) 
अधीन है । और इसे विस्तारपूर्वक कह चुके हैत 


eee eee a तै 
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सलोचन-ध्वन्याछोकः 


६०२ 
NAAN NNN NNN ASIP 


ध्वन्यालोकः 


सत्काव्यतत्ततनयवत्मंचिरप्रसुसत- 
करपं मनस्सु परिपक्कधियां यदासीत्‌ । 


तद्चाकरोत्सहृदयोद्यलामहेतो- 
रानन्दवधन इति प्रथिताभिधानः ॥ 


इति श्रीराजानकानन्दवर्घनाचार्यविरचिते ध्वन्यालोके 
चतुर्थं उद्द्योतः । 


>००>०२००-< 


सत्काव्य के तरव का नीतिमार्ग जो परिपक्क बुद्धि चाछों के मन में चिरम्रसुकल्प | 
था उसे 'आनन्दवधन? इस प्रथित अभिधान वाले ने सहृदयजनों के उदयलाभ के . 
लिए व्याख्यान किया। 
श्रीराजानक आनन्दवधनाचार्य विरचित ध्वन्यालोक सें 
चतुर्थ उद्योत समाप्त हुआ । 


— OS 


लोचनम्‌ 


सत्काव्यतत्तनयवत्म॑चिरप्रसुप्त- 
कल्पं मनस्सु परिपक्कधियां यदासीत्‌ | 
तद्व्याकरोत्सहृदयोदयलामहेतोः 
इति सम्बन्धाभिधेयप्रयोजनोपसंहारः | इह बाहुल्येन लोको लोकप्रसिद्धा 
सम्भाचनाप्रत्ययबलेन प्रवतते । स च सम्भावनाप्रत्ययो नामश्रवणवशात्प्रसि- 
द्वान्यतदीयसमाचारकवित्वविट्रत्तादिसमनुस्मरणेन भवति । तथाहि--भतृंह- 
रिणेदं कृतम्‌--यस्यायमौ दार्यमहिमा यस्यास्मिञ्छञास्त्रे एबंबिधस्सारो दश्यते 


( अन्तिम श्लोक के तीन पादों में ) ( ध्वनिप्वरूप और इस ग्रन्थ का प्रतिपाद्यः 
प्रतिपादक भाव ) सम्बन्ध, अभिघेय ( ध्वनिस्वरूप) और प्रयोजन ( ध्वनिस्व रूप 
के ज्ञान से प्रीति ) का उपसंहार है । यहाँ लोग बहुलतया लोकप्रसिद्धि द्वारा सम्भावना 
प्रत्यय के बल से ( अर्थात्‌ लोगों में ख्याति देखकर गौरव की भावना के बल से) 
प्रवृत्त होते हैं। और सम्भावनाप्रत्यय नाम सुनने के कारण उसके अन्य प्रसिद्ध समाचार, 
कवित्व औराविद्रत्ता आदि के सम्यक्‌ अनुस्मरण से होता है। जैसा कि--'भतृंहरि ने 
इसे रचा है', जिसकी यह औदार्यमहिमा है, जिसके इस शास्त्र में इस प्रकार का सार 
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चतुर्थ उद्दयोतः ६०३ 


७७७४७ 2222 
लोचनम्‌ 
तस्यायं छोकप्रबन्धस्तस्मादाद्रणीयमेतदिति लोकः प्रवतेमानो दृश्यते। 
लोकश्वावश्यं प्रवतनीयः तच्छास्रोदितप्रयोजनसम्पत्तये । तदनुप्राह्मश्रेतजन- 
प्रबतनाङ्गत्वाद्‌ अन्थकारा: स्वनामनिबन्धनं कुवेन्ति, तदभिप्रायेणाह--आनन्द- 
वर्षन इति | प्रथितशब्देनैतदेव प्रथितं यत्तु तदेव नामश्रवणं केषाख्चिश्चिवृत्ति 
करोति, तन्मात्सयविजुम्भितं नात्र गणनीयम्‌, निश्रेयसप्रयोजनादेव हि श्रुता- 
स्कोऽपि रागान्धो यदि निवतंते किमेतावता प्रयोजनमभ्रयोजनमप्यवश्यं बक्त- 
व्यमेव स्यात्‌ । तस्मादु्थिनां प्रबृत्त्यङ्घन्ाम प्रसिद्धम्‌ । 
, _ स्फुदीङृतार्थवैचित्यबहिःप्रसरदायिनीम्‌ ॥ 
तुयौ शक्तिमह बन्दे प्रसयक्षार्थनिदिनीम्‌॥ 
आनन्दवर्धेनविवेकविकासिकाव्या- 
लोकार्थत्वघटनादनुमेयसारम्‌ । 
यस्रोन्मिषत्सकलसद्विषयप्रकाशि- 
व्यापायताभिनवगुप्तविल्ोचन तत्‌ ॥ 


श्रीसिद्धिचेलचरणाढजपरागपूत- 
अट्टेन्दुराजमतिसंस्कृत बुद्धिलेशः । 


देखा जाता है उसका यह इलोकप्रबन्ध हे इसलिए यह आदरणीय है इस प्रकार लोग 
प्रवृत्त होते हुए देखे जाते हैं। और लोगों को उस शास्त्र में उक्त प्रयोजन की सम्प्राप्त 
के लिए अवश्य प्रवृत्त करना चाहिए, इसलिए अनुग्राह्म थोताजनो के प्रवर्तन के अद्भ 
होने के कारण ग्रत्यकार अपने नाम का निबन्धन करते हैं, उस अभिप्राय से कहते | 
है--आनन्द-वर्धन--। 'प्रथित' शब्द से यही प्रकाशित किया है कि जो कि बही . 
नाम श्रवण कुछ जनों को ( प्रवृत्त करने के बजाय ) निवृत्त करता है, वह मात्सर्य 
से विजुम्भित होने के कारण गणनीय नहीं है, क्योंकि यदि कोई रागान्ध व्यक्ति 
निःश्रेयस रूप प्रयोजन को सुनकर ही निवृत्त हो जाता है तो इससे क्या, प्रयोजन 
से अथवा अप्रयोजन, अवश्य ही कहना चाहिए । इसलिए नाम अथिजनों की 
प्रवृत्ति का अङ्क है । 

स्पष्ट किए हुए अथं-वेचित्र्य को बाहर प्रसार देने वाली, प्रत्यक्ष अर्थ का निदर्शन 
करने वाली तुर्या ( वैखरी ) शक्ति की मैं वन्दना करता हूँ। 

आनन्दवर्धन के विवेक से प्रकाशित काव्यालोक के अर्थतत्वों को लगाने से अनुमेय 
रूप सार वाला जो ( सहृदयों के हृदय में ) प्रकाशमान सारे सद्विषयों को प्रकाशित 
करने वाला है वह अभिनवगुप्त का विशिष्ट 'लोचन' व्यापारित हुआ । 


श्रीसिडिचेल ( नामक गुरु ) के चरणकमल के पराग से पवित्र भट्ट इन्दुराज की 
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लोचनम्‌ 
बाक्यप्रमाणपद्वेदिशुरुः प्रबन्ध” 
सेवारसो व्यरचयदध्वनि वस्तुवृत्तिम्‌ ॥ 
सञजनान्‌ कविरसौ न याचते ह्वादनाय शाशञ्चत्किमर्थितः | 
नैव निन्दति खलान्सुहुमुदुर्थिक्क्रतोऽपि न हि शीतलोऽनलः॥ 
वस्तुतरिशवमये हृदि स्फुटं सर्वतश्शिवमयं विराजते | 
नाशिबं कचन कस्यचिद्ठचस्तेन वश्शिवमयी दशा भवेत्‌ ॥ 


इति महामाहेश्वरासिनवगुप्तविरचिते काव्यालोकलोचने 
चतुर्थ उद्योतः | 


RB 


मति से संस्कृत बुद्धिलेश वाले, वाक्य ( मीमांसा ), प्रमाण (न्याय) और पद 
( व्याकरण ) को जानने वालों में श्रेष्ठ, प्रवन्ध सेवा में रस लेने वाले ( अभिनवगुप्त ने ) 
( ध्वनि के ) मार्ग में ( लोचन रूप ) वस्तु वृत्ति की रचना की । 

यह कबि सज्जनों से ( अपने ग्रन्थ के अवलोचनार्थ) याचना नहीं करता, क्या 
प्रसन्न करने के लिए चन्द्रमा से प्रार्थना की जाती है? और ( यह कबि) खलों की 
बार-बार निन्दा नहीं करता, ( क्योंकि खल जनों द्वारा ) तिरस्कार का पात्र बनकर भी 
अभि शीतल नहीं होता । 


वास्तव में शिवमय हृदय में सवंत्र स्पष्ट रूप से शिवमय तत्त्व विराजमान है कहीं 
किसी का वचन अशिव नहीं है इसलिए आप लोगों की स्थिति शिवमयी हो। 


महामाहेश्वर अभिनवगुप्त द्वारा विरचित काव्यालोक लोचन में 
चतुर्थं उद्योत समाप्त हुआ । 


समाप्तोऽय ग्रन्थः । 


—°Ipetoo— 
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अकाण्ड एव विच्छित्तिः 
अङ्गाम्रितास्त्वछङ्काराः 
अक्षरादिरचनेव योज्यते 
अतिच्याप्तेरथाव्याप्तेः 
अतो झन्यतमेनापि 
अनुगतमपि पूवच्छायया 
अनुस्वानोपमब्यङ्गथः 
अनुस्वानोपमात्मापि 
अनेनानन्त्यमायाति 
अपृथग्यलनिव त्यः 
अथेशक्तेरलक्लारः 
अथ॑शक्त्युद्धवस्तवन्यः 
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अर्थोन्तरे संक्रमित 
अर्थोऽपि द्विविधो शेयः 
अङङ्घारान्तरव्यङ्गय० 
अलङ्कारान्तरस्यापि 
अल्कृतीनां शक्तावपि 
अछोकसामान्यममिन्यनक्ति 
अवधानातिशयवान्‌ 
अवस्थादिविमिन्नानां 
अवस्थादेशकालादि 
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अशक्नुवदमिर्व्याकठुँ 
असंलक्ष्यक्रमोद्योतः 
असमासा समासेन 
भ तं काब्य० 
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एवालङ्वारः 
आत्मनोउन्यस्य सदभावे 
आनन्त्यमेव वाच्यस्य 
आलेख्याकारवत्तुल्य० 
आलोकार्थों यथा दीप० 


ड्‌ 


इतिवृत्तवशायाता 
इत्युक्तलक्षणो यः 


ड़ 


उक्त्यन्तरेणाशक्यं यत्‌ 
उपप्रेक्ष्याप्यन्तराभीष्ट० 
उद्दीपनप्रशमने 


औचित्यवान्‌ यस्ता एताः 


क 
कस्यचिद्‌ ध्वनिमेदस्य 
कायमेक यथा व्यापि 
काळे च ग्रहणत्यागौ 
काम्यग्रभेदाश्रयतः 
काम्यस्यात्मा ध्वनिरिति बुधैः 
काव्यस्यात्मा स एवार्थः 
काव्ये उभे ततोऽन्यत्‌ 


६०६ 


७७ . neers 


काव्ये तस्मिन्नलङ्कारः 
कृतद्धितसमा से श्र 
क्रमेण प्रतिभात्यात्मा 
कोश्नदइन्द्रवियोगोत्यः 
या 
गुणानाम्रित्य तिष्ठन्ती 


चच 


चारुत्वोत्कपंतो व्यङ्गयः 


चित्रं शाब्दार्थभेदेन 
त 


त एव तु निवेश्यन्ते 
तत्परत्वं न वाच्यस्य 
नत्र किञ्चिच्छब्द चित्रं 
तत्र पूर्वेमन न्यात्मः 
तत्र वाच्यः प्रसिद्धो यः 
तथा दीघंसमासेति 
तथा रसस्यापि विधौ 
तदन्यस्यानुरणन० 
तदा तं दौपयन्त्येत्र 
तदुपायतया तद्वत्‌ 
तद्वत्सचेतसां सोऽधः 
तदूविरुद्धरसस्पशाः 
तदव्यक्तिदेतू शब्दाथौ 
तन्मयं काव्यम।श्रित्य 
तमर्थमवलम्बन्ते 
तस्याङ्गानां प्रभेदा ये 
तृतीयं तु प्रसिद्धात्म 
तेऽलङ्काराः परां छायां 
तेषामानन्त्यमन्योन्य ० 
द्‌ 
दिङ्मात्रं तूच्यते येन 
दृष्टपूर्वा अपि हर्या: 
ध 

धत्ते रसादितात्पय० 
भर॒बं ध्यन्यज्ञता तासां . 
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न काव्यारथंविरामोऽस्ति 
न तु केवलया झाख्र० 
निवद्धा सा क्षयं नैति 
निव्यूढावपि चाङ्गत्वे 
निवतंते हि रसयोः 
नूतने स्फुरति काञ्यवस्तुनि 
नैकरूपतया सर्जे 
नोपहन्त्यङ्गितां सोऽस्य 


प्‌ 


परस्वादानेच्छाविरतमनसः ` 


परिपोषं गतस्यापि 
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प्रसिद्धेऽपि प्रबन्धानां 
प्रायेणेव परां छायां ` 
प्रौढो क्तिमात्रनिष्पन्न० 
ब - 
बहुधा व्याततः सोऽन्यैः 
बाध्यानामङ्गभावं वा 
बुद्धिरासा दितालोका 
बुद्धो तत्त्वाथंद शिन्यां 


२३०, 


पृष्ठ 


TRAN NN NAN NNN NN AAAAAAAAAAI IAEA AN 


स 
भक्त्या विभर्ति नैकत्वं 
भवेत्तस्मिन्‌ प्रनादो हि. 
भूम्नेव दृस्यते लक्ष्ये 


म 
माधुयंमाद्रेतां याति 
मिथोऽप्यनन्ततां प्राप्तः 
मुख्या बृत्ति परित्यज्य 
सुख्या महाकविगिरां 
य 

यत्तत्प्रमिद्ावयवातिरिः्तं 
यक्ष: कायः सुमतिना 
दक्षत: प्रत्यभिश्चेयौ 

यत्र प्रती यमानोऽथंः 
यत्र व्यङ्ग्यान्वये वाच्य० 
यत्रार्थः शब्दो वा तमथै० 
यत्राविष्छ्रियते स्त्रोक्त्या 
यथा पदार्थद्वारेण 

यथा व्यापारनिष्पत्तौ 
यदापि तदपि रम्यं यत्र 
यदुद्दिदय फलं तत्र 
“यद्व्यङञथस्याङ्गिभूतस्य 
यस्तात्पर्येण वस्त्वन्यत्‌ 
यस्त्व लक्ष्यक्रमव्यज्ग थः 
यस्मिन्ननुक्तः शब्देन 
युक्त्याऽनयाऽनुसतंव्यः 
ये च तेषु प्रकारोऽयं 
योऽधेः-सढ्दयइलाष्यः 


र 
*रचनाविषयापेक्षं 
रसमावतदाभास० 
रसभावादिसम्बद्धा 
रसबन्धोक्तमोचित्यं 
रसस्यारब्धबिश्वान्तेः 
रसस्य स्यादू विरोधाय 


` रसाक्षिप्ततया यस्य 


रसादिपरता यत्र 
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